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l. SyS exeunte anno 1885 primum huius operis volumen pu- 
blici iuris feci, propositum mihi erat, sub finem proximi anni et alte- 


rum in lucem edere. Atque omnia quidem parata erant, ita ut ineunte 


anno 1887 certo prodiisset, nisi ad alia pro munere meo distractus 
fuissem. Adpropinquante enim natali sacerdotii quinquagesimo SSmi 
D. N. Leowss XII, Bibliothecae Vaticanae Scriptorum Collegium iure 
existimavit, perpulcrum perque opportunum fore si faustissima illa oc- 
casione singuli Scriptores specimen aliquod rerum, quae sive doctrinas 
sive litteras sive nobiliores artes spectarent, ex eiusdem Bibliothecae the- 
sauris erutum, tanto litterarum scientiarumque patrono et eximio cultori , 
una cum totius Orbis Catholici donariis, veluti obsequii, laetitiae, ac 
amoris testimonium exhiberent. Pergratum mihi, sicut et clarissimis 
sociis, perque iucundum cecidit huiuscemodi consilium: verum statim 
perspexi, ut eidem obtemperarem, fragmentorum Sahidicorum publica- 
tionem parumper esse differendam. Etenim, licet et haec sub eiusdem 
Pontificis auspiciis edantur, haud tamen ex Bibliotheca Vaticana pro- 
veniunt, ex qua, ut Scriptorum consilium ferebat, speciminis argumen- 
tum pro occasione eruendum foret. Itaque impressione huius voluminis 
abrupta, animum applicui ad editionem parandam codicis arabici Va- 
ticani XIV. tò ða meosoápwy Eùayyéňov Tatiani complectentis. Qua 
absoluta, et initio praeteriti anni vulgata, ad Coptica reditum feci ; 
et licet mens esset, partem libri iam typis mandatam, ut amicis mo- 
rem gererem, statim edere, distuli tamen hucusque, ut reliqua omnia, 
quae in Museo Borgiano S. Congregationis de Propaganda Fide asser- 
vantur Sahidica fragmenta Veteris Testamenti, in unum complecterer , 


simulque publici iuris facerem. Ac rem doctis viris non ingratam me 
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fecisse ex hoc mihi videor posse coniicere, quod ita versionis huius 


< Sahidicae Antiqui Foederis indolem in universum perpendere, atque per 


ipsam venerandam LXX viralem interpretationem rectius aestimare po- 
terunt. Quod ut manifestum appareat, altius petendus est sermo. 

II. Penes omnes aetatis nostrae saniores criticos certum exploratum- 
que est, epistolam Pseudo-Aristeae, qua versionis Septuaginta Interpre- 
tum origo describitur, quoad circumstantias in iis saltem quae pertinent 
ad rerum adiuncta inibi fuse narrata de legatione a Philadelpho lero- 
solymam missa, de interpretum numero, de duobus et septuaginta die- 
bus, quos illi consumpsissent in adornanda librorum sacrorum versione, 
deque solemni adprobatione a sacerdotibus et populo Tudaico eidem fa- 
cta, fictam suppositamque esse 4). Hinc unanimi ferme consensu as- 
seritur, Legem mosaicam seu Pentateuchum, instigante Demetrio Pha- 
lereo, Alexandriae per aliquot Iudaeos graece translatam sub rege Pto- 
lomaeo Philadelpho an. ante Chr. 286 b), ceterosque libros sequenti- 
bus temporibus diversisque auctoribus versos fuisse, ita tamen, ut omnium 
librorum graeca interpretatio saeculo ante Christum secundo absoluta 
fuerit. Quapropter nemo mirari debet si maximum intercedat discrimen 
inter librorum versiones. Pentateuchum enim graecum, ut Hieronymus 
profitetur c), magis quam ceteros cum hebraicis exemplaribus congruere 
neminem latet: proxime accedunt libri historici, quamvis non eamdem 
fidelitatem elegantiamque praeseferant; imo de libris Regum fatendum 
est, eos multum distare ab hebraico fonte, pluraque ab Alexandrino 
interprete eis addita fuisse. Quod multo magis de libris propheticis est 
affirmandum; inter quos Isaias dum in hebraeo velut aquila ad subli- 
mia fertur, in graeco pedestris omnino apparet. Ieremias vero non so- 
lum plura in versione amisit, sed vaticiniorum ordinem quoque diver- 
sum a textu primigenio assumpsit d). Danielis item interpretatio tam 
parum hebraicae veritati respondet, ut Ecclesia iam a priscis temporibus 


a) « Epistolam (Aristeae) revera adul- 
teram suppositamque esse, hodie non in- 
venietur qui neget » Cornely Introductio 
in V. T. libros sacros. Parisiis, 1885. 
Dip 221, 

b) « Aristeam et Iosephum et omnem 
scholam Iudaeorum quinque tantum li- 
bros Moysis a Septuaginta translatos as- 
serere ». Ita Hieronymus in Ezech. 6,13; 
TO a et alpi. 

c) Hierony. Quaest. hebr. in Genes. 
Praef. Migne T. 23, p. 937. 

d) « Multa huiusmodi (omissa) ani- 


madvertimus etiam in Ieremia, in quo 
magnam vaticiniorum invenimus trans- 
positionem et mutationem » Origenes, 
Epist. ad Africanum, 4. Migne, T. 11, 
p. 56. Idem observavit Hieronymus scri- 
bens: « Jeremiae ordinem librariorum er- 
rore confusum multaque, quae desunt, 
ex hebraeis fontibus digessi et complevi, 
ut novum ex veteri verumque pro cor- 
rupto atque falsato Prophetam teneas » 
Comment. in Ierem. Migne, Patrolog. 
Lata E2 APOR 


- hebraeo. 


-3 


iO e UDa 


= yi = 


Theodotionis versionem illi substituerit. Excipitur Ezechielis liber, quem 
interpretem fideliorem nactum esse et ipse Hieronymus assentitur 4). 
Inter libros sapientiales versio Proverbiorum laudatur, quippe quae, ex- 
ceptis omissionibus quibusdam, et quorumdam sententiarum substitutio- 
nibus, prae ceteris hebraeum pressius sequatur. Non idem affirmare fas 
est de Psalmorum et Ecclesiastae libris, quorum translationis auctores, 
dum ex una parte textus primigenii sensum parum respexisse videntur, 
ex altera ita servili modo hebraicis litteris inhaerent, ut versionem textu 
longe obscuriorem efľecerint. Quid tandem dicemus, ut alios omittam, de 
libro lobi, < cui, ut verbis utar s. Hieronymi b), si ea, quae sub asteriscis 
addita sunt, subtraxeris, pars maxima voluminis detruncabitur? » Multa 
enim, subiungit Origenes, in medio toto libro lob apud hebraeos re- 
periuntur, quae in exemplaribus nostris desiderantur > c). Sed de hoc 
libro fusius infra recurret sermo. 

Ex hucusque breviter narratis consequitur, Alexandrinam versionem 
non ab uno auctore neque a pluribus simul collectis et inter se collatis 
consiliis adornatam fuisse, ut contendit Pseudo-Aristeas; secus enim 
tanta diversitas interpretandi generis nullimode in illa animadverteretur. 


Neque credibile est, ipsam, si sermo sit de omnibus libris, summo plausu 
tanquam archetypo consonantem a sacerdotibus et universo populo iu- 
 daico alexandrino exceptam fuisse, cum multa contineat, quae cum he- 
 braica veritate minime conveniunt. Hinc fatendum est plures ac non 


eiusdem aetatis ipsius auctores exstitisse, qui iuxta suam quisque indo- 
lem, studia, temporum ac doctrinarum conditiones, propositum sibi opus 


confecerint d). Inde explicantur quaedam interpretationes non satis ad- 
 curatae, quae aliquibus in libris deprehenduntur: haud paucae omissio- 


nes vel mutationes earum praesertim locutionum, quae tropos et an- 


 thropomorphismos vel anthropopathismos continent, nec non additamenta 


vel quorumdam verborum explicationes, quae alicubi occurrunt. Ex hoc 
autem minime consequitur, alexandrinos interpretes fuisse infideles aut 
pro arbitrio vertisse libros sacros. Homines erant: libros difficiliores 


a) Praef. in Ezech. 


: temporibus pro sua cuiusque indole et 
b) Praef. in translat. libri Iob ex 


consilio partes sibi assignatas peragen- 
tium, a vero oraculorum divinorum sen- 
su, tum addendo, tum detrahendo, tum 
prava interpretatione obscurando, quam 


c) In cit. epist. ad Africanum. 
d) Fridericus Field non satis recte, 


ut mihi videtur, de versione Alexandrina 


loquitur, cum ait: « Opus diversorum 
interpretum, diversis, ut credibile est, 


longissime aberravit ». Origenis Hexa- 
plorum quae supersunt. Oxonii, 1875. 
Proleg. cap. vı. 


R V EN 


prae manibus habebant: omnibus ferme auxiliis, quae ad utriusque lin- 


guae scientiam adipiscendam sunt necessaria, quaeque nune nobis praesto 
sunt, destituebantur: inter homines vivebant, qui aliter ac nos philoso- 
phicis sive theologicis principiis imbuti erant; mirum ergo nemini vi- 
deri debet si et isti homines aliquid humani passi sint. Atque hoc est 


quod s. Hieronymus, versionis suae detractores refellere volens, non: 


semel affirmat. Sic quando ait: « Longum est revolvere, quanta Septua- 
ginta de suo addiderint, quanta dimiserint, quae in exemplaribus Ec- 
clesiae obelis asteriscisque distincta sunt > a); vel quando scribit: « Ne- 
que enim fieri potest, ut quos plura intermisisse perspexerint, non eos- 
dem etiam in quibusdam errasse fateantur » b); aut tandem cum Se- 
niorum agendi rationem explicans, dicit: « Ubicumque sacratum aliquid 
Scriptura testatur de Patre, Filio et Spiritu Sancto, aut aliter interpretati 
sunt aut omnino tacuerunt, ut et regi satisfacerent, et arcanum fidei 
non divulgarent. ... Illi interpretati sunt ante adventum Christi, et, 
quod nesciebant, dubiis protulerunt sententiis > c). His aliisque verbis, 
quibus s. Doctor opus suum contra adversarios defendit, minime Septua- 
ginta interpretes vituperare intendit, sed ostendere conatur, eorum ver- 
sionem, utpote ab interpretibus non autem a vatibus adornatam, ita 
obsequio et veneratione dignam esse retinendam, ut non reprobentur 
aliae. Neque insuper putari debet s. Hieronymum omnes defectus, quos 
in veteri Seniorum translatione deprehendit, ipsis interpretibus tribuisse. 
Etenim caute animadvertit s. Doctor, et « Ieremiae ordinem, ut supra 
retulimus, librariorum errore confusum > (Comment. in ler.), et « xavhy 
pro locis et temporibus, et pro voluntate scriptorum corruptam editio- 
nem esse » d). Et sane, fieri non potuit, quin in quingentorum fere 
annorum decursu scribarum oscitantia et audacia multa menda induce- 
rent in tot versionis exemplaria, quae post Evangelii praedicationem 
quam maxime multiplicata erant. Hoc enim non solum eruitur ex ver- 
bis Hieronymi superius relatis et ex rei natura, verum etiam ex ea, quam 
Origenes deprehendit, lectionum varietate in exemplaribus tunc exstan- 
tibus. « Non me latet, inquit, primo loco quod in aliquibus exempla- 
ribus habetur: Erat vir quidam; sed in exemplaribus, quae emenda- 
tiora probavimus, ita habetur: Erat vir unus » e). 


a) Ep. 57. 11. ad Pammach. Migne, contra Ruf.). 


M22 DADY] d) Epist. 106, 2. ad Sunniam et Fre- 
b) Praef. in translat. libri Iob ex hebr. telam. Migne, T. 22, p. 837. 
c) Prolog. in Pentat. (cfr: “etiam 1, e) Homil a Le RéegirpI 
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I. Sive igitur interpretum imperitia aut prudentia, sive librariorum 
inscitia et audacia, haec veneranda translatio, quam Apostoli et Patres 
per tot saecula tanti fecerunt, procedente tempore ab archetypo hebraico 
non parum declinaverat, ita ut de eius puritate ac integritate anxio 
essent animo Ecclesiae Rectores. Inter illos eminuit Origenes, qui « tan- 
tam curam ac diligentiam, verba sunt Eusebii Caesariensis a), in di- 
vinis Scripturis perscrutandis adhibebat, ut hebraicam etiam linguam 
didicerit, et authenticos Scripturarum libros hebraicis scriptos litteris , 
qui apud Iudaeos habentur, sibi comparaverit: aliorum quoque qui prae- 
ter Septuaginta interpretes sacras Scripturas interpretati sunt, editiones 
pervestigaverit: nonnullas denique interpretationes a tritis illis et vul- 
gatis Aquilae scilicet ac Symmachi et Theodotionis, diversas repererit ». 
His omnibus collectis ac inter se comparatis, quidque discriminis esset 
inter eas animadvertens, manum medicam admovit ad Seniorum trans- 
lationem restaurandam. « Et haec quidem dico, ita ipse Adamantius , 
non quod prae desidia recusem scrutari Scripturas quae apud Iudaeos 
sunt, illasque cum omnibus nostris comparare, ac videre quid inter eas 
sit discriminis. Hoc enim gnaviter, nisi arrogans dictu est, pro virili 
fecimus, collatis magna cura inter se editionibus et observatis earum 
differentiis, ita tamen ut aliquanto plus laboris impenderimus LXX in- 


terpretationi, ne quid adulterinum inducere videremur in Ecclesias quae 


sub coelo sunt > b). Quae ut recte intelligantur, praestat iterum Eu- 
sebium audire, qui loco superius memorato ita pergit: « Has igitur 
omnes interpretationes cum in unum corpus collegisset (Origenes), et 
per certa cola ac membra distinxisset, et sibi invicem e regione oppo- 
suisset, una cum ipso hebraico textu, Hexaplorum nobis exemplaria re- 
liquit > c). Sed clarius Hieronymus : « Origenes, ipse ait, non solum 
exemplaria composuit quatuor editionum, e regione singula verba de- 


scribens, ut unus dissentiens statim ceteris inter se consentientibus ar- 


guatur; sed, quod maioris audaciae est, in editione LXX Theodotionis 
editionem miscuit, asteriscis designans quae minus ante fuerant, et vir- 
gulis quae in superfluo videbantur apposita >» d). Et alibi: « quis igno- 
rat et quod tantum in Scripturis divinis (Origenes) habuerit studii, ut 


a) Hist. Eccl. Lib. vr, cap. xvr. Mi- ayrımapaheiç aANnAats LETÈ XAL AUTS 


Sen E- 20; page 553. ths Eppoatoy cnperwosws, TÈ TOV Àe- 
b) Epist. ad Africanum, 5. Migne, yopévov 'Ekariðy ńuv aytiypapa xa- 
MTE- ip. 43. TAAEAOLTEV. 
c) Tauras òc drdcaçs émi TAÙTOV d) Praef. in Paralip. Opp. T. 1x, 


` r ~ . 
GUYAYAYOY, ÖrEAwy TE Tpos LOAoy, xat p. 1325, ed. Migne. 
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etiam hebraeam linguam contra aetatis gentisque suae naturam edisce-- 


ret, et exceptis Septuaginta interpretibus, alias quoque editiones in 
unum congregaret volumen; Aquilae scilicet Pontici proselyti, et Theo- 
dotionis Hebionei, Symmachi eiusdem dogmatis. . . . Praeterea quintam 


et sextam et septimam editionem, quam etiam nos de eius bibliotheca , 


habemus >» 4). Porro ordinem, quo textus hebraicus et graecae versiones 
in volumine, quod tà 'Efaràè nomen tulit, se se excipiebant, idem 
s. Doctor nos edocet, scribens: « In quibus et ipsa hebraea propriis 
sunt characteribus verba descripta, et graecis literis tramite expressa 
vicino; Aquila etiam et Symmachus, Septuaginta quoque et Theodotio 
suum ordinem tenent >» b). Praemissis igitur duabus columnis, quarum 
una propriis, altera graecis characteribus textum habraeum excipiebant, 
ceterae graecae editiones, Aquilae scilicet, Symmachi, Septuaginta in- 
terpretum et Theodotionis per columnas parallelas, ut uno intuitu inter 
se comparari possent, in Hexaplis erant dispositae. 

Methodum, quam in restauranda Seniorum versione Origenes adhi- 
buit, et ipse explicat in memorata epistola ad Africanum. Superfuum 
enim « obelis, ut Graeci vocant, antepositis, signavimus, ut nobis quod 
eiusmodi est, innotescat, sicut rursum asteriscis, quae in hebraeo qui- 
dem exstant, apud nos vero non inveniuntur ». Quae fusius ita a Hie- 
ronymo explanantur: « Cuius rei vobis sensum breviter aperiam. Ubi 
qui minus habetur in graeco, ab hebraica veritate Origenes de trans- 
latione Theodotionis addidit, et signum posuit asterisci, id est stellam, 
quae, quod prius absconditum videbatur, proferat: ubi autem quod in 
hebraeo non est, in graecis codicibus invenitur, obelon, id est, iacen- 
tem praeposuit virgulam, quam nos latine veru possumus dicere; quo 
ostenditur iugulandum esse et confodiendum, quod in authenticis libris 
non invenitur. Quae signa et in graecorum latinorumque poëmatibus 
inveniuntur > c). Itaque iuxta Hieronymi mentem, ea quae editioni 
tæv LXX erant adiecta, et neque in hebraeo neque in ceteris graecis 
versionibus exstabant, praefixo obelo ——, et postpositis duobus punctis, 
Origenes non tam spuria quam superflua indicabat: quae vero deerant 
in editione Alexandrina, et legebantur in archetypo hebraico ac in ce- 
teris translationibus, praemisso asterisco X<, et adiectis in fine duobus 


a) De Viris Illustr. Migne, T.23,p.700. ctus Doctor affirmat, ea quae Origenes 


b) Opp. T. VII, p. 734. Comment. sub obelis posuit, a LXX interpretibus 


in Ep. ad Titum. addita fuisse « vel ob decoris gratiam, 
c) Epist. cit. ad Sunniam*et Frete- vel ob Spiritus Sancti auctoritatem, licet 


lam. Cfr. etiam T. x Opp., ubi ipse san- in hebraeis voluminibus non legantur ». 


probabiliter, 
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OL ZOTEpLTXOL TOGCXLELYTAL PNTOËG, oŬTOt 
ain xal Tots Mormors ép- 
o qorç O' 
éti. Sic auctor Scholiorum in Proverbia 
-a Tischendorfio editorum in Notitia edit. 
Codic's Sinaitici, pag. 76. 
DOF Field, Op. cit. Proleg. p. 
c) Praef. in Exapla Origenis. Migne, 
T. 15, col. 69 — Pensanda sunt tamen ea, 
quae idem auctor immediate scribit, sci- 
licet: « Illa autem quae cum asteriscis 
textui T©v 0’ inserebantur, aliquando ad 


e 
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sensus integritatem et accuratiorem expli- 
cationem opportuna erant ; sed ut pluri- 
mum inutilia, et nimia scrupolositate con- 
sarcinata, ita ut plus officerent quam iu- 
varent. Hebraismi quippe omnes quos, 
utpote a graeca lingua et dictione pror- 
sus abhorrentes, consulto praetermiserant 
LXX Interpretes, ubique exprimebantur: 
= quae quantam xgzogoviæy editioni he- 
. xaplari inferrent, hoc exemplo declaratur. 
lerem. xum, 6, X< cuv: 
xa XK ÙV: TÈ LÁTA, LAD UV: TÈ 
Wuyaæs, ubi hebr. habet: ... DWINTNN 
WINTON JOTNNI : ubi illud cuv 
| ad exprimendam particulam NN, notam 
accusativi casus apud hebraeos, ex Aqui- 


TRG- YUVATLAG ; 


lae editione cum asterisco inseritur : quasi 
vero si articulus ñD: omnino exprimen- 
dus erat, non sat apte redderetur per ar- 
„ticulos graecos taç et t2. Huiusmodi 
_ supervacaneam diligentiam, aut, ut melius 
C dicatur zaxočnňíæy, sexcenties observa- 
f bis. Sic et Levit. n, 2 xal ðo duevoç 


ex Theodotione, aliquando ex Aquila, r 
tem artificio, iure concludit Montefalconius, vetus illa xəøvh seu vulgata 
LXX interpretum editio, intacta simul et emendata conspiciebatur > c). 


punctis a), « non tanquam meram additionem, sed additionem rite et 
interdum necessario factam > b), restituebat ut plurimum 


rarius ex Symmacho. « Hoc au- 


dpdza X< QúToÙ : 
X AUTAS : 
X autñç: ubi pronominum illam repe- 
titionem, quam hebraicae linguae pro- 
priam, ut inelegantem inutilemque re- 
spuerant LXX Interpretes, cum asteriscis 
restituit Origenes. Alia quoque multa in 


TANEN TNN ATO TNG 


Ay 
CELLA XAEOG CUY TW Naiq 
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versione sua praetermisere LXX, quae, 
licet enuntiari possent, nihil ad sensum 
apte exprimendum iuvabant. Sic Ier. 1,18, 
haec hebraica verbi PADI MIM INI 
LXX verterant : 
posui te, nibilque ad sensum desideraba- 
tur; Origenes vero, praetermissam *JNJ 
vocem existimans, cum aoan ex Sym- 


>À ` + 4 
tou Télseixæ ce, ecce 


macho defectum supplevit X 
ut sic exprimerentur omnia Eio: modo : 


ROAA Eyo ðe: 


Ego autem ecce posui te. Obelos simi- 
liter saeps posuit pro notandis iis, quae 
cum in hebraico non exstarent, in edi- 
invecta fuerant ; 
saepissime ea ut amputanda obelis nota- 


tionem tv 0 verum 
vit, quae a LXX [Interpretibus vel clari- 
tatis vel elegantiae causa posita fuerant, 
quaeque licet in hebraico ad verbum non 
exprimerentur, sensui tamen illustrando 
Quae porro notantur 
obelo, aliquando dicuntur piP óhos, id 


commoda erant. 


est dubie iacere. Sic codex Vaticanus in 
illud psalmi x, 4, Oculi eius in pauperem 
respiciunt, ubi illud, in pauperem, 
est in hebraeo, sic habet: To 
f: ? ~ TAN ~ E 1 
TENTE EV TÅ CEAlÒL T@Y O ExstTo avoy 


non 
D AJ 
etg TOY 


duo ws: id est, Zud in pauperem, in 
sola LXX Interpretum columna dubie ia- 
cebat. Dubie scilicet, quia licet in hebraco 
Origenis tempore non iaceret, ibi exstare 
potuerat LXX Interpretum aevo ». 
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Ubi autem in translatione Alexandrina ordo Scripturae perturbatus 
erat, ita ut quaedam praepostera haberentur, « Origenes germanam , 
prosequitur citatus auctor, et ad exemplar hebraicum accommodatam se- 
riem restituebat ». Excipiuntur loci nonnulli in fine Proverbiorum libri, 


in quibus, ordine t®v O' praepostero servato, notam aliam, seu —— X<. 


vel X —, uti videre est in versione Syro-hexaplari Codicis Ambro- 
siani, Adamantius appingebat. Ita factum est ex. gr. in cap. xXx prac- 
citati libri; ubi post v. 9 textus hebraici, in Alexandrina editione se- 
quitur pericopa, quae in archetypo est vy. 20-22. Sic etiam post v. 22 
cap. xxiv in eadem translatione succedit sub nota X< —— cap. XXX, V. 1-14; 
quibus expletis, cap. xxiv ad finem perducitur sine asterisco. Hine non 
cap. xxv, sicut in hebraeo, subnectitur , -sed sub praedicta nota X< -= 
caput xxx absolvitur, quod sub eodem signo excipit cap. XXXI, 1-9. 


Causa, cur Origenes a methodo, quam in ceteris libris prosecutus est, 


in hoc tantum recesserit, « nobis, ait Field (Op. cit. p. Lx, 2) non est 
in promptu, nisi forte in opere ethico, in quo singulis fere versiculis 
singulae yyðuaı concluduntur, seriem sententiarum curiose servare non 
tanti momenti esse videretur ». 


Praeter ea, ‘quae tanguam superflua obelo iugulabat Origenes, et 


ea quae, praemisso asterisco, ex aliis interpretibus iuxta hebraeum re- 
stituebat, quaedam interpretationes erant in versione t®v O', quae Ada- 
mantio haud archetypo conformes videbantur; seu, ut verbis utar cl. 
Bickell 4), « veram hebraici graecique textus congruentiam non intel- 
ligens, stichos, qui revera, quamquam falso, versi erant, non versos 
esse, eorumque versionem ad anteriorem vel posteriorem stichum per- 
tinere arbitratus est >». Tunc fiebat ut, priori lectione, tanquam super- 
vacanea, obelo notata, alteram sub asterisco ex ceteris editionibus ad- 
iiceret. Huius rei exemplum affert Montefalconius illud psalm. xxvm, 1, 
ubi verba hebraica mòn %33 mmh 527 sic reddita inveniuntur in He- 
xaplis — ėvéyxaæte t@ xuplw uiol leoù X ivéyxate T xuptp uioù xpr®v ; 
id est — afferte Domino filii Dei, X afferte Domino filios arietum: quae 


ambae in LXX et in versione latina remanserunt > b). Alia exempla 


habes ex Field: uti Exod. xxxm, 4, ubi textus habet: nw7N91 10aNn 
VOY VIY VWN = Et luxerunt, et non induerunt unusquisque ornamenta 
sua sibi; quae LXX concise verterant : (ó Aaòs) xatenévônosv év mev- 


Oxors ; Hexapla legunt : xatenévðnoev —— ¿v mevbixots s, X xal oùx Enzen i 


avhp xósuoy ÙT T’ aùToðs. Similiter los. n, 19, 20 hebraeum : TON 


a) De indole ac ratione versionis Alexandrinae in interpretando libro Tobi. Mar- 


burgi, 1862, pag. 31. — b) Op. cit. pag. 70. 


ae i 


m OaMmans ano : a3 man =si manus fuerit in eum. Et si nun- 
cies verbum hoc nosirum, Seniores reddiderant : ¿àv òè tıg huls àt- 
LÁT, À xal àmoxahúpn Toùg Aóyous huv tovtous; pro quibus in He- 
xaplis habetur: X żàv yelp äpntar aùtoù:, iàv dé — tıg huës àdxhon , 
H xalis &roxahúpy x. T. è. Item Ier. xxxvm, 6, pro hebraeo: Et demit- 
tunt eum funibus, LXX dederunt: xæl iyáňgsav aùtòv siç tòv A&xxON ; 
quibus Origenes addidit ¿v oyorvíors, sic: xal iyáňaoav aùtòv XK ¿v oyot- 
vios $ —— cig tòv Aáxxov. Alterius generis specimina in medium profert 
Bickell (loc. cit.) ex libro Iobi his verbis : « Ita versus qui in textu he- 
braico est 15, cap. 23 bis in editione hexaplari translatus est, primum 
in versione falsa et mutata genuini interpretis (v. 14), tum in accura- 
tiori Theodotionis versione (v. 15); v. autem 14 hebraici textus omnino 


nullam habet interpretationem. In causa est quod Origenes primariam 


versionem versus 15 pro versu 14 habuit, ideoque v. 15, quem falso 
deficere putabat, e Theodotione supplevit — In c. 28, 26-27 interpres 
alexandrinus haec tantum verba: p9pr 03) mIN3T maD ANI IN nwyI 
per: öte ènroinsev, oŭTtws idav hollunoe itormásas tbiyviasev verterat. 
Origenes autem, verba cùtws ibòv hplðunoe ad pr wnb pertinere ar- 
bitratus, verba maD) MNI Yn: mop imb qam e Theodotione (xa 
dov ży Tiváyuatı pwvás. Tóre cidev gvthy xai èknyhoato aùthy) desumsit, 
unde accidit ut m20) TN YN bis versum sit, pr “vnd autem ne semel 
quidem — In c. 29, 10-11 noster nihil verterat, praeter : oi ðè àxoú- 
TANTES Èuaxápıoáy ue, òplaruòs òè idwv ue tbéxàtve. Apparet haec verba 
respondere hebraico versui 11, et versum 10 deficere in graeco. Origenes 
autem putavit verba oi òè &xoúsavteg tuaxáoráy ue esse versionem ver- 
borum Wam3 Da3 Dp, unde haec nullam, alia duplicem interpreta- 
tionem acceperunt . .. Denique in c. 41, 23 primus stichus non versus 
est, alter autem dupliciter, quia Origenes versionem secundi stichi pro 
primo habuit, ideoque illud denuo e Theodotione (¿ħoyioato &Buocov siç 
Tepimatoyv) addidit ». 

IV. Integrum Origenis opus, quod quinquaginta constabat voluminibus, 
et semel aut nunquam, ut credibile est, integre descriptum, circa finem 
saec. I. Caesaream in bibliothecam Pamphili delatum est, ubi s. Hierony- 
mus prae manibus habuit, ut sequentibus nos edocet: « Unde et nobis, sic 
ille, cura fuit omnes veteris Legis libros, quos vir doctus Adamantius 
in Hexapla digesserat, de Caesariensi bibliotheca descriptos, ex ipsis 
authenticis emendare > a). Ibique remansit usque ad saeculum VI; ast 


a) Comment. in Ep. ad Titum. 


— xv — 

« non diu post, sed quo anno et cuiusmodi infortunio incertum est, 
insigne hoc monumentum, dignumque quod regum reditibus redime- 
retur, una cum bibliotheca in qua conservatum erat, : periisse credi- 
bile est » a). Contigit tamen, ut haud omnis Origenis labor pro ec- 
clesiarum bono susceptus prorsus periret. Quamplurimi enim, praeeun- 
tibus Pamphilo et Eusebio, iam ante illud miserandum fatum solliciti 
fuerant columnam tæv O' hexaplarem cum obelorum et asteriscorum 
notis seorsim inde transcribere. Unde factum est, ut semota illa veteri 
et communi LXX interpretum editione, haec nova hexaplaris adeo pro- 
pagari coeperit, ut Hieronymi aetate vix unum aut alterum veteris il- 
lius exemplar inveniretur. Hoc sane idem s. Doctor affirmat scribens 
ad Augustinum meum: « Vis amator esse verus Septuaginta interpre- 
tum? Non legas ea quae sub asteriscis sunt, imo rade de voluminibus, 
ut veterum te fautorem probes. Quod si feceris, omnes Ecclesiarum bi- 
bliothecas damnare cogeris. Vix enim unus aut alter inyenitur liber, 
qui ista non habeat » b). Eadem ferme repetit in Prolog. Comment. 
in Danielem, ubi ait: « Sed et Origenes de Theodotionis opere in edi- 
tione vulgata asteriscos posuit... .. et rursus quosdam versus obelis prae- 
notavit. ... Cumque omnes Christi Ecclesiae, tam Graecorum quam Lati- 
norum Syrorumque et Aegyptiorum hanc sub asteriscis et obelis editio- 
nem legant, ignoscant invidi labori meo, qui volui habere nostros, quod 
Graeci in Aquilae et Theodotionis ac Symmachi editionibus lectitant ». 

Dolendum vero est, quod dum Hieronymus ironice Augustino in- 
sinuat, ut raderet a libris hexaplaribus ea quae sub asteriscis legebantur, 
scribarum indolentiâ ita eadem, signis diacriticis passim neglectis, iam- 
pridem cum reliquis confusa fuerant, ut ipse s. Doctor non semel sit 
questus in citat. ep. ad Sunniam et Fretelam. « Et hinc, ait illis, apud 
vos et apud plerosque error exoritur, quod scriptorum negligentia, vir- 
gulis et asteriscis subtractis, distinctio universa confunditur >. Et iterum: 
« Et dicitis quod in Graeco sibi non habeat. Nec in hebraeo habet: 
et apud Septuaginta obelo praenotatum est: quae signa dum per scri- 
ptorum negligentiam a plerisque quasi superflua relinquuntur, magnus 
in legendo error exoritur » c). Porro non modo signa critica scribae 
negligenter omittebant , sed etiam ea adhibentes non recte aliquando 
apponebant; ac ideo, ut merito Field, innumeris erroribus occasionem 
dabant d). Quid autem, si decursu temporis tam notariorum inoleverit 


a) Ita F. Field, Op. cit. Proleg. p. xcrx. c) Migne, T. 22, p. 837, nn: 22 et 55, 
b) Ep. 112, 19 ad Augustitům. Mi- d) Op rA Ip: EVG 
gne, T. 22, pag. 928. 


audacia, ut nullus ferme ad nos pervenerit liber graecus, licet antiquis- 
simus, qui omnibus notis Origenianis et rite appositis, insignitus sit? 
« Ex his porro mutationibus evenit, iure Montefalconius, ut editio LXX 
interpretum pura et qualis erat ante Origenem frustra quaeratur ho- 
die > a): proindeque admodum difficile sit, ne dicam impossibile, mu- 
tationes et additamenta in eam ab eodem Origene inducta, adamussim 
determinare. 

V. Hoc essemus fortasse assequuti si Hieronymi versio latina, quam 
ab Hexaplis adornavit, pura et integra ad nos pervenisset. Notum est 
enim s. Doctorem, antequam manum apponeret ad latinam translatio- 
nem ex hebraeo, italam veterem, in quibusdam saltem libris b), iuxta 
LXX interpretum hexaplarem ea methodo emendasse, quam Origenes 
_invexerat. De libro sane lobi nos edocet Augustinus, qui scribens ad 
eumdem Hieronymum, sic eum affatur: « In hac autem epistola hoc 
addo, quod postea didicimus, lob' ex hebraeo a te interpretatum, cum 
iam quamdam haberemus interpretationem tuam eiusdem prophetae ex 
graeco eloquio versam in latinum: ubi tamen asteriscis notasti quae in 
hebraeo sunt, et in graeco desunt; obelis autem quae in graeco inve- 
niuntur, et in hebraeo non sunt, tam mirabili diligentia, ut quibusdam 
in locis ad verba singula, singulas stellas videamus, significantes ea- 
dem verba esse in hebraeo, in graeco autem non esse » c). Quibus ita 
Hieronymus respondit: « Quaeris cur prior mea in libris canonicis in- 
terpretatio asteriscos habeat et virgulas praenotatas; et postea aliam 
translationem absque his signis ediderim. . .. Illa enim interpretatio Se- 
ptuaginta interpretum est: et ubicumque virgulae, id est obeli sunt, si- 
- gnificatur quod Septuaginta plus dixerint, quam habetur in hebraeo. Ubi 
- autem asterisci, id est, stellulae praelucentes, ex Theodotionis editione 
ab Origene additum est. Et ibi graeca transtulimus: hic de ipso he- 
braico, quod intelligebamus , expressimus > d). Idem de libro psalmo- 
rum affirmat, dicens: « Unde consueta praefatione commoneo tam vos 
_ (Paulam et Eustochium), quibus forte labor iste desudat, quam eos qui 
exemplari istiusmodi habere voluerint, ut quae diligenter emendavi, cum 
cura et diligentia transcribantur. Notet sibi unusquisque vel iacentem li- 


DOGS iti pag Psalmorum, Paralipomenon et Salomonis 
p b) Utrum Hieronymus omnes vel libros. 
© quosdam tantummodo libros veteris lati- e) Ep: 71 alias onn Miene, oika 
= nae Vulgatae ad versionem hexaplarem p. 242. 
exegerit, ambigitur. Certum est illum se- d) Ep. 112, 19 ad Augustinum. Mi- 


| quentes tantum vulgasse: lob scilicet, gne, T. 22, pag. 928. 


neam vel signa radiantia: id est, vel obelos—— vel asteriscos X<, Et ubicum- 
que viderit virgulam praecedentem ——, ab ea usque ad duo puncta ; quae 
impressimus, sciat in Septuaginta translationibus plus haberi. Ubi au- 
tem stellae X similitudinem perspexerit, de hebraeis voluminibus addi- 
tum noverit, aeque usque ad duo puncta, iuxta Theodotionis dumtaxat 
editionem > 4). Dolendum quippe est Hieronymum haud in omnibus 
sequutum fuisse Origenis agendi rationem. In primis enim non tantum 
integros stichos, sed etiam singula verba, quae a Senioribus omissa aut 
addita vel aliter reddita fuerant, ad hebraicam veritatem exegit, ita ut 
versio latina cum textu originario ad amussim consentiret. Deinde in 
mutationibus istis peragendis Theodotionis lectione semota, Symmachum 
aliquando secutus est b). Praeterea textum ipsum Septuaginta interpre- 
tum haud raro emendavit, ut ipse- fatetur scribens: « Igitur et vos, et 
unumquemque lectorem solida praefatione commoneo, et in principiis 
librorum eadem semper adnectens, rogo ut ubicumque praecedentes vir- 
gulas — videritis, sciatis ea quae subiecta sunt in hebraeis voluminibus 
non haberi. Porro ubi stellae imago fulserit X<, ex hebraeo in nostro 
sermone addita. Nec non et illa quae habere videbamur, et ita corru- 
pta erant, ut sensum legentibus tollerent, orantibus vobis, magno labore 
correxi; magis utile quid ex otio meo Christi Ecclesiis venturum ratus, 
quam ex aliorum negotio > c). lam vero, si hisce correctionibus in 
translatione latina a Hieronymo inductis scribarum inconsideratio adda- 
tur, qui dubio procul flocci fecerunt ipsius admonitionem superius rela- 
tam, pronum erit inferre, s. Doctoris opus et ab Hexaplari Origeniana 
multum differre, et minus idoneum habendum esse ad veterem xovhy 
restituendam, eamque rite ditudicandam. 

VI. Superest versio Syro-hexaplaris a Paulo Monophysitârum Epi- 
scopo Telae anno 618, secundum apographum, ut fertur, Eusebii et 
Pamphili ab Hexaplis Origenis descriptum, concinnata d); quae, ut- 


a) Praefatio in librum Psalmorum 
eaU 1.4203 Pal23 Cir enramipid: 
Praefationes in libr. Iob ex hebraeo, in 
Paralip. et in libros Salomonis ex LXX. 

b) Cfr. Bickell, Op. cit. pag. 34 seq. 

c) Praef. in translat. Job ex LXX. 
Harum Hieronymi correctionum exempla 
quaedam ex libro Iob desumpta in me- 
dium profert Bickell, Op. cit., p. 35. 

d) Haec versio magna ex*parte in ce- 
lebri codice Bibliothecae Ambrosianae Me- 


diolani contenta, et iam a diversis edito- 
ribus typis impressa, anno 1874 photoli- 
thographice summa cura et diligentia 
edita est a clarissimo A. Ceriani, eiusdem 
Bibliothecae Praefecto ac rei biblicae exi- 
mio cultore. Ex aliis libris, qui in citato 
codice non habentur, quartum Regnorum 
ex ms. regio Parisiensi 283 primum edi- 
dit Middeldorpf, Berolini 1835; deinde 
Paulus de Lagarde, Gottingae 1880; qui 
ex codd. Musei Britannici eidem prae- 


E A 


pote magna diligentia signa critica origeniana praeseferens, magis apta 
videtur ad textum antehexaplarem restituendum. Verum neque ipsam 
ad rem esse idoneam ex Doctorum sententia confirmatur, qui putant 
ipsam recensionem praebere hexaplarem e- reliquis interpretibus iterum 
interpolatam atque emendatam 4). Et sane, plerumque haec editio verba 
assumit aut ex versione simplici syriaca, aut ex alio Scripturae libro; 
item non semel pericopas admittit, sive obelo sive asterisco signatas , 
quae neque in hebraeo, neque in plerisque voluminibus graecis haben- 
tur b). Hinc liquido consequitur, et versionem Syro-hexaplarem , licet 
accuratiorem codicibus graecis et latinis, minime exhibere, iis, quae sub 
asteriscis legit, detractis, purum et absque ulla commixtione veterem 
Septuaginta interpretum textum. Ad hoc obtinendum manerent utique 
argumenta interna ex indole versionis, et usu sermonis, phrasium et 
verborum desumpta, quae tutissima appellat Bickell c). Verum quot 
illusionibus et erroribus aditum aperiat argumentum ex indiciis internis 
deductum, nemo est qui nesciat. 

VII. Haec autem rei incerta conditio ex eo potissimum est repetenda, 
ut hucusque satis comprobatum esse videtur, quod codices manuscripti 
sive graeci sive latini hieronymiani, sive tandem syriaci, immediate vel 
mediate ab Origenis Hexaplis procedentes, inter se minime conveniant 
tum quoad numerum et positionem criticorum signorum , tum quoad 
stichos quosdam, qui dum in aliquibus inveniuntur, in aliis desidėran- 
tur. Hinc vir criticus haereat anceps necesse est, utrum ex. gr. verba vel 
sententiae, quae sub asterisco leguntur in translatione Hieronymi, ab 
Origene proveniant ea tantum ratione, quia in Syro-hexaplari et in 

graecis exemplaribus sine asterisco habentur. Item contra in dubio ver- 
` sabitur si verba, obelo notata in Syro-hexaplari, in ceteris testibus sine 
 obelo leguntur. Dubium autem eo magis augeretur, quo codices eius- 
dem originis, ex. gr. latini, inter se, ut saepe accidit, minus conve- 


n 


mittit Exodum et tres priores libros Re- 
gnorum. Iudices et Ruth publici iuris iam 
fecerat Doctor T. Skat Rördam, Hav- 
niae 1861. Porro Genesim atque Exodum 

: usque ad cap. xxxm, 2 iampridem prae- 

laudatus A. Ceriani ediderat in Monum. 

ESacr. et Prof. T. m, pp.1-344. 

E 2) Cfr. Bickell, p. 37. 

T b) Field, Op. cit., pp. LXIV-LXv, quae- 

dam ad hoc confirmandum citat exempla. 


c) Tutissimum utique erit in secer- 
nendis additamentis a genuina versione 
alexandrina indolem versionis, usum ser- 
monis, phrasium, verborum sequi. Obser- 
vandum est quibusnam verbis graecis et 
Theodotion et versio alexandrina voca- 
bula hebraica reddere soleant. Qui inge- 
nium utriusque interpretis paulo accura- 
tius perspexerit, fere nunquam de au- 
ctore dubius erit. Op. cit. p. 39. 


pae IVU 
nirent. Quapropter ad litem prorsus dirimendam liber necessario requi- 
reretur, qui vel nullum vel paucissima tantum additamenta Origeniana 
comprehenderet. Tunc enim omnia instrumenta nuper recensita cum hoc 
libro vir criticus conferret, et quidquid in illis ab hoc alienum vel super- 
fluum inveniret, primario interpreti abiudicans, textum primigenium 
ræv O' recognosceret, restitueretque. Hunc librum, nisi omnia me fallunt, 
in versione Sahidica, quam in praesenti volumine viris doctis exhibeo, ex- 
parte saltem habemus. Ex parte, inquam, quia non omnes Scripturae 
libri huius versionis eodem censu sunt aestimandi; alii quidem plus, 
alii minus puri, prout ex manibus interpretis coptitae prodierunt, ad 
nos pervenerunt: alii autem sive hermeneutae, sive priorum correcto- 
rum aut scribarum operà codicum hexaplarium influxum aliquod ex- 
perti sunt. 

VIII. In priorum numero ante omnes recensendus est liber Iob, qui 
ferme integer in hoc volumine primum occupat locum. Hic liber duobus - 
mss. membranaceis Borgianae collectionis, numeris xxıv et xxv in Cata- 
logo Zoegae signatis, praecipue continetur. Ille foliis 78 (0,305 X0,245™) 
constans, initio et fine mutilus, comprehendit Proverbia a cap. xx, 3 
usque ad finem libri; Ecclesiasten fere integrum (pag. pF:) et librum 
lobi ab initio usque ad cap. xxxix, 9°. Linearum numerus in unaquaque 
pagina inter 26 et 30 fluctuat: paginarum notae numerales incipiunt 
a ZE:, quatern. €, et, bis scriptae OH : 09, pergunt usque ad PF :, 
quatern. 1; inde exorditur liber Iobi, et nova paginarum et quaternio- 
num numeratio cum &:, ita tamen, merito Zoega, ut folium quod in 
priori facie notatum est pF :, in posteriori praeferat &:, ex quo pa- 
tet in uno eodemque libro diversas paginarum numerationes adhiberi, 
atque inde evenire ut quae duorum codicum argueres fragmenta saepe 
unius codicis sint a). Manuscriptus abrumpitur ad paginam 0g, ad 
septimum nempe folium quaternionis € alterius enumerationis, in qua 
ter item erravit notarius: ex nota IH: transiliit ad KA:, et ex AE: 
ad `H :, porro numerus NA : duabus pagellis apposuit. Characterum 
specimen dedimus Tabula xxvı ex libro Ecclesiastae 1, 1-6. Codex 
alter, Neapoli in bibliotheca Nationali sub 1. B, 18, num. xx asser- 
vatus, octo foliis (0,290 x 0,250™) constat, quorum paginae notas nu- 
merales ng : pR: cum 3o lineis habent. Complectuntur ultimam lobi 
partem a capite xL, 8 usque ad finem libri, et Proverbiorum cap. 1, 
1-11, 19. Eius characterum specimen exhibetur Tab. xıx, in qua « qua- i 


a) Zoega, Catalog. Codd. Coptic. etc., pag. 178: 
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tuor conspiciuntur figurae atramento delineatae, quae lobum referunt 
cum filiabus. Ipse lobus, altitudine unciarum fere decem, tunica indutus 
est brevi cum thorace et paludamento, capiteque gestat diadema e gem- 
mis compactum cum nimbo faciem ambiente. Barbatus est, et dextra 
gerit hastam, sinistra globum. Filiae tunicis peplisque indutae, diade- 
mata moniliaque et cingula gestant unionibus decora. Pictura licet pro- 
fecta a manu haud satis perita, ceteraque Byzantinae arti propior, ali- 
quam tamen servat indolem cultioris saeculi, siquidem nec ‘dubium vi- 
detur hunc codicem vetustioribus esse accensendum > a). 

Praeter hos duos praecipuos praestantioresque codices, qui librum 
lobi universum, 33 versiculis exceptis, comprehendunt, alii tres haben- 
tur manuscripti, qui aliqua tantum eiusdem fragmenta servant. Hi sunt 
codd. xxxu et ıc nostrae collectionis, quorum descriptionem habes in 
primo huius operis volumine, pag. xxv-xxvi; Primus ex lob continet 
ĉap. XVI, 14-22; alter autem capp. XI, 17-XU, 1; XXII, 2-XXIV, 25; XXVI, 
16-XXVIN, 1; XXIX, 21-XXXx, 29. Tertium fragmentum, cap. XXIX, 21-XXX, 8°, 
editum fuit ab Adulpho Erman ex cod. D. bibliothecae Bodleianae in 
« Bruchstücke der oberaegyptischen uebersetzung des alten Testamentes ». 

IX. Ex horum codicum lectionibus variis, quas suo loco notavimus, 
evidentissime apparet, quatuor priores Sahidicam Iobi versionem ex LXX 
interpretum translatione anteorigeniana immediate profectam continere; 
ultimum autem eandem editionem post codices hexaplares correctam ex- 
hibere. Porro, ut prioris propositionis veritas elucescat, qualis ante He- 
xapla versio lobi alexandrina esset, ab Origene audiamus oportet. Hic 
enim loquens de additamentis in eadem editione suo aevo exstantibus, 
vet de iis, quae in ipsa deerant, ait: « Sic et in Iob, ab his verbis: 
Scriptum est autem, ipsum resurrecturum cum quibus Dominus resur- 
git > (cap. xLu, 18), quae sequuntur usque ad finem, apud hebraeos 
non exstant: quare nec apud Aquilam habentur; sed apud LXX et 
apud Theodotionem quoad sensum eadem sunt. Innumera quoque alia 
invenimus in lob, quae in nostris exemplaribus ultra hebraicum redun- 
dant modo parum, modo multum; parum quidem, ut cum his verbis: 
Surgens mane offerebat pro illis OPR secundum numerum eorum, 
d additur: vitulım unum pro peccato pro animabus eorum (1, 5). Et cum 
his: Venerunt Angeli Dei, ut astarent coram Deo, et diabolus venit 
cum eis, subnectitur : Circumiens terram, et perambulans in ea (ibid. 
6). Praeterea post haec yerba: Dominus dedit, Dominus abstulit; 


.a) Zoega, ibid. 


apud hebraeos non erant ista: Sicut Domino placuit, ita factum est 
(ibid. v. 21). Multum vero in nostris exemplaribus ultra hebraeum re- 
dundant quae his uxoris lob verbis: Quousque perseverabis? adduntur: 
dicendo: manebo adhuc parvo tempore exspectans spen salutis meae, 
usque ad illud: Ut requiescam ab aerumnis meis, et a doloribus qui 
me nunc detinent (u, 9); nam haec tantum uxoris verba scripta sunt: 
Sed dic verbum contra Dominum et morere. Rursum plurima in medio 
toto libro Iob apud hebraeos reperiùntur, quae in exemplaribus nostris 
desiderantur : saepius quidem versiculi quatuor, vel tres: interdum vero 
quatuordecim, novemdecim vel sexdecim. Et quid me oportet hic enu- 
merare, quae multo labore collegimus, ne nos-lateret discrimen quod 
ludaica inter et nostra exemplaria intercedit? > a). 

Dolendum sane est, Origenem haud enumerasse stichos, qui in LXX 
virali translatione deerant, sicut quaedam saltem redundantia protulit. 
Defectui tamen Adamantii ex parte supplevit Hieronymus quoad latina 
exemplaria, ubi ait: « si ea quae sub asteriscis addita sunt, subtraxe- 
ris, pars maxima voluminis detruncabitur : et hoc dumtaxat apud Grae- 
cos. Caeterum apud Latinos ante eam translationem quam sub asteri- 
scis et obelis nuper edidimus, septingenti ferme aut octingenti versus 
desunt >» b). Idem praestitit Hesychius in Aypothesibus in libros sacros, 
docens, universum librum lobi 2200 stichis constasse, ex quibus ante 
Origenem sexcentos defuisse. Hunc numerum Dr. Bickell, accurata sup- 
putatione facta, ad 373 reducit c); quem veritati proximiorem esse 
infra, videbimus. Praeter haec aliud argumentum, quamvis haud dubio 
carens, suppeditare possunt bini manuscripti graeci totidemque latini 
libri lobi, qui asteriscis instructi ad nos usque pervenerunt. Graeci sunt 
cod. 1952 bibliothecae quondam Colbertinae, unde Colbertinus appel- 
latus; et cod. 346 bibliothecae Vaticanae, qui in apparatu ad- Vetus 
Testamentum graecum cum variis lectionibus Holmesii et Parsonii sub 
num. 248 citatur. « Auctoritatem utriusque codicis, merito Bickell, im- 
parem esse patet; Colbertino tribuenda est laus diligentiae et fidei, cum 
semper numerum stichorum asteriscis notatorum et nomen interpretis 
unde desumpti sunt indicet, quo magis dolendum est, quod inde a 
C. -10, 7 usque ad. cap. 11, 11, et rūrsus a cap. 29 usquerad c. 346 

a) Ep. ad Africanum, n. 3-4. ` Io}, oriyor ay yopi; dorepioxoy: uero 

b) Praef. in translat. libri Iob ex hebr. òè ġaTtsplorwv po: et iterum in codice 

c) Op. cit., pag. 30 — Alienum pror- Vat.. 346, fol. 121 v.: Ioß. oTtiyor a, 
sus est quod ad finem libri Iobi legitur yopls žcTepiozwyv: perà ðe tõv daTspl- 


in cod. 161 (apud Field, p. rxvr) scilicet: czwy čyet oTtlyouç po. f 
A 

; 

] 

k: 
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p acona est. Contra codex vaticanus n. 346 valde minori diligentia exa- 
ratus solos asteriscos sine stichorum numeratione praebet, qui in eo 
saepé, ut probat et aliorum codicum comparatio et locorum indoles, 
= per errorem in alium locum transcripti sunt > a). Neque maioris mo- 
— menti sunt duo codices latini editionem hexaplarem s. Hieronymi com- 
plectentes. Primus ex bibliotheca Maioris-Monasterii editus est in ope- 
ribus eiusdem s. Doctoris a I. Martianaeo; qui praemissa admonitione 
=~ ita de co loquitur: « Ut vero ad nos pervenit pretiosissimum illud an- 
= tiquitatis sacrae monumentum. ... ipsissimum hune esse librum com- 
perimus, quem suo tempore tanti fecit Augustinus, ut admirabilem 
praedicavit interpretis Hieronymi diligentiam ac fidem. . .. his namque 
praeviis veterum Patrum documentis facilius nobis concedent aequi ve- 
rum aestimatores, manifesta exscriptorum vitia redarguere omissaque 
nonnulla repetere, obelorum dico nec non asteriscorum signa, quae no- 
tariorum incogitantia praetermissa sunt vel perturbata in manuscripto 
codice. Caeterum puncta duo crassiora nonnunguam supplere curavimus, 
ac definienda ġuae sub: asteriscis et obelis posita sunt > b). Ex hac 
Martianaei admonitione satis manifestum est, memoratum codicem haud 
accurate scriptum, in eoque signa critica aut omnino omissa aut non 
recte fuisse adposita, ac ideo parum illi hac de re fidendum; quod 
= ctiam aliunde confirmavit Grabius. Hic enim alium codicem latinum 
M bibliothecae Bodleianae n. 2426, sign. Nero F. 6-7 describens, ait: 
= « denique asteriscos etiam atque obelos quosdam, nec non signa sub- 
inde finalia laudatus codex bodleianus exhibet, quae in ms. Parisiensi 
= deesse videntur, nisi forte Martianaeus ea consulto omiserit > c). No- 
= tandum tamen est, ut viri docti norunt, et ipsum Grabium in sua edi- 
A tione Veteris Testamenti secundum LXX interpretum signa critica Ori- 
= genis saepe falso adposuisse d). j 
X. Ex his omnibus indubitanter eruitur, citatos codices graecos et 
-~ latinos, quibus accensenda est quoque versio Syro-hexaplaris, quam su- 
_ pra laudavimus, parum inter se convenire in obelorum et asteriscorum 


P- 


; a) Op. cit., p. 33- Notandum insuper 
= æst, codicem Vatic., qui praeter Iobum, 
E libros Salomonis, Sap., Eccli., Esdr. 1 et 2, 
Esth., Tob, et Iudith sine notis criticis ori- 
 genianis, sed cum variis lectionibus mar- 


ponere: unde maxima oritur incertitudo 
circa initium et finem verborum, quae sub 
illis signis comprehendi debeant. 

b) Migne, T. 29, pag. 6r. 

c) Dissertatio de variis vitiis LXX in- 


X ginalibus Aquilae, Symm. et Theod. com- 
= prehendit, asteriscos in margine laterali 
; minio conscriptos habere, et fere nun- 
| quam cuneolum in fine versiculorum ap- 


terpretum, p. 107. 
d) Consideranda sunt quae hac de re 
scribit saepe laudatus Bickel in Op. cit, 


pag. 37. 


a ee a 
numero ac positione; proindeque incertum plerumque relinquere lecto- 
rem circa omissa vel addita in Seniorum translatione, quae Origenes 


obelo vel asterisco signavit. Non semel accidit ut, dum alter ex citatis. 


testibus stichum aliquem asterisco notat, reliqui eundem absque illo 


signo retineant. Sic, ut aliqua af'eram exempla, cap. 1x, 24°® tantum 


, 


TPÓSWTAÆ: XTÕV . .. . Tiç omiy Syro-hex., `cod. unus lat. et Colbert. sub 


asterisco legunt; todex alter lat. e contra sub eodem signo comprehendit 
etiam 25°. Item cap. x1, 20° solus Colber. asterisco notat; et cap. xi, 21° 


èxyéwy.... ¿m ğoyovtas Syro-hexaplaris solummodo cum latino bodle- 


iano, invitis codicibus Maioris-Monasterii, Colbertino et Vaticano 346. 
Similiter cap. xm, 19°: 
TpoSwTOY cou où xpuphooua: codices latini et Syro-hex., invito Colbert., 
asterisco notant, dum ms. 346 integros. vy. 19-20 sub eodem signo 
comprehendit. Idem ms. sine nota critica origeniana legit vv. 18-19 
cap. xiv, quibus Colbert. et Syro-hex. illam praemittunt una cum cod. 
lat. Bodleiano; ms. vero Mai. Monast.“duo puncta post verbum mrs 
ys adponens, priori interpreti sequentia tribuit: xal únouovny &vlpwTtou 
àTóàsoas = spem vero hominis perdidisti. E contra idem cod. 346, ce- 
teris invitis, asterisco notat vv. 6°-7° cap. xv. Porro ms. Colbert., Syro- 
hex. et cod. Mai. Monasterii, renuentibus lat. Bodleiano et graec. 346, 
sub X legunt xvi, 3°: ġ mi Tapevoyàhozi cor ömı àroxpivyj. Praeterea 
v. 21° eiusdem cap.: xal vi &vðpúnrouv, të rAnclov aùtoð, invitis graecis 
manuscriptis, nota critica signatur in codd. latinis et Syro-hexaplari. 
XVIL, 12°: vúxtæ cic /huépav č0nxaæ tantum Syro-hex., Colbert. vero inte- 
grum versum, latinis codd. renuentibus, asterisco notant; dum 16”: % 
ċuoluuadòv ini yóuatos xataßnoóusða solum cod. Mai. Monasterii et 
Syro-hex. ex Theodotione repetunt. Item dum Colbert. et ms. Mai. Mo- 
nasterii asterisco signant totum v. 21 cap. XXI, et cod. 346, ceteris in- 
vitis, sub eadem nota solummodo 21° comprehendit, Syro-hex. tantum 
verba pet aùtoùð Theocdotioni tribuit. Eadem varietas observatur in 
cap: Xx, vv. 29-30, quos integros asterisco notant Syro-hex., Vat. 346 
et Colbertinus, dum latinus Bodleianus vers. 30 excipit; quem etiam 
cum 29° excludens cod. Mai. Monasterii, vv. 28°-29° sub illa nota 
retinet. Tandem, ne in longum abeam, v. 4° cap. xxiv: ómoðupaðóv ðè 
éxpúBnoav qpaeis ys soli Syro-hex. et Colbert., invitis reliquis, Theo- 
dotioni adiudicant. 

XI. Ex his paucis exemplis liquido consequitur quod iam superius 
asseruimus , codicibus, qui notas criticas origenianas praeseferunt, in 
determinanda genuina lectione LXX interpretum, simulque Origenis ad- 


ört vüv xwpeúcw xal èxAcipw, et 20": TóTeE &TÒ TOÙ 


D a 


A AEL a 


ditamentis recognoscendis parum esse fidendum. Quod autem hi testes 
praestare nequeunt, id ex versione nostra Sahidica consequi posse con- 


tendimus. Haec enim in primis omnia retinet, quae tanquam superflua 


in editione alexandrina reprehendit Origenes, in epist. ad Africanum 
supra relata, non excepto versiculo 6 cap. 1, ex versiculo 7 repetito : 
AKTE MKA, EJUNROOWYE NEHTA = Teplov Thy yy xai tunepiTa- 
maas èv «ùt. Porro hoc additamentum, si ms. 249 apud Parsonsium 
et codicem Alex. excipias, qui postremus tamen pro èv «ùtì legit Thy 
ùm oùpavóv, nullus ex aliis testibus habet. Ast argumentum ex praedictis 
additamentis deductum pro genuitate versionis LXXviralis in nostra 
editione existentis, licet maxima polleat probabilitate, absolutam tamen 
certitudinem non parit. Omnes enim codices graeci, sive quoque versiones 
inde derivatae, plus minusve eadem servant additamenta, ac ideo eundem 
fere probabilitatis gradum praeseferunt. Id autem quod indubitanter quae- 
stionem dirimit, quaerendum est in iis quae alexandrini interpretes omise- 
runt, quaeque Adamantius, asterisco praemisso, restituit. Etenim si quando 


` in aliqua editione haec primitus omissa, inveniantur restituta , sive cum 
: sive sine asterisco praeposito, liceat inferre, illam editionem secundum 


codices hexaplares adornatam esse, ac proinde genuinam LXXviralem 
Anterpretationem minime exhibere. Atque ex opposito si aliqua existit 
versio, quae additamentis ab Origene eidem interpretationi factis prorsus 
destituitur, pronum erit inferre, illam versionem Hexaplorum influxum 
haud esse expertam; ac ideo puram, notariorum profecto mendis ex- 
ceptis, Alexandrinam editionem anteorigenianam adhuc servare. Atqui 
postremum hoc habetur in nostra Sahidica versione. Haec enim ver- 
siculis omnibus, qui in superius citatis testibus aut simul aut in uno vel 
altero notantur asterisco, omnino destituitur. Igitur pro certo habendum 

primigeniam libri lobi Seniorum versionem in eadem translatione 


puram contineri. Quo autem id manifestius appareat, simulque codicum 


latinorum atque graecorum, nec non versionis Syro-hexaplaris, in ad- 
ponendis signis origenianis vis et accuratio rite pensentur, liceat hic 


= Omnium stichorum, qui in hoc volumine desunt, elenchum subponere ; 


ac insuper codicum, qui eosdem stichos B notant, nomen iuxta 

adiicere. Sit eoue 3 

Cap. 1, 15°. Zal TOÙG TAAG ATÉARTELVAV ÈV uay aipats. | 

> I, 1. Tmæpæotivaæt ėvævTíov To xupiou, Syro-hex., Colbert. et Hiero- 
nymus in utroque cod. Bodleiano et Maioris Monasterii. 

> vi, 15°. où mpocetðóv ue ol èyyútaTtol mou. 


Cap. vi; 8. 
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integr. Syro-hex. , Colb. et Hierony. in utroque cod. 


Tpóswna xprtæv — Tis èstıv; Syro-hex., Colb. et latin. 
Bodleianus ; cod. Mai. Monasterii sub asterisco 


comprehendit etiam 25°. 
A xalos dp AvlpwTos BAN. Syro-hex. et ms. Mai. 
Monast. 

xal àvolber yela aùTo petà soð; Syro-hex. et cod. 
Mai. Monast. 

xal ienyhoovtaæl oor — ött yelo xuplou inoinos tTaÙTa; 
Syro-hex., Colb. et Hierony. in utroque codice; 
Vat. 349 totum v. 8, non autem v. 9, sub X. 


3 


xaæL TEPÉDNTE Cóvn òopúas «ùtõv. Hierony. in du- 


plici exemplari ; Syro-hex. tantum xal mepéònos 
= i900 sub X L. Vat. 346 e contra 18°. 

èxyéwy ATulay iT ğoyovtas. Syro-hex. 'et lat. Bo- 
dleianus. 

mhavðv čv — xai xaloðnyðy aùtá. Syro-hex. et 
Colbert. ; Hierony. tantum 23*.; Vaticanus 346 
vero 22°23% 

ört vöv xwpeúgw xal xàctpþw; Syro-hex. et Hierony. 
in utroque cod. 

TÓTE XTÒ TÙ TpoTÓTIY: Sou où- xpuphoomar Syro-hex. 
et Hierony. in duplici exemplari; Vaticanus 346 
autem 109-20. 

Xak TANY ÖP TÉTTOY ÕLATECETTAL — XAL ÚTOLOVNV AV- 
Opúnzou Túhesas. Syro-hex., Colber. et Bodleia- 
nus; cod. Mai. Monasterii excipit ultimum sti- 
chum, spem vero hominis perdidisti. 

xal ye naaie ToŬ taTpós oou huépars. Syro-hex., 
Colber., Vat. 346 et Hier. in utroque ms. 

aùtors wóvors ¿dól h YÀ. 

ÈV TAYEL VØTOU ATni ÙT — xal ÈTOLY)TE TEPLO TÓ- 
uoy nl Tõv unotwy. Colber. et cod. Mai. Mona- 
sterii. 

R Ti mapevoyhost oo: ötLanoxplyn ; Syro-hex., Colbèr. 
et ms. Mai. Mortasterii, / 
xal nechá bou pou — xaTà TpóswTóv pou &ytaTexpllin. 
Hierony. in utroque cod. ; Syro-hex. excipit ult. 
sticħùm v. 8, et Colber. ult. v. 7- 
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xai uvi® &vipúýrou T® mànsiov aùtoð. Syro-hex. et 
Hierony. in duplici exemplari. Cod. noster xxıv 
omittit 20°-21, qui in hac editione restituti sunt 
OLMIS IRKA: 

mis ÈgTiv oÙŬTos; — TÀ pepiòt &vayyche? xaxias. Syro- 
hex. 3°. 4-53; Colber. 3-5*.; cod. Mai. Monast. 3-5. 

xat ðsüte h. Syro-hex. 

vúxtæ cis huépav čðnxa — cxótous. Colber. ; Syro- 
hex. primum tantum stichum sub X. 

xatıoyúoet ¿t aùtèv dpävTas. — xat h cúñànpis qù- 
To èni tolov. Syro-hex.; Hierony. in utroque 
ezempl. g? ror: 

xXATASxNVÓTE ÈV TÅ oxNyÑ ÙT — xal èná&vwlev int- 
neocttat Ieprouòs «ùtoð. Syro-hex., Colb. et Hier. in 
duplici cod.; 346 tantum ġlbat ùtoð — init.. v.16. 

xal WTápker ğvoux xÙT® — tkwTépw. Syro-hex., Col- 
ber. et Hier. in utroque exempl. 

iv yoxpsiw oiðNp® xal pobo. Syro-hex. et cod. 346; 
Hier. in dupl. ms. excipit xæl poňtßw. 

xal biCav Aóyou cvphoouev ¿v ùt; Syro-hex. et 346. 


òpladuos mapéßàepe — ó tóroçs gùtoð. Syro-hex., 
Vat. 346 et Hier. in utroque cod. 
OTÈ QUTOÙ tveTÀńoðnoay VvEóTTOGS UTO — xæl ouy- 


Afer AÙTHY év éo To Agpuyyos «ùtoð. Syro-hex. 
w 2a; Colber. eti Vat. 340 verol Ti-i37 
Hier. in ms. Mai. Monast. 11-12; in cod. Bo- 
dleiano tantum v. 11. 

oA &onlðos ¿v yactpl æùtoð. Syro-hex. et Colber., 
non vero Hier. ut suo loco scripsi. 

èv èmtuuiy ÙT — Tois Bpúuaciv «ùtoð. Syro-hex. 
et ms. Mai. Monasterii; v. 20 Vat. 346; 20” lat. 
Bodleianus; 21° Colber. 

el nos el nànpðsat yastépæ aùtoð. Syro-hex. et 
Colber v. 22° Vat: 340. 

mawT póßor. Syro-hex.; Vat. 346 et cod. Mai. 
Monast. etiam praeced. nepinatoatoav. 

Ti ixavòs — tı &navthoouev aùt® ; Syro-hex., Col- 
ber. et Hier: in utroque cod. ; Vat. 346 tan- 
tum 15°. 
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XXIII, 
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19: AVTATODWTEL TPÒG xÙTÒY xal yvócerat. Syro-hex., : 
Colber. et Hier. in duplici exempl.; Vat. 340 1 
vero 19°. 

Zi ömt tò OAnua ùt — ôpéðnoav. Colber. et ms. 
Mai. Monasterii ; 21° Vat. 346; Syro-hex. tan- 
tum uet aùtoð sub X. 

23. oŬTos &nrohavetrar — xal cùlnväv. Colbert.; cod. Mai. 
Monast. solum oùŭtoç sub X; Vat. 346 vero 23°. 

28-33. ÓsTe petre moù čotıv oixog ğpyovtoçs ——— xal ëu- 
mposhey avto àvaæplðunto. Colbert. et Hierony. 
in utroque cod.; Syro-hexapl. 28-31, 33; 28° 
Vat. 346. 

EAM H Opédea öt ATAÓTNG Thy óðóv oou; Syro-hex. 

13-16. xal cinag, ti čëyvw ó isyupós —— Totapòs m éw 
oi Oeuéàor aùtäv. Syro-hex. et Vat. 346; Hie- 
rony. 14-16. 

AS ci uh hpaviodn H bnóotacis aùtõv — xatapkyeTtat 
võp. Colbert., Vat. 346 et Hier. in utroque cod.; 
Syro-hex. 20”. 

2A Okon mì yópatı — yermáppou Zwptp. Syro-hex., 
Colbert., Vat. 346 et ms. Mai. Monast. ; 24° cod. 
Bodleianus. 

29-30. öm. ètanelvwsas ceauTéy —— xal crasólnT èv xa- 
Qapac yepot sou. Syro-hex., Vat. 346 et Colbert. 

9. APITTEQA TOÁTAVTOG QÙTOŬ — xai oùx ğpomar. Colber., 
Hier. in duplici exempl., 9° Vat. 346; Syro-hex. 9”. 

Ta ini tovto ATÒ TpocóTou aÙTo— xal ntonihoouar ék 
aùtoŭ. Syro-hex., Colber. et Hier. in utroque cod.; 
1A NVAVBA O: 

4°. óumoluuadov è ixpúßnoav mpais yis. Syro-hexapl. et 
Colber. 

5Es heúvin aùt ğprtos siç vewtépous. Syro-hex., Colber., 
Vat. 346 et Hier. in dupl. exempl. 

ga anè Pexddwv òpéwy bypaivovtar. Syro-hex., Vat. 346, 
Colber. et Hier. in utroque cod. 

14°-18°%. xal vuxtòs čotar ws xAéntns —— ihappós éotiy émi 


voóswrov vĉaæTos. Colbert. et ms. Mai. Monast. ; 
Syróshexapl. 14°- 15°18; 15-1894 Vatt SA0 
15°%-18° lat. Bodleianus. 
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xal Qhasi cis oùðèv tà ġhuatá pou; Syro-hex. ; 
ms. Mai. Monast. totum 25. 

uh yiÉyavTes ——— àTò TS ÈTITIUÁTEWG AÙTOÙ. 
Syro-hex. et lat. Bodleianus; 5-10 Colber. et 
Mai Monast. ; 6-10 Vat. 346. 

ioù taŭra uton — àxoucóusha èv avt. Syro-he- 
xaplaris. 

òplahuoùs aùto Òrhvoke xat oùx čete. Hier. in 
utroque ms. ; Syro-hex. add. praecedd. x«i où 
Tposhýos:. 

àavańpetat ðè ——— xal coupe? aùTòy x ToÙ 
tótou «ùtoð. Colber. et Vat. 346; Syro-hex. 
21-22. 23°, « Notantur item asteriscis in ed. 
lat. Hieronymi, sed asterisci quidam excidere ». 
Ita Montefalconius. 

xal Tv népac aùtòs tkaxppáletar — Amò xovias. 
Syro-hex. et ms. Mai. Monasterii. 

¿sadcúlnoav. ——— ¿v àxpotóuy èbéterve yetoa 
aùtoŭ. Colber. et cod. Mai. Monast.; 6-ọ9°. 
Syro-hex. ;{ 3. 4-8 Vat. 346. 

ABuaoos eimey ———— youoiy xalap® où cuußBaota- 
yIhoetar. Syro-hex., Colber. et ms. Mai. Mo- 
nasterii ; 14-15. 16-19° Vat. 346. 

xai amò Tetevæv — ó ávartos cinay. Syro-hex., 
Vat. 346 et cod. Mai. Monast. ; v. 21 Colber.; 
21°” lat. Bodleianus. 

xal óðòvy év tiváyuatı — xal èbnyhoato aùTtńy. 
Syro-hex. et Hier. in utroque ms.; Vat. 346 
idv — gÙTHY. 

xai yAðoca qT — xal iuaxápıoé pe. Syro-hex. ; 
Vat. 346 tantum 10”. 

cùàoyiæ &moAAupévou èr tué Abor. Syro-hex. et 
cod. Mai. Monast. 

h blba Òmvoxtar ——— èv yepi aÙToÙ Topeúetat. 
Syro-hex. et Hieron. in ms. Mai. Monasterii ; 
Vat. 346 v. 19 usque ad tò tóķov uou v. 20. 

xal ps ToÙ TPOSWTOU wou —— ôy TpÓTOV Tallevoùg 
Tapaxah®v. Syro-hex. et Hier. in dupl. codice ; 
Vatic. 346 v. 24° usque ad óĝèòv v.25. Hi versiculi 
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desunt in codd. copticis xxıv. et 1c., sed haben- 
tur in ms. D. Bibl. Bodleianae edito ab Erman, 
ex quo mutuavimus, et uncis inseruimus. 

Õv èkouðévouy toù natéoas aÙTAv. Syro-hexapla- 
ris. Versiculus iste cum sequentibus 2-4°. et 7°. 
habetur item in praedicto cod. D., ex quo osci- 
tanter restituimus uncis inclusum. 

xal ye ioyùs yepõv aùty ——— oi mea 
Mua émi hyodyae. Ver 346; Syro-hex. VARAS 
cod. Mai. Monast. 2°-3*. 

àvà méoov cùhywy ARTT Syro-hex. et ai 
Mai. Monasterii. 

xal y aAvòy To nmposúTou pou ——— tkerolBnoav. 
Tplßor ou Syro-hex.; 11°”-12*. 13° Vat. 3463 

xal väv ém'ué èxyulhoetar h puy wou. Syro-hex. 
et Hier. in utroque cod.; 16-18. Vat. 346; 

OaTEp TÒ TepioTópioy — TEpiésyE we. Syro-hex. et 
Hier. in duplici ms. 

čornoav òè xal xatevónoáy me: cod. xxiv. legit, ms. 
vero 1c. omittit; Syro-hex., Vat. 346 et Hier. 
in utroque cod. hab. sub X<. 

h xoia pov — Tpotolasay pe huépart TTOyELAG. 
Syro-hex., lat. Bodleianus et Vat. 346. 

drabhxny théuny tors ophaduois pou ——— xal 
Távyta Tà caBhuatá pou tbapbwhoetat; Syro- 
hex. et Vat. 346; Hier. in utroque ms. 1-3. 

ömt èx veóTTós pou —— obhyNnTa. OTOA et 


Colb. ; 18° Hier. in dupl. ms.; 17°” xat oùyt-18 


ATÒ ToÙ Ahuuatos ÙT —— iç yoüy pou, Syro- 
hex., lat. Bodlei. et Vat. 346. i 
xal ei hmathhn A4lpax h xapôla mou. Syro- hex., 
Vat. 346 et ms. Mai. Monasterii, uti videtur. 
Tis Wn àxovovtá wou, Syro-hex., Vat 346 et lat. 
Bodleianus ; 35b yeioa — ¿ôe 3o oixery Colber. et 
ms. Mai. Moteei 
ött npeoútepor aÙbtoð ——— xal tupon HA 


aùtoð. Syro-hex.; 4°. 5> Vat. 346; 5° Colber i 
et ms. Mai. Monast. 
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6’-7. 


Liss 


tante Aóyous —— bhuat aùtoù èE 
ùuðy. Syro-hex. « Haec vulgo (ait Field ad 
h. 1.) tor O° tribuuntur; sed Syro-hex. inde 
ab čys où ad finem v. 12 ¿è ùpðv omnia 
Theodotioni vindicat >». 11ı”-12° Vatic. 346 ; 
12-13 Colber.; ı1-16 ms. Mai. Monasterii. 

intohinoay ——— oùx ànexplðnoaxv. Syro-hex., 
Vat. 346 et Colber. 

Tàny citas èv òci wou. Syro-hex., Vat. 346, 
Colber. et Hier. in utroque cod. 

Eni vuotayuátwyv — vody ğvlpwrtwv sine asterisco in 
ceteris testibus habentur: omissa autem viden- 
tur oculorum vitio ob repetitionem nominis 
pwe ; ab uno enim ad aliud transiliit libra- 
rius. 

xal TAlos òstv aùtoð évápxnoc. Syro-hexapl., 
Vat. 346 et Colber. 

xai ġ puyh aùtoù Boðow rupha. Syro-hex., 
Vat. 346 et ms. Mai. Monast. 

TATOV puy hy uou ——— ô ioy upos ÓAoÙG TpETS 
uetà &vôpós. Syro-hex., Colber., Hier. in utro- 
que ms. et Vat. 340. 

xúpeuosov ——— xai ddábw oe. Syro-hex., Col- 
ber. et lat. Bodlei.; Vat. 346 et ms. Mai. Mo- 
nast. 32-33. 

ömt oŭç Aóyous oxtuábet —— ö tı xahóv. Syro-hex., 
Colberts Hier. 1n dupl. exempl. et Vat 3460. 

Biarov tò Bédos uou — cnep üåwp; Syro-hex. et 
ms. Mai. Monast. ; 6° Colber. ; 6°-8° lat. Bo- 
dleianus; 6?-7° Vat. 346. 

xat ¿v toio &våpòs cùphoet aùtóv. Vat. 346; Hier. 
in utroque cod. sub asterisco comprehendit etiam 
praecedd. xæðàù mowr ëxactoçs æùtõv. Bickell 
putavit totum stichum asterisco notatum esse in 
latina editione propter mutationem Hieronymi; 
verum cum praecitatus versiculus desit in hac Sa- 
hidica versione, et asterisco notetur in cod. 346, 
tenendum est et Hieronymum illum haud inve- 
nisse in alexandrina editione. 
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XEVA -ros 


» 122: 

> 19-10; 
XKXVI, . 9-0; 

> 1o=i r. 
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àoeBhs et &aeßBiotare tors ğpyovow. Syro-hex. il- 


lud sub obelo, haec sine asterisco legit. Vat. 346 


et lat. Bodlei. v. 18°, ms. vero Mai. Monast. 
totum 18 sub X. 

ötı oùx in ävòpa hoe ët. Syro-hex. et Hier. in 
utroque cod.; Colber. 22 toù xpubivat — 23. 

xal otpéper vúxtæ xal tatevwlhoovtær. Syro-hex. ; 
lat. Bodlei. 25-33; Colber. et ms. Mai. Mo- 
nast. 25-34. Porro merito Field. ad h. 1.: 
« Montef. iuxta Colb. et Hieron. vv. 25-34 
ab ó yvwptlwv ad pou tò bñua, quasi ex Theo- 
dotione in versionem LXXviralem inductos , 
siglo X e notat. Neque aliter. Grabius, nisi 
quod post Aáàngov (v. 33) cuneolum ponit. Nos 
Syrum secuti sumus, qui vv. 26-27 sine aste- 


risco affert; id quod Graeca cum Hebraeis con- 


ferenti magis probabile videbitur >. Quod viro 

docto probabile videbatur , nunc ex nostra hac 

editione indubium compertumque factum est. 

où ènayayc™ im aùtòy ——— xal ti ëyyws Ad- 

insov. Syro-hex: et Vat. 346. 
qi éx yEpós cou — ó lòs ó TUTAS pE. 
Syro-hex., Colber. et ms. Mai. Monast. ; 8-10*. 
lat. Bodleianus. 

xet — où uh cicaxoúan. Syro-hex. et lat. Bodlei. 

xal vüy ÖöTı ovx ëoTiy ——— éy &yywola phata 
Bapúver. Syro-hex., Colber. et lat. Bodlei.; 
cod. Mai. Monast. ab ëyvo v. 15 ad fin. v. 16. 

Duvatòs ioyúť xapòtas — xal TÀ TAPATTÓPATE 
aùtõv ött isyúsouvsiy. Syro-hex. Iterum iure 
Field: « Montef. iuxta Colbertini notam, Ex ẹ. 
oi ò, cuneolum post cis Ooévov (v. 7) ponit; 
Grabius vero ad normam Ed. Lat. Hieron. sin- 
gulos versiculos a ĝuvaæròs isyút ad ¿v cùnpenelatig 
(v.11) asteriscis notat. Sed diversitas styli Syrum 
hic optimum ducem esse clare ostendit». Vat. 346 
a 5° usque ad &yaðors v, 11 sub X. 

xal ciney ——— xal tă ëT aÙTÕY ¿y cÙTpeTelaLG. 


Syro-hex. et Colbert. 
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TÇCap. xxxv, 13. xal ùtoxprtal xapi — ött čðnoev aùtoús. Syro- 
hex., Hier. in utroque ms. et Vat. 346. 
Thons miótnTtos, Syro- 


> > 16. XAL TPOTETLNTATNTÉV TE 
hex., Colb., Hier. in dupl. exempl. ; Vat. 346 
usque ad tpársćá cov. 

aea T20. xal Távtæs —— &vT aùtäy. Syro-hex. ; 20-21 
ms. Mai. Monast.; 20° lat. Bodlei.; Vat. 346 
vv. 20-22° ad aùtoð, dein 23*-xxxvi, 1-5. 


Dae Ng èni toútwv yàp ¿keidw &mtò ntwyelas. Syro-hex. et 
cod. Bodlei. 

> > 22, iðoù ò ioyupòs xpxTtaæuboct Èv ioy út ùt. cod. 340. 

> > 24?-25%. v hpğav ävðpes — ciev èv taut. Syro-hex., 
Colber. et Hier. in utroque cod. 

2 > 26. iðoù å icyupòs — xal ànépavtos. Syro-hex., Col- 
hecmet Fliers in. dupl: exempl: 

> > 27°-28°. xal iniyulhoovtar —— ġuoovtat tmaAaropata. Sy- 


ro-hex. 27-28 usque ßpot®@; Hieron. in utro- 
que cod. 27-28 item usque Bpotĝ. 
E a A `Y NER, ~ bg da Z i ARE i N a E EJ 

> > 20-XXXVII, HLALELE guv ATERI vepéàng ¿y 

puvi aùtoð avuda. Hier. in dupl. ms. ; Syro- 

hex. 29-1, 2-5%.; Colber. 29-30%, 1-5%. Ita corrigi 

debet quod de hoc cod. diximus in notis pag. 59. 
> XXXVII, 6°-7°. xal yembyv vetv — xatasppayiker. Syro-hex., Col- 

bert. et lat. Bodleianus. 


DA tož: xat anà Tvoñs — táyos. Hier. in utroque cod. ; 
10 Vat. 346; 9° àmò òè &xpwtnelwy— 10° Colbert. 
2 > 11-12, xal ÈXÀEATÒV XATATAAOOEL —— TVT Öræ ğy ÈV- 


telAnTtat aùtois. Syro-hex.; Vat. 346 vv. 12° 
mytæ-13; Colber. 12°. 


e ES táv Te ceis maÑbelav — cbphoer aùtóv. Syro-hex. et 
Hierony. in dupl. ms. 
> 2 18. TTEPEÓCELG ET ÙT — ÒG öpacıs rıyúsews. Hier. 


in ms. Mai. Monast.; lat. Bodleianus 18°.; 
Syro-hex. 18°. 


2 > 2e TnAauyés otiv vy tots naharwuaciyv. Hier. item 
om.; Syro-hex. legit sine asterisco. 
> XXXVII, 20-27. ToÙ úetica: èni yy ——— xal toù èxfphaothoat 


E čbodov yAóns; Syro-hex., Colber., ms. Mai. 
w Monast. et Vat. 346; lat. Bodleian. tantum 26. 
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` A ; f A gast } ie 

EN FANE 

— xxi — ti EN, 

ý cravolkers Malouoòdhð —— ğtes avta; Syro-hex. et 


cod. Mai. Monast.; 31-33 usque oùpavoð Vat. 346.. 
El EYVWG XLV TOXETOÙ TpæyeAdpwyv tétpas. Syro-hex., 
Vat. 346 et Hier. in utroque exempl. 
Odivaç è qÙTY —— xal où uh àvaxdupouoiy aÙtois. 
Syro-hex., Colber. et Hier: in dupl: codice! í 
xal tù oxnyópata aÙtoð &Auupiða. Syro-hex., Col- 
ber.; “Hiers in utroque ms. et Vati 340: 
xaTtasxépetar —— xal öTÍow TAVTÒG Awp Cnmeid 
Syro-hex., Vat. 346 et Hier. in dupl. cod. In nostris 
codicibus sequitur lacuna inde a v. 9. huius capitis 
a Ve Bacap. IEL: 
Tobey ——— vyoxoheuóuevos Tophost biva. Syro-hex.; 
rpi Hier. in utroque ms. et Vat. 346. f 
h choes xplxov èv tT puxthp aÙðtoð. Syro-hex. et 
Hier. in duplici exempl. 
xal èv Tholos àhéwy xeparhy aùtoð. Hier. in utro- 
que ms. 
où orwThoopat —— Ty loov aùt®. Colber. et Hierony. 
in duobus codicibus; 2° «i năoz-3 Vat. 346; Syro- 
hex. 3° où — ĝt aùTóy. 
cig toŭ ivè xoAAðvTaær. Syro-hex., Vat. 346 et Colber.; 
totum v. 7 Hier. in utroque ms. i 
avnpo TẸ delg aÙùToü — xal où wh Anooraohösy. 
Syro-hex. et cod. Mai. Monasterii; 8”. Colbert. 
xatayée ÈT aÙtéy, où oaheubhostar. Syro-hex. et 
lat. Bodleianus; Vat. 346 comprehendit etiam 
sub X praecedens xexóňànytar. 
Òópu xat Oúpaxa. Colber., Vat. 346 et Hier. X hastae 
elevatio, et thoracis $. 
òs xaháwn thoyioðnoav opupá. Colbertinus. 
¿AoyioæTto Buoooy eis TeplTaToy. Syro-hex., Colber. 
et Hier. in utroque cod. F 
ei wT 5 iA zùToð Ahpowar. Syro-hexaplaris. 
xai cievy IOB —— tetáptny yeveáv. Syro-hex., Col- 
ber. et ms. Mai. Monast.; lat. Bodlei. X xal Ttoùg 
uioùs seen yeyedy. i 


xal èteheútnoey —— Thons huespõyv. Syro-hex. 
4 


i 


= AR, e 


Ex hac tabula eruitur, stichos, qui in praesenti editione Sahidica 


desunt, 36o circiter esse; si autem his addantur versiculi 16; quos in 


lacuna codicum nostrorum probabiliter defuisse putamus, quippe qui 
in versione Syro-hexaplari asterisco notantur, summa habebitur parum 
diversa ab ea, quam dedit Bickell, cuius computatio luculentam hinc 
accipit confirmationem. Ex stichis omissis nullus est, quatuor tantum ex- 
ceptis, cuius in veteri alexandrina editione defectus vel ab omnibus vel 
ab uno aut altero ex aliis testibus origenianâ notâ non confirmetur. 
Unde pro certo haberi potest, hos tantum versiculos LXX interpretes 


in vertendo omisisse, qui in nostris codicibus desunt 4), quosque Orige- 


“nes in Hexaplis suis plerumque ex Theodotione restituit. Quatuor autem 


_ stichorum omissio, qui in cod. xxiv desiderantur, scilicet: I, 15°; 1v, 15°; 


XV, 19°; XXXII, 15°-16° (v. enim 21° cap. xxxvi omittitur etiam a Hier.), 
non tam alexandrinis interpretibus, quam‘ eiusdem codicis scribae tri- 
buenda videtur. Cum enim de vv. 15?-16° cap. xxxm nullum sit dubium, 
ut supra notavimus, notarium ideo eos omisisse, quia a primo vocabulo 
pwgte ad aliud transiliit oculorum lapsu, quid prohibet quominus eius- 
dem negligentiae reliquorum omissionem adiudicemus? Quod autem scriba 
revera fuerit indiligens, aliunde confirmatur. Is enim praeter memoratos 
versiculos, tres alios omisit, nempe: 20°-21° cap. XVI, et 16° cap. XXII. 
Verum cum illi in cod. xxxn, et hic ultimus in ms. 1c. habeantur, pronum 
est inferre, eosdem haud defuisse in Sahidica versione, neque in edi- 
tione alexandrina; eo vel magis quod in omnibus codicibus hexapla- 
ribus sine asterisco legantur. Quamvis igitur invicte probari nequeat, 
reliquorum trium stichorum omissionem inscitiae notarii esse tribuen- 


dam, quia, deficientibus aliis manuscriptis, desunt comparationis termini, 


fex aon tamen analogia non incongrue affirmari poterit. 
XII. Quod autem in hac nostra versione, prout exhibetur in praecipuis 


< codicibus, fere nullum deprehendatur correctionis vestigium b), ex hoc 
minime putari debet apud Coptitas non exstitisse illud correctorum 
genus, quibus semper licitum fuit in sacros libros privata auctoritate 


y 


$ ; 


manus iniicere. Certe Coptitae feliciores alis populis sunt reputandi , 


eo quod sacrum textum prout a maioribus acceperunt in aliquibus sal- 
tem libris plus minusve purum servaverint; attamen si et apud. illos 


= a) Dubitari merito potest de v. 22°, siculi 20” cap. xxx, qui in ms. Ic omit- 
Cap. Xxx, qui in nostris codd. legitur, titur, et in Syro-hex. ac duplici cod, Hier. 
dum in Syro-hex. et utrisque mss. Hier. legitur sub asterisco, tanquam correctio- 
abetur sub asterisco. nis initium sit habenda, dubito. 

b) Utrum existentia in cod. xxiv ver- 


— XXXIV ~ i 


corruptio haud generalis evaserit, tentata profecto fuit. Huius rei exem- 
plum in primis exhibet pericopa codicis xxxı, in qua ad finem v. 16 
cap. xvi. additur Îævátov. Hoc vocabulum omittitur in cod. nostro xxiv. 
et in pluribus exemplaribus graecis, habetur autem in Alexandrino 
aliisque, et cum asterisco in Syro-hexaplari, ex quibus fortasse in prae- 
dictum codicem transmigravit. Sed ubi correctorum opus evidenter 
apparet, est dubio procul xa ms. Bibliothecae Bodleianae (Hunt. 5), 
cuius fragmenta sub lit. D. edidit Adulphus Erman. Pericopa enim 
UPri TODAS, S I XRX a quae in hoc volumine continetur , Omai 
habet stichos qui in duobus aliis mss. xxıv. et ıc. omnino desunt, sci- 
licet: xxıx, 24?-25 ; xxx, 1”. 2-4"; 7°. Quod hic factum est ostendit, docto- 
rem aliquem, animadvertentem frequentes lacunas in Sahidica versione 
occurrentes, et existimantem fortasse illas ab amanuensium imperitia 
originem habere, debitum suum putasse easdem a codicibus hexapla- 
ribus implere. Gratulandum porro est, quae hic doctor aggressus esť 
alios non fuisse sequutos: secus maximo antiquitatis monumento desti- 
tuti fuissemus, quo Seniorum opus a Iudaeis primum et a Christianis 
postea in tanto pretio habitum, rite aestimari atque ad pristinum sta- 
tum restitu! possit. 


4 
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XIII. Plures enim sunt quaestiones circa lectionum quarumdam genui- 
nitatem versionis alexandrinae inter viros doctos agitatae, quae hoc no- 
stro documento commode resolvi possunt. Sic, ut aliquas tantum ex 
Bickell attingam, cum cap. 1, 3 duplex habeatur textus originalis versio, 
dubitatum est an utraque sit ďořs Oʻ tribuenda. Bickell primam genui- 
nam, alteram ex alio interprete derivatam putat. Verum cum utraque 
servetur in Sahidico, admodum probabile est et primam et alteram ge- 
nuinam esse. Idem dicendum est de glossemate v. 7 cap. Vi: WTTEp 
òguny Atovtogs librario vulgo tributo, quod item primigenio textui LXX 
adiudicari fas esse monet Sahidica versio. Contrarium autem haec si- 
lentio testatur de alio glossemate, quod apud Syrum et Alexandrinum 
legitur in fine cap. xI: map aùt® yăp copia xal dúvauıs. Glossemata 
pariter ob eandem rationem habenda sunt verba mpòs zùtóv Aóyov, quae 
in Complut., Alex. aliisque codd. adduntur v. 13 cap. m. post ¿ħáAngev. 
Idem dicendum de voce čt: cap. vı, 10, addita post ¿m:orpé}n in Syro, 
Complut. aliisque codicibus. Pariter verba toù mveúmartóç pou et Tå 
otówa uou, quae in pluribus voluminibus leguntur cap. vu, 11, librario- 
rum vitio certe sunt tribuenda. E contra wou, quod a plerisque additur 
aton cap. 1X; 31, genuinum esse testatur Plio nostra. Haec insuper 
docet cur v. 15* cap. X, in ceteris testibus asterisco notetur : hoc enim 


— INV 


accidit non quod deesset in LXX, sed quod a v. 14, ubi in Sahidico 
legitur, ad v. 15 transmigraverit. ; 

Non minus idonea censeri debet haec nostra editio ad quaestiones, 
quae a criticis agitari solent circa genuinitatem alicuius lectionis, recte 
dirimendas. Et sane cum cap. xx, 19 edit. Complut., Alex. et Syrus pro 
lectione communi ĝuvætäv legant &ðuvátwv, quidam putant illam esse 
genuinam, hanc autem e mera correctione procedere; horum vero pi 
nionem fundamento destitui comprobatur ex Sahidico, qui NWR = &ðu- 
vátwvy legit. Eadem ratione tanquam vera est habenda eorum sententia, 
qui affirmant, lectionem ¿ħéyée: se, quam cap. XXt, 4 habent Compl., Ald. 
Alex., Syr., Hieron. aliique codd., praeferendam esse vulgatae iéybers. 
Insuper eadem versione quorundam criticorum coniecturae exploduntur, 
uti illa est a Schleusnero c.m, v. 17 proposita, qui iuxta Bickell con- 
tendit, lectioni ¿ķéxæusav = Sahid. TARE substituendam esse čTXUTÆV 
secundum cod. Alex., vel ¿féræusav, ut textus LXX conformis fieret 
hebraeo. Eiusdem fere generis est alia ab eodem cum Grabio cap. 1x, 
v. 24 excogitata, qua loco mpaðéðovta: yàp legendum proponitur Ta- 
paðéðotar y7: sicut etiam quando iv, 10 etóvog pro ohévos, et ica oñs 
pro isa àcx® cap. xm, 28 legere malunt. 

Origenes, ut supra notavimus!, ' duplicem eiusdem loci versionem 
nonnunquam exhibuit; alteram nempe ab alexandrino interprete pro- 
fectam, alteram vero meliorem ex alio desumtam, quam asterisco si- 

 gnabat. Hac Origenis agendi ratione quamplurimi ducti, eo devenerunt, 
ut ubicumque duplex eiusdem loci esset versio, alteram asterisco no- 
tatam Theodotioni vel alio interpreti illico tribuerint. Verum quam 
caute hac in re sit procedendum, editionis nostrae auctoritate edocemur. 
Verba enim hebraica 33y xb cap. 1x, 3 duplicem in hexaplis translatio- 
nem praeseferunt; prima où uh ùmaxoúon «ùt® vulgo tribuitur Theo- 
dotioni et Symmacho; altera iva uh àvtetty, quam Hieronymus re- 
= probavit, primario interpreti adiudicatur. Attamen cum utraque lectio 
= reperiatur in versione Sahidica, probabile admodum est et primam et 
- alteram a primario interprete procedere; ac ideo criticorum argumentum 
hoc in loco fundamento careret. Hi vero minime decipiuntur quando 
f verba: yv ¿bouðévouv Toùs maætépas ùtäv V. ı cap. xxx Theodotioni 
tribut, et lectionem iuxta positam: oùs oùy hynoáuny àčiouvs, quam 
solam agnoscit Sahidicus, genuinam dicunt. 


= Tandem, ne in longum abeam, huius versionis ope definiri optime 
M Potest quaestio de versiculis 21°-22°, cap. xxvm. « Hic enim, merito 


WES ; KoE 
versionis indole constat verba xxi &rò usque ad eîmay Theodotioni tri- 
buenda esse. Sunt quidem codices qui nonnisi v. 21 ad eundem refe- 
runt; sed hoc erroneum esse cum ex phrasium usu, tum inde probatur 
quod interpres particulam è non in initio orationis collocare potuit >. 
Nihilominus idem auctor, quoniam ante Origenem Clemens Alexandrinus 
in Stromat. 6, 6 memoratum locum, licet aliquantulum diversum, lau- 
dat, in suspicionem venit eosdem versiculos primitus in versione alè- 
xandrina exstitisse: Origenem autem, duobus stichis intermediis eiectis, 
Theodotionis versionem accuratiorem horum loco inseruisse. Verum ex- 
nostra translatione, quae memoratis stichis omnino caret, evidenter i 
eruitur, eosdem ab interprete alexandrino versos non fuisse; quapropter 
certum videtur Clementem ex alia versione illos laudasse. Utrum vero- 
iidem versiculi inserti fuerint in Septuaginta ante Clementem an postea, ` 
ambigitur. Poterant enim ab Episcopo Alexandrino legi sive in Senio- 
rum sive in ipsius Theodotionis versione. Horum si primum sustineas, 
dicendum est et ante Clementem versionem t®v O', ut plerique iam 
suspicati sunt, correctionibus et mutationibus subiectam fuisse. Quo po- 
sito, cum versio Sahidica memoratis emendationibus immunis prorsus 
appareat, inferri liceat, ipsam e codicibus non solum Origene sed etiam 
Clemente anterioribus fuisse adornatam. Quod quam gravissimi sit mo- 
menti in Bibliorum Sacrorum critica et in LXX virali translatione rite 
aestimanda, nemo profecto non videt. 

XIV. Post haec, quaestio de nostrae versionis aetate commode resolvi 
poterit. Nam si coptita interpres in vertendo libro lobi usus est exem- ` 
plaribus graecis anteorigenianis, hoc ipsum satis docet, versionem illam 
ante vulgata Hexapla fuisse confectam. Quis enim crediderit eundem, 
posthabitis codicibus hexaplaribus iam vulgatis, versionem ex anteori- 
genianis maluisse conficere? Eoque minus id credibile apparet, quod 
paulo post Origenis aetatem vix unus aut alter, ut a Hieronymo do- 
cemur, inveniretur liber, cui signa critica ab Adamantio apposita de- 
essent. Igitur vel ante Origenem, vel quo tempore huius opus nondum 
vulgatum Caesareae adservabatur, libri Iobi translatio prodiisse dicenda 
est. Quam quidem nullo pacto existimare licet ante reliquos sacros li- 
bros apud Coptitas fuisse exaratam. Etenim, ut rei natura postulat, ii 
prae ceteris vertendi libri erant, quorum maximus esset usus ad doctri- 
nam Christianae religionis propagandam fovendamque pietatem fidelium. 
Ad hoc autem libro lobi longe praestare et omnes ferme Novi et quos- 
dam Veteris quoque Testamenti libros, dubitare nemo potest. Quare 
versio Sahidica Evangeliorum praesertim atque psalmorum huius libri 
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_translationi longe praeivisse putanda est, ideoque virorum doctorum 
` sententia, quae traditioni innixa affirmat, copticam versionem labente 
~ saltem saeculo secundo fuisse confectam, tanquam vera et genuina ha- 
benda a). 
XV. Psalmorum fragmenta, quae in Borgianis codicibus habemus, 
adeo sunt exigua, ut nihil certi de ipsorum versionis indole statui possit. 
Quapropter hac de re loqui abstineamus oportet, eo vel magis quod 
eiusdem libri partes, ex quibus nostrorum codicum lacunas ubi possi- 
bile fuit replevimus, ab aliis iam editae b) et maioris sint momenti, 
et viris doctis pluribus abhinc annis notae. Hinc nobis satis erit ma- 
nuscripta Borgiana, in quibus illa continentur, iuxta ordinem, quo in 
Zoegae Catalogo sese excipiunt, pro more breviter recensere. 

N. XVII. Folium unicum margine laterali hine inde detritum, pa- 
ginae ©. T., mensur. 0, 205 X0, 227, lin. 3ı in prima, 30 in altera 
pagella, ad cuius calcem manu recentiori scriptum est NCUWK TMXOEIC. 
Exhibet psal. vn, 17°-1x, 11. «< Singuli psalmi, ita Zoega, distributi sunt 
in versus sive breviores sententias, versibus vulgatae versionis non re- 
spondentes, sed plerumque breviores; suntque eo pacto scripti ut quae- 
vis sententia initium efficiat lineae per totam paginae latitudinem con- 
tinuatae, atque ea expressa spatium quod in linea superest vacuum re- 
linquatur. Ubi vero altera linea- opus est ad sententiam perscribendam, 
tunc istius lineae initium intus retrahitur. Numeri et tituli psalmorum 


a) Cfr. prae ceteris Lightfoot in opere 
A plain Introduction to the Criticism of 
the New Testament etc. by Frederick Scri- 
vener, Cambridge 1883, pag. 371 ; qui 
x ad rem haec habet: « Of the time wħen 
= the Scriptures were translated into the 
= two principal dialects of Egypt no direct 
3 record is preserved. Iudging however from 
- the analogy of the Latin and Syriac and 
other early versions, and indeed from the 
RE of the case, we may safely infer 
E that as soon as the Gospel began to spread 
among the native Egyptians who were 
- unacquainted with Greek, the New Te- 
- stament, or at all events some parts of 
fi, would be translated without delay. 
They we should probably not be exag- 
 gerating, if we placed one or bath of the 
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principal Egyptian versions, the Memphi- 
tic and the Thėbaic, or at least parts of 
them, before the close of the second cen- 
tury ». Cfr. etiam Schwartze: Quatuor 
Evangelia in dialecto linguae copticae 
memphiticae etc. Lipsiae 1846-47. 

b) Praeter psalmorum fragmenta edita 
a Paulo de Lagarde, Bernardino Peyron, 
Tuki et Maspero tum in opere Etudes 
égyptiennes etc., tum in Recueil de tra- 
vaux relatifs à la philologie etc., et in 
nostro I Volum. pag. vim-rx recensita, alia 
data fuerant a Schwartze in Pisti Sophia, 
scilicet > psal. vm. XXIV. XXIX. XXX. XXXIV. 
XXXIX. L. LI. LXVII-LXX, I-I} LXXXIV, I 1-12. 
LASEN XG CLES AGIT, ED GVI D= 2L 
CVIII, I-27. CXIX integ. CXXIX integ. 
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minio picti sunt perquam nitido, initialis cuiusque psalmi littera prae- 
grandis est et valde ornata variisque coloribus distincta >». Characteres 


quorumdam versuum pag. © fere evanuerunt, sed adhuc legi possunt; 
media vocalis et puncta diacritica recte adhibentur. 


N. XVII. Folia tredecim oris inferioribus detrita, o, 270 X 0,198, ` 
fol. ult. margine super. et infer. est recisum; paginae W4Z-W4H : QƏ-PI: 
PRe-PNR : postrema quatuor folia numeris destituta; fol. primum et 


duodecimum notam quaternionum servant, illud per F:, hoc per W: li- 
nearum numerus inter 22 et 24 fluctuat. Fragmentum exegeseos psal- 
morum ipsius textus verba exprimens: ps. xv, 11°-xvı, 8°: xxvm, 7 ad 
finem: XZKU, 1-XXXIV, 3, 7A KAV,; LA-XUVG OSEGRARIV, 71: AGAK EVI UEO 
« Scriptionis lineae, sunt verba Zoegae, per paginae latitudinem con- 
tinuatae, sed quae afferuntur sacri textus verba amplius a margine re- 
tracta quam contextus exegeseos, et lineola recurva ante quamvis lineam 
notata ». 

N. XIX. Folia viginti bombycina, o, 260 X 0,170; lin. plerumque 
21, sed aliquando 22 et 23; Neapoli sub siglis I. B. 3ọ asservata. 
Unam columnam textus Sahidicus complectitur, cui e regione versio 
arabica respondet: characterum forma inconcinna et satis recens vide- 
tur: media vocalis modo per puncta modo per lineolam exprimitur. 
Fragmenta libri psalmorum, scilicet: ps. XLVII, 20-XLIX, 6°: LIX, 11-LX, 5: 
LXI, 1 2°-LXI, 7%: LXV, 10%-10: LXVI 22-29: LEYNI, 14 -UKIX, 1s LRKD 
LXXI, Q: LXXI, 16-LXXIV, 10% LEXXIV, 7 LXXXV, 1: LKXXVI, LO- LEXRVIES 
XOL 5?-5CW, 8. 

N. XX. Folia sex, o, 284 X 0,225, quorum tantum duo priora pa- 
ginarum notas servant Me-NE : qa-Q4&, cum cetera oris superioribus 
lacera sint. Characteris specimen habes phototypice Tab. xxı ex pag. TE. 
Tria complectuntur fragmenta psalmorum LI, 7-LIV, 19°: LVI, 6-LVMI, 13%: 
Lxxxvit, 8?-xcr, 1. Horum tituli, puncta et Arayana minio sunt 
conscripti; media vocalis per lineolam expressa semper adhibetur. 

N. XXI. Folia duo, alterum Romae, alterum Neapoli asservatum , 
et a Zoega sub numero ccLxx recensitum; o, 365 X 251, lin. modo 3o 
modo 31; paginarum notae deletae apparent. Characterum specimen 
dedimus Tab. xxu. Psalmi, quorum tituli una cum interpunctionibus mi- 
nio sunt conscripti, sequentes habentur : cvm, 6-cvm, 15: cix, 6°-cxi, 2°. 

N. XC. Folia duo inaequalia, primum o,251 X 0,203, alterum 
o, 261 + 0,195, paginae KF-K£, quarum duae postremae, scissa mem- 
brana, lacunam habenț, Characteres satis nitidi, litterae initiales et 


puncta minio circumlinitae sunt. Comprehendunt lectionum ecclesiasti- 
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carum fragmentum, scilicet: Evang. Luc. 1, 29-38: psal. xLvu, editum 
“jam ab A. Giorgi sodali Augustinensi, in lingua coptica, aetate sua, 
peritissimo: Ep. ad Hebr. ıx, 2-10. Primum et ultimum fragmentum 
duabus columnis est scriptum, alterum vero lineis per paginae latitu- 
dinem continuatis. 

N. XCI. Folium unum marginibus recisum notisque paginarum de- 
stitutum, 0, 255 X o, 197. Huius characteres ita evanuerunt, ut difficiles 
aliquando sint lectu. Habet lectiones ecclesiasticas: psal. xx, 3-8: xxi, 1 4): 
Evang. Luc. n, 40-50, quae sicut in praecedenti codice distributae sunt; 
psal. scilicet lineis per paginae latitudinem continuatis, et Evang. dua- 
bus columnis. 

N. XCIV. Folia sex crassioris membranae duabus columnis distri- 
buta, 0, 290 X 0,225, lin. 27, paginarum notae, verso tantum scriptae, 
PIR : PIH : PKH: PA: PAR: PAA. Tab. xx exhibetur characterum 
specimen ex fol. piĦ recto. Lectiones ecclesiasticae Evang. Luc. xxi, 
66-xxm, 9: psal. xxxiv, 9”-25°%; Evang. Matth. xxvn, 23-27; Evang. 
Merea OA Eyang. Luc. xxii, 13-25.;, Eyang. loan. xix, 1-16; 
Isai. L, 2-11, cuius lectioni praemittitur : XTCO AMIZ O0Y NOYWT. 

N. XCV. Folia duo incompta manu exarata, 0, 277 X 0,233, pagi- 

nae pZže-PZĦ, initiales litterae coloribus inscite ornatae, tituli minio 
conscripti. Lectiones ecclesiasticae ex ep. s. lacob. m, 8-13; Act. App. v, 
12-21; psal. xıv integ.; Evang. Matth. iv, 23-v, 15. Praeter psalmum, 
cuius versus, seu sententiae, lineola separantur, ceterae lectiones in binis 
columnis, ut in codd. xc. et xci., scriptae sunt. 
TAR: 0,270 X 0,206; « marginales litterae frequentes, ita merito Zoe- 
ga, in his initiales capreolique coloribus variegati, tituli minio scripti >. 
Exemplum habes Tab. xxm. Lectionum ecclesiasticarum fragmentum 
graece et sahidice conscriptum, scilicet: Evang. Ioan. xıx, 13-27 graece, 
17-24 Ccoptice; psal. CXXXI, 10-12 graece, 9-12 sahidice; Evang. 
Matth. xv, 13-20, et m, 3-11- graece; Evang. Marc. xu, 35-37 graece. 
Psalmus scriptus est versibus continuatis, reliqua binis columnis, ut in 
praecedenti. 

N. XCIX, iam recensitus in primo huius operis volumine, pag. XXVI- 
_XXvVi, sequentia psalmorum fragmenta continet: v, 4; XU, 4-0; XVI, 11-12; 
O CO 2 SO L721, XXI 1-6; (XXIV l-3 s XXV I 123 
5 CXXVI, AE ONN A O XXKV, 12-9; XXXVI VALD U XXXVIL 18-23 


a) Zoega haud vidit ps. Xx1, 1. 
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AL, 23 ELY RLW 7 Ly OTL ENV SA7 A EAO A LXIV, 
5-6; LXXI, 627°; LXXVI, 230-25"; LRXK, 17; LXkxm 6:7% ZOM 2i 2O 
XCVI, 4°-5 3C) 6-75 cxviii, 100: 154-196; CXIX, 2:7; CREKVUT AO 
CXXXIX, 2-6. 8-9. lh vd 

XVI. Proverbiorum libri partes, quae in praesenti volumine eduntur, 
a cap. 1, V. 1 ad cap. m, v. 19 descriptae sunt ex cod.: xxv: cum yatiis 
lectionibus cod. xcix; a cap. vt, v. 7 ad cap. x, V. 27 ex cod. XXI 
cum variantibus codd. xxm, xxxu et xcix; tandem a cap. xx, v. 3 usque 
ad finem libri ex ms. xxiv. Porro cum codices xxxu et xcix in altero, 
et mss. xxiv et xxv in hoc nostro libro recensiti sint, hic tantum verba 
faciemus de reliquis duobus, et primo de cod. xxu. Hic liber sex foliis 
constat mensur. 0, 265 X0, 216, marginibus lateralibus et inferiore vetu- 
state detritis, atque a bibliopola nova membrana obducta resarcitis; pagi- 
nae sunt CZ-CiĦ, quarum prima phototypice exhibetur Tab. xxv. Fol. c6- 
CIR corio exciso paucae litterae perierunt : his non obstantibus, verbis 
utar Zoegae: « iste codex pulchrioribus, atque ut reor vetustioribus est 
accensendus ». Alterius ms. xxm tria tantum folia cum dimidio super- 
sunt, paginarum notis amissis et magna ex parte lacera, ut videre est - 
in Tab. xxv. Continent Prov. cap. vn, 25-x, 12, sed integra tantum 
usque ad cap. 1x, 16, sequentia per dimidium scissa. Varietates, quae 
in his codicibus deprehenduntur, parvi sunt momenti, nisi excipere 
velis quasdam cod. xcix proprias; uti ex. gr. 1, 12, ubi hic legit Nec 
AUN TE EGON = örme Öns Cõvta, cum cod. xxv habeat Nee Matn- 
TE=ðTTE ny. Ibidem v. 16 idem ms. ex proprio in fin. add. aÑ 
o¥xiNőöNC, quae in nullo alio teste habentur. Pariter m, ọ dum 
cod. xxv lectionem retinet cod. Vat. ó 
ms. xcix cum Memph. et Syro-hex. legit: ERODƏN NKApPrToc N'TEK- 
AIKAIOCYNH = àTò TÖV xapTröy tç Öıxamsúvns oou. His aliisque si- 
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milibus exceptis, in ceteris omnes conveniunt. 

Ut autem versionis Sahidicae in memoratis manuscriptis contentae 
indoles discerni possit, quaedam praenotanda veniunt; et in primis 
additamenta illa, quae eidem peculiaria sunt. Sic cap. m, 12 in fine ` 
additur glossema: NTOY FAP YNALROKƏK' AYW NATAZOK EPATK 
oN, quod profecto iuxta auctoris mentem est accommodatio praecedentis 
sententiae: ĝy yàp ayar xúptos EAEYYEL, paotiyo? òè návta uiy öy 
vapaðéyetar; hinc non amanuensi sed interpreti tribuendum puto, prae- 
sertim, quia in duobus et quidem diversae originis codicibus retinetur. Ei- 
dem hermeneutae adiudicari debet aliud additamentum cap. vm, v. 25, ` 
scilicet: AVW MYNAACCE MMKAP, ME TOIKOYIENH, quod insertum | 
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cernitur inter stichum mpò toù čon ¿ðpachva: et alterum mtpò òè Tåy- 
mwy Bouvðyv yev ue. Perspicuum est interpretem per illa verba vo- 
luisse complere sententiam; nisi, perspectis duabus vocibus graecis, 
_ quibus sententia constat, dicamus g ipsum eadem invenisse in apogra- 
pho graeco, ex quo in propriam linguam vertebat. Utrum idem dicen- 
dum sit de alio glossemate ad finem v. 31, eiusdem capitis apposito , 
nempe: WAPE NEJAZWP AE TpeE Npwre pawe, quo alluditur ad 
v. 21, decernere non valeo. Eiusdem generis videtur esse additamentum 
ad v. 35: epe NOYpPOT AE NHY ERODZITR MNOYTE NN PWR NIR 
 eTcotTH, quo praecedentem sententiam confirmare in animo forsitan 
habuit interpres.! Glossemate v. 18 cap. Ix: NETƏÆWN TAP EZOYN 
ETAÏ (NARWK ENECHT EANN TE METNACAZWAY AE EROA ANAO- 
XAÏ AYCO qrawng eyoyvoeiy Nage ratio profecto redditur praece- 
dentium : xai &rò mnyñs àAotpias uh Tins, iva Tohùv Chons yeóvoy ; 
unde eidem hermeneutae iure tribui potest. Eadem ratio aflerri liceat 
de additamento, quod legitur in fine v. 5 cap. x, scilicet: q4NacwoyYg, 
E2LOYN PN NYWU NEXMIHT (NETXMIHT) NACWYR PN NWƏC. 
Porro sententia addita v. 15 cap. XXI: MpPWRE RNAPANOROC NAJE 
ceennesoov, desumpta videtur ex v. 16° cap. xxiv: oi ôè &oepeis ào- 
Qevýrouov v xæxořs. Aliud glossema habetur in fine v. 21 cap. XXI, 
scilicet: MWYOXNE NAWT EMNOYOI NOYAMOOY CWTA EXË NOVOYW 
NNETNAXNAK, quo specimen parallelismi antitethici exhiberi videtur. 
Diversi generis sunt duo additamenta ad vv. 5 et 6 cap. xxm, quippe 
quae verba contineant ad alia loca pertinentia. Etenim quae in fine 
v. 5 leguntur: MWNE 20PY - ANECNAY = Papù Allos — àupotépwy de- 
sumpta sunt ex v. 3 cap. xxvn, ubi et in Sahidico et in reliquis testibus 
habentur. Quae vero addita sunt v. 6: NAÏ TAP ZHN E2O0YN EVWNƏ 
NNOYX = TüTæ yàp ëyetaı CwTs beuðoŭs pertinent ad v. 3 eiusdem 
cap. xxu. E contra glossema additum v. 17 post verbum ADDA, sci- 
licet: RATAYOY EVUANTRAINOYVTE AYwW prooemium videtur ad 
T sequentem sententiam: ¿v pów xuplou ioh Any Thy huépav. Verum 
quae adduntur v. 23 cap. XXIV: METE NOTANO AE AN MEWYHPE 
 NYOPN ETPEYZAPE?, EPO ENNESOOY YNATAKO ƏN OYWTNE tam- 
quam antithesis praecedentium habenda sunt. Quae autem addita ha- 
bentur initio v. 33 (48): WATNAY KNEX MPEJXNAAY EKNATWOYN 
AE 2A NZİINHR THAY, animum praeparant ad ea intelligenda quae 
immediate sequuntur. Porro additamentum in fine v. 22 cap. XXVII: 
NMETNATAWO NTEQANTPRRAO ƏN OVXINGÖNC ENACOOYVƏC E- 
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nescio cur repetita. Tandem velut purum glossema habendum est, quod 
v. 27 cap. xxix additur, scilicet: oyakaeapToc ne ovpwe Npe- 
XINGÖNC NNAƏPN (sic) NAÏkAïoC cow AE NNAZPU MACERHC 
NGI oypwste NAÏKAïoC, quae praecedentium sensum amplificant. Porro 
quae leguntur medio v. 19 cap. 1: h òè xataotpoph &våpðv Tæpavómwy 
xax non sunt habenda tanquam additamentum; nam eadem retinent. 
ceteri testes in fine v. 18. 
XVII. Minores numero sunt omissiones nostrae versioni peculiares, 
eaeque, ut opinor, haud omnes interpreti tribuendae. Sic cap. u v. 3° 
omissio verborum: xai t} guvézer ðs pwvýy sov, quae in reliquis testibus 
habentur, a Senioribus alexandrinis est potius repetenda, ut infra vide- 
bimus. Ita quoque omissa v. 16: nò ġĝoð eùesiæç librario adiudicanda 
esse suadere videtur sequens copula Aavw = xal, ex qua suspicari licet 
completam propositionem praecessisse. Utrum idem dicendum sit de 
omissis initio v. 10 cap. XXu: wh petalis pia aiúvvæ affirmare non 
audeo. Tanquam falsa interpretatio, non autem omissio, sicut scripsi 
in notis, habenda est illa quae deprehenditur v. 7” cap. xxiv. Pro ver- 
bis enim graecis: qopol oùx èxxAivouciv ¿x oTtóuaTog xuplou, QANA% Aoyigov- 
za!, interpres thebanus haud recte vertit: Ape NCOP OC XE MEVAEEVE 
ERON pwow. Oculorum vitio notarii tribuenda est dubio procul 
omissio v. 77° eiusdem capitis (xxxi, 9°), scilicet: ğvorye sòvy otópa xal i 
xove ĝıxziws; etenim cum praecedens versiculus: iisdem verbis inciperet, 
et alter stichus in utroque versu per xal xpřve et ĝıáxorve exordiretur , ` 
facile prorsus erat ut ex uno in alium oculus transiliret. Cur xxvii 
omissa fuerint verba: toù Bashéws ths Touĝalas explicare 2d 
l 


Cap. xxıx, 22° codex noster omittit: vho Oè boyihos tkopubey dpapriæw, 
et eius loco legit: wape ovpwxe Noak omke NNoRe, quae in qui- 
busdam graecis exemplaribus praemittuntur sticho in hac versione omisso, 
et in Syro-hexaplari habentur sub signo v; unde suspicari potest, co- 
dicem graecum, quo usus est interpres thebanus, duplicem lectionem 
ab àvhọ ĉè exordientem habuisse, quarum alteram in nostra editione 
studio vel negligentia omissam fuisse. Ultimo cap. xxix, 36° (xxxI, 18) 
codex omittit: xæl ¿yevsato ÖTt xaAóy STL TÒ toyáleoðar; qua causa 
hoc acciderit, divinari nega Quae v. 50 cap. xxiv (xxx, 15) omittun- 
tur, scilicet: xal h tetáptn oùx hpxésln cimet ixavóv, ad sequentem ver- 
siculum transmigrarunt. 

XVIII. Praeter additiones et omissioneş proprias huius versionis, aliae 
sunt quas ipsa communes habet cum aliis testibus. Ita v. 16 cap, 1, qui 
desideratur in cod. Vaticano, in pluribus aliis graecis exemplaribus et 
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in versione Memphitica, habetur in nostra editione, in Complut., Ald., 
: cod. Alex. aliisque, nec non, licet cum aliqua varietate, in Syro-hex., 
codicibus 23 et aliis. Cap. m, 3° editio. nostra omittit, ut supra notavi- 
mus, stichum: xal tì cuvésst A®s pwvýyv sou; ast eius loco legit: thy 
Òi aicânow Entons peyáňn TŇů pov, quae una cum praecedentibus 
habentur in Ald., Complut., cod. Alex., Memph. aliisque, nec non in 
cod. Vat. in marg., et Syro-hex. cum asterisco. « Jaegero iudice, sunt 
verba Field, haec postrema est genuina interpr. LXXviralis versio, qui 
locutionem ĉðóvær pwvhy bis (Cap. 1. 20. vm. 1) quasi consulto decli- 
navit >». Ex hac Jaegeri sententia ultro consequitur, Sahidicam transla- 
tionem nihil hic omisisse, eamque solam LXX interpretum genuinam 
lectionem absque ulla commixtione servasse. Ab iisdem Senioribus ale- 
xandrinis profectam esse additionem, quae in nostro legitur cap. m, 6”: 
ô òè moús gou où uh Tpooxópn, ex eo potissimum eruitur, quod eadem 
sub obelo habeatur in Syro-hexaplari. Ob eandem rationem Alexan- 
drinis pariter interpretibus referendum est additamentum v. 18° cap. 1x: 
AVW EKNAOYWTR NOYEIEpO NYLLRW = xxi neophon mTotayòv dÀ- 
Aótorov, quod praeter Syro-hex., legitur quoque in cod. Alex. et aliis. 
Idem dicendum est de alio additamento cap. vm, V. 10”: CET TANT- 
PRNEHT AE ELO0YE NNOVYR ET TAÏHY = &vtaperole òè aioðnow ypu- 
glou xala; nam, his recitatis, ita pergit Field: « Sic cod. 253 in 
textu post receptam lectionem , xæÌl yvðcıv ùnmèp ye. è. Comp., Ald., 
Codd. 68, 161 (hic sub asterisco) habent: à&vrepcioðe (&vtarpetoðe Comp.) 
òè qioðhos:s yp. x. Alii aliter. Videtur esse genuina interpretis LXX 
viralis manus ». Lectio autem, quae habetur eodem cap. v. 22”: eneg- 
 @BHYE ANATA TAWMIE AAAY, quoad primam vocem convenit cum 
TIXX cic čoyx «vtoù, quoad cetera concordat cum Memph. et edit. 
Hieronymi: antequam quidquam faceret; qui tamen una cum reliquis 
versionibus graecis et Syro-hex. in fin. addit: a principio = N% . Ibi- 
Tdem v. 32-33, pro. verbis hebraeis: vp) wYyw : myw! S977 TWR 
O WWNANDNI Mm, quorum versio in hodierna LXXvirali editione de- 
sideratur, noster habet: TƏTHTN EMNWYAXE NTACRW XE ETETNAP 
 OYNOS NAE AVW NTETNP copoc: npp nRoA Nnaxnio. Hebraico 
textui conformior est quorumdam graecorum codicum lectio: xat ma- 
pee où óðoúc joy ro (s. oi an e O ARA N AROÚTAT 
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cum asterisco, et sine He: “Codd. 2O 22 ai Ledi lunulis inclusa 
ēst ín Comp., Cod. Alex., aliis », ita Field. Additamentum ad cap. 1x, 6°: 
SLEEVE ETECRW ƏN OVIH eccovTwN, est altera versio hebraicorum 


wr DULV, Sr 


verborum: m»a Ņosa WNI, quam haud solus interpres Saatin i 

ut scripsi in notis, sed, licet aliquantulum diversam, habent etiam cod. 

Vat. -346, et in marg. cod? t6i. w: 
Aliunde est repetenda lectio v. 7° eiusdem cap.: PENEDEDAKHRRE AE e 


NEXO ETWYOON MTACERHC = Syro-hex. in fine vers.: HY Lämnas n 


t 


so Häss laD, <n plerisque libris, sunt verba auctoris nuper 
laudati, (Ald., Codd. 23, 68, aliis) haec sequuntur: oi yàp x. T. ¿. Scho- 
lion: oùTog ó OTIYOS oÙ xETTAL OŬTE ÈV TOG AoLTolG OUTE TAPA TOTS O'>. Idem 
affirmari liceat de alia additione v. 11, cap. xx: AVY© neTeipe NNAÏ 
CENACONƏ Q ƏN NEQAEEVYE= xal oi TOLÜVTEG AÙTĂ ÈY AÙTOÙ CUMTORLT- 
Ohoovtar; quae praeter codicem 23 sub praefato signo u invenitur in- 
Syro-hex. Singularis est lectio quae habetur vers. 24° cap. x: 90'T€ 
NMACERHC NTOC ETNHY Exwe utpote conformis hebraeo et Vulg. 
Latinae: Quod timet impius, veniet super eum, et aliena a ceteris te- 
stibus, si codicem Alex. excipias, qui legit: ĝouAeúse, ĝè APPWY POVi. 
Tandem xx, 2° post marog = zùtóv, noster addit: AYW ET'THƏ, NI- 
NAY = xal iruryvúuevos, quae habentur quoque in Comp., Ald., 
codd. 68, 161 et Vat. 346; ideoque corrigenda est notula, quam suo 
loco scripsimus. l 
Inter omissiones aliis fontibus communes, notatu digna est illa quae 
habetur cap. 1, v. 14°. Cum enim in hodierna LXXvirali translatione 
legatur: xovòv ĉè Badávtioy xtTnoúpeða Távtes xal paprimmiov ÈY yENN- 
Ohto huv, ultro viri docti inter se conveniunt, memorata verba du- 
plicem versionem praeseferre hebraicorum verborum: mm “mN D3 
33959; sed in diversas abeunt sententias ubi necesse est constituere, 
quaenam est lectio genuina LXX interpretum. Posteriorem enim par- 
tem ab ipsis Alexandrinis profectam esse putat Schleusner in Opusc. 
Crit. p. 262, quia D3 fere semper papsinm:ov vertere solent; priorem i 
vero alius is, fortasse Symmachi , esse. Diversimode ratiocinatur 
Jaeger, cui potius prior versio stylum interpretis Alexandrini magis re- 
dolere videtur. Hanc postremam opinionem amplectitur Field, qui addit : 
« Accedit, quod posterior versio desit in cod. 23; et Syrus noster pin- 
xerit: X xal uapsinniove Èy yeynfhtw huv; ubi cuneolus post hut re- 
trahendus videtur ». lam vero editio Sahidica, omittens priorem et reti- 
nens posteriorem versionem, Schleusneri opinionem probabiliorem facit. 
XIX. Quaedam noster omittit cum editione vulgata, quae a quibusdam 
aliis retinentur. Haec sunt: m, 3° yọáẹþov ôè aùtàç émi Tò mhatos tiG 
xapõias sou, Sic cod. Afèx., et cum levi varietate Compl., Ald., codd. 68, 
161, Memph. et cum asterisco Syro-hex. — vi, 8°: ¿v &yopğ. Habet 
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Syro-hex. cum X, et sine asterisco codd. 103, 253 — Ibidem v. 25°: 
xai uh mhawniis èv &tparois aùtis. Syro-hex. cum asterisco, et sine 
hac nota Comp., Ald., cod. Alex., Memph. aliique — vm, 29°: ¿v TỌ 
miléyar aùtòv TÅ Qadáoon &xpBasyðv aùTot, xal bæta où TapehcúseTar 
otóuæ ùt. Cod. 23 sub asterisco, et sine X< atque cum levi discre- 
pantia cod. Alex., Comp., Ald., Memph., ac Syro-hex. sub X hii a Al 
Syro-hex. in fine add. Q9 = «ùrtors sub asterisco — x, 15 idem Syrus 
post yuo add. «ùtğ sub simplici X — xx, 14-19 leguntur in codd. 23, 
49, 223, 200 et sub: X L. in Syro-hex. — XXI, 5: Àoyıopol TUVTÉRVOVTOG 
(al. cuvTéuvovtes) TAHY cis meprocsiay, xal Tès inionoudáalwy TAny cis 
ûctépnua. Syro-hex. et cod. 23 sub asterisco, alii sine hac nota — 
Ibidem 18°: xi vtl cùléwy &cúvlðetos. Ita cod. 23, et cum levi discre- 


. .. - 9 ` r ` ` eNi , 
pantia Syro-hex. aliique — xxi, ©: yxatviopos véo xaTă TNV ÓV Ù- 
To, xaæiye ötav ypo, Ùx &mosthoctar àm auto. Codd. 23, 149, 


253, 260 et Syro-hex. As? Slo ; g9 Lojo? yel LSR? Jas i 


saw awis Slos — KXN, 23: &Ahlerayv xtÀoa, xal un toda, copiav 
xal Taðeiay xal gúvesıv. Syro-hex. sub asterisco, et sine aster. Comp., 
Ald., cod. 23 et alii decem — Xxv, 20°: meprærp®v imátov èv huipa pú- 
pued. 23 (sub aster.), 149, 253, 260, et cum leyi discrepantia 
Syro-hex. sub IST X — Tandem xxvi, 27°: xal Cwny Tois xopaciors 
gau. Syro-hex. (sub X), et codd. 149, 253. 

Alia, una cum textu hebraico aliisque, omittuntur in nostra versione, 
quae habentur in editione vulgata. Sic x, 22 post cùàoytæ xupíou, Gr. 
add. ¿tì xepaàny òtxætouv. Haec desunt etiam in cod. 23 et Syro-hex. 
— ltem xxu, 8? cum hebr., cod. 23 et Syro-hex. omittit: ğvðoæ iňapòv 
~ ouvteÀéoe — Cum iisdem et cod. 106 haud agnoscit: ¿nì tò tátog 
M cac xapòias cou v. 20° — Pariter cum hebraeo et Syro-hex. omittit 
My. 21": xal yyy yaly WTaxoúev — XXVII, 10” om: xal oùx sioeheú- 
© awT cis «ùt, quae una cum praecedentibus: oi è ğvopot — &yalà 
Syro-hex. legit sub a, et sine ulla nota cod. 23 cum aliis — Ibidem 
= vers. 17° om. additamentum LXX : naæíðeue viðv —— tapavóuw, quod 
| tamen in Syro-hex. legitur sub asterisco — Singularis est omissio vocis 
 àpyvpíou v. 20 cap. vi, quae licet habeatur in hebraeo, asterisco nota- 
= tur in Syro-hex. 

“e. Cap. xxu, 5° duplicem versionem habet noster verborum hebrai- 
© coum DAYI Ty. Altera: ZWA EROA ENAHp, quae sumpta vide- 


Fest ex versione Alexandrina: xæl ùmostpépet eig tóv oixov ToÙ Tposotn- 
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xótos gůToð. Ex hac lectione prorsus singulari, et ex aliis hucusque notatis, 
mihi persuasum est et hanc Proverbiorum Sahidicam versionem ex codici- 
bus anteorigenianis primitus confectam; decursu vero temporis tum libra- 
riorum inscitia et negligentia, tum correctorum audacia vel bona fide, 


iuxta codices hexaplares aliasque interpretationes emendatam esse. His au- 


tem non obstantibus, quam magnum emolumentum ad rectam LXXviralis 
interpretationis aestimationem ipsa conferre possit, neminem latere puto. 

Rmus dominus Agapius Bsciai, Coptorum Episcopus, iam inde ab 
anno 1883, ut in nostro primo Vol. p. ıx notavimus, partem edidit 
huius.. libri a), scilicet: capp. 1, 19m, 19; Vit, 7-X, 273 XX, 1°XRI; 30: 
Uti videre est ex nostris adnotationibus, haec editio pluribus peccat. 
Plerumque enim tum voces tum integri stichi omissi sunt : aliquando 
alteri codici tribuuntur lectiones quae ad alium pertinent: non semel 
vocabula proprio marte emendata reperiuntur: variae lectiones modo 
adnotantur, modo autem neglectae manent: tandem, ne omnia errorum 
genera prosequar, haud raro codicum genuinae lectionis oblitus, editor 
memoriter recitans in errorem labitur b). 

XX. Ecclesiastes non integer, ut tradit Zoega, sed cum lacuna a v. 4 
cap. 1x, ad v. 3 cap. x habetur in codice xxıy iam supra descripto. Quae- 
nam fuerit huius omissionis causa, explicare nequeo, eo vel magis quod 
locum habeat post versum alterum paginae PAH, seu, iuxta erroneam 
enumerationem, pA memorati ms. Praeter hanc lacunam, pauca sunt 
in huius libri contextu notatu digna. Additiones enim, quae in eo oc- 
currunt, hae sunt. Cap. 1, 16 bis scribitur stichus: Napa NEN TAYWWNE 
2 TAZÏH ƏN OÍEAHL = inl nõo ol iyévovto ëmnpoglév mou év Ie- 
pousahhw; primo post ipeyaxhúvðny, dein post primum copiav. Notarii 
negligentia id evenisse, non opus est demonstrare. E contra quae re- 
dundant v. 8, cap. V: WWNE EKO WNICTOC 2N PWR Ni NENTAY- 
2APNAZE NTOOTA NAWR 2APW NNagpagq glossema esse alicuius 
correctoris, vel potius interpretis nullum est dubium. Desunt omnino in 
reliquis testibus, neque cum praecedentibus satis cohaerent. 

Omissiones aliae librario, aliae interpreti, vel potius archetypo graeco 
tribuendae sunt. Ab illo dubio procul repeti debent: tò mveŭpa, quod 


a) Cfr. Revue égyptologique etc. Deu- volvisse lacinias papyri septimi Taurinen- 
xième année. N°. IV, pag. 358 seqq. sis, de quo loquitur Peyron (Lexicon Lin- 


b) Haec iam scripta atque ex parte guae Copticae, p. xxvi), in jisgue inve- 


typis mandata erant cum cl. Professor nisse Proverbiorum fragmenta capp. xvir 
Franciscus Rossi, de re Coptica optime -xxıx. Haec in lucem prodibunt in fasci- 
meritus, mihi communicavit, se tandem culo proximo mense Septembri vulgando. 
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desideratur in fine v. 6 cap. 1; xai ye uiòs xai ye &dehpòs oùx čotiy aù- 
qğ, quae desunt v. 8 cap. 1v post: oùx čot, ÖsútTspos = MTIKEOVA WOON 
aN. Ex quibus suspicari liceat, verba supra relata, in woon AN pro- 
babiliter desinentia, oculorum vitio neglecta fuisse. Eidem pariter facile 
adiudicaverim omissiones vocis moùùo post Aóyor v. ıı (non 10, ut 
scripsi in notis) cap. vr; stichi: ayain copia metà xànpovomias V. 12° 
cap. vu; alterius versiculi: öm. ntčv ö čæv ðsAńon momoe v. 3° cap. vut; 
et verbi to yvðvaı v. 16 eiusdem capitis. 

Interpretis, seu graeci exemplaris sunt omissiones: xal čðwxa xæpĝiav 
pou toù yvæva: copiæy xal yyðsıv, in fine v. 16 cap. 1, ubi habentur 
in Editione Romana LXX interpretum; dum codd. Vat., Alex., 23, 
252, 294 et Syro-hex. (sub asterisco) ea legunt v. 17 post yvðcsv. 
Quamobrem si fides est adhibenda Syro-hexaplari, pronum erit inferre, 
interpretem nostrum illa haud invenisse in apographo graeco, quo ipse 
utebatur. Idem dicendum est de voce úg, quam noster cum cod. Vat. 
omittit in fine v. © cap. m; de tis post ött v. 8 cap. vi, et de ùtoŭ 
post yewvńcsws vV. 2 cap. vu, cum eodem-:cod. aliisque neglecta, et a 
Syro-hex. Aquilae ac Theodotioni tributa. Item omissio verbi taænevó- 
g& (x, 19) quae est altera versio hebr. m3y’, ac abest a Comp., Ald., 
codd. Alex., 23, 106, aliis, et a Syro-hex., apographo graeco adiudicanda 

venit. Utrum interpres v. 13 eiusdem capitis lectionem communem : 
oy ATN GTóuæTos úT, aut tantum: oyáTtn xùToð, sicut vertit, in eo- 
dem apographo invenerit, ambigendi est locus. 

Praeter additiones et omissiones, quaedam transpositiones etiam hoc 
= in libro sunt notandae. Sic 1x, 1: ¿v toù ņvčot a fine retracta sunt in 
medium versum post wiso; et v. 2: xal T® xalap® xal TÖ &xaláoty 
non post xxx®, sed post &seße? leguntur. Porro xu, 5° stichus: xat 
M ixúxňwcav ¿v &yopğ- oi xomTtówevo praeponitur alteri: öt: énopeúln ó äv- 


i lowros cic oixoy AIVOS XÙTOÙ. 

Eoo Itaque omnibus perpensis, patet et hunc librum ab exemplaribus an- 
— teorigenianis primitus derivatum, super codices hexaplares postmodum 
_ fuisse emendatum; ad nos insuper paucis solummodo mendis macula- 
ini tum pervenisse. 

3 XXI. Aliorum librorum, qui in hoc volumine continentur, reliquias 
complectuntur sequentes ao 

€ N. XI Huius ms. specimen et descriptionem dedimus Vol. 

© pag. xxm seq. Continet Danielis vim, 18°-x, 1°. 

N. XXVI. Folia septem TE 0,335 X0,269, lin. inter 35 et 38 
fluctuant, paginae XZ - UA: NG. Z: ZY- ZE, duabus columnis distri- 
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buta, quarum prima in duobus prioribus et quinto, cuius tantum di- 


w 


X 
X 


midia pars superior neque integra remansit; altera vero in medio tertio 


et quarto folio lacerae sunt; atque”modo sex, modo octo, nunc tandem 


decem versus amiserunt. « Scriptio est satis nitida, merito Zoega, tur- 


batur grandium litterarum frequentia, quae tum iuxta columnarum oras. 


adstitutae tum in summis paginarum lineis, nonnunquam et in mediis 


columnis, minio circumlitae sunt, interdum viridi flavoque colore in- 


fectae. Reliqui ornatus parci >». Continent Isaiae capp. xvi, 6*-xx, 6; 
KEVI LS RAV 1D RIX, SAA D 

N. XXVII. Folium unum, 0,295 X0,244, lin. plerumque 31, cras- 
siori membrana et rudiori charactere duabus columnis exaratum. Com- 
prehendit leremiae cap. xI, 21-X1, 14. 

N. XXVIII. Folia sex, 0,221 X0,185, lin. 25, eleganti manu dua- 
bus columnis conscripta. « Columnae non turbantur, ita Zoega, litteris 
maiusculis, nec, nisi perraro, occurrunt litterae dimidia sui parte in mar- 
ginem transeuntes ». Paginae IZ-KĦ, quarum notae una cum membrana 
superioribus et inferioribus angulis, atque oris externis, non sine levi 
textus iactura, exciderunt. Media vocali per longiorem lineolam ex- 
pressa etiam ante plenam vocalem, frequentiori interpunctione aliisque 
signis diacriticis instruitur. Fragmentum libri Ezechielis a cap. 1v, 14? 
ad cap. vm, v. 3. 

N. XXIX. Folia viginti septem, quaedam o, 350 X0,295, alia decur- 
tāta demens. 0,330 X0,270, quorum priora sex ita in prima columna 
sunt madore corrosa, ut quaedam voculae vix legi queant; fol. 7 in 
inferiore, 8-11 in superiore angulo ac 19-21 in media columna lacera, 
plures versus amiserunt. Paginae NF-ZA: ZZ-ZH: 0a-0H: NY-QA: 
pa-pH: pAa-pRB: duabus columnis distributae, lin. plerumque 32; 
pag. ZZ scripta est nota quaternionis €: Pag. pĦ, initio cap. XXXIV, 
scriptum est: meg. F wepoc = tertia pars. « Aliae non occurrunt 


divisiones, nisi quod solito more hinc et inde cernuntur litterae mar- 


ginales, sed sine ornatibus coloribusve, neque adeo magnae » Zoega. 


In hisce foliis habentur Ezechielis fragmenta: xvm, 21-XX1, 20°. 32°-XXI, 


16°; XXII, 1-XXIV, 19; XXVI, 20"-XXX, 13; XXXII, 13"-XXXIV, 7"; XL, 1°-xLIII, 3. 
Media vocalis non semper adhibetur, aliquando vero adest ante voca- 
lem; pro NY... perpetuo scribitur NK....; plura inveniuntur erasa, 
aliaque serius emendata. 

N. XXX. Folia sex angulis inferioribus detrita, 0,345 X 0,261, lin. 33; 


paginae, quarum duae priores notas numerales amiserunt, Na-Z8 duabus 
columnis distributae. Character est valde distinctus, interpunctiones fre- 
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quentes, mediae vocalis usus parcior: « litterae marginales rarae cum 

adpicto claviculo, semel tantum in initio libri littera praegrandis et or- 
patior cum prolixiori capreolorum foliorumque nexu », Zoega. Fragmen- 
tum prophetiae Amos a cap. vu, v. 14° usque ad finem libri, et Mi- 
chaeae 1, 1-1v, 7. 

N. XXXI. Folia quatuor 0o,270X0,231, quorum primum per di- 
midium, et ultimum in summa ora madore detrita; rudi charactere cum 
litterarum marginalium barbaro ornatu duabus columnis exarata; pa- 
ginae pKƏ-PAR: PRA-PUA, quarum duae priores et totidem ultimae 
notae perierunt, lin. 25. Prophetiae Aggaei n, 5-23%, et Zachariae m, 
9°-v, 11°. 

N. XCIV., quo continetur Isaiae cap. L, 2"-11°, iam supra est re- 
censitus. 

i N. XCVII. Folia quatuor bombycina, prim. et ult. margine lat. 
recisum, 0,346 X0, 225, secundum et tertium o, 368 X241, paginarum 
numeris destituta, lin. 25; « characteres satis nitidi, initiales litterae 
coloribus variegatae, ceterae marginales minio illitae »,- Zoega. Lectio- 
nes ecclesiasticae cum versione arabica, cuius tituli rubro conscripti : 
Evang. Lucae xxn, 14-30; psal. c, 6. 7; Evang. loan. xm, 21-30; tan- 
dem fol. ult. Isaiae xxxi, 9°-xxx1u, 16°, non 5, ut scribit Zoega. Iste 
codex, media vocali et ceteris signis diacriticis instructus, əN pro €w, 
et e contra aen pro aN frequenter adhibet. 

Cetera librorum fragmenta a duobus iam notis manuscriptis XXXII, 
et xcix excerpta sunt. Ab illo enim proveniunt: Isaiae m, 9-17; Xm, 
E 26 KL, 1; LXIV, 4LXV, 2^ ler: xvir, 18-235 xxvi, 8°15 
- — Ezech. xvi, 1-7 - Dan. m, 21-32. 52°-63%; 1x, 23-27; X, 4-11- Oseae x, 
fas 2-10 — Mich. vu, 1-7 — Abd. 8-18 - Nah. 1, 1-12°- Habbac. 1, 2-11? 
T — Agg. 1, 1”-10°-— Zach. 1, 12-19; IX, 9-14°; XM, 5-X1v,’4. Ex altero se- 
z quentia deprompta sunt: Cantic. 1v, 14°-v, 3°- Sapient. Salom. v, 1-13 
E Eccli. g 141, to— sai. 1, 1-20; m, 8-26; v, 18-25; xu, 2-xm, 13; XL, 
5 931; XLVM, 1-6; L, 4-9; LI, 13-LU, 12; LV, 1-LVI, t; IVM, 1-11; 
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T OX, 1-17; LXI, 1-7°; LXII, 1-7 - ler. xı, 18-x1, 1°- Ezech. xxxvi, 25-29°; 
Eaa, 22-9 - Dan. vn, 9-15 - Oseae 1v, 1-9; v, 13%-v, 3; vu, 13-vm, 2 
= Amos VIN, 9-12; 1x, 4-10- Ioel. 1m, 1-3. 10-1 1- Ion. 1, 10-1, 10°- Soph. 1, 
E4, 3 = Zach. IX, 11-14; XI, 12-13; XI, 11-XIV, 11. 

XXII. Exiguis prorsus Cantici, Sapientiae et Ecclesiastici reliquiis 
Omissis, quae in ceteris libris notatu digna videntur, nunc breviter pro 
more proseguar. Ac primum quidem sub oculis ponendae sunt additio- 


nes, quae in Isaiae prophetia deprehenduntur, scilicet : 
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Cap. xu, 2 post cwThọ pou addit solus: me mxocic = xúpios čati: 
et post tenoÛàc čooua! it «ùt cum Memph., Syro-hex. et Vat. in 
marg. legit: xal cwðhoouat iv ùt — xm, 2 post THY pwvhy aùtorg 
cum Memph., Alex. aliisque add. uh poßersðe — xvu, 2 post &vámaæuoty 
cum Alex. legit Bouxoàtwv; et in fine add. solus: ēpoc xin TeNoY — 
v. 3 post t®v Iúpwv (noster et Memph. maccypïoc) item cum Memph. 
et Alex. add. ànóňsta: — V. 8° ENENTAYXITOY NOCONC' OYAE, et 
sequentia: ADDAA CENAWWNE EVNA TE ENETOYAAR WNIKA inter- 
pretis aut correctoris cuiusdam sunt glossemata — xvm, 7° pro te yópas 
ùT, legit: ts yópas Aiyúttou — XIX, 1 post yeporolnta solus add. 
THPOY=TávTtæ — V. 2 voci tóg cum Memph., Alex. et Vat. in marg. 
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praemitt. neyep paata — vers. 4 NNOY'TE= hebr. (N7 ceteri nong 


agnoscunt — v. 12° post sinrátwsav add. glossema stapoyvciste XE — 


item v. 20 post xúptov solus add. nNoy'Te — xx, 5 ad hrTtnôévtes tum 


in nostro tum in Alex. sequitur oi iyúnrto: — XXVII, 13 post tò ğpoç est 
glossema Nciīïwn — xxix, 7 verbo oi OAiBovtes Een THPOY =TÉVTEÇ } 
ibid. pro 'Aprhà cum Memph. et Alex. habet minX = Iopa — v. 8 
ante ¿mì tò čpoç cum Alex. legit ¿nì iepousadńu xai — 17 pariter cum 
eodem cod. pro xal tò yépue, habet xæìt tò öpos tò yéppeà — 22 in 
fine cum Memph: et Alex. addit isọxhà — xxx, 6 in fine add. cum 
eodem cod.: sis Bohlsrav, &AAù cis aisyúvny xal överdos. « Sic Comp., 
sunt verba Field, Ald., Codd. vm, xu, 26, 41, alii. Eadem habet Syro- 
hex. in margine char. med., e vers. 5 male repetita >» — xxxi, 11” post 
TepLósashe cum eodem, ME topit: aliisque add. cáxxous — xL, 14 item 


cum Memph. et Alex. in fine add.: Hu nig nenTagt nag nwopr 


xE EġeTwwReE Naq — E contra solius Sahidici sunt glossemata : 
cap. L, 4 post àóyov: MXOEIC NET NAOYWN NNARAAXE, e V. sequenti 
repetita; v. 10 post pës: ANAY ENMOYOEIN; LIU, 12 in fine: AYNWT 
Ncw AYw AYAÏWKEI Ncwe; LXIV, 5 post ùwpyisôns: EPON TMXOEÏC; 
LXV initio: mexe nxocïic xe; tandem velut exordium v. 2: xe eic 
2HHTE ANOK. 

Omissiones quae in hoc libro occurrunt, aliae notario aliae corre- 


ctori aut interpreti tribuendae sunt. Ab illo enim repeti debent, quae ` 


desiderantur cap. m, v. 9: thy òè duapriav aùtõy orationis contextui 
omnino necessaria; item v. 25 post xáňňgtog: öv (noster haberet oug) 
àyarğs — Eiusdem generis est omissio verborum: toù ponsð sou v. 10 
cap. xvu, et aliorum: cis &wntòv ù čv huépz a VLI sicut 
etiam: ós Uwo nohy zvn zoAhà, öç batos, oculorum lapsu omissa 
v. 13* — Eadem causa, ut arbitror, cap. xx v. 6 praetermissa suhi 
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-~ 


a E 

verba: ¿v T7 huépx èxeivn,et cap. Xxx v. 7 haec alia: xatapheipat ta- 
tavob; item v. 14 cap. LI ob praecedens &vôpómwyv neglecta sunt: xal 
h ÒóÉa cou àmò viðv (Alex. et Vat. t®v pro viðv) &vlpórwv. Porro 
utrum omissiones cap. LV, V. 2°: xal èvtouphosi ¿v &yalors h puyh wuy, 
et v. 13”: xal oùx xàciber; nec non cap. LVI, V. 3 THpOY = távtaæç 
post NNeTeRRIHY = Toùs ÙToyeplous; uti etiam v. 4 tuyuais ante Ta- 
 Tevóv, et v. 9 xl yerpotoviayv, eidem scribae adiudicandae sint, ambigo. 

Ab interprete, seu potius ab apographo graeco, quo ille usus est, 
absque dubio repetendae sunt omissiones illae, quae aeque desunt in 
aliis testibus. Tales sunt: cap. v, 24 tò Aóytov, quod desideratur quo- 
qüe in Memph.; xxvm, 7° cum cod. Alex.: ĉtà tò cixepa, xateróðnoav ; 
XXIX, 7: vuxtòs, cum eodem, Comp., Ald., codd. xn, 24, 26, aliis. Syro- 
hex. habet sub asterisco. Ibidem v. 13: ¿v T® otópatı ÙùTtoù, xai, quae 
pariter desunt in Alex., Syro-hex. et cod. 301; xL, 4 item cum Alex.: 
Táåvīæ ante t% cxoňá, quae vox sub obelo legebatur in LXX. 

Ex adductis, praetermissis aliis minoris momenti, concludendum ar- 
bitror, versionem Sahidicam Isaiae a codicibus hexaplaribus prodiisse , 
et quidem ab iis, qui temporis fluxu haud leves additiones et emenda- 
tiones subierunt. ld praecipue ostenditur ex quadam conformitate ver- 
sionem nostram inter et codicem Alexandrinum, quem Seniorum trans- 
lationem correctionibus quampluribus adauctam exhibere in confesso est 
apud omnes. 

XXIII. Ieremiae libri paucissima in nostris membranis supersunt frag- 
menta, ex quibus nihil certi erui potest, quo eius versionis indoles recte 

diiudicari queat. Porro lectiones, quibus ab editione vulgata differre 

videntur, aliis testibus, duabus vel tribus exceptis, sunt communes. Sic 

cap. XI, 20°: MXOEIC NNGORL, quae est lectio hebraici textus, habetur 
= quoque in Syro-hex. sine asterisco — XVII, 23: NNORE NNEYÏOTE = 
Alex. et alii, pro Tàăc aptis aÙTÖY — KKXII, 11: EYKW MAOC = 
= Àéyovteçg, ita cod. 88 et Syro-hex. sub asterisco, et sine hac nota 
= codd. 22, 36, alii — Ibidem v. 8 additio: eExXN ïepHetïiac ə NHI X- 
= nZocic lectionum eccłesiasticarum collectori tribuenda videtur, quem 
= orationis subiectum in lectionis exordio indigitare oportebat. Omissio 
tandem: Toð oùpævoð post teteväv v. 10 cap. Ix a librario est profecto 
_ repetenda. ; 
À XXIV. In Ezechielis prophetia, cutus pars haud exigua superest in 
~ nostra versione, sive additamenta sive omissiones respicias, plura sunt no- 


habetur quoque in Comp., cod. Alex., 23, 26, 36, aliis, et sub asterisco in 


-id 


RLA EN 


codd. 87, 88 et Syro-hex. — Ibidem: exN neva RHuye THpOoY, quae 
in Comp., Ald., codd. Alex., xu, 22, 23, aliis, et sub asterisco ac levi 


discrepantia in codd. 87, 88 et Syro-hex. ita leguntur: mep tõv xaxðy 


öv itolnoay — Item v. 13 post pnàòv una cum Comp., Ald., codd. Alex., 


22, 36, aliis, et sub asterisco codd. 87, 88 et Syro-hex. addit: xæt èv | 


TATAG XOPUPATG TV oéwy 


xviii, 30° initio:ċıà toðto= Comp., codd. Alex., 
22, 23, 26, alii, et sub asterisco cod. 87, 88 et Syro-hex. —:- XIX, 1°: gù 
viè à&vðpðónrou, invito hebraeo, legitur quoque in Memp., Alex. et Syro- 
hex. sine asterisco — xxt, 9 post Anstai add. haay cum Comp., Ald., 
codd. Alex., 22, 23, 26, aliis, et sub asterisco cod. 87 et Syro-hex. — XXIX, 
19 post Aiyúrtou addit.: NAPxoecc eneTwoon 2N kHare, pro quibus 
Comp., Ald., codd. Alex., xu (cum aster.), 22, 23, 26, alii et Syro-hex. 


legunt: xat Ańpetat tò nANIos awts — XKXM, 20 in fine: Aéyer xúprog= 


Memph. et Alex. —v. 31 post ġ xapòtæ aùtðv add. mopeúvetar = Comp., 
codd. 22, 23, 36, alii, et sub asterisco codd. 87, 88 et Syro-hex. — 
XXXVI, 18 in fine: neg toù aluartoç oŭ èkéyeav ént THY YTY, xal èy Tois 
cldóhag aùtõv iuixvav aùThv = codd. 87, 88 et Syro-hex. sub asterisco, 
ac sine aster. et cum levi discrepantia codd. Alex., 42, 62, nec non 22, 
23, 36 aliique — vers. 23° post xúptoç add.: ħéyet &ĝwvat xúpros = Ald., 
codd. Alex., 22, 23, 26, alii, et sub asterisco codd. xı, 87, 88 et Syro- 
hex. — XL, 2: EMRA ETUWMAY = xci. lta quoque Ald., codd. 22, 
23, 36, alii, et sub asterisco codd. xn, 87 et Syro-hex. — Ibidem v. 3 
post wétpov addit: ¿v tÑ yet aùtoð = codd. Alex., 22, 23, 51, 62, alii, 
et sub asterisco codd. 87, 88 et Syro-hex. — v. 3o deerat in LXX, ut 
Hieronymus testatur: « Illud autem quod iuxta Hebraicum posuimus : 
Et vestibulum, sive zoruhov, in circuitu per gyrum, longitudinis vi- 
ginti quinque cubitorum, et latitudinis per quinque cubitos, in LXX non 
habetur ». Noster autem retinet una cum Ald., codd. Alex., xu, 26, 42; 
49, 168, aliis; nec non codd. 87, 88 et Syro-hex., qui haud integrum 
versiculum, sed quaedam tantum verba (alter. xúxňw, et ult. mhyewy 
notant asterisco — vv. 38-39 alia noster habet quae memorati codices 
legunt cum vel sine asterisco, quaeque item aberant a LXX, ut lau- 


datus Hieronymus confirmat: « Hoc enim quod. diximus: Tbi layvabunt 


. . . $ 
holocaustum, et in vestibulo portae duae mensae hinc; et rursum: Ut 


immoletur super eas holocaustum et pro peccato, in LXX non habetur, 
sed in plerisque codicibus de Theodotione additum est » — xli, 1 in 
fine: nàátos tis cxnyīs = codd. 87, 88 et Syro-hex. sub asterisco — 
v. 4 post xai cine add. yaï=nzpòs pé. Item Comp., codd. Alex., Xii, 22, 


23, 26, alii, et sub asterisco codd. 87 et Syro-hex. — Ibid., 12 ante ç 


i 


m SE E N 


Toòs áAascav cum codd. xn, 23, 36, aliis, et sub asterisco codd. 87, 
88 ac Syro-hex. add. eTeọiH — xlvi, 6 post wósyov add.: viòv Bouxo- 
F Aiou = Ald., codd. Alex., xu, 22, 23, 36, alii, et sub asterisco Syro-hex., 
codd. 87, 88 legunt pariter sub asterisco Boòs uiòv Bouxodtov. 
Praeter haec additamenta pluribus codicibus communia, duo alia 
noster habet, quae in reliquis desunt; scilicet: xxxvi, 23, post: èv péso 
aùtäv additur: T NAXOOPp RUWTN ERON AYW TETNNAPKOYI PN 
MTpAEIpPE NTAGOL; et vV. 27 post TLÁTw: NHTN NOE ETEPE NEIOTE 
 EÏpPE ROC NNEYWHPpE WeepiT, quae aliunde huc transmigrarunt. 
Quoad omissiones versio Sahidica fere in omnibus concordat cum 
textu recepto. Excipiuntur tantummodo: xxı, 3 ab initio: xal peis mToòç 
Thy yiv to Topa, quam omissionem a librarii oculorum lapsu re- 
petendam esse, evidenter colligitur ex alio praecedenti 'Icoxà — Idem 
ferme dicendum de his, quae desiderantur vv. 7°-8° cap. xxiv: oùx èx- 


Fat, A 
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xéyuxa-yüTà Ti Thy yÅy To xahúpar im awt yy, è toù &vaßiyat Ouuòv 
cic xòixnow xdiva dédwxa Tò aiua xùTis imi Acwretotav. Nota- 
rius enim ex Àcwtetolxy vV. 7, quod vertit, transiliit ad alterum v. 8, 
et sic cetera omisit — Eadem est causa omissionis v. 19° cap. XXIX : 
= xal Tpovomeúger Thy Toovouhy «ùtÀs — Iterum oscitantiae librarii tri- 
_ buenda est omissio Gp. XXXVI, V. 25”: xal &TÒ TAVTWY TÖV ElOAWwY ÙLÕN ; 
et altera in fine v. sequentis: xal ĝúsw vui xapðtav capxivny; nec non 
alia: xal tańonte in fine v. 27 — Ob eandem rationem omissa fuisse 
- postrema verba v. 2 cap. XLVII: xæl iĝoù Tò ÜdWpP XATEPÉPETO ATÒ TÙ 
= xÀiroug zoŭ ĝeÉð asserere non dubito. 

Porro sequentes omissiones, cum et in versione Memphitica depre- 
hendantur, ab apographo graeco repetendas arbitror. Hae sunt: xL, 7°-8: 
xal Tò eè zò Õeúrteoov usque ad finem v. 8; xLI, 7”-8: tæv tkedpðv tæv 

_ Tpòc Bopbäy —— 
i quoque v. 9°: xal æi úpa: Tav keðpæv toútwv, coniicere licet; tæv ¿ke- 
j 2pöy v. 7, repetitum v. 9, causam huius omissionis fuisse. 

= Reliqua in nostra editione neglecta, repetenda esse ab apographo 
= graeco, ex quo ipsa confecta fuit, vel potius ab interprete alexandrino, 
= €X eo potissimum eruitur, quod in Syro-hexaplari eadem obelo noten- 
tur. Talia sunt: xx, 4: v0’ &v ¿ķohobpeúosw èx soù ğðıxov xal ğvopov. 
Haec desiderantur quoque in codd. Alex. aliisque — Sub obelo pariter 
Tleguntur in Syro-hex.: xL, 43°: Tò To úetoð xal &mò tis Enpactag ; et 48°: 
zo Oupóuatos tny ðexateooáowy, xal inwuldes TÅs Oúpas To aidu — 
item xu, 3°: čvðev xal nnyðv irtà ëvðev, quae desunt etiam in Mem- 
 phitico; et tandem v. 15: tò wÑxoç post ixartòy. 
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ò Tùy TNV ixaTtóv. Attamen eo quod noster negligat 
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Perpensis igitur omissis, sive scriptorum negligentia sive apographi 
graeci causa ortis, atque exiguis additamentis in Ezechielis versione 
Sahidica admissis, collatisque cum iis, quae numero longe plura repe- 
riuntur in pluribus codicibus graecis, praesertim Alexandrino ac duobus 
Chisianis, atque editionibus Complutensi et Aldina, nec non Syro-he- 
xaplari, merito inferri posse arbitror, eiusdem versionis interpretem he- 
xaplaribus voluminibus admodum parce usum, omnia respuisse, quae 
in supra memoratis testibus a correctoribus addita esse videntur. In hoc 
enim quod aliqua tantum admittat, quae in aliis asterisco notantur, quae- 
dam vero negligat, quae in illis sub obelo leguntur, suspicio inest, vo- 
lumen illud, ex quo adornata est Ezechielis versio, non longe ab eo 
differre, quod adhibitum est in Proverbiorum translatione. Attamen ne 
quis putet et hanc versionem e correctorum manibus immunem evasisse, 
prohibent fragmenta codicis D. ab Adulpho Erman edita, quorum va- 
rias lectiones capp. XXI, 14-17; XXVM, 1-19, et textum cap. xxvi, 16-23 
attulimus. Ex additamentis enim, quae in memoratis fragmentis aeque 
ac in versione inferioris Aegypti deprehenduntur, iure colligitur, quae- 
dam editionis Sahidicae exemplaria iuxta Memphiticam versionem au- 
dacter fuisse corrupta. Hoc factum, iam in libro lobi pariter notatum, 
evidenter probat, haud omnes codices versionis nostrae reliquias exhi- 
bentes pari auctoritate gaudere, et aeque esse probandos: cum grave 
aliquando sit inter illos discrimen, multaque a quibusdam admitti, quae 
in aliis prorsus desiderentur. ; 

XXV. Danielis versionem Sahidicam ex Theodotionis editione proce- 
dere, eamque cum codice Vaticano in omnibus ferme convenire, eviden- 
tissimum est. Ea enim in quibus ab hoc celebri ms. illa discedit vel ad 
paucas equidem lectiones diversas referuntur, vel quaedam aut addita 
aut omissa respiciunt. Ad illas profecto pertinent: vi, 11: AYwW ney- 
cwUăA AYTAKOQ' AYw ATAA, sic etiam Memph. Vat. autem: 
xal ATOTO, xal tò cuma aùvtoð ¿déh — Ibidem v. 14: Tezoyvcia 
N TAN TEpo, pro quibus Vat. habet: h tuh xai h Baorhsia — Porro 
1x, 16 Sahid. nove loco ó Oò; huðv, cuius generis sunt et alia — 
Praecipua vero additamenta, quae in nostra versione prae cod. Vat. 
admittuntur, ad haec reduci possunt: vu, ọ praemittuntur verba: ANOK 
AANIHDA ANAY ƏN ovgopacic MTEYwWH, quae aliunde, et probabi- 
liter ex v. 13, huc translata fuere, ut lectio liturgica caput haberet — 
Eiusdem generis videtur conclusio praefatae lectionis in fine v. 15: 
NTEpEINAY ENAI aN TApopacic einkoTK— Porro v.11, post iħáher 
cum cod. 87, et sub asterisco Syro-hex., ex Septuaginta additur: meinay 


— iv — 


 ne=ûwpðv huny — Ex eodem fonte repetenda sunt quae leguntur post 'h 
 İoyùs xÙTÙ cap. VI, V. 24: AYW PPAÏ 2N TESOL AN=xa ovx, èv TÌ 
igyúï «ùtoð, quae ita habentur ex LXX in Comp., Ald., codd. Alex., 23, 33 
aliis, et cum levi discrepantia in codd. xu et 22 — Pari ratione cap. 1x, 
v. 14 addita sunt: MENNOYTE EpAT EXN TENKAKIA = codd. 34, 36: 
ó Ods huv émi thy xaxiav huay, et absque ult. huv Comp., Ald., 
codd. Alex., x1, 22, 33, alii; cod. 23, Syro-hex. et M. legunt ¿mì t@v 
xax®vy — Similiter v. 19 post: Toósyeç xúpıe add.: Apic ETAHHTK = 
voinsoov cod. 23 sub asterisco, et sine asterisco Comp., Ald., codd. Alex., 
22, 33, alii — Insuper v. 20 in fine: NTE MANOYTE= To Oco pov. 
Sic Comp., Ald., codd. Alex., 22, 23 et Memph. ; Syro-hex. to Oeoŭ 
huv — Tandem post ts ¿Bõouáðos v. 27 additionem habet, quae cum 
levi discrepantia communis est Ald., codd. Vat., licet in marg., Alex., xu, 
a3, 33 ẹt aliis (ctr. Field ad: h.-1.)- 

Duae sunt omissiones graviores; altera cap. m, vV. 60, quo ante távtaæ 
omittitur xæı. Haec particula habetur quidem in Vat., cod. 87, et cum 
asterisco in Syro-hex., sed reprobatur a Comp., Ald., codd. Alex., x1, 23, 
26, 33, aliisque. Altera omissio cap. 1x, V. 27°: xal ĝuvayóoer Srabhxny 
Tohoi, et mix post ¿bòouàs, librario potius est tribuenda. 

XXVI. In duodecim prophetarum fragmentis quaedam occurrunt, ex 

_ quibus argui potest, Sahidicam versionem iuxta archetypum hebraeum ali- 
= quando fuisse emendatam. Haud aliter enim explicari queunt interpretatio- 
nes prorsus singulares; uti ex. gr. Oseae x, 8: NNUHYE IMXINGONC, quae 
dum apprime concordat cum hebraeo Į} nina , differt profecto a LXX 
Bwuoi v — Sic etiam Micheae n, 1: ovo: = hebr. m, quam lectio- 
nem retinuerunt quoque Aquila et Symmachus; Septuaginta autem ver- 
E erunt: éyévovto — M, 4: TOTE = 7N; Alexandrini vero: oùtwç — 1y, 6: 
= AYW TENTAYLOKƏC Magis convenit cum hebr. yya WNI, et cum 
~ Vulg. lat.: et quam afflixeram, quam cum LXX : xai oùs ATOTAWNY 
=œ — Porro Abdiae v. 13: &nmanaoc = hebr. y , et Aqu. Axoù pov, 
= cum Seniores vertissent: A«®y — ltem v. 18: NTETIR AAAY WYWXT 
concordat cum hebr.: ww mmnbi, et cum Aqu. et Theod.: xa 
oùx čotar xatahchemuévos, non autem cum LXX.... Tupopópos , aut 
C Tmuppópos — Similiter lonae n, 3: aïww EROA = hebr. 'nyiw ; LXX 
g autem xọxuyñs pou — Ibidem v. 7: EKNAcÏNE EƏpaï = byny -et Vulg. 
< lat.: sublevabis; Septuaginta habent: &vaßhtw — Aggaei n, 5, primum 
— stichum: NWAXE..... ERODƏ N kHare noster legit cum archetypo, LXX 
Z vacat, licet quaedam eiusdem exemplaria illum habeant — Porro Za- 
— Chariae 1X, 12: NETCONƏ NTE GEAMIC = hebr. mprT DN ; Seniores 


— m — 
verterunt : 
versio; altera: 
NAAYvEIA procedit ex LXX: 
Aqui ; 
braeo derivata est: 7 m39 mma) pA mm . 

XXVII. Ex hucusque dictis evidenter, ni fallor, colligitur, versionem 


Sahidicam quoad aliquos saltem libros a codicibus anteorigenianis esse 


confectam, licet in quibusdam eorumdem librorum manuscriptis haud 
desint Hexaplorum vestigia. Quod quidem luculenter ostendit, ecelesiam 
superioris Aegypti serius omnino recensionem ss. librorum habuisse ; 
quae etsi universalis non evaserit, 
codice liturgico xcix, cuius lobi fragmenta ab illius influxu immunia 
manserunt, de eiusdem tamen in plerisque libris existentia dubitari ne- 


Séomo týs cuvaywyñs — Postremo xm, 1 duplex habetur, 
NGT RA NIR ETOYNAOYWN MUO YNAWWNE NHÈ 
čotat měs qtónos ðrævoryómevos T® olx 
altera: CENAOYWN NOYNYTH (sic) WRTHI NAAYEIA ab he- o 


uti constat praesertim ex recentiori 


quit. 


Utrum vero haec recensio Hesychii sit, quem Alexandria et Ae- 


gyptus laudant auctorem, ut refert Hieronymus, iudicent viri docti. 
XXVIII. Copticarum versionum editis fragmentis in nostro primo vol. 


(p. vi-x1) recensitis, haec addenda veniunt : 


BIs: V 
Abd. vv. 


ait, E 19. 1V 
StA l, 1-19 ; 
i; 3-8. V; i E 
1V, 6-14. V, l-4. VI, 1-15. VI, 
In Memphitica dialecto : 
Eccli. 1, 1-16. 18-27. 1, 1-9. 
7-14. XXIV, 1-12.; Sap. Salom: 


16-21; 


1, 1-7. m, 3-8; Mich. 
u. Machab. v, 27-v1, 21 c). 


XII, 13-18. XXI, 9-18. XXII, 
u, 12-22; Oratio Habac. e) 


In Sahidico tandem idiomate haec prodierunt : lobi caput primum f); 
Psalm. xxxu, 13-16. L, 9. LXX, 5-8 g). Lxxx av. 6 usque ad finem A). 


xcvi, 7*-9; lerem. xm, 0-11; 


a) Mémoires publiées par les Membres 
de la Mission Archéologique Française au 
Caire. Paris 1885, 2°. fasc., p. 243 seqq. 

b) Recueil de Travaux relatifs à la 
Philologie et à l Archéologie etc. Vol. vm, 
fasc. 3 et 4. pag. 181-189. 

c) Mémoires etc. ibid. 

d) Romae 1886. Typis S. C. de Pro- 
paganda Fide. 

e) Recueil de Travaux etc. Vol. vg, 


pag. 83 seqq. 
f) Ioannes Tortoli (Atti del rv. Con- 


Matth. xıv, 18-xv, 18 i). xxv, 14-31 J); 


gresso degli Orientalisti, tenutosi a Fi- 
renze, Vol, 1, pag. 79 seq.) exhibuit Ca- 
put primum libri Iobi cum versione la- 
tina, tanguam specimen editionis eiusdem 
libri, quam parandam sibi proposuerat, 

g) Mémoires publiées etc. Paris, 1887, 
3° fasc: Panoa eedd; 

h) Frammenti Copti (Note n-vn, p. 64 
edita a cl. Prof. Ignatio Guidi. 

i) Op. cit. Mémoires etc. ibid. 

j) Recueil de Travaux etc, Vol, vm, 


p. 46-48. 


In Basmvrica dialecto: Exo- 
22-V, 43 Eccli. xxu, 14-xxu. 6 a); Ioelis1, 
Ione t, 971.0; 
Nah. m, 11-14; Habac. 1, 4-7. 1, 2-5. 7-17; Zach. 1, 1-4. 
2-14. b); 
Proverb. Copto-arabice 1, 1-xıv, 26. d); 
IV, 20-V, 2. 


l, 1-9. 


l 


e G VIE =m 


PMarc. vi, 11-12; Luc. 1, 11-17. 57-80 a). 30-68 b). vum, 51-1x, 1 C}; 
Toan. m, 1- i Act. Apost. vu, 26-40. xm, 17-25; ad Hebr. x, 19-30; 
TF. Ioan. v, 5-14 d). 
= Praeter haec E. Amélineau, qui ineunte anno 1885 plura folia primi 
huius operis voluminis, quod mense Octobri eiusdem anni in lucem 
prodiit, iam typis impressa penes me viderat ac manibus contrectaverat, 
anno sequenti primum Veteris, dein novi Testamenti e) fragmenta Borgia- 
na, illis exceptis quae ad libros lobi, Proverbiorum, Cantici, Matthaei 
et Marci referuntur, edere coepit. Quae quidem quam imperfecta sit et 
omni auctoritate destituta editio, patet tum quod nullam exhibeat neque 
codicum, neque eorum originis, neque variantium lectionum notitiam , 
tum etiam potissimum quod, sicut Proverbiorum fragmentum editum a 
Rmo Bsciai, innumeras lectiones a codicibus prorsus alienas contineat, 
quas sub lit. R. adnotare suo loco curavimus. Ut autem viri docti 
rectum de ea proferre queant iudicium, praefatas lectiones erroneas si- 
mul collectas, una cum genuinis e regione positis, sub eorum oculis in 
sequentibus pagellis submittimus. 

Denique, ut hic liber, eâdem quå prior methodo exaratus atque dis- 
positus, in commodum cedat eorum, qui praeiudiciis immunes rei biblicae 
litterisque copticis sedulam navant operam, summopere optamus. 

Romae, die Resurrectionis D. N. I. C. an. 1889. 


A. Casca O. S. A. 


A a) Op. cit. Mémoires etc, ibid. gusto 1886 seq. Mirum profecto cuique 
= b) Ibid. 1885, 2° fasc., p. 243 seq. videri debet quod editor scribit in nota 1, 
= c) Recueil de Travaux etc, ibid. pag. 43: «Le P., Ciasca prépare, dit-on, 
= d) Op. cit. Mémoires etc. ibid. une édition de tous les fragments scrip- 


e) Fragmenta Vet. Test. edita sunt in turaires contenus à la Propagande ». Per- 
“cit, Op. Recueil de Travaux. Vol. vm. pulchrum sane illud « dit-on » = dicitur, 

1886, seqq. ; Novi autem in Zeitschrift cum ex superius narratis dicere debuis- 
E Aeg yptische Sprache etc. mense Au- set: « ut ego vidi ». 
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COMPARATIO 


INTER 


EDITIONEM E. AMÉLINEAU ET CODICES BORGIANOS 4) 


Ed. Amél. Eccle. Codd. 
© Cap., 3 MO0Y0....ETAQPACE TNME2O0OYO.... ETEYPACE 
> > 8 NNEUTMT ROD CEI 2A NNEW MRAD CEÏ 2A NNAY AVW 
TNCWTA N NEY MRAAXE CEÏ 2A CWT 
> >» 11 WWNE WON 
> > 16 NETPAXOOC .... NN- MTPAXOOC.... NENTAYWWTME 
TAYWWNE 
2 I, 2 ETEKEIpPE ETKEIpE 
2? >? 7 NEEN PLP AD NENI NIAD N200YT 
2 > >» Əl COOY ACWWNE NE ï EcooY ACWWNE NAÏÄ 
2 >» Õ ZEN ZIONE 2 ENZ ÏO0O0RE 
> > > PEJOYTW, P00YT... PEJOYWTƏ NƏ00YT... pEgOY- 
pegoyrTwea, wWTƏ, 
2 > 10 AYAWOY* ovrawot 
> > 11 OÑ ANOK NTA Nā- ON ANOK əN NAƏRHYE THpOoY 
G NAÏ ANOK NTA NACGIX... 
> >» 16 EWOO Woor 
> > 17 MECTE NWNƏ, AÏRECTE NAWNƏ, 
> > 19 NMAIKET NEKET 
2> >» 21 OYN OYPWLRE OYN PWE 
>» > > ERECANOKƏ, ERRECROKƏ C] 
E n, 5 Ngor... BEWA N20DG..... TUUNA 
> > 9 m0YO TELO YO 
> > 11 AYTAAŞŤ... OYPWRE ATAA... . TPWRE.... TE- 
-e TEQPOYEITE 2 0YVEITE 
> > 13 EOYATAGON EYVATAGON 
> 16 NMEVACERHC neyceRHce (sic) 
> >» 19 NAPA TRNH....NET- NAPA NTRNH.... OYNETWOY- 
WOYEIT ET 


Ps 
a) Hic tantum lectiones librorum afferuntur, quorum fragmenta in hoc volumine 
 Continentur: asterisco vero notamus quae menda typographica videntùr. 


Cap. Iv, 1 


> 


2> 


y 
U y 


y 
- 


na e A E E EE e o e e 


Ed. Amél. 


NNETOYNAZIDA EPO- 
oY. 


E20YE ENETONƏ, 
NECNAY 

NUOY NOYCGIX 
EVAN TPEJYOYEIT 
TEKEO YA 

E20 TE 

NEN TAYWWNE 
ATAT O 

EOYVUAN TAA 
nTooTrq' 


2 gapoq 


CENA TAKO 
2N” NEQƏICE 
ETPEYOYWAL 
YNAP.... 2N" Novrnog 
AYW NEHPAN 2wWwRc 
NEPICOYE”. .. . NOYA 


9 OYOYWY 


XE EY TIE... . NOY2OI- 
Rec 

AYW AFAGON 

TNE TMEKRWK. 

ovrog 

UN TEHT* 

E2O0YE NAI XE NTAK- 
WWE 

TEKYIK 

E2O0OYE TMANOY 

NETAYTALMOG.... M- 
RWA 

snpsenc*.... Npo ā- 
NAY 7 

ET PEJ KWAY 


Eccle. 


Codd. 


NNETOYZÏDA epoor Av ngj- 
woon AN NGI neTNac™hcuw- 


i 


Pu n 


DOW NTOOY NETOYNAJIDA | 


epooY 
E20YE NETONỌƏ, 
micnaY (sic) 
nor 2N OYSX 
EYVAN TNETYOYEIT 
UNKEOYA 
E20YE 
NENTAYWWNE THPOY 
ATELL'T O 
EYVUANT AA 
NTOOTA 
aāpwg (sic) 
CNATAKO 
2A negaïceE 
ETpPEGOYWA 
NANAP.... 2 novno 
AVW EPE NEJPAN NAPWRT 
NEPÏOOYE .... EYUA 
OYOYWY NE 
XE OY NE.... 2N OY20ïßREC 


AYW OYATAGON 
nme RWK 
oY Nă¢ 
UN2HT 
E20YE ENAÏ XE NTAKWÏNE 


TECUWYIK 

E20YE ENOT 

ne Tasot (sic)... . TRWA 
XAIPOENE . . . . NPANAYWY 
ETPEKWDAY 


D 


E PA N a UN D T VENT Y EDATE NO E 


MA RMTAM 


; Cap.vm,11 


Dera 


= 
ORENGO 


v2 
DAS 
> 9 
DLO 


TA 


Ed. Amél. 


= RE e 


TAPXH 

OYN OYATAGON.... 
EYEP POTE PA TEQ- 
ƏH 

a! oyYcw 

ECOYONOY 

2i nagoY 

LANETEEYN TE 

EROD2ITOTG 

EIN PUPAN EYI IXA| 

ANAKINA YNEYE 

acn“ ovsor 

XE NMEN TAQUWUWNE 

XE NIR 

ETpPEKRUWK 

CENA TRRIO 

XE TEKOEIK 

NURA* ETEpE 

TE TƏH.... NTECƏI- 
WE ETENTNAEIRE 

AW NE NETNACAINE 

OYVKpicic 

TOYANE 

XE A NEKAHCIACTHC 

OYN OY MRAAXE 

Vacat. 


Eccle. Codd. 


TAXH 
OYN AFAOON .... EYP2OTE Zà 
TEPÏH 


ai c%w 

ECOYWNOY 

eET2i nag oY 

UNETE OYNT 

ERODZiITOOTA 

EPENP RIAD EVYOIXN 

NAKINAENEYE (sic) 

2N ovs 

XE OY NENTAYWWNE 

XE NIR TE 

ETpEegRwWK 

cena oRBIO 

XEY TEKOEIK 

TAA ETEPE 

TE TEZÏH .... NTECZİNE ETEET 
ENT NAEÏRE 

AY NETNACUINE 

eykpicic 

TNEOYATNE 

NEXE MEKAHCIAC'THC (sic) 

OYN OV20YO AE WOON XE A TNE- 
kaHciacTHC pP copoc' Eag- 
TCARE NAAOC ENCOOYN' AVW 
NAAAXE. 


Cant. Cantic. 


IV, 14°-v, 1-3 Vacat. 


Omnia hab. 


Sap. Salom. 


2* oY20TE 

H TUANTRAARE 
EINE 

eqsep* 
NOYZADATE 


aN ovY2oTE 


GN TUANTRAARE 


OYEÏNE 


eqsKp 
NOYZADAATE 


A 
Ed. Amél. Eccli. Codd. 
Cap.1, 24 NWAXE WA XE 
2>? > 26 EKWANEMIOYRNEI EKA NEMTEÏOYAEI 
Isai. 
DETE LA MARRUC N2 AWC 


> > 3 coy UNToYwij 

4 NOYZEONOC....ENOY- 
RE NECMEPRA .... 
SE ATETRNTO CA 
TIHA 

7 NTETNTOAIC pWKƏ, 

> mM4)22 NAAKW 

> V, 19 MAPEYSENH 

a e NTHPpPT' 

> Xub) 

> XMC)12ENNOYR*....EROD- 
2EN 

14 ETEYXVPA 

> XVI, 8 [NeceRw]N Tat... . N- 

TAYxO|oY] 

ETRE TĂI 

2o0Yn 

14 ENQXW 

CENAYWNE 

T'TEpE 

Egar A[woY] 

NNEYRAD 

ENEYUWHPE 

N[epe NJoynmozic 

NEY2AI OCK AN OYE 

EROA 
MEL [nanic] Ton 


> 


y 


> > 


> >» 


ES. BA) 
» E A i 
2 > 
> XVH; 


> » 


(e) 


y 
y 
O ON ®A 


y 
y 
y 


2> » 10 


a) Amélineau omittit vv. 10-17, qui habentur in codd. 32 et 99, eo quod editi 
fuerint ab Erman et Zoega ; licet cap. 1 ipse dederit vv. 2-9 ab eodem Erman iam 
editi — b) Eadem ratione negligit x1, 2-6; xm, 2-10 — C) VV. 11, 13-14. sumsit ex 
cod. 99, nulla habita ratione ad ms. 32, cuius textus est emendatior — d) In co- ` 


dice nulla est lacuna. 


COYN MOVWACI 
NOYZONOC.... ENOBE MECNPRA 
.... XE TETN .... ATIHA 


NTE NETNNOAÏC pWKƏ 


NDAAKWN 
XE MAPECSEMNH > 
AMH PTT 


EMNOYB .... ERODE N 


N TAON eea NTAYXO|o] Yv- 
cov 
ETRE Năiï 
N2OYN 
ON Jxw 
CNAWWTNE 
NETEPE 
ege dord[wo]y 
NEYRAD 
ENEYUJH N 
NOYTODIC d) 
NEY2AIOC KA NOYOY (sic) EROA 


RCON NATN[A2 TE] 


> 


» 


a E AT a AT A a 


Si 
y » 
ie 


Fely » 


>» 


» 


Ed. Amél. 


F Cap.Xxv1, 11 


12 


13 


zvin, 9 


2» 
WE, 

2» 

» 


» 


>» 


» 


>» 


>» 
>» 
> 


> 


on aA N 


oauvvA w 


a) In ms, nulla est lacuna. 
timus uncinus Toù erpe delendus est 


=A NN e 


EPWANXI XE 

NZEONOC ETOWY 

EE E R a 
wes 

n[oo]ac a) 

TRA 

ETEPE 

NIEpooY 

AYW MMA .... 

NAY AZOR... . CE- 
NAY AZON 

ENEYOHT* 

[NNpp]ooyr ayw T... 
WOXNE 

KEPA NOYTNA 

N NCO IRRE 

PINC CNAY 

[N] Nana naroc 

N.... NARWK EPOYN 
EKHE b) 

[eTa] worn T 


[TEPORTE] TENTA 
TANATAN...ETA- 
ZW TON]... NAPNA 

.... 21 TeEKþne 

TEKCKAN| AAJ AON 
..... E20YN EKOYI 
ÄYW EIpE 

NTA HR....HCAIAC 

NARR... 

[Neywwne nay] 

NEKKW 


Isai. 


Codd. 


EPWANXOC AE 
NN2EONOC ETOW 
ENAWWC ECUK . ... NOVY ÏS 


Noc 

EMAA 

NETEPE 

NïEpwoY 

AYW NNA.... 

NAAU APOR .... CENAAY APOR 


ENEYƏ HT 
[un] ppo: arw [ne vrwoxne 


KEPA NAY NOYTNA 

N NICO IRE 

pinc Nay 

[N] Nexa na naioc 
NACCYPIOC NARUWK EKHE 


[eTR] mH Na[wwne] wo- 
UNT a[n] 

[TEpojAnE NTA TANAGAN.... 
ETAZW|T]O'.... NAPNAÏ 


[EROA NTOOoYNe 2i Tektre 
ANEKCANAADON [eERO0D] aN 
NEekoYe[pHT]Ee avw [erpe] c) 


NTA H[ca]iac 
Nacilne] 

[njai nexr[w]o[om nar 
NENK[w] 


b) maccwpioc evidenter legitur in cod. — c) Ul- 
in nostra ed. 


e EN 


Cap.xxvn, 13 .... [N]par 


» 


2» 


» 


>» 


>» 


> 


XXVIII, 


» 


Ed. Amél. a) Isai. Codd. 
[NENTA YC]wprr 

> NTOOY¥ nTooY 

1 ETTAJE NET TAJE 


1 
1 


16 


— 


—- 


2 eneja]N aaiRec 

4 EMETNAY 

5 IATICEENE*ATAAOC b) 

5 CENAWWNE 

O EROYNT 

DA MGENSSE seit NNOO 

AN“ NENDACUĂA 

7 NnAIRANOC 

NETANTOY 2ED]- 
Tic 

YNETOYAAR 

EMXINXN” 

Engyn T eHY uwooY 

ETIATOYEY 

gopana 

OIAHA 

EYCWTA 

EYGOOXE 

[ex ]wK 

NWYEEPE 

oYw* 

NOTHE. -1 a ERUA 


O O aA vG OOO Yy un 


two 


s) 
(p) 
z3 
-< 
m 


NILOOWYE 
EYCOY- 


4 NETOOORE 
TWN 

> EPEN 2100YE 

9 OIDE E2păI 

1 2N“ NEYSEPWR 

5 NZEONOC..... 
TWNOY 


ENECHT [n] 2aïRec 
EA NETNAY 
MICEENE MNAAAOC 
CNAWWNE 
EUUOYNF 


BH NENDACNA 
MAIRANOC ERON 
NETE UNTO Y 2ezjnic wear 


UNMNETOYAAR 

EMXINXH 

ENGNAT 2HY WOOY AN 
ETAMNOYEY CWTA 
goporra (sic) 

OIEAHA 
ECWTAL 
ETSOOXE 
[eE]xoK 

wW WEEPE 
AYW 
NOYHHB ..... BRWD EROD 

XE CRTE... .. MAUOOWE 
NETOOORNE NAWWNE EYVCOYTWN 


E2NpiooYE 

ADE E2 păi 

2 NEYSEPWR 
N2ONOC..... SYTNTWNOY 


a) Amél. affert v. 16 cap. xxı ex Gramm. Tuki. — b) Idem om, vv, 6-15, quia 


iam editi ab Erman, licet plures habeant varias lectiones, 


i 
À; 
A 


>» 10 H eA NoYkR 


> 22 NTTNE EPATY 
> 24 NYE epooY 
> 27 IAKWR OVNE NTAQ- 
xoogj 
> > EMMANOYTE ə! Nà- 
2an 
> 290 NNETNCEROKƏ, 
> 31 NƏENNAC 
XLVII, 5 MRRONT 
> 6 NETET NEIRE 


L, 114) WK NWA S, 
LI, 4 WWN Ac* 
> 5 oyYwoosER* 
AREY, 1 NETAANTOY 
> > 13 OYKYNAPICOC 
> > > OYWMOPCYNH 
> LY, 1 NAI NTEpE....EIpa* 
> LVN, 2 NOV2O00Y AYW 
2 » 3 NE200% 
>» >» O PpPE....oyvw* 
> > 10 IRNEKOEIC 
> LX, 1 MEQRAAWYE* 
2 > 4AN DAAY.... EY- 
RAJTE 
5 > 5 AQoYrasmow*.... ov- 
CITE 
> > 15 AQMEENE* 
> > 16 aqt əTaq 
a7 EXN 
> LX, 1 AQTAZET*.... ETA- 
A0 


= NN e 


Ed. Amél. Isai. Codd. 
 Cap.XxL, 18 MXOEIC ..... ATE- ENXOEÏC.....EATETNTNTWNC 
TNTNTWN 


H OYA LNNT 

NTE EPATC 

nige Epoov 

iAakwB' AYW OY NE NTAKXOOÌİ 


ENANOYTE: AYW XE A NMNOYTE 
qi NAg an 

NNETE NCEROKƏ 

NƏ NRAC 

ROYNT 

LATET NEÏRRE 

BWK aL NWA, 

2WWN XE 

AYVYWOOSER 

NETE ANTOY 

OYKYNAPpPICOC NAPWT 

OYLUROYPCYNH 

NAÏ NETEPE... ETPA 

NOY200Y ERODƏN OY200%' AVW 

2N NE200Y 

PPE . .. . AVW 

XATTEKOEÏK 

TNEJRAAXE 

WAN AAAY... . EVNA TE 


AJOrosTOoY.... OVCÜT 


aqneene (sic) 

agt NaTHg 

Exen (sic) 

AJTAZCT .... ETAGO 


a) Amélineau om. vv. 4-ọ editi ab Erman. Eadem ratione negligit vv. 7-12 


= Cap, im, licet non desint variae lectiones maximi momenti. 


Cap. LXI, 


» 


>» 


>» 


Ed. Amél. 


2 


- 


p 
6 
7 


m LENI a 


negligenter omittit, et 
tamen scribit « de- 
est » ! 

EYLOOYNE 

NN2EONOC 

ETOYKAHPONORNEI 


LXII, 1-7 4) 
LXIV, 6 ANWWNE 


Isai. 


Codd. 


integer habetur in cod. 


EYOONE 
NN ONOC 
ETOYNAKAHPONOREÏ 


ANWWNE NOE 


LXV, 1 N@EƏNOC... NAPAN MƏEONOC... ENAPAN 
> 2 NAGIX XE ERON NACGIX EROD 
Ierem. 
x, 18 Nare +F nacigte 
> 19 MAEEYE TECJIREEYE 
e SATANO YURE AYVOYWWDAE 
2> 2 EROA ENNEYƏHT EROA ƏN NEYƏHT 
> 3 TRBOY 6E negpoor TRROoY GE encgoor 
> 4 NĀAWEOYE EROA N- NAaAwWooyvYeE EROA NTKAKIA 
TK KEI 
> 5 MRMAK* LAOK 
> 7 IKW NCWI NTA- ajkw Ncwï MAHI aikw NCwï 
KAHPONORIA N- NTAKAHpPONoLA' Ait NTA- 
TAYYTLH YPYLH 
> 11 EYYWY....TAKOXE eywWwi....AYTAKÖ ZN OYT- 
KO XE 
2 TIR LAIE TNXAEÏE : 
> 13 NETWYOYWYOY NET NWYOYWOY 
> 14 NTEWEEY ETRE NTEWEEY 
XVI, 21 RAPOYOYOXNOY BAPOVOXNOY 
XXX, Q THI TÏHiï 
> 11 Ne peyrTonpopuTHe nenyerTonpopHTHe (sic) 
> > NETUNMAAXE NET NAAAXE 
> 12 TENNODIC TEINODIC 


t 


a) Amélineau om. quia ediderat Erman. 


r 


E>? 


> 


» 


mri s O 
T: 
g 2 
e: 

~- 


A Cap. 1v, 14 


V, 
>» 


2 


> 


> 


y 


zi ENIE e 


Ed. Amél. a) Ezech. Codd. 
Yago WYA 20YN 
1 E20Y0....NOYKPHOYC E2OYE.... Nk[oY]pHoYc 


X 


-i 


4 


12 


11 
15 


> 


EYEXI”.... NTEKCHE 

OYKWƏT EROD EROD 
NNYNOY.. EKEXOC 

pr. NANORURON ... 
AYCTOOY 

MAIL ETEPEN aA 
LooY 

NNETATIAAY AYW 
eTȚNacipe 

TEYUHTE.... THY 
ETHY 

a[pjxwas 

ult. mOYwN 

NOYKEYEEPE 

EPE AW AJIN 

EYENHY 

[NCRT .... E2păI €- 
XWTN EGWTE 


NTAYEXUADWTIZE 

AYW NTAANOPNEYVE 

NOPNEYE 

NETOYMOY 

F coorTN 

tnaTrTaoyv*.... NEK- 
RWTE... TEKIALH TE 

ETpE...E2PăAI AVW 

eqgNacww e 

Tcw[w]we .. . LTO- 
DIC = DAE 

aN əK0 


18 2EKEN XKWOY 
19 [xe] @....ä că noce !! 


EKEXI . . . . N[T]cHäE 

OYKWƏT El EROA NTEYNOY.. EKE- 
X00C 

AVW NANORIRNON... AY TECTOOY 


NAI NETEPE.... ROOY (sic) 
NNETE RMIAAY.AYW ENT NAEIPE 
TOYUHTE.... THPOY ETHY 


AXW (sic) 

nmoyvoyvwn (sic) 

oyvkeweepe (sic) 

EPEAWAZ ON 

CENHY 

NCIRT .... EPAI EXWTN NCE- 
YWTE 

NTAYAIXUADAWTIZE 

NAÏ ENTAYNMOPNEYE 

ETTMOPNEYE 

NETOYHOY 

T NACOOYTN 

FNATAAY.... NEKROTE... 

TKAHTE 

ETRE... E2PAÏ EXWK 

EJ NAOYWYCI 

TCWYE . . . ATMONIC AE 


2N oYəKO0 
EKE XKWOY 
x|e TR|acanoc 


a) Cum ad nos delatus est fasc. 1-2 Vol. x Periodici « Recueil de Travaux etc., 
in quo habentur Ezechielis fragmenta, iam in nostro volumine eadem impressa erant 


KESER p- 


— xvi — 
Ed. Amél. Ezech. Codd. 
Cap.vi, 19 NNEYGT NXONC NNEYXINGONGC 
> > 20 EYUNTXACE EYUNTXACI 
> >» 26 NTE NENpPECRYTE—- NTN NenpecRYTEpOC 
poc 
2era No7 CERWA CENA RWA 
> vm, 1 N[Tijox nnejeoor] N[eeoojy tor negor] 
> > 2 NOYWWNE NOYWNE 
> XVM,21 EMTANNANONOCXI EPWAN MANONOC AE KTOC) E- 


> 


> 


» 


> > 


TRETE 


y 
U N 


y 
Ee e E 


KTO ERORA ƏN Nà- 
NOIA 
NTAYAITOY 
NNINTODH.... QNA- 
oYvwna ! 
MREEYE 
BTNLAOY 
WAN .... NANORA 
THPOY NNEYP 


[ak]xooc xe NcecoY- 
TWN 

TETNCOYTWN AN 

NOYNAPANTWRNA N- 
TAGAA ... EPAI 


GH TAPIH... TET- 
NCCOY TWN 
KTE THYTN EROD 


ETRE... ACTAWE 
[T]oTe 

AYOYE 
NENYA T“ 
AYXAN 

nect arw“ 


TEYYYKH 


a) Ita lege in nostra edit. 


RODƏN NEGANOMIA 


deest in cod. 


ENANTODH .... NAWN 
NEYIEEYE 

Tov 

EPWAN.... NANORIA THPOY N- 


TAGAAY NOT MANONOC' NEC- 
AIKAIOCYNH THPOY NNEYP 
ATETNXOOC XE N.... WN 


TETE NCOYTWN AN 

NOYNAPANTWAA' NYNOY ƏN 
NMNAPANTWAA NTAGAA... 
păi 

VH NTAZIH... TETE NCCOY- 
TWN 

KTE THYTN NTETNCA2E THY- 
TNH EROA 

ETRE OY... ACTAWE 4) 

NTE 

ÄJOVELN 

NEJ NYOT 

AYLITY 

nect ovw 

TEPYDAH 


bte ua 


a ER = 


Ed. Amél. Ezech. Codd. 
Cap. XIX, 12 NWAPYA .. . AQXI NYAPA... AYXI KRA 
KRA 
> Xx, 1 ameg“ IUTREP, 
> > 3 NYXO0OOC....ANOK NKXOOC...ANOK XE EWWNE 
aec FTwwne 
> > 9 NeENnTAIYONnoT* NENTAÏOYONƏT 
> > 13 NÒHTOY*....NXAIE NƏHTOY....MXAEIE 
> > 15 EPWTE.... KAZ NIR EPWTE EROD....NKAP, NIL 
> > 24 YW NEPE AVW EPE 
E> > 28 păi ptt E2paï 2x 
> > 20 ETETNERWK XE ETETNERWK 
> > 31 NETNNWPX ... WA NETETNNWPX... WA 20YN 
Doyrn* 
2 > 32 QNAWWTNE AN NONAWWTNE AN 
BG > 34 maaoc* RAAOC 
> > 38 NENTOOYE...MOYRNA NENTAYOYE...TMEVMA 
> > 40 NNETNTWPX NNETETNTWPX 
> > 41 NTAWN THYTN NTAWN THYTN Epoi 
= > > 46 TATWN NTNPOPH- AATWN NKNPOPHTEYE 
i TEYE 
= > XX, 2 NKAPOopYTEYE NKAPOPH TEYE 
pi a7 novw* novw a) 
Ra > 8 WWE , A CWYWNE 
> > 9 NpopYTeEYEeE NpPopH TEYE 
> >» 12 MTPWRE b) mpwsÛte (sic) 
= > XM, 1 YAXE NWYAXE 
o > > 4 TCMApIA* TCANAPpIA 
B > >. 6 2eYmHT EYNHT 
E > > 8 TECMOPNEIA TEIMOpNIA (sic) 
A >? > 10 NTECACHHROCYNH NTECACHYUNOCYNH (sic) 
= ? > > JAN NECWJEEPE AN NECWEEPE: NTOC WWC AY- 
Vacat. HOOYTC 2N TCHYE AYWAXE 
EPOC ƏN NEPIORE AYEIPE NOYXI 
KRA 2p! NƏHTC ENECYEEPE. 
a) Pro acwwne nostrae ed. lege nocwwne. — b) Amélineau, nihil sollicitus de 


= Variis lectionibus, omittit vv. 14-20. 32—-XXīt, 1-16, quia editi ab A. Erman. 


Ed. Amél. Ezech. Codd. 

Cap.Xx,12 NƏ YTOYUNENOC NƏ HTOYRENOC 

> 2T TA OYO EIKON a a E KWN 

> > 15 EYVRLEEPE... NNEWHPE EYVAMHPE... NNWHPE 

> >» 17 NEWHPE NUWHpE 

> e [NT]APYH TAYPYKH 

> > 20 EPE KOYNTOY NNE- EPE KOYNTOY O NGE NKOYNTOY 

ƏTwwp NNESTWWP 

> >» 23 ƏPWHpE...CTPATHC @PWIPE... TPICTATHC 

» > i 2A. oOYpwnN* ƏYPWN 

» » 27 OYKENOPNIA NOYKENOPNIA 

>» >» 28 MOCTE MMOOYT BOCTE MUOOY' NAÏ NTA TOY- 

PYXH ove wuooyY 

> > 20 TACHYUNOCYNH TACHHUNOCYNH 

> » 32 [nepe] mte eTpe nte 

2 >» 37 NTOYxNnooyY” NTAYXNOOY 

2-2. 38. AYVWWTE AYYWTE 

> >» 4l NEYE PANE NEYEYPPANE 4) 

> >» 46 E¥WTOPTP AYYTOPTP 

> > 49 NNETNEIRE N TETNEIRE 

> XXIV, 3 XE KW NOY[XAD]- XE XICE Epai NOY[X]ADKION 

KION 

> > Ô NETEPE MECWHRE ETEpPE MECWHRE 

> > 17 NAWWNE ƏN NAWWNE AN ƏN 

> XXVI, 3 NYXOOC C2OYN* NKXOOC E2OYN 

> > J MAWE NYE YNACE NYE 

2 2 2 NEADAA TH NEAATH 

S aa MO CCEA GUN CIAWN 

2? > 13 ETOYEN WYWTE ETOYENWWT 

>? >»? 15 NTEYEIEMNWWT N TOYEIENWYWT 

2 >» 21 ZENOEIDE 2ENOÏDE 

> > > EITMWYWT EIEMNUWYWT MAOOY NE 

>» > 24 EYVEEINE EYEINE b) 

> > 30 ERODƏRN NEYƏPOOY EROD EXW ƏL NEVƏPOOY 
> > 33 oeETT AETI 

> » 35 NpPEQCEK NOYPECCEK 


a) v.43 aan m nostrae èd. lege an am — b) v. 27 lege ovocp pro ovcp; item 
v. 33 eovnp pro oyvnp. 


TAES ) 


» 
> 
>» 
2» 
>» 


D; 


>» 


e LERES 


Ed. Amél. Ezech. Codd. 
 Cap.xxvm,24 4) NOYCOPE ... NER- NOYCOYPE... NAKA, 
; KAƏ, 
XXIX, 6 NOYSEPWR NOYSEPWR NKAY 
> 8 þnace* F Tnacine 
> 15 tNackKkooY tna TrTcRKOOY 
a 19 0VRe* OYREKE 
XXX, 4 NENTAYSOOWOY NENTA YWYOOSOY 
> 6 METXWD... EPA! UREXTWD... Pà! 
2 Q ETAKO- ETAKE 
> 10 mXOoeEIC semel nxoeic bis 
> 11 AYUOYƏ, NALRoY, 
> 13 nxoeic semel TXoecIc bis 
XXXI, 14 OYCOPAT oxycspaəT 
> 21 SMKA, 2A TKA? 
> 22 ANEJNP AY BNEJNA A Y 
> 24 AIDAN DNIDAL (sic) 
> 26 EAYVWOOSN EAYWoOoGOY 
> 27 OVWYTPTp* AVYTPTP 
> 29 NNAccov* NNACCOYP 
XXXI, 2 E2OYN E2pAI E20YN E2pav 
> 3 [0] ¥Yca>Amrz .. 0V- TCADMITZ ..CYMANEI 
LAEIN 
3% 4 Vacat. NG eT[cqurTa wn|eepoor N- 
Tj¢azam|rz avw 
> > MEQğPOpPA epoqg.... Nq Tia]opy epog aAvrw NTE 
AVW N... EIN T|cuqe] e neT[aeo]q b) 
> 11 NỌNAaoYcew ... Te- N TOYEW... TETNANOY 
[TN] or 
> 12 ETNANDANA ... E€- ETANANAANA ...ETANAKTOG 
TANAKOTQ - 
> 13 MALEEYE MEYLEEYE 
> 15 MEOVW...NATAAYC) TEOVW ... NTAAC 
> 10 NH NAI Nai tantum 
a) Amél. om. vv. 2-19, quia editi ab Erman. — b) Quae in uncis ex coniectura 


pont restitutța — c) In fine prosequitur Amél., quasi legisset in codice : nTacquoowe 


m LERI — 


Ed, Amél. Ezech. Codd. 
Cap:XZx, 17 REMEG. 2 ni TETE NC3roc @) 
> > 21 MpPORNE NpPOLtTE 
> >» 22 IAMEQCWTA CE UTECYWTR GE 
> > 24 NXĀIE... XE OY- NXAEIE... XE NE OYPWRRE 
pwe 


> >» 27 ETPEVOYONOY 

31 O NTEYTANPO 

D XEIIV; S TMi ae NACGOON RY 
TETEYNOONE AN 

4 nmeTovrawga* 

5 Vacat. b) 


2? > 


> XXXVI, €), 25 TNANOYXK 


> > 2 NETNANONMIA 
THpOY 

» 2-20 Vacat. 

PILS T TL L CUWUSE 

>» >» 2 NCNT Eọpăi 

>» >» 5 COOY MAJE 

» > 


10 AYW NOYYI 
15 NTNAPACTAC 


> > 16 EYTORNE.... TKW- 
TE 

Dii D AATA ENTHE > a RAZO- 
PYAAKION 


19 EN“ NTAYDH 
20 EMECWIAI 

23 XIN TAYAH 
25 2 MECKWTE 
31 EVWOOH* 


eETpeyovoyY (sic) 

2N TEYTANPO - 

TNYAATY' AYW NAECOOY N- 
TETNAOONE AN 

neTovYowg 

AYW A NAECOOY KWWPE EROA 
ETRE XE RN TOY NANHY ECAY- 
WWIE NAPE NNESYPpION (sic) 
THPOY ETCWYE 

tNanorx 

NeETNAaNonia THPOY TNaTR- 
RE THYTN 

NTATRRE THYTN ERODƏN NE- 
TNANORIA THpPOY 

WYwWWIE 

ACNT E2pă! 

COOY MNAE PN OYMAZE 

AYW EVYI 


NNTNAPACTĂAC 
EYTOORE .... RNEYKW'TE 
EYTOPY .... NFAZOPYDAAKION 


E2H NTAYDH 

EMECWYIAÏ AYW ENECOYVWUYC 
XIN NYDH ENMYDH 

2244 NECKWTE 

EYVWOON 


a) v. 19 pro n[peqproßge lege in nostra ed., n[peqp]no&e — b) Apographum, 
quo usus est Amélineau, ex, v. 4 transiliit ad v. 6, qui incipit eisdem verbis ac v. 5. 


— ¢) Om. 16-23, quia editi ab Erman. 


-l 


S 


Ed. Amél. Ezech. Codd. 
41 NTTAHAH NTAYAH 
44 ƏN TAYDH ETƏN ƏN TAYDH ETZIZOYN RTO N- 
UNRRA TAYDH UNNELRPAIT' AYW NEY- 
20 EYVSWYT ETEPIH MNPHC' 
NOT EROA NTAYAH ETEN 
BARA 
= > > 45 NOYPYE ENOYPYE 
> > > 47 TESYCIACTHPION MECOYCIAC'THPION 
> > > 49 AY TOYWYC AYW MOYWYT 
W m, 11 nToYnegq* NTAYNEEC 
= > > 15 ECA NAZO0Y NCA nagoY 
> > 16 TUYONNT ENYORN T 
Eoo 7 anETo: RoD 2A NETZIROD 
>» >» 25 NpO MMNAOC ENPO MTNAOC 
Ee a, 1 ETXI enceguut* ETXI EMERIT 
o > > 12 ETANRAŤ MPHC ETAICA MIPHC 
E > > 14 ETERRAY.... XE ETUUAY....AYW eyeȚt ... 
RE EYE... ENETNHT ENETHT 
E E > 15 RA NYA ERRA NYA 
ji o> > 17 NDE ANKAY NUE NKAY 
Eo > 2% TKAW 2M Taa (sic) 
> > 18 NKA EYKWTE L- MIKAY EYKWTE PM NKAW 
E TKAW 
> > 19 NKĀY EKA NKAY 
> 20 THY AYW THY NHT AYW 
> XUI, 2 OYOEIN ERODƏL TIE- OVEIN ERODE NEGEOOY 
ooy 
> XUV, 1 ETOYWN EpOC.... EVEOYWN NAOC... . EVEOVWN 
A ETEOYWN EpOC AOC 
> > 2 TTANNH TTAHNH (sic) 
> 3 NYSWWYT TAO YVWYT 
XLVI, 3 NRA NYA MRA NYA 
> 5 NAQXIOP NAQ NAWXÄOOpP LOCI 
Z 7 Ngon mAn 
> © MECPAN NE TECPAN ON TME 
9 ETYWGE ` ERA ETYWSE EPAÏ ERNA 


smm KELN, l m 


Ed. Amél. Dan. Codd. 
21 NEYKDAARE NEYKDAR T 
3 AQTENATW COYƏE AQTENAKW (sic) AYƏ E 
24 ATKWT* UTKWƏT 
260 XNTK XN'TOK 
29 NWR 2N 2wR 
31 NYyppo* NOYPpo 
53 mpre TNEPTE 
56 MECTEPEWRNA 4) MECTEPHWRA (sic) 
9 AINA*Ť SINAY 
21 ETNTAHTE ETE NTAHTE 
27 EINKOTK AIENKOTK 
1 NACOYHPOC NACYHpOC 
6 NAPR TMAAOC NAPP NAAOC THP ANKAS, 
7 NETUNOYE NETE MOYE 
8 AIKAIOCYNH cwoonm desunt prorsus in cod. 
NAK 
> YOON NAN EWON NAN 
10 MENTO TENELRTO 
13 NENGI NXONC*..EIME NENXI NOONC .. EEIE 
15 ANEPANORNEI ANANORNEI 
18 ATEKIATO ATEKERLT O 
21 @0pPăCIC aN eopacic 
25 ult. NAERAWAAC NAERAWRNAC: AVW NAKOTE N- 
CEKWT NTENDATIA NN NM- 
Vacat. CoRT ETT ROD NTE NEOYO- 
EY YWNE EVYOVEÏT 
26 EYNETWYOYEIT EYNETWYOYEIT AN 
27 ATEIYTOPTP.... 2- MNEYTOPTP ... . MNWYWY .... 
TWYWY*.., EMXWK EMXWK EROA 
4 'TKpicicC 'TKpiC 
5 OYRADDAIN* OYRBAAAIN 
6 EpE NEQAPOOY NOV- EPE NEZPOOY NNEYWAXE O NGE 
SAHHYYE NES POOY NOVIRHHYE 
S CEEME E2 pàI cCEEnE a păi 
11 ATMEIWAXE XE ATEIYAXE 


4 


a) Amél. contra codicis auctoritatem vers. 59 praemittit versui 58. 


= LXXV, m 


Ed. Amél. Os. Codd. 
14 ANOK EIC NOE ANOK EÏO NOE 
1 NTNKTO NTNKTON 
4 EIRHTE..... EMWW EÏ MH TEÏ..... EMYWN 
5 negEooY ngeooyw 
10 MAIRA TIRA 
Am. 
14 ADDA UNT ADDAA ANT 
16 NNEKNPOPYTEYE.... NNEKMPOPHTEYE.... MHHYE 
LURHHYE 
2 EAT ECAA TG 
4 AVW NCET|KO] AYW NET[ORRKE] 
6 T|TEN]|HRRA TENHA 
8 nip 288e a) NCEP 2HRE 
13 cona novoyv* ETNANOVOY 
14 NETREYTWOYN NCET REY TWOYN 
3 TERT O.. TRA.. TRTO . . . TRAE (SiC)... . NY- 
EDOKCOY b) DOKCOY 
7 ATMIHA NTIHA (sic) 
11 ATAIAIWN YTAIWN 
14 NƏZENWHN CEOVWLA NZENWYNH NCEOVWR 
A Mich. 
© > I 1 MAWPACOEI... NIW- LRWPAGEI...NÏWAGALR 
; ANAOGA 
> > 4 [N] Toven ce[na]ov- Tove ce[na]nocin 
; OEIN 
> > 10 OYN THYTN OYN THTN (sic) 
> > 15 OAODALR ODODADALL 
> >» 16 O¥YAETOC ovyaToc (sic) 
> i, & NEQWAAP NEQWYAAP 
2> > 11L NTATA ANEIDAAOC NTATIDA ERNEIAAOC 
> m, 6 WTN NAZWTTI 


NECOYHHR AYW.... NECOYHHR AYOYW....AYWINE... 
OYWINE*... EXN EX TXOEIC .. . AROC XE KNH 
TXOEIC ... LOC XE 


E, a) Amél. om. vv. 9-12, quia editi ab Erman — b) vv. 4-5 dedit Zoega, ideo 


aii e A ar 


Ed. Amél. Mich. Codd. 
Cap. m, 12 NOYCWWWE NOYCWYWE 
2 Iy, e R CKU A ESATICRU 
> > 5 maaoc NAAOC 
> > 7 TNKWw* NTENTAY- T NAKW NTENTAYOYOWYT EV- 
NOXC 4) CEENE': AYW TENTAYNOXC 
Ioel. 
> i rT NRAWTOP Ep tNapuTopTp 
Abd. 
> I, 1 80pPACIC NTAQNAY Vacat 
EPOC NOT ARAIOYC 
» > 10 IAMEKCON HTIKCON 


> 


» 


> 15 NEKTOYWA NAKTOİ NEKTOYÄO QNAKTOC 


Ion. 
10 ETRE OY AKP ETRE AKP 
> 14 UNPTPNROY VNETPNLROY (sic) 
M O ASTA oY YACC 
> 10 EMNAOYXĂI ENAOYXAÏ NXOEÏC 
Nah. 
I, 2 ƏN OYRWNT 2N OYSWNT 
> 5 wong agong 
> 7 NNETƏYNOMONHƏN NNETƏYNONONH EPO 2M NE- 
neyə 00% 2200Y 
> 9 NOỌNAXI KBA NYNAXİÏ KRA AN 
Habac. 
L, F2 RNTCWTAR NE TUACWTA 
> 3 AN OYACERIA BEN OYAceRA 
> 7 ERODƏN 2uTY EROA NOHTE 
> 9 OYCINTEDAIA OYCNAEDÏA (sic) 
Sophon. 
15 NE NKAOODE NKAOODE TNE 
> 18 MEYKENOYB....EROD- NEYNOYB....ERODXE A NKP, 


XE NKB 


a) Cap. vu, editum ab Erman, omissum est ab Amél, 


W a ie 
CRIN S A 
An aE 


> 1V4),2 NNƏHRC 2IXWC 
ES > 11 oY Ne 
> V, 3 OYN ROOY 
> > 4AYW ENH 
> > Í pal NƏHT.... 4- 
; KkNay* 

> > 10 EPE MAI 
> IX, 9 ERATE... NKHPHCCE 
r. ... NOIRHR . . . . EY- 
i CH6 
> X, 12 AYNOTACCE 
> XI, 12 NNĀASAN 
> > 14 NEYZIORNE 

XI, 1 NETOYHƏ, 
Eeo S TPWuE.... NƏEN 


aS OANTNOYX ọI 
! E> > 8 


EJNAWWTN 
> > 0 UAY 
> XVĖ),2 CYNODYLUOC™ 


x 
p> 
A 


Nie 


— LXVII — 
Ed. Amél. Agg. Codd. 
Cap. 1, 2 EKXW OC EKXW WUOC NAY 
Ea > 12 N OYNES H eyneg, (sic) 
> > 15 TENOY AE FÃAC TENOY GE KAAC 
> > 16 AVW WAYP AYW EYAYP 


Zach. 


NNƏHBC ETƏIXWC 

XE OY NE 

ON AOOY 

AYW ELOYN ENMHÏ 

2PăaÏ NƏHT .... NKNAY 


EpE NAÏ 
SATE ... KHPHCCE . 
... . OYCHO” 


. NOIEAHAL 


ABNOTACCE (sic) 
NASAN (sic) 
AYW NEVƏÏONE 
AN NETOYHƏ, 
OYPWRE .... NZ NANTNOYX 2A 


EJNAWWXT 
LOOT 
EYTODAYNOC 


S _ a) Amél. omittit cap. 1, 12-19, quae pericopa habetur in cod. xxxi: — b) Sequentia, 
potiusquam e cod. xxxn, ex ms. xcix minus correcto idem deprompsit. 


E 


i nASpANS 
KAS w E GTN. EP.. 
S ARAO 
ASR” nae ELN 
i g yerri A. 
, 


a 


> MxLXwwLE NIWR': NAIKAÏOC < 


1 NEYN OYPWRE ƏN OVYXWPA' XE TAYCİÜTHC EMNEYPAN’ TME 
IWR: AY NE OYPLULRE NE MPWLRE ETUA NCWTA NAÏ- 
KAÏOC’ NPEJUYRYE MNNOYTE EYCAPHY EROA NEWL NÜ ET- 
goot.  AYXNO AE NAY NCAWG NWHPE NN WYOUNNT NYE- 
EPE. AVW NEPE NEY TRNOOYE Eipe NCAwWwE NYO’ NECOOY AVW 
wWounnT Nyo NeALxorz: tor Nwe ncoeiw Nege avwa tor 
NYE NIA C2ÏRNE NPEYRNOONE OVNOCS” NƏYNHPECIA AN 2ENNOS 
N BHYE ENEVYWYOON NAY 2ÏXUN NKAŞ' AYW NE OYPURNAO NE 
NPWRE ETURAY ERODƏN NETƏN MUANWYA UNPH. NEWAPE 
NEQWHpPE AE RUWK NN NEYEPHY 2ÏO0OVYCOM NCECW MAHNE EVXÄ 
NURAY NTEYKEYONT NCWNE EVOYWA AVW EYCW NUMAY. 
*AYW EPWYAN NE200YT UMNCW XWK ERON WAPE IWR’ xoow 
NYTRROOY YAYTWOYN ESTOOVE NATADO E2PAÏ NoceNeyvcia’ 
BApPO0oY KATA TEYHNE AVW OYUNACE PA NORE ETRE NEVYpY- 
XH NEpEpEeE IWR FAP XKW UOC XE MEWAK A NAWHPE MEEVEE 
E2ENNEGOOY ƏN NEYƏHT ENNOYTE. TAÏ 6E TE OE ENEpE ÏWR’ 
6 EÏPE WROC NNE20O0OY THPOY. ACWWNE AE MNEILOOY A NAT- 
TEAOC MNMNOYTE Ei AVYAJEPATOY ANEUNTO EROA NTNXOEIC 
AYW A NAIARODOC Ei ETEYUHTE” AKTE MKA’ EYNOOWE 
1 NOHTA. NEXE NXOEIC AE MNAÏARODOC XE NTAKEÏ TWN A 
NMAIARODOC OVWYA NEXAY XKE AİREYT MKAZ' AVW AÏNOOWE 


EN Iob. I, * et alibi, Recwrn = gpsumroç et M. NaTapikt — °? avxno’ = EYEYOYTO; 
i M. avwwn: — è ovnos = M. ovmiwt pro Torin cooðpaæ — ovpmaa = M. pro cv- 
© yns, Hieron. nobilis, Compl. meyaç = hebr. Dima — E e =G., Memph. ovog 
= = post wunne’ M. add. Den nu: mnovmiwt mcon — * xoow naTBBOoo~...... eTße 
- nevprya = Gr. Hieron. et Syro-hex., M. ovwpn eneqreRnwovi mTeqsi Novuact 

MreqTadoq Egpri Da novYyrygH — nepepe, ita cod. pro nepe- om nevonr = M. 

Hieron. et A., Syro-hex. = Gr. ey ry Òðtavorg auTwv — ê acwwne Ae aneigooŤ, 

et sic alibi, M. aqwwn: ùe nxe nar Egoow, Gr. xat EYEVETO WG N NEPA KUTNI 

xat Lov (A. om. tòov), Syr. = Vat. xat oç EyEVETO ...— W in wnnorTe, scriptum 
in fine versus, repetitur initio sequentis - aw in avageparow super versum, et re- 
= Scriptum ab altera manu — ēTevanTe’ = heb. DDYNA et Vulg., Syr. Hieron. et M. 
=r. LET AVTOV = AKTE... .. menTq, M. ovog aqe! gixen TIKAZI 0V0 ACIN 
Sp DuTq; eadem add. A. Tmeptehlwv TNY YNY LAL ELTEPLTATNCAG TNY VT’ OVPXYOV. 
Ceteri testes om. — 7 nexe àe, Syr. et M. = Gr. xat etmey ~ post ovõwqg cum M. 


Iob. I, 1-7. 


Fracmenta Copro-SanipiCa, Vol, IL l 


* n. XXIV. 
pe ag 


p. B: 


mi 


>| 


2 


s aà TRE T mnera. NEXE NXOEIC AE NAQ” Xe AKTƏTHK 
2A NEKPHT ENALUPAD WR’ XE WAN pwe TRTWN Epoq 


PIXA NKAZ' *ŽNCWTH NPE NPEQUWRUYE MNNOYTE ECA- 
9 BHY EROA UNEGOOY NIL. A NAIABRODOC OVWWYR MMATO 
EROA IMXOEÏC EYXKW WMMNOC XE NH EPE JWR WYRNYE MTXOEIC 
10 NXNXH' MH ANTOK AN NENTAKTAWYE NANEGRON MN NA- 
NƏOYN’ MNEQYHI AYW NETUNMBOA NNKA NIR ETWOON NAC) 
AMECKWTE AKCHOY ENEY RBHYE THPOY' AYW AKTAWE NECİ- 
1 TNOOYE 2ÏXA NKAP. ADDA NAXKOOY TEKŐIX NCXWƏ, ENKA 
2 NIR ETNTAC| EYXE ANACUOY MNEKUATO EROD. TOTE NEXE 
TNXOEIC WNAÏARODOC XE EICEHHTE tT NNkA Ni ETWOOn 
NA 2A NEKGTX ADDA UNPXWE, EPOJ” AVW A NAÏARODOC EÏ 
3 ERODZÏTR NXOEÄC. ACWWNE AE MNEILOOY EPE NWHpE NIW’ 


4 SAN NECWEEPE CW NOYHPA 2N MHI HNEYCON NOF  AYW EIC- 
2HHTE EIC OYRAÏWYÜÏNE AQE MEXA NIWB' XE NEPE NCOEIY 


5 NEE CKAÏ AYW NEYUNOONE NNEIA coïne gpiTovwow a NET- 
ZIYUADWTİZE E AYITOY AOYXAÏ MAYAAT’ AÏCi ETANOK. 


Toa Tne =M. canecut nTroe, Gr. Tny um ouvpavoy — ê nexe >e, M. et Syr. 
— , ~ N - — 
=x4t emey — gW nekonT' =M., Syro-hex. = Gr. t ðtavoig cou - enagpMgad =A. 
N — — - 
hebr. et Vulg., M. = Gr. tou mados pov — man pwe’... Epoq’ =A. 0V% ECTLY QY- 


pomos oporog auto Twy, M. Wuon nerönm: wuog Den neTwon, Gr. ou% ecT: 
xat utoy (V. zat avtov Twy), Syro-hex. in textu alas), in marg. »> $s, — ante 
ncwrn cum M. om. aylpwmroç — mn in wnsowre super vers. a prima manu — €80 
vocis mneeoov in rasura — ° ante orvwwyR om. òs, M. ovog neze — M. = A. om. eq- 
zw Wuoc — t nenrakrawe (cuius literae Tak super versum, et a recentiori manu 
rescriptae) = M., Syr. = Gr. meptegpakas - naneqßoh = Gr., M. nneqgamapygwnTa 
— un = xan M. akcnoy— naka = Gr. et Syr., M. nen engai — nac’ mneqgkwre, Gr, xu- 
Tou zuzi, Syro-hex. et hebr. = A. yuto zuzholev — eneqaßnye (cuius & sub versu 
a secunda manu) rupoř, M. et Syr. = Gr. tæ sepya Twy yerpwy qutou — arw = Syr. 
et Graec., M. om. — !! czw pro xa: aba — post ernTaq M. add. RTennar 
- ewze=7 wny — mnekiTo, Syr. hebr. Aquila et Hieron. = M. ēpok mnekmeo, Gr. cig 
TpoçoToy ce — t? M. om. ecguuTe tt — ga neksiz, Gr. et Syr. ey T yetpt cow, 
M. EbpHi nak nen Teqcapz — ahha wnpzwg Epoq = Gr. Syr. et Hieron., M. EBHA 
Ereqyryu Rook mnepapor epfT Epoq — '’ acwwne ae =M., A. zat sysveto, Syro— 
hex. = Gr. xat nY — Nos = TOV TpeGBuTEpov, item v. 18—'*aqei. . . TIWB, M. Hieron. 
et Syr. = Gr. nhs mpos lop zat stmey auto — wneia’ coise (sic), vide supra v. 3 
— 15 MeETAÏUAAWTÄIZE = ALY PLAOTEVOVTEG, V. 17 avaïyuahwrige, unde argui 


potest in apographo graeco, quo usus est i e fuisse ary paho Tkw 
pro LLY AROTEVO — post arqiTot om. 44t TOLG TALÖAG ATEATELVAY EV PAY ALPLLG S 


quae habentur in ceteris testibus. 


Iob. I, 8-15. 


3 

ETEÏ EPE NMAÏ WAXE A KERAÏYÄNE EÏ MEXA NIWB' XE AY- 
KWT Eï ERODƏN TNE AQPWKƏ, NNECOOY AVW AYOVWR NN- 
KEYOOC' AIOVKAÏ NAVYAAT’ AÏEÏ ETANOK. ETE Epe MAÏ 
WAXE E KERAÏWYÜÏNE EÏ MEXA NIWR' XE A NEPTWWP P YVANT 
NTATRA EPOOY AYKWTE ENCANOYD AYAIXUADAWTIZE N- 
NO0 Y AYW AYIWTR NNORILAD ON NCHE AIOYXKAÏ MAYAAT’ 
Aici ETAROK. ETEÏ EPE MAÏ WAXE A KERAÏWÄÏNE Ei mexa 
= NIW’ XE EPE NEKYHPE N NEKWYEEPE OVW AYW EYCW 2N 
19 MHÌ RMEYCON NOF ƏN OYCWYNE AYNOS N2ATHY Eï ERODE Ï 
NXAEÏH: AVW AXW, ENEAYTOOY NKOOP) AMH AVW A NHË 2C 
20 EXN NEKYHPE AVUOY' AÏOYKAÏ MAYAAT AIEI ETANOK. ŽO * 
nai A IWR TWOYN ANW NNEGPLOITE AVW AWW NTMRW 


o A NTEYANE AANMOET AE EXN MKA? AGOVWYT EKW MAOC 


XE NTAIE) ERODƏN PHTC NTARNAAY EİKHKÄZHY EÏNARUWK ON’ 
EIKHKAZ HY NXOEÄC NENTAYTAAW NMXOEIC NMENTAQAİTOY GE 
ETEPANAY UNXOEIC TEN TACWWTNE' EPE NPAN NINXOEIC WWNE 
2 ECRARNAAT. ƏN NAÏ THPOY NTAYEÏ E2PAÏ EXW MTE IWR’ 
proge AAAY UnA TO EROD UNXOEIC AVW ANET NOVAN T- 
m1 AGHT UNNOYTE. ACWYWNME AE RNEIPOOY A NAFTTEDOC 
ANNOYTE E AYAZEPATOY UNERTO EROA MNXOEIC' AYW A 
2 NAJARODOC EÏ ETEYMHTE. NEXE NMXOEIC AE UNMAIARBODOC' 
. XE EKNHY TWN NTOK. NEXE NAÏARODOC MNATO EROA NN- 
XOEIC XE AÏNEYT MKAP” AYW AÄNOOWYE PA HNA NIL T L- 


16 ēreï, ita semper pro stt — aïorxzaï, Gr. colei ðe eyo, A. xar ecolny eyo, 
1 & scribae mendum, pro & 
— tegTwwp’ = ot tTTrELG — MTATA (cuius w super versum) = Aquila tayyara, iuxta 


Nobilium, et Hieron. ordines, Gr. xsọaħaç = Syr. þa-;, Alex. «pyas, M. nag 


item vv. 17 et 19, M. naput nok ^e amoge — 


=~ epooù pro npiv — ' am nui = M. et hebr., Syro-hex. = Gr. mapa — *° aaruy 


= Aquila et Compl., M. = Gr. mysvua, Hieron. spiritus malignus — a ante nnï su- 

per versum a prima manu — ante avxor cum M. om. xat — ™ om maï pro ovTog 

- TWwovn aq super versum a prima manu — wreqgane = M. hebr. Syr. Hieron. et A., 

Gr. om. guTov — ^e pro xat — xm nkag’ = Syro-hex. et Hieron., M. ënecnm, Gr. {x- 
be À: 3 PENYA TORTI z= 1 à = 

pat —M.=A. add. in fin. To xup'o eqxw meoc pro xæt ctmey — epe, saepe 


pro epe — II, * cod. om. in fine mæapasTnyat evxyTLoy Tou xvptov, quae'in versione 


latina Hieron. et in Syro-hex sub asterisco leguntur; desunt autem in codd. 608, 249 
apud Field in Opere: Origenis Hexaplorum quae supersunt etc. Tomi II Fasci- 
culus I. Oxonii, 1867, ad h. 1., M. habet tantum agqõət ëparẸ —- ? Ae pro xat 


~ante alter. nexe om, Tote — nkāg’', M. canecur mrpe, Syr. = Gr. Tny UT ouvpgvoy 
© SAA NR pro Gr. Tny CULTACAY = Syr. aa, A. TNY yny =M., qui addit Tupe. 


Iob. I, 16 — II, 2. 


ANI 


3 TEÏRA. “NEXE NXOEIC AE NAQ XE NE AKtoTHk 6E Enap- 


BAD WRB’ XE NN PWE TNTWN EPO PIXA NKA NRADƏHT' 
NPULLRE NCWUTA NPRNNOYTE ECAZHY EROA MNEGOOOY NÜR 


ETE AE EPN TEYUNTRADZHT' NTOK AE AKXOOC ETAKE 
1 NEJA YNAPHWNTA ENXNXI. A NAÏARODOC OYV@WYR nexaq’ 
MXOEIC XE OYVYAAP 2A OVYWAAP” NKA Nï ETE OYNTACG 
5 ANPWRE YAYTAAY 2A TEJYYHH. Mon AE RAxooY N- 


TEKSIX NCXWƏ, ENECKEEC MN NECAPZ' EWYXKE CNACMOY RR- 
6 MEKRTO EROR : NEXE NXOEIC AE MNAARODOC' XE EIC- 
1 aHHTE TT ueoq ETOOTK NONON’ ZAPE, ETEJYYKH. A 

NAÏARODOC AE EÏ ERODZÏTA NXOEIC' AQWAAP EWR’ ƏN oY- 
8 CAW EQPOOY' *XIN NECOYEPHTE WA TEGANE. avyw agqi 

NOYRAXE EQEZWKE NTEQEIAABE Aqaxooc 2i TKkonpia’ NRODD 
9 NTAOAÏC.  NTEpPE OYNOG” NOYVOEIY OYEINE' MEXE TECPINE 

NAY KE WATNAY KNACJEİ EKXW WROC’ XE EICOHHTE T NASW 

Nkekovi Noyvociy' EisWWYT ERODƏHTT NOEDNIC WNAOYXAÏ 

EIC2HHTE FAP A NEKPNAEEYE TAKO PÏXN NKAŞ' NWYHPE MN 

NYEEPE NNAAAKE NOHT’ N NAZÏcCE Nai NTA ïce EpooY 

ENXINXH ƏN PNUNOKƏC' NTOK AE EKANOOC PN 2ENBRNT cevpoov' 

EKW NOYWHNPOEIC IN TEIWTE ANOK AE’ EIKWTE EO NAME AD 


8 naq’ =M., Gr. et Hieron. cum hebr. mpos Tov ðLaßohoy, Syro-hex, fufa Laa X, 
it. Alex. sine asterisco — post 6é = ovy, M. add. Den nekanT — un pwste.... gizi 
NKA = Å. OVX EGTL XAT AVTOV TWV ETL TNG YNE AYpwmros oporoç auTw, Gr. ovx 
E. ke AU. Te ET. Te YNG, 4Y poTog = Syr. et M. waon neqgput gizen Tkagi Eorpwas 
-— pūnnowTte = Isocepns, M. om. — eqan TeqguntRahgnr, Syr. et M. = Gr. eys- 
Tar axaxtag, hebr. NANI PIIN - ënxnzi (sic) — * ovõwB = M., Gr. vroa- 
Bov ðe — mnzxoerc’ = Gr. et Syr., M. om. — Rka nïs =M. hebr. Syr. Hieron., et Alex. 
mayta oc, Gr. om. mayta — orvnTacqg (sic) -~ waqtaat = M. hebr. Hieron. et 
A. ðwcer, Gr. cxticer et Syro-hex, waras —* maon >e’, M. naput >e an ahha, 
Gr. ov wny Òe «Aha — nexweg’ refertur ad manum, ut supra I, 11, pro apat — ewze' 
=n Wny, M. RTennay ze an — aneko, Hieron., = M. pok mnekmeo, Syr. = Gr. etg 
TooçoToy ce — * ëTooTKk = M., Hieron. et Syr. = Gr. coL — 7 neqgovepuTe et Tegane 
= M. et hebr., Hieron, et Syr. = Gr. om. in utraque voce «utovu — Ë eqegwke (sic), eq 
autem in rasura - Rreqetaaße = A., M. et Hieron. = Gr. om, «utovu, Syr. habet 
in marg. sub X< .L. -n in RTnoħïc sup. vers. ab alt, m. — °” post mTepe om. ġe 
— TEcgiue pro Teqgcgiwe-— TnNasO = 4YApEyw, M. traorwa Epo: — eBohganTE, scri- 
ptum ēß&o RoħanTT, sed prius o abrasum cernitur - maãāke (sic), pro nanāāke 
—- nTok ae = M. Syr. et A., Gr. ou Te — en TeiwTe, M. Den midns neu. iwp, 
Syr. = Gr. hpto — Anok Ae, M. anok gw, Syr. = Gr. zayo. 


Iob. II, 3-9. 


5 


EINHY ERODƏN OVNA EYUA AYW ƏN OYHË EOYHË EICWWYT 
ERODƏHTA MNPH XE EYNAJWTAN TNAY XE EJANTON MAOÏ 
ƏN NAZICE NN NAROKƏC ETWOON MUO TENOY. ADDA XE 
OYYAXE ENXOEIC NTFUOY. NTO AE AYCWYT ELOYN E2PAC’ 


NAFAGON ANXÏTOY ERODƏN TOX UNNXOEIC TNNAQI AN 2A 
ANESOOY. ƏN NAT THPOY NTAYEÏ E2pPAÏ EXN cÏiwR' wne iwR 
Proße DAAY 2N NEgcnoToY UMATO EROA UTXOEIC. A NEH- 
WORNNT AE NWYRHP CWTA EUNEGOOY THPOY NTAYEÏ Epai 
ExwA' A NOYA NOYA El WAPO ERODƏN TEYKWPA: EAipac’ np- 
po NNEeAinanwn RADAADA MTYPANNOC NNCAYQAÏOC) Cw- 
pap nppo nneinaioc: avei wapogqg aloycom ECACWAG AYW 


2 EGANEGWIİNE. AVYNAY AE EPO UNNOYE UNNOYCOVWNY' AVXKIY- 


KAK EROA ƏN OVYNOÇG NCAH AYPIRE' A NOYA NOYA NWE’ NTE- 
8 CTODH AYW AYWEY EÜTHN’ EXN TEYANE AYƏNOOC PAPTHG 
NCAWA N00% ANN CAWG NOVWH AYW ANE DAAY MUAY 
WAKE NEYNAY TAP ETENDAYTH ECNAWT AYW ECOWY ENATE. 
m, NNCA NAI AE A iwR’ ovwn Npwg’ aqceovp neqeoow 


a3 ë EQXW WROC XE EPE NE2OOY 2E EROA NTAYXNOÏ NOHTE] 


1 AYW TEYYH NTAYXOOC XE OYWP2OOYT TNE. EPE TEYWH 


? einny = M., A. mepteoyopevn = Syr. H? lamaħ» , Hieron. = Gr. om. — eownï (sic) 
— e&iawTon , ita cod., pro cinamon — *’ inter C et w in aqSwwT una litera abrasa 
= egov Egpac' = M. et A. «utn, Syr. w> sub obelo, Hieron. = Gr. om. — mac 


~ = Syr. Hieron. et Gr., M. = A. om. — T6ix = Gr. Hieron. et Syr., M. om. — lit. ï 


cod., a recentiori manu emendatum in cawgqe; Syro-hex. in textu [LäaaS fþsaso `Z 


vocis mraveïi, omissa a calligrapho, restituta est a manu recentiori — eïwR pro «uto 
— meqcnmoTow = M. Syr. et A., Gr. om. utovu, Hieron. habet sub asterisco — mnxo- 
erc = M. et Hieron., Gr. Tov Isou, Syr. in textu lœò>/, , in marg. faw, — H! Eaïpac’ 


= EMọa{ , M. ħicap — eaïnanwn = Gr., M. = A. Peuavoy — cawygaïoc = GLU EWY 


— eimaïoc cod., a recentiori manu, superscriptis literis « et m, factum est weïnnmaïoc, 
V. pewaroy, Gr. pivaioy, M. wnrmeoc — +? àe = Gr. et Syr., M. om. - mnorcorong 
=M. et Syr., Hieron. = Gr. om. utoy — avxiwkak, M. Hieron. et Syr. = Gr. xat 
Baoncavreç — a vocis aĦm super vers., et ab altera manu rescriptum — post ult. nova’ 
M. add. muwor eorum —- ëexn Terane = M. et A., hebr. MOWI DTWRI bY, 


; Hieron. id., sed in coelum sub X , Syro-hex. in textu cum Gr. om., in marg.d> X L. 


ITN Cea fan; — ' ncawq, ita ab alt. manu, prima scripserat Rcowg — caw 


ZNSS 


cum nota marginali: non posita erant in exemplaribus Origenis — muar pro m- 


3 moor — ecow, scriptum ecwo, deleta litera o, super c scriptum. est 0a ? — II, t ^e 
=M., A. z, Syr. = Gr. om. — ante aqcgorp’ om. arw — è TerwH = M. Hieron. 
- Alex. et C., Syr. = Gr. n vv exsivn — ne pro tov, 


Iob. II, r0 — II, 4. 


MEXA NAC XE NOE NOYEÏ NNEIAOHT NC2INE APWAXE' EWYXE ` 


z| 


l 


pr 


ETRRAY PKAAKE' NNE MXOEIC WYÏNE NCWC PN TNE NNE OVYOEIN 
5 €f E€gpăī poc’ EpE MKAKE XITC N ealRec wneow' Epe oY- 
6 COCH EÏ EXWC. NE2OOY ETURA Y C2ovOpT AN TEYWH ETU- 
HAY’ EPE NKAKE XITA NNEJWWNE E200% NPONNE: NNEVOMNG 


1 E200Y NEBOT. ADDA EPE TEYWH ETURNAY WYWNE WMMOKƏC 


8 NNE OYNOC) EÏ EPOC OYAE PAWE. ADDA EYNACPOYWPC NGI 
NETNAC2OYP NEPOOY ETMAY NETNATAKE MNOS NKHTOC. 
9  EpE NCIOY NTEYWH ETRNAY PKAKE' AYO NNEVYƏYNONMÜNE 
10 NNEYEÏ ENMOYOEIN’ NNECNAY ENCOYNƏTOOVE EGNAWA XE WM- 
NECYUYTALR EPN UNYAH NOHTE NTANAAY' NECNATADOE NEÑ- 


n aice FAP NNA2pAaï ne. ETRE OY TAP MNEIROY ƏN OH' NTE- 
12 peici ERODƏN OHK NNEITAKO NTEYNOY. ETRE OY AcE A Nà- 
3 MAT XWC' ETRE OY AC AÏXIEKIRE. NEINAWRY NE NTAMTON' 


uU AN NEPWOY NROYAHYTHC MNKAP” NA NTAYXÄïCE Woor 


5 EXN NEYCHOE H NN NAPXWN ETEpPE NEYVNOYR OW NAÏ N- 
16 TAYE, NEYHI NOAT’ NOE NOYPOYƏE ENHY ERODƏÄ TO- 

OTA NTEQRAAY H NOE NNEIYHPEYHLA ETE MNOYNAY ENOY- 
17 OEIN. NTA NACERHC TUPE NSWNT NTEYOPFTH RUAY NTA 
I8 NET2OCE 2M NEYCWMA MTON WUO MUAT NYAENEZ, AE 
19 SÏOYCOM ERNNOYCWTA ETECH NPEYXIYW" Epe nkoyveiï' 


+ ən Tne, M. Hieron. et Syr. = Gr. gvofsy — ë post nkake om. cum M. Òe 
- ērūuay = M. A. et Syr., Gr. om, — CaowöpT, scriptum uavrtcaowöpT, sed war 
deletum est — ê M. om. initio an Terwn ermuar — goot bis, Syr. et M. = Gr. ctg 
nusoazg — ante mnerong om, unis, M. orħe — * nernaTtake = M. pHETHNADWTELB , 
Gr. o pehioy yaposachar, Syr. plas ....— ° nnerarnowine' = M. et C. xat 
wn vrouetyat, Syr. = Gr. om, zat wn — nnevei = Syro-hex., M. orhe mnow, Gr. pn 
EIo — Rnecnaw = Syr. Hieron. et Gr. xat wh òo, M. ovog nnovnar — a in ën- 


0 ult, a in mTanaaw sup. vers. ab alt. m, 


cowngToove' super vers. a prima manu — 
— neïgtce, M. et Syr. = Gr. in sing. — mnagapai, M. Hieron. et Syr. = Gr. amo op- 
Aahuwv pov — 't ante mrepeïeï, pro quo Gr. Òe eknAhov, M. habet ie — post ult. oH 
M. repetit a®oı quare 
nze naker, Syr. et Gr. cum hebr. cuynyrnaay por ta yovata, Hieron. constiterunt 


1? X manar zwc (sic), fortasse pro xop = M. avTtazpo 


mihi genua — "° neinawg g ne mTamTon, cetera omittit, M. et Syr. = Gr. vuy ax 


Li KBoranyTHe = Bovheutwoy 


! E UN a E r TNN a 

zouneg NTIC, VTYOTAG E AVETAVGAPNY — 
— nexcuqe, M. Syr. et Gr. sine utoy — ‘ë cod. om. ab initio # = n — Toorg (sic), 
pro Toore — nTeqaaaw = M., Syr. et Hieron. = Gr. sine utovu — prius n in W- 
neïwnupe super vers. — t mTeropru, M. et Syr. = Gr. om. gutwy — nercwsa' = M., 
Hieron. et Syr. = Gr. sine gutev — '* post >e’ M. add. Tupos — EnorcwTAL, 


cod. mnovcovecwrti, super ove scriptis literis Toz (?). 
` 


Iob. II, 5-19. 


PP E N a a 


A 
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UN MNOS UAY *AYW NERELAD ETPLOTE HTA RNEYXKOEIC. 
ETRE oY rap avt noroc NNETƏN 2ENgïce AYw NWN 
NNEYYKH NNETƏN UOKƏC. NAI ETOYEWY NROYF MNOYŞE 
2 Epoq" EYyÄÏke Ncw’ NOE NZENAJWP' WAYPAWE AE EVWANGE 
3 Pog. NUOV FAP OYUTON RNPWRE NE A NNOVTE FAP 
a YTOR EPWA. AGH FAP NTAŞPE AYrawapo o ci Nai t pire 
53 AE ANOK EIYOON ƏN OVOTE. GOTE TAP’ ENEIQEË MTMECPOOYY 
æ% ACi NAÏ AYW NETPLOTE EHTA AQTWANT EpOÏ  XAMÄPEÏPH- 
1,1 NH? MEIKAPWI AMEIRTON: AYOPFTH AC EI NAÏ. AYoYrwyR 
2 AE NOT EDI PAC NEGAÏMNANITHC NEXACİ' XE WME AVYYAXE 
NURAK NAP NCOM ƏN OYƏÏCE NIR AE NETNAWGEI 2A TOOR 


3 NNEKYA XE EYXE NTOK FAP AKTCRW NOYUHHYE ŽAYW * 
= 4 AKCENC NGIX NNOGWLB' AKTOYNEC NETWYWNE ƏN NEKWAXE 


5 AKT TWK ANAT NNGWR' TENOY AE A NgïceE Eï E2pAï EXWK’ 
6e AQXWƏ, EPOK NTOK AE AKYTOPTP. EÏE EPE TEKPOTE WOON 

AN ƏN OYUNTAOHT' AYW TEKAEDANIC NN TKAKÏA N'TEKƏÏH. 
7 APINAEEYE XE NIR NENTAPE EROD EQOVAAR' H NIR N- 
8 PRUE NENTAQMWPK AYTAKO. KATA 0E NTAINAY ENET- 

CKAÏ NNETEREWYWYE NETXO AE MUOOY EYNAWƏC NAY NEN- 
9 aice. CENAZE AE ERODI ÏTRN NENPOCAATUNA MNXOEIC AVW 
10 CENATAKO PITA NENNA NTOPTH. TOCO NOYUNOYÜ TECNH 


a0 aengïice, M. nyaki, Hieron. et Syr. = Gr. ev Tmixprg — * mewq’ = M. hebr. 
Hieron. et A. guTtoy, Syr. = Gr. om. — *” epoq’ = M. et Syr., A. Oavaærov, Gr. om. 


T — ” prius rap’ = A., M. et Syr. = Gr. om. — ™* Rragpe’ = hebr. Gr. Hieron. et Syr., 
_ M. om. pron. - aï = AC, Syr. Hieron. et M. = Gr. om. — ^e = Syr. et Gr., M. om. 


— K TO anok in rasura — eïwoon gn orgoTe, Syr. = Gr. cuveyouevo; Qoo, respon- 
det M. ecãāuonm: meo: nxe ovgot — ” in netpeore (sic), + in rasura ab altera 
manu — inter s et m vocis aqTwanT una litera abrasà — *° nip (sic) — IV, ! eai- 
pac’ = C., Vat. Astoa, Gr. epal , M. hircagp — oaïnanirtue’ = Gr., M. =C. ee- 
O BANITRHC — 7 ae pro aH = un, M. suti — * post akTovnec et akt rwk om. >e 
=M. et A., Gr. Te — nekwaxe = hebr. Aquil. et Thedot., Syr. Hieron. et M. = Gr. 
om. couv — * ante aqxwa om. arw — Tok Ae = Syr. M. A. et C., Gr. om. ðe 
— fun Tkakïa = Syr. et Gr., M. Den kakia — 7 H me... aqrako (cuius q 
super vers. a pr. manu), M. ie ETA ANDUH! TAKO NONMAV MELUM TOVNOVNI THPC, 


- Hieron. et Syr. = Gr. n mote xAnIvor odopptGot amwdovto; — è nTaïnat = Gr. 


RE Hieron. et hebr., M. ETannayr — MNETEREWWYE PrO TA ATOTA — pOst METRO 
ip M. om. ’e — ? àe prius abest a ceteris — npocħàaraa (cuius r super vers. a prima 


: manu) = TE arw; ceteri ðe — mropru, Hieron, Syr.et M. = Gr. opyo qu- 
© Tou — " lit, c in Tecan super vers. a pr. manu, 


Iob. I, 20 — IV, 10. 


s pe TA: 


“p. 


A: 


n AE NOYDARBAÏ MNYOVYWYOY AE NNEAPAKWN AWW. A MUYP 


HHKODHWN TAKO XE NN TEC ZPH MRNAY A MUAC AE MUOYEÏ 
2 WXN NNEYEPHY. ENE NTA WAXE AE MUE WYWNE ƏN NEK- 


WAXE NE NNDAAY NNEINEGOOY NATWANT EPOK. WH Mà- 


3 MAAXE NACWTUA AN’ E2LENWYNHPE ERODEITOOTA' EOYZOTE 


M AN OYZPOOY NOWP' EPE OOTE PHY EXN NPpWRE AYNESWAG 
AE TWRANT EPO AN OYCTWT' AVW ANOEIN NNAKEEC ERATE 


15 AYNNA EÏ AZPAÏ 2i NALO A NARW AE NESWDG UNN NACAPZ. 
16 AITWOYN? ANEINAY AISWYT NNEISN CHOT UMNAUNTO E- 


17 RON ADDA NEYO EJIAATE AYW NEYCWTA EOYCNMH.  EWAPE 


OY FAP WWNE' NH OY NPWRUE NATRRO AMATO EBOD UMNXO- 
18 EIC H MPWRE NAWWNE NATNORE ƏN NEGƏRHYE. EWXE’ MEC- 
TANPOYTA PW NN NEGERIAD ACNEEYE AE EVSWWRNE ENEC- 
19 AFFEAOC) EJE NETOYHƏ PW ƏN NEÏHI NORE EAN ZEN EROA 
2WWN ƏN NEIORNE NOYWT' AYCUOT AE NXOODEC TAKOOY 
20 AYW NCEYOON AN’ XIN ITOOYE WA POVAZE AYTAKO AE’ XE 
a AN WYO WOOT EROHOEI EpOOY. AYNIRE TAp EpooYr AvYw 
V, 1 AYYOOYE AYTAKO AE XE UANTAY TCO IA. MOYTE NYNAY 
XE OYN NETNACWTA EPOK' H XE NYNANAY EAAAY NAFTTEAOC 
2 EJOVAAR. 'KAÏ FAP WAPE TOPTH TAKE NAOHT' WAPE NKW, 


0 àe’ bis= Syr. et Gr., M. om. — ‘t àe = Syr. et Gr., M. om. — nnevēpnuw, scri- 
ptum RnevēpnpHy, sed prius pu deletum cernitur — +? waxe = Syr. Hieron. et Gr., 
M. əħı aliquid — ae’ = Syr. et Gr., M. rap — nneineeoow = M. et A., Gr. toutov 
zAxoy, Syr. waas e, Hieron. horum — ēpoxk = Syr. Hieron. et Gr. cot, A. pot, 
M. muon — ‘° post ĉovgore (sic), om. Ae — tt àe = Memph. et A., Syr. = Gr. om. 
— "5 agpaiï (sic), pro egpaï — nacapz =M. ex linguae indole, Hieron. et Syr. = Gr, 
sine pov — +f aïrwown’ = Syr. Hieron. et Gr. gyectny, M. airwsar — neinar, 
M. Hieron. et Syr. = Gr. ovx cmeyvoyv — mneisn, M. Hieron. et Syr. = Gr. oux ny 
—- mnato eoh , Hieron. ante faciem meam, M. hebr. Syr. et Gr. mgo ophahyov poy 
- mevo cïaaTte' = M. owvgoprq? Hieron. et Gr. = hebr. «upay, Syr. |AS» — mer- 
cwi pro pass. audiebatur, M. Hieron. et Syr. = Gr. nzovov — Eowcasn (sic) — *' m- 
pwee’, M. = Hieron. Syr. et Gr. ovpwau -— ‘ë erswwse = cxohtov Ti, M. Eorgwh 
eqhoci:— t'eje), M. = Gr. 0e- EAR- a.. novwr (n in aem super vers. ab altera 
manu), pro sč ©y Zat AUTOL E% TOY AYTOY TNAOY EGEY — Ae post arcot abest 
a ceteris — Takoov, prius scriptum Takoïy , deinde emendatum, pro ETALGEY AUTOUG, 
M. aqt Rovephor nwor — ” post an’ om. ze = Tt =e xe pro M. eeße par 
zE =Taoz To — ™ avniBe pro eysgucnae — ae pro M. ovog, Hieron. Syr. et Gr. om. 
— V,‘ post wovrte om. >e, cui in M. sequitur ovog - rnas = M., Hieron. et Syr. 


= Gr. om. — xe ovn, Memph. xe mra = Syr. et Gr. sı vig — ° naen = Syr. Hieron, , 


etar oe MESA pi 


Iob. IV, 11 — V, 2. 


n- 
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AE EYT’ NETCOPI. ANOK AE AÏNAY ENAOHT’ EYNEX NOYNE 
4 ERON ADDA NTEYNOY AYWXKN ƏN NEYUNA. EPE NEYWHPE’ 
OYE WMOYXAÏ evojove Ac Epoo 2jTN Npo NNETRBRIÏKY Epooyw' 
AVW NATUAYWNE NO NETNOYƏN MUOOY. NENTA NAÏ TAP 
COOY2O0Y E2OYN’ NAÏKAÏOC NET NAOYONOW NTOOY AE NNEVYOY- 
XAÏ ENEGOOY' EPE TEYGOLR WXN. MEPE 2ÏcE TAP’ Eï ERODZ NN 
7 MKA’ OVAC’ wepe Lokec Tovrw ai Toow ADDA EYXNO’ 

WNPWRE ENƏICE EPE MUAC AE NNOYPE 2HDA ƏN NETXOCE. 
s = Won Ac ANok 2 tnacent nxoeic Traww AC egpai 
9 EMXOEIC NMETZIXN OYON NILU NENTAYTARÏE NENOS N 

NEA TAPHXNOY NET TAEÏHY AVW NEÏYNMHPE ETE NNTOY HNE 
w METT RNPOOY EXN NKAZ' NET TNNOOY NOYLUNOOY 2A TNE 


n 


(a 


AET NETXİĪCE NNEORRIHY NET TOYNOYC NNET TAKO” *meET- 


WIBE MNWYOXNE NNPRNOHT' AYW NNE NEYGIX P DAAY LRE. 
13 NET TA20 NNEICOPOC ƏN NEYVUNTCARE AQNMWYC AE L- 
M MWOXNE NNEICANKOTC TMKAKE NATOUNNT EpOoY nepooY: 


5 CENACONCUN AE MINAY EEPE NOE NTEYWH. EYETAKO AF’ 


aN OYNOAYROC' EPE OVCWR AEC PROD ETCGIX ANXWWPE Epo 
16 EPE OYƏEDMÄC AEC WWNE UNATEOL' EPE TTANPO AE L- 


0 MPEYXINGONC TWA. NAJAT AE UATMPWRE NTA NXOEÄC XTÄ- 


i8 og MNMPKW AE NCWK NTECRWO MAMNANTWKPATWP. NTOQ 
TAP NE WAYUOKPOYT AVO NYTAPO00OY EPATOY ENEVMA' AYD 


î post aaa scriptum ev, postea deletum - avrwxn gu (avwzn a in linea, sed 
ab alter. m.) nerusa, M. aqorwes mnorcwt, Syr. = Gr. eppoln autov n drata, 
Hieron. comesta est eorum conversatio — * post nerwnupe’ M. add. >e — nnereB- 
Bint (cuius ï insertum ab alt. manu), M. mnercßok = Syr. et Gr. nocovwy — m- 


oov = M., Hieron. et Syr. = Gr. om. — *° eneeoov, M. Hieron. et Syr. = Gr. in pl. 


et Gr. emi Tny um ovogyoy — +t ante neTTovnovce Om. AVW — 
P 


— ^ moov, M. Hieron. et Syr. = Gr. in pl. — 7 àe = Gr. et Syr., M. om. — movpe’ 
= yuTog, A. yvrov, M. mädwu — 3 maon Ae Anok gW, M. naiput >e an Aaaa 
Anok, Gr. ov uny ðe «àa cyo — nergïxn, Syr. et M. = Gr. ðeomorny — °? lit. e 
in Tawiïe super vers. — neiaTapnznow (sic etiam alibi), M. Syr. et Hieron. = Gr. ve- 
Eryyracta — + oa mne = Hieron. sub coelo, M. exen nnercanecur mooe = Syr. 
12 wmpungnT, Syr. 
Hieron. et M. = Gr. mavovpyov — * mevamrcage =M. et A., Hieron. et Syr. = Gr. 


Om. guTay — t maTonnT = Syr. et Gr. cuvaytnoetat, M. epet — ^ ae prius = Syr. 


et Gr., M. om. — noħàvaoc (sic etiam v. 20) — +6 àe prius = Syr. et Gr., A. xat 


M. om. — “àe prius = Syr. et Gr., M. om. — +8 rap = Syr. et Gr., M. ^e - waq- 
Baot M. = Syr. et Gr. «àysıy motet, Hieron. dolorem facit —- aww, M. ovog na- 


4 Am om, pro xat may = Syr. — nqarTagooy ...enevua, M. waqt wron, Gr. ro- 
ay E istrciv, Syro-hex. fæ j>, Hieron. EEIE 


Eo Iob. V, 3-18. 


Fracmenrta Copro-Sanipica, Vol, II, 2 
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9 WAYYAAP NTE TEYGX ON TADSÓ.  QANATOYXOK NCOOY 
NCOM ƏN NEKANAFTTH' AYW NNE NEGOOYT XWP’ EPOK PM NAE2- 
2 CAW. QNANAZRNEK ENNOY PN NEERWWN' YNATOVXKOK AE 
A PN OYNOAYUNOC ETOOTA AMNENINE. QNALONK EVOVWYWYC N- 
2 DAC *AYW NNEKP2OTE PHTOY NEENNEOOOY EYNHY. KNACW- 
BE NCA NpEXINGÓNC MN NANORNOC' NNEKPPOTE PHTOY NNE- 


3 OYPION’ NAKpPION’ NESYPION FAP NATPION’ NACWTA NAK: 


24 EITA’ KNAEIME XE NEKH] NACWTA NAK’ AYW NNE NUMAN- 


5 WWNE NTEKCKYNH PNORE. KNAEÏRNE AE’ XE NAWE MEKCMEPRA' 
AVW NEKYHPE NAWWNE NOE NNPWT THPOY NTCWYE. KNHY 
AE ENTAPOC NOE NOYCOYO' PN NEYAE EAVOPCA 2N NEHO- 
OEIY' H NOE NOYXA TUNE NXNOOY EAYXITC E2OYN’ NTECOYNOY. 

27 EICOHHTE ANETT NAÏ NTE AYW NAÏ NENTANCOTUOY' 
VL1 ANTOK AE EÏNE NƏHTK XE NTAKP OY. ă wR AC ovwwyR 
2 EJXW WMNOC XE ENE OYN OYA FAP NAWYÄ ƏN OYWI ƏN TAOP- 
3 FH ETPEJXWAK AC NNApÏce oN ovuawe giovcon KAÏ rap’ 
CENAŞ POWY’ E2OVE NWW NNEKPWOY NGOADACCA' ADDA’ EWXE 

1 NAWAXE COY. NCOTE FAP WNXOEÏC PM NACWANA' NAÏ EPE 
NEYSWNT CWNF MNACNO” EIH EINAWAXE WYAYTWRC oi. 
Ewape oY Fap WwTeE wH Wape ovcia NTOOY wW EROA 


18 waqwaap’ = Syr. et Gr. eras, M. aqwantephor ~ Teqsi = Hieron., 
Syr. et M. = Gr. in plur. — ow = M., Syr. = Gr. om. — "° nekanarru (sic), M. Hieron. 
et Syr. = Gr. om. cov — av pro ðe — ” qnarovzok =M. Syr. et A. pusetat ce, 
Hieron. = Gr. huset ce — ™ autor =4To, M. om. — *” post knacwBe M. habet %e 
— post RnekpgoTe cod. om. Ñe — Rneorpion’ akpion = Înprov ayproy, M. om, alterum 
hemistichium — *” nacorTm nak, M. et Syr. = Gr. stpnysusougt got — ™* eiTa’ = ELTA, 


M. Tore — nacwrTa nak, M. et Syr. = Gr. srpnyevcet — aww pro e — 5 aez Syr. i 


et Gr., A. xan M. om. — avō, Syr. et Gr. òs, M. om. — ™ am neqae’ (= neqrTe) 


in maturitate = Syr. Hieron. et Gr. wpwg.os, M. Den Tegovnor in tempestate sua 


- neqovoerw = Syr. M. Hieron. et A., Gr. om. gutou — mAnoo™, calligraphus scri- 
-x ; Magin A n 
pserat Rænaa%, postea emendavit — nTecownow =M. et Syr., Gr. om. pron. — ~“ arw, 
M. àe, Syr. = Gr. om. — nTakp or = Syr. M. Hieron. et A. Tt ETONGAG; Gr. e Tt 
zoataç — VI, ? ëne ovn ova rap = ct yxp Ttg, Syr. in textu san , 1n marg. qes, 


M. twwn ae Rze ovar — nawi gn ovwï, Syr. M. et Hieron. = Gr. GTV CTNOAL 

— Ñ TaoprH scribae mendum, pro WTAOpFH — ETpEqZwWAK pro M. nTeqgOA! — Ae 
P . : N A ra , 

= Syr. et Gr., M. ovog — * kaï rap’, M. ke TH = 4a Òn — nnekpwor Moahaccă, 


M. = Syr. tantum mre pios, Hieron. littorum, Gr. mapahaç — ewzxe, M. iczek, 
pro wç scorze — cowg = gxuhg, M. gwow = Hieron. mala, Syr. JASS — * eïn (= eie) 


cinawaxe’, Syr. M. et Hieron. = Gr. otay apřwpat Aahery — * ï in oveia’ sub versu. 


Iob. V, 19 — VI, ș. 


114 


EROD EYN 2pPE 2X NEQJOYORC. MH WAVOVELR OEIK EXN P UOY 
H UWON OYN FNE NYAXE EYWOVEIT. LAN YOR FAP ETPpE 
TEPYHH W FNar AE ETAPE ECWYONWY NOE NOYCTOËÏ R- 
novi. ENE YNAT TAP NAÏ NTE NATWƏR Er AVW NTE MXOEÏC 
T Nai NTA2EDNIC. A NXOEIC APXEE RApEeEJTORCT: ANP- 
TpegTCAROoi AE WA KOD. epe TAnorïic Nap Tapoc nai 
TAÏ ENEÏXIROST 2ÏXN Necco T: NFNatco an UnEiIxISOA rap’ 
ENYAXE ETOVAAR NTE NNOYTE. oY FAP TE TASON XE 
2 FEYNORİNH H AW NE NAOVOEÏY’ XE TAYYKH ÄNEIXE MH 
3 OVON ENWNE TE TACOL H 2ENNENINE NE NACAPZ) H NTAÏ- 
u NATE Epoq AN A TEYROHSEIA’ OYE RoT A NNA’ KAAT 
5 Ncw A NSUNYÄNE AC UMMAN TWKPATWPpP oRwWe epoi. aip 

GE NOVUOYNCWPRA EAWXN AVW AYCAAT’ NOE NNE OER 
16 NAI ENEYP2OTE 2HT' TENOY AE AYTWOYN EƏpaÏ EXwWİ 


n NOE NOYKIWN' H OYKPYCTADDOC EAGWSP NOE EWAYRWA * 


EROD EPUYAN OYOLME WWNME ERNEYCOYN MAA ENEA NEHTY 
18 TAI TE TAZE PW NTA OYON NIN KAAT NCWOYW AÏTAKO 


5 meqape' = M., Hieron. et Syr. = Gr. om. «utovu — aH, M. te an, Syr. = Gr. et ðe 
xat — wy EBRoA’ alterum, Syr. = Gr. pnéet govny, M. quat nTeqgcen — negorone 
= M., ceteri sine gutou — ê ēxm pro axm — H muon’ (sic), pro et ðc xat, M. te 
- mwaxe eqwoverr, ceteri in plur. — ' Tepyrynu pro Tapu = Syr. M, A. hebr. et 
Hieron., Gr. pou n opyn, C. euyn pro opyn =De, ceteri yxp — eTagpe', Hieron. 
et Syr. = Gr. in pl. tx cira uov, M. EnaDniBi — È prius maï = M., alteram deest 
in ceteris — ante prius nTe om. avw — ° a... apei mapeqToBcT, (pro cuius & 
scriptum erat q, postea emendatum, et rescriptum) = Hieron. Syr. et Gr. «ptapevog 

 TpocaTo pe, M. sapeqepanTc .... ovog mreqsóg maor — unpTpeqTcaßoï, Syr. 
Hieron. et M. = Gr. un pe avedetro — * post Tanorïc om. >e — Tapoc = Gr. 
Hieron. et Syr., M. mkao, fortasse pro meaw — naï =M. A. et Hieron., Syr. = Gr. om. 
—- proam’ M. hab. rap Anok, it. ante enwaxe repetit Anok — nwowrs, M. Hieron. et 
Syr. = Gr. sov pou — + Fernouinn = vroyevo — Anere = 4yeyeTAt, M. Eww Epoc 
— " aennenime, M. Hieron. et Syro-hex, = Gr. yaàxeat — macapz = Gr. et Hieron., 
Syr. et M. in sing. — “° M. om. H mTaïnagre poq an — TeqRonocia’, Hieron. Syr. 
et M. = Gr. Bonfserx ðs — ** M. initio habet ovog — kaar ncwq =M., pro aret- 
TATO pe — nnan TwkpaTwp (sic ubique), M. Syr. et Hieron. = Gr. xvprov — +’ initio 
om. ou mpoçeiðoy me ot eyyvTaxTot pou, quae Hieron. et Syro-hex. sine asterisco 
- legunt — aïp abest a ceteris — arw, M. et Syr. = Gr. n — avcaan’, ita saepe, pro av- 
| CAATT — neigoer, Syr. et M. = Gr. in sing. — +ê ae’ = M., Syr. = Gr. om. — lit. ~ 
a in awvrwovm super vers. a pr. manu — i nmaa eneg meonrq, hebr. onipan s 
= M. mpprt nago: meoq, Syr. = Gr. omep ny. 


Iob. VI, 6-18. 


ENXINXH' *NCAREDXE EYWÏNE NCA TEGƏPE NH WAPE NACE WY * 


z| 
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19 AE AIPMTROD UWMAHÏ.  AÏNAY ENEZÏOOVYE NOAIMANWN MA 
0 MRUOOYE NCARWN NETNAY Ac ovn wine NAP epoow' nai 


A ETKW NƏTHY ENEIJPHAA’ N NEIMONIC. AON AE ATETN- 


TWOYN E2PAT EXWÏ ŞWTTHYTN E2paï EXWÌÏ ƏN OVYUNTAT- 


2 NA ZWCAE ATETNNAY ENACAW’ APILOTE. EWApPE OY TAP’ 


WWNE' MH TE AIAÏTEI MUWTN NAAA H EIWAAT NTETN- 


3 COR ƏWCAE ETOYXKOÏ ENAXAXE' H ENAZMET ETIK NNPpEc- 
u XIXNA2. NBATCAROÏ ANOK AE FNAkKApwi RATALO ENEN T- 
5 ANDANA NEHTY. ADDA NWYAXE UNPLURRNE COW NNEÏ- 
2 AITE FAP AN’ NOYSÓRN NTETHYTN' AYW NEXNIO NNETN- 

WYAXE NATADGOI AN” oxYAe rap Ntnaanciyea Nnovrwwyt 
7 ANETNYAXE. NMNDAHN PW TETNTWOYN EXN NOP PANOC TE- 


: 8 TNRWOE EXN NETNOBRHDP. *TENOY AE EIESWWYT E20YN 2N 
WBHPp 2 È 


9 NETN2O TATRXISÓD.  MNO00C AE NTETA XINGONC WWNE 
2 AVW ON NTETNCWOYƏ, ETUNTAE. MN XINGÓNC FAP 2M 
v, 1 NADAC' H EPE TAWOYWRE NEDAETA AN’ NOYAUNTCARE. MH 

NOYUANXWNT AN NE NAZE MNPWRNE PX NKAŞ' AYW NEC- 
2 APE NOE NOYXAÏREKH MAHHNE H NOE NOYIPAD EPeoTE 

HTA MNEYXKOEIC AYW EAYAE EVY2O0İREC' H NOE AN’ NE NOY- 
3 KXAÏBEKH EQYSEET ENEYKEKE. TAÏ TE TAZE PWWT NTAÏPY- 


19 


18 ante aTpngoa om. avw — "° ainar..... ncaßBwi ™ nernar ae, M. et Syr. 


NS N . w . 
= Gr. ere oðouç Oaravwoy, arpaTroug capov or dtopwyreç, Hieron. Videte vias 
Themanorum, semitas Sabaeorum. Intuemini (sic) — ™ 
21 


ENEI pPHUA’ WW MEIMOAIC, 
ceteri inverso ordine emt mokegi xat ypnpaci — * Duon aec’, M. nTwren Ae, 
Gr. atap ðs, Syr. Xaa j+» —alterum ēgpaï Exwï abundat — gwch e’ = wçTe — ënacaw’ 
= Syr. et Gr., M. ēmepgor (sic), pro enaepbot — ™ Tei = ti — aïaiTei = nTnoa 
— ” awchħe = wçts — ënazaze, Hieron. et Syr. = Gr. om. pou, M. nToror R- 


NAZARI, Å. EX- YELPOG LAXWY — 24 


enenTainhana Ront, M. puëTaicwpen m- 
soq, Hieron. = Syr. h] aah, p% , Gr. ct Tt memhaynpar — ” post ahhaa om, O6 
coxe, Memph. icxek — npuwue' = Gr. et Syr., M. in plur. — eïaïitei = aiTovpat 
— 36 ay RNETRWAZE NATADGÓI an’, M. oyhħe neTencogt naepikun an Den 
gancaxı = Syr. et Gr. ouòs EAEYYOG VOY PNLAGL PE TAUGEL, Å. TA PNPATE [L0V 
pro pnuacL pE — ANEI EA = aystopar, M. ov rap orcun nre neTencazi traepã- 
neyecee Wuoc an — Rnovwwg ita cod., manus recentior literae m supposuit s 
— ?” post TeTRBwGSÉ om. ğe — ”™ haec pagina in codice signatur nota numerali KA, 
pro Tẹ, et ita mendose pergit — ante TATZICÓA M. habet ovog — ™ >e, Syr: = Gp; òn 


xar, M. ovn ovoga — om = mahy — *° n = Syr. et Gr., M. om. — ueheTa = pehet& 


— VIIL t sanzwn™T = Syr. Hieron. et Gr. mspatnptoy, M. tantum ovswntT — ° arw 


= xat, M. om, — an’ ne’ abundat. 
q 


Iob. VI, 19 — VII, 3. 


a 
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NORÜNH E2ENERATE EVWOYVEÜT’ PENOYWH AE NZÏCE NETTO 
NAÏ  EÏWANENKOTK WAÏXOOC XE EPE ƏATOOYE WWNE TNAY 
O AYWON EÄWYANTWOYN XE Epe povrge NHY TNAY Fwoon Ae 
5 EÏRHƏ NƏÏCE XIN pPOYƏE WA PTOOVE. MACWUNA AE’ OVWYR 
2N 2ENRNT evgoow TRWA AE EROA NOENNODGC NKA, EÏ- 

6 EWWKE NTAEIAARE. NAAZE AE ACWOY ENWYAAXE ATAKO 


1 AE ƏN OV2EDMNIC ECHYOYEÏT.  ŽAPIMREEY AE’ XE OYNÜRE NE ` 


9 NAWN’ AYW UNABAD NATCTOY AN’ ENAY ATAGON. AÏWXN 
NOE NOYKDAOODE EAYTRROC 2A TNE EPWAN MPWRE AE RWK 

10 ENECHT EARNTE NATCTOQ AN’ EE eepai  AYwW NNEAcCoTA 
u ENEH] WNE WOY AVW NNE NERA’ KOTA Ecovwng. mt- 
matco 20W An’ Epwi FNAWAXE ƏN TAANATKH' EÏWYOOM 2N 

2 NNOYSC NTAYYXKH. BH ANY OADACCA H NEAPAKWN’ XE 
13 AKTTHK EpOoïÏ XE AKCINE NƏENNEOO0OY EpoiÏ. AIXOOC XE 
NASOS NTWOYN? NACKCWAT: T NAEINE AE NAÏ MAYAAT 


3 nTaigrnoninH = vrevet — M. om. ae —* arw on’, M. naàin on, Syr. = Gr. w6 
Ò AV. aae, TAA — post eiwanTtwornt M. repetit trw meoc — epe (cuius duae po- 
stremae lit. supra vers. ab altera manu) pove... Tmav, M. ēpe Ppu nagwrTn w- 
smar, Hieron. et Syr. = Gr. motre eomspa — * nacwea ae = Syr. Hieron. et Gr., 
M. nakac - an gen8nT ergoovr = M., Hieron. et Syr. = Gr. ey campi CxWANnZoy 
TBWA ae EROA = Tazo Òs, M. ovog masovrBwN ceepo MTIkAg! AWK (sic) — T- 
Taciazge, Hieron. saniem, Syr. = Gr. «mo tywpos, M. enaephwT — ” apinseer (sic) 
— ovne, Hieron. M. et Syr. = Gr. mysupa — av© UTABAD..... araeonm = Syr. 
heron. et Gr. Lat 0UX ETh onun s. , M. ovog qraraceo an xe Enar E9ANAFACON MTE 
naĝa -— nmay in enar super versum — cod. om. integrum vers. 8, quem Syro-hex., et 
Hieron., nec non cod. Colbertinus apud Field, Op. cit., habent sub X — °? aïiwxm 
abest a ceteris; unde videtur interpretem coptum, cum non invenisset in suo apographo 
graeco vers. 8, per hoc verbum reintegrare voluisse contextum — B prius in avTBRocC 
= super vers. ab alter. manu — >e, Syr. = Gr. yxọ, M. om. — post am’ om, ett — +° m- 
meqcorgq scribae mendum, pro mmeqkorg = ovò ou p emiotpepn; M. add. xe 
M = Syr. Hieron. et A. ett — t! aw an’, M. et Syr. = Gr. atap ouy ovðe eyw — epwi 
= = Gr. et Hieron., Syr. =M. Den pwi = Frawaxe...... mrapyryn, M. ercaxi erygu 
o Den EANANATKH MTE NANNA EIEAOVWN MNYAYI HTE TAYYVKHH ETATEHT, A. Àq- 
Anaw ðe EV AVYAYAN VY TOV TVEVLATOG LOU, AVOLÉW TO GTOLE& LOU EY TIXpLA puyns 
quyeyopevog, hebr. WJ 903 MMWR m9 I MIAITN, Gr. om. Tou TYEvya- 
TOG OL et TO CTOLA wou, pro ey mixpta Puyns, legit mixpray Puyn pov = Syro-hex. 
in textu, qui legit ~œ-, f~o;, , sed sub asterisco, et cum nota marginali où% ya~o I 
iiv; aaraa jols ; Hieron. habet spiritus mei sine XX — +? xe aktaTnk .... Mgenne- 
© eoor Epoï (sic), M. hebr. Syr. et Hieron. = Gr. om. xatetaķag em'epe guhaxny ; 
— U aTworn, pro mroovn, abest a ceteris — tracee = «yorow, M. tnaxe. 


Iob. VII, 4-13. 


zI 


“p. 


u NOYYAXE ZÏ NACO” AKOPWOÏ ƏN 2ENPACOY AVW AKNOW- 


5 NT 2N 2EN2OPOLRnA. KNANWPX NTAYYJH Enana AaYw 
l0 NAKEEC ENMNMOY. NNEÏINAWNƏ FAP AN WA ENEP, XE EÏA pow 


17 NAHT” CAZWK EROA WWOÏ NASZE FAP WOVEÏT. OV FAP TE 
8 MPWRE XE AKXACTY' H xe ekt NoTHK Epoq’ H XE KNAG- 


KZ: 19 MEGWÜNE EITOOYE” *H XE EKEKPĪÏNE MRUAOY EYVRTON? YATNAY 


ENFTNAKAAT’ AN” AYW NYNARWY NAÏ AN WANTRUNK NTA- 
W NACCE ƏN OYWYCNƏHT™ EWXE ANOK AÏPNORE EÏNALWP OY NAK’ 


NETCOOYN NEKT NNPpWwRE ETRE OY AQYKAAT’ OYRHK' FO 


a AE NOYETTNMW NAK. ETRE 0OY UnekprwRG NTAANoRia' A YW 
NYTRRO MNANORE TENOY Ac EÏNARwWK Enkag' arw tna- 
vm, 1 TECTO AN’ EWOPNT. à RADAAX OYWWYR NCAYKITHOC 
2 MEXA XE YATNAY KNAXE NAÏ OYNNA NOAS NYAXE NETON 
3 PWK’ BH NXOEIC NAXINGONC EQKPINE H NENTAQYTALNİE TM- 
1 THPY NAWTPTP MAÏKAÏOC.  EWXE NEKWYHPE NENTAYPNORE 


5 ANEJURTO EROA AYXKOOYCOY ƏN TOX NTEYANONIA. NTOK 


6 AE CONC ENXOEIC MMNANTWKPATWP EKCONC' EWYXE KOYAR’ 
AYW NTK OVNE NACWTA ENEKCONC' YNACHMÜNE AE NAK NOY- 


7 RANYWNE NAÏKAIOCYNH'  NEKYOPT NAWWNE EVCORT NEK- 


8 PAEEYE AE NCENAWWYAXE EPOOY AN. BAXNE TYOPT AE 


L oopona = opua — ! av pro de — ' eïagpow RaHT' pro cipgapew KonT 
t m prius = Gr, et Syr., M. ovog: 


alterum, M. et Syr. = Gr. xat — groove’ = A. et Hieron, in mane, M. = Gr. swg 


Il 


waxpoluunow — post cagwk M. add. oyn — 


z| 


Tto Tpwt, id, Syr. in textu, in marg. autem l-2, . l. — ēkekpine = Syr. Hieron. 
et Gr., M. kewg — 
una litera abrasa) = M. A. et V., Syr. sub obelo et Hieron. in parenthesi, aliique, 


Gr. om. — ™ nak = M. Syr. A. hebr. et Hieron., Gr. om. — oxvßB#k, Vulg. contra- 


nrnaBww = Toon, M. kwwn — gn ovwcnegnT (post or 


rium tibi, M. = Gr. zatsvtevatny cou — tœ = to — ™ M. = A. V. et Syr. praemit- 


tit ovog — avW nr TBBOo =M., Syr. = Gr. za! xalapiauoy — tnaTtToi an EwWoprnT, 
M. et Syr. = Gr. opfpķwv ðe oux evı styr, Hieron. mane vigilabo, et ultra non ero 
— VIII, f Baahan’, scripserat Baàraa, sed! emendavit — ? 


saï = Syr. Hieron. et 


Gr. tauta, M. Den nar caxıi — neron pwk = M., Hieron. ori tuo, Syr. = Gr. tow 


2 . .. N . . 
aTouaTos cou — * naïkaïoc = To Òixaroy — * aqxoowcow usque in fin., M. aqoy- 


wpn novänowa Den Tekiz misit in manu tua iniquitates eorum, Hieron. = Gr. ame- 


gTethey ev yetpt avoptaç auTw (Syr. =A. TY avoyprayv) — * cont, M. Hieron. et 
Syr. = Gr. oppe — ê qnacwïne, M. eqet, Hieron. et Syr. = Gr. ymoxaractnaet 


—' post mawwne om. orn — ercog8T (sic), pro ercofk — meena Wwaxe Epoor an 


= Syr. et Gr. xuuvðnta, M. erēep ganaran, Hieron. infinita — ë ùe prius, M. et- 


Syr. = Gr. yap, A. om. 5 


Iob. VII, 14 — VIII, 8. 


15 
NTrENcA' 20TƏT AE KATA FTENOC NNEIOTE NTAYXNON YAP 
NCA AYO NTNCOOYN AN’ OVYZAÏREC TAP NE NENAJE ZÏXLN 
w TKA2. VH NNAÏ AN’ NETNATCAROK NCETAROK' AVW NCEN 
PENYAXE ERODI NEYƏHT’ vH wape nxoovrg FTovrw Exa 
ROOY H WAPE MTPRAEÏN XICE EXN NOOY Ə TEYNOYNE 
3 AVW MEVYE2C NTHO NIR MECO OVAE NEYWOOYE. TAT GE 

TE 9E NOAH NOYON NIR ETPNWRY NNXOEIC' MTAKO FAP NE 
M SEDANIC MMACERHC. NMEQHË FAP NAWWY” AVW MEYUNANYWTNE 
5 NAP BADDOYC. EWWNE EJWYANTAJE NEYHÄ EPAT NNeqsw 
1 EYWYANARAITE AE UUO NNEJOYNORÏNH:  NAMOcE FAP AN’ 
n iTA NPH AYW EPE NEYAPHPE NHY ERON 2M NEYTAKO. Eğ- 

NANKOTK 2Ï OYCOOYƏC NWNE AYW NYWNƏ ƏN TAHTE NƏEN- 
8 YADIZ. EPWAN MUA ONKA NANAXICODA EPOQ AN’ MNEKNAY 
19 EOYON NTE OVAC NYPUYNHPE AN’ EXN NeEtxw weoor xe 


a SAADE IA 
© E 


e; 


ovt tine ne nwopYp NNaceRHC *qana torwa Aec Nkeova ERoOD- * 


2 2M TNKAZ. NNE MXOEIC TAP KW NCWA UNMRADƏHT' AYD N- 
a NEJXË AWPON NIL NTN MACERHC) EQERNES TTANpPO AC’ N- 
2 NPE NCWRE' AVW NEYCNOTOY NCO EPE NEKXAAXE AE’ 


8 M. om. alt. ñe — renoc = Gr., M. mivenoc, Syr. fara Daa — " nevon = hebr. 
- Hieron, et Vulg., M. nekan (sic), Syr. = Gr. om. utoy — '! exw et exn scribae 
ai mendum, pro axm et AXN = YEU — *” 8a TEQNOVNE, Syr. = Gr. emt oy ETL ptENG, 
= M. = Hieron. adhuc in sua radice consistit —- aww meret usque ad fin., pro xat 
T ou un Îepiohn; mpo Tou miey maca Poravn ovyt Enpoaiwerat = Hieron., item M., 
= sed pro ovy! EnpgweTtat, habet waqwwowr arescit, Syr. in textu cum Graec., in 
— marg. wa |as I gos J — * se m super versum — nrako ne, M. et Syr. = Gr. amo- 
A Astar — t nawwg’, M. nreqgwwon nont nxe gAs, Hieron. et Syr. = Gr. xotxnTos 
© SoTa — negna mwwne (cuius q super vers. ab alt. manu) nap aáħħovc (M. mppat 
Hy morcraxorh ) = Gr. «pay yn Òe uToV anoPpnoetar n cxnyn, Syr. ghas qay maL > 
O œs, þaas , Hieron. araneis complebitur tabernaculum eius — *? lit. n in egwan- 
5 Tāge super vers. a manu recent. — cqywanīuagTe Ae meoc = Syr. et A. eTiÀa- 
à PBouevou ðe uts, hebr. 33 Om, Gr. om. «utne, M. aqwanepanTe Ae -— N- 
neqarnowina = ouv wn vTopeiyn — +8 nqnoce.... gira npu = M., Hieron. et Syr. 


C = Gr. vypoç yap satiy vmro nàrou — t avw pro Ñe -— maenygadïz = yahxoyv — !? ep- 
WAM MUA ...... epog’ an, M. Hieron. et Syr. = Gr. c&y XATATLN, 0 TOTOOG WeuceTat 

P q , HE 
E KOTOV = orae... metxw (sic) weaooy abundant — +° nwacegnc’, M. et Syr. = Gr. in 


gA sing. — ” rap = Syr. et Gr., M. ñe — aww, M. et Syr. = Gr. Òc — ™ m alterum in Rn- 
| pamwe super vers. a m, recentiori — mcwßBe = Syr. Hieron. et Gr. yehoroçs, M. mpawi 
a = avw =M. et A., Syr. = Gr. Òe — ncaov, M. movrwng Egoa = Syr. Hieron. et Gr. cčo- 
| podoynococ —”? nekxaaxe (cuius k et ult. a super versum a manu recentiori) = hebr. 


Iob. VIII, 9-22. 


Pe KF: 
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Feiwor wnwine NNEgwWwNE AC NOT MAANWYWNE NNACERHC. 


1x,,2 A JWR Ac oYwuR nexaqg xe ƏN ovuc Fcoorrw xe TAÏ 


TE 9E ETCUONT. NAW FAP NE NPWRE NAWP AÏKAÏOC MER- 
TO EROA MNMXOEIC. EYWNE FAP EYWYANOVEY XILAN NU- 
WAC NNEYCOTA EPO’ XEKAC NNEGOYOWYBREG NOVWYAXE NOV- 


2 


1 WT ERODƏN NEQCToOTOY. oycopoc FAP NE 2N NEQƏEHT’ 


YXP AYW OVYNOCS NE NÍR NENTAYYWNE EJNAWYT MNE- 


5 ATO EROA AGƏYNONINH. NETƏZÏTE NNTOOY NCEcooYN An” 


6 NETWYOPYP RUOOY ƏN TEQOPFH NETNOEIN RMKAP, WA NEQ- 


1 CNTE' WAPE NEYCTHADOC KIL NETXW WROC ENPH XE MNPWA 
8 AYW UEJYA' AYW ETTWWRE EPN NCIOY NENTAQYTANİÏE TNE 

BAYAA” NETNOOYE IXH GADACCA NOE MNETANOOWE PÏXN 
9 MMETYOYWOY NENTAYTANIE TOINUOYT' AN NCOYNPOYOE' 


0 AN NYWNG' AN NTARNION UWMPHC NENTAQTAMIE NEINOG 


AN NEATAPHXNOY NETTAEIHY AYW NEÄYNHPE ETE MNTOY 
un HNE. EJWYANCAAT NNANAY EPO’ AVW EWANEÏ ERODITO- 
2 OT? NNACEIRE. EJWANTAKOOY NÜR NETNATANŞO00Y" H NIL 


”? ante w in Wnwïne una litera abrasa — alterum Ae’ = Syr. et Gr., A. xat, M. om. 
-— nnaceBnc = M. Syr. et hebr., Hieron. = Gr. in sing. — IX, * ^e = Syr. et Gr., M. om. 
— ? maï Te oe ercuonT, M. Hieron. et Syr. = Gr. outwç cott — * nuwagq = A. 
hebr. Syr. et Hieron., Gr. «uto, M. ov8ng — mneqgovrowBßeqg = hebr. Hieron. et 
Vulg., M. et Syr. = Gr. wn aytem — post morwT om, 4uToy — EBorgn nmeqgeno- 
Tov, A. cx yeswyv, ceteri cum Gr, c» ythov — * negant’, M. neqkat, Syr. 
= Gr. ğzvorz et om. gurtov, Hieron. sensu — aqgyrnoninna = unspevey, M. aqao 
nTorg — | nergïre, Hieron. et M. = Gr. o maharoy, Syro-hex. ljag ja> wisis, oo 
— ult. n in Weecoown super vers. a manu recentiori — Teqopra, Hieron. M. et Syr. 
= Gr. sine gutou — ê literae noer TOÙ neTnosi in rasura — Wnkag, M. mcanecHT 
mTrpe = Syr. et Gr. Tny umr ovpayvoy, Hieron. orbem —- wa neqcHTe, M. new nov- 
sei, Hieron. = Gr. ex Ieushroyv, Syr. wisælia q — wape megcTHADoc (sic) kis 
= Syr. Hieron, et Gr. ot Ò: cruor aute cahsvoytat, M. om. — ' mnpwa = A. wn 
avatsAsıy, Hieron. M. et Syr. = Gr. om. — axw, ,_ Syr. = Gr. òs, M. om. — eT- 


croy — À NENTA TALÏE, E Sy È Dia, et idoi = Gr. o Tayucaç — ante TETALO0WE 
om. avw — mneruoowe abundat — giza nnerwovrwor, M. gizen mikaa! = Syr. et 
Hieron., Gr. er cÒapous — °?’ qra in nenTaqrtasie’ super versum a recentiori manu 
— post ncoyrpovge M. add. nex micros KTE WWpPT — MTAVÄON = TAPELL — 10 iter- 
aTtapnznoy’, ut alias, M. Hieron. et Syr. = Gr. aysķryviæota — ** poq =M., Hieron, 
et Syr. = Gr. om. — arw = Syr., M. = Gr. om. — in fin. M. hab. on, Syr. = Gr. œ 
— * M. praemittit naput on — eqwanTakoot nis nernaTangoor, M. ewwn ag- 
wanwap ma neernaTtaceo, Hieron. si enim morti tradiderit, quis avertet ? Syr. 


= Gr. say amarat, Tie ATocTpEYE ; 


Iob. IX, 1-12. 
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NETNAXOOC NAY XE NTAKP OY. NTO TAP Epe OPTH K- 
TOY” NTAYKAX NKHTOC ERODƏITOOTA ETƏA TNE. EWAN- 
CWTA EPO GNAREYT NAWAXE F NACENC NEJPAT EWWNE 
6 rp ANT OYAÏKAÏOC' NANACWTA EpOÏ AN.  EWWNE EÏWAN- 
N ROVTE NYCWTA NNEITANZOYTC XE AQCWTA EpOÏ. MH EK- 
 NAOYOWRET ƏN OYGC AYTAWE NAOVYWYİ| TAP ENXİNXH. 
B  NONAKW AN’ WOT EANYTHY AGUNAST TAP NNACCE XE 
 QANA2TE TAP ƏN TACOL Nin 6E neTnawtovrge neggan. 
a  EWWNE FAP ANF OVAÏKAÏOC TATANPO PNORE' *EWWNE AC’ 
A ANF OYCWTR T NHY ERON EiSOoLE. EWXE AÏPNORE YAP NT- 
2 COOYN AN 2N NALHT' MAHN pW ceqi WNAWN. ETRE NAÏ 
3 AÏXOOC XE WAPE TOPTH TAKE NNO” NN NAYNACTHC) XE 
NEKPOQ NALKOY NOVUOYF NUYNMHPE ADDA CECWRE NCA NAÏKAÏOC' 
ba AYTAAT FrApP ETOOTA MMACERHC NAAŞE TAP ACWOY 
Æ EYPEJNWT' AYNWT’ AVW UNOYNAY. NMH OYN TACE NƏÏH 
a NXO H NAZW EYOHD EYWÜNE NCA TEQƏPE EÄWANXKOOY 


13 wToq rap wepe oprH KToq’, Gr. gutos yap anmeotpamTtat opyny, M. Neog 
Ae aqpwrg mneqggo ERorga ovxwsrT, hebr. JDN swnd mbr , Hieron. ipsius 
enim inavertibilis ira, Syr. IQJV=> -2a +aȚ 09, in margine oo lÀ uw w. 
ARJ; 2a l,- post nravkz® Memph. habet ñe — ‘* eqwancwTa..... NAWYAXE 
= Hieron., M, et Syr. = Gr. egy Ùe pOu UTAXOVCETAL, N ÒLAXPLYEL TA PNPATE POV 
~ fnacenc (nc in rasura) neqgan, M. et Gr. habent in fine vers. sequentis, id. 
Syro-hex. et Hieron., sed sub asterisco — "ê rap = Syr. et Gr., M. ae — +° post Ewwne 
M. hab. vap, Gr. te — eïwanmmowre, scripserat eqwan...., postea emendavit 
~ nqcwTa, Hieron. et A. xg sioxxovcn , Syr. = hebr. 313911, M. ovog nTeqcwTen 
Epor, Gr. xat un vræxoucn — ēpoï = Syr. M. A. V. aliique, Hieron. et Gr. = hebr. yov 
ans Qoyns — “ un =Gr., M. unnwc — ekraovowgBer’, Gr. cxtpotyy = Syr. Hieron. 
e&t M. mTeqqorr - aqrawe, M. aqepovawar, Hieron. et Syr. = Gr. moaia memornxe 
= Yap’, Syr. = Gr. òs, M. om. — *ë vap = M., Syr. = Gr. ðe — t° post ze om. pev 
TAGON pro Tom = M. ovxou — neqgan = Syr. Hier. et Gr., M. čgpaq nen neqaan 
— 7” Ewwne Ae’, Syr. = M. ewwn rap, Gr. cav te — *” aïpnoße = nocbnea — na- 
 eNT=M. Tapryn, Gr. Tn Puyn, Syroshex. H? wpe P paars Maaj? paa Pro V, 
Hieron, in animam meam — ” wape Toprh’ Take = Gr., Syr. = M. Grarakwor 
Den oyxwnT — m prius in mAaynacrHo super vers. ab alt. manu — °? mekpogq’, Syr. 
PaGr. Ọævhot et M. mica mneTgwor —- nauow =A, grohovyraæt, id. Syre cum obelo, 
i et Hieron. erunt - nwnnpe = M., Syr. = Gr. e~a — ™* avraar pro M. av- 

THiToY = mpxðcðovtæt — cod. om. in fine: TPoGOTaA XLPLTOY AUTNG (A. &uTtov, 
M. om.) CuyžæňuvmTter et Òe LN XUTOS ECTL, TLG EOT) M. = A. om. Tt ECTUY; 
Syro-hex. omnia sub X , Hieron, legit sub asteriscis integros vv. 24—25 — ™ yap’ 

pro ðe — 26 Teqepe, M. ordpe naq, Hieron. et Syr. = Gre om. pron. 


Iob. IX, 13-27. 
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pi Pe KE: 


B TAP NTNAPMWRY EIWAXE cleneg Lwi TAANS berroeta 

DAE UOI NNALUEDOC THPOW TCOOYN FAP XE NYNAKAAT AN i 
29 EJOYAAR. EROA AE XE ANF OYACERHC ETRE oY aneio 
30 EIYANXKOKUET FAP ƏN OVKIWN NTATRRO ƏN 2ENGIX EV- 
a OYAAB' AKXOST ENATE PN NTWDRN A TACTODH ROTT. 
32 NTK OYPWRE FAP AN NTAJE XE EJEXILAM OYRHK' XEKAC 


: 3 ENEE ENEAN 2ÄO0YCON. EYN OYRECIT? H CNTE NUETE *EQ- 


u CWTA EJXNIO Lon 2Ïoycon Mapegqi neqgsEpwR gixwi 
3 AVW ANPTpPE TEJPOTE YTPTWPT' ntNapeoTe Aaw ne 
X1 ADDA TNAWAXE N COoYN TAP An’ weoi N TÏNe. Eiun- 

aïce oN TAa yyryH tNaovecg nai TAawaxe cgpaï Exwe cia- 
2 WALO TNAWAXE EYON ƏN NNOYSC NTAYYKH Tà- 

XOOC MMXOEIC XE MMPTCARBOI EPNORE AVW ETRE OY EKKPINE 
3 MMOÏ 2A NAI H NANOYC NAK EIYANPNORE' XE AKKW NCWK 
1 NNE2RHYE NNEKGIX' AKTƏTHK AE ENWOXNE NNYAGTE MH 
5 EKNAY NOE EYAPE OYPWLUE NAY H OVA2E NPWRNE ME NMEKAZE 
© H NEKPORTIE 2ENPORNTMIE NPWLE NES XE AKWYÄÏNE NCA TAANO- 
7 ïa AYD AKPOTƏT NCA NANOBE KCOOYN’ FAP XE NEÏP- 
8s NOBRE ADDA NĪ NETNAPROD ENEKGIX' NEKSTX NENTAY- 


a apnapnogW (sic), pro emAncouat — cienegzwï = eieBegzwi, M. eimakwhz 
mnago, Hieron. et Syr. = Gr. cuvzuŅas ty mposomy —”! ae =M., A. yap, Syr. =Gr. 
om. —nanedoc = M., Gr. om. pou— ™ Ae = Syr. et Gr., M. om.—8 in ëT8e super vers, 
a manu recentiori — *° ante gen6ix deletum cernitur nasiz — *t akxos T = epayas ; 
M. axsozt — Tactoan = M. A. Hieron. et Syr., Gr. om. pov; hinc cod. om. Àe 
— ” ovßunk, M. neuag = 4, Syr adaa — *? eyn pro M. uor ne ovon — orse- 
CIT’ =0 pEsLTN—H cre Raste (sic), mee in rasura ab altera manu, pro M. owTwn 
ne = Syr. et Gr. nyoy — eqcwTa eqxnio', M. Hieron. et Syr. = Gr. xa. eheyyos 
zar diazovay (A. XLazpryov) — muon giorcon, M. et Syr. = Gr. 4Væ pEGOY APOTE- 
poy — *™* neqsépw8 = M. hebr. et A., Syr. in textu = Gr. om. gøutov, Hieron. hab. 
sub X - avxō = A., M. et Syr. = Gr. ĝe — ** Syr. = Gr, ab init. xæ: — nt coowm usque 
in fin., M. = Gr. ov yap ovTo cuyemiatapat, Hieron. non enim nunc sum mecum, 
Syr. jl wn RE ray PX, M: praemittit ADDAA — tnaoreg..... Ezwg, 
M. traze nacaxıi nagpagqg, Gr. eraonow sm autoy (A. et Compl. em ' epauToYy 
Hieron. contra me = Syro-hex. «àsx) Ta pnparta pov — tnawazxe usque in fin. 


= Hieron. Syr. et Gr., M. om. — ? ab initio cod. om. zat — ēpnoße pro acsee, 

. . 2 . e 
ut fere ubique — ga maï pro outos — ? e in Ae super vers. ab alt. manu — * s 
enat. ... nat = M., Gr. n ocrep Ppotos opz. zalopæs ; n xalos opg avbpurag 


Beyn; consonat Hieron. aut sicut homo perspicit, perspicis, aut sicut videt homð 
videbis? Syro-hex. hab. alterum hemistichium sub asterisco — ê nanoße, ceteri in 
plur. — 7 nernapgoa, M* Hieron. et Syr. = Gr. ségrpovpevog. 


Iob, IX, 28 — X, 8. 
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MAACCE MAO AYTARIOI RNNCWC AKKOTK AKPAƏT. Api- 
NAREEYE GE XE NTAKNDACCE MUOÏ MORNE AYW ON’ KNAKTOÏ E- 
TKA. *QH NTOK2OPT AN’ NOE NOYEPWTEVAKTOKT AE NOE 
Novroarwea. AKTZIWWT NOYVYAAP NN PENAY” AKUODƏT 
AE NAENKEEC UNN ZENUOYT” — AKKW NOHT’ NOYWNƏ UN OY- 
NA’ MEKC ANMYÄÏNE AE NENTAQGƏAPEL, ENANNA.  EOVYNTK NAÏ 
O NEKT TCOOYN XE OYN COR WMUOK E2WR Ni AN AAAY AE O 
4 NAK NATOÓR. EÏWYANPNORE FAP KNATƏTHK Epoi snek'TR- 
5 Roi AE ENAANORÏA. OYOÏ TAP NAÏ NE’ EIYANPNORE' EWWNE 
o ON ANF OYAÏKAÏOC N Yox oï Egeixwi egpai Free’ 
6 TAP NCWY. CEGOPG FAP EPOÏ NOE NNEÏROYË EYNA2C' AYW ON’ 
m AKKOTK AKTAKOÏ ERATE AKEÏPE NTACHWE NRPpPpe Epoi AK- 
PW AE NăÏ ƏN OYNOS” NOpPTH' AKEÏNE AE E2PAÏ EXWÏ NƏEN- 
8 RANCOONE. ETREOY AE AKAT ERODƏN OH MIEJO NE NLN 
9 RAD” AE NAY Epoi NE AVW NEÏNAP 9E MNETE NAWON AN” 

w ETRE OÙ% TAP NTepeïci ERODSN OH aneignow. sH ovkoyvi 
OAN NE NEOYOEWY MNAAZE KAAT? TANTON WRO NOVKOYË' 
a WMA TRWK EMRA NTATACOTT' EYKA; NKAKE” 2ï COCU 


OYKA? NKAKE WA ENEZ MUA ETE NN OVOEÏN NOHTA OYAE * 


8 renTrarnhacce = ceTiacay — post Wuoï om. xat — post unnmcewc’ M. et Syr.=A. 
hab. ^e -— x alt. in akkoTK super vers. a recentiori manu ~ akpag T pro akpăag TT, et 
ita saepe, ut alias notavimus — ° 6€, M. =Gr. om., Syro-hex. in marg. SX~a L.l. X 


— "0 arokgopT scribae mendum, pro HTAKgopT - AKTOk = eTupwcaç (A. eTnEaxs) 
= — ! post aktgïwwr =M. Syr. et A. om. òs — ae = Syr. et Graec., Memph. om. 
— !? post akkw om. òs — Ae’ = Syr. et Gr., M. orog — t? eovmTK ... . maut = Syro- 


= hex. etA. sy savt, M. nar Tpos ceu NDnT, Hieron. = Gr. ey ceguty — Ae 
= Syr. et Gr., M. ovog — ** kuaterTak, M. Hieron. et Syr. = Gr. guàacceiç — m- 
= nmekTRBoi usque in fin. = M., Hieron. et Syr. = Gr. amo Òe avopræç ovx glwoy pe 
© memomnzaç (A. caci, Symm. ov xahapigerg pe) — +3 ow, M. = Gr. ġe, Syr. xar 
© —  aneïmori, ceteri in sing. — evnagct, M. Hieron. et Syr. = Gr. etg cgayny —- arw 
| ONSA, 4AL TAMY, Gr. TaAy yzg, Syr. qs >l, M. nadin on’ — akkoTk = Syr. 
hebr. et Gr. petaßaioyv, Hieron. commutatus, M. aikoT, A. petaparoy pe — '' w- 
© TacHwWEe ictus meum, M. mnaeTacaoc, Syr. = Gr. ETAGLY Ou — AKXPW = EYPNTO 
=- ae prius = Syr. et Gr., M. om. — Maenwancoone, ceteri cum Gr. merpaTtnota — t? ae 
e prius, Syr. = Gr. ouy, M. om., — ante mneïsor om. ayw — ne mi Bad ....= Syr. et 
o Gr, M. ama nTegTen Bah npwar— "° rap = Syr. et Gr., A. òs, M. om..— Rre- 
~ peïci usque in finem, pro cX YXAGTpOG ELG PYNYÆ OVL ATNAAAYNY (Syr. etM.=A. aTnà- 
© boy), Hieron. a ventre non sum sepultus protinus ? — ™? neovocïiw mnaage = A. M. 
Syr. Hieron, aliique, Gr. o Proc. Tou ypovou pou — ?! ATATACOTF, prO... KOTE, 
A syllaba Ta sub versu a manu recent. — evkag’' = Syr. Hieron. et Gr., M. ēmmea. 


Iob. X, 9-21. 


tp K 
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x1 NAY EGNWPpP ƏN pwe. A CcWwpăap AEC MIAUNNAIOC OYWWYR 


2 EXW MAOC? XE NETO NOA NYAXE WAYCETHR NEVOYON H 


3 EPE MPEJWAXE MEEVEE XE OVAÏKAÏOC NE. NAATA MMPWRE 


NYAPA E UNPAWAÏ ƏN NEKYAXE' NN NETXÏZAN YAP’ OVYRHK. 


1 anpxooc xe ToraaR’ rap oN nag Ruve avwa tcorn w- 


(Sa 


NEJATO EROD. ADDA EPE NXOEIC NAWAXE NUMAK NAWNƏE 


6 EITA QNAXW NAK NTOOLR NTCOpið’ XE NAWWNE EKHAR 


UNETEINE MRNOK'` TOTE KNAEÏNE XE NETKANWYA MAOOY NEN- 
1 TAYE EXWK JÏTA NXOEIC NNORESNTAKAAY. NH KNACN 
PATY ANXOEÏC' H KNAWYTAJE APHXNOY NNENTA MNMANTW- 
8 KPATWP TARÏOOY. TNE XOCE EKNAP OY OY AE NETWOKG, 


9 EARN TE EKCOOYN Wo H NETWYOÏ ENYI NNKAP” H NNWXG 
10 NOADACCA. EJWANTAVOOY THPOY EZPAÏ Nit NETNAXOOC 
1 NA XE NTAKP OY *QcooYN FAP NTOY NNE2BHYE NNANO- 


12 MOC’ EAYNAY AE ENES RHYE ETEREYYE NYNAOBWAJ AN. ADDA 


` 

d 
< 
3 
i 


EYXE EPE NPWRE NHHBE ƏN NEYCIX' EPE NPWRE AE NXNO N- 


3 caïne O NOYEIANTOOY ƏT NXAÏE. ENE NTOK AE AKTRBE 
U NEKƏHT NEKNAXECT NEKGIX EƏpAÏï Epoĉĝj NE EWXE OYN NORE 


"t am pwne (cod. ESinwpg npwee), M. nTe mpww, Syr. Hieron. et Gr. Bpo- 
twv — XI, t àe = Syr. et Gr., M. om. — winnaïoc’ = M. sinneoc, Gr. pivatog 
— ” nevovgt pro nevogm, et hoc pro neovogm -— H, Syr. = Gr, n xat, M. cxe 
- npegqwaxe’ = Syr. et Gr. suhahoçg, M. puerzw movunw nceazi — * Wwnpwxe, 
M. et Syr. = Gr. yevvntoç yuvaxoç - an neTzioan', M. muon arı Gápan (sic), 
pro Gigan — * rap in Syr, et Gr. est post mnpzooc, M, ubique om. - aÑ nagßBnuye, 
Hieron. et Syr. = Gr. totç spyors, M. om. — +corn, ut alias, = apertos — * cod. 
om. in fine: zat gyoset yetin auTou peta Gou, quae in Syro-hex, et Hieron, leguntur 
sub X — ° Mnersine Wuox, pro TOY xaTa cs, Syr. 4>, ~a, M. tantum ēpok 
= Hieron. super te — s sec. in Weoo% super vers. a manu recent, — MmoßBe RTAK- 
aar = M., Hieron. et Syr. = Gr. wv npaptnzas — ' sn = M. et A., Gr. N — Knasn 
parq wnxoeïc = Graec. iyvoç zuptou scupnosis; M. graziu wrnwwT WTE nGG 
= KNAYTAZE' pro zpıxou — Äprznot = Syr. et M. pro ta sozata — ? ae = Syr. 


et Gr., M. = A. om. — neTwokg taun Te pro Baurepa TOWY EV zòoy — * post eq- 


wantavroot om. cum Memph. KIAL ENESBHYE ETEUEYYE = ATOT — $? AAAA 
ewxe, M. nkeput, Syr.=Gr. Awg — post npwse prius om. >e -an neqsiz, M. Hier. 
et Syr. = Gr. hoyotç — ante moveïia om. Wee -— gï nzaïe abundat — *° ae, M. et Syr. 
= Gr. yxp — akTBBe, ceteri = Gr. zaupay sou — post nekeur M. add. ekēëßawk 
ae unisWwDeu ovrog mnekepgot, quae repetit cum aliis in fine v. 15 — post ekna- 
xecT om., òs — neksiz = M. Hieron. hebr. et A., Gr. om. cov, Syro— hex. hab. 
sub X — * lit. w To? eEwxe in rasura — moge pro &yop.oy. 


Iob. XI, 1-14. 
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DAAT ƏN NEKOTX NAPEJOYE MANOK' MNPTPE XINGÖNCT WWNE 
O 5 aM NEKRANOYWƏ. TAÏ TAP TE OE ETEPE NEKO NAOYOM NOE 
O ONOYROOY EACOTY KNAKAAK AE KAPHY NNTWDALN NYFTARP- 
O 6 20TE AYW KNAPMNWRY NNEKZÏCE NOE NOVZOEIR EAYCAATK 
= n AYW NYTRYTOPTP NTE MEKUYDAHA WWNE NOE MNCOV N- 
8 ƏTOOYE NTE NWNƏ WYA NAK UNMNAY LVREEPE KNAKAŞTHK 
NE XE OYNTAK WRWAY NOYAEDMIC' ERON AE ƏN NEKDED, ANN 
= 9 NEKPOOYW PHNH NAOYWNƏ NAK EROD. KNAZPOK FAP Nd- 
| TRWWNE NGI NET TOYRHK OYN 242, AE NAKTOOY NCECN- 


= XLI MTAKO NRA AE NNACERHC NARWD EROD. à IWR AE 
© 2 0YWYR EXW WUOC XE ETA NTETN ZENPWRE' MH EPE 
© 3 TCO’ NAROYT NUUHTN. OYN 2HT 20W MOI NTETNƏC. 

4 AYovAïkaïoc Trap NPwWRE AY NcwT wwne NcwkKe” 
- N AYCRTWTA FAP EVOEÏY ETHY EZE 2İITN ZENKOOVE 
6 ETPEYWWDA NNEQHI 2ÏTN NANOLROC) MUON AE LMNPTPE 

DAAY MMONEPOC RNEEYE EPROD NAI ET NOVCE MTIXOEIC' MH 
1 NTEYKESETACİC NAWWNE AN. ADDA NAXNE NTRNOOYVE 
8 EYWANXOOC NAK NOADAATE NTNE EVWANTARNOK'  AXIC 
10 AE WIKAZ EJYANOYWYR NAK’: MH EPE TEYYHH NNETONƏG, 


1t wapeqore pro Toppo Toncoy — post -mnprpe una litera abrasa ; ïm roù xïn- 

Gnc in litura; ante ovwə sex literae abrasae — +7 literae mn toù mnTwrwa in 
rasura — * aww = Syr. et Graec., Memph. om. — mnekgïce = A. TOV XOTOY GOV, 
Hieron. et M. = Gr. tov xomoy — movgoein = xvua , M. movewoyw = hebr. et Vulg. 

=- —ēaqcaaTK, M. Hieron. et Syr. = Gr. om. pron. — *' post nekwhnh (cuius tres 
postremae literae cum ww sequentis wwne in rasura), et nwng om. ðe — t8 M. prae- 
mittit Tore — nekea’ um mekpoovw’ (huius x super vers. a pr. manu), pro ws- 

O Peyn xat DpovTLÒOG , Memph. or&pwor men orgo — NAOYwnNa = QYAQAVELTAL, 
| Memph. cecewwn: — ™” magwk abundat — XII, °? sn pro n, Memph. ovog — * avoy- 
 Aikaïoc pro avaïkaïoc — * giTm genkoove = Gr. vro aov, M. Da nepwiw (nep- 
wiw) Mgankeyworri = A. Syr. et alii vm’ Años , Hieron. ut succumberet alius 
 — " mneqai = Syr. et Gr., Hieron. et M. in sing. —- maon àe’, Gr. ou pny Òe «Adaq, 
- M. tantum aħħa, Syr. Dao str> — Epoa, M. xe qrawwmn: eqrorgnowrt = Syr. 


$ et Gr. gooç ecechat — wn an’ pro os ovyt — ' mrEnoove’ = M., Syr. = Gr. Te- 
 Tpamoða — ante mgahaare M. hab. me, post illud Gr. et Syr. Ñe, A. te — ë Zato, 
= M.et Syr. = Gr. exòinynoat — ae = M. et A., Syr. = Gr. om. — cod. om. in fin. xat 
 eẹnyncovtar cot ot tyhuss rne Halasonc, et totum vers. 9: quae omnia in Syro- 
hex, sub X .L., etin Hieron. sub asteriscis leguntur — +’ sn aw’ =M., Syr. = Gr. et 
i — TeprynH, scripserat TaYyrygH, postea emendavit. 


v. 


Iob. XI, 15 — XII, 10o. 


2 CWNMK. MOYXAÏ AE NARWK NAKAAY *TEYƏEDANIC TAP NE 


I 


u THPOY AN NTOOTQY' AYW NENNA NPWRE NIN. NƏHT’ NEN 

TAP EYAJUREYT NYAXE TEYOVDRE AE YACTEM NONOYWW. 
2 è Epe Tcopia’ oN oYnos Novoe AYW TEcRW ƏN ovrnos 
3 NAE Epe Tcopia’ gAaTHy UN TOOL NWA NE NMWYOXNE 
u AN TANTPRNOHT. EWA NYANYOPUYP NİL NETNAKWT' 
15 EJWYANYTARN EPEN NPWRE NIR NETNAWOVWN NPWOY. EY- 


WANTUAN NMROOY YNATPE NKAP, WOOVE” AVW EYWANKAAC) 
© aixwq aqgTakog H aqwpwwpg. Epe TOOR 2AƏTHY MNN 
1 TNORTE TW TE TECRW AN TAUANTCARE. NneETxooY N- 

NEIROYDEYTHOC NAÏJUADWTOC ANWYTC AE NNpPEg TAMT LW- 
i) MKZ. NETORNCO NNEPPWOY EXN NEVƏGPONOC' neETxooY 

NNOYHHR’ NAÏXUADWTOC: AGWOPYP AEC NNAHNACTHC MN- 
2 KAZ. NETWÄÏRE NNECMNOTOY NAMICTOC' AJEÄRNE AE ETANT- 
3 CARE NN2EDDO. AJTADOGO AEC NNEORKBIHY. NETCWAN EROR 

NNETXHK MTKAKE” ACJEÏRE AE ENOYOEIN NN AÏREC NNETNAA- 
uU NA. NETWYÏRE NNƏHT NNAPXWN MNKAP” AYCOPROY AE en 
5 OVIH NCECOOYN LUROC AN'  EVECONCI AE 2N NKAKE 2M 


t nant =M. Syr. V. et A. voug, Gr. = hebr. et Hieron. ous — +° M, praemittit 


interrog. sn — avW, M. et Syr. = Gr. Òe — t nwyozne', scripserat nwazne’, dein 
emendavit — ‘f in eqwanwanwopwp alt. wan abundat — mpwov, scriptum prius 
t eqwanran, M. Hieron. et Syr. = Gr. say xwhvon — arw, Syr. 
=Gr. ðs, M. om. — gïizwq’ = M. et Syr., Hieron. = Gr, om. — 7 abundat, nisi scri- 
bendum esset taqwupwwpqg = M. čaqovoznqg — *ë gagrTnq’' = Syro-hex. Hieron, 
et Gr. map autw, M. pwq ne — " 


npwo:, abundat — 


nerTzoo% = ùi LAYOYV — MNEIBOYAESVTHC HAIMA- 
hwToc = Bovhsutas arypahortouç — inter aq et nwt quinque literae sunt abrasae : 
inde notantur variae lectiones ex cod. 1c. pag. TIA, qui om., >e — ț in peytegan’ 


super vers. a pr. manu — '* 


1c. Rnepwor ...neeponoc = M, Hieron. Syr. et Graec. 
— uterque codex om. in fin. xat meptue Ònce avn ocouaç utoy, quae habentur 
quoque in versione arabica laterali cod. rc; Syr. habet rælo X- L, Hieron. vero 
totum stichon sub X — *° rc. om. Ae’, et scribit nRAvnacTHc = duvastaç — "alt. n 

in Rnecnorow super vers. a manu recent. — acqjeïise = M., Hieron. Syr. et Gr., 1c. aqt 
ae RTARTCABE RRRA — ™ uterque cod. om. ab initio: exy EOY ATLyLAY ET apy OY- 
Taç. quae Syro-hex., Hier. invito, habet sub asterisco — 1c. mneTeBBins — 2 anka- 
ke’, M. = Gr. Borden nyaki — agqeïsme (sic) Ae... , Ic. aqeïne EROA mnovõcin 
-= M. Syr. Hieron. et Gr. — uterque cod. RRgaiRec nnernhana pro czty NavaTow; et 
hinc om. totum vers. 23, qui pariter deest in vers. arab. lat. cod. rc, et in ptite 
notatur asterisco; Vat. om. in textu n p hemistichium, sed hab. in marg. Hieron. 
prius tantum stichon legit sub YX — ”* n in ovgim super vers. a manu recent. — 7 1c. ev- 
Sónsin p nkake pm, M. erēxomren Eowyaki owog = Hieron. Syr. et Gr. grdan 


ONTALGAY GAOTOG AAL, ` 
i 


Iob. XII, 11-25. 
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xm, 1 MOVOEÏN AN' EYËCWPR AE NOE NNET TAZE. EICOHHTE A 
2 MABARA nat nai av A naunaaxe coreo ava `tcoorn’ 
NNETETNCOOYN ROOY AYD ANY OYAOHT AN’ NOYO EPWTN. 

3 MUON AE ADDA TNAWAXE NN NMXOEIC' FNAXTIO AE W- 
1 NEJATO EROA EWWNE ESNAY. NTWTN AE NTETN ZENCAEÏN 
5 NPEJXINGONT AVO NPEYTADAGO NNEGOOY THPOY.  ECEWYWNE 


0 AEC NTETNKAPOYTN CWT EPWTN eyvcopia. “CWTA ENE- 


1 LNO NPW TƏTHTN AE ENgAn NNAcCHoOTOY. MH ETETN- 

WAXE AN MNATO EROA MNXOEIC' AVW ETETNXW NOYWAXE 
8 MEJA TO ERON H RON TETNAWIWN" NTWTN AE TEAN. 
9 NANOYC FAP EJWYANREYT THYTN' XE TETNEIpE TAP’ N- 
W NAÏ THPOY TETNTWGE MUWTN EPO EIH NANAXMIE TEVTN 
u AN” EYXE TETNXÏ2O AE JR NEWN MH NETNAWT NTOOTEİ 
NAWTPTP THYTN AN” G0TE AE NAZE EXWTN ERODZITOOTY 
12 NETNYOYYOY AE NAP OE NHTN NOYKEPREC' AYW NETN- 
13 CWA NKA.  KPWTN TAWAXE TAOYEŞ, NAÏ NNACWNT' 
ls TANE, PWI NNACAPZ' TAKA TAYYHH ƏN NAGIX. EPWAN 

NXWWPE AEC TAKO ERODXE Agapxer H waow TNawaxe 
6 TAXNIO ANEJRTO ERON AYW NA NAWWTNE NAI NOYXAÏ 


235 cod. 1c. eycopa — mteTage, ceteri in sing. — XII, * coraow = M., Hieron. et 
Syr. = Gr. xxnxos — hic desinit lectio cod. 1c. — ° post tcoowvs’ M. hab. gw = xat 
— è? en nxoestc, M. Hieron. et Syr. = Gr. mpo xuptoy — * msmeooow mapot = M., 
Hieron. et Syr. = Gr. 4&4oy TAYTEG — * KApOYTE pro KApWTE = Zwsucat, M. Epe- 
TENEJApOUTEN — CWN EpwTH ercopia = Syr. Hieron. et A. ets cogtaæy, M. =Gr. zat 
AToBnaeTaL vuy copta — ê post cwT& cum M. A. et V. om. òs, Syr. hab. sub aste- 
risco — alterum n in enexnïio’ super vers. a manu recentiori — Ae = Syr. et Gr., M. ovog 
— 1 ayw, M. et Syr. = Gr. ðe — rovwaxe pro ðohov — M. in fin. add. nywhen cito 
— ê mwon habest a ceteris- M. om. nTwrn ae taan = upet Òc aurot xprTaæt ytve- 
cìs —° rap’ prius = Gr., M. et Syr. om. —- xe, M. et Syr.=Gr. et — mmat Tupov, ceteri Ta 
mayta —*’ ern (sic) aw’ nonne, M. tantum an, Syr. = Gr. ovbev ntrtoy — TewTi (sic) 
= THT —EeWXE Ae = el ðe xat, Memph. Ewwn — rernzigo = M., Hieron. et Syr. 
= Graec. Tpoçonra Iavpacschs, A. Tpoçoroy Pavpacetar — H NeETNaAwT MToorqg 
= Syr. et V. ðs xurou (Gr. n diva), M. Tegai terror eius — * nura abundat 
-= avW pro òs — nerncwara =M., Hieron. et Syr. = Gr. absque vpovy — kag, M. eqēep 
kát, Hieron. et Syr. = Gr. Tnàsvoy — +’ ante Tawaxe om. tyg — Taoveg usque in 
fin, pro zar ayamaucwpat Puypov (A. Ouuov pòv) — t Tauea ... nnacapz , hebr. 
Syr. et Hier. = Gr. avahaßpwy Taç capaç pou Torç oðovct, Memph. prorsus om. 
-post Taka om. òs — nasiz = A., Syr. =M. Taxıx, Hieron. = Gr. getot — H Ae’, 
M. et Syr. = Gr. om. — Tako: =M. qHoeßer pro yetpoontTat, Syro-hex. sa~xjs = aq- 
ApXE! = Np4TAL = ante TAXTIO OM. AVW. 


Iob. XIII, 1-16. 


A 
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17 AN KPOY TAP NARWK E2OYN NEGATO EROA. CWTA CWTA 


18 ENAWAXE TNAWAXE TAP ETETNCWTA. cicounTeE Tenn 
cE2eoyN engan” Ftcoorn Ae xe tTnaorwna EROA NAÏKAÏOC. 


:19 20 ČNI FAP NETNAXILAN NUUA QNaAcipe AC Naï Neonat 
2 CA2E TEKGIX EROA Woi AYW ANPTpPE TEKPOTE WTP- 


2 TWPT. AYW KNANOYTE NETNACWTA EPOK’ H EKNAWAXE’ 
3 ANOK AE TNAoYrwYREk. OYHP NE NANORE NN NAANoLiïa' 
u RATCAROI XE OY NE. ETBE OY KƏWN EpOÏ AKKAAT AE OY- 
3 RHK. MH EKNAP2OTE NOE EWApPE OVGWRE KÜN JTN OYTHÝ“ 
w% H eKNAȚTOYRHI NOE NOYJOPTOC EPE OYTHY qi wog. xE 

AKC2AÏ NƏENNEGOOY EPOÏ AKKW AE’ EXW NNNORE NTANNT- 
7 KOYÏ AKKA TAOYHPE AE’ 2Ï OVYXPON” AKPAPEP, AE ENAP BHYE 
8 THPOY AKNW, AEC EAPHXNOY NNAOYHPHTE. NAÏ EWAYZÏTE 
XIV, 1 NOE NNEIACKWC' H NOE NOYPOITE EAQYPLOODE. NPWRE FAP 
2 NXNO NC2IRNE OYWAPAZE NE ENH NOPTH' H NOE MNENT- 
APEPEPE AYCPOYpPEg AQNWT AE NOE NOVYZAÏREC” AYW N- 
NEGAPZEPATY. MH ANEKA MPOOYY NMNMEIKET” AYW AKKA NÏ 
EEI E2OYN’ EXILAN UMNMEKATO EROD. Ni rap’ NETNAPROD 
5 ETWA ENNDAAAY KAN’ EWWNE OVY200F NOVYWT NE NEJAJE 


18 ēnaan’, M. Hieron. et Syr. = Gr. Tou xptuaros pou — Ae’, ceteri syw — “° cod. 
om, in fin.: oT! vuy xwpsugw xat sxhstpw, quae in Syro-hex. et Hieron. sub asterisco 
leguntur — *’ qnaeïpe, M. = Gr. yonan, Syr. I? arw = A. ypra, C. yono -Renai 
= Syr. Hieron. et Gr., M. Den gw8 miBen — cod. in fin. om.: TOTE AWO TOU TPOGWTOY 
Gou ou xpuPncaouat, et haec in Syro-hex. et Hieron. sub asterisco, sed Syr, om, ou 
— ?”™! vek6íz = M. A. et Syr., Hieron. = Gr. om. cov — ” ayw, M. = etta — in net- 
nacwTa (sic) lit. m super vers. ab altera manu, rectius a pr. m. ne' TAcwT™ = M. 
Hieron. Syr. et Gr. syo ðs vrazovcopat — super e in traorww8ek a manu recen- 
tiori est scripta lit. s, ita ut esset traorwwh nek = MAk — ™* AKKAAT pro NYnNoaL pe 
— ovßuk = Syr. et Gr., M. mpput novar equk =A. wcTep vmevgyTioy gou — *® alte- 
rum x in akkw super versum a manu recentiori; item ult. n in mnoge super vers, 
a secunda manu — TannTkovi = M., Hieron. et Syr. = Gr. om. pou — ” gï owvzpon' 
= Gr. ev xwhupartı, M. Den orwyak, Syro-hex, in textu foawess, in marg. lpas, 
Hieron. in compede — p in akgapeg rescriptum est ab alt. manu — ult. >e’ = Syr. et 
Gr., M. om. — apnzno%, ita saepe, ut alias notavimus, Hieron. M. et Syr. = Gr. pķag 
— nnaovnpnTe = Syr. et Gr., M. mrepat — ” 
= A. o maharouvyta!, Syr. et Gr. o mæigioutar = hebr. moa Rim , Hieron. qui 
yeterasco — neïackwc, Memph. et Syr. = Gr. «czo — XIV, * ante equng' om. arw 
— ? nenrtaqpepspe' = M. ovgpupi Eacpip — * uH mnekqi npoorw = ouy. Aoyoy 
emornco — * nernapgoa, Hieron. M. et Syr. = Graec. »xalapos sotar — eanhaaanr 
= A. ovòe stg, M. et Syr. = Gr. AX’ ouvherçs — * kan’ = M. pro zat ay, Gr, 64y xat, 


naï ewavrgïiTte, M. nuEwavepanac 


Tob. KU mE RIN. l5. 
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BIXA NKAZ' NEERA TE AE HNM NTOOTY' AKTOWY EVOEÏY AVW 


6 NNEQEYCAATY. CAZWK EROD UOY’ XKE EJESW' AVW NYOYEY 
17 NEQJAZE NOE MNMXAÏREKH. OYN 2EANIC TAP’ WOON NOYWHN' 


eEryanwyaa Tg rap qnatorœ nkecon™ avæa nne negtovrw 
s WXN EPWAN TEQNOYNE FAP PEDO 2N NKA; NCUOY AC' 2i 
9 oOynEeETpa wape negkag Torw EROA əN ovasRec' AVW CE- 


0 NAWAATY Noe NOYGWRE NRPpe. EPWAN TPWLRE AE MOY 
n AQRWK' PWAN NƏEPWÄPE AE 2E REJTCTOY.  EWWNE HAD- 


DACCA AE NAWXN NOYOEIY' NTE NNOOYF PXAÏE NYWYOOYE. 
2 è  EPWAN MPWRE AE NKOTK NNEYTWOYN” AVW NNEYEÏ ETOYN 


13 NEYHPRÝY EPE TME Woor. NANOYC TAP ENE NTAKAPE?, 


Epoi ƏN ARNNTE NY2ONT AE WANTE TEKOPTH DO” NYCAN 


u OYOEIUY NAÏ EKNAP MANEEVYE NƏHT.  EPWAN NPWRE TAP 


BOY YNAWNƏ' EAYXEK NE200Y EROD UMNEQAJE T NASW wan- * 


5 þFwwne oN. AYW NYTUOYTE ANOK TNAoYwwWREK MNPKW 


16 AE NCWK NNE BHYE NNEKGIX. AKEN NANORBE AE THPOY AYW 


N NNE AAAY NANORNÏA CAATK'  AKTWWRE AE EPN NANORE 


ƏN OYTWWRE' AKTARAN AEC ENENTAÏAAY N TAGON AN’ TE. 


5 ae = Syr. et Gr., M. ovog - akrowgq = M., Syr. = Gr. chov — in Wneqew- 


 caārTqg prius n a recentiori, c autem a pr. månu super versum — ê ēqe6W = nov- 


yxcn, M. mTeqgaepi wuoqg - negase’, M. Den neqwngd, Syr. = Gr. om. &uTov, 
Hieron. dies sua — 7 avwa = Syr. et Gr., M. ae — ë pado’ (sic) - ae’ = Syr. et Gr., 


_ M. ovog — ° neqkaq’ = To cTEheyoç uTov, ita prius recte scriptum, deinde mu- 
_ tatum est in neqkāag’ ? Hieron. truncus eius, M. neqtovrw, et coniungit cum v. preced., 


Syro-hex. >œ, IN% — post ovasRec scriba om. moveoor = võaTtoç - axvW = A., M. 


et Syr. = Gr. Òe — cenawaarq, M. eqësp oxrag = Hieron. faciet fructum, et alii 


- 


codd.; cfr. Field, op. cit. ad h. 1.5 Gr. Syr. et hebr. moncer Bspropoy — +° ae’ bis 
= Syr. et Gr., M. om. — naepwïpe, M. et Syr. = Gr. Pporoç - meqreroq, M. et Syr. 
= Gr. ovx ett eott — +! ewwne abundat - eaahacca (sic) — àe’, M, et Syr. = Gr. yap 
— movocïiw, M. Den owcHor — naoow, M. et Syr. = Gr. motauos Òc — 4? arw nnereï 
usque in fin., pro cwç æv o ovpævoe ou pn cuppa (A. mararwhn), xat ovx skum- 
Wolncovtat sé vmyou gutwy — *? manowce rap Ene, M. Auot rap ne ne, pro et 
yxp oọchoyv — ante nreum om. arw — +4 want wwne on’ = cwe TAAL yeyopat, 
M. wareqeawo: wkecon — t aww, M. et Syr. = Graec. era — post Anok om. Òe 
— ' nanoße THpot, M. nagBnowi mapow, Syr. = Graec. pou tæ emitnòevpata 


(C. mavta ra....)—- 2e super vers. a pr. manu —- Ranonïa’, M. et Syr. = Gr. Toy 


wa 


QuaAoTLWY pov — +" epr nanoge, M. et Syr. = Gr. kou Taç youc - EnenTaïaa c 


- usque in fin., M. = Gr. et ti «xoy mapebny, Syro-hex. Last? fs la; H eas fs oaa 
~ cod, om, vv. 18-19, qui in Syro-hex. asterisco signantur ; item in Hieron., ex- 


ceptis verbis postremis: spem vero hominis perdidisti. 


Iob. XIV, 6-17. 
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20 AKTOSNEY ERON WAROD AQGRWK' AKCWYT EXWAY 2N nek- 
a 20 AYW AKTCRKOQ'  NTEPE NEYWHPE AE AWAÏ LUTEJEINE 


2 EVWANCROK AE NACOOYN AN” ADDA NEGCAPZ UKAP' AYW 
XV, 1 TEYYYHH PHBE. A EDipþac AC OYWWYR NEGAMNANITHC 


2 MEXA XE NH NCO OC NAOYWWYR NOVAN TPRNOHT RINA 
3 ANOV FAP ƏN OYTKAC NOH”  EXNÄO ƏN PENWAXE ENEY- 
1 WE AYW JEN PENYAXE ENNDAAAY NƏHY NOHTOY. TNAÏ 2 WWK’ 
ON TAKKA TEYPOTE NCWK' AKXW NOENWAXE NTARÏNE MTA- 
TO EROA MMXOEIC. KOHM ENWAXE NPWK' *UNKYRTK AAAY 
ENYAXE NNAYNACTHC) EPE TEKTANPO XNÄÏOK' N ANOK AN” 
7 AYW EPE NEKCNOTOY PRNTpE EPOK. EWAPE OY TAP WWNE 

BH NTK NOUPN NXNO NpWwRE H AYTOOKK PAGOH NNEKPWOÝ' 
8 H NTAKCWTR EMNTWWY UNXOEIC' A TCopia AE Nnw Wa- 
9 POK. EKCOOYN FAP NOY NTNCOOYN WRLOC| AN” H EKEÏRRE EOY 
u1 NTNEIReE Epoq an’. NTAYNACTITOY HMUOK’ NOENWHA 2A 
12 NEKNOBE' AKWYAXE ERATE NAPA NYÄÏ. NTA NEKPHT’ TODMA 
13 EOY AVW NTA NEKRAD EIOP EOY XE AKNWƏT NOYCWNT 


(2 


BNATO EROA MNXOEIC AKTAYO AC Nocenwaxe Npïne E- 


u RODAN PWK. OY FAP NE MPWRE XE EYETRRO” H XE EPE WHPpE 
5 Ncoïne pAaikaioc) EWXE NYTANPOYT’ WROC AN MN NEC- 


M AKTOGREA iai aqBwk = Syr. et Gr. wogg yuToy cig TeAog, xat yeto, M. akt- 
nToTk Wuog ovog seqwenag wa EBA - aksWwyT Exwg’ gw nekgo', M. aktTaxpo 
mnekgo gpn: Exwaq, Graec. eTEGTNGAG uTY TO mpoçwroy (Syr. =A. add. cov) 
— ™ ayw pro Ae — XV, t àe’ = Syr. et Gr., M. om. — ?° aqaor (sic), absque dubio 
legendum aqaova =M. Syr. et Gr. evemànee — rap’ = M., Syr. = Gr. xat — an ovTkāc 
nen’, M. Tenner (Tattam in nota Teqnezi) nemkag, Syr. = Gr. movov yacoTpog 
— ê av = Gr., Syr. et M. om. — lineola super aēn a prima m., delendam esse lit. € 
fortasse indigitat — * naï = M. pu, Syr. eà , Gr. o9, A. oTt — TeqgoTe = M. Teq- 
teo (sic), pro teqteot, Syr. et Hieron. = Gr. om. gutou — akz, fortasse pro ak- 
xwk = M. Syr. et Gr. cuvetehscw e — ’ unKwBTK aaaw, M. mnepephIAkpinist, 
Syr. = Gr. ovs Òıszprvaç — ê post znïok’ om. arw —- avW pro ðe — ' wape or 
rap wwne, ubique pro 7! yxp; — mnekpwor = Gr., M. nnrrwor — ê post mnzoeic 
om. cum M. Syr. Hieron. A. V. et C. n cuppPouvhy cot eypnoxTto o sog — °? ante R- 
Trcoowvn M. hab. ovog - mrneise Epoq an’, Syr. = Gr. o ou zat nyers, M. epog 
ēgoT epon — cod. om. vers. 10, quem Hieron. et Syro-hex. sub asterisco legunt 
— H! RTAYUACTITOY = PELACTLYOCAL — NAPA NnyË = vTeppahovtoc, M. Raan- 
mwy — t? 
= M. xovwr, Syr. = Gr. emnyeyray — 


RTA — TOALUA = ETOALNGEY, M. epuseħeran - avw, M. = Gr. n — eiopu 
t aknwgT = sopnkaç , M. akcazi — pwk 
= M. et Syro-hex., Gr. om. gou — ** ow rap = hebr. et Vulg., M. et Syr. = Gr. Tig 
yxp - ēqeTBBo’, M. et Syr. = Gr. EoTAt ApEpTTOG. 


Iob. XIV, 20 — XY, 15. 
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NETOYAAR' NTNE AE TRRHY ANM RNEJRTO EROD” ANNTE 
AE RHT™” AVW YXA NPWRUNE AE ETCEY KÜNGONC NOE NMI- 
Loot. CWTA AE Epo ENETXW Woor Nak AY TNAXW 


NEYEIOTE PONOV EPOOY EAA MNE WARO EÏ EXWOY. NAZE 
THPA NNACERHC ƏN 2ENPOOVY' PENPORMME AE EVHM NETTO 
NOYAYNACTHC) TEGPOTE AE WYOOM ƏN NEJUNAAXE' POTAN 
DE EYWANUEEYE XE AÏCUINE TOTE YNATAKO WAROD. R- 
NPTPEJTANPOYTCE XE YNAPROD ENKAAKE' AVOYW TAP EVƏWN 
283 MRUOY ETOOTC NTCHYE AYW AYTAWY NƏPE NNNOYPE' CCo- 
u OYN AE NOHT XE EQKH EVƏTON. OYN OY200%Y AE NKAKE 
NAWYTPTWPY OVN OYVANATTH UN OVON NATA200" NOE 
5 NOYAHRHHYE EAE PAGH NOYURDAAP” XE AXECT TOOTE] 
= NATO EROA MNMXOEIC AVW AYNEZNAKƏ UNATO EROA N- 
æ% MXOEIC MNANTWKPATWP: AYUN AE MNEJUTO EROA ƏN OY- 
33 CWY'  EGOVWA, AE ƏN ZENMTODİC EVWHA” EJERWK AC ceon 

E2ENHÏ EYKH EROX NENTA NH AE CRTWTOY PENKOOVE NET- 
9 NAXITOY. OYDE NNEYPPRAUAO' OVAC NNE NEGPYNAPXHWONTA 


W W NNEYPAZAÏBEC EX NKA” OYAE NNEYPROD ENKAKE' *Epe * 


15 weqnerovaaß = hebr. et Vulg., M. et Syr. = Gr. om. æurtov, Hieron. hab. 
sub X O RANTE A A npwse Aç’, M. i avap ne mpwwi eTõpeb ovog eTCă- 
ex Deu, Syro-hex. = Gr. ca Òe cPòeAvypevos xat axxlxpToç AYNP — ETCEV = ETCHY 
ï in xïnsónc in litura - wee mnxoot, M. Syr. et Hieron. = Graec. o4 ToTyY 
 — U cwTa... enetxo (=ëEnertazw) meaoov, Syr. = Gr. avayycho ðe cor, xove 
y ov, M. = A. pro ðe hab. ovy - avo = V., Syr. òs, Gr. et M. om. — t8 ante mane 
om. cum M. xat — epoor esaw abundat — “° cod. initio om. utot wovorg edoln 
E y yn, zar — ” aenpoorwy, ceteri in sing — ™! goran = otay — aïcsme’ (sic), pro 
 EIpNyeLEIY — qra Tako waBoA', M. et Syr. =Gr. nget xuTov n xatacTtpogn— ?? ante xe 
DM. hab. ñe- avorw rap ergwn, Syr. et Gr. eyrerartat yap nòn (A. cyreraxtat), 
M. ayvmmg rap nàn - nTcugqe, M. angen = Syr. et Gr. — ”? arw, M. et Syr. 
T E Gr. Òe — nape’ = Syr., M. = Gr. siç cira — ™ ow ante goor super versum a manu 
-recentiori -ovt ovanarru (cuius alter. v sub versu ab alt. manu), pro avæyxn ðe 
 — AHMHRWE = AEUHHYE — AGH MOYA Aag = Gr. TooToo TATNe, et Syr. jas ytd , 
M. eqDen oruermiwt — ” mnao Eeoa prius, Syr. et Gr. evayrtioy = M. ovBße 
arw, M. = Syr. et Gr. ðe — ™% aqwn (sic), pro aqnwr = còpe — cod. om, reliqua 
uius vers.: ey TAEL VOTV acrtÀoc guTou, et totum v.27, quae in Hieron. habentur 
ub X, non autem in Syro-hex., licet deessent in versione t®y LXX ; cfr. Field, 
P- cit., ad h. 1. — 8 eqorwg pro eqëeorwg =M. eqëwwn -ae prius = Gr. et Syr., 
M. om. — evkn EBoa, pro «owxnTtoug — na = M. nu — ae ult. = Syr. et Gr., M. om. 
2 mneqpgaïBec = ov un Pain... . cxv; M. praemittit ovace. 


Iob. XV, 16-30. 


NAK NNENTAÏNAY EpooY' *NeTepe Ncopoc NAXOOY” MNE’ 


28 rA 
3 MTHY 246R negtovæ' Epe neqgapnupe cpoqpeg. - ANPTpeg- 
TANPOYTC XE YNAUNOYN ERON 2ENNETWOYEIT FAP NETNA- 
32 WWNE WRO EPE NEJXWDI TAKO PAGH NTEQOYNOY AYD 
3 NNE NEJQTAP P2aïgec' EVEXOODEC AE NOE tonene saa 
2A0H NTEQOYNOY eqecpocjpeq AE Nee NOYƏPHPE NXOEIT”. 
A MANTPpE FAP NACERHC NE MROY NKWPT AE NAPWKZ NNHÄ 
3 NNpPEJXÏ AWPON.  EYNAXÏ AE NENUMOKƏC NEHTY ZENNET- 
WOYEÏT AE NE NETNAWWNE MUO HTA AE NAWWEY 2A OY- 
XVI, 1,2 KPOQJ. A JWR AE OYVWWR EXW MAOC XE AÏCWTN 
3 EZA, NTINÜNE NPEJCADCEA NNEGOOY THPOY. EWAPE OY TAP 
1 WWNE NH OVYTAZİC NYAXE UNENNA' ANOK ZW EÏEWAXE 
NTETNƏE. ENEPE TETNŲYYKH O ENRA NTW NEINARWOE NE 
5 EXWTN ƏN PENYAXE TNAKIR NTAANE EXWTN. EPE OVOOR 
AE WWNE ƏN pwi NNeitTcCo AC Enki NNACNOTOY. EÏYAN- 
WAXE TAP NNEIRKAJ, ENACAWY' *AYW ON’ EJWYANKAPWI NNA- 
17 ATON NOYO. TENOY AE AYZACHT’ AGAAT” NCOS AqDeEc- 
9 DWET. AQJXPW NTEQYOPFH AYTAYOÏ Epai Agəepoxpx N- 
neqgoR2 e Eapaï xwïi AQPWƏIT AE Woi 2N NCOOTE NNeEg- 
10 RANCONE.  AQYWIE EXWÏ Ə NOYOEÏN NNEJBAX ApaəsT 


30 post neqapnpe om. ðs — ”? gaon nTeqgovnow loco Gr. mpo opas, id. v. 33 
- neqTap’, Syr. = Gr. in sing., M. neqzaħ, iuxta notam T'attam — nne — pgaiBec, 
iS et Gr. ov wn muxas, M. nneqpipi — *' negenra = M. Den Teqnexi, Syr. 
= Gr. ev yastpt — alter. Ae = Syr. et Gr., M. om. - nawwgq = Syr. et Gr. vmocet, 
M. TUA — XVI, t àe = Syr. et Gr., M. om. — ° waze pro nawaxe — in fin, 
om.: n T. mapeyoyhnost coL oTt amTozpiyy ; sub X habent Syro-hex. et Hieron. 
— * ēnepe—ð = M. ēn acy, Syr. = Gr. et vmexzeito — nTaane = M. Hieron. et hebr., 
Syr. = Gr. om. pov — * Rnacnorov = M., Syr. et Hier. = Gr. om. pou — ° ënacaw 
= M. A. et hebr., Hieron. = Gr. om. pov, Syr. hab. sub asterisco — av@, M. et Syr. 
= Gr. ğe — RNAm TOn’ Rgovo’, M. ov ne ncBok nTe natkag, Syr. = Gr. ti chart- 
Tov Tpolncoua; —7 aqgacaT' .... mcos =M., Syr. = Gr. 4LATAXOTOY pe TETONZE 
uopoy — aqreqhwBF (sic), et M. Eaqgepaod pro Syr. et Gr. cesnmoTta (pe memornze) 
-in fin. om. zæ! smshaßou wou, una cum integro vers. 8; Hieron. omnia sub X , 
it. Syro-hex., praeter verba postrema v.8: z4Tæ TpoçwToy pou ayTamezpthn —? aq- 
XPO mreqopra = opyn ypnaapevos — mneqoßge' = M. Syr. hebr. Vulg. et A., 


Hier. = Gr. om. utoy — aqpwgT, M. agin: = V. et A. erecey, Syr. = Gr. emecay 
- ae, M. et Syr. = Gr. om. - an ncoore’, M. micoeneg, Syr. = p Ben — nnega 
aancone (sic) = Gr., Syr. œœ, l=, s, M. Te neqgpeqgzwnTt — +’ aqgqwse = Syr. i 
et Gr. evnhato, M. aqepmiwt — rA = M., Syr. = Gr. om. — ọm novoein, M. Den 
mieorz , Syr. et Gr. aziat — MNeqRaA = M. et Syr., Gr. om. æuTtov — aqpaeti 
(aqpaaTT) = Syr. et Gr. mass us, M. agt morephor nnr. 


Iob. XV, 31 — XVI, 10. 
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EXN NANAT™” AYNWT Ae Egpäï ExXwWwÄ gïovcow. A NXOEIC 
TAP TAAT’ ETOOTA AMNPEYXINSONT AYNOXT AE NNACERHC. 
AqxoopT EROA cïicwonT: aqganapTe WTMARW aqkosT' 
AYTA20Ï EPAT’ NOE NOYCKONOC. AYKWTE EpoÏ AN NAOTYGH 
= EYNOYXE WROOYT ENACDOOTE ENN CO” AVNET NACÏYE EN- 
— M KARB) ë AYTAYOÏ E2PAI NOYƏTON EXN OVƏTON” AYNWT’ EPOYN 
5 ēpoï eyxoop) ayvteaiwwT Novsoovrne A TAGON AE WXN 

6 3M NK. A NAHT’ PWKƏ ERODƏLN NpiLe” AVW OVZAÏREC 
N TETZÏ NAROYƏE” NE HN DAAY AE NXINGÓNC ƏN NAGTX' 
= 8 TAWDHDA AE OYAAR. TNMKAP;, MMP2WRT ERON EXN MECNOC| N- 
9 TACAPZ' AYW NNE RA WWNME MNAAWKAK. TENOY EICZHHTE 
EPE NARNTPpE ƏN NMHYE” AYW EPE NETCOOYN’ MRUOÏ ƏN NET- 


= % XOCE. “EPE NACONC NWE, ENXOEIC™ [arw epe NARAD pein * 


2 MERT O EROA. EPE OVXTIO AE NAWWNE NIPWRE NINEURTO 
2 EROA UMTXOEC|) A NAPORNE AE ETHTN EÑ EINARWK AC ETE- 
XVI, 1 ÏH N NAKOOT NƏHTC AN. FnaTako epe ovnna qi 
2 WUO TUYAAT AE MNETNAKOOCT AVW ANESCHT. conc 


E tanar’ = M., Hieron. = Gr. om. pov, Syr. jas Ss = hebr. Ymb = cod. om. 


očet = Syr. et M. Den ovenygar eqxovka — Ae = Gr. et Syr., M. om. — + mnpeg- 
xınsónc = Syr. V. et A. æðıxov, M. = Gr. aðıxwy — ae = Syr. et Graec., M. om. 
— "? eicuonT, M. ero: Rarpunn = Syr. et Gr. ELNYEVOVTÆ — AQARASTE. ... AQBOST, 
M. aqāuom: wnqgwr mre Taãpe orog aqgqoxr, Gr. Aapwy pe Tns xouns dteTiÀe, 
Syr. ai ade, Il ano aspal p» — t? incipit lectio pr n. Xxx1, pag. cin, ex qua 
variae lectiones notantur — mweooùr eas (lanceas) = M., Syr. = Gr. om. — tamt co’ 
coniung. cum antecedd. sicut Memph. A. C. Syr. et Hieron., Graec. vero cum seqq. 
— "t n. XXX avTaovoï egpat gn ovgron = Syro-hex. |A>easo , cod. = M. et Gr. 
— — " artgiwwrT norsóovrne, M. avBopRep Nmosrcok EXEN NAWAP, Syr. = Gr. coax- 
© XOY EppXPay sT upong pov — n. XXXI. & TACÓN WAN EeBoA pm (p. cT) — të na 
in nagn’ super vers. ab altera manu, M. = Syr. et Gr. Tanexi — avõ, M. et Syr. 
= Gr. Òs — n. XXXI. ovgaïßt nre meor = Syro-hex. Ilas, X , et alii codd. graec. 
— " avW = M., Gr. ðe — n. xxxm. sa nwwne — unaawkak = Syr. et Gr., M. in pl. 
— "n. xxm. Tenor 6e, M. et Syr. = Gr. xat vuy - aww = M. et Syr., Graec. ðe 
n. Xxx. = M. Syr. et Gr. om. alt. ēpe — nercoovn’, M. = hebr. naseepe, Syr. jinx , 
E Gr. cuytGTop — ” quae in uncis, desunt in cod. XXIV., et ex n. XXxIr. mutuavi, cujus 
= lectio hic desinit - aww, M. et Syr. = Gr. ðe — ™ cod. om, in fin. xat vto aylpwmrov 
= Tọ TÀNTOY vtov, quae in Syro-hex. et Hier. asterisco notantur — ? napoune’, 
Z M. Syr. et Hier.=Gr. om. pov — scriptum erat mẹnakoor™T, ut Zoega (pag. 211) legit, 
e sed ult. T nunc deletum cernitur — XVII, * narako = Gr. oàcxouat, M. tamkag 
— ae, Syr. fa? ts-bi» - twaar’ pro M. toert, et Gr. Òcoyat — ameTnakoocT, M. et 
t Syr. = Gr. tagne - mneiSnrTq = M., Gr. ov tuyyavo, Syro-hex. fs? aaas Ho. 


Iob. XVI, 11 — XVII, 2. 


dl 


"Peta: 


8 FAP TWR ERODPN TAOPFTH' AVYKWTE EPOI THPOY ERATE. ä 

NPRRRRRRE PYNMHPE 2X NAi Epe NAïkAïoc AC TWOYN EXN 
9 NPEgpNogeE” Epe MMÄCTOC AE Xi NTEQEIH NTE NETOVAAR 
10 ƏN NEYGX XÏ NOYTWRK. UUON AECE ADDAA ETETA T TWN’ 
1 THPT NON RE TAP AN NOHTTHYTN. a NA2OO0Y OYEÏNE 
3 ƏN OYYNOY' AYW A MAPPE NNA2HT NWE EIWYANPYTNOMINH 

TAP ANUNTE NE NAHI AVW AYNWPY MNANPHY ƏN OVCOCR. 


u AROYTE ENNOY NAÏ NEWT” NTAKO AE UUAAY Ï CWNE’. 
15 EC TWN GE TAZEDANIC XIN TENOY H T NANAY ENATAGON' 
16 H CENHY ENECHT’ NUMRAÏ EANN TE H NNABWK ENECHT EN- 
xvii, 1 KAŞ) gïovcon. A BADAADA AE OYWWYR NCAYQITHC 


2 MEXA XE WATNAY ENYTNAKAPWK AN” CW XE NNAWAXE 
3 WWAN’. ETRE OF ANTAPWN MNEKATO ERON NOE NNEITR- 


2 ge, M. et Syr. = Gr. xat — ? post gen wmuuo’ òE, in fin. autem Oom. Ttg ECTUY 
N N 
outos; TN yep. pov cuvòchnTw. * oTt zapðLay uTWY cxpupas aTo PpoyNTEWG, 


Òa Touto ov wn upwocns auToug,. 5 Ty ueptÀt AVAYYEAEL KALLAG 3 in Syro-hex., 
excepto primo hemistichio v, 4 OTt ....e opovnaswg , cetera sub XE , Hieron, vero 
omnia signat asterisco, etiam postrema verba v. 5, quae in nostro cod. leguntur 
— 5 nagah’ =M. A.C. et Complut. opfæApo. ðe wou, Syr. et Hieron. = Gr, om. wou 
- nawype = M., Syr. = Gr. om. pou; Hieron. super filios eorum — ° awkaaT' = M., 
Syr. = Gr. shou — post aïwwne M. Syr, et Gr. hab. ðs, A, xar — 7 rap’ = Syr. et 
Gr., A. òs, M. om. — TaoprH, A. opyns cov, M. Syr. Hieron. et hebr. = Gr. opyne 
— awkwTe, ceteri cum Gr, memohtopznyat — è post pwnspe M. add. muaww — ELU. 
npeqproße pro em! mapavoye — ° neqsiz = M., Syr. et Hieron. = Gr. om, utovu 
— TWK = Syr. et Gr. apaas , M. zou — "’ post Tuprh M. = Gr. add. xg Òcure Òn 
(A. om. òn), Syro-hex. hab. sub asterisco - mt6 n = Syr. Hieron. et Gr. ov cuptozw, 
M. om.—!! wow pro M. mpowr et Gr. Bgouos — arw, M. et Syr. =Gr. òs — cod, om, 
totum v. 12, cuius Syro-hex. priora tantum verba: vuxtæ stg nyepay cnxa notat 
asterisco; vers. t®v LXX vacabat, cfr. Field op. cit. ad h. 1. — * awnosminn = vto- 
ueiyo, M. arwanovwn epo: — arw pro ðs — t paï ReiwrT’, M. ze naiwr = hebr. 
et Vulg., Syr. = Gr. mætspæ pou civar — >e = Syr. et Gr., M. om, - wWuaw gi 
(ï in rasura) cwne’', M. xe Tawar nen Tacwni = hebr. et Vulg., Syr. et Hieron, 
= Gr. NTEP LOY 4AL adekony — t5 zin Teno% pro ett, M. om, — prius s et sec. a 


ciung ice Ege NTAÏpP oY aww” a 2eNnwuo 2EeRT NagyY- 
NAPXWNTA A NARAD RWD EROA EXN NAWHPE. AYKAAT' 
AE NYAXE ƏN NƏEGNOC' AÏWWNE NAY NCWBRE à NABAA 


i 
l 


toù ēnarason supra versum a manu recentiori = Syr. et Gr., Memph. &rason 


— !6 Rnaßwk = enna ....— enkaa =M., Gr. emi youartos; Hieron, et Syro-hex, 
hoc alterum hemistichium habent sub asterisco — XVIII, ' >e = Syr. et Gr., M. om, 
— ? 6w = emioyes, M. KApwk — MNAWARE = Enna, ... — À| ETBE ow = M. V. et 
Syra ADE E GE; ÒLA Thade — ANFApWN' = ANKApWNK'. 


Iob. XVII, 3 — XVIII, 3. 


34 
O ANE AYOPFH AE EÏ NAK EWApPE OY TAP WWTE” NA EKWA N- 
= MOY EPE TKA? NAWWA” H EVNAWYPYP NTOOY WYA NEYCNTE. 
5  NOYOEÏN AE NNACERHC NAXENA' AYW NMEVYYA? NAWYR AN’. 
Es NEJOYOEÏN TAP’ NAPKAKE NAY 2N NEJRANYWNE: AYW NE- 
1 HBT NAXENA EPOQ. EPE NEDAXÜCTOC CWPE ENEANKA' NTE 
8 MEQWOXNE NWƏC. TEQOVYEPHTE AE NHX EYNAWY” AYW EYE- 
1 CHECW2Q ƏN OVYWNH. EPE 2ENGOPST Eï EXW  MNEYKWTE 
NTE 2ENYCNEHT’ TAKO’ EPE 2A, AE KWTE EPATA ƏN ov- 
B eKO EJ2EXEWX. AYCORTE NAY NOYƏTOM NWNHPE. EVEOY- 
4 WR NUPPE NPAT’ EPE MROV AE OVER NECA. EPE NOYXAÏ 
O AE DO 2R NEGUAN YWNE EPE OYANAFKH AE TALO0Y NN OYDA 
i NpPpO. EpE NEYPTREEYe TAKO ERODƏRN NKA’ EVENTA EROD- 


19 2N NOYOEÏN ENKAKE. *ŽAYVYW NNEYCOYWN 2N NEYDAOC” OVAE * 


NNE NEQHI OYXAÏ 2A TNE” ADDAA EPE ZENKOOYE WNƏ, ƏN NEN- 
a KA A NƏAEEYE AWALORN EXW” A NWOPT AE PYNHPE. NAÏ 


Å AYOpFH Ae eï NAK = A. xEyEN CE ðe apy , Gr. XEYPNTAL CoL pyn = Hieron. 
abutitur te iracundia, M. aqepypacee nak Den ovxwnT, Syro-hex. 4lad wasis 
la+ — Epe nkag’' nawwq’, Syr. = Gr. gowxnTtoç (A. V. add. cotat) n uT ovpæyou ; 

M. cenaeparwwn: nxe wai NBen ercanecuT wTope — wa, M. = Gr. cx — mer- 
< cme = M., Syr. et Hieron. = Gr. om. «utoy — * ^e, M. et Syr. = Gr. xat — naww 
an’, M. = Gr. ovx amopnoetat, Syr. in textu wasl fo, in margine ș>,l Ho — ° rap’ 

et nag’ ceteri om, — nequanwwne =M. hebr. et A., Syr. et Hieron. = Gr. om. æv- 
Tou —avw, M. et Syr. = Gr. >e — neqango = A. et hebr., M. Syr. et Hieron. = Gr. 
om. &uTovu — Epoc’, ceteri ET ZuTY —" 6Wwpt = Syr. et Gr. Onpeuvcarcayv, M. erewrr 
 — post neġwoxne om. ðe — è avw = M. Syr. A. et C., Gr. om. — evēcngcwgg = cÀt- 

= Pem — ° post asn6ópsc Syr. =Gr. hab. Òe — in fin. om. cum M. xaTticyucet eT’ aqu- 
Toy dbwvTac, et tot. vers. 10; quae omnia in Syro-hex. et Hieron. sub asterisco 
leguntur. Field non vidit in Syro-hex. asteriscum ad v.10 — *! mneqkwrTe’, M. et 
Syr. = Gr. om. utovu — Takoq = Syr. et Gr., M. evēëTagoq — Epe - kwTe ëparTij, 
M. et Syr. = Gr. msot moða gutos cAlorcay — on ovako’ eqgexgwx = Syr. et Gr., 
= Memph. hic omittens, hab. initio vers. seq. — t? post avco8Te M. et Syr. = Gr. òs, 
A. init. xar — "? eveovww’ = Syr. et Gr., M. evēțtorw >e- niuppe, M. Trrceßi 
= = Syr. et Gr. xoves — ab Epe usque in fin. desunt in M. — +* epe - ao’, M. evewni 
= Syr. et Gr, ezpayern — ae alter. = Syr. et Gr., M. om. - uwi ovaa nppo’, M. ovēria 
Moypo, Syr. = Gr. «irig Pacixn — cod. om. vv: 15-16, qui in Hieron. et Syro-hex. 
= habentur sub asterisco — *' in fin. om. xat uvmapkes (V. A. vTapyet) ovoua uT 
Mer Tpoçsoroy skwTepw, et haec asterisco signantur in Syro-hex. et Hieron: — +’ alt. e 
© in evenTq sub versu a secunda manu, M. = Syr. et Gr. arwcstey — +° ayō abest 
= aceteris — aå Tne =M. Den canecnTt Wree, Syr. = Gr. ey Ty uvm ouvpavoy — ™? Ae 


© = Syr. et Gr., M. ovog. 


SA- 


Iob. XVII, 4-21. 


3 p. UF: 
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NE NH NNpPEQXINGONC NMAÏ AC ME MAA’ NNETE NCECOOYN AN 
XIX, 1,2 MXOEIC. A IWR AC OYWWYR NExAg XE WATNAÝ 


ETETN Tice NTAYYHH AYW ETETNWOpPWYP weoi 2N 2EN- 


3 WAXE. ERNE ERATE XE NXOEIC NENTAQGAAT N E. TETN- 


1 WAXE NCW NTETNYÄÏNE PHT AN ETETN pïxwÄï. Ae N- 
TOOY NAINDANA’ NARE” AYW EPE NANDANOC PATH EXW 


NOYWAXE ENEYYE NAWAXE AE NAANA’ AYW NEVYTH MNE. 


5 KAC AE XE TETNTWOYN EXW TETNGWOE AE EXWÏ ƏN 


OYNOSNEG. EIRE AE XE NXOEIC NENTAYYTPTWPT' AYXÄCE 


~l 


NAWAXE FNAXIYKAK EROX AVW MAN 2AM NCA DAAY NCA. 
8 AYKWTE EPO AYW NNACAA TOY’ AKW NOYKAKE PÏPUR NA- 


UNEYTAXPO EXWÄ. EICƏHHTE F CWRE PN OVNOSNES AYW N- 


9 20. AQYKAAT AE KAPHY UNAEOOY' AGYI AE RNMAKDOWN PKN 


0 TAANE. *AQYTAKOÏ AE MNAKWTE AYW AIWAN AYYWWT 


n AE NTAZEAMIC NOE NOYWHN.  AYXPW Ac aï əN ovnos 


2 NOPTH AQONT AE WC XAXE. A NEYUMANCOONE AEC’ EÏ EXW 
13 BÏOYcCoOnm ƏN NAZÏOOYE' A NPEYPKPOY KWTE Epoi. A NACNHÝ 

oYH Woi AYCOYN PENWRUO E2OYE Epo A NAWREEp AE P 
u OYAZÏ2HT. AYW UNE NETZİÏTOYWÄÏ PNOQpPE NA A NETCO- 


XIX, t àe = Syr. et Gr., M. om. — ° uate’ pro muaTe > xe = ott, M. rap 
- ETeETH gixzwiï = smetche uot, M. praemit. xat — * Toot pro anok — nainhana' 
= emhavnhny - av =M. et A., Syr. = Gr. ðe - nanaanoc, M, Syr. et Hieron. 
= Gr. sine pov — morwaxe = Syr. et A., M. = Gr. pnuata - naana = mhav&tat 
- neyTH mine’, Syr. = Gr. ouz cmt xatpouv, M. Unizoror Den novcnoy — * kaac 
(= xac) ae’ xe = Syr. et Gr. sx ðe ott, M. eTße owr — TernTwovn’, M. et Syr. 
= Gr. peyahuveche - Ternqwsé = evahhsche, M. Terenoi mwt — Ae = Syr. et 
Gr., M. om. — ê àe, M. et Syr. = Gr. ouy - nentraqwTtprwpT =M. A. Syr. hebr. 
et Hieron., Gr. om. pe — post aqxïce om. ðs — 7 av prius = M. Syr: Vret AF 
Gr. om. — Wuk usque in fin. = ouĵapou zpi, M. muon għar won — Ê AYKWTE, 
M. avkwt mnakwt, Syr. = Gr. zuzi meprozodopnuat —nnacaz Tor, M. et Syr.=Gr. 
ou un dabo — aqkD = Syr. et Gr., M. ayygw — 'aqkaa T ..... wnacoow, Gr. TAY 
ò= Xotav (Syr. et A. Šokay pou) am spov skeðucsy, M. ovog avBawrT mnawWor -— m- 


nakaon =M., Syr. = Gr. sine pov — Taïane (sic), pro Taane — +° àe =M. Syr. et A., 
Gr. om. —- wnakwrTe’, M. ben muerkwt Epor, Syr. = Gr. xuzho -atwan, M. =Syr. et 


hebr. arwenn, Gr. oyowny utramque significationem praebet — " aqygpw = cypn- 
carto — ae’ alter. = Syr. et Gr., M. om. — ‘° neqaancoone = Syr. (sic) «œ+, fhasa 7 
M. negqswnr rapor = Hieron. tentationes eius, utraque significatio ex Gr. ta met- 
paTnota auTou — gÑ nagioove adiung. praecedd. — ēpoï =M. A. et Syr., Graec. om, 


— t? oyn = ove — ovagïgnT pro avekenyoveg — “arw =A., M. et Syr. = Gr. om. 


— une — proqpe, M. mnorxorwyr, Gr. 0u TpOGETONGAYTO, Syr. maaga I- ante 
om, cum Å. zat. 
Iob. XIX, 1-14. 


-i e L 
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5 ovn’ ANApPAN P NARD. APURO RNRTO EROA NNAPR- 
w PAYE N NARAD. AÏNOYTE ENAZLPAD MNEYCWTR EpOÏ 
n NEPE TATANpO CONT AVW NEÏKWPY ETACZÄÏNE' NEIROY AE’ 
8 EÏKWPH ENWHPE NNANADDAKH? NTOOY AE AYKAAT NCWOY 
Er WA ENES’ EWANTWOYN YAVYWAXE NCW. A NETCOOYN’ R- 
m OÏ ROOT” AVY A NETRE WROT TWOYN EXW. A NACAPZ 
a DODE PN NAWAAP' AY NAKEEC WOON ZA ZENNAAXE. NA 
O NAŬ NA NAŬ W NAWLKEEP TOX YAP ANNXOEIC TENTACXWƏ, 
poi. ETRE OY AE TETNNHT NCWI NOE MMXOEIC AYW NTE- 
TNCEI AN NNACAPZ. NIR YAp METNAT NNAWAXE EC2AÏ- 


5 ƏN OYNETpA. TCOOYN FAP XE OYWAENES NE NETNAROAT 
à EROR PÏXA NKAZ' ETOYNEC NAWAAP ETWTƏ NAÏ NAŬ NTA 
z aï rap eï exwï EROD2ÏTA nxoeic NAT ANok Etcoovn’ 
© WOOT NENTA NABAD FAP NAY Epoo% NKEOYA’ AN” AVXWK 
$ THPOY NAÏ EROD ƏN KOYNT. EWXE TETNAXOOC AE’ XE N- 
9 NAXE OF UNEYURTO EROA”  APILOTE WWT’ THYTN EROD- 
X MNESHN” NOWNT KAP NHY EXN NANOROC' AYW TOTE CE- 
XX1 NAETRRE XE EPE TEYƏHDAH TWN: A CWPAP AE MAINNAÏOC 


o O napupate, M. nieewer Te TANI, Syr. = Gr. yerroveç owxtæç (A. otxtot) 
A: NECHTA EpOÏ, Syr.:= Graec. xat OUY, YTNXOVUGE (A. oux vTnovoæy uov), 
. oyog UneqgEpovWO nH — post nepe om, òs, M. naitgo ae Den pwi — 1 nei- 
{ov scribae mendum, pro neïimowre - Ae’, M. om. — ë avkaat ncwor = pe aTe- 
omcayTo — "° Boor = Boor'F, M. avopher ae — avO = A., M. om., Syr. = Gr. òn 
metue’ pro nerȚtee-— wuoor, scriptum meot, postea POR E est — ” na- 
WASp = Syr. et Gr., M. in plur. — ava = M., Syr. = Gr. ðe — woon pro eyerar, M. 
iter ceovwe mrakac Den morwoa — ®™! post prius na maï M. add. ovog - naw- 
p = M. hebr. et Vulg., Syr. et Hieron. = Gr. sine pov — ” ae’ = A., ceteri om. 
TeTANnaT, scriptum Ternnni, emendatum est a pr. manu - avw = M., Syr. = Gr. ðe 

- macapz = Gr., Syr. et M. in sing. — ” post mcekaat om. ðe — ™ cod. initio om. ev 
E cÒnpo xar porto, quae in Syro-hex. et Hieron.” leguntur sub X — *! nai 
=A., M. et Syr. = Gr. om. — eï, M. wwni, Syr. = Gr. cuvetshechn — ”7 post ët coown’ 
E c add. Eput ROnT, Syr. «>+, faar — nagan = M. et A., Syr. et Hieron. 
= Gr. i in sing. — Yap, ceteri om. — post poor xat, et post avxwk om. Òe — kovnF 
= hebr. et M., Hieron. Syr. et Gr. sine yov — °$ alterum n in mmaxe (sic), item e et 
u in TnegETo super vers. a prim. manu; M. mneueo ansore — cod. om. in 
xat pav Aoyouv cvpncopey cy qute; quae in Syro-hex., invito Hieron., no- 
tur asterisco — ® nesnn = cmixahvuua, vers, lat. Hieron. X a gladio — kap’ 

ap'— arw = Syr. et Gr., M. om. = andn = vàn — XX, ' àe’ = Syr. et Gr., M. om, 


M 
= 


Iob. XIX, 15 — XX, íI 


FRAGMENTA Corro-Saumica. Vol. II. 5 


a Cow NCEKAAY oN OYXWwWwRE NYA Enco *H NceyTwwTOoY * 


pP. ME: 


34 


2 OYWWR MEXA XKE NEINEEYE AN’ ME XE KNAXE NAÑ AYO N- 
3 TETNCOOYN AN’ E20YE epoi FewTa ETEecRWw anaxnio' avi 
4 OYN OYNNA NANTPRNOHT’ NAOYVWWYR NAI. LH AKRI 
5 NAÏ XÏ NTAYKA PWRE PIXU NKAŞ.  NOYNOĞ CAR NNACE- 

RHC NE OYƏTOM NYNHPE MPAYE AE MEDIA PA ROROR ne NTA- 
6 KO EPWAN NEJAWPON RWK EPPAÏ ETNE AYW NTE Tegev- 
7 CÏA? NWP WA NEKDOODE. OTAN EYWANUNEEYE XE AÏTAXPO 

TOTE NATAKO YARON NETCOOYN AE WNO’ CENAXOO0C’ xE 
8 QTWN” AYD NEJAZEPATY NOE NOYPACOY EACOVEINE' *AQ- 
10 NWT AE NOE NNEYAYNOOPOY NTEYWH. Epe NEORRIHY epog 
u TAKE NEQWHPE AYW EPE NEYCIX TUJE PENWCNOHT. AYW 
15 NNEYOUGOR EROEOÏ EPO.  QNAKARAD NTANTPURAO N- 

TAYCOOYƏT NOHTA ƏN OVXINGÓNT' ËPE OVAFFEDOC’ COKE) E- 
5 RODZ NEQHÄÏ. EPE OYDAC NOQ NOOVTA. NNEANAY NWP 
18 NNEQOZE OVAC NNA NERIO MNCAIPE. AQYZÏCE ELENXİNXH 

AN 2ENNETWYOYEÏT’ EVAN TPURAO ENYNAOYWR NOHTE AN” 


3 TechW. 


? knaxe maï, M. ynaorõgen nna: wnaiprt, Gr. 4YTEpetY GE TAUTA — 
= Syr. et Gr., Memph. ercan, et om. ab av usque in fin., quae Hieron. sub X yi 
Syro-hex. vero notat asterisco ab initio vers, Spa exceptis maovwwyR maï, usque 
ad maï vers. 4 - Unaznio = EyTpOTNg pou — * post nai cod., Oom, ATO TOV ETU 
M. icxzen wopr, Syr. -po q» — rap’ = M. Syr. A. et C., Graec. òc — WTHpE 
M. mwt, utraque ex Gr, sEaisroy — ê post ēpwan M. add. rap — avw, M. et 


Syr. = Gr. ðe — 7 goran’ = A., M. et Syr. = Gr. otay yap — aitazpo', M. = Syrg 
et Gr. aqTazpo — v in mercoows super vers. a secunda manu — Ae = Syr. et Gr., 
C. xa M. om. — ê avō alii om. — neqgagepa tg, M. et Syr. =Gr. ov wn cupeln -— Eac 


oveime, M. = Syr. et Gr. ēacgwh - aqnwr, M. Syr. et Hieron, = Gr. erth — nnes 
warnoopow, M. Syr. et Gr. in sing. — cod. om, totum vers. 9, in Syro-hex. et Hieron. 
notatum asterisco, qui postremus etiam vers., 10 sub X habet — *' ēpoq = M., Syr. 
= Gr. om. — av, M. et Syr. = Gr. ðe — Tage’ = Syr. et Gr. muposvcaroay, M. eveTd 
geuko — wWTngnT, pr. manus scripserat cwngnr, altera emendavit per literas em 
versui superpositas — cod. om. vv. 11—13, qui in Syro-hex., excepto primo hemisti- 
chio v. 12, et in Hieron. sub asterisco leguntur. De ceteris codd. cfr. Field, op. cite, 
ad h. l. — t$ ēRoēeiï = Bonfnoat — cod. in fin. om. yokn aomidog ey yacTtpt auTou 
gis Syro-hex. et Hieron. habent sub X — “ qnakaßgah (sic), M. et Syr. = Gre 
ekepsðnoetat — nent, A. sčepechnoetat c» xotas autou, ceteri om, — *° coda 
om, ab initio: upov Òe Opaxovtrov naasev (A. Ouuoc p. n. Onhacst), M. oxvewnT 
AE HTE PANApPAKWN EVEWANOVWYY EPOQ ; Synes et Hieron. habent eadem ver 
sine asterisco — post ēpe Om. ds — HNEQOJE, M. geanpeqguoni = Syr. et Gr. voz 
uaðoy — naa, M. gansa pro vouas, Syr. ja>; — mncaipe pro ai ncarpe — ** pos 
aqgïce M. add. àe- mmaorwa’ an’, M. et Syr. = Gr. ou yeuseTat. 


Iob. XX, 2-18. 
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19 NOE NOYNX ERNEVEYOVECSÓVDCT OVAC MEVYEYORNKT. Ad- 
O TAKO TAP Roa? NHÏ NOW’ AQTWPR AE NOVRANWYWNE AYD 
0 MNMEJTAPOY EPATY. AN OYXAÏ AE NAWWNE NNEGE YMA P- 
A yywNnTA ETRE maï negaraeon naȚtovrw An’.  EQwWAN- 
© SEEVE XE AÏŤXWK ERON YNAGDIİRE ANATKE AE NÏ NHY EXWEİ’. 
o8 EVETNNOOY EXW UNNCWNT NTEGOPTH' EVEEÏNE AE’ EXW 
u NAENYCNEHT' AYW NNEYPRODA ETOOTA NTCHYE EPE OY- 
5 COTE MNENINE XOTA AVW EPE NCOTE XET MEYCWRA' NNE 
2 NCÏOY OOYE 2 neqHi  EpE KAKE AE NIR WWNE NAC’ “EPE 
| OYKWƏT AE OYORE? EREJDYR EPE OVYO AE MEKO TECHÏ. 
a EPE TTE AE SWAN ERON NNEGANORÄA' EPE NKA, AE TWOYN 
5 EXW. EPE NTAKO AE’ RA nmeqgHi EROX WAROXN Epe ovgoo% 
D NOPTH NHY EXWY. TAÏ TE TAREPIC MMPWRE NACERHC EROD- 
BÖTA NXOEIC AYW NEXNO NNEJPYNAPXKWNTA ERODZİTR MI- 
XX, 1,2? CKONOC}~ A IWR AE OYWWR EXW MAOC XE CWTA 
y% EpPOÏ CWTA ENAWAXE' XEKAC’ NNE MAÏ WWNE NAÏ NCODCA N- 
3 TETHYTÑ. QE EPWTN ANOK AE NTAWAXE AYW NNETN- 


o 


© i aqrako, M. aqgozgex pro Gr. cOAacev — maag’ nni NGWR, M. = Syr. A. C. 
aligue moħioy aðuyætoy oxov, Gr... ðvyaærtovy = Hieron. validorum — ” e’ 
abest a ceteris — cod. om. in fin. ey smiðuutg aurou ov colnoerar, ?! 
uToeuug Toç Bewpacıy guTov, quae omnia asterisco signantur in Syro-hex., Hier. 
et aliis — ”? post eqwanseeve’ una cum M. Syr. A. etC. om. ðe — aïxwk, M. aq- 
ZWK, pe TeTinpochat — quasdiße = Upnoerat — anarke (sic) — ® cod. om. ab 


OUX EGTLY 


si 

jebr. et Vulg. a - Ae = Ko M. et i = Ga om. — 24 TnegPRoN, M. et 
Syr. = Gr. ov pn coly — nTenge, M. et Syr. = Gr. cÒnpov - mnenine’, M. et Syr. 
= Gr. yaàxstroy — ” arw = A., M. et Syr. = Gr. ðe — nme-umoowe = A. etall., M. et 
yr. = Gr. TEpLTATNCÆLGAY — post mcïot om. ðe — neqnï =M. Syr. et C., Gr. in pl. 
cod. in fin. om. €m gute Qoßot ex Theod., cfr. Field, op. cit., ad h.1.; in Syro+hex. 
et Hieron. sub asterisco — *” M. om. Epe kake >e mi? wwne nac — ae sec. = M., 
VA = Gr. om. — eueqwwua = M. A. et Hieron. inextinguibilis, Gr. «xguvoroyv, Syr. 
in textu lpas Hs, in marg. fass P, — Epe—uekg (lit. & in rasura), pro xaxocat, 
M l. EqETgELao, no eqETgcenko — ”® ae’ abest a ceteris — BA—EBoa , M. et Syr. 
= Gr, eàxucat — ™ nickonoc pro Tou emiaxomou — XXI, t àe’ = Syr. et Gii M. om. 
? CWTA aei - A., M. Syr. et Hier. = Gr. om. ēpoï — naï .. . mcoac™ = Syr. et Gr., 
M. Tanowt — * epwrn pro epot = M. meor — ae’ = Syr. et Gr., M. om. — ava, M. 
et Syr. = Gr. eita. 


Iob. XX, 19 — XXI, 3. 


* pe UZ 


1 cWBeE Ncw. EWAPE OY TAP WWNE NA MAXMO NMAOYPWRNE 
5 NE” H ETBE OY NTNASWONT AN” ETETNOWWYT ELOYN Epai N- 
6 TETNPYNHPE NTETN T TETNOIX EPN PWUTN. CEÏWANPMAREEVE 
1 FAP WAÄYTOPTP: RUOKƏC AE WOM ƏN NACAPZ. ETRE OY 
8 NACERHC ONO’ AYW CK AE ƏN TEYVAUANTPRRAO” NEYXNO NHY 
9 EROA 2A NEYƏHT' AYW NEYWHPE MNEYUTO EROD. *NEYHÄ 

OYOODE” NN POTE NCA DAAY NCA RAN NACTITZ PTA NXOEIC 
0 ZÏXWOY. MNE TEYE2E 2I HTT ACOVXAÏ AE’ ECEET” AY 
u MECYTOPTP. CEYOON AE NOE NZENECOOYT NWAENEP” NEY- 
12? WHPE AE THAHDN EVYXI NOYYADATHPION N OYKÏOAPA' AVW | 
13 EVEYPPANE ƏN OYƏPOOY RYADUOC. AVXEK NEVAPE AE ERON 
u 2N PENATAOON” AYD AYNKOTK ƏN OYATON PN AURTE. QXW 

AE LOC’ MIMXOEIC XE CAZWK EROA Woi NTovYeweirne an’ 
16 ENEKZÏOOYE” NEPE NEYVAFYAGON TAP ƏN TOOoTOY NACWYT 
17 AE AN’ ENES RHYE NNACERHC. UWON AE ADDA NHBC NNA- 

CERHC NAXENA' NEYTAKO AE NHY EXWOÝY' NNAAKE AC NAXİ- 
8 TOY ERODƏN TOPFTH. CENAWWNE AE NOE NOENTW NNA- 
19 PEN OYTHY H NOE NOYWOEIY EAVIATHY GİTA. EPE NEQYNKA 


s R pe 


5 ETeTnSWYT ...egpaï= Syr. et Gr., M. žorwr Epor ovog -— Ternsix =M., Syr. et 
Hier. = Gr. sine vywy— pwrt™ ori vestro = Vulg., heb. maby , M. ëTerenöxzı (iuxta 
Tattam) = Syr. et Gr., sed absque vpov, Hieron. sub mento — ê woon’ an nacapz, 
M. Syr. et Hier. = Gr. ey ouct pou Tas capaç —" gn Teran Tpuwao, M. Syr. et Hier, 
= Gr. om. guTtoy — ê nevzno’ (o' in rasura), M. novovtag, Syr. = Gr. o omopog 
ţutwy, et Hieron. semen eorum — nuw eRoùh® (hoc postremum super vers. a manu 
recentiori), Memph. won, Syr. et Gr. subintelligunt - g4 neran, Gr. zata buyni, 
Syr. aaas tl, M. kara morwwy nre Towypryn, Hieron. sub obelo secundum 


. . . N — — — — 
desiderium animae — aww, M. et Syr. = Gr. òs — mneraro eoa, M. ce mnemeo 


nnorBah, Syr. et A. ey ogfahuoig auTwv, Gr. et Hieron. absque guteyv — ? post 
10 


3 
-  — N 

gore om. ðe — mactirz = past ðe — 

M. mnecwici Dazen ncnow — Eceer, scripserat cut’, postea emendavit, M. Syr. et 


Hieron. = Gr. add. xvtoy — mnecwroprp, Hieron. et peribit (sic), M. mnecgidburTo, 
13 


Une! g#TC pro ouZ WPOTOXNTE, 


arw, 


pro Gr. ouz ecoahsey — '! post THAHA = TEAHA , M. add. nex novëpnuow — 
$ 
15 aA E $ 


M. et Syr. = Gr. ðe - am asnTre’, M. = Syr. et Gr. nre Zuent — 

anzoeic’ = Syr. et Gr., Hieron. Dicunt autem Domino, M. ẸGrzw muoc Rze noie 
— cod. cum M, om. totum vers. 15, qui in Syro-hex. et Hieron. legitur sub xi 
— të moorow = M. Syr. et Hier., Gr. om. xutoy — * newrako, M. Syr. et Hieron. 
= Gr. xatactpopn — + ngenTwg' = Syr. et Gr., M. in sing. — w prius in Row- 
woer super vers. a manu recentiori — +° neqnka = Syr. Hieron. et Gr. ta vrap- 
oyta «uvtov, M. novariapyonTta bona eorum. : 


kyr 


Iob. XXI, 4-19. 


a 
3 
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© D AE DXN NTN NEQWHPE. EPE NEJRAD NAY ENKWNC' NNEQOY- 
à 2 XAÏ AE JÖT NXOEIC. MH NXOEIC AN NET CRW NOYAN T- 
O U PANH T AN OYUNTCARE NTOY AE NETKPINE NNOWTR. NEY- 
5 CANPOYN NES NWT” *NEYVAATKAC MHN EROD” NTO AE Na- 
a BOY 2ÏTA NCÏWYE NTEJYYHH ANEJOYER DAAY NATAGON' 
3%  CENKOTK AE PÏOYCON 2N NKAZ' A NTAKO p0RcCoY. PWCAE 
u F COOYN WAWTN XE TETNTWOYN EXWÏ ƏN OYTODUH. NAY 

AE NOE TETNCONC MOI ENXINXH' OYDAAAY AE NE ETPAKA- 
xxm, 1 pwÏ 2APWTN. A ENI PAC AE OYWWR NEGAÏNANİTHC TE- 
2 XAQ XE NH NXOEIC AN NET TCRO NOYANTPRNOHT NN 
3 OYUNTCARE. OY FAP NE NPOOYY MMXOEÏC EYWNE NTK OY- 
1 CWTA ƏN NEKƏRHYE H YNAXNÄÏOK EYYE MMEKPOOYWY” H NHY 
5 NUURAK E2OYN EV2AN” MH NTEKKAKIA OW AN” 2ENATHNE 
6 AE NE NEKNORE”  AKXÏT NEOYW NNEKCNHY EMNXINXH' AKGÜ 
1 AE NORCW NNETKHKÄƏHY  OYAE UMNEKTCE NETORE NOY- 
s MOOY ADDA AKES NETƏKAEIT” MTEYOEIK' AKXÏNƏO AC 


19 ae abest a ceteris — mTH meqwHpe, M. enorwupi =Gr. vtoug , Syr. l> , Hier. de- 

_ ficiant filii X eius — cod. in fin. om. ANTATOÑOGEL TPOG AVTOV 4AL YYwsETAt, quae in 
= Syro-hex. et Hieron. leguntur sub X — ™” ēnkwnc, M. Syr. et Hier. = Gr. Tny equ- 
Tou cayn — nneqgorxaï Ae’ = Hieron. Syr. et Gr., M. om. — cod. om. totum vers. 21; 
cuius verba œŁA> » = peT &uTou tantum Syro-hex. signat asterisco, Hieron. autem 
et Colb. omnia sub X — ” nēerțtc8W = Syr. et Gr., M. erẸt — cod. om. integr. 
vers. 23, qui absque ullo signo habetur in Syro-hex.; Hieron. tantum hic = ovTog 
sub X , cfr. Field, op. cit., ad h, 1. — ” nexrcangows’, M. Syr. et Hieron. = Gr. ta 
ðe cyxaTta uTou — meraaTtkac = Hieron. medulla eorum, M. = Gr. pushog Òe auTov 
(C. zutoy), Syr. sasia? v? fees —  mreqyrygu =M. et Hieron., Syr. = Gr. 
sine xuTouv — ° post mrTako’ om. ġe — ?” gwcae = wçTE — Ter TwoYn, M. et Syr. 


+ 


= Gr. smxsıohe — desunt in cod. vv. 28—33, qui in Hier. et Colb. asterisco notantur; 
-~ itemin Syro-hex., sed excipitur v. 32 — °% oyhaaw ae’ usque in fin., pro Syr. et Gr. To 
i Òs cue xatranavcachat ap upoy oudey, A. TO ÒE AQ VLOV XATATZUCAL E OuÒEV 
© eot, M. mnerent aar rap newrom nui an, Hieron. requies enim mihi a vobis 
4 nulla est — XXII, t ertpac = M., et V. cħcetoaç, Syr. = Gr. choal — ae’, M. om. 
pa —’ am mekagnuyve = M., Syr. et Hier. = Gr. om. cov — cod. in fin. om. N ogehera 
© OT gmiosns Tny oðov cov; quae Syro-hex., invito Hieron., signat asterisco — * H 
 Qmaxnïok (cuius m super vers. a pr. manu)... . mnekpoovw’ = Syr. M. A. C. aliique 
i n Àoyoy cou Torovuevoç ENEE Si Ey GE ame irie eħeykers, M. initio 1e kam — Hn alte- 
$ rum pro Syr. et Gr. x«t, M. om. — * ne in arane super vers. a pr. manu — ê n 
= in neovW super vers. ab altera manu; hinc cum M. et Syr. om. ðe — 7 mnekTce', 
j Scriptum Enek ..., deinde emendatum est — aaha = Syr. et Gr., M. ùe — Tneroetk 
X = M., ceteri absque «utoy — ê akxiïngo, M, Syr. et Hier. = Gr. sìauuaoas mpoçwmrov. 


Iob. XXI, 20 — XXII, 8. 


* pe MH: 


* pe Wo: 


z pe K: 


9 N2OÏNE AKMWWNE EROA NNETƏIXRN NKA”  AKXOOY AE N- 
10 NEXQŞHPA EVWOYVEİT’ AKUNOYKƏ AE NNOPPANOC. ETRE naï 

A NGÓPŐC KWTE EPOK *AVYW AYNODAYUAOC NWYNHPE WYTPTWPK. 
1 è A NEKOYOEIN’ PKAKE EPOK” N'TEPEKNKOTK AE’ AYUOOY 20RCK. 
2 AMH UNETSWYT AN’ ENETXOCE NAY AqgeRRIO AE NNpeq-- 
7 CWY. NETXW HOC XE EPE NXOEIC NAP OY NAN’ H EpE 
8 MMANTWKPA TWP NAEN OY EXWN. NTOY AC’ ACNES, NEVHÜ 
19 NAKAGON' MNWYOXNE AE NNACERHC OYHY wog. A NAÏKAÏOC 
a NAY AYCWRE” A NCWTA AC KORWOYF. WWNE AEC EKNAWT 

EKYANƏYNORNÏNH' EITA NTE NMEKKAPTOC WWNE PN PENATAGON’. 
2 XÏ AE NOYCODCA ERODƏN pW’ AYW NFX RNEYUWYOXNE 2N 
23 MEKZHT’. EWWNE AE EKYANKOTK NYƏRKIOK UMATO EROA 
3 MMXOEÄC’ AKTPE MXINGONC OVE MEKHI. mTNANTWKPATWP 

GE NAWWNE NAK NROHTOC ERODƏN NEKXAXE' YNATAAK AE 
W EKOVAAR’ NOE NOYAAT’ EMOCE. EITA KNANAPPHZĪIAZE X- 

BOK UMATO EROA MNXOEIC' NYEWYT ETNE ƏN OVYOYpPoOT' 
27 EKYANYDHA AE’ EPO YNACWTA EPOK’ ANATAAC AE’ NAK 
8 EF NNEKUDHD  *UNACUNIİNE AE NAK NOYRNANYWNE NAIKAÏO- 


8 aknwwne, M. akepe ... he Ww evot MHK! = A. ct C. yxicaç (A. exoptoag) 
DE wTWyouç, Syr. = Gri moug pro TTwy oug —? Ae’ prius = Syr. et Gr., M. oni. — >e’ 
alter. = Syr. et Gr., M. = A. xgı — "' post maï om. ouy — noayaoc (sic) — ‘t nekoro- 


+ 


aba a E aa 


e’ = Hieron. lumen tuum, M. et Syr. = Gr. om. cov — ** sH ..... EneTzoce nat 
pro M. = Syr. et Gr. uan nanes an nze prerwon Den nueT6oóci — aqeoBBio »e 
nnpegeww, Hieron. et iniuriam facientes humiliat? M. nneosnowr:- he Den ov- | 
www aqgeeßiwor, Syr. = Gr. Toug ðe uBper gspouevovç etamewose; — cod. om. 
vv. 13-16, qui in Syro-hex. et cod. 248, apud Field, notantur asterisco, in Hieron. < 
tantum 14—16 sub X — *' lit. e in maen super vers. ab altera manu — ‘f f 
0n = NATAGON — WY TOU nwozne in rasura — +° kouwow =M. et A., Gr. om, gu- i 

; 


toug , Syr. hab. sub asterisco — cod. om. vers. 20, cuius alterum tantum hemistichium 
21 


NAKA- 


Syro-hex. notat asterisco, Hieron. totum hab. sub X — 
uzouevns, M. mrennar ze gnaceparnonemin — eTa = ET, id. v. 26, M, icxe 
— ”? Roycoac™, Gr. cényopiav, Syr. IMsol , M. ngancazi, Hier. edictum - s- 
neqwozne, M. hebr. Syr. et Hieron. = Gr. Ta pnpata autou — ”? %e' = Syr. et 
Gr., M. om. — cod. om. vers. 24; Syro-hex. et Hieron. hab. sub X — ” cé = Syr. 
et Gri ovy, M. om. — nawwne nak = M. et A., Syr. = Gr. cacTAL GOV — MEKZAXE, 
Syr. et Hieron. = Gr. om. cov, M. nToTow nnekzazi — 2 knanappuziage (prima 
manus scripserat knanappage, secunda vero mutavit e in ï, et addit super versum 
aze) = A. evrappnoacn — *” mnekwhnh =M. Syr. Hieron. et A., Graec. om, cou 
— 8 qracaïne, M. Syr. et Hieron. = Gr. AToxatacTnaet. 


EKWANƏOVTOMİMH = EAV i 
K 


Iob. XXII, 9-28. 


39 
XXU, 1 CYNH' NTE OYOEIN WWNE AÏ NEKZÏOOVE. A ÏWR AC oY- 


— 2 WYR eqxw meoc xe coon 20W Xe Epe NAXNÏO ƏN NACTX' 
g 3 AYWA TEYGX 2POWY EXN NAAWYA2ORN. NIN TAP NETCOOYN 
© a XE nage epog" ay TNHY WARON NYXW AE NAÏ WMA- 
o 5 gm ERE TATANpPO NXTÏO' TAERE ENTADGO ETENA- 
© 6 XOOY NAÏ AÏECOANE AE XE NAXE OY NAI. SYW ENAC 


1 EXW ƏN OYNOG NOOL ETA NNEYKPW NAÏ ƏN OVANÜÏAH. EPE 
E Tue TAP N NEXNIO NTOOTY' EEEÏNE AE MNMALAM WYAROD. 

8 EWYANNW? FAP YA NYOPN NTATUWWNE OY AE neteco- 
O M OYN RRUOY ƏN NOAEYE.  QCOOYN FAP XIN TENOY NTAJÏH 
© u AQAOKÏRAZE RUOÏ NOE RNMNOYR. TNHY AE EROD ƏN NEQOY- 
R EZCAPNE' AÏS APEL, FAP ENEQYZÏOOYE AYW NNACAATOW AVW 
O NNAKW NCWÏ NNEGOYESCAƏNE' AP WN AE NNEQWAXE PN KOYNT. 
a EYXE NTO AE NENTAKPĪINE MRO PÏNAÏ NIR NETNA- 
u OYWANR NA” NENTAQGOYAWY TAP NENTAQAAY. ETRE NAÏÄ 


28 post ovoeit M. et Syr. = Gr. add. ðs — cod. om. vv. 29—30, qui in Syro-hex., 

invito Hieron., notantur asterisco — XXIII, t %e’ = Syr. et Gr., M. om, — *” incipit 

~ lectio n., ic. (pag. ZZ), ex quo notantur lectiones variae G aW, M. ke rap, Syr. = Gr. 
xar òn — naxnïo’ = M., Syr. = Gr. absque pou —- eÑ nasiz, Syr. = Gr. sx yego 
pou, M. ERoaarTorgq — *? rap’ = M. et A., Syr. = Gr. ðe — 1c. tge — * qzw 

| (IC. meqxw) ae maï mnagan, M. ovog xe an traxe ovaan nagpag = vers. arab. 
m Ll LUG Jost, Gr. emot Àe euuTov (A. eT «uTov) xptug, id. Syro-hex., 
sed in marg. add. «acspo — Enea usque in fin. = Gr. To ðe GTOMA pou cuTAnTaL 
seyyov (A. sumàncst pe eheyyov), Syr. .. Ls? a3., s+) H»c , M. pwi >e eqē- 
© wagq Kcog! — * post Taeïse’ uterque cod. om. ðe — 1C. TAAGO WTAAXOOY 


(=mmTagxzoovr)...eiaïiceane (= tohowsny).... eqnaxe ov maï, M. et Syr. =Gr. tiva 
A 
r 


yS 


po amayychet — ê rc. eqeet; Memph. xe en Frar — c. meqyxgpw (= 0v yenoeTat) 

.. oymïae (sic), pro amen — 7 Ic. nerxriðo — ê ic. einanwg, M. ewent Ae, 
A Gr. cı yap Topevcopat, A. cay yap mopevlw, Syr. et V. om. et vel ey = wa 
— ngop =M. emgovat, et Syr. A. V. aliique sts ta mpota, Gr. mowrtoç = Hieron, 
EN primus — post trarmwwne uterque cod. om, ett — ov ae’ =M., Syr. = Gr. ræ ðe 
k = 1c. (p. ZĦ) nagany — uterque cod. om. vers. 9, Hieron. totum, Syro-hex. alte- 
g rum tantum hemistichium sub X — +° xin Temor = nòn — 1c. mragan (sic) qao- 
A kimage, M. et Syr. = Gr. ðrexptye ğe: (A. xat ðtex.) — t! eneqgïoove’ scriptum ënt- 
v &0ove', a pr. manu mutatum est : prius in e, et additum q super versum — ana 
| caăToy, Syr. = Gr. ov wn sxxiyo, Memph. mnapiki EBoaDen neqgongen — t? arw 
EN mneqovegcagne = hebr. et Vulg., M. orae mnayar mcewï, Syr. = Gr. «To 
a EVTAALATOY auTov xar ou un TapEADo (A. om. xat) — Ic. kovorn T — t? rc. Tow 


(pro mvroq) nersakpine — meot utriusque codicis abest a ceteris — prius q et ult. a 
in nenraqaac’ sub vers. ab altera manu; 1c. nenraqaar (sic). 


Iob. XXIII, 1-14. 


z| 


40 

:16 AŬINWT EPATA eqtcRw Aec Nai aipeoTe auTA. *A NXOEIC 
AE OVET NAHT” A MNANTWKPATWP WYTHPTWPT' [Neïco- 

17 OYN FAP AN XE MKAKE NHY exwiï] ayvsöca Ac 2ERC Nago. 

XXIV, 1,2 ETRE OY AE A NEOYOEIY WN ENXOEIC) A NACERHC 
3 AC PARODA UNTOWY' AYTWPN NOYOJE MN NEQWwWC. AVEÄ. 

4 MEW ANOPPANOC? AYXİ TELE NTEXHPA NEOYW.  AYKTE 

5 NWR ERODZÏ TE2LÏH NTAÏKAÏOCYNH. AYWWNE AEC NOE N- 

6 BENEIANTOOY ƏN TCWWYE EAYEF EROA Apoi wneYowR. AYW 

2C NOYCWYE NTWOY AN’ TE 2A0H UNECTH' A NGWR’ PowkR 
MUNA NEDAOODE NNACERHC EXN REKE 2ï ƏpeE. AYLTO NOY- 
HHE’ EYVKHKÄZHÝY EXN 2OÏTE AVYEÏ AE’ NORCO NNEVYYJH 
8 NAPA’ XE UNTOY 2ATREC WRAY NTAYCOODOY NOYNETPA. 
9  AYTWPR Novoppanoc EROAN TegqekïReE AveRBIo AE W- 
10 MENTAH2E AYXTO NNETKHKÄZHÝ ƏN OYXINGONT' Avei AE 
1 MOEIK NNETƏKAEIT.  AYCWPE ƏN OYXINGÖNC ELENMA EY- 
2 PEXIWXK' MNOYCOYN TE2IH AE MRE. AYNEX 20ÏNE ERODƏN 


TAERE" AR 3 


t ainwr pro sorovaxa — ic, omittit òs —- eqtcg&w ae naï = Memph., Syr. 
= Gr. vovðeroupevos ðe — uterque cod. om. vers. 15, qui in Colb. Hieron. et Syro- 
hex. notatur asterisco — *ê 1c. a nzocïc ovYeT..... AvW á nnan TOkpATWwp WTP- i 
TwpFT — * quae in uncis, desunt in codice xxIv, et ex n. 1c, mutuavimus, qui pro nu% 
legit nHï — 1c. ọBc — nago’ = A., Memph, Syr. et Hieron. = Graec. mpo mpocgwmou pou 
— XXIV, * ıc. (p. Z6) cum M. om, àe — ° mnTow = Gr., M. = Syr, in plur. 1 
-— Rovõge’ = Syr. et Gr., M. nnorõg: — neqwwce = M., Syr. = Gr. om. «utovu — Hieron, 
totum vers. 2, praeter æcsßerg ðe, sub X — ? neim = hebr. Vulg. M. Syr. et alii 
codd., Gr. vmočvytov, Hieron. iumentum — hinc M, hab. ae — 1c. mnoppanoc =M. 
Syr. et Gr. — ante avxï uterque cod. Oom. AVW — IC. TERE... . EorW — * Ic. EROA gN 
Tegin nTamTae — utergue cod. om. in fin. opofuuadov ðe sxpubnoay moger YNG 
quae in Colb. et Syro-hex. notantur asterisco, non autem in Hieron — * 1c, = M. 
om. Ae — 1c. RneianTtoow = Hier. asini X feri, M. = Gr. ovon, id. Syr. in textu, 
in marg. add. l}>, X — 1c. EBoa wapoï = vmrsp epou, M. tapui Ezwow — Tnerg wh 
= Syr. et Hieron., Gr. Tny sauvtwy tagy, M. = A. Tn exutoy mpaker— uterque cod. 
= M. om. in fin. nòvyvôn xuTY AoTOG etg vewTspouç, quae sub asterisco habentur in 
Colb., Syro-hex. et Hieron. — ê avw utriusque codicis abest a ceteris — 1c. W'Toor 
Aan — aTh mnecTH = Syr. et Gr. mpo wpxç, M. mnare Tagot wwr — post n6wB 
M. = A. add. e — ic. rectius axi Byku — 7 ic. item azn gore (sic) avgi noBcw 
— ê uterque cod. initio om. amo ẹẸezaðoyv opewv uypatvovtat, et haec asterisco 
notantur in Syro-hex., Colb. et Hieron. — 1c. nupa (sic) = TAp& — ROYneETpa CX N, ICe, 
cod. xxiv Wenpa — ° lit. v id ayvrtwpr super vers. a pr. manu — Teqekiße, Syr. et 
Hieron, = Gr. sine «utovu, M. ovnkor pro ovanor, iuxta Tattam — 1c. mnenTtage (sic) 
— ! ic. ayzTo %e = M. Syr. et Gr., A. om. ġe — 1c. avgi ae — t! ic. (pe 0) am 
EENBA..... MTE. Å l 


Iob. XXIII, 16 — XXIV, 12. 


4A 
NEYTODIC? N NEYHÏ RUINE UOO ŽA TEYYKH AE NNKOYÏ 
B AWAPON ERATE. NTOoY Ac ETRE ov Wnes AnwÄnNe NNAÑ 
= EVYOON TAP ZIX NKAP) AYW MNMOYEINE’ NEYCOOYN AE AN 
O TE NTERIH NTAÏKAÏOCYNH OYAE MMOYRUWK ƏN NECNRALAOO- 
M WE. EACJEÏME AE ENESRHYE EAQNAPAAÏAOY WROOY ENKAKE' 
a8 TEYUEPIC C2OYOPT 2ÏXUN MKA” EPE NEYVWYHN AE OYWNƏ, 
19 EBO EVWOYWOY 2ÏXUN NKAƏ'  AYTWPN AE TAP NTESAW 
 % NNOpPPANOC. EAA’ AVPMRALEEYE UMNEANORE MNEJWWNE AE 
O ONOE NOYNIQE NEIWTE' EYVETWWRE NAY NNENTAGAAY EpE peq- 
n XINGONC AE NIR? TAKO NOE NOVWE EQPOOY. MNEYP NETNA- 
O NOYA FAP NOYAGPHN” AY MNEYNA NETE NATYCPÏNE 
a2 ë M NEJSWNT FAP AATAKE PENCWLR. EJETWOYN MATAR- 
B TANET NEJWNƏ EJWANDOXDXK UNPTPEGREEYE EA0™” AD- 
U DA NAZE PN NWYWNE. A NEYXÄCE FAP TAKE 22 AYE WGR 
AE NOE NOYUODOXH ƏN OYKAYUMA' H NOE NOYƏNC EAE 


5 MAYAAY ƏN TEycCRpooyve. ŽEWWNE MUON NIR NMETXW RM- “ 


12 teynoaïc = M., Hieron. et Syr. = Gr. mohswç — Ic. maïn meaoor = wtwy, M. 
om. — ze = Syr. et Gr., M. om. — alterum m toù makovi super vers. a secunda manu 
— "? 1c. =M. et Syr. om. ow — 1c. awvwoon rap’, ceteri om. TAp’— ~ prius in Mercoows 

Cod. xxv super vers. a pr. manu — necuasoowe = Hier. in semitis eius, M. Syr. 
A. et C., Gr. xtogmovg utoy — ** rc. energRnuve = M. Syr. Hieron. et Gr. — pa in 
eaqgnapañinor super vers. a manu recentiori; 1c. eqnapaaïiaow — uterque cod. 

Om. in fin. xat YuXToç EcTAL wç LAesrTte, nec non integros vv. 15—17, et initium 18: 
EALQQOG EGCTLY ETL TPOÇGOTOY vòæTOG, quae omnia in Colb. et Hieron. asteriscis no- 

_ tanturj idem Syro-hex., excepto tamen primo hemistichio vers. 15; in arabica ver- 

- sione laterali cod. 1c. integra habentur — *’ rc. muvwum (sic) — +° rc. = M. Syr. et 

| Gr. om. ze — TESO = Syr. et Gr., 20 Tc. rectererra (= ETa) na N= 

- Neqroße — mneqwwne, M. aqepasovwng = Gr. «oavng eyeveto, Syr. +>> , Hieron. 

nusquam comparuit — 1c. OM. Ae, et a pa legit mee moveïgß (sic) meiwre (p. 0a ) 


| AvTwwBe ae (ðe = M. Syr. et pN Da pE ein ae TAE E Eao 
r M. aTtway, Syr. = Gr. ayvræato — ™ mneqp = Syr. et Gr., M. in plur. — rap = Syr. 


Aet C., Gr. òc, M. Te- avO = Syr. et Gr., M. àe — unTgcgïwe = M. et A. æyv- 
| vao, Hieron. et Syr. = Gr. yvvaroy — ”? neqswnF, M. Hieron. et Syr. = Gr. sine 
T avTov - rap’ = M., Syr. = Gr. ðe — aqrake, M. Hieron. et Syr. = Gr. xaTteoTpepev 
=C REOR EgeETWOYN RTOOYN (= Toryapovy) nneqrarangeT — neqwng = Hieron. 
Syr. et Gr. xata Tne cauvtov Cong, M. neqrwng resurrectionis suae — ” 1c. eq- 
 Wwanaoxaex = Syr. et Gr., M. = A. et C. add. ðe — mnprpeqeeeve’, M. = Gr. pn 
Aneto — ’”* ic, mneqxïce (sic) rap Tako Raag... .. morucaoygH (moroyn) 
eaa. gi Teqceßpoove, M. et Syr. = Gr. om. «utovu — *™ Ic, Ewwne Ae = Syr. et 
Gr., cod, xxv =M. om, ae. 


Iob. XXIV, 13-25. 
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XXV, 1 ROC XE EIXICOD. A BRADAAD AE OYwWYR NCAYKÜTHC 
2 NEXAY XE OY FAP NE NENpPOpoLtÄonN NCA O0TE EROA gïTo-. 
8 OTA NETTARÏO ANTHPAY 2A NXÄCE  UNPTpPE AAAY TAP 
LEEYE XE OYN OE ETPE COONE PROD ETE N CWPO AE NHY 
EXN NIR EROA 2iTOOTY NAWY FAP NE EPE MPWRNE NAWYP 
AÏKAÏOC AMATO EROA MNXOEIC H NIR NnETNAWYTRROQ N- 
5 WHPE NCZÏRNE EWYXE WAYIWWN MNOO’ AVW NEAPOVOEIN” 
NCIOY AE OVAAR AN’ MNEJUTO ERON KAAC AE’ XE NPWNE 
XXV 1 200% AY OYRNT NE NWHpPE Npwue. a ÏwR Ac ovwwyR 
2 EXW ROC XE EKOYWƏNM LURNOK ENM. AYW EKNAROHOEÏ 
ENIRU MH ENETEPE TECON OWY’ AN” AYW NETEpE NEYCSROI A- 
HAJTE NTAKXIYOXNE AE NNI UNETE TWA AN’ TE TCO- 
pIA THPC H NTAKOYAƏK NCA NI NCA NETE TWA AN TE 
1 TOOR NIL  NTAKXE NEKYAXE AE ENIU TEMNOH AE NNI 
2 TENTACEÏ EROA NƏHTK. ACUN OADACCA ƏN TESOL ACj- 
3 MEPH NKYTOC AE ƏN TECK. A MMANWPX AE NTNE PeoTE 

EHTA ZAN NEYOVEPCAZNE AE AHNOYOYT’ MNETAPAKWN NA- 
4 NMOCTATHC. TOOL AE MNEYAPOYRRAÏ NIL NETCOOYN’ M- 
XXVI 1 ROC XE EYNAAAC TNAY. A ÏWRB AE ON OYW, ETOOTA 


6 


PON S 


— — -— -— 4 

?5 Ic, nernaxooc xe isoa (sic), M. aqxe meenovz ; hucusque lectio n. IC., 
hinc uterque cod. om. xat nger eig ouðev ta pnuaTta pov; quae tantum Syro- 
hex. notat asterisco, Hieron. vero totum vers. 25 — XXV, * M. om. ^e’ — ” npogo- 
ssion = Tpoorytoy — °? rap’ = Syr. et Gr., M. ovn — xe oyn ee ETpe coone poA 
= Syr. opas F Mls , pro Gr. ott cott mapehzuorg nepaTtag =M. et Hier. 
- 6WpT, ult. 6 in rasura — ê kaac ùe’ = Syr, et Gr. c~ Òe, M, 1e avnp ~ e in xe a 


manu recentiori supra versum — gooi = c4Tptx, M. eenaneg an — verba avW ...... 
solus Syro-hex. habet sub X .L. — XXVI,‘ M. 
om. ae — ° ayw, ceteri cum Gr. n —M. om. a «H enerepe usque ad mnis vers. seg. J 
— ê àe abest a Syr. et Gr. — Twq prius scriptum nwgq , dein emendatum est — Teo- 
þa in rasura — H = M. et Syr., Gr. om. — TOOM. siss, M. Hier. et Syr. = Gr. peytorn i 
uygu — a alterius mca super vers. a pr. m. — ante ult. mis scriptum erat THpē, Ct á 
calami ductu deletum est — * nekwaze, ceteri cum Gr. om. Gov — Ae prius = M.,a 
Syr. = Gr. om. — nnou = yon — W prius in mmr super vers, ab altera manu — cod. 
om. vv. 5—11, qui in Syro-hex. et Hieron. asterisco notantur — ** meq6ós. et Teq- 
cg = Syr. et Hieron., M. = Gr. utroque loco om, utoy — aqnep9 = M. Syr. AS 
et C., Gr. serpora! = Hieron. vulneratus est — TkwToc = To 4hTog — ** neqoveg-i 
caane = Syro-hex., Hieron. et M. = Graec. sine gutov — mneTapakwit’ (sic) — 1t codi 
om. ab initio: 1ðou TauTa epn oou XUTOU, XAL ETL xy. aða ho yov anovcopeda d 
eyv guto, quae solus Syro-hex. notat asterisco — XXVII, i ae = Syr. et Gro Ma k 
alias, om. — literae m oxvwsyocum on Ovrwg ín rasura a pr. manu, 


npwse=zxat utos yylpwmrou czwink 


i59 


Iob. XXV, 1 — XXVII, I 


43 
nexa aX nenpogorion™ XE MXOEÏC ÖNƏ, NENTAKPINE OÏ 
ainai AYO MMANTAKPATWP NENTAYNESCT TAYYKH' XE 
= ETEÏ EPE NANIRE NOHT’ AY EPE NENNA ETOYAAR ƏN NACSR- 
Ca WA NNE NACMOTOY XE NORE OYAE NNE TAYYKH NEDETA 
5 NEENXINGÓNT. NNECWWNE ETPAXO00C XE NTETN ZENAIKA- 
6 TOC MERO NNACEI FAP NTAUNTRADƏHT'  EÏKW AE N- 
= aTHÏ ETAÏKAÏOCYNH NNAagE EROX Fcoorn rap am swoi 
1 EAÏPEWR EREYWYE. RON’ AEC EPE NAXAXE P 0E ATWOPWP 

NNACERHC' AYW NET TWOYN AE EXWÏ NOE NNTAKO NANAPA- 

8 NOROC. AW FAP TE TOEDNIC MMACERHC' XE KW NOTH 
gio EJNAZTE ENXOEIC' NH QNAOYXAÏÖ H EJNACWTA ENECOMC 
0 EPWAN OYANATE EÏ EXW NH OYNTA MAPPHCIA MUAY 
ANEYRTO ERON H EYWYANWY EPpAÏ OYRHA YNAcwTA Epo 


Wi *ADDA EICOHHTE TNATANWTN XE OF NETƏN TOX MN- ` 


XOEIC AVW N XICA AN’ ENETNTOOTA AMNANTWKPATWP. 
È EICƏHHTE THPTN TETNCOOYN’ XE PENNETWOYEIT’ NET NHY 
oB EXN NETWOYEIT. TAÏ TE TREPIC RTPWRE NACERHC EROD- 
bA eiT NXOEIC NETXNÄÏO AE Bapes ARa g NHY E2paï ExwoY 
Ou NTN NMNANTWKPATWP. EWWNE EPYAN NEYWHPE AWAÏ EV- 


— ? nxoeïc = M. Syr. A. et C., Vulg. hebr. et Gr. o Osos — nentaqnest = Hieron. 


Syr. et Gr. o mixpavaç, M. rursus prëraqtean — ? ETeï = ett — nanïße menr =M. 
Hieron. Syr. et A., Gr. om. ey epot — ayw nenna ETovaah -= M. ovnna ^e eqorag 
C emi, Gr. mysupaæ Òs srov svo meptoy por (Syr. yaad, oar. . .), Hier. tantum Spiritus 


divinus — nas Bwa = M. Syr. et Hier., Gr. om. pou — * 


noge, Syr. = Gr. ayoa, 
M. gancaxı RAnonon- uereta = peiernoet— * post nnecwwne M. habet sn: = Syr. et 
Gr. un wor stm, ac Hier. absit a me — mneïisow (sic), ceteri cum Gr. ews «y amohlavw 
-mnaqei = M. Syr. A. et C., hebr. et Gr. ou amariatw pou — ê mnage EBoh pro Syr. 
 etGr. ou pny Tpoouat, hebr. MDNN xb, M. NNAQApW! — ELEeEYYE pro arora, M. azr 
Ki meanxonc = Hier. iniquum quid —” post >e’ prius, quod deest in M., cod. om. Aaaa 


i — alter. ^e abundat — ê Teeħnic (sic) — post qxw, in p vers., tres literae deletae sunt 


= UH pro gox — orza: TOY qranovxaï in rasura — ° post eqracwTa om. Xxuptoç 
= M. Hier. Syr. et A., vel o sos = Gr. Vulg. et hebr. — m prius toù eneqconc in rasura 
o- M. om, ab n epwan usque in fin. vers. — ovanare (sic), pro ovanarku — +’ 
— Hieron. Syr. et Gr., M. Graxes — ante qracwra M. repetit wn — '! eiconnTe', 


Gr. òn, M. om. — T6% = Hieron. Syr. et Gr., M. in plur. — av@ = M., Syr. = Gr. om. 
Ma2 


oww Tej 


neTnHy exn, M. ermat EBoA, Syr. = Gr. emipaere, Hier. loquimini — +? m- 
 mpwæe = Syr, et Gr., M. in plur. — nerznïo (sic) = A. opyn, M. Hieron. et Syr. = Gr. 
Tnu — nnpeqxinxnag’ = dvyaotov, M. in sing. — post exwow M. legit EBorgrTen 
nGC nen giToTqg miman Tokpa Twp — ** post Ewwne’ cum M. et A. om. Òe — neq- 
 WHpe = M. Syr. hebr. Hieron, A. et C., Gr. ot vrot auTov. 


Iób. XXVII, 2-14. 


"pe RE: 


NAWWTE EMKONCOY” EWWNE AE ON EVYANC UGOR EVNA TWB 
15 NETWYOON AE NAY NKOOYE NAKNOYT ƏN OVUOY NN DAAY 
6 AE NA’ NNEYJHPA. EWWNE EJWANCEYƏ 2AT’ E2OYN’ NOE 
17 MOYKA’ AVW NACRTE NOYER Nee NovYooLne” NAÏ TAP TH- 

POY NAÏKAÏOC NETNAXITOY AYW NPE NETNAPXOCÏC E- 
18 NEQQPHRA. EPE NEQHÏ AE NAPXOODC' AY NOE NOYPAD- 
W AOYC. A NMPLUAO NKOTK NONAOYOPNEY AN” A MMOKƏC 

TWANT EPO NOE NOVUNOOY' A NGOC AE ÜT NTEYWH. 
XXVIL1 MAA FAP UNAT’ YOON EWAYTAWMIOY NEHTY AYW 
2? NRA MNMNOYB EWAVOTG MWA EWAYTANIEC MNENE FAP 
3 ERODI NKAP” EYAYWYET NPONNT AE NOE MMWNE. *AQKW 
1 AE NOYAAZIC MNKAKE NETPNWBY AE NTEZIH RE AYP- 
o SWR ƏN NPWLE. AQWOPYP AE NNTOVEIH ƏN NEYCNTE AQ- 

Tw NNBREpW%w woow A NABADA NAY ENET TAÏHY THpOY' 


1 ASWAN AE EROA NNWYIK NUROOY AGOYVWNS, EROA NTEQ- 
12 GOL ENOVOEIN.  NTAYƏE AC ETEYCWPIA TWN AW AC NE 


14 ēnkoncow, ceteri = Gr. sine gutoy — Ae on’ = Syr. et Gr. e xatu M. ovog — naq’ l 
= M., Hieron. et Syr. = Gr. meptovteç auTou (A. gutwv) — mkoowe’ abest a ceteris 
- aRaaar = ovòerg, Memph. gar — +° sistuntur variae lectiones ex n. Ic., p. pue 
- ic. ewwne Ae -— alter. e in eqwancerg’ cod. xxiv a recentiori manu insertum ~ avt, 
Syr. = Gr. ðe, M. om. — 1c. neqcBTe..... Rovõue — t 1c. = M. Syr. et Gr. om. rap 
— avū, M. et Syr. = Gr. Òe — 1c. mpiue — +’ 
— 1c. novga horc — ** post npuwao’ M. hab. Ae — 1c. neqnaovagsec — uterque cod, 
in fin. om. oọfaAuoug auTou Òrnvorée xar ovx sori: Hieron, et Syro-hex. ea legunt 
sub asterisco — ”’ 1c. avcm, M. et Syr. = Gr. yvyogoç — uterque cod. om. po- 
stremos vv. 21-23, qui in Syro-hex., exceptis altero hemistichio v. 22 et primo 
v. 23, notantur asterisco, in Hieron. tantum vv. 20-21, in Colb. vero omnes sub X 
— XXVIII! 1c. mnara... (p. PEE) ewwne Ewarraniog-— ard =M., Syr.=Gr. ğe 
— 1c. ewavrorwrgg Waar, ita desinit haec lectio cod. 1c. — * ante rap’ M. et Syr. 
= Gr, hab. pey — ewaryeT = katousiTar, M. avepawB — * ae’, M. vap, Syr. = Gr. 
om. — Aazic = TZķiç — post Wnkake cod. om. xat TAY Tepas avTog skaxpipage- 
TAL Àt Bici CLOTLA XAL CALA PavaTtou, * ÒLALOTN LELAppoY ATO XOVLAG , quae Hier. 
et Syro-hex. legunt sub asterisco — * ae’ = Syr. et Gr., M. om. — nTegin = Syr, eti 
Gr. oðov (A. oòðouç), M. Rmipwa — arpsÓðB gn mpwse = M. A. V.C. et Syr. i 
Gr. ncohevnaay, cx Bootoy soaheulnoay, Hieron. saaheuhnoayv sub X - cod. om. 

. 5-8, et initium g9: €y axpoTopy eķeTtetve yerpa guTou, quae Syro-hex., V. 5g 
atst Hieron. vero omnia, una cum integro v. 9, habent sub PEs, — 9 Aai 
= Syr. et Gr., M. om. — aÑ nercrre =M., Syr. = Gr. sx pov — 10 post aqnwg’ 
om. ġe — RRBEpw = ivag, M. mTzov. — mwoo%, ceteri = Gr. ~ TOR ANGI rPe E segs 
-— post naga% cum M, om. òs — "! post aqovwng cod. om. òs — +? Ereqcwgpra (sic), 
id. v. 20, ceteri = Gr. Onh% Autau, ; 


IC. MAP 0E MZENLOOAEC = WGTEP CONTEG 


Iob. XXVII, 15 — XXVIII, 12. 
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NRA NTECRO MNN PWRE COOYN NTEC2IH' AYW NNEYZE EPOC 
aN NPwrReE. AW AE ME NRA NTAUANTPANOHT” NTAYZE AC’ 
A ETcwpIA TWN”  CƏHT EPWRE NIL  ANCWTA ENECEOOY. 
23 NXOEÏC NENTAYTA20 EPATT NTEC2ÏH KADWC' NTO NET- 
COOYN NTECANTPLRRAO. NTO FAP NETNAY ENKA, THP 
5 EYCOOYN NNETƏN NKA THpPoYt NTAQJTARÄooY Nnw NN- 
THY AN THINE NAROOY NTEPEQTARIOOY PINA ANAY 
z Epoor agomo aAqcRTwTOY AE A4ecETZwTOY AYXKOOC 
AE MTPWRE XE EICOHHTE TUAN TPEJYRYENOYTE TE TCopia 

O NMX, 1 ŽMCAZWK Ac EROD WmmeeooY TE TECK. ETE AC A 
— 2 JWR’ OYA RE NEXAY ƏN NENPOLONMÏON” XE NIR NETNA- 
KAAT KATA NERATE NYOPR' NNE2O0OY EPE MNNOYTE 2APE2, Epoï 
= 3  ENEPE NEQPRT ROY?’ 2AXWÜ NNE2OOY EİMROOWE PN NEOVO- 
1 EIN 2M NKAKE NNE2OOY EITATA 2i NAZIOOYE NNE2OOY EpE 
5 MXOEÏC CUNWÄÏNE MNAHI  NNE2O00Y EOW ERNATE'` EPE NAWHPE 


kiac 


pA WATE 
7 a T 


Å 


Ee E 
2 


8 


- 


© f ayo, M. et Syr. = Gr. ovðes — cod. om. vv. 14-19, qui in Syro-hex. et Hieron. 
= leguntur sub X — 7 aw ae usque in fin., M. et Syr. = Gr. ordine inverso: ðe 
© Gopta Toley cupeðn ; moroç ðe Tomos cott TNG cuvecswg;-— w in mTavge super vers. 
a prima manu — ™ cod. in fin. om. xxt 4mo TETELVWY TOU ovpæyou expun. n 
amwdsix xar o Navaros simy, quae Colb. et Syro-hex. notant asterisco, Hieron. 
autem sub X habet integros versiculos 20—22; sed cfr. Field, op. cit., ad h. 1 
— ? post ancwrta cum M. A. et C. om. òs — ” nxosïc = M. Syr. Hieron. A. et C., 
Vulg. hebr. et Gr. o Asos — kaħwc pro cv, M. om. — post roq cod. om. ðe (A. yap) 
 — MTecanTpuuao’, ceteri= Gr. Toy Tomoy auTng — ™ enkaa THpg, Syr. = Gr. Tny 
© UT oupayoy TAcay, M. enn Tupor ercanecut Tope — °? nwi navat = Hier. Syr. 
 ctGr. avsuwy ctaduov, M. mwi mTe mionn — un Tane mawoor = Hier. Syr. et 
Gr. uvðaTtoç (A. xat vatov) vetoa, M. nen mieow mre miwwor — *® cod. om. 
Min fin, xat oğov ev TIYAYLATL QWVAG. 2T tote EtÒEY AUTNY AAL ECNYNTATO ZYTNY, 
M. item om. postrema verba v. 26; Syro-hex. omnia notat asterisco, Hieron. sub X 
_Comprehendit etiam reliqua vers. 27 ” aqcETwTor ae’ aqaergwrowt, M. eracceß- 
TwTe Ae aqDerDwrTc = hebr., Syr. = Gr. erorwacaç céiyyrasey — *8 neagwk = M., 
pro To gmeyeoha: — neeoo = M., Hier. et Syr. = Gr. in plur. — XXIX, ! ere = ert 
— Ae' = Syr. et Gr., M. om. — ? nernakaar = Syr. et Gr. pe Bern, M. neenawt 
NHI- KATA... .nnegoow, Hieron. et Syr. = Gr. xata unya cepmpochev NPEpOV wy 
(A WAVE XAT. WNI. NPEPOY TOV ETP. Nu. wy), M. NgankeeBnuT wpput mwopr 
 egooyr — ° M. initio hab. goran, Syr. = Gr. wç ote — gaxwï, M. Hier. et Syr. = Gr. 
UTEp xepains pov — mnegoor, et sic deinceps, pro M. goran = ote — $ eiTuTu 
= eTmPpov, M. naiovecewn — nagioore =M., Hier. et Syr. = Gr. om. wou — nxoeïc 
Se= M. Syr. A. et C., Vulg. hebr. et Gr. o Oeog — * eïow pro nuny viwðng — post ēpe 
om, ğe — nawnpe = M. Hier, Vulg. hebr. et Syr., Gr. om. pov. 


Iob. XXVIII, 13 — XXIX, 5. 


Spena 


p. NN: 


6 RMAKWTE NNE2OOY EPE NAJÏOOVE PATE NCAEIPE AV EPE 


1 NATOOYE CWK UNEPWTE NNEpooY EWAÏCÄ EROX ciwopr oN 
8 TANODÏC’ ENEYKW UNATOST ƏN NENDATÄÏA. NTE NoeEpwÄïpe 


9 NAY EpPOi NCE2ONOY NTE NODADO AE THPOY APEPATOY NTE, 


10 NXWWPE KAPWOY EVWAXE' NCEKA NEYTHHBE 2ÏPN pwo. NET- 
1 CWTA AE AYUAKAPIZE WRO  EPWAN OYVRAD AE NAY Epoi 


2 WAYPAKTA EROA. AÏTOYXO TAP UNƏHKE ETIK AMNPEJXKÄXK- 


3 NAZ’ AYW AÏROHƏEÏ ENOPPANOC ETE UNTA ROHeoc) A TTA- 


u Mpo NTEXHpA coy epoi. aïȚ Ac gÏWwwWT NTAÏKAÏWCYNH' 
5 ait naan Aec giwwT Noe NoYAÏiNDoEC. “Nelo NRAD NN- 
1 RADE” OYPHTE NNGADE. ANOK NE NIWT NNGWB' AÑLOTEET 
17 NCA NAAM ENICOOYN WRO AN AÏJOYWYR AE NNNAXƏE NN- 
18 PEJXINSÓNC AÏTWPAN AEC UNTWPT ERODƏN NEYNAXƏE. Aï- 

XOOC AE XE TACÓT NAPEEDDO” FNAP OoYNos Ac NOYOocIY’ 
21 NOE NOYVUYUAƏ NENNE. AYCWTA Epoi AYTƏTHY AYkKApwoyY 
2 AE EXM NAWOXNE AYW UNMOYOPNOY EXN NAWAXE' WAY- 
3 PAWE AE EYANWYAXE NURAY” NOE NOYKAJ; EYJORE EJCWYT 


6 caeipe = carpe ~ av = M., Syr. = Gr. òs — 7 ranore = M., Hier. et Syr. = Gr. 
absque pov — post ēnevkõ om, ðe — nenhariïa = Hier. Syr. et Graec. mharterzig, 
M. necnaaria — ° post Rzwpe om. ðe — newrnnBe = M., Hier. et Syr. = Gr. 
sine «utoy — pwot =M. A. Hier. Vulg. hebr. et Syr., Gr. om. gutwy — *’ cod. om. 


TI 


in fin. zat phocc LUTOY TY Aapuyyt auTwY EXOAANAn. tt oT. oug nxouse zat eha- 


xæpıse p.e, quae in Syro-hex. asterisco notantur, non autem in Hier. — tt ae = Syr. 


et Gr., M. om., sed ante waqpaktg hab. ovoga — * cod. om. initio: suhoyig amoh- 
Auuevou sr'sue chor, Syro-hex. et Hieron. hab. sub X - post Tranpo om. ðe 


. . N PEN 
— ti aïkaïwcynn (sic) — M. om. alter. De — Aïnhoerc = ÒLrAoið. — + ante orpHTEe 
M. hab. ovog naro:, Syr. = Gr. moug ðe — "ê ante Riwr scriptum Wiw, et ab altera 
manu deletum est — post aïgoTgeT om. ðs — Enicoorn = Eneïicoorn —" aitTwpr =Syr. 


et Gr. eënonaca (A.C. sķeonaca), M. auni EBoa — >e = A. C. et Syr., M. ovog, 
Gr. om. — Boran, M. et Hieron. = Gr. x pecou, Syr. li>% sub obelo — nernazge 
= Syr. et Gr. Toy oĵovtoyv autoy, M. minazza! nnuETargohuor — '® +nap pro pro- 
cw — ae alt. = M., Syr. = Graec. om. — Ree norwzg nemne’, Gr. Syr. et M. coniung. 
cum napero’ — cod. om. vv.19-20, qui in Syro-hex., Hier. et cod. 248 apud Field, 
notantur asterisco — ™ inde incipiunt lectiones liturgicae n. 1c., p. CA8, seu TAE, et 
codicis Bibl. Bodleianae (Hunt. 5), edit. ab A. Erman, « Bruchstücke der oberaegy- 
ptischen Uebersetzung etc.» sub sigla D., pag. 21, quorum notantur lectiones variae 
-— D. RreporcwTt — 1c. D. om. àe=M. Syr. et Gr. D. nerwozne (sic) — 2 noy- 
ogsot = mnovorog ..., 1c. mnoraguor, D. orhe (=M.) norw EZE NAWARE, 
M. = Gr. nacazı — D. Ewwne AE EWYANYALE MULAT. WYAVPAYE — ” D, om. eqoße 
= M. Syr. et Gr. ĵıpwsz — D. Boh AGH MOYUOrngwOr ETEIE NaI gwr, ersWYT 
(=M. naryzoryT) EBod 2340H NNAYAXE. 


Iob. XXIX, 6-23. 


d 
f 


| 


sa o a ai 
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u EBOA PHT MME WOY TAÏ TE 0E NNAÏ OHTA MNMAWAXE. Eï- 


WANCWRE NAUAY NNEYNOOYTT. [AVW NNEYZE EROA NGT Nov- 


5 DEIN MAPO. AICWTN ETEYJIH: AVW AIPROOC EID NAPXKWN' 


AYW EIO NOE NOYPPO ƏN 2ENRNOYE NAZWRENOC. NOE NOINE 


XXX, 1 EYPaHBE etno Te Nay) Tenor Ae’ ayvcwkRe Ncwiï 


. BENEDAXICTOC TENOY NET CRW NAÏ ƏN OVNEpPOC' [NOT NAI 
NTAYCWWYY NNEYEIOTE|] NAÏ ETEREIONOY XE CERNWA NNEY- 


2 200P" NNA. [KA] FAP EYP OY NAN ƏN TOON NNEYGIX' 
3 TEYCYNTENIA ACTAKO EPAI EXWOY. eN OYUN TPEYPZAE 


UN OYOERWWN NATWYHPE NETNHT 2N OYRA NATUOOY NCACI' 


4 OYTAKO UN OYTADAIMWPIA NETKWTE NCA ZENAPI ƏN 


OYRA ECCENCEN]. NAÏ E2LENNTHO NE NEVƏPHYE” EYCHY AVW 
EYCOYG]' EVPOPO? NATAGON NIR NAÏ ENEVOVOCÓYHO NNNOYNE 
NOHY 2A NNOS NƏKO. AYTWOYN Epoi NGI genpeqgxïoyve 


O Ama o 


2ENNTHO NAKpPÏON’? NWHPE NNAGHT’ AN NETCHW' NATIPAN’ 
9 AN NANEOOYT ETOUR 2ÏXU NKA.  TENOY Ac Fwoomr nay 
1 NKÏSApa’ AYW ANOK NETWYOON NAY NWYAXE' AVBROTT 


9 


4,7 Ic. mendose nmuaï pro nway -— Ic. D. rectius tneyrrangowr — quae in uncis, 
deprompta ex D., desunt in codd, xxrv. et 1c., licet habeantur in huius vers. arabica 
laterali: in Syro-hex. vero, Hieron. et cod. 248 leguntur sub X — ” am gemwovēë 
nagwuenoc = ey povočwvots — XXX, t D. 6r generayicTon. Tenor Aec cetchW, 
IC. gRAhaA Ic TOn (sic) Tenor ne nertcgw nai on ovänowiïa (sic) — quae in uncis, 
transcripsimus ex D., codd. xxıv et rc. omittunt ; habentur in huius vers. arabica, 


-. . == = s NI =- .. 
et Syro-hex. legit sub asterisco — mTavcwwT, pro csčouðEvovy — IC, NA! ETEWÏONoOY 
d G , 


D. MA: NEIKW Moor MTELA. MoE Morgoop. Nuwanecoor — ®™—*°, quorum integrum 


primum vers. Syro-hex., alterum tantum hemistichium eiusdem vers. Hieron. habet 
sub X , desunt in codd. xxrv et Ic, non autem in huius vers. arabica, et ex D. mu- 


= tuavimus — * kā! fāp pro xat ye- erp ov nar gm TOO, M. ep or nui TXOR, 


pro Gr. tGYUG e.e. tYÆ TL LOL} — ŽIC. NA! ESNNTHO, D. meTepe gemapiat — IC. MEY- 
eBpry (sic) ewnw' excwwe erpspwg, D. mergpe. NaAroc (xto) mca mneeoor. 
Erpeae — IC. mar enerorosóores nennorne, D. neTrewarorosóres MEENNMOVME MMYWYE. 
em nawa: ungcekwwn — novne’ cod. XXIV in rasura — ’ D. ceapa: Exwr, pro Epoï 


IC. gmpeqxiove — ê D. NETeEpE NEWYKWA, IC. NAI E2MWKOA — D. ne mernuhB (sic) 


Oo [— 


—' D. erwy ERoD. gm gen... . (= aya pecoy cuny oy Poncovtar), hisce verbis, quae 
absunt a codd, xxıv et 1c, et Syro-hex. cum Hieron. sub asterisco habent, desinit peri- 


= Cope cod. D. — 1c, (p. Cn bis, seu TAE) 8 ƏNNTHO NATpÄON = VTO Qpvyxva aypa 


i 
UN NETCHY' NANpAN’ = Syr. et Gr. Xat ATOY, OVOLA, M. NA TIPAN ETWYHY 


IC, an neoor ETWY (sic) gïxw, pro xat x\coç ecBecpevov amo — ° Ic, Ae super 
Versum ab altera manu — *’ 1c. avBoTT ae =M. Syr. et Gr., A. om. ġe. 


lob. XXIX, 24 — XXX, 10. 


NAÏ E2ENWKOD UNETPA NE NEYHÜ *NAïÏ ETWoom pà * 


3l 


f p. 


| 


EAVOVE OŬ MNOYTCO AE ENEXNACCE EPOYN 2M NAPO’. 


l3 AGOVWA AE ANNEYE NAAY NKACOTE AYNOKƏT': AkAAT | 


u FAP KAPHY NTACTODH: AQKWNT OÏ ƏN NeEqgeoiTe” agqgeïpe 
5 NAÏ Noe ETEqgovagc. Town oN gengice A NAMOkeT AE 
KOTOY Epo A TAZEDNIC PWD NOE NOYTHÝ' AYW NAOYXAÏ 


1 NOE NOYKAO0ODE. Twoon Ac aN gengoow Ngice A NAKEEC 


8 AE CWC NTEYWH' AYW A NAROYT’ BWA EROD. ƏN oYvnos 


9 NOOR AGANAPTE NTACTODH'  AYKAAT AE NOE NOVOME 
20 EPE TANEPIC ƏN OYKAP' N OYKPREC. AÏXIWYKAK EƏpPAÏ EPOK 


a MMEKCWTRA EPO AVAJEPATOY AYNAY Epo AKEï ExXwï ƏN 


2 OYUNTATNA' AKUACTİITOY WOI ON OYGTX ECXOOP" AKK 


3 LURO ON PENPÏCE AKNOXT EROA WNOYXAÏ  tcoorn rap xe 


A MAOY NETNAOYOWYYT' NHI FAP WNPWRE NE MKAJ). gaLnoiï 


FAP ENE NTAÏC NOON EN UNANOY NAÏ H ECENC KEOYA’ NYP 

t0 čavove’ = Gr., M. ovog avover — Wwaoï = M., Syr. = Gr. om. — 1c. nowt co 
enernasće (sic) — tt 1c. aqovwn rap =M. Syr. et Gr. — n in wneqganaaw cod. XXIV 
super vers. ab altera manu — ante aqwokaT M. hab. ovog — uterque cod. om. xat 
LZhvoy Tou mpoçwmou pov ekamsorerkayv., t emt Aektwy PAXGTOU ETAVECTNTAY, 
TOÒA AUTOYV eķetetyay xat OÕOTONTAY ET Epe TpiPouç amwdsigç gutwy 1? eķeTpt- 
Prozy TptBor pou, quae solus Syro-hex. notat asterisco — ‘’ aqkaaT’ rap’ kagnọ 
= Hier, exuit enim me, M. et Syr. =Gr. eķeðucay yap pov- nTactoan = M. Syr. et A., 
Hier. = Gr. om. pou — ** 1c. recte Woi gW nNEqcoTe -— aAceipe pro XEypnTat ðe (M.=V. 
om, ò:) — 1c, recte ereqorawT torowy — ** M. initio om. a namokgt >e korov Epoï 
= A., Gr. om. òs — 1c. Roe Rorgaonv, M. Hier. et Syr. =Gr. wsrep myevya — +ê uter- 
que cod. initio om. zæ! vuy emee exyvnostat n puyn pou, Syro-hex. et Hier. legunt 
sub asterisco — 1c. twoon oR negoor ngrce wa Tenow, M. Hier. et Syr. = Gr. eyovot 


Òe pe npepar oðuvoy — * avõ, M. et Syr. = Gr. ðe - 1c. (p. CRo seu TAZ) EBWA 


ERod (sic) — +ë post owvnos“ M. hab. >e — uterque cod. in fine om. wçmep TO Te- 


PtaTOpLoy Tou ytTwvoç mov mepreoye pe, et haec asterisco notantur in Syro-hex. 


et Hieron. — *° 1c. eaqkaar nee, M. akipi >e nui mpput, Gr. nynsat (A. nynTtat) 
Òe me toa — ow in owvkpaec cod. xxiv super versum — *’ ante egpaï uterque cod. cum 
M. om. òs — mnekcwTi = xat ou% axouetç, M. ovog cwTen — Ic. om, avagepaTow 


AVHAY EPOÏ = ECTNGLY Òe LaL XATEYONTAY ue, Syr. et Hieron. haec habent sub 


asterisco, et cum M. et A. om. ġe — ” 1c. akeï egpaï ēxwiï, Syr. «às < Mw, 
Hieron. aggressus es me, M. = Gr. emepnoay Òe OL — AKUACTIFOY = ELPLOTLYOCAG 


— ” post akkō uterque cod. om. ĝs — v in akno minutiori charactere insertum 
est ab altera manu, 1c, aknovz, M. = Gr. xat amsppupas pe, Syr. Hojas go widepao b, 
sub asterisco, id. Hieron. — ”? M. om. prius rap- n toù mnpwsse cod. xxiv super 
vers. ab altera manu, 1c. Rpwae mi, Hieron. et Syr. = Gr. mavti Ovnto, M. msi- 
peqeworT THpor — ™* IC. Ene MTAEWYCUGOL. EM MAOY MAH, pro ct Duvarwny cuau- i 


Toy yetpocachar — ic. om ^H, et legit neqp. 


Iob. XXX, 11-24. 


49 

5 MAÏ NAÏ. ANOK AE AÏpPÏNE EXN CWR NÄR” AÏAWALOR AE’ NTE- 
% pINAY EYPWRE ƏN NEJANATKE. EÏ IW ƏN NAATAGON” 
EÏCƏHHTE AE AVYTWANT EpOoï Egove Epoor NOT aenpoor R- 
3 MEGOOY.  AÏNROOWE EJAWALORN EXN KAPWÜ AÏA2E AE APAT’ 
29 ƏN OYUHHYE EWY EROD. AÏP CON’ NCEPHNOC” AVW NWRHP 
3 ENECTPOYGOC. A NMAWAP AE KUON ENATE” AVW NAKEEC 
a ERODI NMKAYNA. A TAKÏƏAPA WWNE NAÏ EVƏHRE AVW 
XXX, MAYADUNOC EYPIRNE NAÏ. EH NE NTAÏNOOWE W NE NN 
ô ZENPEJCWRE: H ENE NTA TAOYEPHTE CENH evkpoqh  aïage 
TAP EPAT’ ƏN OYWT MRE” MXOEIC COOYN? NTARNNTRADZHT” 

i EYXE A TAOYEPHTE PIKE ERODƏN TEQPIH EWXE A NAPHT’ 
8 OYZ NCA NARAD EYXE AÏXKWE AE EAWPON ƏN NACIK’ EïE- 
XO NTWOYN NE NTE NKOOYE OYONO’ NTATAXE NOYNE E- 
3 MKA. EWXE A NAZHT’ OYA NCA OVCƏÏNE EOYNTC 2AF 


W EYXE AIP NOOC PIPA NEcpo” ŽEPE TACƏIRNE EPANA NKEOVA' * 
l NTE NAWHpE ORRIO. OYCONT TAP EREYEYANAPTE MOCI’. 


12 ME CEQ TECZÏNE NOYPWRE” OYKWƏT TAP ME EJUNOY?’ NCACA 
13 MIRR” MRA ETEQNHY EXW YAYTAKOYG XİN TEYNOVNE. EWXE 


25 0, IC, QWR nie (sic) AÏ WA gwa AE MTEPEINAY..... neqanarkn, ceteri om, &u- 
ou, et Gr. etiam Òe — ”® n. Ic. eïgoon gw gN genaraeson =M. Syr. et A. xas emiyoy 
eyo cy yahotg, Gr. cyw ðe emeywy ayahorç — ae, ceteri om. cum n. Ic. (pe T% 
seu TAH) — gove Epoor = M. Hieron. Syr. et Gr. paAdoyv, n. 1c. om., et legit ēpoï 
mengoor — uterque cod. om. cum M. totum vers. 27, qui sub asterisco habetur in 


Syro-hex. et Hier. — ”® n. rc. axi kapwï = M. mẹkw Rpwr an, Syr. = Gr. aveu Qry.ov 


= n. IC. rectius aïāgepaT, et cum M. om. Ae — ” n. 1c. macepinoc = cetpnywy — avt 
= M., Syr.=Gr. ðe — n. 1c. etecporeoc (= oTpovðwv), ita desinit haec pericope cod. 1c. 
—™ M. om. àe- avU = M., Syr. = Gr. òs — ?! ante wwne cod. = A. om. ĵe — nai 
prius abest a ceteris — ax@, M. et Syr. = Gr. e — post neparuoc’ M. add. aqwwn:i 
— XXXI cod. om. priores quatuor versùs, qui omnes in Syro-hex. et in cod. 248, 
in Hier. vero tres tantum priores habentur sub X — * eïu (sic) a0, M. et Syr. = Gr. et 
; ðe, Aer ye- ne super vers. ab altera manu -~ literae pe in aemnpeqcw&ge rescriptae super 
vers. a sec. manu — H ene’, Syr. = Gr. et ðe xat, M. rcxe — ê rap = Syr. et Gr., M. ùe 
= post nxoeic cum A. om. ðe — ' post ewxe prius M. hab. ùe - Teqe = M. et A., 


Hier. et Syr.=Gr. sine «vtov — post alterum ewxe cod. om., Òe- nagah =M. et A., 
Hier, et Syr.=Gr. sine pov — M. om. ^e post aïixwg’ — € RTwown pro RToòYTN = xpa 
M. ANOK = TATUAXE.. ... enkaa’, pro «pptķos Òe yeyoruny eme yng — ° post ewxe 
Prius M. =C. hab. ñe — eorne gaï = Syro-hex. laaa LMI , M. = Gr. avòpoç eTepov 


= M. omi. ab altero ewxe usque ad mkeova vers. sege — +t post rap’ om. opyns — ceq 


scriptum cē, cum & in rasura, a manu recentiori suppositum est q — £ xin Teq- 


Rovne, M, mex meqnormi, Syr. = Gr. cx piov. 


P 


N lob. XXX, 25 — XXXI, 5-13. 
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Pe ZA: 


i| 


B: 


AÏTAKE NZAN NTAZMLAD" H NAJMPAD' evexioan ovYBHi 
uo  EÏNAP OY TAP NE PUAN MXOEIC 2EAAZE WOŬ EWWNE AE 
5 EWAN ANAWINE EINAXE OY NAY NA NOE AN NTAÏWWNE 

WUNOC 2 ƏH NTAYWWNE eigu ANWYWNE AE ƏN OVƏÏH T- 
6 OYWT’. NWR AE QPpia miw ceyãpe nar UMEICTOOY ERON N 
17 ROOY” NEY TOPTP AE NNRAD NOYKHPA. EWYXE AÏOVW 
19 TAOEIK NAYAAT neit wnoppanoc nuwai “H EE 
%2 AORYT ENETKHKAZHY eqNaTaKko neite rwwg EWwwNE 

ANE NWR’ Coy EPoi NTA NEYNAPB TAP PNO pă negKA 
a NNAZIEIBR:  EWXE AÏqİi TOOT EXN OYOPPANOC' EÏIEEVE XE 
2 OYNTAÏ OYNOS NOOL EPE TANAB Ne Novac EROA NTA- 
B KAC AYW EPE NACROÏ OYVWWYR ERODI NAKEDENKEP. “NEPE 
u GOTE TAP UNXOEIC ANAZTE WWOÏ ME. H EWYWNE AÏKAJTHÄ 
5 EZENENE MME H AEV PANE NTEPE OYNOC UMAN TPURAO 

WWNE NA EYXE AÏPAWE EXN NEE MMAXAXE' H EWYWNE AKA 


13 ewxe AïTake, M. cxe Ae aikeax, Syr. = Gr. ct Ôc xat EQZVALOA =- TAZ- 
gah" R nagtgah', ceteri inverso ordine ; NepæarovTtog pov n Aepamavng — erextoan 


= Hier. Syr. et Gr., M. in sing. — +t geħazge = sta¥e — emaze ov nàġ, M. aima- 
ovõgeu naq Raw mpat = Hier. Syr. et Gr. miva arozpioiy movnoopat; Edit. Rom, 
TLYÆ, ATOXPLELY . . . . — H5 Wuoc ga en (sic), sed pro a in ga scriptum erat W, cuius 


anterior ductus, licet evanidus, iam cernitur, ita ut conforme esset Memph. Den 
Ənexi — ən ovgin' novwT', M. et Syr. = Gr. ey t «uty xotg, Hieron. similiter. 
in ventre — 'ë pia ma erãge nat = Gr. yperay ny mote etyov, M. om, — tnet- 
cToor ekoa Wuoow = M. absque muoow, Gr. oux aretuyoy, Hieron. non negavi 
— “ post ewxe om. ðe — aneit niuaï, Gr. xat ovy! .. . peteðwzag, M. =C. add. ck | 
auTou, Syro-hex. œ+% sub asterisco, idem Hier. et cod. 255 apud Field., op. cit., 
ad h.l. — cod. una cum M, om. totum vers.18, qui asterisco notatur in Syro-hex.; in 
Hier. vero alterum tantum hemist. sub X< — *° ÑW Seay M. cxe >e, Syr. =Gr. et 


Òe xar — aïoR yT = Syr. et Gr. unepetdov, M. aimar — ™ post Ewwne om. ze - răp 
=M., Syr. = Gr. ðs — M. om. ga-negka (ult, a in litura) = a70 xoupaç — ™ ovnos. 
nGóu , M. Hieron. et Syr. = Gr. mohkn Bonera — ” ēpe novge pro anrootavn phy 


M. e! —- nTakàıic = Hier. a iugulo meo, Graec. amo Tng zActòog (A. xAðog), Syra 
=M. Borden Teqkeri — awD= M., Syr. = Gr. Õe — nakeaenkeg = A. C. et Hieron., 
Syr. = Gr.-sine pov, M. neqkahankeg — ” cod. in fin. om. amro Tou AnppaToç gua 
Tou ovy vrotcw ** et sraka ypucioy erg yovy pov, et'haec in Syro-hex, et Hieron. 
notantur astèrisco — ™* H abest a ceteris — post ēwwne cum M. om. ĝe — tgenēne, 
ceteri in sing. — °” H aïevppane’, Syr. = Graec. st e xar cvgpavðny, M. om. xat 
— ewxe usque mnaxaxe (scriptum mnaxzaxe, ab altera manu mutatum est in Rna- 
xaxe, dein edidimus mnaxaxe) =M. cxe >e... ., Hier., et Syr. = Gr. om. — alt, m 


=- ` B i 
Ewwne, Syr. = Gr. et ðs xat, M. reze. 


lob. XXXI, 14-25. 
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TOOT’ EpAÏ EXN NEIRHHWE” NA NTNNAY AN’ ENPH ETP- 
OYEN EJgawTR AY Epe Noo, CWXR' NEC ECWOOY FAP AN” 
A  EWxeE Ait TooT EPN pwi ATOYwWY T EPOC) EVEEM MEÏKEET” 
 EpOï EVNoOS NNORE XE AÏXISÖA MNATO EROA UNMXOEIC ET XO- 
9 CE EWXE AIPAWYE EXN NE NNAXAXE' AYW A NAHT X00C 
ie XE EYTE ny NARAAXE CWTA ENACAPOY TE EYWNE NYAXE’ 
a R OYUHHYE EXO MNANEGOOY. EYXKE NEA, NCOM A NAJA- 

| BAD NC2ÏNE XOOC XE NÜR NETNAT NAN’ NNEJCApPZ EovouoY 
à ENANOYÏ ERATE NURAY EPE WARNO AE WYWNE MTMARODN 
NEPE MAPO AE OYHN? NOVON NIR ETNHÝY” EWXE AÏPNORE AE’ 
u ERN TOOR ALW UNANORE MNMEÄWÜNE TAP HTA NOYUNHH- 
O WE ENAWWY' ETXE NANORE WNEVYRTO EROR H EWWNE AÏKA 
s ovswWwR EPTROD AMA po’ ka KOYN WYOVET™ ENE MNEİPZOTE 


K -A NTCX UNXOEIC' Neca aï Ae ENeyrnTatq Eoyă wai- * 


m KAA NOYKDOR gixwq NTAiowg Epoq Tana TATAAG 
B NAY” ERETXE DAAY NTANETE OYNTAT EPOQ” EWXE 5 NKAŞ, 


d 


OM EXN NEMHHYE' pro ET 'avgpilunTog — 5 an-an’ = Syr. et Gr., Memph. wa 
k  — eqgwT7 (scriptum eggwrTT, postea emendatum) = Syr. et Gr. ex\etwovtg, M. Grun 
ie JW NToTq EROA - ayw = M., Syr. = Gr. òs - a in mog super vers. ab altera 
manu — nec ecwooy (= exwor? ) rap an’, pro ou yxp em autot cott, M. eanwor 


4  TAp an ne — ” cod. initio om. xat et PARA Aabo% N xapðia wou, quae aste- 
E pe notantur in Syro-hex. et Hieron. ; 5 add. 1e nGíowt — post Ewxe cod. omi. ğe 
ge 8 moge, M. et Syr. = Gr. avoua — ” ewxe = M., Syr. = Gr. et ðe xat — Rna- 


RATE = D M. = Syr. in sing. — erre č evye) siipilin evke, sed emendatum est 
ab eadem pr. manu — °° post eïwwne’ om. ðe — em ovunnwe’, Gr. umo Aou wou 
B- Hieron. Syr. et Memph. Den naħac, pro mañaoc, ut recte in marg. emendavit 

Tattam - SSA mnancesoot, pro xxxouyeyog, M. erŢtukag nui, Syr. Nazo p3 
E Nas — ° ewxe, M, r an; Syr. = Gr. er ðe xar — Eoronow, M. mvrenci, Syr. 
So Gr. màncônyat — ante enarovri M. eege xe, Gr. hab. Atay - mimeaw abest a ceteris 

— ®© M. om. usque mnaßor — ernn = Syr. et Gr., M. om. — è? ae’ = Syr. et Gr., 
Í. om. — ennt son’ pro axovctwç, M. mtemi an, Per sponte — ante atgwn 
M. hab. ovog - mnanoge = Syr. et Gr., M. in plur. — ** nanoge abest a ceteris — H 
ēwwne, M. cxe Ae, Syr. = Gr. et ðe xæ — ?* cod. initio om. cum M. ris don 
xovovtæ wou; quae Syro-hex. et Hieron. hab. sub‘ asterisco; item sequentia ēme 
..ı:.. QnxoEc asterisco notat Da et Colb., non autem Syro-hex.; M. om. ēste, 
hab. rap, Syr. = Gr. ðe... et — è waïkaaq’, M. cxe arp, Syr. h? Dax po v ; 
E ay mTeptIeusvos — gixzwgq’, M. exem nasot = Hieron., id. Syr. et Gr. sine pov 
1 Tanagqg, M. Hieron. et Syr. = Gr. xat et pn ontas auTNY — ante TATAAC 
A xat — maq’ =M., Hier. et Syr. = Gr. om. — Eweixe, scribae mendum, pro 
— ’5 ewxe = Syr. et Gr. ct, M. cxe Àe. 


Tob. XXXI, 26-38. 
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3 ENED) AWALOR EPOÏ H A NEYRETAOR PIRE EPOÏ JOVCON™ EWYXKE 
ZIOVYWA NTEJSÓOLR MAVAAT’ EXN ACO EWXE AÏXÏ OoN’ RTE- 
10 PYKH ANXOEIC NOYCWWYE AÏAYTNH MAOC” ENNA NTWOYN’ 
NOYCOYO’ EJETAYO NAT NOYNTHO AYW OVRATOC ENNA NOV- 
xxm EWT’. AYD A ÏWR KApWY’ eqWaAxe™ AYkApwor Ae NG 
NEYKEYONNT NYRHP ETROYWERN CE NIWR' NEYAÏKAÏOC TAP 
2 ME MMNEYARTO EROA :~ A EDIOYC AE NOYGT MWHpE NRAPA- 
IHDA NMCWRÜTHC ERODƏN TCYNTENÏA NƏPANAN' TEXWPA 
NTAYCİTHC AQNOYGT AE EEIWR’ ENATE AYXKOOC XE ANT ov- 
3 AÏKATOC AMATO EROA MMXOEIC. AQNOYST AE EMATE ENE- 


KEYONNT NWYRHP” XE MNOVEYCSANCOLRN EOVESM NWYAXE ENA- 
4 Forge iwk' arw aqkaðg xe OYaceRHC Ne. A eriovc Ac 
6 CW EqorowyR ovke wR’. A EAOYC AE OYWWR NWHpE N- 
7 RAPA KIHD. NCWRTTHOC NEXAQ” XE ANOK NEN’ ANT OYKOYÏ 
2 NEYOEIY' NTWTN AE NTETN 2EN2DDO : ETBE NAÏ Aïkă- 
s pwï AïÏP2Oo TE EXWTN NTACWRE. ATXOOC XE MME OYOEIY AN’ 
NETWYAXE NETƏN OYUMHHYE AN’ NPONNE AN’ NE NETCOOYN’ 


o MTCogpia. ADDA OYNNA NETƏN NPWRE TEMNOH AC MNM- 
10 MNANTWKPATWP TET CRW NNA NEINOS AN’ ENAC NE 
u Ncopoc' OYAE NADDO AN’ NETCOOYN UNAN. ETRE nai 


38 a, Syr. = Gr. et Òe xar, M. icxe >e — ēpoï alterum = M. eeßnv, Hier, et Syr. 
= Gr. om. — *® ewze prius, Syr. = Gr. e! Òs xat, M. xe — ēxT pro axt — ewxe alt., 
M. icxe ae, Syr. = Gr. et ğe xat — aïxi = Syr. et Gr. exàaBowy, M. arepaah = Hier. de- 
cipiens - Rovcwwe’, ceteri = Gr. Tns yns — aiayvnn = chumna — +° mrwoyvs’, ut alias, 
pro gpg — avw, Syr. = Gr. òs, M. om. — XXXII, t àe = Syr. et Gr., M. ovog — 6€ = ett, 
M. om. — post Wiw& om. iterum twp — rap = Syr. et Gr., M. om.— ” àe prius M. om, 
— ncwßiïrtac, item infra v. 6, pro Poučirng — cwnrenia’ = ouyyeveix — gpauan 
=A. pxu, M. =C. pau, Hier. = Gr. pap, Syr. ew; ~ awciTHe pro uciriòog 
— ēeïwß’ (sic) — ante aqzooc’ om. ze = tot: — * ae = Syr. et Gr., M. om. — ēneqke- 
wounT = M. Syr, et A., Hieron. = Gr. om, utovu - nwaxze eqnatorge pro Ayti- 
Aera, Syr. ` IAisa , M. tantum ovßge — aqkaag (sic), pro avkaaqg — * cod. una 
cum M. in fin. om. ot! mpecpuTepot yuTov etgLy nepar, nec non tot, vers, 5, quae 
Syro-hex. omnia, Hier. vero tantum verba xa chupon opyn «utovu v. 5 hab, sub X 
— 7 nevoerw = Syr. et Gr., M. nayponoc — gengaao', scriptum gehho, ab altera 
manu est emendatum - RTacwBße (sic), pro RTacwoyn vel RTacRWw = TNY exuTou 
enioTnuwny — * post aïzooc om. ĝe — alterum an’ est delendum, M. nu he ast 
erpen ovun Npouni ercwown mHcopiã, Gr. ey mohoi Ôe ereo odact Go- 
piav, cod. C. ou» orðacıv a prima manu, Syro-hex. habet H sub obelo, Hieron, 
neque noverunt — ° Tenngn — myon — post TeTTCcRW M. add. nwov, quod Syro= 
hex., non autem Hieron., notat asterisco. 


Iob. XXXI, 39 — XXXII, 11. 
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AÏXOOC XE CWTA EPO TAX NHTN NNeETCcoovrn uroow 
13 KXÜCUH ENAWAXE FNAWAXE FAP NTETNCWTA XEKAC ETET- 
NAOYW, ETOOTTHÝTN EXOOC XE ANE ETCOPIA NMNXOEIC' 

1 ATETNKA PWRNE AE EXE PENWYAXE N RİNE. ă EDNÏOYC 
8 AC oyowR nexaqg xe Trawaxe o Tre? TAP NWYAXE 
9 NENA FAP NOHT’ WTOPTP Woi EPE NAZHT’ O NOE NOY- 
ACKWC’ EQRHƏ, NAPIC EPE PWA HNHP” H NOE NOYIWT NOAR- 
2 KEDADE EAQNWA. TNAWAXE XE EIANTON” AÏOYWN’ NNACNO- 
a TOY  NEUME AN HTA NPWRE ADDA ON’ EINAKTOÏ 21 
2 əpWiIipe" N COOYN TAP AN’ NXIDO' EWXE CE AE’ EPE NXOODC 
XXXI, 1 OVOUNT. MUON AE ADDA CWTA ENAWAXE' JWR XICUH 
2 ETACINYAXE EÏCƏHHTE TAP AÏOYHN? NPW AYW A NADAC 
3 WAXE. NAJHT’ OVYAAR’ ƏN 2ENGINWAXE EPE TAUANTPANOHT 
4 NNACNOTOY NANOEIN NNEORKIHY. OYNNA EQOVAAR NENT- 
AYTAR TENNOH AE AMMAN TWKPATWP TET CRW mai. 
5 EUXE OYN YEO WUOK EOVYWWYRT ƏHNONÜNH NNAŞPAÏ 
6€ APEPATK OYRHË AVW ANOK OYBHK. NTAYTAREIOK TAP 
ERODƏN OYORE NOYWT NTAJE PW NTAYTARÏON ERODƏN 
1 MEJORE NOYVWT. NTAPOTE TAP NAWTPTWPK AN” AVW N- 


H TaxW pro xg avayyeio - cod. om. in fin. &%ọ! 0U ETÆCNTE Xoyovg, una 
cum integro vers. 12, quae Syro-hex. notat asterisco, Hieron. autem hab. sub X 
a xïicun usque ad finem vers. 16, cfr. Field, op. cit., ad h, 1. — t? xekac usque 


in fin., M. aima nTerengTeuxoc xe anxia! Norcopiă wre nGC EANOYAS TO- 


Ten = Syr. et Graec. tya un ctmnTe cupopey coptayv xupty Tpocheuevot — cod. om. 

vv. 15—16, in Syro-hex., in Colb. apud Field, et in Hieron., ut supra, asterisco 

notati — *° na in nagn’ infra vers. a manu recentiori — 'Ackwc’ = 46X0G — post NW- 

pic om. Çewv (A. yeuwy) = M. eqBepßep - pe pwq «np'=M., Hier., et Syr. = Gr. ðe- 

Òsusvoç tantum — Ħ = Syr. et Gr., M. nen — ovgwT’ pro guonTtno, M. orgo: Trece 
0 


— ” aiovwn’, Memph. rectius éarvwn = avoas — nnacnorot (cod. Rnacnaror) 


= Memph. et A., Hieron. et Syr. = Gr. om. pou — ”™ post neitwTne om, TAp — Aara 
on’, Gr. xààa uny ove, M. ovde — eïnakTtoi pro ou uN EYTPATO® — əpwipe', Gr. Bpo- 


Toy, M. ovuc: EROADern OVCO, Syr. Panlo moz mxigo pro Oxupacaı TPOGWTA 
(A. TposoToy) — ewxe ce Ae’ pro ct e un, M. maon — XXXII, + ïwg i Syr. et 
Gr. coniung. cum praecedd., M. tantum Aùħa cwTen IWR ENACAXI — è? post ëpe 
om, ðe -=M in nnacnoTrow super VETS, ab altera manu — NANOEIN = SA = nneeB- 
Binh pro xalapa = Syr. |N», et Hieron. pura, M. čganaBuovi evoraB — * eqoraag 
= M., Hier. et Syr. = Gr. Perov = MMOH = TYO — Î EOVWWYRT 2HUTNONÜNH oa NNA- 
apai, M. Hier. et Syr. = Gr. ÒOG POL ATOXPIOLY TPOG TAUTA, vToumsivoy — ° rap’ et 


prius movwm, ceteri om. — alt. Ta in RTrawrasïon super vers. a manu recentiori 


— EBoagn neiowe MorwT’, ceteri = Gr. cx Tou guto — 7 rap’ abest a ceteris. 


IODA XXIL — XXXI 7: 


iiol ZE: 


go 
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8 TACX NAZPOW AN EXWK. AÏCWTA ENEƏPOOY NNEKYAXE' 
9 AÄÏXOOC XE TOVAAR UNEIPNORE AVW ANF OYCWTA MNEIP- 
10 ANOLA MEYS NAPIKE AE Epo AKAAT Ac Nee nett- 


u OYRHB' AAKA TAOYEPHTE AE PA NYE AGZAPEL TAP ENA- 


2 agioove THPOY. NAW TAP NOE KXW MUNOC XE ANT OVAÏ- 
KAIOC IMECCWTA EPOÏ OYWAENES, TAP NE NETZÏXN NpPWRE’. 
13 KXW AE UOC XE ETRE OF MNEYCWTA ENALAM ƏN WAXE 


H NIU *OR NTPpE NXOEIC FAP WAXE NOYCOM MMAESCONCNAT 


15 OYPACOY AC'H OYUHDAHTA NOWPƏ' NOE ETEPE OYPOTE EC- 
6 NAYT NAZE EPA EXN pWRNE ƏN OYEINE N2OTE AQW'TP- 
1 Twpor Ntc EKTE Mpwrre ERODOR NEYXINGÓNC' AQATOVXO 
8 FAP uwmeqgcwra ceyaron™ agtco Ae eregyyrya ennow 
9 ETUATPpEG2E 2N OYNOAYNOC. TANIN ow agxo əx 
0 MAOXDAX UNMUYWNE MNEJNANNKOTK. ERNNSOLN WOC) EOVEN 
2 BPE NIN” WANTE NEYCAPZ DORDE’ ACOYENƏ, NEKEEC ERON 
2 EVWYOYEIT. A TEJYYHH PWN E20YN ENNO AVW NEWN, 
23 EANNTE EPWAN OYVWO NAFFEDOC NPEGRNOOYT’ WWNE NNE 


8 cod; initio om, mAny ermas sY wot pou, quae in Syro-hex. et in Hieron, notantur 
asterisco — ° aïxooc (sic), pro tort Aeyeiçg — aw@ abest a ceteris — in fin. om. yap 
— “ mneqsRapike (sic), pro peuypiy cupey — ....ovBHB = ovßBueog, Hieron. contra- 
rium X sibi = hebr. 19 2ND , Gr. umsvavrtioy, M. Rovzazı — t! rap’, M. et Syr. 
=Gr. òs — ° ante WnegcwrT™ om, xat — '? aR ware m (ante waxe scriptum na, 
postea deletum est) = A. ey mavti pnuartı, Gr. pov mav pnez, C. om. pov, Syr. 
=M. ēcaxı miBen Wre nagan, Hier. et omnem sermonem — '* wTpe bis scriptum 
— rap’ = Syr. et Gr., M. om. — t orun huTa = cy pehety — post ezn pwae’' (cui po- 
stremo a manu recent. superpositum est ov), cod. OM. ETL VYUSTAYPATWYV ETL HOUTNG 
t0 tors avaxghumret vouy gyÎpwroyv, quae omissa videntur a scriba ob repetitionem 
nominis pwase — tê Rt ge' ceteri coniung. cum oveine — " neqzinsónt =A., M. Hier. 
et Syr. = Gr. sine «utovu — rap’, M. et Syr. = Gr. ĝe — t ante ETmTpeqgge’ om. arw 
— oxvnoayvaoc (sic) — ° nañ’ on’, M. et Syr. = Gr. mahu òs — n in aqzniogq’ super 
vers. ab altera manu — gm nòozòz unwwne, M. Den ganwwsi, Syr. = Graec. emt 
(C. ev) pahaxıg — mnequannkoTtk = M., Hier. et Syr. =Gr. om. «utovu — cod. om, 
in fin. xat mAnloç octwy xurou sevapxznes, quae, invito Hieron., asterisco notantur 
in Syro-hex. — ™ post wwoq om. cum M. Õe — torea, M. et Syr. = Gr. Tpoçhega- 
chat — ape mi = Hieron., M. = Gr. mav porov airov, Syr. Lawjol, IAScajs $a 
- cod. om. in fin. xx! n Ļuyn autou Ppwsiy emthupnoet, quae Syro-hex. et Hieron. 
habent sub asterisco — ™! ante aqovseng om. xat — ” post Teqyryu’ item cod. 
om. ðs — ” epwanwwne = Syr. et Graec. exv wc: ...,Memph. Ewwn oron... . 
kwt Epoq, Hieron. quod si fuerint X angeli mortiferi X non respondebit ei — moi 
= VONTN. 


Iob. XXXII, 8-23. 


Ensa 


So 
$ 


5 


Ay 


k: 


bzi 


ya 
d 


nA 


E hab. laȚ È< = hebr. et Vulg., alii om, — ° rap! = Gr., M. = Syr. om. — post alte- 
2 rum CUnNWYINE OM, NA = KUTO. 


Dga 


Rin 
t 
$ 


55 

OYA’ WRWOOY KONCE). EJWANNOI AE 2 NEJAHT’ EKOT ENXO- 
Eic NYXW AE RNPWRE MNEJAPIKE NJOVWNƏ EROA NTE- 
u ANTAOHT”  QNAWONG EPOY ETUPE ENNO” NAP TMEYCWRA 
NRPpE NOE NOYXO' ECXH2” YNAKROYƏ AE NNEKEEC NADATKAC 

5  NATPE NEYCAPZ SONON’ NOE NNANEIKOYÜ YNAXAK AE ERON 
2 EATHK ƏN NPWRE. EQNAWDHA AE ENXOEIC ANAXITA NTO- 
OTA QNARWK AE E2OYN’ ƏN OY20' EAPOOrT’ UN OYcodrch 
n ynat AC NTAÏKAÏOCYNH NNPWRE. TOTE MPWRE NAC N- 
apike Epoġ Ovaa EXW MAOC XE NOE NNENTAIAAY AN’ 
3 NE NAÏ AVW MNEJIYTAZE MWO NTMAUWA NNANORE ADDA 
AYTOYXO TAYYKH ERODƏRN NUNOYF XEKAC EPE NAWNŞ, CHOY 
l, XXXIV, 1 EPOQ ƏN NMOYOEIN. XICURH IWR’ NTYCWTR Epo: ~ à 
2 EDNIOYC AE OYVWWYY NELA” XKE CWTA Epoi Ncopoc™ NETCO- 
5 OYN NXICUH ENMNMETNANOYG. XE A IWR XO0OOC XE ANT OY- 
AIKATOC A MXOEIC AE KW NCW MNALAN” AYXKICÖD AE ENA- 
KPIA: MEIPNORE AYW UANEIPYAYTE MNEÏKOINWNEÏ ETE2ÏH 
9 MN NETEIPE NNANORNON' ETPARWK NN NACERHC. MNPXLOOC 
TAP XE NN CUNNWINE WOON RTPWLRE AVW CANWÄNE EROD- 


a 


a 


ea 


33 àe prius abest a ceteris —- ọm negent’ = M., Syr. = Gr, om. «urov — >e alter. 
= Syr. et Graec., Memph. om. — ante nqorwng Memph. ovog, Syr. = Graec. hab. ðe 
=- un TAsHT’ = Syr. et Gr. «yorgy, item Hieron. stultitiam, Memph. = C. ayoptgy 
— ™ post qp om. ð: — orzo’ ecxHo’', M. novxo:t Eakowxc MBepi, Syr. = Gr. aots 
QnY emt Toryov — ae = Syr. et Gr., M. om. — ” post nàrpe om. ðe — quaxakg 
PIO ATOXÄTAGTNGSL QUTOY — eqTHK = M. eaqxennost, Hier. fortem pro avòpw- 
eyra — "5 nxoeic’ = Syr. et Gr., M. om. — ae sec, = A. C. V. et Syr., M. = Gr. om. 


| ~ an ovcoac™, M. et Syr. = Gr. cuv sényopty — *™ Tore = M., Syr. = Gr. eira torte 


= post muoc M. add. n®prni nAnTq in semetipso — mee usque ne maï, M. ov sme 
mat ETAIATOY, pro Gr., org GuveTshouy, A. CUVETEAOVLNY — MNEJƏVTAZE = 0V% 
ntacs, M. mneqtukag — cod. cum M. om. vv. 28-29, qui in Syro-hex. et Hieron. 


- leguntur sub asterisco — ®° aaha =M. Syr. C. et V., Gr. xat — *t cod. om. in fin. 


XwQEVCOV, xat eyw cetyt Agàncw, una cum vv. 32—33; et haec in Syro-hex. asteri- 
sco notantur; Hieron. vero tantum- vv. 32-33 hab. sub X — XXXIV, t àe = Syr. 


= ct Gr., M. om. — ? nxicun ennernanovg' = M. A. et C. evorscolat To xahov, 


Syr. = Gr. tantum evotiecðs — cod. om. vv. 3—4, in Syro-hex. et Hieron. asterisco 
nofati — ë ùe’ abest a ceteris — ê cod. cum M. om. in fin. Brætoy ro Behoç wou 
&ysv aðıxræç. et totum vers. 7, quae Syro-hex. et Hier. notànt asterisco — ê kormw- 
mei = xotvovnsas — eregin =A. oðov, M. Hier. et Syr. = Gr. om. — Rmanoaon sic 
initio versus, in fine praecedentis scriptum est aliud W -ante naceßgnc Syr. cum Hier. 


Iob. XXXIII, 24 — XXXIV, 9. 


* P. Zg: 
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10 BITR NEYXOEIC. ETRE NA NCOPOC IN NEVOHT’ CWT Epoï' 
NNECWWTNE ETPAPNORE RTMATO EROA RNXOEIC' AYW EYTOPTP 

1 NTANTUE ANMATO EBON AMMAN TWKPATWP: ADDA egt 

12 TNPWRE KATA 9E ETEPE NOYA’ NOVA’ EÏPE WROC. EKLEEYE 
AE XE EPE NMXOEIC NAP NETEREYYE” H XE NNANTWKPATWP 


113 NAWTPTP NEAN *NENTAQTARNIE TNE NN NKAZ' NIN NENT- 


U AQYTANEIE TNE NN NMKAP AN NETNOHTA THpOY EQWAN- 
5 OYWY FAP ENRAZTE AYW EKA NENNA PAƏTHA”  CAPZ NIN 
NALROY 2ÍOYCOM PWE AE NIR NAKTO ENKA, NUNA NTAY- 
6 MAACCE WUO NOHTA. EWXE NTNAXİCRW AN’ ECWTU ENAÏ 
17 XICUH ENES POOF NOENWAXE. EWXE NTOK KPWATE ENETANO- 
CTE UNNORE AYW NET TAKO NAMONEPOC EVWAENES, NE NAÏ- 
i) KAÏOC. NETXW WOC NOYPPO XE EKNAPANOREÙ  nAaï ETE 
BEYWÄNE HTA AN0 ANET TAIHY AYW Nycoorn Aw NT- 
TAIO NNXWWPE EPUYNHPE NNEY20. 2ENNETWOYEIT FAP NE 
NETUWOON WUNOOY' 2M NPEYXIYKAK EROX AYW ETER, pwate' 
a AYP2WR FAP NAPANNORNOC 2N N20X2X NNGWR. qnar 
TAP NTO ENE2RHYE NNPWRE” UNDAAAY AE ORW Epoq’ N- 
2 NETOYEÏPE WRUOOV AYW ANN NA NWWNE ETPE NPEYPNoLE 


 neqxoerc’, M. et Syr. = Gr. om. utovu — *' nevan’ = M., Syr. = Gr. absque gu- 
Twy — ēTpaproße, M. et Syr. = Gr. cenet — aww = Syr. et Gr., M. orhħe — 't Ta 
in kara super vers. a manu recentiori — ēTepe usque in fin. = Gr., M. nuēTacipi 
wuwoy, Hieron. X opus suum — cod. om. in fin. xæ. ey TpuPy avðpoç eupnoet qy- 
toy, quae in Hieron., non in Syro-hex., leguntur sub asterisco — 12 teTeEnewWe 
= ator, M. Rovuerozxzi, id. XXXV, 13 — ngan = Syr. et Gr. xptsiy, M. Wnikags (sic) 
— *? Tne aR prius abundat — Tne’ an nkag’ alter. pro TY UT’ OUpAYOY — METREN TT 
Tupo =C. TA ev AYT TAWTA, et Syr. gemeNel as q anado, M. gwg 


mBen eTrwon nonTor, Gr. ta evovta mayta — '* rap = Syr. et Graec., M. om. 
— 15 Rravnhacce = erhachny — ë post ewxe om, Òe — Rgenwaxe = Syr. et Gr., 
M. Wre nacaxı = Hieron. verborum meorum — *' ewxe MTOK KPWAQTE ENETALO- 


cre mnnoße, A. eL e coL oux otet TOY pIGOUYTÆ TA Avopa, Syr. Ml lo pro er 
ðe cot, Gr. ts GU TOY uıgouvyra «yopa, Hieron. videto odientem..., M. cze %e 
neok neeewoct nmAnowoc — neTTako = Syr. et Gr., M. ekTako — ‘°’ initio goepng, 
quod Syr. hab. sub obelo, et in fin. om. agepsorars Toig apyovotv, Hieron. totum 
vers. legit sub asteriscis — ‘° a0 mner vocum ungo mnerTaïny in rasura — inter F 
et + toù mtraTo una litera abrasa — rap’ pro ðe — ™ awpawh = M., Syr. = Gr, 
EYPNCAYTO — NAPANNONOC = TAPLYOLWG — Q NZOXZE NNCWR = Syr. et Gr. exxher- 
vouevoyv aðuyatwy, M. avsinzonc — 2 wpeqpnoge, M. et Syr. = Gr. Toug motrouv=e 


TAG TA AVOUE. 


Iob. XXXIV, 10-22. 
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20M0. TMXOEIC FAP NAY EOYON NIR” NETTA20 NNEIATA- 
PHXNOY NETZAEOOY AY NEIYNHPE ETE NNTOY HNE *NET- 
cine ENEYƏRHYE THpOY AWYR AE MNACERHC) CEOYONG, 
AE EROA nega TOo ERON XE AYPAKTOY EROA MMTINONOC 
ANNOYTE AVW UNNOYCOYN NEJAIKAÏWRA. ETRE NAï N- 
CARE 2N NEYƏHT’ NAXE NA AYPWRE NCOPOC CWTA ENA- 
WAKE. MNE JWR AEC WAKE ƏN OVUNTPRNEHT' AVW NEC- 
WAXE ƏN OVYUNTCARE AN. MUON AE ADDA’ EIME JWR W- 
NPOYWWYR AE NOE NNEJAGHT” XE NNENOVWƏ, EXN NENNORE 
NAWN EPON EYVNORE ENPA, NYAXE UMATO EROA TIXOEIC :- ~ 
XXXV, 2 A EDIOYC AE OYVWWYR NEXAY XE OY NE NAÏ NTAK2ONG 
O N OY2An” NTK NIR XE AKXOOC XE ANT OVAÏKAÏOC” MATO 
3s EROA WMNXOEIC) ë H EKNAXOOC Xe OY ne NANoORE NTAIAAC. 
T; ANOK AE TNAOYOWREK UNN MEKKEWYONT NWRHP. CWWYT 
= EPAI ETNE NYNAY TƏTHK AE ENEKAOODE NOE ETOVXKOCE EPOK. 
6  EWXE AKEPNORE EKNAP OY“ EWXE’ aa Eie NANORIA’ EKNAP 
E w AWNƏE ENEI AH NTK OYAIKATOC AN’ EKNAT OY NAQ NENT- 


© ™ initio cum M. om. ott oux em avox Onoet ert, quae item in Hier. et Syro-hex. 
habentur sub asterisco — ™* metarapnænow, ita et alibi, pro gysķiyyiaoTta — meTga- 
oo% =syòo%a te, Memph. mex migBHowi erTaimowT — °? mapot deest in ceteris, 
A Hier. X qui cognoscit opera eorum — in fin. om. xat cTpeẸet vuxTta xat TATEWO= 
Oncovtat, M. ovog eqpwng Tnovrëxwpa ovog eqēeckioq, et haec Syro-hex., et Hier. 
notant asterisco — *™ avū, M. et Syr. = Gr. ðe — cod. om. vv. 28—33, qui sub asterisco 
leguntur in Syro-hex.; Colb, vero et Hier. cum iisdem etiam vv. 26-27 ponunt sub X 
—"* B in eTße infra versu ab altera manu — neran’ = M. ex linguae indole, ut alias, 
Syr. = Gr. absque uTwvy — post Av in Aypwsue litera n est erasa — è? aww, M. = Syr. 
A. et C. òs, Gr. om. — °? ùe’ sec. abest a- ceteris, est loco: M. xe =ert - N prius 
in neiaenT super vers. ab altera manu — è’ mennoge’ = Hier, Syr. et Gr., M. minogt 
E> evnoge’, M. et Syr. = Gr. «vouta ğe — XXXV, ! àe = Syr. et Gr., M. om. — ° ov 
ne nai, Syt: = Gr. mı tovto, M, narpst ov ne — ° n eknaxooc usque in fin, = M. 
Syr. A. C. et alii n spesis Tt monco apaptoy, Vulg. quid tibi proderit si ego pecca- 
vero? hebr. YNNUTMY DYR MN , Graec. om., Hieron, ab RTK miw’ v, 2 usque 
ad finem v. 3 sub X — * anok àe =C., Syr. = Gr. eyo, Memph. om. — * ae 
Graec., Memph: = Syr. et A. om. — ê post alter. ewxe’ cum M, om. ðe — eknap 
pamer, M. Hieron. et Syr. = Graec. tı ðuvvyæcat mowmoat ; — ” ēnei An, M. et Syr. 
= Gr. emet Òs ouy — yar in owaikaToc supër vers. ab altera manu — an’ omnino re- 
_ dundat -in fin. om, n Tt ex yerpoç cou Anperat; nec non integros vv. 8-9, et ini- 
tium 10: xat ov% etme Tou eoTty o Oeoç o mowmcaç we, quae omnia in Syro-hex. 
notantur sub X .L.; Hieron. autem legit tantum sub asteriscis usque ad v. 9 in- 
usive, cfr. Field, op. cit. ad h. 1. 


Iob. XXXIV, 23 — XXXV, 10. 


FracmenTA Corto-Sanibica, Vol. I. 8 


X De Z6: 


“p. 


DA 


:13 NHPOC. *NXOEIC FAP OVEWY NAY AN EWR EREWYYE MTOA 


119 WYAAYTE NNAWPON NTAYXITOY ƏN OYXINGONC. * anp- 


n AQTWWY’ NNOYHPWYE NWP NENTAQNOPXT EROA NNTRNO- 
12 OYE MNKAZ AYW ƏN NEADATE NTNE” MN NCWWY NANO- 


u FAP MMANTOKPATWP OYPEJSÖYT NE EXN NETEÏpE NNA- 

NORON' AYW YNATOYXOÏ. XILANM AMNEJARTO ERON NYNAY XE 
XXXVI, 1 KNAWYCHOY EPOY’ NOE ETEO’ AOC. A EAOYC AE OYW 
2 ETOOTA Nexa q” XE CW EPOÏ NKEKOYÏ XE EIETCARBOK ETEÏ 
3 FAP OYN WAXE NOHT’. EAÏXICR© UNOYE' ƏN NAZBHYE AC 
1 FNAXW NNAÏKAION ƏN OYUE AY NNEKNEEYE AN’ EZEN- 
5 WAXE NXINGONC ƏN OYXINGÓNT. EÏLE AE’ XE NNE MXOEIC KW 
p Ncw UMRADƏHT) ADDA YNACWTA ENAÏkAÏOC) NYNA- 

TANO AN’ NNACERHC” ETBE XE NCEOYWY AN ECOYN NXOEIC' 
u AYW NEY CRW NAY NEYO NATCWTA NE. EPE TEYYYKH 

NTOOYTN’ ROY ƏN OYAN TKOYI' CENATAKE NEVON, ERODZITN 
5 NAFTEDO0OC) ERON XE AYOƏDIRE NOVCWR’ ANN OVA TOL YNA- 
17 CAÏNE AE UNEAN NAPARPAY. NZAN AE NAWXN AN’ EN- 
8 AIKAIOC) OYN OYGWNT AE NHY EXN NACERHC ETRE TANT- 


1 nenraqnopxT = Hier. Syr. et Gr., M. prēëraqgpopzren - ava = M., Syr. 


= Gr. ğe — t? initio om. exet xexpaķovrar, xat ou wn eroaxouvon, M. .... ovog a 
nneqcwren Epwor, Vulg. et hebr. mJy’ Ri , Hier. et Syr. hab. sub asterisco 
— *’ ovpeqswwyT ne' = Syr. et Gr. oparns sots, M. qumar — ** nereïpe, M. Syr. 
= Gr. tov cuyrekouvyrov, Hier. qui faciunt iustitiam — post xïgan' om. Òe — nrnaw 
xe, M. = Gr. tantum s! — cod. om. postremos vv. 15—16, qui notantur asterisco in 
Syro-hex. et Hieron. — XXXVI, t post ùe’, quod abest a M., om, on = ett — * erei 
qı — ° eaixicRw, M. trasi mnakat, Hier. et Syr. = Gr. avahaboy TY emot 
uny pou — tnazw = Gr. cpw, M. traygw (sic) — * ae = Syr. et Gr., M. om. — cod. 
om. in fin. ğuvartoç tyvi xapðtaç et vv. 6-9, quae Syro-hex. sub XK ; Hier. vero i 
notat asterisco etiam sequentia usque ad fin. v.11, cfr. Field, op. cit. ad h. 1.5 M. 5°-6%3 


aliter legit: pHerzop Den Teqgzon. nNegTanDe mout Wre miäceguc — *’ post 
EnDïkaïoc OM. 44L ELTEY OTL ETLOTPAQNTOVTAL E% aðızıyç. et totum v. I1, quae 
item in Syro-hex. notantur asterisco — ** ante prius aw om. òe — av, M. et Syr. | 
=Gr. xa: tomi — cod. om. v. 13, qui in Syro-hex., cod. 248 apud Field, et Hier. f 
habetur sub‘ asterisco — ‘f mroown’ pro totvuy, M. tnor own — ante CEnaATAKE 
M. ovog, Syr. = Gr. hab, ğe — t qnacsïne= Syr. et Gr. exìnoet, M. naeng ERoa T 
— cod. om. v. 16 sub asterisco positus in Syro-hex. et Hier. — “ ngan’ usque in fin. 
= Hier. Syr. et Gr., M. ovog mesni nneqgwwm eqzaiwor Den ngan — “f nui, 
ceteri = Gr. eotat — *° literae Tp in mnprpe super versum a manu recentiori, M. m 
NENGpPE NEKƏHT piki EROA TekELt, pro Syr. et Gr. pN GE EAAALYÆATO EXWY O YOUG, f 
Hieron. non te avertat volħntas animi. 


lob. XXXV, 11 — XXXVI, 19. 


59 
TPE NEKAHT’ pAKTI ERODƏN NCONC NNOWR EVON NEYANATE 
ADDA 2ApPE2 MNPEÏPE NNETEREWWYE” NIN TAP NE MXW- 
3 WPE TAYAC NÜR NETƏYTAZE NNEYERHYE' H NIR NENTA- 
H XOOC XE AP XINSÓNT ApPİNAEEYE XKE PENNOC NE NEJ BHYE” 
Š  NETOYTAKO AE ROOY PENPWRE NE. NTEATÏDE AE R- 
3 nawo HM NNAZPAQY” AKZERT NEKDOODE AE EXM NAWA 
O NNPWRE. AYKA OYÕEIY NNTRNOOYE' CECOOYN AE NTTAZIC 
MNEYRANNKOTK. EXN NAT AE THPOY MNEKEHT’ PUNHPE AN” 
XXXVI, 5 AY MNE NEKƏHT NWA ERON MMEKCWRA. AAYTANRÜE 
6 ZENNOG TAP NTNCOOYN AN” NMETZWN ETPE MEXTWN’ WWNE’ 
z AJ TKA’. XE EPE pae NĪ EIRE ETENN TOWR. A NE- 
OPON AE KWK ELOYN’ 2A OYJAÏREC' AYKAPWOY AE’ EXN NEY- 
9 RANNKOTK. EPE NƏICE NHY ERODƏR NEVTARNÄÏON” EPE NEXAGI 
w AE NHY EROX OVAC NTOOY  QPERRE AE ANANOOY ENAMA 
o 
E. L weranare (sic) = «yæyxy —- cod. om. v. 20, qui in Syro-hex. habetur sub aste- 
risco; Hier. sine asterisco legit: xat TAVTÆG TOUG XPATALOVYTAG IGV uN EcÉeAxu- 
x Gmg TNY vvzTæ, cetera autem usque ad fin. 21 sub X< — *™ in fin. om. emt TouTO®Y 
yee sčstÀw aro mToyetgç, et haec Syro-hex. sub asterisco — ”? it. initio om. tÕov 
Eo tayupos xpaTarwGEL ev igyvï «uvtov, quae absque ullo signo habentur in Syro- 
T her. et Hieron. — ”? mï. prius, M. = Hieron. re mia, Syr. = Gr. mi ðe — neTgv- 
Eo o etaţoy — *”* n prius in gemmo super vers. a canda manu ~in fin. om, %y 


A  npkay avòoes 25 TAG avlpuTros erðey ey EXUTO, Syr. notat asterisco — Ae muooY 
-T in ceteris — cod. om. totun v. 26, qui in Syr. est sub 5X — ” scriptum m- 


Tgoor, ab altera manu priori o superpositum est w — cod. om. xat emiyvðnoovtat 
TuETY Etg YEQEANY” ”S puncovtat TAAxLwuaTa, Syr. haec et sequentia fersa Ne Di 
JEg sub X< , Hieron. ab wy npčav ævðpsç v. 24,usque ad haec postrema v. 28, 
omnia sub asterisco — ”' akeeßt scribae mendum, pro argeßT = coxtaoe or 
A. aqepe-gwnc —- M. om. ab aqka usque in fin. vers., quae Syro-hex. et Hieron. 
hab. sub —— -— alterum ~ in mTTaāzic super vers. a secunda manu — UNeEruann- 
KoTĘK, Hieron. et Aas = Gr. om. «uty — ae’ ult. abest a poa et Gr, — Mnekcwma, 


3 [Asos cœ s0 =X% ATEppUN €x ToU TOTOY uTNE — * cod. in fin. om. xal yet- 
POV USTO, XAL YEMWY VETY ÕVVYAGTELAG UTOVU. 7 ev yetpt mavTos &ylpwmou xad™ 
copayıCet, M. =C. om. xat yeruwy vertos, Syro-hex. et Hier. cum Gr., sed sub X 

l ! neveannkorKk = M., iuxta Tattam, Hier. et Syr. = Gr. om. «utoy — ° newTa- 
Wion = Tutetwy, M. mrasior — M. om. Ae’ — EROR’ 0YE MTOooÙ = ATO XXPWTN- 
pe M. EBoaDen mirwor er6óci, Colb. hab. sub X< e. — *° cod. initio om. xgt 
amo mvonç toyupov dwcst mayos, Hier. et Colb. apud Field, invito Syro-hex., hab. 
sub asterisco — enwa, M. et Syr. = Gr. oç. 


lob. XXXVI, 21 — XXXVII, 10. 


: 16 COON’? AE NTAUNE NNEKDAOODE' *OENWNHPE NE NESTON 


li ETEgovawytj. NAÏ XHK EROA NTOOTA gixa nkag Ïw’ 
15 CWT ENAÏ APEPATK XICRW ETCON MNXOEIC. TNCOOYN 
XE A MXOEIC KA NEG RHYE AYTARNÏE MNOYOEIN ERODƏN NKAKE. 


lo NAMTONHpOC. TEKCTODH 2HR” CEET’ PIX NKA. ETRE 
OY DAE MATAHOÏ XEIEXE OY NA” TAPNDO ENO NOA; NYA XE. 
2 MH OYXWORNE H OYKPANUNATEYC NETAJEPATA EPO XE. 
a EEA2EPAT TATpE OYpwLre KApwA” nE OYON NIR NA- 
NAY AN’ ENOYOEIN NOE MNETZÏXN NEKAOODE ERODƏITOOTÄ. 
22 NEKAOODE’ UTERSIT’ ET TpPEYpwY" EXN NAi AE THpOY 
23 OYNOS TE TTIRH NN NEOOY ANMNANTWKPATWpP” arð 
NTNNACSN KEOYA AN’ EQEINE NTEYSOLR. NETKPINE 2N OVIE 
U NFAEEYE AN’ XE ECWTA EMTHP' nEeETEpE Npwse poo- 
TE HTA CENAPLOTE AE HTA NGT NKECOPOC PA NEYƏHT. 
XXXVII, 1  SANNCA TPE EDIOYC AE OYW NNEGWAXE' MEXE MXOEIC 
2 AE NEIWR’ PİTN OY2ATHY AN OYKAOODE XE NIN NE NAÏ 
ETƏZWM EPO NOYWOXNE” ETANAZTE NZENWYAXE P NEJƏHT' 
3 EQJRREEVYE’ XE EJAWM EPO NOVYWYOXNE MOYP NTEKTNE NOE 


cod, om., totum v. 11, et initium 12 xat utos xuxiwpaTta usque rane 
aurtorç, Syro-hex., non autem Hieron, haec omnia notat asterisco — ** post nat 
M. hab. àe — cod. om, integr. v. 13, qui in Syro-hex, et Hier. est sub X — +5 næoerc i 
=M. et C., Hier. hebr. et Syr.=Gr. o Ìeoç — ante aqTassie, pro mornoag, M. hab, owog 
— t6 arane, M. Hieron, et Syr. = Gr. Xuazprouy — post genwnupe om, Xe — " post 
Teke Toan et c6éeT' M. et Syr. =Gr. hab, ðs — Hier, et Syr. in fin. jsasl gs X ab au- 
stro — cod. om, vers. 18, Syr. alterum tantum hemistichium, Hier. vero totum sub X 
— +9 àe abest a ceteris — xelēxze = xe elexe, M. Hieron, et ES = Gr. epovpev — eno, 


M. empi — ™ ovkpanua Terc’ = 0YFpă .... — -an’' = M., Syr. et Gr. ouy $ 
opaToy — post ovom om. Òs — post Hnovoein’ Om. THALUYEG EGTLY EY TOLG paia 
wasy, etiam Hieron. om., Syro-hex, habet absque asterisco — mee.. .... EeBohgTTOo=- 


orq = Syr. et Gr. wçrep To Tap autou cm! veĝwy, M. mpput WpuëTeqovrwpnr ž 
Tuog aizen 6ni, Hieron. quod refulget in nubibus — ™® post mexaoohe’ M, 
hab. Ae — eETTpewpwy’ pro Y pYTAYyVYTA, M. erþtuort naovan nnorB’' — >e abest 
a ceteris — Tapo = M., Hieron. et Syr. = Gr. om. — Trinn an neoow, M. Hieron. 
et Syr. = Gr. ordine inverso n Doka xar tiwn — ” entapg, Hieron., et Syr. = Gr. u- 
zov, M. ēpon nos — ™ initio om, òt = M. eoße par — >e super vers, ab altera m., 
M. om. — nevguTt = M., ceteri absque utoy — XXXVIII, %e prius = Gr., Syr. in 
marg., Memph. om, - nneqwaze, Syr. = Graec. Tns Ackews , M. eqcazı — ae alter. 
abest a ceteris — Reïw8’ (sic) — oxkaoohe = M. et Syr., Gr. in plur. — * post ETawagTe 
om. òs — neqgnTt = Memph. et Syr., Hieron. = Gr, absque utoy — ult. morwozne 


abest a ceteris. 


Iob. XXXVII, 12 — XXXVIII, 3. 
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NOYPWRE T NAXNOYK NTOK AE OYWWYR NA  NEKTWN TME 
EÏCANCNTE MKA” NATARNOÏ EWYXE KCOOYN? NTANTCALRE. 

*NiRR NMENTAQKA NEW EWYXE KCOOVN' H NIR MENTACCP 
OYƏwWcCER EXWA” EPE NEAKPOC TAXPHY EXN OW NIN AE NENT- 
ANEX OVWNE NKOOP, EXW NTEPİTARNİE NCIOOY' AYCHOY 
Epoï ƏN OYNOG  NCRH NGI NATTEDOC THPpOY. AIUTO AC 
EPN GADACCA’ ƏN 2ENNYAH' NTEPECYTOPTP ECNHY ERODƏN 
2HTT NTECRAAY  AÏKW AE NAC’ NOYKAOODE NƏERCW' AÏ- 
COODEC AE NOVNIGE AÏKW AE NAC NOENTOY” AÏT N2ENKADE 
EPWC RN PENNYDAH AÏXOOC AE NAC’ XE EPNANW, WA MEINA’ 
2 NTETRCAATY ADDA NTE NOYPOEIR? OYWWA NƏHTE. NMH 
O NTAICRÏNE WWK MNOYOEIN NƏTOOYE” A MCOYNƏTOOYE AE’ 
NAY ETEJAAZĪC EANAJTE NAPHHXY MTNKAP” ENOYWYT EROA 
PXW NNACERHC) MH NTOK NENTAKXÏ NOVOME ERODƏN 
MKA? AKMDACCE WNO NZWON” AYW AKKAAY NPEJWAXE 
BIXA NKA?” H AKE MOYOEÏN ERODƏN NACERHC AKOVWWY 
AE MNESROI NNXACISHT”  AKEÏ AE’ E2PAÏ EXN TNYTH NOA- 
DACCA' H AKNOOWE ƏN APHHXG MTMNOYN”  ŽWAYOYWN AE 
NAK 2 GOTE NGI UNMHDAH UNUO H A NUANOYT’ NANNTE 
NAY EPOK AYCTWT’ KCOOYN AE MMNMWXAK MIKA, NATA- 
WOÏ XE OYHP NE. EPE NOYOEIN AE ƏN AY NKA?” AY AE’ TE 
MRA MMKAKE” MEKEYXIT’ ENEVTOY” H EKCOOYN NNeEYg ÏO- 


© ` post þmaxnovk’ cum M. om., ðe — * maTaxoï usgue mranTcage scripta in 
~ fine paginae oB, repetuntur initio sequentis — 7 mrepirasïe’ (sic), M. Hieron. et 
d Syr. = Gr. ote eyevnfnoav — epoï = Hieron. Syr. et Gr. pe, M. poq — narreàoc =M., 
a Hieron. et Syr. = Gr. add. wou — * aïwyros = Hier. Syr. et Gr. cọpaka, M. avuaw- 
© aan — ` AisooAec = Syr. et Gr., M. om. pron. suff. — lit. e in Movsiqe scripta est 
` ab altera manu - M. in fin. add. mwt roris — * Reenrow’ scriptum ... TAW’, 
postea emendatum — aït Epwc, M. arrakro ēpoq, Hier. Syr. = Gr. mepthers — t! wa 


A 


M rema pro weypt Touto- nTrerecaatq, Hier. M. et Syr. = Gr. xat ouy, vmeppnon 
= 2Wwk pro cmt cov = Syr. a>ro ,; M. mak maar ne —ETeqAazic = EQuTov 
akuy — t moyne’ eoram nkag' = Hier. terrae lutum et C. yns Tnàoy, Gr. yny 
o Tnhoy = Syr. hag la>, M. ovkagt Rosi — +7 H akqei, M. et Syr. = Gr. apere ġe 
Eo sec in novoeïn infra vers. a manu recentiori — + wrn toù mnyra (= mnyn) 
- in rasura — K akwoowe, M. = Syr. et Gr. akwowi Ae — H WaAvrorwn Ae = Syr, et 


VAN 
"r 


a Gr., M. H cCENAOYWwN — MHAR = TVAQL — A post » (ceteri Y) super vers. a pr. manu 
£ i 18 lit, v in kcoows super vers, ab altera manu, M. an Kcwown — mnkag, M. Syr. 
i  =Gr. TNG UT 0VpXYOY, Hieron, sub coelo, it. vv. 24 et 33 — post maraxoï om. ðe 
E alt, Ae = Syr. et Gr., M. ovoa — ” mnekewxiT', M. an gnaoar = Syr. et 
Gr, et æyayois pe — n, M, rc%e, Syr. = Gr. et ðe xat. 


Iob. XXXVIII, 4-20. 


ADe oA : 


* p č 


DE: 


3 


a oye coorw NTOOYN’ XE NTAYXNOK TNAY NAWE TANC 
2 NE jaie isir AKEÏ AE EXN NALWWP MNEJIWN' AKNAY Aci 
23 BRACON NTEXADAZA CKE AC NAK Epai ETEYNoY NN- F 
a KAKE” EV200F UNOAVUOC NN OVUÏYE EPE NXA AE NHY 
» EROA TWN” H MTOYPHC ETnopg EROA EXM nka) nin 

NENTAYCOR TE NOY2OOY EGOW’ EWOO” TELH TE NNEYTOPTP 
28 NIL NE NMEIWT’ RMPOYRNNE” NIR AE NMENTAGXNE NTATIDE 
2 M TOTE” EPE MEKPYCTADDOC AE NHY ERODƏN NIL MI AC 
3 MENTAQXNE NXA ETƏN TNE"  NAÏ EWAQEÏ Epai Noc N- 

OVUOOYT EWOO” NI AE NENTAQWYTPTP NO MNACERHC' 
31 AKEIRE AE ETAPPE NTORRWOYT' AY AKOYWN’ MNEKTO 
3 MMCOYNOWP” KCOOYN AE’ NNEKTO' NTNE H NENTAYYWNE 
u PJOYCON PIXA TKA” ÄKNAROYTE AE ENEKDOODE PN ova poor 
35 NCECWTA NCWK ƏN OYCTWT’ WUOOY EHOW’ KNAXOOY AE 

N2ENKEPAYNOC NCERWK' CENAXOOC AE NAK XE OY NETWOON” 
36 mie nenTăagt Tcopia wnicwge NNegionece H TEecRW N- 
3 TANTAOIKIATHC NIR NENTAGWM NNEKAOODE ƏN TECCO- 
3 pia’ Apike AE NTNE ENkap” CnaaT AC EROA NOE NOYKAZ; 
3 EYKONNIA' AYW AITACT NOE NOYWNE NCWRE. KNACWPE AE 
o NOYƏPE NAROYİ KNATCÃO AE NNEYYKH NNEAPAKWN’. CEP- 

2O0TE TAP ƏN NEYNANNKOTK' CE2MNOOC ƏN 2ENSYDH EVGOPpG. 


2 tnat pro tote =M. mnicnoy ëTemuayr — ” akei ae = Syr. et Gr., M. un 
akī, et om. alt. Ae — ”° ērewvnow = cts wpay, M. EeTovuor, quod Tattam legit in 
marg. ETovaorki — noavsoc (sic) — ™ u nvrorpnc’ = Hieron. Syr. et Gr., M. om. | 
— 5 post nī& om. òs — eqwgowo', Gr. puctv, M. nen neqgzrwwzrewy — Tegin (cuius n 
sub vers. a pr. manu) ve’ (= ġe) nnewroprp = Syr. et Gr., M. nen neqawirT — cod, 
om. vv. 26—27, qui in Syro-hex. Colb. et Hier. sub X leguntur — ”® post mis. prius 
M. hab. >e — q in nenraqzne super vers. a pre manu — *? EBoAgN mis’ pro c% ya- 
aTpog Tivoç — *’ post Wovsoow Memph. add. eqow - àe =M. Syr. A. et V., Gr. om. 4 
— ?! ae = Syr. et Gr., M, om., — avõ = Syr. et'Gr., M. te — cod. om. v. 32, quii 
in Hieron. et Syro-hex. est sub X — *’ post # Mempb. et Hieron. hab. mupow 
— ?* ae’ = Syr. et Gr., M. an; it. v. seq. — ēnekaoohe, ceteri in sing. — 35 alt. Ke 
= Syr. et Graec., M. sn — ê mia = M. et A., Syre = Gr. Ttg ðe — nrun Tnokih- 
THc = zorxiÀrizny — ?7 post mia om, Ñe — Teqcogpia, ceteri om. «utoy — ”’ post Row- 
kag’ Memph. add. egqznw — scriptum komia = xoyt%, ab ead. pr. manu superpositum 
aliud n- avō aïrasT, ceteri = Gr. xexohhnza ðe qutoy — Rovwne RecwBe lapidem 
glebae, Memph. = Graec. wçmep ADe xußov, Hieron. et Syr. = A. xyBov Ahorg 
— "9 knasúwpt Ae et knarTcïio’ ae = Syr. et Gr., M. un Jnawzrwpz et te gna- 
Tcro — *° meveannkoTK = Syr. Hieron. et Gr., M. ovwanenkot - gwaH = VAN, 
M. mnydn (sic). ; 


lob. XXXVIII, 21-40. 
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a NIR AE NENTAYCRTE TEPE WMARWK' EPE NEJRNAC FAP’ 
XXXIX, 1 AWKAK E2 PAT ENXOEIC' EVKWTE EVWYÏNE NCA TEYƏPE. AK- 
| 2 ZAPE AE NNAAKE NNEIEOYA AKWN AE NNEYERATE MRÜCE 
3 AKRWA AC EROD NNEYNAAKE AKCAANW NNEYWHPE AE EXN 
SOTE. NIR NENTACKA OVEA’ NOOOYT’ NPE” H NIL MENT- 
Í AJRA NEGUPPE” AÏKD UMNEYRANWYWNE NEPHROC”  EYCWRE 

NCA MAHHWYE NOYNODIC' ENECWTA AN’ EAPIKE NPEJXKIYWL 
9 Nawy AE NGI OYLY NATTpion” H OYURONOKYPWC EP- 
| BRAD NAK' [H _EPNKOTK ZIX MEKOYORGI] 


XL., 
3 Eson NTEKOYNAR NTANŞO. ADDAA EIC OVƏHPION 2ATHK 
N EQOYER XOPTOC NOE NOYNACE. EICƏHHTE EPE TECON 2I 
E TETTE: AVW EPE TEJNORNTE 2IXN OEDNE NOHTA ATAJE 
NECAT’ EPATA NOE NOYKYNAPICCOC'? AVW NEYNOYT’” CDU- 
S AWR  PENCTUPOOYE MMENINE NE NECCTUPOOYE AVW OYTENITME 
u NOYWTƏ NE NKC NTEQXICE. ETE MNAÏ NE NEPOYEIT? AMAA- 


CUA UMNXOEIC NTAQTALIOY eEecwRe mo ERODEITN NEC- 
H Te in cke super vers. a pr. manu — Tevgpe = M., Hieron. et Syr. = Gr. sine 
TzuTtwv — XXXIX, ' initio om. t eyvwç xatpov TOxETOY Tpyeagwy meTpaç, Syr. 
~ et Hieron. hab. sub X , A. pariter hic om., sed hab. in fin. v. 3 — ? mnerëßarTe 
Mice = M., Gr. piyas gutTwyv mAnpetg ToxeTou auTwv (A. et V. om. sec. utoy), 
ieron. = -e Vey leco, foie — ° EXN pro axw — in fin. om. wðıvaç ðe qv- 
TOV EČATOGTE S et integrum vers. 4, quae omnia in Hier. et in Syro-hex. sub X 
— ’ post nre prius om. òs — H mie, M. = Syr. et Gr. ^e mia — ê post aïkw om, ðe 
- in fin. om. xat TA CANYOLATA UTOVU AAuupIÒA ; et haec in Hier. Colb. et Syro— 
ex. leguntur sub asterisco — 7 eqcwße = Syr. et Gr., M. waqcwßı ae -— ante an’ cod. 
òm. Òe — it. om. totum vers. 8, qui in Hier. et in Syro-hex. est sub X< — ° ovsovï 
E ārrpion" (sic) H absunt a Syr. Hier. et Gr., M. om. totum primum hemistichium 
= MONOKYpWC’ = ovoxspws — XL, è post mraeg om. Ae — °? TAg0OLoDOTI = Ooo- 
ynco, M. praemittit ovog — +° super ovənpion (= Hieron. et M., Syr. = Gr. Onpta), 
scriptum est ab altera manu ovenpio wnonnpo — eqovex = M. et Hieron., Syr. et Gr. 
- in plur. — movaace, ceteri cum Gr. in plur. — +! reque = A. et Syr., Gr- om. av- 
To, Hieron. X eius: M. TeqgpıT, emendatum in marg. in megt: — arw, ra et 
T Syr. = Gr. òs — ngnTq = A. Syr. et M, nre Teqnexi, Hier. = Gr. om. «utTou — !? neq- 
caT’ = M. Syr. et A., Hieron. = Gr. absque «utovu - aww, Memph. et Syr. = Gr. ðe 
xnewme, M. = Hieron. Syr. et Gr. mgowr — alterum cnipoove, scriptum tan- 
tum cmp super vers. — avw = M., Syr. = Gr. Òs — nkac Wreqxice, Syro-hex. yra, 
; Pe ly= , pro pæyts «utovu, M. neqgcor. 


> 
w 


Iob. XXXVIII, 41 — XXXIX, 1-9. XL, 8-14. 


; Se N aa NEY2O0 NYIE TALONODOTI XE OYN `n. XXV. 


Pi TA, 


p- 


TH: OVOÏRE KNAT AE NOYVWTOR epr waant *knaorwTa Ae 


Te: 


64 Da. 
5 ATFTEDAOC. AQADE EXN OYTOOY NKOOP, AEIPE NOYPAWE ard 
6 NTRNOOYE N ANNTE EQNKOTK 2A WHN NILU 2ATN OV- 
1 XOOYY NN OVKAW’ NN OYTPRHEIN?  CEXI AÏREC NOHTA 
18 NOT NNOG  NUHN RN NEYTAP' AYW NYD UNMUYHTE. EPWAN 
20 TERHKHPE AE WWN ENEYAICOANE KNAEINE AE MNEAPAKWN P 


2 NEYSCNOTOY ƏN OYVIADAK. QNAXW AE NAK NOYCONC NKWPUW 
3 ƏN OVYƏRRIO QNACUINE AE NURAK NOYAIAOHKH' KNAXITA 
u AE NIMPAD WA ENEJ. KNACWRE AE WROC NOE NOYIADHT 
5 H KNAROPI NOE NOYXAX ETOOT NOYVWHPEYHA. EPE Nece- 

NOC CAANWU NEHTA epe NecoNnoc NNepoiniz nwy’ weaog 


26 EPYAN XO AE NINU ET EYA NOYWT NNEYEYI 2A OVWYNYE 
27 NOYWT MNEYCAT. KNATADO NTEKSIX EXW EAKPNAEEVE 


ANNODEROC ETWYOON PX NEACWRA ETUATPEYCWT’ EWWNE. 
XL 1 ANKNAY Epod OYAE ON MMKYNMHPE EXN NETOYXW IUO- 
OY OYAE NFYP2OTE AN XE EYCATWT NAI NIR FAP NENTAG- S 
2 ForgHi H NIR NENTAGAJEPATY EPO AQYNONINE' NKA 
! THPI NwÏ NE. NIR NETNACWAR EROA UNE NTE Rcw ni 
AE NENTAQYRWK EPOYN ENKRRBE MNEGEWK. NIN NETNAOYWN 
6 ERMYDAH MMEO OV2OTE AE NE NKWTE NNEQORƏE. “acencRwWE 
NPORT NE NETTEQGPOYN' EPE TEGAPPE AE O NOE NOYWNE N- 


t neqarreħoc = Hieron. Syr. et Gr., M. marreaoc — " aqahe pro etehhwv de 
— '' TpRnHeIn = BouTopov — " post gaïßec om. Òs — un newTap= Syr. Vasi» ja> A 
M. et Hieron. = Gr. om. gutev — ë àe, M. Syr. = Gr. om. — emeqaiceane = ou 
un achn — hinc cod. om. memothev ott mposzpousst o Iopðavng Etg TO CTOpA Au- 
Tou, et totum v. 19, quae omnia Syro~hex. sub X< .L.; Hieron. cum cod, 248 com- 
prehendit sub X< etiam initium v. 18 — ™’ kuat pro meptônosts; M. om, integrum 
vers. — * cod. initio om. n Òngetç xoLzov cy TY puxTnpt «utovu; et haec Spori e3 
Hier. legunt sub asterisco — ” aÑ oveBBio, M. nea ovShon = pahazog — ™ kna- 
xırg ae = Hier. Syr. et Gr. Xnyn òs avtov, M. Grawwnı — ™ n = Syr. et Gr., M. àe T 
— ” post Rasenoc bis om. òs, M. prius tantum om. — * oww prius deest in M, | 
— cod. in fin. om. xa! sy moos akewy zeyaAny auTou, quae sub X habentur in 
Hier., invito Syro-hex. — ™ post knaTaho om. ò: — n reksiz = M., Syro-hex. et Hier. A 
= Gr. om. Gov — ETETpeqcwT’ ewwTeE pro zal pnasTti yiyecho — XLI, nerorzw i 
= zong Aeyopevors , M. nuēt zw -— orae, Gr. ou, M. >e post Kepgot — ° aqgrnosi-i 
ne (sic) = xas umoueve: — nkag Tap, M. Hier. et Syr. = Gr. et Taoa n vm ovpavow 
- cod. om. totum vers. 3, quem Hieron. habet -sub -asterisco, Syro-hex. tantum 
verba ov corncopa! ÒL xutov notat X< L. — * ae = Syr. et Gre, M. ie — enkBBE 
= M., Syr. = Gr. in sing. «1 mruw — ? he abest a ceteris — ë M. praemittit ovrog. 


` 


Iob. XL, 15 — XLI, 6. 
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CUHPITHC) NNE OYNNA AE CAAT WAPE OVOVOEIN AE YWIE 
2N NEJANTAY' EPE NEJRKAD’ AE O NOE MINE MNCOVYNTOOYE. 

PENDAUNNAC EVYXEPO NETNHY ERODƏN PWA AVW EVEHY 
2N 2ENECHAPA NKWƏT. OYKAMNNOC NPW ECHOYƏ ƏN 2ENXRB- 
REC NCATE NETNHY ERODƏN NegSRwWA. ZENXRReEcC NE TEQ- 
PYH OYWYA? AE NETNHY ERODƏN pwe. Epe OovsörR AE 
WOO 2N NEJNAKƏ’ EPE MTAKO NHT UMNEQRTO EROD. EPE 
NCAPZ RNEYCWRA XHC. A NEJAHT XPO NOE NOVWNE' AYAZE 
AE EPAT NOE NOVYERNHY’ EREKILR.  EYWYANKOTA AE WAPE 
OY2OTE TA2E NEGHPION RN NTRNOOYE EVYWGE 2IXUN NKAZ. 

EPYAN 2PENDOTXHH TWANT EPO NNEYP DAAY NAQ’ EPE 
O O MNENME HM NTOOTO NOE ANTW NPOUNNT AE NOE NOVWE 
9 EJOYOWY. NNE OYCOTE MNENINE XOTA’ EPE NRAKWNE HT 


l KWT. ZENPORODICKOC EVTHR NE NETPHY' EPE MNOYR’ THP 
2 NOADACCA APOY NOE HOVORE EYOW. WAYTPENNOYN KPRP 
3 NOE NOYXKADKION” AYEM GADACCA NOE NOVEIAD” AYW NWIK’ 
UNNOYN NOE NOYVAIXUADWTOC. MNDAAY AE PIXU NKAŞ, 


= “cod, initio om. stg Tou eyoç xodàwyvrtat, et totum v. 8, quae Syro-hex. et Colb. 
sub X.L., Hieron. integros vv. 7—8 habet sub asteriscis - post caarqg in eadem 
Pi linea ab altera manu wya novoeim t maq-— ° Ae prius abest a ceteris - qw6é pro 


A 
po 


E Gr. emLoxuszeTæL, M. wwn: — post neqantaw in ipsa linea ab altera manu +t 
onac add. nygpwa — ergny = ÒtappırTouytat, M. waruos — ən genecapa Gr. wç 
cyp, A. et V. om. wç =M. Nze ganxzeßc — *' aÑ genxzBBec Ncare, Hier. et 
| Syro-hex. = Gr. mupt ævypoaxwyv, M. om. totum v. — *? M. om. ab ovwag’ usque 
infin. v. — " post epe cod. om. ò: — in fin. om. ZATAYEEL ET AVTOV, 0u GAAevlnos- 
ma, et haec in Syro-hex., cod. 248 et Hier. sub X< — +° post neqanr M. add. Ae 
o — t6 am mrENoove, M. Hier. et Syr. = Gr. rerparociy — * maq = M. A. et Hier., 
Syr. = Gr. om. — in fin. om. ðopv xat Nopaxa, quae in Colb. asterisco notantur, 
yro-hex. asteriscum non agnoscit, Hier. X< hastae elevatio, et thoracis : — *’ post 
: mnewme om. yo — Nee prius = M. et A., Syr. = Graec. om. — +° ovcore mnene, 
y M. et Syr. = Gr. Točov yæňxsov, A. om, — post epe cum M. et C. om. pev — MBAkwnNe 
= meTpopodov — wee = M. A. et C., Syr. = Gr. om. — *™ initio om. oç xaħayn cho- 
y'alncoav covog, quae tantum in Colbertino habentur sub asterisco — RkwgF pro Tvp- 
 Ọopov, M. eqo: wag Tygpwa — ?! gengoBorickoc = oBehtsxor, M. add. >e — post epe 
cum M. om. òs — egqow, M. et Syr. = Gr. apuðnros, Hieron. immensum — ®” agen’ 
= NYNTAL ðs, M. ape... ae Darorg — overa h’ = séaherntpov, M. orrako — ”? avw 
=M., Syr. = Gr. ðe ~ in fin. om. cuñoyicaTo QÖuvocoyv etc -meprmartov (M. =C. w6 
TEPLTATOY); Syro-hex. Colb. et Hieron. sub X — ?”* ae, ceteri om. 


lob. XLI, 7-24. 
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66 
EQEINE RURO EJTAMIHY ecwRe wog ERODOITN NEGATTE 
æ AOC NAY AE ENETXOCE THPOY NTO NE NPPO NNETƏN 
XLI, 1,2 WOOS. A WR Ac ovwwyR nexaqg wnxocic xe $- 
COOYN XE OYN COR TROK EWR NIL ANDAAY AE O NAK NAT- 
3 CÓ. NIN FAP NETƏWN EPOK NOVWOXNE' EYTCO ELENWAXKE 
ECRREEYE XE EGAWM EPOK’ NIR FAP NETXW NAÏ NNETE NF- 
COOYN WUOOY AN’ NINOS AN NIUMHPE ETE NFEE EpooY Ant 
CWTI ZW EpPOÏ NXOEIC XE EÏEYAXE AVW NTAXNOYK' N'TOK 
5 AE RATCAROI. NEÏCWTAt HEN EPOK NWYOPT ƏN OYCHUNH M- 
0 RAAXE' YTENOY AE A NARAD NAY epok. ETRE NnAaï aicowgT 
AYwW AÏRWD ERON AONT AE XE ANY OYKAP, N OYKPANEC. 
7 ACYWNE AE NNNCA TpE IWR OYW NNEIWAXE THPOY' NEXE 
TXOEIC NEAIPAC MNEOERANITHC) XE AKPNORE NTOK N TMEK- 
KEYRHP CNAV MNETNXI DAAY FAP URE MNARNTO EROA NOE 
8 NALLA JWR. TENOY AE XI NHTN NCAWG MNACE NN 
CAW) NOIDE NTETNRWK WYA NMAZLUPAD IWR’ NGEIPE NOENTADO 
2APWTN. IWR AE NAPADA NAWDHD EXN THYTN' NCAR- 
DAY TAP NEINATAKE THYTN NE UNETNXE ME FAP ELOYN 
0 EMAL UPAD WRB. A EAIPAC AE BWK NEGENANITHC AN RAD- 
AAA NCAYYITHC AN CWP PAP MAINNAIOC) AYEIPE KATA 9E 
ENTA MXOEIC XOOC NAY AYRA NNOBE NAY ERON) ETBE wB. 
10 Š NXOEIC AE TAWE WRB’ NTEPEJUYDAHDA AE ON 2A NEYUWREEpP 
AKA NNOBE NAY EROX A NXOEIC AE T NIWR NNKA NILU E- 
n TEYRTAY CE NWOpPR EYKHB. A NECCNHY AE THPOY CWTA 
SAN NECCUWNE ENEN TAYWWTNE R'A THPOY AYET Wapo A Yw 


" neqgarreħoc, Hieron. = Gr. tov ayyshwyv pou, Syro-hex. «œs, sub obelo, 


M. əanarreħroc — ™ ae = M., Syr. = Gr. om. - post RToqg om. Òe — RneTgm, | 
M. Hieron. et Syr. = Gr. maytoy toy ey — XLII, t ùe = Syr. et Gr., M. om. — ° he1 
= Syr. et Gr., M. ovog — ° post eqtco òs, et ante eqaeere Om. 44t — MIAL Ap SCCe 
=M., Syr. = Gr. mis ĝe — * gw pro Gr. z, Syr. hab. sub obelo, M. om. — arw, Gr. ðe, ; 


M. aw, Syr. om. —” unnca Tpe wB ovw Nnerwaxe (M. cazı nnar), Gr. = hebr. 
Vulg. Syro-hex. et Hier. pera To AaAncaL Tov zuptoY .. . TA pnpaTta tauta To Topik 
— ê nuh =M., Syr. et Hier. sub X , Gr. om. — ngenTtaho = V. et Hier. hostias, M. et T 
yr. = Gr. in sing. — M. om. ïwß ae usque ezn ruwa — hinc cod. om. ott et pn 
TposoTov auTov XnẸYopat, quae in Syro-hex., invito Hier., leguntur sub X — ° >e 
= Syr. et Gr., M. om. — xooc = M., Syr. = Gr. cuvetaķeyv >- avBR =M. ovog aryă, 
Syr. et Hier. = Gr. ža: svo: — nnoßBe navy = Syr. et Gr., AC. et Hier. Tny APLPTLAN 
utoy, Memph. nornoß: nwor, id. v. seg. — ° Tawe =nuénce, M. aqgsici muaya i 
- + = Syr. et Gr. sðozsy `, Aemha et M. KWB, As TPOGEINLEV ..ı . ÒLTAG: 


vn 


Iob) XLI; 25; XLU MI: 


67 


l OVON NIR ENEYCOOYN RUO NYOPT AVOVYWR AE AVW AYCW 
 BAZTHY AYNAPAKADEI MAOY AVW AYPUYNHPE RUO NNENTA 

 MXOEIC NTOY EXW THPOW A NOVA’ AE NOYA’ T naq nov- 
; X IEIR: N OYCATEEPE NNOYR NXAZXƏ. A MXOEIC AE CMOY 
ENZ AEEY NIWK’ E20YE NEYLWYOPT EPE NEY TRNOOYE EIPE NOYTRA 
= AN YTEVWO NECOOY' COOYNYO NCAUNOYD WO NCOEIY NEJE 
B AYW YO NEIACZIRNE NpPEYNOONE. AYXNO AE NAY NcCawe 
4 NOHPE' RN WYORTE NYEEPE AQYUROYTE ETWOPT XE NE200Y 
© AYW TUEPCNTE XE TKACIA TREDWYORNTE AE XE NTAN N- 
5 ANADIA MNOY2E AE ENETCOTH ENWEEPE NIWR’ PIX NKA, 
W A NEYEWT AE T NAY NOYKAHPONORMIA ƏN NEYCNHY. A ÏWR 
© AE WN UNNCA TENDAHFH NYE WYE NPONNE NPORNTE AE TH- 
POY ANEGAJE NE WHT’ PUEWYURHN' QCH, AE ON ETpEATW- 


UNAI ERODI NXWWLUNE NCYPIAKON' EQJOYHƏ; MEN 2N NKAƏ, 
NTAYCITIC ƏN NTOW N FAOYUAIA AN TAPARIA NEYNT 
© OVPAN AE NWOPT XE IWRAR. AQXI AE NOVCA INE PITA PA 
1 OBIä AYXNE OYWHPE EMEYPAN NE AINWN NE MECEIWT? EN TE 
O ZAPA MYHPE NNWHPE-NHCAWY TEJUAAY AE TE ROCOPPà' 2w- 
cTE NYP eot or xin ARPA2ALN. AVW NAÏ NE NEPPWOY ENT- 


H AyTApAäkāädE! = TpExAAccay — p prius in avpwnnpe minutiori charactere in- 
sertum est a pr. manu: sequens Weoq abest a ceteris — àe ult. = Syr. et Gr., M. et 
j EA xat — post RovaieiR M. add. mEcwor - nxagxa, Gr. xat aonpou (A. C. aonpoy) 

= Syr. a4 l, , M. ercon — !? post epe om. Òe, vel M. xat — Rcoerw =%e suyn, M. Meeli 
=~ Mpeqaoome pro vop xòcçs, M. mueciwt — +? ae = Syr. et Gr., M. om. — ** ceteri 
praemittunt xat — avw, reliqui ðs — kacia = Gr. xactay, M. racia, Syro-hex. l>opo 
T ae- Syr. et Gr., M. om. — awanera = C., V. P Gr. apad args, M. ed- 
tac, A. pareas — "5 ae, M. et Syr. = Gr. xat — gixm nkag, Syr.=Gr. ey TN VT ovp- 
yov, Hier. sub coelo, M. Den nuTnpor ercanecuT mTope -— nevewT et nercnny = Syr. 
et M., Hier. =Gr. in utroque loco om. xutwy — ae sec. = Syr. et Gr., M. ovog — +° ae 
rius = Syr. et Gr., M. om. — posne alt. = Hier. Syr. et Gr., M. meqposm: — mneg- 
e£ = Hier., M. eraqarrov = Gr. ečnoey — gmewunn = Hieron. Syr. A. C. aliique 
cccaepxovtæoxtw, M. = Gr. teocapxxovtæ — cod. in fin. om. xat ciðey Iw Tovg 
toug XUTOV XAL TOUG VLOUG TWV VLWY XUTOU, TETAETNY yevexy, quae Syro-hex., Colb. 
et Hieron. habent sub asteriscis; item cod. om. totum v. 17, quem Hieron. sine 
sterisco legit; Syro-hex. vero sub X .l. — t$ (") aqxne, Memph. acwici àe nag 
mwn =M. enwn, Gr. eyvov — post neqerwr’ om. ðe — (°) gapa = M., Gr. Cape 
i WHpE mRcav = A. et C., Gr. cx Twy nogu vtwy utos, M. eow pro uroç — Ro- 
pa = Gr., M. Bogopa — (') xin = &mo, M. menenca. 


lob. XLII, 12-18. 


OYN AN “NETEPE NMXOEIC NATOYNOCOY. EWAVAEPHRHNEYE MEN “ 
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68 AN s wy j 
AYPPPO 2N EAW TEXWPA PWWA ENTACEIPE EXWC' NWYOPR 
TE KADAK NWHPE NBAIWP' AVW NPAN NTEQMOAIC ME AENNA- 
Ra ANNCA BADAK ÏWRARB NETOYNOYTE EPO XE ÏW. NNN- 
CA NAÏ ACOR NE NEYO NƏHTERRWN ERODƏN TEXWPA NONA- 

6) TAYCITHC UANCA MAÏ AAAA NYHPE NBAPAX NENTAGSÓXSK 
UUAAIALR ON TCWWYE MRWAR' AYW MPAN NTEYMODEIC ME 
TEGER. NEGYREEP AE ENTAYEI WAPOG *NE NAT EAIpAC NEROD- 

2N NWHPE NHCAY NPpO NNEOAIRANWN' BRADAADX NTYPANNOC 

NNCAYKAIOC CWPAP NPPO NALIN NAIOC. | : 

— ÏiWwR’ NAIKAIOC — 


(t) enTaqerpe exwce (sic), pro M. =Gr. ng xar autos npe, Hier. in qua et ipset 
regnavit — (°) Baiwp, M. = Gr. Bswp — (°) post ainca bis =M. om. òs — (*) acos 
= M., Gr. «cop , Hieron. Casum — menarawvcrrac (sic), sed literae Wena in litura 
non bene discernuntur, Gr, Aætuaviriðos — (*) post srnca item cod. om. s -araa 
= Hier. et Gr., M. atah — Bapan’ = Hieron. et Gr., M. apaa — (6) marigaw = pa- 
Siap — mreqnorerc (sic) — (7) reeer rescriptum = Graec. ysha, M. keoocs — neg- 
wBeep = M. et Syro-hex., Gr. absque guTov — ne maï, ceteri om, — neßohagn (sic) 
RwnHpe = TOY vtwy, M. ovwapi Te ovar Nnengupi — (°) wimnaroc = M, winneoc, 
Gr. pyatwy. , 


ELK a 
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B. neEpaDaoc. 


. . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


2 *AYAZEPATOY NGT NPPWOY MNKAZ' AVW A NAPKUWN CWOYE 
EVRA NOYWT' EFOYRE NOC AN NEJKPC. AIAYPADAA . >. 
9  [KNARONE ROOY ƏN OYGEPWR MNENE NTOVOYYOY NOE 


ANKE PARRE C]: o a L a A a e E a e e G 


= Liber Psalmorum. nihil de primo psalmo in membranis Borgianis; versiculos 1-2 
o et 5 subiicimus, prout iacent, ex Tuki, pagg. 201, 208, 569, 202 et 498: Rudimenta 
Linguae Coptae etc. Romae, 1778 — Ps. II, ” fragmentum hoc Ps. I legitur in cod. rc. 
= pag. Tg, quae mendose inscribitur cig , sub titulo paħsoc B — erua NovwT, 
 Memph. tantum Eeva, pro ETL TO XUTO — un, M. new ețtorBe = Gr. xat XATO, et 
| Syro-hex. Xaoo — ara panua cum Alex., M. et Syr. = Graec. om. — v. 9, uncis in- 
clusus, ex Tuki, pag. 209 — Noe ROYƏNAAY = VG CLEVOG — NKEPAMEVC = XEPAPEWG 
—Ps.III, v. 1 ex Tuki, p. 49, reliqua cum ps. IV infra ponimus ex ed. Bernardini Peyron: 
Psalterii Copto-Thebani specimen etc. Augustae Taurinorum, 1875. 


PEs 


o lt namarg unpwue eTe WNegRWK P NWOXNE MMACERHC) MNEQGAZEPATY Ə! 
O TERIH NNEPNORE: UMNEYAUMOOC ƏM TKAGEApPA NAAOLMOC. AADA EPE NEQOVWY 


A 


C WON (SiC) 2 TNONOC MNROEIC' YNALMEAETA MNEYNMOUROC MNEZOOY MT TEVWH...., 
` eTe (eTBe) nat i AceRHC NATWOYN ƏM TEKPICIC.... 


E m. 


À E ES an AEE a ae 
E> ! nxoeic eTBe ov AWA! NO NOAE Wuor ” ovn 252, LW MUOC MTAYYHH XE 


O MURTYOYXAŤ MNASPA NENOVTE. AAY. ” MTOK AE NXOEIC MTK NApPEYWOMT EPOK. 


o —_ — == — s. .. = 
NTK NAE0O0Y AVW ETICE MNTAATNE. f eM TACUH AIXIWKAK EPA! ENXOEIC. AQ- 


CWTA epoï eRorgm neqToraaß. Aay. ’ Amok Ae AÏNKOTK AWRY AÏTWOYN 


6 


| XE NXOEIC NETNAWONT EPOQ. mp nacepaoTe an auToY moen TRA NAzoc evt or- 


È: Rri UNAKWTE. ' TWOYN NXLOEIC MATOVLOI NANOYVTE. XLE MTOK AKNA TACCE MOVON 


8 


Er ETO NXAXE EpOoÏ EMAINXH. MORE NNpeqproße akovowBor. NANXOEIC NE 


 Tovzai. AYW NEKOVWY EXU NEKAAOC. 


TDR IV. X. enxwk EROA Əm MECUOY NEYADLMOC MTWAH MAAVEIA. 


1 a NTPAWWY EƏpPAÏ EPOK AKCWTA EpOÏ NMOVTE NTAAIKAÏŤOCYNH. ƏM TAGAI- 
yic AKOVWYS MAË EBOA WEMETHK EXWÜ, MFCOHOTU NMNOVTE ENAWAHA MAYA. 
WHPE NAPWANE WATNAY NETNƏHT ZOPH EPWTN. ETRE OV TETNAE UMNNETYOY- 
eT. TETMWINE MCA NEOA. ’ erme XE A NXOEIC T E00Y UNEQNETOVAAR. A NXOEIC 
 cwTE epoi 8 nTpaww egpāï epog. * MOVE MNEpproBE. MKA NƏHT EXN 
NETETHXW MUOOY ƏN NETHƏHT ILN neea 5 WYWWT MOVOVCIA NAIN 
E kaïocvhn mreTngcAnize enxoeic. Aaparua. î 2532 NETXW MUOC XE MILL NET- 


 NATCABON EMAFASON. AQOVWNƏ EKOA exwn MOr novoeiw Wnekgo nxoeic. 7 akt 


RSET S29 


RIBAO 
p- TIZ : 


EE a 
> ; ý i vii j E 3 tae ki N 
70 S DE 
v: E NMEPADUOC. 
1 UNAY NƏTOOYE EKNACWTI ENAZPOOY: MNNAY NƏTOOYE 
Traovwng. nak EKOR p ea e E e n E 


Ps. V, * annar Rgroove bis pro Gr. to Tpwt, M. Toowvi et WOpr — EKNACWTH, 
Pey. knacwT™ — ēnagpoov = M. et Gr., Pey. enegapoow (sic), Syro-hex. Ilasa, lo 
ad, — tnaorUnga mak EBoA, M. et Syr. = Gr. mxpaotnoopat cor — reliqua huius, 
una cum ps. VI, ex ed. Perad: 


KOYOKO ENAZHT. AVAWAT EROA 2A NEVKApPNOC HGT NECOVO AN NHPR AN NNER. 


8 x. CO Trt em v 
ANOK AE ZN OVEIPHNH giorcon FNHARKOTK TAWBW. XE MTOK VAVAAK MNXOEIC 
AKTpAoYW ƏM ovgernıc. 


V. € enzwk eßBoh pa TETHAKAHPONOLLIA NEYADMOC HAAYEIA, 


1 — 2 -m — - 
CWTA NXOEIC ENAWAXE EIME ENAWKAK. z +teTnuk encegpooyr unaconc nappo 


AVW NANOVTE. XE EINAXIWKAK EZPAÏ EPOK NZOEIC WNNAY HOTOVE. ? KNACWTE 
enegpoor annar ngToove. Fraorwna mak EROA Tanaw. * xe WTK OYMOYTE 
ENEQOYEW ANOWMA AN. AVW NETO MNONHpPOC NACÓÖ ƏAZTHK AN. | ove Wna- 
PANOLROC HAUROVH EBONA AN WNeELTO EBOA MNEKBAD. akuecTe ovon mia ETpawR 
ETANOLIA.  ” KNATAKO ROYOM Mi ETXW WNGÓA. NLOEIC WTE EROA HOrpWE 
KCNO AVW FKpOQ. 7 ANOK DE JÆ NAWA! WNeEkNA. FHABWK EZOVN ENEKMA 


ETOYAAB. TAOYWWYT HnAgpH nekpne eTovaaß əm TekgoTe. ' 


ZILOEIT HT 
NZOEIC ZM TEKAIKAIOCYNHH ETBE NAZALE. COOYTH MTEKƏIH WNAWTO EROA., ’ ze 
AAN WE WOON ZN TEVTANpO. NEVAAC UM NEVƏHT WOVEIT. OVTAPOC EGOVHN TE 

10 kpine 
WOOT NKOVTE HAPOVƏE EBODIN MEVWOLNE KATA NAWA MNEVUATYACYTE. JO- 


TEVYOVWBE. OVUATOY N20 TETZA MEVCNOTOY. AVPKpOC ƏM MEVAAC. 
Tor eBoA xe awvtnorsé nak nzoceic. *! sapoveyppane NOI ovon Mia ETHAZTE 
EpOK. CENA TEAHA WYA ENEZ HCEOYVW 2M OVZEANIC. MCEYOVWYOY WMUOOY HƏHTK NGI 
ovon mia etae Mnekpan. ‘xe Rrok kKacwor nAIkaïoc nzoeic. HOE ROVgo- 
NAON MOVWY NEMTAKAAY MKAO EXW. 


VI. E. enzwk eBo 2M MECHOY 2A NUEZWYHOVM NEYADLUOC MAAVEIA. 


l nzocic WNPZNIO! 2X NekKSWNT. OY AE UNP CRW NAI 2N TEKOpFH. * NA NAL TZO- 
EIC XE ANF OVACOENHC. BATAAGÓI NLOEIC XE Á MAKEEC YTOPTP. AVWA TAYTHH 


YTOPTP EULATE. MTOK AE NZOEIC WAMTE OV WWNE. * 


KOTK NZOEIC MATOYZE T- 
PYH. MATANO! NZOEIC ETBE NEKMA. ” XE WWR NETEIPE NEKUEEVE 2M nET- 
OST. MIU DE NETNAOYWHƏ NAK EBOA on awn Te. 'aïpice gu naawagon. tra- 
ZOKA UNAG AOS KATA OVWH OVWH. tragwpt WNANpHY ƏM naperDove. ' a 
TABADA WYTOPTP EROA 2M NpINE. ATWUCK ƏN HALINZEVE THPOY. Č cApE THYTH EROA 
Tuo OVON Mia ETPpEWR ETAMOWMIA. XE A NZOEIC cWTE. enagpoor Wnapiwe. a 
TZOEIC CWTA ENACONT. A NZOEIC WEN NAYAHA epog. *' evezine HCEYTOPTP 


EBATE HOI NALAXE THPOY. WAPOYKOTOY ENAJZOY MCEXIYINE EULATE PM OVGENH. 


PONG gs 
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oyi. Z. NEYADUOC. 

E 

m. REAA Eae Taare. NAN ANXOCÏC KATA `N. XVIL 
. 9: 

i TEAAÏKAÍOCYNH AYW FNAYADDEI ENPAN MXOEÏC MET XKOCE. P 

7 


oym H. EMXWK ERON 2A NEPPWT NEYADNOC NAAYEÏA. 


À T TXOEIC MENXOEÏC NOE NOVWNHPE ME NEKPAN 2A NKA, THPY' 
3 XE Ā TEKCA XÏCE ETNE NAMIHYE. AKCORTE NOYCROY ERODƏN 
X pPWOY NNWHPEYHA AN NETXÏ EKRE ETRE NEKXAXE RWA EROT. 
© 4 NOYXAXE NN OYPEYXIKRA. XE TNANAY ERMHYE NEZ BHYE N- 
O NEKTHHBE NO02, NN NCIOY NAÏ NTOK NTAKCANCNTE RAROOY' 
5 OY NE NMPWRE XE KEÏPE MEYNEEYE H MWHPE MMPWRE XE 


18 


E ee 
T Ps. VII vv. 1—17, praeter ult. verbum, subiicimus ex NE AO ENM: 


Xe, id. v. rO — nekcăa pro N TONM reta cou = M. Nze UPRP MTE TEK- 


METCAIE, ct Syro-hex. 4>œ>-, llasļo lasi — ? BWA EROA pro Tou xaTtahvcoat =M. E- 
 namþorw, et Syr. oœ paS — * Pey. mnuye — nai mTok = & Gu, et Syr. qao 
~ Ml, , Pey. cum M. om. naï — Pey. akcancnre — * ov ne = Syr. et Gr. Tt cctu, 


M. =A. mig ETY — xe Keïpe pro xe ekeïpe = Pey., Tuki (p. 219) xe Kept (sic). 


VIL. Z. nepahnoc MAAYEIA 2A MWALE MOVCEI MUWYHPE MIEMENI. 


1 NXOEIC NANOYVTE AINAZTE EPOK. HATOVLO! EOVOM MIU ETNHT MCW! AVW NF- 
PNS MAZLET. ` MHNOTE NYTWPT NTAPVHH MOE MOVUOVI. MAR NETCWTE AVW AN 
E NETNOVOAL. 2 ZOE NANOVTE EWRE Alep TA. EWXE OYM XLIMGONC ƏM MAGIX. 
Ý EWRE AÏŤTWWBE MNETTWWBE MAË NƏNNEGOOV. EIEE EBOAZITH NAXAXE EIWOVENT. 
y p NTE NAXE NWT MCA TAYYJH NATAZOC. MEGIWA UNAWNƏ EZPZŤ ENKAZ. MEQ- 


o mpe nacoor woon gw nexovc. Aapadrua. 6 TWOYN TXOEIC ƏM TEKOPTH. RICE 
PA =— 

vA Han TNƏAH MMAXAXE. TWOYN ex NOVYEZCAPNE MTAKEZW TETE 4 OSN OVCA TUW-= 
SE 

ai TH MAAOC NAKWTE Epok. 82- TA! KOTK NXICE. 3 


i 


w Taror TNZOEIC KATA TADIKAÏOCYHH. AVW KATA TAUNTBAAƏHT Egpaï exwiï. 3 a- 
hu 
A: pECWXN MGI TTONHpIA pupegprone, AVW KNACOOYTH EMAIKAIOC. MMOVTE NETƏY- 


NOEC MAKPINE MMAAOC. KPIME 


i Reage HNOHT B NEG AOOTE. 0 ovac TE TAROHGIA MASP TMTNOYVTE. NETNOVƏM 


 MNETCOYTON 2M NEVƏHT. 1 NNOrTE OVKPITHC MUE NE MXWWPE NEAPVEHT 


9 — — — — — 
W A acne MTEQOpPTH ALH ME. ne ETETHTAKETTHYTA ANAXWWP NTECHAE Nef- 


13 


AQYCOBTE MƏHTC MƏENCKHYE MAUOV. MECCOOTE 
EICƏHHTE A NXINGONC F NaAake AW WUMNAICE 
qne TAmowta. “? AQWEKT OVWHI ASPH WUO. NAJE EEPAÏ ENELIEIT TAY- 
] 10 meqggice MAKOTO EXN TEQYANE. AVW NEYNINGÓNT NHY EXN TAHTE 


; CWA T MTEMI TE aqcR TWTC. 


ATAMON MNETOVMApPOKEOY. gA 


Ps, VII, 17}-18. — VIIL, 1-5. 


12 


17 E00Y AN OYVTAEIO AKAAY NKDORN EXW  AKKASİCTA WOC) 
EXN NESL RBHYE THPOY NNEKGTX' AKKA NKA NIR 2A NEQGOVYEPHTE 
8 NECOOY RN NE20OO0OY THPOY' ETÄ AE NKE TRNOOYE NTCWYE 
9 UN NOADAATE NTNE' NN NTRET NOADACCA' NETNOOWE 
10 ƏN NEZIOOYE NNEGADACCA. MXOEÏC MENXOEÏC NOE NOVUWYMHPE 
*NE MEKPAN 2X NK THP. 


X. ©. EMXWK EROD 2A NEOHN MWHPE NEPADUOC NAAVEÏA : ~ 


2 TNaoronp Nak EROA NXOEÄC PR NAHT THP TNaxw 
3 NNEKONHpPE THpOY Tnaornog TATEDHA Epai NOHTK 
1 FNAPADDEÄ ENEKPAN NETXOCE ƏM NTPE NAXAXE KOTY | 
5 ENApOoY ceNAGRRE NCEgE MNEKATO EROD. Xe AKEÏpeE WMA- 
2AN NN NAKBA AKƏNOOC AÏ NEKOƏPONOC NETKPÏNE NTAÏKAÏO- 
0 CYNH.  AKENIÏTÏLRA NN2EONOC ATAKO NGT NACERHC' AKQET 
T NEYPAN EROD WYA ENEP AVW WA ENEP, NENE. A'NCHYE M- 
NXAXE WXN ENTHPA AKYOPYP NUNODIC' A NEYPNREEYE TAKO 
8 ƏN OYWNƏ EROD. NMXOEÏC WOON WA ENEP : AYCORTE MNEC- 
9 PONOC ƏN OYAN: NTO NETNAKPINE NTOIKOYAMENH ƏN OY- 
AÏKAÏOCYNH YNAKPINE NAAAOC ƏN OYCOOYTN. à nxoeic 
WWNE MUANNWT MNEHKE NROHOOC PAM NEOYOEIWY NNEGODI- 


1( 


5 xe k6ine, item pro xe ekine — ê Tuki (p. 590) akcreBnkag (sic) - Akaan 
= Akkaa — ’ akkāsïcTta, Syr. = Gr. xat xatsotnoaç, etiam M. om. xat — TH- 
pow = M. et Syr., Gr. om. — * eri = eti, Pey. erer — ° wm prius = M., abest a Gr. 
hebr. et Syr. — Pey. Raahare — neruoowe= M. Syr. hebr. et Gr. ta Xraropevopeva, 
Pey. un neTuoowe — gn, Pey. =M. at- nneeahracca = M. Syr. et Gr. Oarascov, 
Peyron Reaħacca — *' nkag, Pey. mendose naag — Ps. IX,' nwnape (sic), recte” 
Pey. mnwnape — ° post Tartean M. add. mo: — egpai, Pey. apaï — * Pey. ce- 
naséßBe -— post cege M. add. THpor, quod a Schwartze uncis est inclusum — * Tna- 
gan, Pey. un nagan, quam lectionem editor oscitantiae librarii merito tribuit — nek- 
eponoc, M. Syr. hebr. et Gr. om. cou — 6 ZkeniTina = cTeTiunaas — ante AqTAKO 
cum M. om. xat — nerpan = M. hebr. et Gr., Syro-hex. ads, |a — wa Enega arw 
usque in fin. = Gr., item Syro-hex. sed postremum aA>' sub obelo, M. wa neg 
Te mēëneg — ' Pey. nrapq, M. = Gr. ctg tekos, Syr. +a ò — Sahidicus om. xa 
ante akwopwp - Pey. nerpaeeve — gn ovwng eBoa, M. et Syr. = Graec. pet’ nyou 
— ê Sahid. om. xæ! initio huius et seq. v. — ° Frakpine nEAZOC = Syr. et Gr. zpuvet 
xovg, M. praemittit xat, „Pey. tantum avw maaoc — *° Sahid. om. za ab initio 
— Pey. aŭ neoverw nneerrpic, M. = Gr. ev suzara cv Ahubet, Syr. Hip>oja i 


Ps. VII, 6 — IX, 10. 
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n pic. MAPOYZEDNİZE EPOK NOT OVON NÄR ETCOOYN IMTEKPA N’ 
= KE MNEKKW NCWK NNETWYÜÏNE [NCWK TMXOEIC]. . aaa 


1t Sahidicus initio om. xat — maporacanige = cAmıoatwcay, M. evëepaeanic 
RG ovon nie = Syr. et A. mavTteç ot, M. et hebr. = Gr. om. — Pey. ercwovn — quae 
in uncis, scripta sunt in calce a manu recentissima, quae haec vetusta monumenta 
non semel huc illuc emendandi libidine deturpavit — reliqua huius, et integri pss. X 
et XI infra ex edit. Peyron. 


g s Š = =- 13 
% IX, PAADE ENXOEIC NETOYHƏ ƏM CIWN. LW NNEYZLHYE ƏN Mgcenoc. XE 


QHINE APNAEEYE ANEVCNWWY. UMNEYPNWBWY MNAWKAK NNEHKE. ‘ma naï nxoeic 
ANAY enaoRBo BOAN NAXAXE. NETXICE UOI EROAN MnyYaH mnaor. '5XEkKAC 


ANEKCUOY THPOY ƏN UNYAH MTYEEpPE MCIWM. FNHATEAHA EXU NEKOVXAÏ. 


1 AyTWAT NG NƏEGNOC QM NTAKO NTAVYAAY. Q NE NAW NTAVJWNTG. MApOY- 


17 


NE MTEVOYEPHTE. NXOEIC VWN, EROA EQEIPE NMAN. BApPOVCWNE UNpEp- 


Moe 2N NEZBHYE MNEC. TWAH. MAPADUA. tS wape Mpeqproße KOTOV Ez- 


(9 we MCENApTWBWY AN MNƏHKE 


20 


TE. mecenoc THpOY ETprnwB WY UTMNOWTE. 


TWYN NLOEIC MNP- 
21 


AROA. OVNONONH MNERIHM MAZE EROA AN WYA NTHPY. 
pe npwne GUGON. NAPOYKPINE NAZEGNOC MNEKUTO EROA. CANE NAV TXOEIC 
MOVPECUMNOROC. RAPE MOEGMOC THpOY slae Xe oNpwee ne. Araparua. 7” erbe 


OV TXOEIC AKOYE MCAROA WUon. AKW WK em neovoery NNeeAnprc. *? gm mTpe 


 TAceBnc RICE wuocj WApE NƏHKE REPO. cena Sónor ew NEVWORNE ETOVUEEVE EpOOY. 
J 


P ke NpeypNORE CETAEIO UOY ƏN NEMIOVAMIA MTEYYYVKH. AVW NETXINGÓNC CE- 


cæov epog. *™ a npeqproßge t norst mnxoetce KATA NAWAŤ MTEQOPTH. NEMA- 


$ 


WNE AN MnNorTeE MNEegATOo EROA an. 76 meqgroove CWWTG MOVoEIY Mi. Acc 


Tnekgan UnEeqATOo EROA. CNAPXOEIC ENEQXAXLE THpOY. ?” aqgxooc FAp əx 
EJƏHT e MPNAK AN XIN OYLWA WYA OVLWUL axu nesoow.  ”S maï eTepe 
 TEqTATpO NH2 NCAZOY Ə! CIWE Ə! KPO. OVZICE UN OYUKAJ NET 5 NEQAAC. 
Ta GLC oN UUANCOPE LN ERRHAN: AVW IM UAA EGHN EUOVOYT MOVATNOBE. 
l pE neqgBaa CWWYT engnke. °’ egsWps EN OVNESHT NOE MOvuori o NeqRHB. 
 eTOpT MOYƏHKE ƏM irr perieort. qraeBkgioqg am TeqsópscT. l qnanagTg NAE 
2m NTpEQYPXZOEIC MNƏHKE. 3? AXOOC FAP M NEYƏHT XE A NNOWTE epnwg w. 
ii AKT Enego EBOADA ETUCOWYT NTHPY À’? TWOVN NXOEIC MNOWTE UApPECRICE NGT 
TEKCIZ. unpprog w UNAWKAK NNƏHKE. 3t eTBe ov a naceRnc tnNovrst mn- 
 MOYTE. AYLOOC TAP ZL NEQƏHT XE NYNAWINE AN. 77 kmay xe MTOK ETT NOTHK 
oer EYƏICE UN OVCWNT Eeoa EpAï enek6TX. Epe NaHke GE NAMOXT) EpOK MTOK 
TETBONSE! enoppanoc. ê oyvwwgq wnes Boi UNpEYpPHOoRE i TNNONHKHPOC. CEMAWYINE 
Rca neqoe mcerwge epog ETRHHTY. èT mxæoetc NApppo wa enega arw wa 
2 Neg Nencg. Mgeenoc TeETMABWTE EROA neqkag. "5a nxoeic cWwTa ETOYWY 
MEHKE. AVW A nequaaxe torneg encoRTe UNEVƏHT. ? kpine WNOppANoc T 
T ToRRiHY. XE MNE npwune ovog (sic) ETOOTC EWOYrYoyY WoC) PAE aT TKA. 


X. T enzwk EBOADA NEPADYOC HAAYEIA. 


4 - — — — — F 
AINAS TE ENXLOEIC MAY NZE TETNAXOOC MTAYSVKH. 2 XE NWWNE EROA EXN 
AFEN 5 SNE ETNA 
TOOT MOE MOVRAX. T XE EIC NPEQPNOBE AVCWANT MTEVnITE. AVCORTE RNer- 


TAEA D CE AOA 


FRAGMENTA Copro-SAniDicA. Vol. IL 10 


XII. IR. EMXWK EROA NEYADRNOC NAAYEIA. 


2 [WATNAY NXOEIC KNAP NAWRBW wa BON WATNAY KNA- 
3 KWTE INEKO NCAROD KRON WATNAY TNAKW NZENYOXNE 
eN TAYYKH 2ENDAYNH P NAHT e h THP WATNAY 
4 NXAXE NAXICE UOC EPAI EXW!) ¥*KOTK CWTA EpOï nå 
NANOYTE' APIOYOEIN ENARAD' H NOTE NTAWRW EnLoY' H 
NOTE NTE NXAXE XO0O0C XE AÏS RCOLN EPOQ NETODIRE VAROL 
E NATEDHD EIWYANKİLR. ANOK AE AIP ANÄZE ENEKNA' NAŞHT 
NATEDHD EXN NEKOYXAÏ T NAXW ENOT NENTAYP NETNANOYG 
NAi ayw FNAPYADDEI ENPAN NNOC NETXOCE. 


A 

" 

nz 
a 


n 


Ps. XII. titulus et vv. 2-3, deficiente Pey., ex edit. Pauli de Lagarde — ° post 
warrar quater M. habet xe — ? moenwoxne = Gr. et Syr., M. Rnarcosmi — gen- 
AyvnH = urac, Syr. et Gr. oðuvaç, M. nes nar ekaro, cfr. Schwartze ad h. L 
- Tapý = M., Gr. om., Syro-hex. = A. |Ð ao [pasaj — nzaxe (sic), M. et Syr. 
= Graec. o syÎpoç pov — è ngaxe, Lagarde = M. Syr. et Gr. naxaze — ° Lagar. 
argeanige — Ps. XII integer subiicitur ex edit, de Lagarde; nihil enim de eo in 
membranis Borgianis. f 


COTE ENEYƏNAAY W COTE ENHA COTE M NQWN NNETCOVTWN J NEVƏHT. ' ze 
nenrakcRTwTor avTaovoor gpaï. nàikaïoc Ae RTAqp ov. * nxoeic gm nec- 
Pre eTovaaß. NZOoEIC Epe NEGOponoc ƏN TNE. NEJBAA CWYT EAN TOÜKOVALEMH. 
neqBovge no MAWHpEe RRpWwLE. ' NXZOEIC HAZNE NMAIKAÏOC AM NACEBHC, NET z 
DE MNAINGÓNT GAOCTE MTEJYVHH UAVAAY. ” QNAZWOY EXM MpeEcproBE NEEN- 
TAY. OVKWET UN OYOHN UN OYTNEVUA KATHY TE Tepic Wnevrzw., xe ov- 
AIKAÏOC NE NLOEIC AQYUHEPE TAIKAÏOCYHH. A NEGO MAV ENCOOWTH. 


XI. T5. enzwk eBoa ga nucgwuorn NEPaADuoc HAATEIA. 


L BATOYZOÏ NZOEIC XE A NETOYAAB WAN. 2E A WURNTUE CRWK EBON MUYHpE 
NRpwgBe. ’A NOYA NOVA WAZE NƏNNETYOVEIT HNAZPU NETZITOVWY gn cno- 
Tor EKpOQ. 2N OVƏHT AVW AYYAXE Q NEJZHT. ’ nzoeic MAYWTE EROA an- 
cnoTow mia EKpog. AVW OVAAC RPEJLE HOG MWALE. * METALVZOOC ZE THNAA- 
Zice WNENAAC. HNCNOTOY gen EBOAITOOTH Ne. Mi nero Mæoete Epon. * ETBE 
TTAAAÏNWpIA NNHKE UN MAWAZO HNERIHN. neze NLoetc ze Tenor FraTworit 
Fnakw egpaï Rovovzaï. TAnappRCIAZeE WWoi NoaTE.  Rwaze WMNLoeic gM 
WAZE EYOVAAR NE. OVAT eqynHce eqcwrTr earTRBog g nkag Mcawye rcon. 
1 WTOK AE NZOEIC KNAJAPEP EPON. AVW KMATOVLOM ELODƏM TEITENEA WYA eneg, 
8 RACERHC MAROOWYE EVCOOVƏ. KATA NEKZICE AKTAWE MWHpPE MMPWAAE. 3 


XIIL! IF: EnZwK EROD. NEPADAMOC MAAVEIA. NELE NAOHT OM NEYƏHT XE W 
NOwTE WOON: AVTAKO AVCWWY QM MEVUMEEVE: WAM NETEIPE MOVAMTHEPHCTOI 
mun orvot WYAgpă! coras a nzoeic CWYT EROAN TNE EXM MAWHpE MHpWAE 
enar xe ovk aaar RcaßBe eqwine Rca nmowTe. * awpike EROA THpovr arp à r 


Ps. XII, 1+6. 
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TA. MEPADUOC NAAYEIA. 


FNXocic NĪ NETNAOYW, 2A NEKRANWYWNE-H NÜR NET- 
2 NARTON URNO 2R NEKTOOY ETOYAAR - NETANOOWE NE ET- 
A OYAAR - ETPpEWR ETAÏKAÏOCYNH - EJWAXE NTRE PLN NEJZHT 
Es NA ETE NMEYPKPOY 2X NEJDAC' OVAE MNMEAPNEGOOY N- 
a neTRÏTOYWwwWY - OYDE AnEosRES NNETƏHN epog’ oOyvYoN 
O NĪ ETO RTONHpOcC Cow neg RTOo EROA -eqteoor Ae n- 
Ẹ  NETP2OTE HTA MMXOEÄÏC - EJWPK NNETZÏTOYVWWAY ENAWE 
5 BRNO AN- ANET MNEJIZAT ERNHCE - MMEYXKI AWPON EXN 
4 NETOYAAR - NETEÏPE NNAÏ NOYNAKÏRR AN WA ENES, - 


lE. TECTHDOTPAPIA NAAYEIA. 


D, . . . . OVATON neToN TEekovnaLr wa Roz]. 


- Ps. XIV, titulus in cod. est nepa®òtnspïion, cui alterum ex Lagar. substituimus 
— tamin A.n Tie, M. r meon mi, Gr. xat ttg, id. Syr. in textu, in margine 
vero as ol — am = Syr. et Gr. ey, M. aizen — ° neTeoowe =Syr. et Gr. mopevops- 
vog, M. ERnD Epreowowi — EEPEoe M. eqepaw8, Syr. = Graec. xat cepyxlomevos 
- Lagar. mTAkarocynu — * ove bis, Gr. prius tantum, M. = Syr. in utroque loco 
09 Foe - Lagar. uneTgrTovrwg, id. v. seq. EnaA geN nnerann, Syr. et M. = Gr. 
Eo overòicpoy oux càapev emt Touç cyytota — * own niw = A., Syr. et M. = Gr. om. 

- Lagar. eneqqwsé muog an pro xat ovx ghetrov — * Lagar. ewnegt et ewneqxzi 
-id . neTerpe Ae, ceteri om. òc — Ps. XV, titulus ex edit. de Lagarde, ex qua versi- 
ulos 1-11° subiicimus — ** 
A; Ei lLozeson , in marg. |A>fs, — oà postremi vocabuli, membrana corrosa, excidit. 


ovaro pro TeopryotnTeg, M. nepovo, Syro-hex. in 


war BIOVCOnN: MAN NETEIPE MOVUNTYPHCTOC MAN OVON YAPA! E0VA. * ov- 
apoc eqovun Te TerworwBe : ASP KPO ƏN NEVYAAC: OVUATOV MEO TE TƏ 
EYCHOTOY: EPE TEYTANPO VES MCAZOV Ət CIWE: MEVOYEPHTE GÉNH ENEN CHOC 
BOA: OVOVWYG UE OVTAAAINWPIA NETEN NEVƏIOOYE: TEIH M punu wnorcoy- 


ETpoWR ETANOLIA NETOVWA MTMAAAOC N OVƏPE MOEIK: ANOVENEIKAAE! MTXOEIC' 
O AYPZOTE MUAY 2M OVZOTE PM NAUA ETE MUN 2J0TE NOHT XE NNOVTE ƏM OVFE- 


nea MAKADC. ATETH WME NMNYOLNE MNEHKE NROEIC AE NE TEeJgEeAmIC. 7 


MIRR 
neTnat EBohan CIW UNOVLAI AMICPAHA A NTpE NROEIC KTE TAIJUAAWCIA 
eqaaoc QNATEAHA MOT IAkw8 nqornmoqg MET AE a 

XV, ' 2äpE2 EpOt NXOEIC XE AIKAZTHI EPOK.. ? AIXOOC MTXOEIC XE NTK NAXO- 


XE NTPXPIA AN MNAATAGON. AJOYO EROA MMETOVAAB ETU NEKA : 


PSNI T RV LIR. 


WNC: MOOTE MNNOYTE MNEMTO MNEVBAA EROA AN. MH NCENAEIME THPOY AN MGT 


Ae Va: 
P.e PZE: 


“P. PZZ: 


* n. XVIL 
Pe uz 5 
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xyI. IE. MEWDAHA NAAA. 


1 NOÈ CWTA ETAAIKAIOCYNH' TƏTHK EMACONC' XEICHH EMAY- 
2 DHX ƏN 2ENCNOTOY AN NTPpOQ. ŽEPE NAZAN El NAI MTMEK- 
3 ATO EROX EPE NARAD NAY ENCOOYTN. AKAOTÍNAZE MMA- 

ZHT' AKN [N]AWINE NTEYWH' [A]KNACT MMEKZE EXINGÓNC 
1 NHT. XE NNE TATANPO XW NNERHYE NNPWRE ETRE 
5 NWYAXE NNEKCNOTOY AIZAPES, ENE2IOOYE ETNAWT. AICORTE 
6 NNATACCE ƏN NEKZIOOYE' XEKAC NNEYKIRI NOT NATACCE. ANOK 

AE AIXIYKAK EROX XE AKCWTR EPO! NNOYTE' PIKE RTEKA- 
1 AXE EPO NFCWTA ENAWAXE. MAPOYEPYNMHPE NNEKNA NET- 

NOYZ NNETZEDMIC EPOK [NAZNET ƏN TEKOYNANM ENETAZE 
s pATOY OYRHI|. ZAPE, EPOI NOC NOE NOYKEKE [NBAD] . a 


Ps. XVI, * noc = Syr. et Gr., M. prnowt - Lagar. xican ....mkpog — ” nat i 
abest a Gr. Syr. hebr. et M. — encoowT™, ceteri in plur. — ° Lagar. akaħokiwage = sòo- 
zuuasas — aks T nawine =M., Syr. = Gr. ereczepow ; n in nawine, et prius a in ak- 
nacrt exciderunt — mnekge = hebr., M. ovog mnekxew, Syr. = Gr. xar ouy eupeln 
— * Rnegßnve ex Lagar., cod. mendose nnegnyve — ante argapeg M. hebr. Syr. et 
Gr. hab. syo — * arco&ve, Vulg. hebr. Syr. et M. = Graec. xataptinat — ° Ae, 
M. et Syr. = Gr. om. — ” Lagar. sapovp Wnnpe — nneTgeAnic (sic), Lagar. Rnet- 
acħanıze — cod. om. in fin. quae ex Lagar. uncis inclusimus, Syr. = Gr. cx Tovi 
aylsornzorov tn ÒsÉLz cou, M. EBoA Den nuer Ebon Epen TEKAL ROTINAS. 
— ! nõc = M. et Syr., Lagar. = hebr. et Gr. om, — WBa™® excidit, restitui ex Lagar., 
ex quo pariter subiiciuntur stichi 8"-10, 13-14. 


NEGOVWY THPOY WOON ZPA! MEHTOV. $ A MEVWWNE AWA! PAI HƏHTOYV: BMNCA 
MAE AVYTOPTP: MNACWOYA EZOYN ANESCYNAFWFH EROA ƏM genchwwWY OAE NAP- 


5 NZOEIC NE TEPIC HTAKAHPOMOMIA M 


naeeYe RNEYpAN EBOADA 2M MACTNOTOY. 
NAZW: TOK NETT NA: RTAKAHPONOWIA. ĈA ZENCHAVƏ 2E EZPAI EZWI ƏN NETA- 
BAZTE: KAI FAP TAKAHPONOMIA 5 TAZPHY (actTazpryr) nar 7 +naceor enzoerc 
NENTA TCABOI ETI AE WA TKEOVWH NACHOOTE NANAIAEVE DALOL 8 Mena Y Enzo- 
erc BnAWTO EROA ROYOSIY MIM XE GI OVNAV. WWO! LE MHAKIY. °’ eTBeE NAI A 
nApHT erppane aYw A NADAC TEAHA ETI AE TAKECApZ NAoYWwA en ovgcedhnic: 
10 ve RNEKKWO ATAYYYH N Aun TE OvAe NEKT MNEKNETOYAAB EMAV ENTAKO. 
I1 AKOVWNE MAI EROA MNEZIOOYE NWA: KMALOKT EBOADA MOVOVMOC) ALI nekgo : 

KVI, ®© knap aaißec epoi gÑ eaiBec HNEKTHO ? mnewTo EBoh MNAcCeBHC NAL 
RTAYUOKƏT: A NAZAXE AUAZTE MTAPTYZH. 10 AyoWwWET BNEVWT: TerTANpO 
WAZE ƏN OVUNTZACIƏHT. e TOOYN NZOEIC APIWYOPT EPOOY HE TAVOOY EPAI ENEAN 
TayryHu eroorg mnaceBhc Tenge ‘t MWZAxze EBOADA om TekGIZ. NZOEIC WTE 


Ps. XVI, 1-8°. 
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fu FEYNOYXE ROI ERON TENOY AE AYKWTE EPO AYKW N- NIC. 

2 NEYBAXN EPIKE PM TKAŞ; AVEJWPUR NCW NOE NNEIROYI a 

= ETCRTWT EYNAT [AYW NOE NNEIRAC MRUOYI ETWOON ƏN 
NIRA ETƏHTN). 


Erzvi: IZ. EMXWK EROD. NEYADUROC NAAYEIA. 


i ë ŽANATOYXOÏ EROD2N NAXAXE NXWWPE AYW ERODƏN NET- * p. 
19 MROCTE WROÏ [XE AVCR E20% epot. . . . . . . MA- 

PEJNAZ RET ERODƏN NAXAXE NPEYNOYGC' KNAXACT ERODƏN 

i NET TWOYN E2PAÏ EXW [KNANAZ RET EROA ƏITN OYPWRE 


al 


NpeEgxINGÓNG]. 


x - H àe = M., Lagar. cum Syr. et Gr. om. -— t aveiwpa, M. et Syr. = Gr. vre- 
- àaßBov-— Lagar. mnimow, M. et Syr. = Gr. in sing. — evnagT = Syr. et Gr. ets Onpay, 
E M. eTeqxopxc — mnerac, ceteri in sing. — Ps. XVII tantum vv. 18° et 49° habentur, 
š reliqua una cum pss. XVIII-XIX infra ex edit. de Lagarde — *! naxaxe = Syr. et Gr., 
M mroror RNAxaxi — *? Lagar. rectiUs NApEQNAZUET = 0 PUCTNG LOV — NAXAXE 
-= hebr. Syr. et A., Gr. om. vov, M. nToror nnaxaxı — ante knaxac™ M. hab. mes 
© — neTTwovn = Syr. et Gr., M. nTorov muneETavTtTwovrior — KnanagueT = hebr. 


T et Gr., -M. et Syr. = A. pucat pe. 


 MUO00Y EROA ZIX NKAZ: NOWOY ƏM NEVWNƏ: MAPE HTOY CE! MMEKTNEGHT: AVAME 
© gHTOY NAQ RWE: AVK nceene HnerwHpe. ‘anok Ae gN owAikarocwnn Fna- 
 OVWNE EBoA unekgo Frnace! g4 NTpeE NEkKEoor OVwnNE EBod. 

XVII,’ enxwk eBoD. NAAYEIA NOMEADA UNOCIC NWYAXE MTEIWAH MTAROOT 
COEIC M NEO0OY MTA NXOEIC MASWEQ EROAAITH NEQLAXE THPOY AVW ERODAƏITT 
AOA ? TELA Xe FrarepiTK NXOEIC TAGOM. ? NXOEIC NE NATAXRPO M TA- 
MAMTWUT UN NANOVO. NANOVTE NE NABOHOOC TNANAZTE EPOQ. TANAWTE NE 
VW NTAN ANAOVXAI NApEGYOnNT epoq. * erco F naencikahe! MNXOEIC AVW 
{raorxa: eBoAgN NAXAXE. ŽA NMAAKE MTAOY AHAZTE MUO MUOY MCWPA 


TAANOA AVWYTPTWPT. } 


5 MNAAKE MAMNMTE AUAJTE MUO! A UNAY W- 
muor p Wop epoi. 7 ə MTpASAME AIWWY EPAI ENXOEIC: AIRIWKAK EPAI 
ENANOYTE. AYCWTA ENAZPOOV EROAN NEPRE ETOVAAB AVW NAAWKAK MNEYUTO 
EROA MARWK EOVH ENEÇUAAXE. A NKAZ KI AVW AYCTWT A NOCHTE MMTOOY 
 OTOpTP AVKI XE à NNOWTE NOVGÉ Epoor. ? AVKANNOC Et EPAI ƏM TEQOPTH: 
TKOT mora mnequaTo eRoa: à genxBRec xepo eBo maog. +° aqpekT Tne 


qer enectT epe owsócua ə meqovepuTre.  '! 


AJADE EEP! EXM MEXAIPOYBIN 
O AZWA AJWA EXN ATH MATHY. 12 SKW MOVKAKE MAIKTA : EPE TECKHNH 
WTE EPOQ: OVMOOY EYƏHT ƏM NEKAOOAE NARp. '? eBOA MTOvoeIN A MEKAOORE 
Cine negato eoa: ovyadaga un genxBBec NkwgT. 1 a nxoerce teporBBA! 
BoA em Tne a nerxoce $ mTreqcan. * aqgrnnoor moencore aqgxoopor EROA: 
QATaweE neqBpHsE aqWTprwpor: tË AVorwNe EROA NOT MNYFH MAOY: AY- 


PSERVI T-I AYN, 181, 49°. 


xXx. K. [enxwk EROD NEPADROC NAAYEIA. 


2 TXOEIC NPpO NAEVPPANE ƏN TEKSÖR AYW NATEDHDA ERA- 

ŽD. XGL 3 TE 2M NEKOYXAI “akt nag RNOYwWY MNEJAHT' AVW W- 
4 MEKPOYPWA RNCONC NNEACNOTOY. XE AKTPEYPWOPT ƏN NE- 

CHOY NTEKANTHPHCTOC. AIAPADRNA. AKKW NOYKDORN EXN 


i, 


Ps. XX, vv. 1—2 ex Lagar. — ” arw = Syr. et Gr., M. om. — ° folium hoc desti- = 
tuitur notis numeralibus — mneqanT = Syr., M. = Gr. rng Puyn gutou — Lagar. m- | 
nekgovpwwg — Syr. et Gr. in fin. Xraparua — * RrekunTygpucroc =M., Syr. = Gr. 
om. cov — Mmayaaua = Lagar., abest a ceteris. ; 


GWAN EBOADA MGI MCHTE M'TOIKOYVAENH EBOADA MTEKEITIWIA NROEIC AVW EROA gw 
NMIGE MNENMEVLUA MTEKOPFH. 1 aqTEnoor eBo 9 NZICE AQRIT AQYONT 
epoq EeBoA gR genwoor enawwor. '? GmaTrovzor EBOA 9N NAXAXE MXWWPE ATW 
EBO aN neTuocTtTe Waor xe AYCon egor epoi. avp gapo:i Wnegoor M- 
NAUKA: A NZOEIC WWNE NAI HTARpO. “' ART EBOADA EYOCTH: GHATOVZOI XE 
AGOVAYT GNHANAZUET EROA N NAXAZE HLWWpE AVW EBONA ƏM METUMOCTE W- 
aor 7! nZoeic NATWWBE NAI KATA TAAIKAIOCSYHH AVW NATOVEIO NAI KATA 
nTBBo RNAS. ™ xe Algapeg enegloove WNXOeEIC AVW MMIPWATE ENANOVTE. 
=? XE NEGAN THpOY MNATO EROA AVW MEQAIKAIWMA WNICAJWOY EBONA MMOL. 
" tnawwne cerovraag nuwag: tragapeg epot eBo aN TAANOMIA. 25 ayw 
MZOEIC HATOVEIO MAI KATA TADIKAIOCYHH AVW KATA NTRBO MNAC WNELTO 
EBoh nneqBaAD. 7S Kmaovon un neTovraaß Avw KNAP ATHOBE WW OYPWAE NAT- 
noge. ” Knap cwTn un ovcwTh arw Knasóome un nersóome. “8 xe RTOK 
Knazxice WnAaoc eTeBBiHY arw KNAGBBIO HABA MAZACIƏHT. ‘29 te ETTORI 
erpovoein enagHRT nzoeic: nanowre kpovoeit enakake. °’ xe tnanovgm n- 
ƏHTK evaa ncoone AaYw ga nanorTte tnaorwrTR novcogT. ^i nanowTe TEC- 
BIH Ovaa: KWALE MNLOEIC NOCE. THAWTE NE KOVO MIU ETZEATIZE epog. *” xe, 
mia ne nnovre RBA Bnenxocic) n mia ne nnowre RBA mnennowte °? nnowTe 
ETOP LUOL KOVCÓL AKKA TAJIH ECOVAAB. 2 nercoRTe WNAOVEPHTE MOE 
HNA MIEEÏOYA EQTA20 MUO: EPAT EZM NAXICEEYE: ’’ eqTcaßo RNAGIZ ENTOAE- 
WOC. AKKW MNAGRO: WMITE HZONT : 26 akt MAI NOYMAWYTE NOVZA : Tekov- 
NAA TENTACWONT EPOC: TEKCRW TEMTACCAZO0O! WABO : TekcRW TeTHATCRW 
nar ° akovewT maTasće eBoA ga paT avw mne naTrTabée 6BBe. * tnanwt 
RCA NAZAXE TATAQ00Y AVW HNAKTO: WNOYVwWER. "? +rahozgor NceETAOUGOV. 
EARE pATOY: CENAZE ZA NAOVEPHTE. *’ AKYOPT MOVGÓV. ENNODEMOC: AKTAVO 
ENECHT 2A PAT NET TWOYM THPOY Epai eEzwI. *! akt HNAXAZE 2A MAOVEPHTE: 
akqwTe eBo RNeTeocTe Wao P AYXIWKAK EBOADA AVW ME MUN NETMOVZA 
ESPAI ENXOEIC AVW MNEQCWTA epoor. *? +HATpPEVNAKE MOE MOVWOEY HNAZP a 
i knaTovzoi eBod gn movrwgm WnAaoc 
AVW KMAKAOICTA WO! MANE MFƏEOMOC: NAAOC ETE WNEICOVWHG AP Tad 
KAU 45 i aqcwtTa mcW P OYCWTE MUAAZE: A MWHpPE MWYMUO LIGON epor. 


orTHY : T HAorocsOr MOE MOVONE MIP. 


Ps. XX, 1-4. 
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5 TEJANE ERODƏN OYWNE MRE. AJAITEI WROK NOYWNG, 
AKTAAY NAY NOYVAWH N200Y WYA ENE, AVW WA ENP, NENG. 

E c OYNOG ME NEGEOOY 2N NEKOYXAI KNAKW EXW NOVEOOY 
© 7 UN OYCA XE KNAT NA NOYCHROY WA ENE, NENEZ’ KNAEY- 


5 aqarret = NTnogTo — ante aktTaac cum M. om. xat — Lagar. ovawn - wà 
= eneg usque in fin. = Vat. Vulg. et aliqui codd. memph., Lagar. cum Syr. M. et Gr. wa 
eneg Neneg — ê ovca, M. ovmiwyt wuercaie = Syr. et Gr. peyxdompemeray. 
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16 A NWHpE MWYLUO pac AYpEADE EROA 2R NEVZIOOYE. TxocIc ONG AVW Gena- 
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UAAT MG NANOYTE: VApPEYRICE NG NNOVTE UNAOVLAI nnovTe ETT! Nar 


RZENXKRA NENTAQJEVNOTACCE MgENAAOC gA paT l... KNANaguEeT EROA 


O BITR ovpwne MpegxinsónT. ”° eTe nar Fraovrwng mak EBOADA NXOoEIC 2N Ngee- 


noc arw Frapad der enekpanw 5t 


NETXICE MNEOVXA! MNECPpO ETEIPE NOVNA MN 
NEYKQPHCTOC AAVEIA AM NEACMEPUA WYA ENEP. 


XVIII, t enxwk EeRod. NneEpaADtoc RAAVEIA. ? MNHYE XW MNEOOY UTNNOVTE AVW 
3 


NECTEPEWUA XW UNTARI NNEJCTE. 
4 


NEZOOY KW MOVWYARE MNEZOOV: TEVWH XW 
O ONOYCOOYN MTEYWH. Ngcenacne An ME OVAE NƏENWAXE AN ME MCENACWTA 
an energpoor. 5 A NEYEpoor Ei EBOADA EXU NKA THP AVW A NEVWAXE NWA 


WA MEKPWOY MTOIKOVUENH. ê AKW MNEJUANWWNE QA NPH AVW MTO CO 


Nee Novnyagpioc eqnhyr eBo om nequa MWYeAceT NATEAHA MOE NOVTIFTAC 


ENWT NTEQƏHH. T XI NApPHXC ATRE NE NEQUANEI EBOADA AVW WYA APHXC MTNE 


8 TAORMOC MTXOEIC OVSAR 


E ne TEYUANBWK E2OYM. MAN NETNAWYEWN NTEYEMUE. 
O EQKTO NNEPYXH: TUNTUNTpE MNXOEC 0 NOOT ECTCARO NMKOVI. °? NAIKAIWMA 
HNXOEIC COVTON EYEVY PANE UNƏHT: TENTOÙH MNXOEIC OVOVOEIN TE ECPOVOEIN 
enĝaa nakow. $0 gore Mnxoctc oyAaß eEcWoon wa ENES, NENES : MOAN UNNXOEHC 


i4 


BENME NME EVTUAEIHY ZIOVCON. NEQOVWY CWTA ENNOVA MM MWNE MUE ETNA- 


Wwy AVW Cego AG ETERIW UN NUOYAS. *” KAI FAP NEKZUEAA Apep epoov: oW 


nTpeggapeg Ae epoor ovToveio ne enawwgq. +? 


MIA NETMAEINE UNAPANTWAA 
 TRRO: TXOEIC ENANESHT. ‘4 fco enekomgad eRoh oN MUMMO: EVTAUPXOEIC Epor 
Þnawwne ceovraag arw trnartRRBo: eBoa om orno mnoge. 3 MwWaAxe MTATA- 
NPO NAWWNE EVCUOY AVW TUEAETH UNAJHT NOVOEIWY MIUN MNEKUTO EROA. NXLOEIC 
ne NABOHSOC AVW NAPECWTE. 

XIX, ! enxwk EROA. NEPAALOC NAAYEIA. °? epe NXOEIC CWTE EpOK 2M nEgOOY 
MTEKSANNC : EQEPNAWTE EPOK NOT Npa MNNOYTE MIAKWB. ? EQETHNOOY MAK 
 MovBonera EBO 2 NETOVAAR AVW eEqewWonK epog EROA eN CIwN. t eqep- 
MAEVE MTEKOYCIA THPT: EpE NEKCAIA WWTE NAg erkiwor. Araparua. * eqet 
NAK KATA NEKƏHT: NEYLWK EROA MNEKWOLNE THP. Ê THNATEAHA EXM MEK- 


OYLA AVW TANAAIA! OA NPAM UNENNOVTE: EPE NLOEIC XWK EROA MNEKAITHUA 


THpov. ' TENOY AIEIME XE A NXOEIC TOVLE NEYKPHCTOC: EQECWTUA EPOK gM 


O NEJNETOVAAB : EPE MOVLA! MTEQOVNALM ƏM genów.  ? 


NAI EM ZENEAPUA AVW 
MEIKOOYE ZN ZENI TWWP: ANON AE ENMAAIA! OM NPAM MNENMOVTE. ? MTOoY AE 
 AVCAOUAU AVW AYE: ANON AE ANTWOVN AVW ANCOOWTH. tO NROEIC MESM 
MEKPpPO AVW NFCWTA EPON P NEZOOY ETHNAWY EPAI EPOK. 


Ps. XX, 5-7. 


Hp AG. 


PTAR: 


PeTzZz; 
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s p[pane] meogq on [ovpa[we m nek[eo]. xe nppo gleami]ge 
Enxocijc avw Njnegkie [2x2] nya w[neTx]oce. . . . Sih 


. . . . . - . . . . . . . . . . paeta . 


XXI. KA. EMXWK EROA gà NETOOoTA ANNAY NƏTOOYE 
NEPADLUOC NAAYEIA. | 
2 'NNOYTE NANOYTE NATƏTHK EPO ETRE OY AKKAAT N- 


CUWK' CEOYHY EROD UNAOYXAÏ NOT NYAXE NNANAPANTWANA. 


8 [OVON NIR ETNAY EPO AYKWAW NCWI) *AYKÄR NNEYVANHYE | 
9 AVYWYAXE ƏN NEYCNOTOY  AYVXKOOC XE AYNAƏTE ENOC MAPE- 
NADRNEG' RAPEJTOYXOG EYXE QOYAY. . a s a i a 


7 a verbo knaevppane usque in fin. v. 8 scripta sunt in margine ab altera manu ; 
quae cum membrana exciderunt, in uncis restitui ex Lagar., reliqua vero psalmi 
subiecta sunt ex edit, Peyron — Ps. XXI, ” nowe, sic quoque Lagar. et Peyron 
= Gr., Tuki (p. 49) = Syr. et M. nanorre — akkaa, ita recte Lagar. et Peyron, 
cod. mendose ATAKKAAK — RNANAPANTWUA = TOY TAPATTOLATOY pou — quae in 
membranis Borgianis desunt aut exciderunt ex hoc psalmo, sive in notis sive in textu, 
uncis inclusa, restituimus ex Peyron — ® awkis. ..... nercnorov, Lagar. et Pey. 
inverso ordine: ayvwaxe on nercnorov avki nnerannyve =M., hebr. Syr. et Gr. cg- 
Angay ev yethesiy, sxiynoay zegarny — ° avxzooc xe, Lagar. et Pey. aww nezar ze 
= M. Idel. et vers. arab. cod. 1c., M. xe icxe, hebr. Vulg. Syr. et Graec. om. — ewxe 
= M., Syr. = Gr. oti - ïqovawg = Lagar. et Tuki, pag. 169, Pey. eqovawg. 


XX, ? EYEE ETEK ƏM MEKXAXLE THpPOY. EPE TEKOYHAL. 2E EOVON MIL. ETALOCTE 
Wuok. +’ ekekäay Woe ROYTpIp KWT EYOYOEIY MNEKALTO EROA NLOEIC. NROEIC 


EKeEYTPTWpoY ƏN TEKOpFH Hee ovcaTe ovouor. '! 


KKATAKO UNEVKApPNOC EROA 
nkăg. avw nercnpua eRohgon MwHpe NRpwue. ‘7% xe avpike epok Ronneeoor, 
AVUEEYE ESRWOZNE HCENAWYTAZ0OY EpATOY AN. '’ £E KHAKW WWLOOY ETPEVZO- 
mor. KNACOBTE Mnergo gW genceene. '*xice nzoeic gW TekKGÓM. TENAZW W- 
TRHPADAEI oM mekGÓL. 

XXI, °? nanorrte Fraww egpaï epok. Wnegoor AF TACWTA Ep0. AVW ƏN TEVWH 
NCTAWWNE MAË ROVURTAGHT.  * 
pana. 


ETOK AE EKOYHƏ, ƏM METOVAAB NMTAEIO MMIC- 
HTA NENEIOTE NADTE EPOK. AVNAZTE AVW AKNAJUOY., arwy egpaï 
Epok AYW AYVOVLAÏ. AVQEAIZE EPOK WNOVIYINE, 7 AMOK AE ANF OVANT ARY OY- 
pWLRE AN. EIO NNOSHEG MRpPWAUE MCWWYA UNAAOC. . a a a a e a 
10 we ATOK NENTAKET EBOAƏRN OH. ATK TAEDTIC XIN IXI (e121) ekIBE RTR TAMAAN. 
Hi AINOXT EpOK ZINE: N TOOTE. XINEI KOHTT KTAUAAY ITK nanowTre. ** mnpore 
TOF ZE OYN OVOAIC BHM epoi. XE NEJWYOON AN MGT NETROHSEIL *’ AYHHWE W- 


AACE KWTE EpOÏ. A PENUWACE EVCANAYT uag Te Wuoï. + 


AVOVWN HpWOr Epoi MOE 

HNELMOYË ETTOPTN ETEAJHA. AÏNWHE MOE HOVALOOY AVLWWPE EROA MOI MAKEEC TH- 

pov. 5a nAgHT poe Roruordg EqRWA EROA RTUAHTE NoHT. ‘fa TAGO. WYOove 
AS 


moe nB AKZXE. àa nahac CSWAX ETAWOVWBE. AVW AKIT EPAI ENEJOYC WMNUOY., 


Ps. XX, 8. XXI, 1-2, 8-9. N i 


. . a^ 
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1  Ž*ACKWTE EĒpOï NOT OYATO NOY200P' AYCYNATWFH WNNONH- 


poc ARATE MROŬ AYE TOOT UN PAT’ *TNAXW NNEKUMHPE 
18 THPOY AYWN EROA NNAKEEC THPOY: NTOOY AE AYTETHY 
19 AYEÏRE EpOİÏ. AYTNEY NALOITE EXWOY AYENI ETAƏRCW. 


2  *NTOK AE NOC ANPTpE TEKROHOIA OYE LOL Ta THK EwoOnT 


a EPOK. NMATOYXE TAYYYH ETCHYE AYW TANNTYHPE NOY- 
WT ETX NNÄOY2O00P. 


XXII. KR. NEPADUOC NAAYEIA. 
1l 
2 


TPAOYO, ƏN OVNA NOYOTOYET’ AQYCANOYWT ZIXN OVUOOY 


3 NATON. ŽAQKTE TAYYKH AYXİLNOEIT HT 2i NE2IOOYE 


4 NTAIKAIOCYNH [ETRE NEQPAN]. “KAN EÏWANLROOWE NTAHTE 


i7 initio cum M. om. xe, Syr. = Gr. ott, hebr. 5 — ackwre, Lagar. et Pey. 
cum M, aykwrTe — aveg Toor (sic), idem cod. pag. 367 legit ave&T Toor = Lagar. 
et Pey. aveqļT Toot sine uov — postrema verba ȚFnaxw mnmekwnupe THpow, quae, 
desumpta ex ps. IX, 1, leguntur etiam in editis a Lagar. et Pey., desunt in ceteris 
— '8 cod. avwne — ante aveïme Sahidicus om. xæ — +° ante avenia = Peyron, 


Lagar. awen eie pro sBahov xAnpoyv, Sahid. om. xat — Pey. erageRcw — ™ idem 
TekBonecrta = Vulg. Aldin. Compl. et Syr., M.=Gr. tny Bonfergy pov — maor = Vulg. 
Syr. et M. caßoa wuor, Gr. om. — Ewon TF Epok pro stg TNY AyTiAnYiy pou — t eTcH- 


qe, Memph. ERoa mrorc mreng, Syr. = Gr. «mo popoaras — nnioraoop = Lagar., 
Pey. mnerovgoop, Syr. et M. =Gr. xuvog ; reliqua ex Peyron. — Ps. XXII, ? Lagar. 


Tis, 


et Pey, aqTpaovwg — Pey. norwTover — ° eTBe neqpan desunt in cod., et restitui 


ex editis — * kam = xxt «v, Gr. sav yap xat, M. Ewwn. 


XXI, ™ marTovxzoi erTanpo mnaoi. AvW naeRBIO NTAN MNANEITAN KOVWT. 
H TNAXW MNEKPAN ANACHHY. FNACHOY EPOK TAHTE WTEKKAHCIA., °t NeTpkoTe 
(neTpaoTe) anto mnxoeic cuor epog. necnepua THp MiakwR Feoor nag. wa- 
POYPEoTE ERTA NGI NECNEPUA THP UMIHA. ** XE UNEJCWYTT OVAE MNECLAECTE 
TCONC MNƏHKE. OVAE MNEKWTE MNEYZO NCABOA Maoï. AVW g NTpAWWY Egpaï 
epog aqcwTm epoi. ?® epe NATAAEIO 2A3THK ƏM ovnos mekkància. tnat N- 
NAWYAHA MNATO EROA MOVON MI ETPEOTE PHTH. 21 MHKE NAOVWAL MCECEI 
AVW CENACHUHOY ENXOEIC MOT METWYINE MCW. QNAWNE NGI NEVƏHT WA ENEJ, MENEZ. 
28 CENAPTAEEYE NCEKOTOY ENXOEIC MOI MEKPWOS THPOV MANKAJ. MCEOVWWT MNEA- 
TO eRoA NG wnarpia THpor NNgEeenmoc. 7? Xe TANXOEIC TE TUNTEpO AVW 


O NTO NETO NXOEIC EXN MƏCOMNOC THpOY. 30 ayorwa AVW AYVOVWYT NGT N- 


FWWPE THPOY MNKAJ. CENANAETOY MNEYUTO EROA NOF NETRHK THpPOY ENECHT 


Enkāg. TAYyygH ong mag. *t arw nacnepua napanga nag. °? cenaxw 


ENXOEIC MGI FFENEA (TFENEA) ETNHY. AVW CEMAXW NTEYAIMKAİOCYNHH UNAAOC 


= ETOVNAXRNOY NENTA MXOEIC TAWI. 


Ps. XXI, 17-21. XXII, 1-4. 


FracmenTA CoptTo-Saumpica. Vol. II. 11 


“NOC NETROONE MAOI NANA TPAWWWT AN NAAAY. Ağ- 


TUA : 


TEZ: 


. PKO : 


. PJP: 


ol 


$| 


* 


pe 


CAE: 


OAE 


pn: 
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NOAIREC ANROY NTNAP2OTE AN PHTOY NƏNNEGOOY [XE N- 
TOK KYOON NARRA Ï MEKYDS MN NEKSEPWR NTOOY NNTAYCH- 
5 CWnT]. 'AKCOR TE NoYTpaniza wnanTo EROA MNOTE 
EROA NNETOAIBE WRNOÑ AKTET TAANE NOYNEP' ŽAYW NEKXW 
6 ETAJE NOE RNETANAPTE. [NEKNA NANWT NCWÌÏ NNE2OOY 
THPOY RNAWNƏ. ETRE XE ATOYWƏ, 2A NH MTXOEIC N2 EN20- 
oy enawwoy]. 


XXIV. KÀ. EMNXWK EROD NEYADUOC NAAYEIA. 


S NOC AIi NTAYYYXH Epai Epok: NANOYTE AÏKAŞTHİ 


3 EPOK ANPTPAXIYINE OYAE MNPTPE NAXAXE cWRE Ncwï. KAÏ 
TAP OYON NĪRt ETZ YNONONH EPOK NCENAXÏWÄÏTNE AN’ EYEXIWITE 
NGI NETANOMEÏ EMAINZE, oo naya a E A 


t WTanTe ReaißBec = Lagar., Pey. aÑ Tante RoaïBt — Lagar. et Pey. meen- 


nesoov — quae in uncis, desiderantur in cod., et mutuavimus ex Pey., qui ult. ver- 
bum legit nETavcncwn?T, pro quo Lagar. recte nen TavcencwnT — * novTpaniza 
ita cod., Lagar. et Pey. recte norrtpanega - ngore = Lagar., Pey. in textu wngoT, 
in notis ngo = Syr. et Gr. sķevavtigs , nec non M. mnexeo — v. 6 ex Pey., ex quo 
subiicitur etiam integer ps. XXIII — Ps. XXIV, * Tuki, pag. 52, aqai — ” post m- 
nprpaxïwıme M. Ideleri add. wa ēneg cum Ald. Compl. Taurin. et Syro-hex., sed 
Schwartze reiecit — * eraxvnouonn = Lagar., Pey. et Pistis Sophia eTgwnosine 
pro ot umopevovteg — evëxiwme, M. = Gr. aıoyuvðntocay — Pey. K6 neTanowia, 
Pistis W6 merano — reliqua, una cum integro ps. XXV, subiiciuntur ex Pey. 


XXIII. KF. nepaħuoc HAAA Rcovă wncaßBBaTOon. 


t NANZOEIC NE NKA UN NEYZWK EROA. TOÖKOSVALEMH MN METOYHƏ THpOY gpaï 


MƏHTC. ” KTOQ AQYCUNCHTE WMUOC ZIAK MEGAAACCA. AVW AYCRTWTCE ILN 
NEIEpWOY. * MIA NETHABWK EgpAï EnTOOY WNLOEIC. H MIA NETMAAJEPATI PW 


4 


nua uneqTRRO. NETOVAAB ƏM NEQGIZ NE EYTBBHY D. NEYƏHT. WNEGLI N- 


TEJYYYH ex ovan Tenpa. mnqgwpk wnergrTovrwg gw owkpog. Ž naï nazi 
Rorcuor EBOAZITE NZOEIC. AVW OVNA EBOAZITE NKOVTE NEQCWTHP. Ê TAÏ TE 
TTENEA NNETWINE MCA NXOEIC. ETWINE Mca ngo wnnovTe MaAKwB. Aaparua. 
T t ANETRNYAH EgpAÏ HAPHWN. MTETHXICE EZpAÏ KMANYAH YA EMNE. TApEEIL 


8 tig ne NEIppO NEoOY. NOEC NE NAYKATOC ETTA- 


cegown m6r nppo aneoor. 
zpHy. nxoeic eTe ovnson maog ga nnohewoc. Aaparua. ° oi RNETRHNYAH 
E8păï MAPON. MTETHAICE EZPAÏ MANYAH WYA ENEZ. TAPEQE! EOV MGI nppo W- 
neoow. +° mi ne neippo Wneooy. nzoeice REGO MTOQ ne nppo WNeooY. i 

XXIV,‘ nzoeic WATANOÏ ENEKZIOOVE. AVW WMATCABOŤ ENEKMATALOOWE. ”PIMLOEIT 
2HT ƏM TEKNE. AVW HFTCABO ZE MTOK NE NKOVTE NACWTHPp. AVW Fragrnosine 
epok mnegoor Tupq. Ê APINAEEVE HMEKUNTYANZTHY NLOEIC. AVW MKNA ZE cE- r 


WOOT IN ENE. ' MNOBE HTAURTKOYËI UR NATAUKTATCOOYH MNPPNOVALEETE. 


Ps. XXII, ṣ5-6. XXIV, 1-3. 
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KE. NEPADUOC NAAYEIA UNMATOYTAPCİ. 

EU [ANP TAAT ETOOTOY NNEYYKH NNETODAIRE RUOLI XE] AY- 
TWOYN E2pPAÏ EXW NOCI ƏNUNTPE NXINGONC' *AYW A NXÜN- 
OA EPON TAAG E a E a o E AR 


H Ps. XXVI, titulus ex Pey., ex quo item subiiciuntur priores quatuor versiculi 
= usque ad vocem mnagwng : lacunam, quae inde in eodem habetur usque ad ps. LIX 
v. 6, replevimus ex Lagar. — ** erooToy nneprygu =M., Syr. =Gr. cts Yuy as — egpaiï 
Í exwï = M., Lagar. epo: = Graec. po! ~ idem genanTpe — ante xi6óa M. hab. xe 
 —ēpoq ovaa, M. epoc meun Toc = CAUT. 


: ApPINALEEYE MTOK KATA NAWAÏ MNEKNA. ETRE TEKUNTHPHCTOC NXOEIC. ° OVYGpH- 


 CTOC AVW EJCorTWN ne AxXOoeIc. eTBe naï quat chw nnerproße gt Tegin. qna- 
 RINOEIT HTO NAPUPAW ƏN organ. qNaTcaße Rpapawy eneqgroove. +° 


MERIOOYE 
O THpOY MNXOEIC JNNA NE 2! ME MNETWINE NCA TEYAIAOHKH AVW MEUN TANTPE. 
H eTe nekpan nxoeic kà nanoße maï eBo xe qow rap. mia ne nmpwee 


O ETP2OTE HTA MNXOEIC. NACHUM MOLROC NAC 2t Tegin NTAQovawT. ' Teq- 


veS — ad — 
PYH NAWWNE PN ENAFASON. NEACNPUA MAKAHponone! UNKA. *Í nxoeic ne 
 NTAXpO NNETPZOTE EHTA. AVW NPAN UNLOEIC NA NETPZOTE HTA NE. AVW ETA- 


O MOOT ETEQAIAGHKH. ' 


TEKA KAOYEpPHTE EROAA nnaw. ‘ë GWWT egpäï eEzwI MTNA MAÏ. XE ANT OVWHPE 


EPE NABAA EWP MOVOEIWY MIL NXLOEIC. LE MTO NMETMA- 


MorwT AVW ANF OVƏHKE ANOK. T 


18 


a nesnice UNAZHT OVWWYC EROA. AMITE 
-ASNN "3 i Ai A 

ERODAƏN MAANAFKH. Anar eEnaeBRio UN NAZICE NYKW EROA MMANOBE THpOY. 
D ANAY ENAXAXE XE AYOVWYT EROA. AVW AVUECTWÜ ƏM OVUOCTE MLINGÓNG. 


l RBAAEHT 


ge eapEg ETAYPYKH NF TOVXOÏ. UNPTPAXIYINE XE AÏQEANIZE EPOK. 
UM METCOVTWN EAVTOCOY EpOÏ XE ATƏVTOMONH EPOK TNXOEIC. ”? NMOVTE CET NIHA 
 EBoAgN neqgqernpic THpor. 


r 


XXV. Ke. nepanruoc MAAYEIA. 

Ai — . .. — — — .. 
KPINE AO MXOEIC XE ANOK AIROOWE PN TAUNTRAAƏHT. AVW EIKW MƏETHİ 
O O TXOEC MTNAKkIA AN. 7 AOKIMAZE WALOÏ TNXOEIC NEMIPAZE WMAOÏ. MICE MNAGAOOTE 


WA 3 = vE S E2 = 
UN NAHT. FE NEKNA MNEMTO MNABAA EROA. AVW AÏPANAK ƏM TEKME. * MTEI- 


y 
 @YO0C HN OVCYNEEAPION EJWYOYEIT. AVW NMABWK Egor i Mpeqproßge. ” aïe- 
CTE ETCOOYƏC MNETO MMONHpPOC. AVW MNAPMOOC MN MaceBHc. È FNaciw MNasSTE 
A METOVAAB. TAKWTE ENEKGYCIACTHPION MXOEIC. ' ECWTA ENEEPOOY MNEKCUMOY. 
exw mnekwnupe THpow. È nxoestc ZTLMEPE NCA MNEKHI. AM MUAANYJWNE MNEKEOOY. 
i ANPTAKO NTAPYVXYH UN NACEBHC. AVW NAWNG UN ecsrpwue menog. + maï 
S EPE TANO 2N NerGIX. A TEYOYNALM Boro MAWpoN. tf AMOK AE AÑMOOWE es 
TAUNTRADAZHT. CWOTE WAO: MENA MAŤ. 1? A TAOYEPHTE TAP AZEPATT 2M TCO- 
TT. Fracuor epok nxoeic oN MEKKAHCIA. 

XXVI, f nxoeic ne NAovoeIN E NACWTHP EINAPZOTE HTA RNIN. NXOEIC NET- 


AUTE MNAOVLAÏ EINAPCWR OHTA NNA. ” ƏM NTPEVZWN EJOVN EpOÏ NGT NET- 
: \ 


ESERIA T 2 


TIH: 


84 
XXVII. KZ. [ENXWK EROD. NEPYADUNOC NAAYEIA. 


1 AIXIYKAK EPAI EPOK NXOEIC NANOYTE' NNPKAPUWK EpPOI MH- 
TWC NFKAPWK EPO! TAP 9E NNETRHK EMECHT ENMUWHI. CWTA 
ENEZPOOY NNACONC 2N NTPACENCWNK TAYI NNAGTX EƏpàl 
ENEKPNE ETOYAARB. MPCEK TAYYKH AN NPEYPNORE AvW 
UNPTAKO NN NETPEWB ETANORNIA| *NETWAXE ƏN OYEIPHNH 
1 AN NETZÏTOYWOY EPE INNEOOOY ƏN NEYƏHT. T NAY KATA 

NEYO BHYE AVW KATA TNMONHPÏA NNEYANEEYE TWWRE NAY 

KATA Nea RHYE NNEYCGTX: T nay MnovToveio. . RR 


9 


Ps. XXVII, titulus et tres priores versiculi usque ad vocem eranowia ex Lagar. 


— * unnwc, M. =Gr. wn mots — * post cwr Syr. et Memph. add. xupte - Tagi, 
M. = Gr. ey To awpetv pme, et Syr. hl yaang Loo — ° mnprako, M. et Syr. = Gr. wn 
cuvaTrokecngs pe — eTranowia =M., Gr. òixiay — an owverpunn =M., Syr. = Gr. en- 
A aa PPT N A 
vyny — Lagar. wneeoovr, M. et Syr. = Gr. zaxa ðs — 


ETLTNÕEVLATOY xutwy, M. mTe novaßnovi — TWwWDBE, M. et Syr. = Gr. doç — Lagar. 


Rneraceve = Syr. et Gr, toy 
r n ` — p 2 
rectius mnerToveio = Gr. To yytamoðoua utoy, M. RTWEBRIW RNHETAYAITOY. 


OVKZ MUO EOVWA MNACAPZ. NETOAME muo un naxaxze Toor avó RBe arw 


AYE. Č KAN EPWAN OVAA CWP Epo MNAZHT NAEPZOTE AN. KAM EPWAN OV- 


noħcenoc TwoYrn exw gm naï anok trakagTtHi. * 


OY2WB MOVWT NENTAÏAŬTEI! 
muog RTA nzoeic nai net wine Mewy. ETpAovrwa gW NHI WNXLOEIC HNEZOOY TH- 
por mnawng. erpanar enovnog Wnzoerc eC unwIine wneqghaoc. * xe AqggonT 
2M TEQCKYNH Z NEZ0OY MNANEGOOY ACP2AIBEC EPO! 2A NNEGHP MTECCKYNH AC- 


Ë TEKOS EICQHHTE AQZICE HTAANE EZH MAXAXE AIKWTE 


7 


CCT ƏM OYNETpĂ. 


AIYWWT ƏM TECKYHH MOVOVCIA MCUOY TRNALW TAVYAADE! EnXocIc. 


8 RTA 


nzoeic eEnáagpoor RTAIWY EBOADA MUO: NA MAI NZOEIC HFCWTA EPO! : 
TnaAgHT WAZE Epok AqwIinNe Mca nekgo: nekgo nxoeic Fnawine mewe. ’ inp- 
KWTE NEKO Mca BoA Mor: MNppăakTK EROA Mneko oah gn OVOpFH. WWNE 
na: RBOHOOC ATPTETO! EROA MNPKAAT HCHK NNOYTE NACWTHP: + XE a NAEIWT 


BE TALAAY KAAT NCwor nzoeic Ae nentTaqgwonT epog. + 


TNZOEIC PM TEKIH AVW PZILOEIT HT 2N ovgiH eccovTwn ETBE nazaze. “Ae 


mIcTEYeE ENAY ENATAGON MNLOEIC pU nkág HNeTong. ‘t tnagrnowine Enzoec: 
XPO AVW UApPE NEKƏHT TWK: NFƏVNOMINE ENŻOEIC. 


XXVII, è xe mnoveime enegBHYE MNZOEIC AVW MEZBHYE MNEQGTA: KNAWYPWYW- s 


por nrTakoToy. ê 


ne naBoneoc AVW TANAWTE MTA NAŞHT KAƏZTH EPOQ: APgoTe & TACApZ 
torw. traezonorore: naq gx naorvww. ° nzoeic ne nTazpo mneqhaoc aww 
BATOVLE NEKAZOC HFECUOV ETEKKAH- 


THAWTE ne Rneorza: wneqgypHreToc. ’ 


PONOA NFUOONE WMUOOY ÜFZACTOY WYA ENEZ. 


Ps. XXVII, 1-4. 


CUAN KOMOC MAL 


cwWTE 


NZOEIC CHAUAAT XE ACYCWTE ENEZpOoY WNACOnT. ” nzoelc 
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B rxvin: KH. NEPADUOC NAAYEIA EROA ƏN TEPIH 
NTECKYNH. 
h ¥TECRH NOC ECOVWWYY ENOVWAP, NCATE. TECH UNOC ' n. XVIU 
En . 8: 
9 ECKIRR ETEPHROC' NOC NAKIR ETEPHROC NKAAHC. Tecan P’ 
AMOC ECCORTE NNIECYX *AYW ANACWDN EROD NAURANYHN' P. Pp. 


10 OVON NIR ETR NEQPINE XW MMEGEOOY. WAPE NOC EINE MI- 
NKA TAKDHCROC AYW NATPEYERNOOC' XE NOC NAPPPO WA ENES. 


n no nat CoL UNEJAAOC: NOC NACUNOY ENEYAAOC ƏN OY- 
EIPYNH. 
Ps. XXVIII, titulus ex Lagar. — ' idem eqorvwwgqg norwag, et infra eqkin et 


eqco&7Te = Gr.; in Memph. autem, sicut in nostro cod., eadem verba referuntur ad 

praecedens n®pwor = Tecan — ° qraswan (sic) = Lagar., expectares cnaswAn 

— ante ovon = M. om. xat — post neqpne M. add. eovagß — uneqeoov, M. et Syr. 

= Gr. om. «utoy — +° wape... eme, sic etiam Lagar. et Tuki (p. 121), Syr. et M. 

= Gr. xaTtotxıst — Lagar. rectius WNkKATAKAYCHOC = TOY xataxivopoy, M. Den 
O MKATAKAYCUOC, CEt OM. AVW — NEY TPEYZAOOC, M. et Syr.-= Gr. xalta — xe cum 
| praecedenti puncto merito abest a Lagar. M. Syr. et Gr. — '* Lagar. oveipnnn. 


: XXVII,’ anime WNXOEIC MWHPE MNNOVTE' ANINE MTNXLOEIC MAENWHPE MOIDE ANI 

O OYTAEIO AN OYTUH UTNXOEIC "ANI OVEOOY MNEYPAN. OVWWYT MNXOEIC ƏM TEC- 

AYAH eTOYAR (sic). ” TECH UNXOEIC ZIZA WUoov: à nNorTe Wneoor WY EROA : 

TXOEIC IXM QENMUOOY ENAWYWOY. * TECUH MTNXLOEIC M OVCO TECH MTNXOEIC 

em OYUNTNOG ’ TECH UNXOEIC ECOVWYY MMKEAPOC: MXOEIC MAOVWYY MNKE- 

© Apoc WTARAanNoc. ĉ NEQTpeErpWes UN MAMBANOC MOE MNUACE AVW MAUEPITEC 
O NOE MOVWHPE MMAONOFEPOC. ' 

XXIX, f enxwk eBo. neparuoc NTWAH MTXI oek Mne Aaver. ? tna- 

O XACTK TXOEIC XE AKWONT EPOK AVW MNEKEVPPANE MNAXAXE EXW ’ MXOEIC 


NANOVTE AIXIWKAK EƏpA! Epok AKTAAGO!. j 


TNXOEIC AKM TAYYVHH Epa! 2m 
i AUN TE: AKTOYXOI EROA eM METRHK ENECHT EMHI. 5 APAADAEL ENXOEIC NECNMET= 
ovaaß mreTmorwne EROA Mnpnraceyre wneqoron. Ô xe ovm OvopfH 4 neq- 
GONT arw orwna 2A NEQOVWWY. MPIME MAWWNE EPOVAE NTE NTEAHA WWNE 
EgToove. AMOK AE AIXOOC 2M NAorwwhe xe MFNAKA AN Wa eneg. $ nzoerc 
eL TEkKovwwW akt Gó MNACA: AKKTE MEKO AE EROA AIWWNE EWTPTWpP. ’ Erna- 


10 


RIWKAK EPA! EPOK NXOEIC TACONC MNANOWTE. OY NE NƏHY UNACNOY 2N 


MTpPARWK ENECHT EMTAKO` MH EPE NEJQÇOVC MAEZOUMODOTEI MAK UH EQNAXW M- 
t T = 2 
TEKRE. A TXOEIC CWTA AYNA NAI: A MXOEIC WWNE NA! MBOHGoc. '? AKKTE 
13 


NANESTE MA! EVPAWE AKNE, TACOOVNE AKUMOPT MOVOVMNOQ' XE EPE TAOVNALU 
 HACUOY EPOK MTATAKA MOHT: NLOEIC NANOVTE T NAEZONODOFEI MAK WYA ENES. 


Ps. XXVIII, 7-11. 


EE 


86 EA reS 


XXX. A. EMXUWK EROD. NEYADUOC NAAYEIA NTE TNWUYC. 


. . . 
a F, p z a. . ” . . . . . . . . . . . . . 


ENnasoize nanna ENEKSIX AKCWTE MAOI NOC ANOYTE 
i L Y Aa A A AE 


ES I Eg 
Pe WR: 


Ps. XXX, praeter v. 6, nihil in codicibus Borgianis de hoc et sequenti psalmo. 


XXX, t amkaāgTHi epok nxoeic MnPTpAxIWINE YA ENEZ NAZUET NFTOVXOI e 
eM TEKAIKAIOCYHH.  ” pike WNEKUAAXE Epo! NFOENH ETOVXOI: WWNE MAI EOV- 
KOYTE MNAWTE AVW EVH! MUAMNWT ETOVROI. Ź XE MTOK NE NATAXPO AVW 
NAUBAMNWOT: ETBE NEKPAN KNAZINOEIT JHT AVW NFCANOVWYT. ” KNAnT EBO» 
2m TEIGÓp6C MTAVZONT EpOI'XE TOK NE TANAWTE. ” AKMECTE neEToApEg mE 
NETWYOVEIT ENAINZH: AMOK AE AIKAZTHI Enxzoeic. * FnraTehuh Tacer ppane ezi 
NEKHA XE MTOK AKSWWYT exu naoBßeio avw aktorze TAYYYH EBO oN na- 
AKAFKH. ’ MNEKTAAT ETOOTY MNLAXE AKTAJE MAOVEPHTE EPATOY ƏM OVOCTH. 
O na nar nzoerc ze Tore: a nabar WTOopTP 20 NGORT AvW TAYYHH AN 
enT. ' A NAïgE WZH ƏN OYUKAS HHT AVW MAPUNOOYE ƏN ZENAWYAJON: A 
TAGU GRBE 2M OVUNTƏHKE AVW AVWYTOPTP HGT nakeec. ““ ariwwne NKOCHEG 
NAPA NAZAXE THPOY AVW MNETZITOVWI ERATE AVW NOTE HNETCOOVN muor: 


nerna epo: avovre mca Boa muor 


t4 


ZE AYPNAWBT ƏN NEVƏHT WOE MMIKWWC 
AIP OE MOVƏNAAY EACCWpE. ZE AICWTA ENCWWF HEA EVOVHƏ PM NAKWTE 
gm nTpercworg gIOVCOn Epor AVWORNE EXI HTAYPYAH. ‘ANOK AE AIKAQTHI 
epok nzocic AIż00C Ze MTOK ne nanowTe. ° epe MAKAHpoc oM nekt: sa- 


TOVO! ETI NAZALE UH NETNHT KCWI. t7 


18 


OYEN NEKO EBOA EXI NEKƏM- 


NZOEIC UNPTPAZIYINE ZE IWY EPA! EPOK: EVE- 
19 


2AA VATOVLOI Z NEKNA' 
ZIWYINE HE MACEBHC AVW MCEXITOY EALMNTE. uaporp Uno m6r necnoTror 
RKpPOQ NETAW MOVANOWIA EZOVM ENAIKAIOC ƏN OVURTEACISOHT BE OYCWWT. 
7 Xe NAWE NAWA! MTEKUNTYPHCTOC NZOEIC TAI NTAKZONCT MNETPZOTE ZHTK 
AKTOWYC HNETZEAMIZE epok MnewTo eBoA nrwWHpe RRpweae. ™! Knagonor Pri 
NNESHN NEKO ENEYTOPTP MNpWLE KNAPEAIBEC epoor a ovgaiBec enorwgm 
MEEnAaAc. =? ngoeice cuanaaT ze aqteoor mneqgna gR OYnoDic ECTAZPHY. 
23 Anok AE AIZOOC 2M TAEZTACIC ZE MH WAKAIZE EROA MNAZpH nekBAA. ETRE 
NAI AKCWTA ENEƏPOOY WNACONT JM NTpPAWY Egpå! ovBuk. “t mpe nzoeic mec- 
NETOVAAB THpPOY XE EPE NLOEIC WINE Mcăa MUMTUE AVW YNATOVEIO HNETLOCE 
RƏHT EBATE. *° XpO NTE NETHƏHT CGO OVOM MIY ETZEAMIZE ENLOEIC. nd 

XXXI, f na TUNTpPA HHT HAAYEIA. MAIATOY HHEMTAYKW EBOR Fneranowa 
UN NEMTAYZWBC EROA EXN MEYMOBE. |” MAATA UNPWUE ETE MNLOEIC naeproße 
epoq an orhe WARN KPO 2M TEQTANpO. ’ AIKApWI XE Á MAKEEC Pac g NTpä- 
ZIWKAK EROA mnegoor THp: $ ZE 2 NEZOOY MN TEVWH A TEKGIZ PpO egpaar 
EXW: AIKTO! EVTADAIMWPIAS 9D NTPATWAC MOE RNEIYONTE. Aiapahua. Ž arzw 


Ps. XXX, 6. fs. 
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AR EAA A 
ka NAIKAIOC TEDHA ENOC’ EPE MECROY MPENEI NNETCOYTWN. 
E OoYwNe, EROA EnO 2N OYKIGAPA PADDEI Epoq aN opad- 


3 THPION SURHT NKAN: XW EPO ENOYXW NBPPE PADDEI epog 
1 KADWC ƏN OYDOYDAI XE NYAXE UNOC COVTWN' AVW NG- 
< @RHYE THPOY WOON ƏN OVTICTIC? QUE NTANTNA UN TAN 


6 NKA, THP NEL, 2A NNA UNOC. AYW ZN NEJWAXE NTA ` 


1 RNHYE XPO AVW NEVON THPOY 2N NENNA NPpwA neETCWw- 
OY, NAUOOY NOADACCA' NGE NOVACKOC' MENTAYKW NNNOYN 


P, ƏN NEYVAZWWP. NAPE NKA, THPY EPPOTE PHTA UMNOT “RAPE 


9 MRA NIR CTWOT PHT ANN OVON NIR ETOYHƏ NƏHTOYW XE 
NTOY NENTAYXOOC AVYWYWNE: NTOY NENTAQGAEWN: AYW AY- 
1 CWNT. NOC NAXWWPE EROA UNWYOXNE NNƏEONOC' ANAAGE- 
TEI NAREEYE NNDAOC' AYW YNAAGETEI ANWYOXNE NNAPHWN' 


Ps. XXXII, t Lagar. mnxoeic, it. v. seq., M. et Syr. = Gr. ey TY xupty — ? idem 
Moyxw = Graec. zoua, M. Den ovgwc — alt. epoq = Vulg., M. Syr. hebr. et Gr. om. 

— * Lagar. neqaßBnve — * Tap M. Syr. hebr. Vulg. et Gr. non agnoscunt — ê arw 
d ceteri non habent — neqwaxe, M. Syr. hebr. et Vulg. = Gr. te oyy Tou xuptou — xpo, 
ita cod., Lagar. Taxpo — nexrsóæ THpov = M. et Syr., hebr, et Gr. maca n duva. t 
| auTtoy — `” nee nmovackoc = M. Syr. et Gr. wss: (V. oç) «cxov, Lagar. mee mma 
© maāckoc — neragwwp, Memph. hebr. et Syr. = Gr. om. «utoy — è Tuki, p. 172, et 
~ Lagar. peoTe — Lagar. avw {wape sa nis usque in fin., Syr. = Gr. 4m’ auTou 
-ğe M eee TAVTEG OL XATOLXOUYTEG TNY oxovmevny; id. M. sed absque ðe 


— ante avwwne Sahidicus om. xı — +’ prius unwoxne, M. et Syr. = Gr. in plur. 


ka 


cod. IC., P. NR: MMZONOC YNAZAGETEI MMAEEYE.... MEqAeeceTei = Lagar. MYAGETEI 
— post prius qnaasere: Syr. et Gr. òs, M. hab. ovog ante — post mmaaoc repetitur 
in cod. ayw qraaseTe: nneeere nNAaoc -— alter. snwoxne = cod, 1c., Lagar. =M. 
E et Gr. NAWOXNE. 


Eea 


ahy 


 MnAanoe Mnepgen TAANowIá: Atzooc xe Fnaxe nanoße eT ovBui enxoeic avw 
O ATOK NENTAKKW EROA MTUNTWAYTE MNAZHT. MApaArua. ê epe ovom miL 
A = — — 

 ETOYAAB NAYAHA EPAI EPOK A TAI ƏV NEOVOEIW ETCRTWT: MAHN ƏM Ov- 


T 


 KATAKAYCHOC BUOY ENAWWY MCENAWZWN EPO AN. ATOK NE NAUAUTNWT 
; EROAN TESANPFIC ETKWTE EpOI: NATEAHA COTT EBON ITM NETANAKWTE. AlS- 
parua. ? +naTranok TATCABOK ETEZIH ETEKNABWK NEHTC ȚNATARpE NABAD 


Y Epa! exwk. °? MNPp 6E NMIQTO UME MINAC NMOpPK ETE MAUNTOY UMTCARE: CWK 


MNOYOOGE MNETE MCEQWN Epok AN gM orygadmoc an orgToqg. + aag numa- 


14 


 CTITZ UNpPEYPNORE NNA AE NAKWTE ENETZEANIZE ENXOEIC. MAmÁKAtocC eyrppane 


EXU NXOEIC HTETHTEAHA NTETMWOVWYOY MUWTH THPTH NETCOYTWN JW NEVƏHT. 
4 


Ps. XXXII, 1-10. 


n. XVIII. 
p. pP-pă : 


. pE: 


. PE: 


:13 MEQ NOYTE MNAAOC NTA NOC COTM EVKDAHPONOMUA NAC. A 


1 NMYOXNE NTO UNNOC WOON WA ENES’ MAEEYE MMEYƏHT 
12 XIN EOYOVYXWRA YA OVYXWA.  NAIATA UNNƏEONOC ENOC NE 


u NOC CWYT ERODƏN TME ENAY NWHPE NNPWRE EeRoODo Rn 
NEGRANYWNE ETCATWT' AYSWYT EXN NETOYH, THPOY pt 

5 NKAZ'  NENTAQYNMDACCE MAYAA NNEYƏHT' NETEINE ENEY- 

16 ZRHYE THPOY. LAN OYPPO NAOYXAI ETRE TENOS NOOL 

17 AYW AN OYXWWPE NA NOYO R 2L NAWAI NTECNORTE MAAN 
OYTO NOTE EOVYXAI NYNANOYIN AN 2N NAWAI N TESOL. 

18 EIC NBAA UNOC CWWYT EXN NETP2OTE ESHT [NETKW N- 
ƏTHY EneNa] 


xxxn, AF: neparno NAAA NTEPEYWIRE MNEJEO MNERTO 
EROA NAJIUEDAEJ AAKA EROA AQRUK : 

2 TNACHROY EnC ENOYEIY NI ENOYOEIY NIR MECCUHOY ƏN 

3 pw *TAŲYYXH NAXĪITAIO 2N NOC NAPE NPRPAWY CWTA 


1 NCEOYNOC.  XICE NUMAI UNOC AYW NTETNXICE MNMEYPAN 
5 PIOYCON. ANOK AIWINE NCA NOC’ AYCWTA EPO AYW AY TOY- 
6 XOLI ERODƏN NANANGOIDE THPpoY. + neTnNnovoi epog’ N- 
1 TETNPOYOEIN: AYW NETNO NNEYXIYİNE. MAI NE NƏHKE NT- 


tt cod. 1c. et Lagar. = Syr. M. et Gr. nwozne Ae — Lagar. wa eng — ante s- 
{eere M. hab. ovog — xin eoyvorgæwa. (sic), cod. 1c. = Lagar. zin orzwa, M., rexen 
zwoor, Gr. amro yevswy — wa ovzwa = Lagar., cod. 1C. wa Enea, Gr. eç yeveag 
— " M. © ovmartgq — noc M. Syr. et Gr. non agnoscunt — ** enaw, M. et Syr. 
= Gr. sts — Lagar. enwupe Tupor = M. Syr. et Gr. — *5 nenraqnhacce = 0 mha- 
cag — +ê Teqnos nson, M. et Syr. = Gr. absque utovu — " ngore eowzar (sic), 
Lagar. ngot eovowrzar pro Gr. peude ets coTnptay — post nqynanorgu = M. om. Òe 
— ‘ë wwr abest a Gr. hebr. Syr. et M. — egnTq ita saepe, Lagar. auTQ — quae 
in uncis ex Lagar. — Ps. XXXIII, ' sneno ex Lagar., cod. mnewTooy - ayt- 
wehe , ceteri ABtuehey -— ante aqkaagqg et aq&wk una cum M. om. xat — ?” emoy- 
ew et enovoery, Lagar. bis movoerwy — post alter. sis M. legit ape.. ..nawwm 
— °’ Lagar. nazirtaceio — * mTeTnzice, M. et Syr. = Gr. upocouey — * anok abest ł 
a M. Syr. hebr. et Gr. —- ante aqcwrta M. et Syr. = Gr. hab. xat - Borgn, Lagar. gm 
tantum — ê idem ț nernovo: et RTeTReporoein. 


(j 


i 
$ 


XXXII, erovze neyyyynH eBo om nuor arw ecanowor p NgeBwwn. 
l Tenmpryu nagynowine enxzoeic ze nenBoneoc ne aww TRNAWYTE NE. ” 2e 
22 epe 


EPE NENƏHT MAEVYPANE MƏHTA AVW MTANNAZTE ZM NEYPAN ETOVAALB. 
` — 
TEKNA NZOEIC WWNE EWH KATA HE MTANƏEANIZE EPOK. 


Ps. XXXII, 11-18. XXXIII, 1-7. y“ 
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AJWY EROA A NOC CWTA EPO AVW AYTOVXKOY ƏN NEŞGOAI- 
s (IC THPOY. WAPE NAFFEDOC UNOC KWTE ENETP2OTE EHTE 
9 NANAZLUOY. XIİNE NTETNEIRE XE NOC 20AC *NAIA TO t- * P. P3: 
10 MPWRE ET2ENNIC EPO. APIROTE EHTA UNOC NEQNETOVAAR' 
u XE NN PWE, YOON NNETPEOTE EHTA. A NPUUAO EPƏHKE 

AYW AYƏKO' NETWINE AE NCA NOC NCENAWWWT AN EATAGON 
R2 NIR. AIAYVAD AUNHITN NAWHPE NTETNCWTR Epor NTAT- 
8 CRW NHTN ƏN O0TE NNOC. NIR ME MPWRE ETOVEWY NWNƏ, 
uU ETRE NNAY ENE200Y ETNANOYOY NATADOE NEKDAC EROD 
15 2 MNEGOOY AYW NEKCNOTOY ETUNXKW NOYTPOQ' PAKTK 

EROD ENNEGOOY NFEIPE AMNETNANOYOYY' WINE NCA TPYNH 
1 NFNWT NCwWC. ¥epe NRAD UNOC CSWWYT EXN NAIKAIOC' AYW “P. PH: 
1 EPE MEJRAAXE pOKE ENEYCONC’ EPE NEO AE UNOC CWWYT EXN 

NEPE NAMEGOOV ERWTE MNEYPTNAEEVYE EROD PIXU NKAŞ,. 
8 ë [A NAIKAIOC XIYKAK EROX A NXOEIC CWTA EPOOY AVW AG- 
9 TOYXOOY ƏN NEYƏAIYNC THPOY. TMXOEIC PHN E2OYN ENETOY- 

WYG 2R NEVIHT’ AYW YNATANƏE NETORRBEIHY 2N NEYNNA. 
20 NAWWOY NESAIPC NNAIKAIOC’ AYW NXOEIC NANALNOY N- 
a HTOY THPOY] NOC NAPAPEƏ, ENEYKEEC THPOY NNE OVA OY- 
2 WYA EROA NƏHTOY. Ž*NAOY NTOOY NNPEQGPNORE 200% AYW * p. PE: 
3 NETUOCTE UNMAIKAIOC NAPNORE. NOC NACWTE NNEYYHH 

NNEJELRPAD AYW NNEYPNORE NOT OVON NIR ETƏEDNIC epog. 


1 ante a noc Om, xt — Ë WAPE... KWTE pro TApeuBader. .. xuxAy — EneTpgorTe 

= Syr. et Gr. T% QoPovpevoyv, M. Novon miBen ETepaot — egnTq etiam infra, Lagar. 
et Tuki (p. 86 et 122) auTq — ° narar, M. W ovmiarg — eTgeanic, Gr. o6 Amiet, 
Lagar. eTnagednize — ° neqneroraag = hebr., M. Vulg. et Syr.=Gr. mavTteç ot ytor 
XuTov — an Cpwa cod., Lagar. wan 6pwwg — +t idem panke .... cena wwa (sic) 
.: tarason — M. cum A. om. ðiapaiya — t Lagar. awwTth — idem et cod. 1c., 
p. cue, TatcRw- an sore, M, et Syr. = Gr. goßov — +*+ Lagar. mowkpoq — +? alte- 


rum k in pakk super versum a pr. m., Lagar. pakTK eRoh™ mnneeoow..... w- 
mneTnanorg .... tpauna — ‘f ngada = Syr. et Graec. opfaduoi, Lagar. = M. prae- 
mittit xe — epe . . . . CÓwT abest ab hebr. Syr. Gr. et M. — Lagar. epe nequmaaxe poke 


=M. ovog nequawx cepakı, item hebr. Syr. et Gr. xat wta æuTov — enevrconce, scri- 

ptum eneqconc, postea emendatum — +’ epe . . . Cww deest in Gr. M. Syr. et hebr. 

— Lagar, meTeipe mnnesoor egwTe — cod. om. vv. 18-20, quos mutuavimus ex 

Lagar. — '? ante a nxoeic M. et Syr. = Gr, hab. xat — *° nevan = M., Syr. et Gr. 

om, o7 — nevnna, ceteri absque «vtov — *™! noc = Syr. M. et A., hebr. et Gr. 
Tom. — 72 taproge, M. cenaorwa naenow, Gr. TAnyueinsoovot, id. v, a — ”? nne- 
i Pragu = Syr. Gr. et Vulg., M. nTywyu — Lagar. eTaeanize. 


Ps. XXXIII, 8-23. 
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P. pt: 
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XXXIV. DAA. NAAA. 
' “TAn NOC N NETXI MAOI NOONT' MIYE NMN NETAULYE 
2 NARA ANAƏSTE ENOYƏONDON ANN OVOYPWN: NTTWOYN 


EROIGIA EPO NMWƏT ENOYCHRE NT2OXNOY UMATOOY ERON 
NNETOAIBE ROI AXIC ETAYYKH XE ANOK NE NOYCTWP. “RA- 
POYXIÏWYİNE NCEOYWAC NOT OVON NÏ ETWÏNE NCA TAWYYYH 
RAPOYKOTOY ENApoY Ncexiwine NOT NETUEeveE EPO! ENTE- 
s 900%. [RAPOYWWNME NOE NNEIYOEIY MMERNTO EROA ANTHY 
6 EPE NAFFEDOC UNMXOEIC OAIBE RAUOOY' MAPE TEYƏIH PKAKE i 
AYW NECCAAATE NAY’ EPE NAFFTEDAOC MNXOEIC NHT Ncwoy)]. 
'XE AYWWNE H AYIWN EPO! ENOVSOPÕC ENXINXH ENEYTÄKO 

s [AYNOSNES NTAYYYH EMXINXH. MAPE OVGOPOCT EI NAY N- 
CECOOYN ROC AN AYW MNAWY NTAY2ONG NAPEYSONOY' EPAI 

9 ƏN TOÓPOT CENAZE EPAI NƏHTT. TAYYKH NTOC|* NATE- 
0 AHA EXX MXOEIC’ AYW CNAOYNOC EXN NEKOYXAÏ.  NAKEEC 
THPOY NAXOOC' XE MXOEIC NIN NETNAYEINE MAOK’ NETNOY- 
2% NOYZHKE ERODƏN TOX NNETXOOP EPO’ OYZHKE N OY- 
n ERIHN EBRODƏN NET TWpPR wog. AYTWOYN EpOoi NOT 2EN- 


— 


“q 


Ps. XXXIV, ! an nerz cod., Lagar. et Pistis Sophia enet% = M. Syr. et Gr. 
-uan neTarwe, id. Lagar. Pistis et Syr., M. = Gr. toug Tohspouvytag — * Lagar. ! 
= Pistis norgonħon — Lagar. eBonee:, Pistis eRonoi, Syr, = Gr. stg Bonherav, M. äpi 
Bonen — * Pistis nwgT eßoh — Lagar. et Pistis nowcnge = Gr. et Syr., M. =A. pop- 
paray gou — Pistis ayw nrgoznce -— Lag. = Pistis wnesTo eoh — nneTohiBe, M. nuet- i 
Góxı, Syr. = Gr. Twy xataðwzovtoy — Lagar. = Pistis nrayryn — novcwp = noy- 
cwTyp, Pistis novovzai — * Lagar. saporsi (sic) — Pistis n6 nerwine, cum Syr. 
et Gr. om. ovon mia — Lagar. = Pistis egenneeoow — vv. 5-6, item 7”-9°, uncis in- i 
clusi, deficientes in mss. Borgianis, transcripti sunt ex Lagar. — * Pistis wapovp ee 
ROYYOEIY .... MOVTHY' AVW EPE..... nurt ncwoy — ° id. wwne MKAkEe AYW Ce- 
caaare (M. oycaat) arw epe .... oòiBe waoor —' arwwne H, proprium huius 
cod., abundat — Lag. nor6óp6 ©, Pistis Rornawy UNAIZH ENEVYTAKO VBAVASY, M.=Syri 
et Gr. nzinzH Ror Tako RTE norb paw — Pistis arw AYnesHEes TAYPSYH ENNETWYOVEIT 
— ĉ id, mapeget nar NGI TNAW ETE .... Wuog Aw Avw aapecsóonor MET T6ÓpE 
enTAvgonT epoi avw cenage egpaï eneinaw — ° pro Wroc Pistis ùe = M. Syr. et T 
Gr. — ayw abest a Syr. et Gr. — Pistis cmaowpot, M. ecēeednh, Gr. teppInoetat 
- Lagar. neqowzai =M. hebr. Syr. et Gr., Pistis necorzai — £ idem neeTnaweme 

. ekTovzo mpuke ersiz mneTzoop (= M.) epog arw eknorgt MOrgHKe .... M 
Tooros RNeT...., Lagar. eBorgirTn — wog = hebr. Syr, et Graec., M, mawor i 
— t! epoï = Lagar., Pistis œt cod. 1c., p. Tin, cum ceteris om, 


Ps. XXXIV, 1-11. 
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AN TPE NXINSONT' AYXNOYË ENETE N FCooYrn weaooyY AN AY- 
TWWRE NAÏ NƏNNEGOOY ENNA NƏENNETNANOYOY” AVW OY- 
= B ANTATYH PE NTAYYKH. ANOK AE 2N NTPEYENWDEI! NAÏ 
— AĴTRIWWT NOYGOOYNE NEIORRIO NTAYYQGH ƏN OYNHCTIA' 
= u AYW MAWDHDA NAKOT E2PAÏ EKOYNT' NEIPANAK NOE RUTE- 
O ƏITOYWÄÏ NN OYCON' NEIORBIHY NOE MNETPEHBE' AYW ETOKR. 
15 AYCWOYƏ, EPO AYW AVYEYPPANE A PENNACTIFZ CWOYƏ 
16 EpOÏ NEIEIRE. AVYXWWP EROA UMNOYAUKAP, NƏHT’' AYNEIPA- 

ZE WUO AYKWUY N CWI NOYKWRY` AYƏPOXPEX NNEVORƏE 
n E@păaÏ EXwWÏ.  MXOEIC EKNACGWYT TNAY TAZE TAYYHH E- 

PATC ERODƏ N MEVWYOXNE E900 TANNTWYHPE NOYWT ERON 
O BAITH Rov. TNAOYWNƏ NAK EROA MXOEIC ƏN OYNOG” N- 
19 EKKAHCIA' T NACROY EPOK ƏN OVYDAOC EOW. UMNPTPEYPAYE 
OMO NÓ NETO NXAXE EpOÏ NXINGONT' NETMOCTE MROËÏ N- 
20 XINXH ETXWPR NNEYRAD. XE NEYÝXW MEN NAÏ NOENWAXE 
© 2 NEIPHNEH EYRREEYE AE E2ENKPOY ƏN OYOPTH? AYOYWN NPWOY 
O OEPAÏ EXWÏ AYW MNEXAY XE EPE EPE ANUES EIATN WROC. 


3 H cod. 1c. gmanTpe — Pistis avwnTt enere — " Lagar. et Pistis meenneooor 
= cod. 1C. ibid. mennernanovoyr — ‘° Pistis mTepovenwygh, Lagar. mrperenoy Aet 
idem neeRgero, Pistis aww aïisR8ie = Memph. Syr. et Graec. xat eTæmeLvouy 


m Pistis TapyryuH .... epe nawan — Lag. et Pistis ekxoyvoyn T — ** Pistis aipanak 
— Lagar. wneTgiTorwi uN ovcon, Pistis wnergrTovwi arw mee wnacon = hebr. 
met M. Novwgpup ner orcon MTH, Syr. Vulg. et Graec. mànotoy wç aÒEApoy NPETEQON 
~ Lagar. nereBBerny, Pistis arw aïeBRroi pro 0UTOG ETATELYOUuNY — Lagar. NETOKA, 
y Pistis aww mee wneToka — ** avcwowg..... avrerppane, M. Syr. et Gr. inverso 
Ordine xı xaT cuou suọpaylncoay xat cuynylnoay, Pistis awewppane egpaï exwt 
K arw arxiwme — pro alt. epoï, id. egpaï exwï — Lagar. et Pistis avw mmierwe = M. 
Syr. et Gr. — Lagar. arvxwwpe eBoha avw, Pistis aynwpx aww = Memph. Syr. et 
Ee — " Lagar. et Pistis awnipage — Pistis avw avkwuwWw Mcwi oM OVKWAY 


=" Lagar. knaswwT ernav, Pistis Egpaï eww THAY — TAZE EPATC pro 4To- 
 XATACTNTOV, Memph. maTtaceso — nerwoxne eeoow, Pistis Borgn nerggnve eeoor 
pro gmo Tng xaxoupyias auTov — Pistis AVW NAM TAUNTWYHpPE OVWT' ETOOTOY 
mawori — ‘Ë nxoerc = M. Syr. et V., deest in Gr. et hebr. — am ornos mekkancta 
= Lagar., Pistis Ñ ovekkancta enawwc' avw — eqow, Pistis ewnTtg TE MUAY, 
Syr. et M. eggopw = Gr. Papet — t° Pistis aÑ oYXINGONC ... . EXINXH. AVW EYLWPIL 
mmergad = Syr. et Gr. cum xat, qui tamen om. gutwy post ogaAuors — ?’ Pistis 
Ze Anok wer (Lagar. UR) WYAVWARE NILMA! ON PENWARXE HEIPHMIKON AVW YAV- 
AOKAEK EYOpPFTH ƏM gEmkpoç , a et Gr. etiam x&ı — ”™ M. = Gr. praemittit xæ 
5 Pistis AVOVWY EROA MTEVTATNPO ... . AVW AVLOOC XE EVFE A NENBAR' UEP, EIATN 


(Lagar. aTi) wuog = M. Syr. vole. et Gr. cwðoy or oglæAuot nuov. 


Ps. XXXIV, 12-21. 


TONADE 


ki p. pH: 


AN s 


EEO 


TAC, 
p. pře: 


3 AKNAY NXOEIC MNPKAPWK' MXOEIC MNPOYE WRROÏ. TWOYN 
2 NXOEIC TƏTHK NALAM NANOYTE AVW NAXOEIC ENAKA. Kpl- 
NE RUO NXOEIC KATA TEKAIKAIOCYNH' MXOEIC NANOYTE W- 
5 NPTpPEYPAWE oï MNPTPEYXOOC 2M NEYƏHT' XE KADWC 
w TN|YPYKH AYW UANPTPEYXOOC XE ANORNKT]. EYEXIWIME N- 
CEOYWDC ZIOVCON NGI NETPAWE EXN NANEOOOY : Aapovrterw- 
OY NOYWINE NN OVWDC NOT NETXE NOS NWYAXE EPAI EXW. 
27 HAPOYTEDAHA NTOOY NCEOYNOY NOT NETOYEY TAAIKAIO- 
CYNH NCEXOOC NOYOEIY NIR XE MAPE MXOEIC AIAI NETOYEY 
3 TPHNH NEGIRA D. AVW NADAC NATEAHA ƏN TEKAIKAIO- 
CYNH' AN NEKTAEIO MELOOY THP). 
ien TA EMNXWK EROD. NAAYEIA NEPAD MNXOEIC. 
2 *NTAPANONOC XKW WROC 2N NEJAHT' XE TNAPNORE NOOTE 
3 ANNOYTE NERTO NNEGRAD ERON AN xe AQP Kpoqg W- 
NEGATO EROX [E2E ETEGANONIA AVW NEYNMOCTE). . a 


2? Pistis mnpcagwKk caßBoa Wuoi — ° idem frtarTnak .... tarnak enaxikBa 
nanorvrte ayw naxoeic — *™* prius nxoeic = Pistis Syr. et Graec., Lagar. = M. om. 
— Pistis TaAdikaiocyni wnprperpawe wuoi nanorTte — post nanowre Gr. xat, 
Syr. add. in fin. «asà >5 — ”5 Pistis oyhħe WnpTperzooc ze evre TenyryH, et 
om. xe kāňħwc, M. bis kaùwce = svye svys — quae sequuntur usque in fin. psalmi 
ex Lagar. — Pistis om. ayw — ™% idem vaporziwime — Tuki, p. 213, NGÉ neTorew 
naneeoor, Memph. et Syr. = Gr. ot emiyapovteg Torg xaxoiç wou — Pistis ororwae 
— "idem om. RWroor, M. et Syr. = Graec. xat — idem arw maporxooc xe wape 
.. - - PHOS ngzize HG nerorew — unegemgad = Gr., M. = Syr. Tnekkwk — ”! Pistis 
om. ayw, M, et Syr. = Gr. xat n yhwcag pou pEAETNOEL — id. M'TEKAIKAIOCYHH MN 
nekTăaïo, M. Rrekueenni nen nekyorwor, Syr. = Gr. Tny ÒLLALOGUYNY GOY... Tov 
ematyov cov — Ps. XXXV, titulus ex Lagar. — * ọm negant’ ze tnapnoge, M. ze 
traeprog: RApri RAnT, Syr. = Gr. Tou apaptavewy ey sauta — | post WnnowtTe l 
M. hab. n = Syr. et Gr. sarı — * quae in uncis ex Lagar. 


XXXV,‘ Kwaze pwy OVANOWIA TE 4I OVKpOC: MNEJOVWY ECOVR NNETHANOPC 
EAA. Ž MEQMEEVE EVAMOWMIA 2I NEJSAOCS AGAZEPAT Z! BIH MIA EG0OV TKAKIA 
DE MNEJURECTWC. ê MZOEIC EpE NEKNA 2M TNE AVW TEKME MHZ WYA MEKAOODE. 
7 pE TEKAIKAIOCYHH O MOE NMTOOS MNKOVTE EPE MEKZAN O NOE MNNOVM EFNAWWC. 
HPWLUE UM MTENOOYE KNA TOVLOOY NLOEIC. Ë Kee MTAKTAWYE NEKNA NKOVWTE EpE 
RYHpE HAPWUE NAJEATIZE PA OAIBEC HHEKTHE. ’ CEMACEI EBOD gM Nece! ANEKHA:. 
KrTcroor Wneyiuappoc RnekTprpH. ° xe epe TNYFH WNWN 2z2THKk: păi 


1i nep nekta EBoh RNETCOOYH WALOK AVW 
12 


2% NEKOYOEIN THMNANAY EVOVOEIN. 
TEKAIKAIOCYHH MNETCOYTWH ZA NEV2HT. 
AVW UNP í: proge Kix epoi. 
ka TnpPTpE Baa SRPEN € P 
MORIA : AVYTAKO MCENMAWYGHGOR AM EZZEPATOV. 


ANPTpE OVEPHTE HZACIƏHT Et MAL 


L Targ vwar HOI ne7powB eTA- 


Ps. XXXIV, 22 — XXXV, 1-3. 


XXXVI. AE. NAAYEIA. 


u“ *A NpPEJPNORE TWK NTEYCHOYE AYCWANT NTEYNITE 
ETAOYW EƏpAÏ NOVYƏHKE NN OYERIHN' EKWNC NNETCOVTWN 
5 2M NEYƏHT. EPE TEYCHYE KWK E2OYN ENEVƏHT’ AYW NTE 
a A S E O S A A E 


Ps. KXXVI, t Rrevrcnge et nevan =M., Syr. et Gr. om. in utroque loco «utwy 
— Lagar. avcwaT ....eTaovo egpai — "idem nevcore: reliqua infra ex eodem. 


KXXVI, $ Naavein. MNpkWwa ENETO WMNONHpOC OVAE WMNPKWE ENETEIPE MTA- 

MOA. ” XE NOE NOVJGOPTOC CENAWOOYE ƏN OVCEÉNH AVW MOE MMEIOVOOTE ETOV- 
O ETOYWT CENACpOPEQY ƏN OVGÉNH. * QEANIZE ENXOEIC NFEIPE MOVLUMTHPHCTOC 
O O NYOVWƏ ZILE NKAJ HCEVOONE MROK ZILE TEYUNTPUUAO. * CAMOVWK gU 
nocc TApeqgt NAK MNAITHUA MNEKƏHT. ” OVENG TEKƏIH ENXLOEIC NFZEAMIZE 
epog arw GNApaAnak: ĉ QGNAEINE EROA MTEKAIKAIOCYNH MOE MNOVOEIN AVW MEK- 
EAN NOE MNOS MUEEpPE. ' ƏVNOTACCE MNXLOEIC AVW NFCENCWNA : MNPKWA ENET- 


8 


CoOrTWN QU NEWN ƏM OVPWUE EEIPE MANAPANOMIS. CAgWK EROA MTOPTH 


AFKW MCwWK MNGÓNT: UNPKWƏ QWCTE EPNOMHpOC. ’? XE METO MNOMHPOC CENA- 
qoror EROA METƏYNOUMINE AE ENXOEIC MTOOY METMAKAHPOMOWME! NAKA. 10 ETE 
Kekow: ne MTeT& npeqgproße wwne: FTWme Mea nequa nrTuge epog. *t mpa- 


PAW ATOOY NAKAHpPONOMEE NKA AVW CENACAANY EM OVAWH MEIPHMH. +’ npecjp- 
moge nat Tnq endikaioc NAapoxpex NNeqoBge exwq. ** nxoeic Ae mMacwhe 
mcwq xe eqsWYT xe neqgoor NHY. — t manoror KOVi MNAIKAIOC MEOE OVANT- 
puao enawwe NNpeqproße. 7 xe mesRot MNpeqproße maorwwy TLoeIc AE 


= TARpO NAAIKAIOC. +8 


TNLOEIC COOVM MMEZIOOVE MMENETOVAR AVW TEYKAHPOMOMIS 
NAWWNE WYA ENE.  ? MCENAXIWINE AN ƏN OVOEIY EYZOOY AVW CENACE! ZM ME- 
goor mngcekwwn. ° xe Npeqproße MATAKO MAXXE MNXOEIC M MTPEV£I E00% 
MCEXICE 9N OVW AVWXN Mee MOVKATMOC, t Wape npeqgproße xı exw MY- 
TATAAY: WApE NAKAI Ae WHET Avrw MAT. 7 xe meTcmowr epog NAKAH- 
23 EPE MEZIOOVE MTNPWALE 


$ epWwAn TMAIKAIOC ENG NAW- 


pPOMORE: RTKAS METCAZOY AE MUOG CENAQOTOV EROA. 


COoYTA ITA NXOEIC AVW FNaovrew Teqe. ° 


TOpPTP àN xe nxoeic $ MToorqg. °? Mero MKOW NE APENDO: UMNEINAY EVAHKAIOC 


26 


E à NXOEIC KAA NCW OVAE NECNEPUA EYWYINE MCA OEK. UNEZOOY THP 


Waqra arw TAT arw neqgcnepua Nawwne ercas. 77 cagwk eBo Mnnesoor 


= o Meepe Mmnernanorg NYOYwa wa eneg memeg. 


ZE NOEC UE UNEAN AVW 
Mqrakw mcwqy AN MNEQNETOVAAR : CENAApEE EpPOOY WA EMEP. CENAP NEAN N- 


29 


NETOA arw necnepua MNAceRHC cenaqoTor EROA. MAIKAIOC MAKAHpPONO- 


MEI UTKAZ AVW CENAOYVWƏ ZILWAY WA ENE Neneg, °? 


TTANpO UMANAIKAIOC NA- 

MEAETA MTCOPIA AVW NEJAAC NAXW ANAN. ’! NMONOC MNEYNOVTE JW NEJEHT 
ATW NeqdTAGĆE NAChAATE AN. ?? npeqproße NATETHA MNAIKAIOC AVW ECYINE 
Mca woort. *? mne nxoeic De TAA epar eneqsix ayw NNeqgTSAcIoqg eq- 


WANRILAN MUAY. t OVNOMINE ENKLOEIC NTZAPE ETEYZIH AVW QMACÁCTK ETpE- 


Ps. XXXVI, 14-15. 


tp pu : 


p. TA 
p. PUN : 


Ta: 18 *ANnok FcCRTWT EPNNACTITZ) AYW NARKA MNEKUATO 


X f J: á z r e E E S AA AEN A ENTAR 
l p E E aA A 
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XXXVI 1 AZ. NEPYADUOC NAAYEIA. EVPNEEYE ETRE NCARRATON. 


19 EROA” Noyvociwy nie. [xe Fnaxw Anok NTAANoLIA AYW 
2 FNA pPOoOYY 2A NANORE. NAXAXE NTOOY ONG AVW CEGKR- 
GOL E2oYE Epor] *AYorwuyc EROA NOT NETRROCTE LWOÏ ƏN 
a OVXINGÓNC NETTWWBRE NA NƏNNEOOOY EMRA NƏNNETNA- 
Novo aY t GTOYHT EPOÏ EROA XE AINWT NCA TAIKAÏOCYNH 
2 [AYNOXT EROA NREPIT NOE NOYPEGRNOOYT ERHT. WMNPKà- 
3 AT NCWK MXOEIC NANOYTE: UNPCAZWK EROA Wor taTHK 
ETAROHOIA NXOEIC NNOYTE MNMAOYXAI). | 


Ps. XXXVII, Zoega (p. 198), omissis versiculis 20—21, solum notavit vers. 18: 4 
Lagar. = Syr.et Gr. xe anok, M. anok >e — Lagar. egenwactirg — Tuki, p. 276, 
nanka — WnekarTo = Lagar. et Tuki, M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. svomoy pou 


- quae in uncis ex Lagar. — ™ post naxaze Sahidicus cum M, om. Ae - avorwtyc 
EBoh , M. et Syr. = Gr. xat eminhuvhnoay — ™ maï =M. et Syr., Vulg. et hebr. = Gr. 
om. — Lagar. ngennesoor .. . Rgennernanovow — verba avnoxr usque in fin., pro 


quibus M. habet ovog arBepBwpr EBO Anok miwenpir W pput novpegawort 
eqōpeß ovog artigt ëTacapz, et Syro-hex. pers, IAas qal faaan opao , in Vulg. i 
hebr. et Gr. non leguntur — *”? nnowre = Vulg., abest a Memph. hebr. Syr. et Graec. 
— Psalmi XXXVIII et XXXIX desunt in membranis Borgianis. 


kKanponone: mnkág: Knanay Rpegproßge evnagoror eBoh. “° amar enaceßnc 
eqxice Tuo AVW ETWY EgpAI Roe RTKEApoc WNABAnNoc: "' arcaaTg arw 
AqwzE : arwine Rea nequa nege epog. *7 gapeg ETURTBAAZHT NEHAY ENCO- 
orTH ze OYA WWAN YOn MNpWLE MPEP EIPHNH. 8 mnapanosoc Ae mTorr 
cenaqoTror eBoA grorcon RWWA MNAcCeRHC cenaTakoov: ”? epe NOvza! Ae n 
AIKAIOC HTI NZOEIC AVW TEVNAWTE NE gM neoroely MTEVeANpc. “0 ngoere 
naBonoe: epoor arw Fynaguor arw GraTorzoor EBoA gT mpeqprobe arw 
qgranaguor 2E AVZEANIZE EPOC). 4 

XXXVII, ? nzocic InpZmo: g0 neksOnT ovhe MnptTRW NAL gN TEKOpTH. 
8 te A NEKCOTE TPTWPT AVW AKTAZPO HTEKSIZ EPA! ERWI. i n TAAGO om 
TACApZ WNenTO EBOA MTEKOpFH. IAN EIPHHH WOON HNAKEEC HNAZPH MANOBE, F: 
5 vE A NAANONA ZICE ETAANE : AYPPOW EPAI ELWI HOE NOYETNW EC2OPW. ar- 
KOC AVW AYAOAE HOT MACAW MNEMTO EROA HTAUNTAGHT. 7 AITADAITWpEI 
AVW AIWAK WYABOA MEMLOOWYE EIOK MNEZOOV THPE. 8 xe a Tayryn org 
RNOSKES Aavw WUR TAAGO woon gN Tacapz. ° aimkag arw atoRBeto ewaTe i 
AIZIWYKAK EROA gu NAWYAZOV. UNAHT. 10 TAENEIOVAIA THPT AnEeKALTO EBONA 
nzoeic Arw Ine NAWAZ WNAZHT ZWN Epok. ‘tA NAHT WTOpPTP à TAGON 
kaat KHcwc AVW MOVOEIN ENABAD ILNEIKE MAILUA! AN. tg nawgBeep prti "eTe 
TOW AVƏWN ELOV EPO AVAZEPATOV AVW METƏHN EPO! AVAQEPATOY ATONE M 


Ps. XXXVI, 18-23. 


R. EMNXWK EROD. NEYADUOC NAAYEIA. 


Ho NAATA UNPWRE ETNATƏTHY EYAHKE MNN OVYERIHN NOC 


3 NATOYXOY ƏN OV2OOY MNONHPON. QNAZAPE?, EPO NATAN- 
2OY NYURAKAPIZE MUO 2IXR TNKAŞ: AYW NNEJTAAC ETOOTY] 
= 4 RNEQXAXE. [NXOEIC NAROHOEI EPO 2IXN NESAOC MTEC- 


Ps. XL, ° M. w ovma — mnpwee non legitur in M. hebr, Syr. et Gr. — ermat- 
 aThq pro o cuvtwy — Maspero «Etudes égyptiennes, T. 1, 3° Fasc.» e[amg]nKe . . . . e[pe 
 nxoet|c — ° Masp. [fġeap]ee, M. hebr. Syr. et Gr. xvproç guàgčat — Masp. [tqxa]- 
pze... . eroot[or Rneļqxzaxe = M. A. Vulg. et hebr., Syr. = cod. cum Gr. syfpov 
© QUTU — VV. 4-10° ex Lagar. —* Masp. naßoneia ... . mneqakag [RgnT. akTac]Tò. 


O AYXINGÓNC NOT NETWINE NCA TAYYJYH AVW NETWYINE MCA JENMEGOOY EPO! AVXW 
S A T = 14 

MEENNETYOVEIT AVUEAETA ƏM OVKpPOC MNEZQOY THPY. ANOK AE MEIAWE TNE 

EROA gITOOTOY AVW AIP GE MOVADA EMEYCWHTUA AVW MOE NOVANO ERECOVWN MPW, 

15 Aip 6E NOVPWAE ENEQCWTA AN AVW MUR KNO ƏN TeqTanpo. ë AImagTEe 

Epok MTOK ETNACWOTUA epo: NXOEIC NANOYTE 7 XE AIXOOC XE MHNOTE MTEMA 


© NAXAXE pAWYE VUOI: 2A NTpE NAOVEPHTE KIL AVLE NOG MWALE EZPA! EXW. — 

XXXVIII, t enzwk eBo MIAOYN TWAN MAAYEIA. ? arxooc xe FNagapee 
= ENAZIOOYE ETUApPNORE 2M NADAC AIKW NOVƏApPEE IPN pwi gW nTpe npeqyproge 
agcepatTq mnanTo eod. * aip mno atgToptTp ateBBeio arw aikapwi EeROAgN 
© O NAATAGON AVW A MACAW pPRppe epoi. $a NAQT QUON JM NACA NOVN AVW 
OVN OYKWƏT NALOVƏ ƏN TAUEAETH. AIWAXE JU NADAC Ž XE MATAMOI MXOEIC 
 ETAZAH AYW THNE NNAZOOV XE OVHP TE XE EIECINE XE EIWAAT MOY. Ô EICQHHTE 
= AKTpE NAg00Y PAC AVW eEpE NATALPO O Nee NMIAAAY MNEKATO EROA NANN 
O OWTHpI WOVEIT pWUE MIN ETONG. AAPADUA. T MENTOIYE EPE MpWUE MOOWE 
S em OYƏ'KWN NAHM EÇYTPTUWP ENXINXH. EYCWOV EQOVM MACOOVM AM XE ECW- 
O OVa IWLOOY MNI, Ë TENOY MIM TE TAZTTOUONH MH MN£OEIC AN NE AVW NA- 


— TARpO UH EQ 2AZTHK AM ’ MATOorxo: EROA oN nNaanmowta THpov: akt maor 
U ORNOGKEG NNAGOHT. ‘AIP UNO MTNEYWN MPW: LE MTOK NENTAKTAIOI 't coogE 
SN MNEKNACTITZ NCAROA Waror : EROA TAp EN TOON MTEKSIX AMOK ALWEN. 1 AKNAL- 
S 


DEVE MNPWUE M ZENRTMIO QA TEYAMOMIA AKRWA EROA MTEQYYHH NOE MNIZA- 
Dove: NAHM pwe mia ETONG WTpPTwp. Araypahraa. '? CWTA EMnAWAHA NN 
 MACONC XICHH ENAPUEIH. UNPKAPWK EPO! XE ANF OYPUMNGOIAE OM NKA AVW EIGA- 


AWOoYT KATA 6E MNACIOTE THpoY. ‘$ RWY NAI XE EIEMTON UUO EUTNATFRWK TA- 
TUCOTT EWWTNE. 


XXXIX, * enxwk eoD. neEpaAAnoc NAAYEIA. ” ƏN OVƏVTNOMONH AISYTOMINE 
emonic AJTETHA Epor AVW ACHTA ENACONT. | AQNT EPA! ƏM NWH! ATTA- 
A sis noae ATAOE AYTAZE NAOVEPHTE EPATOY ZIXM OVNETPA AVW ACJ- 
| COOYTH NNATAGĆE. t Aqnorxe Epor NOVXW NEPPE OVCUOY MNENMOWTE. OVN 22 
MANAN HCEPZOTE AVW NCEEANIZE ENKOEIC. * NAIAT URTNPWUE ENPAN MINXOEIC 


ME TEJZEANIC AVW UNEYCWYT EXN JENNETWYOVEIT NN JENUAMIA MEOA. È MTOK 


BS RE Ie 


n *NETOYWA MNADEIK NURNAÏ aqi uneg TRE paï exwï. N- 
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5 KAZ: AKKTO MNEYUNANNKOTK THP 2M NEYWWNE. ANOK 

AIXOOC XE MXOEIC NA NAI: RATADGE TAYYHH XE AIPNORE 
6 EPOK. A NAXAXE XW EPO! NEENNEGOOY XKE YNANOY TNAY 
1 NTE NEQPAN TAKO AYW NEYRHK EPOYN ENAY: NEQXW N- 

ZENNETWYOVEIT. A NEJPHT CWOYƏ ELOYN NAY NOVANOMIA 
8 NEQRROOWE EROD EYWAXE EPOI.  NEYKACKEC EPO! THPOY NOT 
9 NAXAXE PIOYCON NEVMEEYE EPOI E2ENNEGOOY. AYCHMINE NOY- 

WAXE NNAPANOMON EPOI: MH NETNKOTK NEQJOVWƏ, ETOOTA 
10 ETWOYN. KAI FAP NPWRE NTAEIPHNH NEIKW NƏTHI Epog] 


5 Masp. [anr aïx]oc ... [nar nai] — 7 avw = A, et Syr., Vulg. et Gr. cum hebr. 
xat su, in M. (ovog cxe) restituit Schwartze — neqxw ..... a negant =A. Vulg. 
Syr. et M., qui ad negant praeponit ovog, quod Schwartze expunxit, Gr. parny 
cAaxhet n xgpðiæ avtov — epor = M. Rowi a Schwartze reiectum, cum desit in Syr. i 
Vulg. Gr. et hebr. — è meyvkackec ..... giovcon = hebr., Syr. et A. emu To &uTo 
xaæTt'spouv sẸpihuptYoyv, Vulg. et M. = Graec. emt TO AUTO. 4AT'Ep. EP. — MEYLEEre 
EPO sai = M., Vulg. hebr. Syr. et Gr. xat’spou choyiķovto xaxa por — ° epor 
= xaT cuou, Masp. om. — meqorwg = Syr. et Gr. ovy! mposônoer, Masp. mendose 
seqorw, Memph. qrarwng an xe — +° Masp. Rraieipn[nu] eneikw .... neroves 
- mnaðerk = M. et hebr., Vulg. et Syr. = Gr. xptouç pou, Lagar. et Masp. oek — na- 
waï abest a Vulg. hebr. M. Syr. et Gr. — Masp. agq[qe] mneqt8T egpaï exwi =M. 
aqTwown ...., hebr. 3pY yoy brTan , idem Vulg. et Syr. = Graec. cpeyxhuvev 


ER' ELE TTEPVLGLOY. 


N£OEIC NNOYTE AKTAWE MEKWNHPE AVW IAN NETEINE MAOK 2M MEKLEEVE. AIXOOY 
AITAYOOY AVAWAI H2OVO EVHNE. ' ovevrcia 4N ornpocpopa WNEekKoOvrayor orcw- 
BA DE AKCRTWTI NAIL NECAD UR NETEYAYTAAY 2A KOBE Mnekovrawyor. È TOTE 3 
AI£OOC XE EICOHHTE tnHuy GCH QR OVkKEeEpAAIC HAWWBE ETBHHT' ° ETpAEIpE W- p 
norte MNEKOVWY AVW NEKNOWMOC TAHTE WNAJHT. *' AIEVAFFTEAIZE MOVAL- 
KAIOCYHH 2M OVMOG  MEKKAHCIA :JEICEHHTE HNAKWAVE HNACNOTOY. N£OEIC MTOK 
RTakeime tf eTAAIKAIOCYHH: MNEIWN MTEKUE PM NAQHT AVW AIRW MNEKOY- 
XAL UNEZWN MNEKHA AVW TEKME EVCYHAFWFH ENAWWC. ‘” WTOok Ae nzoeic i 
ANPTpPE NEKUNTUYRETHO OVE WUO: MEKKA ME TEKUE NEMTAVWONT epoor now- 

oew ma t? xe avanagTe Wo! RG QENNEGOOY EMRTOY HNE: AVTAZOI HG 
MAANOWMIA MMIEYG ÓL EMAY EROA: AVAYA! EZOVE HW MTAANE AVW A NAHT 
kaar Rcwgq. tt nxoeic apignak eTowzoi: nzoeic tartak eBonoert epoi. #5 eve- y 
ZIWYINE MCEOVWAT ZIOVCON MOT NETWINE HCA TAYYYH ETAKOC: EVEKOTOY ENAJON 
RceovwaT N6 nerovew genneeoowr epoi. ‘E maporzi nerwe mrernor MOI | 
NETXW TLULOC MAI XE EYFE EYTE. fT eYeETeAHA WCeexrppane Eppa! EZWK NGÉ ovom 
MIL ETWINE HCWK NMZOEIC AVW MCELOOC MOVOEIY MIW XE MAPE NLOEIC AIAI NETME 
INEKOYZAI HOYOCEIY Mia, f? AMOK AE ANF OYƏHKE ANF OVEBIHM : NZOEIC NE NA- 
poor. MTOK NE NABOHGOC "AYW TANAWTE: NANOYTE NPWCK. 


PIAL Sar, 


97 


f” TOK AE NOC NA NAI NY TOYNOCT TATWWRE NAY. [2N NAI 
3 AIEIRNE XE AKOYVAWYT XE NNE MAXAXE PAWE WOI. ANOK AE 
= AKWYONT EpOK ETRE TAUNTRADƏHT AYW AKTAXPOI REK- 

uM WTO EROA WYA ENE. GCUANAAT NG MNXOEIC MNOYTE L- 
O OTUCPAHD XIN ENE WA ENEZ. EYEYWNE EYEYWTNE). 


1t Masp. a[rw nart]orrocT =M. orog maTovrnocT, nec non Syr. et Gr. xa! gya- 
cTnaaoy vs — TaTwwBe, ita Lagar. et Masp., cod. mendose Tawwßge, M. et Syr. 
= Gr. xat xyraroðoco — +? Masp. xe naxaxe pawe — De psalmis XLI-XLIII nihil 
in membranis nostris. 


` rah 


XLI,‘ eEnzwk EeBOD. EVUNTPUNƏHT NAWHpPE MKOpE. ” MOE ETEpE OVEETOYA LE NEW 
E'N gENgONBE MAOOY TA! TE GE ETEPE TAYYVÇH NE MEI EPATK NANOVTE. a 
 TAŲPYYH ERE UNNOYTE ETONG : XE EINHY ETNAY TAOVWNƏ EROA UNEO UNANOVTE. 
EA NAPUEIDOYE WWNE NA! MOEIK NEJOOY UN TEVWH ƏM MTPEVLOOC NAI AHNE 
XE EJ TWN NEKMOVTE ŽNA: AIP NEVUEEYE AINWƏT NTAYYYH Egpa:r exwi xe trur 
 EROAZITA OYUNA MCKYNH MONHPE WA NHI MNNOVTE QM OVCAH MTEAHA Ə! OVWNE 
 eBoA Nopoor wneTp wa. eTe or TEAYTNEI TAYPYYH AVW ETRE 0V TEWYTOPTP 
MUON 2EAMIZE ENNOVTE XE FNAOYWNE NAQ EROA: NOVXAI MNAZO NE NANOVTE. 
TA TAPYXH BTOPTP NHT: eTBe nar tNap nekueeve NXOEIC M NKA? WNIOp- 
AANHC UN ZEPUMWMIE EROA W NMTOOY WHR. S nnovn nawy ove nnNovn 
EnEgpoor MNEKKATAƏPAKTHC: MEKpPOOVUY THpPOV MM MEKZOEIM AYEI EPAI EXWI. 
P TZOEIC NAQWN UMNEQNA MNESOOY NEJOVONƏ EROA MTEVWH : EPE NEWAHA TOOT 
ennovre wnawne. ‘° tnaxooc WnanorTe Xe KTK NAPEJWOnNTF Epok: eTe ov 


dp 


AKP TAWRWY: ETBE OY AKKAAT NCWK' AVW ETRE or FHOOoWE EOK Ə MTpEQ- 


ABe WUO NGT NAXAXE om NTpPEYAWEƏ MMAKEEC AVNESKOVOT NOT METOAHME 
muor: eX nTperxooc Na! WUHNE XE EQ TOWN nekNowTe +” erße or TAYYYKH 
TeAYTEr rw ETBE OY TEWYTOPTP WUO ZEANIZE ENNOVTE XE TNHAOVOUNƏ MAC 
EROA: TOYA NAZO NE NANOYTE. 
o XUI,‘ nepaħuoc RAAYEIA. KpINeE IROI NNOVTE NFP NAAN EROA 9N OYgE- 
BNOC EJAJN: UATOVXO! EROA ƏN ovpwe NGINGONT AVW MKPO. ” XE MTOK NE 
 TROYTE NATAXpO: ETRE OY AKKAAT MCWK'` AVW ETRE oy Foye Eok oW MTpE 
MAXAXE GARE WUO! OM MTPEVAWXE NMAKEEC AVYMESKOVCT MGT NAXAXE. ” UATH- 
MOOY ANEKOYOEIN SME TEKNE: ATOOY NENTAVZIMOEIT EuT AVENT EXU NEKTOOY 
ETOYAAR AVW ENEKUANWYWTE. Å FNARWK EOY MNAZPA NEKEVCIACTHPION MNOY- 
TE MNASPU NNOYTE ETEYPPANE ATAUN TUYHpEWYHA: tNaorwnta mak EROA na- 
NOVTE 2M OYKIGApA. 5 eTBe oy Teaynet TApYrygH arw ETBE 0OY TEYTOpPTP 
Wor ecAmige ennovTe xe tnaorwng NAg EROA: MOVLA! UNAZO NE NANOVTE. 


Paa 


y 


XLII, t enzwk eßoh. NAWHpE NKOpE. NEPAAMOC ATAUARNTPUANOHT. ? NNOYTE 
-pigil Sen MENEIOTE aiea eEngwg TrA ew S i 2m me- 
ET MYOpT. A TEKGIX QWTE EROA NEENESNOC AKTOGÖY : AKOKO NƏENAAOC 
 Aknoxzor EROA. $ ATAYKAHpONOLME! FAP AN UNKA ƏN TevcHge arw mnershor 
AN MENTA TOVXOOY AAAA TEKOYNALM Ae UN neksBo: Avw nmovroein TNEKZO XE 


Pss XL, 12-14 


13 
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XLIV. URA. EMXWK EROD. ETRE NETNAWIRE. NNWHPE 
NKOPE EYUN TPANOHT. TWAE 2A MREPIT. 
p. pin: 7 *NEKƏPONOC MNOYTE WOON WA ENE, NENEZ’ OVYGEPWR M- 
NCOOYTR NE NCEPWR RTEKA TEPO | a aA 
Ps. XLIV, titulus ex Lagar. — ' idem et Tuki, p. 87, mcoowrTtn. 


akovawor. * ETOK NE NAPPO AVW NANOVTE NETƏWN HNEOYLAI MIAKWB. ^ apă 
HƏHTK TANAKWNC MNENXAXE AVW Ə NEKPAN THNACWYG MNETTWOYM EWN, 
$ AKTOY- 


7 


MNEIKW FAP HƏTHI AH ETAMITE AVW HTACHOYE AM TETHATOVXOI : 
ZON FAp EROA aITH neTeABe Duon arw akpwime nneTeocTtTe Wuon. °’ apăr 


2V NENNOVTE THNAXI TAEIO UNEZOOY THPY AVW THNAEZOWOAOFEI WNEKPAN WYA 


10 


eneg. Ara parua. TEenoY AE AKCAZWH EROA AakTwIme NAN AVW NFNHY AM 


IL AKKTON ENAZOY NAPA MENXAXE: A METMOCTE DUON TOPTI 


EBO 2M neEnGOL. 


nav. f? AKTAN WOE RMIECOOY EWAVOVOWOY AVW AKLOOpEN EROA ƏM MgEenoc. 


O akt mnekhaoc AXR AcCoY AYW NE MUR MHHYE PN MenAovAar ‘f Akkw W- 


WON MNOSHEG MNNETZITOVWA MKWAY AVW HMCWBE MNET MNENKWTE. 15 akkw 


TUON EVnApABOAH RRZEONOC AVW HKI NANE JN KAaoc, ‘° xe nawine MNATO 


17 


eBo mnegoor THP AVW NWYIME WNAZO AAWBT EROA exw EeBoa wnegpoor 


18 


UNETHOSHES UN NETNApPADADE! UNEUTO EBOADA MNLARE UM NETAIWKEI. nar 


THpPOY AVEI EPAI ELWN WNENPNEKWBW AVW WNEnGINGONC (SIC) QN TEKAIAGHKH' 


9 AVW MNE MENEHT CAQWY ENAJOY. AKpPIKE HNENGIOOYE EROA am Teka  akoB- 
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Reion ọn ovua nakaa arw AcgoBch MG eaiBec wnuor. EwxE ANPNWBY 
ANpPAN NEKKOVTE EYLE ANNP NENGA EROA EVNOVTE MWYDAO ”” MH WNKOVTE 
AN NETHAWINE MCA NAU TOY FAP ETCOOVH MMEOHN UNƏHT. ”’ 2E ETBHHTK CE- 


dde 


BOVOVT BUOM UNEZLOOY THP AIAPAAUA AVONM MOE MMIECOOY EKOMCOY, 
OYK NZoEIc ETBE OY KAKOTK TWOYM HNPKAAN NCwWK WABO., 7 ETBE oY AKKTE. 
nekgo EBoA AkKpPnrnwBwW Tenan ToHke an TenoAnpict xea Tayy oßBBEIO. 


WA NKAZ A ƏHTH TWE ENECHT. TWOoYN BOKSE! Epon NLOEIC AVW NFCOTH 
ETBE NeEKpăr. j 

XLIV, * a nagnut Tavo eoh novwaze enanovg: trazw anok nnagBuYE 
AnPpo: NADAC OVKAWY MKPALWATEYC HpEySETH ecoa. ’ emecwqg gv. neqgca 
TAPA MWHpPE MNPWLBE: A TEYApIC NWWH WABORA ə! nekcnoTor. ETBE NA! ag 
$ MOpK WTEKCHCOE EZEL NEKWEPOC NETE OYM GÓL 


KFCWURNT HFCOOYTE NFPppO ETBE TANTpPApPAY 


NKOVTE CHOV EPOK WYA ENEZ. 
WUO) 2AL NEKCA HN MEKANA: ’ 
UN TAIKAIOCYHH AVW TEKOYNAL MARILOEIT HTK ƏM OVWNHpE. Î MEKCOTE THA 
neTe ovn Gór MUO 24 NƏHT KNEAXE HNPpO: MAAOC NAZE ZAPATK. — Ä AKEpE 
TAIKAIOCYHH AKUECTE NZINGÓNC: ETBE NAI AYTAƏCK MOI NNOVTE NEKMOVTE MOV- 
Neg RTEAHA NAPA METZITOVWK. À’ OVWAD UM OVCTAKTH 4 OVKACIA EROA i : 
NEKZOTE EROA ƏN MEAE PANTINON ETTAEIHY MTAYEVPPANE WAOK HOHTOY' 9 nOi 
MWYEEpE MMEPpWOY p4 NEKTAEIO. & Tppw ZZEPATC 2! ornan Wok gN oroBcw 
ecom: ennmov ec6ÓohE ECO MAYEI HAYAN. ‘f CWTA TAWEEpE HTENAVY MTEpIKE 


Ps: XLIV; 7; 
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u ŽMEOOY THP ETYEEPE MMPpPO NECERWN' ECGOODE NEENDOOY `n. xvui. 

5 ENOYB: EYO NAVEIAYAN. cCeNnaxi Nonnapeenoc enppo ai na- PPS: 

1 POV AROC CENAEINE NAK NNETZITOYWC. [CENANTOY ƏN 

n OYOYNOY]| CENAN TOY ƏN OYTEDHD ENPNE WMMPpPO. EMRA N- `p. pr: 
NOVIOTE A 2ENWHPE WWNE NH? AYW TENAKAGICTA MUAOOY 

8 NAPXWN EX NKA, THPY. “NCEPMXREEYE NMOVPAN 2I TENEA * p. PHA: 
NIR 2i FENEA' ETRE NAI NDAOC NAEZORNODOTEI NNOYVTE' WA 
ENEZ AYW WA ENE, NENEZ. 


XLV. NE: EMXWK EROA 2A NWHPE NKOPE ZA NEGHTN. 
NEPAD UOC NAAN : 


2 NENNOYTE NE MENRALUNWT AVW TENGO AVW MNENRO H- * p. PRE: 

3 80C NE ƏN NOAMPIC NTAYTAPON MNUATE. ETRE NAI NTN- 
NAP2OTE AN 2U NTpPE NKA, WTOPTP' AYW NTE NTOOY MW- 

1 WNE EROD. AYWWY EROA AN NƏHT NOADACCA AVW AY- 


14 Lagar. Masp. et Tuki, p. 92, mTweepe — Tuki ibid. meceRwwn, Gr. Ecehwv, A., 
et Vat. super versum, scwfsv = hebr. mMAIÐ et Syr. eò «> - Masp. memaoor 
— Lagar. et Masp. mmorg, Gr. sy xooccwTots ypuoois = Memph. Den aanwrat 


1 wannapeenoc = Masp., 


me nnorg — naveravas = Masp., Lagar. naveinavran — 
Lagar. mgennap ...— idem mnppo = Tw asst, Masp. om. - nnergrrovwc = Lag., 
hebr. et Gr. gı pànctoy xutns, Masp. mne|cwBeepe THpor)| ex M. mneckewpept TH- 
poxr — '^ cod. initio om. cenanTor aÑ ovovnoc, quae restitui ex Lagar. et Masp.; 
M. Syr. hebr. et Gr. xmevsynoovtat ev cuvopocuyn xat ayaxAacet, ayInoovta. 
— “ Lagar. et Masp. mmoverore — Masp. [emwee]pe (sic) — nu, Lagar. et Masp. se, 

_ M. nak — TenakasicTa = Masp., Lagar. TENMAKASICTA prO AATACTNTELG — WAO0Y 
= &vTouç , Masp. omittit — ** id. ce[mapnaeceve] wn[ekpan ...] ex M. — at prius, 
Lagar. Roa am, M. et Syr. = Gr. ev — alt. renea ex Lagar., cod. TENOrA — NNOYTE, 
pro quo Lagar. = M. hebr. Syr. et Gr. hab. mak, aliqui codd. M. legunt etiam 
prort, cfr. Schwartze — Ps. XLV, ? nennannwrT, Tenson et nenßĝoneoc = M., 

= Syr.= Gr. om. ubique nyoy — alterum arw deest in Lagar. M. Syr. et Gr. — item 
alt. ne = M., Lagar. non legit - an meħnpic = Syr. hebr. et Gr., Lagar. gx neor- 
oer mnesApic, M. Den nensxwypirc — Lagar. euaTe — * gu nTpe—-wTopTp = Syr. 
et Gr. sy to Txoxccechat, M. aqwanweopTep — Lagar. om. AVW = 44t — WTE 
ex Lagar., cod. nT nToosr nwwne EBO» *......un. arw avwTopTp, Memph. 
hebr. Syr. et Graec. petatıPechar opn ey xapðtats AaAaccwy. * NYNTXY LAL ETA- 
payInoav. 


 MTOVUAAXE MTEPNTWBWY MMOVAAOC MM MHI MNOVEIWT. XE A NppOo ENErOYeE 
 ENOYCA XE MTO NE NOVXLOEIC. 13 CENAOVWYT NAY THpoOr MGT Mwyepe MTYrpoc 


M 2ENAWpON: CENACONC NEKO MGT MPALLUAO MTKAŞ. 


Ps. XLIV, 14 — XLV, 1-4. 


* Pe 


3 p- 


3 p- 


PRE: 


PRE: 
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5 YTOPTP NOE! NECROOY *A NTOOY YTOPTP ƏN TEKOON. MUA 
LHAONNE MMIEPPO NAEYPPANE ƏN TNODIC RNNENNOYTE' A NET- 
6 XOCE TRRE NEJRANWWNE. [NNOVTE ƏN TECUHTE AYW NC- 
17 NAKIR AN] MNOVTE NAROHOIA Epoc Unnar noToove. *a 
NZEONOC WYTOPTP A NANTPPpO PIKE AHT NTEQCUHH AYW A 
8 NKA KI. NOC NNOÓR NARAN’ NENPEGWYONEN EPOC NE NNOV- 
9 TE NIAKWB. AIAYADNA. ANHITN ANAY ENES BHYE NMNOY- 
10 TE NEYNMHPE NTAGAAY PIXU MKAZ' EAI NAMODAYUNOC WA 
APHXY UNNKAZ' YNAOYWYY ENOVYMITE NAPOPREC) OV2ONDON 
n AN OYOƏYPWN' CNAPOKPOY ƏN OYKWƏT.  Ä“CpRE NTETNEIRE 
XE ANOK NE NNOYTE' T NAXICE ƏN NAEONOC TNAXICE 2N NKAZ,. 
2O NOC NNOYTE NNOÓL NARRAN’ MENPEGWYONEN EPOC) NE NNOV- 
TE NIAKWBR. 


XLVI UE : EMNXWK EROA NEYADNOC 2A NWHPE NKOPE : 


2 N2EONOC THPOY XAK ENETNGIXK: TAOYDAAI MNNOYTE ƏN t 
3 OY2POOY NTEDHD. XE NOC XOCE' AYW OY2OTE NE’ *OYNOC 
1 NPpO NE EX% NKA THP. ARƏRRIO NNDAOC NAN AYwW N- | 


$ W6e! necaoow refertur ad eaħacca, Lagar. = Syr. et Gr. RG nersoow, M. nze 
mawor — Tek6óu , ita cod., Lag. et Masp.= M. Syr. hebr. et Gr. Teqsós — Masp. = Gr. 
et Syr. in fin. hab. arayadrua -7 mua suoone= Lagar., Masp. [ne]aoone, M. et Syr. 
= Gr. Tæ oppnyuaTta — mmieppo, scripserat anoeppo, sed emendavit, Lagar. et Masp. 
mmepo — Lagar. RTnoħic, Masp. ernodic = Tny mohi — mnennowTte, M. Syr. et 
Gr. absque nyoy — Lagar. aww a, invitis M. Syr. et Gr. — ° quae in uncis desunt 
in cod.; leguntur in Lagar. et Masp., qui postremus legit [a (sic) nnov|re, et cum 
Gr. om. avw, Memph. ovog provrt nneqgka Den Tecunt — naßBonoria = Masp., 
Lagar. naßonee: — unna ngToove = Lagar., Masp. mn|ec|aroove, Syr. = A. To í 
Tpos Tpwt mpwt, hebr. p3 n5% , Vulg. mane diluculo, Graec. Tọ mpoçomo, 
M. ēnscgo — ` Masp. Wanrppo, Lagar. waTrepo — arw solus hic cod, legit — ê noc 
= hebr. et Gr., Lagar.-nzoerc nnowTe = M. et Syr., Masp. [ku nnowre] sic. —id. nen- 
[peqwonr]n, Lag. nenpeqwonn — ° Masp. awor — anaw = V, et M., Syr. = Gr, xat l 
tete — annowTe = Lagar. Syr. et A., Masp. et M. =Gr. tou xupiou — nTaqgaar, 
M. et Syr. = Gr. a sero — *° Lagar. et Masp. noħesmoc - Lagar. EJNAOVWYTT, 
Masp. [aqorw]wB (sic) — Lagar. et Masp. novmite aww — Lagar. AYgopBT — or- 
gonħon usque in fin. omnes codd. Sah., M. et Syr. = Gr. xa! auyzhacst oThoy, KAA 
Qupsoug xatazaucer ey Tugt — '! Lagar. cepqe, Masp. [cpwqr ese] ex M. — t? nog 
nnowre = Lagar. Syr. et M. Tuki, ceteri codd. M. cum hebr. et Gr. xup1oç tantum 
— Lagar. nenpeqsyoni — Ps. XLVI,‘ Lagar. = Syr. et Gr. inverso ordine ga Twnpe 
nkope. nepadnoc — ° Lagar. nnernsiz = M., Syr. =Gr. epa vpoy — arw 
solus hic cod. hab. et M. Yuki — * Lagar. aqeRBBeto RAZOC ... BENBESNOC. 


Ps. XLV, ş§ — XLVI, 1-4. 
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5 ZEONOC 2A NENOYEPHTE. AAYCWTN NAN NTEYKAHPONORIA' 
O 6 MANAI NIAKWR NENTAREPITY. AIAYAD. A NNOVTE BWK 
= 1 ERPĂI ƏN OYDOYDAI NOC ƏN OYƏPOOY NCADNTUFZ. [PADDE 
8 EMENNOYTE PADDEI: PADDEI ENENPPpO PADDEL XE NpPpo 2- 

NKA, THP NE NENNOYTE: PADDEI EPO 2N OYUNTPRNSHT. 
9 A NXOEIC PpPpO EXN N2ESNOC THPOY' A NNOYTE ZNO00C 2I 
10 MEQJOPONOC ETOVAAR' NAPXWN NNAAOC AYCWOVƏ, ELON 
AN NNOYTE NARPAZARN XE À NXWWPE MIKA, NTE MNOYTE 
XICE ERATE). 


XLVI. AZ. [TWAE. NEYADROC NNWYHPE NKOPE. NCOYCNAY 
NNCARRA TON]. NNAY NCYNATE MEMPOKIKRENON. 
2 OYNOG NE MXOEIC AVW CUHRANAAT ENATE ƏN TNODIC 


3 MNENNOYTE AYW 2N NEYTOOY ETOVAAR’ EQOYECTWN 2N 
MTEAHA ENKA, THP NTOOY NCIWN ETXOCE ETATEN IT 
1 TRODAÏC INOS NPpOo. MNNOYVTE NAOYWNƏ ERON ƏN NECHA 
5 ETTAEIHY EJWANTTOOTT. XE EICPHHTE A NECEPWOY CWOYƏ, 
6 EPOYN AYEI EYUA MOVYWT’' NTOOY AYNAY NTEIZE AYEPUTH- 
T PE AYYTOpPTP avki AYCTWT TA200Y MUAY NOE NN- 
| 5 MAAKE NTETNARÜCE. ƏN OYTHY NOONC' YNAOVWYY NNEXHY 
9 NSApPCIC. KATA 9E NTANCWTAU TAÏ ON TE 9E NTANNAY 
eN TAOAIC UMXOEIC NNOO ƏN TAMODIC RNENNOYTE' A MNOY- 

0 TE CUANCNTE IRUOC WA ENE? AIAYADUNA.  NENREEVE EPOK 
U MNOYTE' XE NEKNA NTRHTE NNEKAAOC. KATA NEKPAN MNOY- 


fei è M. et Syr. =A. om. Ma padna — È nE NERNOWTE, Syr. = Gr. o sos, M. nc 
= poq abest a M. Syr. et Gr. — ° nxoetc = M., Syr. = Gr. o Nsoç — Tupov = M. et A., 
- Syr. = Gr. om. — !! Bnkag = Gr. thg yns, Syr. =M. etxen nkagt — Ps. XLVII 
editus est ab A. Georgi, Sodali Augustinensi, in Opere: De miraculis S. Coluthi, 
Romae 1793, p. 330, ubi consule ea quae vir doctus ratiocinatur circa verba nmar 
 Mevnare nenpokimenon — arw gm, M. aixen, Syr. = Gr. ey, V. om. —?° gm nTe- 
AHA e Tup = Syr. -et.Gr: eupotřwy ayaat TACNE TNE YNG, M. eqeorwwce 
Den OVGEAHA MXE NKA! THP =Å. TACA TN yn — Lagar. WTe newgtT — * naor- 

z Ong eoa, M. cenacorwng = Syr. et Gr. YIYOCZETÆL — EM MECHA ETTAEIHY prO EV 
TALS ea xuTns — * Lagar. necppwowr = M., Syr. sine utne, A.. a. TNG YNG, 
id. ed. rom., sed in notis improbavit — evaa morwr = cmt TO guto, M. om. RorwT 
— ° M. aey ze — Lagar. avpwnnpe — ` id. muar nee mmaake, M. et Syr.=Gr. 
oğıye EG Wç — S am orTHY N6ÖNC ANAorwwg =A. cuyTptýe u M. = Grey TVEVLATL Pret 
 GuyTpuþets — ° Taï on Te ee = ouvtoç xat, M. = A. et V. absque xat — mTannav 
x = Lagar., Tuki, p. 234, anna — M. et A. Oom. MIAYARUA — !? MEmAeevE.. . xe 
nekna, M. provrt anwen nektar Epon = Syr. et Gr. umshapowev, o Neog, To sàsog cov. 


Ps. XEVI, 5 — XLVII, 1-11. 


Pe 
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KA: 
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Ss KIK, 
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TE TAÏ ON TE 9E IMEKKECHROY EXN APHXY UNKA EPE TEK- 
12 OYNAN UES NAIKAÏÕCYNH. NAPEJEVPPANE NOT MTOOY N- | 
CIWN' AVW NAPOYTEDAHA NOT NYeepe N OYAaAïA' ETRE NEK- 
3 ZAN NXOEIC. KWTE ECIWN NTETNƏWAG EPOC) WAXE ƏN NEC- 
uU OYOOLRLTE' KW NNETNƏHT ETECO AVW NTETNTNWY R- 
5 NET TAEIHY NTAC' XEKAC ETETNAXOOY EKEFTENEA. XE NAÏ TNE 
NNOYTE NENNOYTE WA ENEZ AYW WYA ENEP, NENES NTOQ 
NET NAROONE MAON WA NÜENEŞ. 
XLVII [XRH. EMNXWK EROD. NNWYHPE NKOPE. MEPYADNOC. 
20 NARWK EPOYN WA NXWA NNEEIOTE MYNANAY AN ENOY- 
2 OEIN| NYA ENEZ. MPWRE EY ƏN OYTAEIO MNEcERE Epo’ AY- 
TANTON NTRNOOYE NA TEINE ACJEINE WOOT. 


Fet E p f w 3 ; 
TAi on Te 8e = Lagar., Tuki, ibid., Ta: 6e on Te oe -— Mnekkecuor EXN ApPHEC 


= Lagar., Tuki, ibid., ekēcmoyr ezn avpuzg — ēxn = cni, Memph, iczen — mnkag, 
Georgi mendose mkaa — " arw = A. et Syr., M. = Gr. om. — t° Lagar. necorossTe 
— ** post nrernnww M. add. čgpen ennor — RnerTaeinw, Ut supra V. 4, pro Tç 
Papets — ereTnaxoor = M. Rrerenpipi ëpwor, Syr. = Gr. Òrnynonahe — t’ nnovTe 
= Vulg. et hebr., M. Syr. et Gr. om. - wa niēneg = Gr., Syr. = Memph. wa neg 
— Ps. XLVIII, ™” quae in uncis ex Lagar. —- id. wa eneg — ™ Epoq =M., Vulg. hebr. 
Syr. et Gr. non agnoscunt — Lagar. entRnoowe — ante aqeime ceteri = Gr. xat. 


XLVII,” cWTE enat K2EOnNOC THpPOY: ZICHH NETOVHƏ THPOY ƏN TOIKOVALENH. 
t KEZNO MNKAZ AVW MWHPE MAPWUE NPUUAO ZIOVCON MN MƏHKE. * TATANpO 
MALW MOVCOPIA AVW TUEAETA UNAJHT NOVURTPURNƏHT. ’ tnapike Wnanaare 
ernapaBoan Fraorwn mnanpoBhnua gn orparTtapion, " enapgoTe ze or gÑ 


orgoor UNOnHpon TAKOA BnNaAtTBT naAkwTE epoi. 
8 


HETHAZTE ETEYGÓU. ET- 
WOVYOT MUO EZA NAYA! MTEVUN TPAO. HCENACWTE AN MOVCOM MUM 
OrpwtueE NACWTE: NAKAT an wnnorTe nTeqwWYRBew Tarw TAcoY WNCWTE NTE- í 
Pryn. aqgaice wa eneg * 
HAY ENCOPOC EVUOY: NAGOHT UM NATCRW MATAKO ZIOVCON: CEMAKW M TEYUNT- 


GAWNA WABORA ze NANAnAY Aan enTako. *eqwan- 


puao Rgenkoove AVW NEVTAPOC NE NESHI WA ENEZ MEVMANYOWNE AIM OV- 
ZWA YA OVAWA: AVENEIKADE! HNEYPAN EZPAL EZR nerkag. "” oypwue eq gm 
OVTAEIO NEEE Epo: Avnozg an nrEnoove naTeme agqeie Wuoor, ‘TAI 
TE TEYƏIH ecp Zpon nar: unnca nai cenacuor gn pwov. Arapahua. aq- 
KAAY HOE HAENECOOY JM AUTE: NUOV NETLOOME WALOOV' AVW CEMAPLOEIC epoor 
KG METCOYTWM UNNAY KƏTOOVYE. TEVBOHOIA MAWCK ƏN aunn Te arqgoror eBoA 


I6 naun nnovrTe NAcwTeE RTAPYryH eBo on TOZ nALnTeE eq- 


17 


2% NEVEOOY. 
WANXIT. AA pahua. UNPPpeOTE EPWA OVPWHE PPLAO AVW EPWA NECEOOY 
AWAL AR NA NEHI. ‘xe g NTpPEYLOr MNEQNALITOS THPOS AM OVAE Tnegeoor 
MABWK AN CNECHT MUAC UR NA NEGHI. ‘2E TEJYTHH NALICHOY JW NEQWNA: 


— a 
GHAOVWNƏ MAK EBOD EKWAMPNNETHANOV MAC). 


Ps. XLVIL, 12-— XLVIII, 20-21. 
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FLIX. ue. nepareoc NAcagp. 


Eoi NNOYTE NNNOYTE MXOEIC AGWYAXE AVW AYUNOYTE ENKAZ 

2 ERODƏN MRUANYA MMPH WYA NEJURANQWTH ŽEPE NANAI N- 

3 NEJCA WOON ERODƏN CIWN. MNOVTE NHY ƏN OYOYWNE, EROD 

NENNOYTE NEJNAKAPWE AN. OYN OYKWƏT NALNOYƏ, MNEYURTO 

4 ERON AYW OYNOG N2ATHY MNECKWTE. QANAUNOYTE ETNE 

EZP AY NKA, ERODƏN TNXICE EAIAKPINE WNEYAAOC. CW- 

OY, NAY E2OYN NEYNETOYAAR' NETCAUNE NTEYAIAGOYKH EXN 

0 BENGYCIA. MNHYE NAXW N|TEYAIKAIOCYNH AVW ƏN OAH 

NNE20O0OY MNOYTE NARCYT GIEPOVYCADHA. MN OVYƏHRC XE 
NMNOYTE OYKPITHC NE. AIAYADRA J. 


(Si 


Ps. XLIX, ' neqguangwrn = M. et Syr. ex linguae indole, Gr. ducyoyv — ° ēpe-woon 
deest in Graec. Syr. et M. — ° Lagar. et Tuki, p. 566, aÑ ovwng eBo = suoayoG 


— Lagar. xngnakapwg an, Syr. = Gr. xat ou mapoxctonrnoetat; M. habet copulam 
5 q pæq y p , } 
ante nennovrrte, quam Schwartze post illud transtulit — oxo; M. et Syr. = Gr. adv. 


coodox — mneqgkwTe = Syr. et Gr. zuzi autou, M. ecekwt Epoq — * eBorgm 
mx:ce abest a M. hebr. Vulg. Syr. et Gr. — * Lagar. wreqàiaenkn — ° M. = Syr. 
et Gr. initio hab. xat — quae in uncis ex Lagar. — verba avw əm san usque mr 


ovənßc absunt a M. hebr. Vulg. Syr. et Gr. — M. cum A. om. Mayparua. 


XLIX, cwTu nAhaOC TAWAXE NLUAK MNICPAHA TAPUNTPE MAK: AMOK NE 
NNOVTE NEKMOVTE. 8 MNEMAXTIOK AM EXW MEKOYCIA: MEKSAIA MNATO EROA 
Movoeigy min. ” MNAXI wace EROA om nekni orhe Gie eBOA gm mekoge. +’ xe 
MOVI THpPOY ME MESHpPION UNETPYUOC MTRNOOYE ETEM MToor aw negoow. t tco- 
OYN NENSADAATE THPOY TNE AVW NCA NTCWWE MUUA 1” EIWANƏKO MNAXLOOC 
© NĀK: TWI FAP TE TOIKOVALEMH MM MECHWK EROA. 1? MH EINAOYVEM AC) MUMACE 
u emace coq RGE $ wwwT Nagpa nnowrre movrercia Momor: NYT MNek- 
WAHA mnneTxoce. “’ nreneikAAe:i waor om negoor NTekeAnpic arw + naTov- 
xok nrf eooyr mar. a parua. ‘° nexe nwovre wnpeqgproße xe eTBe or RTOK 
KYAXE ƏM MAAIKAIWUA AVW AKLI MTAAIAGHKH ƏITN pWK` ' WTok AE AKAME- 
CTE TACRW AVW AKMOVXE MNAWAXE ZI NAZOV UOK. Ë EKWAN MAV EVPEYRIOVE 
 MEKNTHT MAMAC AVW NFKW MTEKTO MN MNOEIK. A TEKTANPO TAWE KAKIZ`AYW 
A nEekKAAc CAOMAU ƏM OYXINGÓNC. ”’ NFUOOC EKKATAAAAE!I MCÀ NEKCON AVW 
NFKA CKANAADON MCA MWHPE MTEKUAAY. 7! AKP MAE AIKA pWI: AKMEEYE EVANO- 
AA XE EINAWWNE TEKE. THAXNIOK TATAQ00Y EPATOY UNEKMTO EBOADA. ?? erne 
Ge enat NETP NWRW MNNOVTE UHNOTE NATWPT NATUWYWNE NE neTNovrom. ?? ov- 
OVCIA MCUOY TETNAT E00Y NAN AVW EPE TEZ:H MUAY ETOVAAR etnarcaßoqg epoc 
TOYLA! MNNOWTE. 


Ps. XLIX, 1-6. 
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TE N. ENXWK EROD. NEPYADUOC NAAYEIA. 
9 * KNASEYSWYT ƏN oYayrcconoc EROA 2M NMECNO WMMWE 


TATRRO' KNAXOKUNET EROA NouTA FnaorRaw Neove ev- 
10 QIWN. [KNA TPACWTR EVTEDHA UN OYOYNOC| : CENA TEDHA 
n NOI NKEEC NNETORRIHY. -KTE NEK2O NCAROD NNANORE AYW 
2 NAANORIA THPOY QOTOY EROD)|. OVYƏHT EJOVAAR CWNT 
NOHT NNOYTE' OYNNA EYCOVYTWN NAPEYPRPPE NNACANPOYN. 


Ps. L,” Lagar. aÑ ovarccwnoc eBo gm neconoqg wnwe, M. mnekwe narcwnon, 
Syr. = Gr. vescwro — ante TaTRBo Vulg. hebr. et Syr. = Gr. zat — eBoa nonta abest 
a Vulg. hebr. Syr. M. et Gr. — ante traovBgaw Sahid. cum M. om. xat — vv. 10-11 


ex Lagar. — qoror eBoh pro sžahsipov, M. ekëcoaxow — '” Lagar. conrẸ = Syr. et. 


Gr. xvigoy, M. ekēcontag — Lagar. aww ovnnà = Syr. et Gr., M. om. zat - mnacan- 
gown, M. = Syr. Vulg. et Gr. in pl. — De Psalmis LI et LII nihil in membranis nostris. 


L,” gù nTpe maoan nenpopHuTHe et nag mTrepegBwk egorvn wa Bepcakßee. 
? MA NAI NNOYTE KATA NEKNOG MNA KATA NAWAI MNEKUNTUYNƏITHO YWTE EROA 
mnanoße. * eaat ewaTe eBo an Taanowia aww nYTRBO!: eRohgm nanoße. 
5 ge tcoorn Anok TAANOA AVW NANOBE MNAMTO EROA Rovoerwy mia. ' RTAP- 
KOBE EPOK HAVAAK AIP NEHOOY WNEKLTO EROA LEKAC EKETLAEIO IN MEKWARE NF£pO 
gu. nTpektgan epoi. 7 etc aHHTE FAp HTAYW WUO! M ZENAMOWMIA AVW NTA 
TALAAY ZIOVW WUO! ON gENNOBE. | etC QHHTE FAP AKMEPE TUE HEOHpP UN METE 
Rceorwng eBoA an gR Tekcopia akovongow nai EROA. — "° MnprozT eBoh W- 
nekgo Avw nekANA ETOYAAB wnpqyirg mca Boa Dwor. BA KAL MNTEAHA 
ENEKOYZAI AVW NFTAZpO: ƏN oynna NoHrewwnmikon. * tnarcaße mianosnoc 
ENEKZIOOYE AVW MACEBHC MAKOTOY EPOK. '? BATOVZO! EBON ƏN ZENCHWWY NKOVTE 
1 nzoeic. Knaorwn 
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NKOYTE MNAOYLAI: NAAAC NATEAHA ƏM TEKAIKAIOCYHH 
Rnacnoror RTe TATAnpo zw Wnekcuor. ‘xe ene koveg ovcia nemat ne: 
ueEkKovew CAA. f9 TEeYcCIA WNNOVTE NE OVANA EGOVWWYTF : OVƏHT EGOVWWYT 
arw eqeBBiny mnnorre naTTTog eBo an. ™ api nneTnanowg nzoeic gw 
NEKOYWY HCIWN AVW MAPOYKWT HACORT MOIEARA. "t TOTE KNAOVEWY PEMOVCIA 
RAIKAIOCYHH PENTADO BE JENCAIA TOTE CENATADE MACE EZM NEKOYCIACTHPION. 

LI, enzwk EeBoD. RTARTPUNEHT HAAYEIA "T NTpE AWHK MIAOVMAIOC El 
Haxooc Hcaorh ze A AAVEIA E! ENHI MAJILEAEJ. ? agpoqg eqworwyor aog 
RG NAYNATOC ƏM TKAKIŠ' NEZOOY THP ‘A NEKAAC MEAETA NOVZINGÓNT. NOE 
MOWTOK ETKA. AKEIPE HOYKpOY' Î AKMEPE NNEGOOY EZOVE NNETHANOVC NAINGÓNG 


ER0YE MWYAXE MTAIKAIOCYHH. ê AKMEpPE MWYALE THpPOY WNWAC OVAAC MKpOC. 

1 eTßBe NAI A NROYTE WPWWPK WABOA EGEJOGK AVW MANOONK EROA g NEkKMA 

Rwwne arw Tektovne EBoh pm nkag NNeTong. Aayarua. È cenanaw NGI 
Ps: L; 9212: 
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im. NF. [EMXWK EOD. ƏN NECHOY NTANTPRNOHT NAAYEIA. 
2 Ə NTPpPE NZEIPAIOC El NCEXOOC NCAOYD XE EIC AAYEIA 
28n 2ă ƏTHN]. 


. . . . . . . . . . . . . . . . . 


T  ŽANAKTE RNESOOY NNAXAXE' QOTOY ERON oN Tekee. F- ` n. xx. 
NAWYWWT NAK ENA TNAoYwnNa EROA MNEKPAN MXOEIC XE PORES 
9 NANOYA XE AKTOVXOÏ ERODƏN ƏAnpic Nwe AYW à Nà- 
RAD NE2EIA TA NNAXAXE. 


LV. NA. EMXWK EROA NNECROY NTUANTPUNOHT NAAYEIA. 


2 CWTA NMNOYTE EMAWDHA AYW MNPORWK EnAcont TeTHK 


epoi AVW NFCWTA Epot AIAYNEI M NAWCN| JHT afyw aji- 
4 WTOPTP: EROD MNEEPOOY ANXAXKE NN T[ejoznpyic nmpegp- 


Ps. LII, * titulus ex Lagar. — ' wnesoov, M. uninergwoyv, Syr. = Gr. t xaxa 
-əm Tekue = M. et Gr., Syr. œs, l;jaao — è egnaï = cxouctog, M. Den na- 
orvwwy — °’ Lagar. segiarq pro smerdey — Ps. LIV, t idem aÑ mecsov = ev vuvotg 
— "idem xe avner: — quae in uncis, una cum membrana exciderunt - gù nAwWCH- 
gaT pro ey Ty gòohecytz mou, M. Den TaxiNcazxi. 


MAIKAIOC MCEpgOTE MCecWBE Egpa!i EXW’ McexXooc è? XE EIC OVPWUE MNEİKA 
mRorTE NAY MBOHGOC ADDA AGAEANIZE EXM NAWA! MTEYUNTpPRUAO ÄVW Cj- 
CUGO EPAI EX NEYNETWYOVEIT. f’ ANOK AE MEIO WOE MOVRW MXOEIT ð NE- 
CovTag EA NHI UNNOVTE AIZEANIZE ENNA MNNOYTE WA ENES AVW WYA ENEJ, ME- 
meg. “ þtnaorwrg Nak EROA WA ENEP XE AKEIPE NAI AVW TNASVTNOMINE ENEKNA 
XE OVYJPHCTOC NE UNEUTO EROA MNEKNETOVAAR. 

LI,‘ enxwk eBoa. 83A UAEADHO NTAUNTPUNƏHT MAAVEA. ” NEXE NAOHT 
8A TEYƏZRHT XE MUN NOVTE YOON: AVTAKO AVPROTE ƏN NEVANOMIS. MAN NET- 
EIpE MOVANT YPHCTOC MAN OVON WA apai cova. ’ a nwovTe CWWYT EBoh ən 
TRE EXN MWHpPE MNpPWUE ENAY XE OYM AAAY MPUNMƏHT EYYINE NCA NMOVTE. 
4 arpike EROA THpPOY AYP ATWAY QIOVCON MAM NETEIPE MOVUNTKPHCTOC UMAN 

OVON WA Əpi EOVA. Ž MH MCEMAENME THPOY AN MOI NETPEW ETANOLIA MET- 
orwa UTNAAAOC ƏM OVƏpE MOEk MNOVENEIKAAES! MNNOYTE Ê cenapgoTe Wuar 
eN orgoTe MTUA ETE MUN 20TE NEHTY XE A NNOVTE LEEp EMKEEC EROA HN- 
peqapicke MNpwue: AVANE XE à nnovTe cowqow. 7 mi nernat eBoa ow 
CIUN MTOYXAI UTNICPAHA' 2 NTPE NXOEIC KTO NTAIJUAAWCIA MNEJAAOC FNA- 

O TEANA NGI AKW AvW NOVNO NOT MIHA. 

LII, °? waTorxo: nANOYTE 2 NEKPAN AVW KPINE UOL ƏM TEKGÖ.  * nnowre 

A CWTA ENAWAHA XICUH NWYAXE NpWI. 5 XE A ZENWUUO TWOTN E8pA! EXW à 

| OENXWWPE WINE MCA TAPVHH : MNOVKA NNOVTE MNEVUTO EROA. MAPAAUA. 

k Ô EICOHHTE TAP NNOVTE NAROHSE! EpOt AVW NLOEIC NE NPEYWWT epog MTAYYKH. 


KE PS 7 LIV, r A 
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TE: 10 *ORCOY NXOEIC AYW NFNWY NNEYDAC' XE AÏNAY EOVA-- 
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NORE’ XE AYPIKE EXW NOYANOLUA' AYW NEYNOCGC Epoiï e 
OYOPFH. A NAHT WYTOPTP NHT’ AYW A OOTE ANNOY 
6 2E EpPăaï EXxwi OY2OTE MNN OYCTWT AYEI E2 pAÏ EXW AYW 
71 AYKAKE 2P0RCT. AÏXOOC XE NIN NETNAT NAI NOENTNƏ, NOE 
8 NNEISpOoRTnE TAWA EROA TARTON WOI AIAYAD. EIC. 
9 ZHHTE AÏOYE EIMNHT AÏWWNE 2! NXAÏE. NEISWYT EROA PUHTA 

ANETNOYƏRN LWO ERODƏN TAUNTƏHTWHA NN OATHY. 


ot 


1 NORIA AN OYANTIDAOTIA ƏN TNODIC. MNEPOOY NN TEYUWH 
CENAKWTE EPOC ZIXN NECCOR T’ OYANOLMIA IN OYƏICE NET ƏN 
2 TECHHTE AYW NXINGÖNC NET ƏN TECUHTE AVW MNEYWAXN 
3 31 NECMNDA TEIA NOI MXINHCE NN NMEKPOC. XE ENE NMXAXE 
NENTANESNOYOS T NEINACQEI EPOÏ NE AVW ENE NETNOCTE W- 
UOI NENTAX|E| NOS NWYAXE Eg paï cexwï neinagonT [elpog 
u NE NTOK AE MPWRE ETNHY 2M Nagu T nanos etcoorn 
5 ROG MAÏ ENEGOVWLA NURAÏ NOENGINOVOOLU NENLLOOYWYE 
l6 PM NHI MNNOYTE ZIOYCOMN. EPE MOY El E2PAÏ EXWOY' MA- 
POYRWK ENECHT EANNTE EYONƏ' XE OYNONHPIA TETƏN NEV- 
17 RANYWNE ƏN TECUHTE. ANOK AE AÏXIWYKAK EPpPAÏ ENNOYTE 
8 A MXOEIC CWTA Ep0. FNAWAXE MNNAY NPOY2E AYW ƏTO0- 
OYE AN MNAY MAEEPE TNAXOOY AVW YNACWTA ENAPPOOY. 


á Lagar. nernows T, Syr. =Gr. svexoTtouy, M. avmBon — Ž aë = Syr. et Gr. ememe- M 
csv, M. neraci —' M. = Syr. et Gr, initio habet xı — Lagar. Rmi6pooune — TAgWA 
et tamron = M. ex linguae indole, Syr. = Gr. utrique voci praem, xat — aaparua |i 
in marg. ab altera manu, Syr. et Gr. hab. in fin. v. seq. — * in emn litera n videtur f 
potius e~ ante aïwwne Sahidicus omittit xxt — *' oxcov = Syr., M. ekëoscor pro xæ- 
tt cenakwTe = M., hebr. et. Syr., aii 
Vulg. et Gr. in sing. — post ovace M. add. nen ovārikia — arw... TECHHTE 
= Syr., Gr. xat aða, M. hic om. — Lagar. aÑ necnaaTmia — nzisnce = Vulg. 
Syr. et Gr. toxos , M. orDici = V. et Sin. zorog — * Lagar. et Tuki, p. 78, nemagi 
— epoï, M. ēpoq , Syr. = Gr. om. =- Wuoï = M. Syr. hebr. et Vulg., Gr. om. — quae 
in uncis, exciderunt ex ms. — *f eTmuye gu nagnT, M. eTwnw neam TAYYHH 
= Gr. ıgopuye et Syr. «ds, jasno loa — nanos’ pro nyspoy pou — ante etco- 
own Syr. et Gr. hab. xai — "* naï..... ngensinovroon (Lagar. ..... norwa), M, ak- 


TATOVYTLGOY — EOVANOLUIA , Lagar. EVANOMIA — 


WWT gl OVAA MEUHI AKƏpE gAanDprovi ghoz mTorr, Gr. o 
. ` ` y 
xavaç (Syr. = Sin. por syhuz.) sÒsauata — giowrcon,; M. Den orant norwT = Syr. 
et Gr. ey opovorg — +ê ante waporgwk Sahidicus om. xat — am TecunTe, M. ki 
hebr. et Vulg. = Gr. ev pesso autwy — *7 àe =M. Syr. et Sin., Gr. om. — ante ai 
nzoerc Sahid. om. zı — * tnaxooy = V. et Memph., Vulg. hebr. Syr. et Gr. xat 
` 
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Sio NACWTE NTAYYKH 2N OYEIPHNH [EROA ƏN NETƏHN Epor 
N Aa EA E A A E AT 


19 Lagar. megcwTe — ovn gag, M. Syr. hebr. et Vulg. = Gr. cv moddotç. 


LIV, ™® nnorre macwra ngeRRioor neryoon ga en mmieneg. Arapaha. 


unor YRBew Fap AVW UNOPE TE HTA MnnorTe. ” AqcoorTH MTEGIX 


EBOADA ETOVEIO' AVW ACWW MTEJAIAGHKH. ™ AYnwwWY EROA ƏN TOpPFH WNEZO 
AVW AYEWN egori RGY NEJƏHT. A MEJWYAXE KANE EZOVE OVMEE AVW MTOOV EVO 
Wee meencoTe. `% Mex NEKpOoYrwWY ENXOEIC AVW MTO NETNACANOVWK MAMAKA 
TAIKAIOC AN eki WA ENeg. `É MTOK AE NNOVTE KNAXITOY ENECHT ENWH! W- 
MTAKO. JENPWHE HCHO AVW HKPOY MMEVP MAEEVE HNEVZOOV : ANOK AE THANAZTE 
epok nxoeic. 


Kž.* 


LV, ' enxwk eBo. ga nhaaoc nTaqore EeBoò 9N NETOYAAB NENTA AAYEIA 
cag ETECTYAH MTEPOVAUAZTE UUO NG NAAAopraoc gM TEG. ? Ma nar 
TNXOEIC XE AYPWUE KATANATEI WUO! AGOAIBE MUO W NNODEUOC RNNEZOOV THP. 
ŽA MAXIXEEVE QWA EXW MNEZOOY THP LE NAWE NETTOYVBH! EN OVAWH NZ00%' 
f atna paoTe AN ANOK EINAQTE Epok. ’ THATAEIO MNAWAXE UNANMOVTE MNE- 


6 


00r THP: AINAZTE ENNOVTE: M NAPZOTE AN XLE EPE CAPZ NAP OY NAL av- 


qJWTE MNAWAXE UnEegooYr THpY : EPE NEVAEEYE THPOY YOON E20VN Epo! ENnTEGO0OOY. 


1 CeNAGOIDE MCEWN: MTOOY CENAZApEZ EeEnatBC. KATA 8E MTAVƏVTNOMINE ETA- 


pryn 


OPFH. ’AIXW MAK MNAZBHYE: AKKW MNAPUEIDOYE MNEKUTO EROA MOE OM 2M 
10 


EKETANZO0Y ZA AAAY. NMOVTE KMATAYO ESPA! MƏENZEGMOC ƏM TEK- 
TNEKEPHT. MAXIXEEYE MAKOTOY CNAZ0V UNELOOY ETNHAWWY EPA! EPOK: EICƏHHTE 
aieine xe MTOK ne nanowTe. 1! F MACROoY ENAMNOYTE ex nawaxe Fracuor gw. 
TAYYARE ENAXOEIC. “” AIQEANIZE ENMOVTE: N NAPZOTE AN XE EPE PWME SP OV 


1t wE AKTOYXE 


man f? nmowTe epe nepuT Nout eþnaTtaar: +macnor epok 
TAPYVKH EROA gA NUOV AVW NMAOVEPHTE ENECAAATE ETPA PANAY UMNMNOVTE WM- 
NEJUTO EROA 2 NOYOSIN MNETONƏ. 

LVI,‘ emrwk eoa. MnpPTAKO. MAAYEIA. TECTYAOTPAPIA PW NTPEGNWT W- 
TEUTO EROA MCAOYA ENTEUZAAV. * MA NAI NNOVTE NA NAI: ZEA TAYYHH NAZTE 
EPOK AVW TNANAZTE 2A OAIREC NHEKTNƏ WANTE TAANOMIA CAAT. °? traxi- 


4 


KK ESPA! ENNOVTE ETXOCE: NMOVTE neNTACpP NETNANOVY MAI. 5 TNXOEIC TN- 


moor eRoA om Tne aqTorxoi Agt mnmeTgwn cxwrt ernmosmesG. araparua. a 


NNOVTE THNEY NEMA LMM TERNE z 


ANEL TAPYHH. AIMKOTK EIYTPTWp 
NTUHTE NUAUAC MUOTI. MNAXƏE MMWYHpPE NAPWUE ZENZONAOM ME Əl COTE AVW 
TEYAAC OVCHCE TE ECTHU. Ô VICE MAOK NMOVTE EPAI EXN MTHYE AVW MEKEOOY 
EPA! EX TKA THp. ' avcoRTE NOVGÓpPEC ENAOVEPHTE AVW AVKAE TAYYTKHH. 
AVWIKE MOVZIEIT MTNALTO EROA AvW avge epog. Araparua. È NNOYTE MASHT 
 CBTWT NAƏHT CRTWT : FNALW TAPAAAE! epok. ? TwoYN EgpA! Nacoor TWOoYN 


nepar THpion um TKIeapa. tnaTrworn unnar mwwpr + 


TAEZOUOAOFE! MAK 
 TXOEIC oN merAaoc Fna parher epok t xe A NEKNA RICE WYA EPa! EUTHYE AVW 
TEKME WA Zp! ENEKAOOAE. '” ICE MAOK EXN MNHYE NMOVTE AVW MEKEOOY 


EEpA! EXU NKA THP. 


BS LIV IIg, 


OPAJA s 


‘pP gB: 


t08 

LVII. NZ. EMXWK EROD. ANPTAKO. NEPADUNOC NAAVEIA - 
NENTAYCAL ETECT YAH. 

6 * ERECWTA NESPOOY NNETROYTE EPO AVW EVYNAƏPE 


1 EVYEIPE AO 2ITN OYCOpOC. MNOYTE NAOYVWYA NNEYORƏE 
8 2N PWO A NXOEIC OYWXN NNNAXE NUUOYI. Aqcowqgor 
NOE NOYUNOOY ECCWK' NACWAT NTEJMITE WANTOYPSIWR. 
9 CENAWXN NOE NOYUOYDƏ EAgRWA ERON AYKWƏET 2E 
10 EPAI EXWOY MNOYNAY EMPH. EUNMATOYEINE ENEVWONTE 
TEZPARNOC NOE NNET[O] NƏ NAEK THYTN NOE ƏN OYOPTH. 
11 NAIKAIOC NAEYPPANE EJWYANNAY EMNXIKRA NNACERHC' YNA- 
12 EJW NNEYSTIX 2At NECNOY MMPEYPNORE. AVW NPWRE NAXOOC 
XE EIE OYNTE MAIKAÏOC KAPNOC' EEIE NNOYTE WOON NETKPINE 
LOOT 2A NKAZ. 


LVII. NH. EMXWK EROD HNPTAKÖ NEN TACCA ETECTHAH EAAYEIA 
N TEPE CAOYA XOOY ELAPEP, ENEHÄÏ EROOYTE] :~ 


2 NNOYTE NATOYXOÏ ENAXAXE' CWTE MUO EBODƏN NET- 
3 TWOYN EPAI EXWÏ. *NAZRNET ENETPEWR ETANOA’ NY- 


Ps. LVII, titulus ex Lagar. — ^ idem cnegpooyv — epog abest a Vulg, hebr. M. Syr. 


et Gr. - ayw = T:, M, oxvħe — Lagar. oynagpe — eveipe wuog, M. erco t muog, 
8 


Gr. ọzpuaxsuvopevov, Syr. hapai — 7 ovwzn , Lagar. ovwsT — * aqcowgqor, 

N - . 
M. et Syr. = Gr. cžovðevolngovtar — °? egpat exwow = Syro-hex. et Sin. 2' m., M. 
hebr. et Vulg. = Gr. om. — ante mnownav Sahid. = Syro-hex. om. xı — *' Lagar. T 


UNATOYEIUE ENEVWONTE TEgpaLnoc, M, unarTerenepwopn Rkat EneTencowpi t 
pannoc, Gr. mpo Tou aivievat Tas xzavhas vpwy TAY papyvyoy = Syr, et Vulg. prinsi ' 
quam intelligerent spinae vestrae rhamnum — Lagar. noe nnerong quaecesek (M. ecë- 
ek , refertur ad tpannoc)... am ovopru, M. et Syr. = Gr. ordine inverso: wç: m 
CüvTas wget ev opyn xatamieTat vuas — '' nnaceRnce = Gr, et Syr., M. hebr. Vulg 
et Sin. om. — +" ee (sic), Lagar. ee — Ps. LVIII, ' snprakō .... (Lagar. eTe- 
cTan) eaavein, M. = Gr. to ðguò sg aTnhoypxpray — egapeg, M. aqapea, 
Syr. et Gr. xat sguàagte — ” enazaxe ex Lagar. et n. IC., p. pKB et coe, cod. men- 
dose enaxe, M. EBoa nToror nnazax: — ante cwe M. Syr. et Vulg. = Gr. hab. xat 
— eBoħan = x, M. EBO mToToyv. 


LVII,” ewxze nane TETHZW MTAIKAIOCYHH KpPINE WNCOOVTH MUJHPC HHpPWALE. 

? Kä! FAp TETHPEWÈ M NETHƏHT EZENANOWMIA QILA NKA METHOIL CAOWAM 
= aus di py reini L aps 

ngenxnsónc. *a MpeEqgproBe puo XIN ZN TOOTE AYNDAANA ZIN 2M OH AVLW 

MAEnNGOA. ° ovn OLVCWAT MUS MGE UNANO HOE MOoraoqg Mad eggTas. m- 

e E | 

MEUAZXE — 


Ps EVN, 6 =i LVI, 153. 
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TOVXKOÏ ERODƏN NEIPWRE NCNOC. XE EICZHHTE AVYCWPOS ETA- 
PYH AYEI EPAI EXW EVYTAXPHY NXOEIC NTAANONMIA AN 
5 TE MNANOBE AN NE. AŬNWT AXN ANOWMIA AYW AÏCOOYVTN' 
6 TWOYN NFYTWAT EPO NYNAY. NTOK MXOEIC NNOYTE NNOO 

NNOYTE UNIHA TƏTHK EC UNWYINE NNEONOC THPOW XUP- 

WNE THK EXN OVON NIR ETPEWR ETANOMIA = AIAYPYADANA. 
7 CENAKOTOY [E| POVE NCE KÖ NOE NNEY2OOP NCEKWTE ETNO- 
8 AIC. EICOHHTE NTOOY CENAWAXE ƏN TEYTANPO' EPE OVCHJE 
9 ƏN NEYCNOTOY XE NIR NENTAYCWTA  NTOK NXOEIC NET- 
10 NACWRE NCWOY' KNACWYY N2EONOC NIR.  EINAZAPES, ENA- 
u TAXPO 2 ƏTHK' XE NTK NNOYTE NAPEQWONT EPOK. Mà- 
NOYTE NENA NAPWOPR EPO NMNOYTE NATPARESEIAT NNA- 


= R XIXEEYE. UNPROOYTOY NH NOTE NCEPMWBWY RNEKPAN’ X00- 


Ppor EROA ƏN TEKGOR NYNTOY EMECHT MXOEIC TANAYTE. 
13 NNORE NTEYTANPO NYAXE NNEYCNOTOY [Raporsónor ən 
TEYUNTXACIZHT’ CENAXW NTEYZAH EROA ƏN NEYCA20Y 
u AN NEYXISOD ƏN TOPTH NOAH NCETRWWNE' AVW CENACLE 
XE NNOYTE NIAKWR NETO NXOEIC EXN NEKPWOY THPOY NTN- 
5 KAZ. AIAYADUNA. CENAKTOOY EPOYƏE NCEƏKO NOE NNEY- 


* D. IC., p. PKR, mïpwue menwwc ; pag. vero Toe consentit cum nostro cod. 
—* Taanowia usque in fin., M. oyAe TAANOA AN TE OYAE MANOBI AN TE, Vulg. 
et Syr. = Gr. ouTe N AYOLA POV OUTE N AMAPTIA POU — Ë TWOVN NTTWAT epoi 
pro Syr. et Gr. eceyeplnT: ELG CUVAYTNGLY pou, M. TWK EBO Egpai — ë M. = Vulg. 
hebr, Syr. et Graec. praemittit xat — idem om. Arapadrua — ' epovge, cod. epor, 
prius e excidit cum membrana — mnexrgoop, M. hebr. Syr. et Gr. wç xvoy, Vulg. ut 
Canes, item v. 15 — ° Tuki, p.149, TexTanpoc — ante epe Sahidicus om. xa! — Tuki, 
ibid., nowcnmorow — ° Sahid. initio om, xı — Tuki, ibid., nenTakcwBßo, n. IC., P. PKF, 
menTakcwĝe — ante kracwwgq M. hab. ovoga, quod Schwartze expunxit — +° wrk 
= Vat, et Sin., M. = Syr. et Gr. meok ne — '! epoï = us, M. mTago!-— nnowre= M. 


k hebr. et Vulg., Syr. = Gr. o Nsoç ov — Lagar. .... MEgIAT — RNAXIXEEVE pro ey Totg 


ey ipot pou — “ mnekpan = Syro-hex. et Sin. 2° m., Memph. = Gr. Tov VOOY GOU 
13 PA 
— ~ nnoge = Syro-hex. et Sin. 2°m. «uaæotiæ , M. eeße progi, Schwartze non agno- 
scit eeße, Gr. guaptiay - nwaxe, M. nen neaxt, sed Schwartze expunxit copulam, 
Syro-hex. et Sin. 2' m. Aoyos, Gr. àoyov — quae in uncis ex Lagar. — mapowsoncs 
= Sin. et M., Syro-hex. et Gr. xat CUAANOÔNTOCAY — CENAXW .. a.. LA AN TEYK- 
a, M. ovog EBoA Dern OVCAZOVI MEUA OVUEOMOVL EVECAXI 1 meanxwk EROA 
H x g Na N N . 
= Syr. et Gr. xat cé apas xat Ysuðovg ÒrayeAinaoytat 14 guvreherat (Sin. 2' m. ev 
GUVTEÀELA, EY) — ExT nekpwor THpor ankaa, hebr. et Gr. TOY TEgATOY TNG YNG, 
Syro-hex. fajls wġa> Dao , Vulg. et finium terrae, M. ēnear mnkagi Tupo, 
=M. non agnoscit Mrapareaa. 


Ps. LVIII, 4-15. 
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16 200P' NCEKWTE ETNOAIC) NTOOY AE CENAXWWPE EROA eov- 

DIC 17 WAU EWYWNE AE EVTACE! CENAKPRRPRR]. tanok Ae Fnraxw 
P PAL ë AreksOR AVW TNATEAHA 2M NEk| NA] ANNAY NƏTOOYE XE 
AKWYWNE NAÏ NPEYWONT EPOK: AYW MNANNWT MNEPOOY N- 

s TAonïyic. [NTK MAROHOOC EINAYPADDEI EPOK’ XE N'TOK NE 
NNOYTE NAPEYYONT EPOK MNANOYTE NANA. 


LIX. NG. EMNXWK EROA NNETNAWIBE NKECOM. TECTYAOFpApIA 

2 NAAYEIA ETAIATOXH’ NTEPEYPWKƏ, NTRECONOAAMIA N'T- 
CYPIA N TCYPIA NCWYRAD AYW AKTO NOT IWAR ag- 
NATACCE N AOYNAIA 2N TEIA NNEZNOY N TCNOOYC NYO). 


AN Er STEL [NIR NETNAXIT| 'ETNMOAIC ETKTHY NIR NETNAXI MOET 
2 HT WYA TAOYUAIA NMH NTOK AN NE NNOYTE NTAKAAN 


13 NCUWK' ENFNHY AN EROA MNOYTE ƏN NENUMHHYE TMXOEIC MNA 
NAN NOYRBOHOEIA 2N NENGOAIPIC) AYW NOYXAI MTPWRE YOY- 


t6 ùe prius = M., Syr. =Gr. om. — " Zoega (p.198) non recte scribit hac pag. 132 E 
codicis rc. contineri vv.17 et 18, cum illic primus tantum habeatur — gm nekna (scriba 
omisit na in fine versus), M. = Syr. et Gr. To sàsoç gov — maï =M., Syr. = Gr. om. 
- muannwrt = M. et Sin., Syr. et Gr. xat xatapuyn pou — '? nrk, M. meok ne, 
Syro-hex. qM? , Gr. om. — ena pyaahher epok ..... năpeqwonT epok, M. ai- 
naeppadin Epok nanort ze Reok ne napeqgwonTt Epoq = Vat. et Sin, cor Yaw, 
o Osos mou’ oTt AyTiANTTwp pou et, Gr. et Syr. om. ott, hic vero post a Oeog 
om. etiam pov — Ps. LIX, titulus et initium ex Lagar. — '' hoc fol. caret notis nu- 
meralibus — ernoħic eTKkTHY pro etg moy meproyng, M. EovBaki nTe oyvTazpo 
— ante alterum sia M. hab. 1e, Syro-hex. xat — t? mrakkan Rcwk (Tuki, pag. 566, 
RTAKUAAN? ) pro 0 ATOTAYEYOS NPAG — post eBo M. add. newan — Tuki, ibid. 
gm wenenngye (sic) —  nzoec ceteri om. — wovBonsera = Peyron., Lagar. now- 
Bonera ən nenSarpic, Syro-hex. =Gr. .... 4 Musos, id. M., licet aliqui codd. 
legant EBoaDen nengozgex - arw = Syr. et Gr., M. om. 


LIX, è? norte AKKAAN MCWK AKYPWWPR : AKNOVET AVW ON AKYNZTHK ELW. 
i AkKnoeIn ENKA AKYTPTWPI: MATARGÉ KEJOVWYT THPOY ZE AKIL. ” AKTCABE | 
NEKAAOC EJENBHYE EVNAWT AKTCON MOVHPA NAKAZ MEUT. akt noraae ; 
RNETPZOTE ZHTK ETPEYNWT ZOH MOVCOTE 1 XEKAC EPE MEKMLEPIT HOVƏM: Mä- 


m z r 8 
TOYXOI ƏM TEKOYNAN AVW HFCWTA Epor. Arapaha. 


5% NHOVTE YALE 2V 
neqgneToraaB ze TNATEAHD. TANEY CIKMA AVW TAEP NIA MMECKVNH. ? nwr ne E: 
FAAAAA AVW NWI NE HAMACCH: EPPA NE NTALPO NTAANE: IOVAAC NE năappo : j 
1 awah ne naeßnc RTageAmic: tracortTh naToove eoh ezn thovuaia: WTA i 


nahhoprhoc 2VNOTACCE MAI. 


Ps. LVIII, 16 — LIX, 1-2. 11-13. x 


441 
u eT. 2A NENNOYTE TNNAP OYO AVW NTOC NET NACWYC] 
NNETOAIRE MAON -:- 


LX. Z. EMXWK ERON N NECUOY NAAYEIA. 


A NNOYTE CWTA ENACONC: TƏTHK ENAWDHD. XIN APHXG 


ATIKA, AIXIYKAS, EPA! EPOK PN NTPpE NAHT NKA, AKXACT 
1 ƏN OYNETpA` AKXIXNOEIT HT XE AKWWNE NAI NZEDNIC’ 2- 


5 NYPFOC EAXOOP NTERTO EROD UNXAXE. TNACÓIDE ENEK- 
MANYWNE WA ENEP TNAXIPAIREC 2A T2AIREC NNEKTNƏ. 
[Dapa nea]. . 

LXI. ZA. NEPADUOC NAAYEIA. 

T *XE NTO NE NNOYTE CWTHP' NAPEJWOoOnT Epog NENAkït a 


8s AN. “EPE NAOYXAÏ 2i NANOYTE AVW NAEOOY NE MNOYVTE 
NTABROHOIA TAZEDNÄC NE MNOYTE. 


1 om nennowTe = Lagar. et M., Pey. avw ọm nen... ., Syr. = Gr. sy to heo, 
Vat. et Sin. ev ðe To Nso — Ps. LX, ! mnecaow = Pey., Lagar. Ñ necaov =M, Syr. 
et Gr. ey vuvors — * am = sy, M. gixen = Syr. X> — * M. om. xe- nar ngednic =M., 
Syr. = Gr. sAmiç wou — mnyvproc = Syr. et Gr., M. nen ovnyp...— uneuTo, M. et 
Syr. =Gr. xmo mooçwmou — è Tgatßec, Lagar. et Pey. eaßec — reliqua huius psalmi, 
et quae deficiunt in sequentibus, subiiciuntur ex edit. Pey. — Ps. LXI,” xe = ott, 
M. xke rap — ne = M., Syr. = Gr. om. — nwowre cœoTup, Lagar. et Pey. nnowTe 
TACWTHp, Syr. = Gr. zos pou xat corne wou, id. M. sed absque xı — mp rnakis 
an = hebr. WYN Xb, M. Vulg. et Syr. = Gr. ou uN PETAVYAGTEVGO — * NANOVTE 
= M., Syr. = Gr. sine uou — avw načoow ne nwowTre, ceteri xat n doéa wou: o leog 


— Pey. mTaßgonsera — Tagednïc ne nnowre, M. Syr. Vulg. hebr. et Gr. xat n eÀmig 
pou em! To fey. 


LX, Xe MTOK NNOYTE AKCWTA ENAWAHA AKT MTEKKAHpPONMOMLIS MNETPEOTE 
enTq mnekpan: om ovgoor EBOAƏN OVg00F NAOVWƏ ƏM Npanoore MTEYPpo 
wa negoor Movzwa wa orxwe. č qgmanorn eBo» wA ENES UMNEUTO EROA M- 
NNOVTE NENA UN TELE M NETNAWENE Mewow ° raï Te ee eþpnapahaer 
enekpan nmorTe WA ENE Meneg eTpat nnmacepuT morgoor eRoAgn ovgoorv. 

LXI, ? H epe TAPYXH NAZVNOTACCE AM MNNOVTE' EPE NAOVRAÏ FAP PASTHI. 
? KāÏ YAp MTOQ NE NMOVTE NACWTHP NAPEJWONT epog M Naki AN enegoro. 

É WATNAY TETHTWOYN EXN NMPWUBE TETHEWTE THPTH MOE MOVXO EACpIKE AVW 
OVLOALER EAOVWAT. Ž NAHM AVLIWYOXNE EKW MCWOY MTATINH AÏNWT ƏM OY- 
EBE. AYVNWT ZIOVCON M NEWA NEVCHWOV NE QM TEVTANpO EVCAJOY OM NEVƏHT. 

- Aa padua. ê NAHE TAPYHH YNOTACCE MNXOEIC EPE TAZYNOMONH FAP 25 
ETH — 'NAZTE EPO CYNAFWFH MI MAAOC) NWET MNETMƏRT UNEQUTO EROA. 
Araparua. norte ne neNBoHooc. *’ NAHM MWHPE MAPWUE WOVET ƏRNOVX 


Ps. LIX, 14 — LX, 1-5. LXI, 7-8. 
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Š m 12 [nNoYTeE AqQWAxeE NoyYcon]: *AICET NAI NCeEnCNAY xe- 
B NANADTE NANNOYTE. AYW NWK MNXOEIC NE NNA XE NTOK 
NETNAT UNOVA NOVA KATA NEQPLRHYE. 


IXI ZR. NEPADUOC NAAVEIA 2 MTPEJWWNE 2N NXAIE 
NtAovraaià. 


2 tTwwpr eoi epok ANOYTE NANOYTE À TAYYKH EIRE 
HOK AVW A TACAPZ RWA EROA ƏN OYKAP NXAIE' NATALO- 

3? OWE EUNN NOOY NOHT “TAI TE 9E NTAIOYWNƏ NAK ERON 

1 2A NETOYAAR' ENAY ETEKSOR N MEKEOOY. XE NEKNA CWTH 

' E2OYE ELENGTINONƏ, NACNOTOY NACUOY EPOK. TAI TE 96 ët- 
NACROY EPOK 2 NAWN, AVO TNAYI NNAGTX EAPAI 2M TEK- 

ë PAN. EPE TAYYYKH CEI ERODƏN OVYWT MN OYKENNE` ENT- 

1 NOTOY NTEDHA NACHROY ENEKPAN.  EIWYANPNEKMEEYE 2IXN 
NAC AOS NEIRREDETA Epok [ne WnNaY FwWwpr]. 


LXII. [ZF. EMXWK EROD NEYADUNOC NAAYEIA. 


AEC: NANOYTE CWTA ENAZPOOY 2A NTPACTCWNK|' NEL TA- 
P- PZB: 3 WYYH EOoTE WNXAXE. AKPaaïRec Epoï eTcoovac NNeETO 

t? arcera = Lagar. Syr. et Graec. nzouvcx, Pey. aqceru, M. ancoouor — na- 
nnoyre = Syr. et Gr., Lagar. et Pey. = M. nannòwrte ne — Ps. LXII,’ ọm nrpeq- 
wwne = Pey., Lagar. NTepeqwwne, Gr. ev TY civa — a alterum = cev, Lagar. 
et Pey. = M. a — 7 M. xe 5 — muok = Syr., Gr. cot, Vulg. et M. nOnTk - arw 
abest a ceteris — Tuki, p. 56, ayrtacapz (sic) — Bwa EBoA , M. Eepecpipi nak EBOR, 
Syr. = Gr. mosamrhwgç cot — ante RaTaoowe et ante eun (Pey. wan) M. Syr. et Gr. 
hab. xı — * Pey. nnerovaaß — * aww abest a ceteris — f Sahidicus initio om. wget 
— Lagar. oykīne — Pey. ancnorow, Gr. Syr. Vulg. hebr. et M. praemitt. xut — " m- 
nnay, M. Vulg. hebr. Syr. et Gr. in pl. — Ps. LXIII, quae in uncis ex Pey. — ° na- 
rowre, Lagar. = M. Syr. Vulg. hebr. et Gr. nnowre — enagpoow = Sin. Syr. et hebr. 
Tns Qwvns pov, M. Vulg. et Gr. Tng mpocevyns pou - Lagar. g nTpacencwnk 
= Syr et Gr; ev To Òcechat we mpos ce, M. om. mpo cE. 


NE MUWHpPE MAPWHE IN MNAƏB MZINGÓNC KTOOY EVƏ!I MEVEPHY EBROAƏM TATE- 
npa. ‘! ANpPNagTE EXINGÓNC MNPKAZTHTH ETWPR OVUHTPUUAO ECWYANEI WM- 
NpPkKAgTHTH epoc. 

LXII, è ze akwwne maï RBongoc arw THATEAHA ga oAïBec NMEKTH. A Ta- 
PYH TOGT EPOK TEKOYNAM TENTACWONT epoc. t’ RToor ae arwine Rca Taya- 
XH ENZINZH' CENARWK EZOYN JA NECHT WNKAZ. ‘I CENATAAY EZpAÏ ETGIZ NTCHCJE' 
ceEnAWWNE MTO MBAWOOP. 4 NpPpo DE NAEVPPANE ELW NKOVTE AVW QNALITAEIO l 
MG OVON MI ETWPK WOC. XE ACTWA MOI TTANPO HKETWAZE 2 NAINCONC. 


Ps. LXI, 12 — LXII, 1-7. LXII, 1-3. 
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WMONHpoci AYwW ERODƏN MUHHYE NNETPZWR ETANOMIA' 
4 NAÏ NTAYTWA NNEYDAAC NOE NNEÏCHQE' [AYCWANT N TEY- 
miTE oOY2wR egcawe| 
LXIV, 1 ZA. [EMXWK EROA NEPYADANOC NTWAH NAAYEIA. NIEPHRRIAC 
RN IEZEKIHDA ERODOM NWAXE PM NUNANGÕİDE EVNHY EROJ). 


. 


5 * NAATA ANEN TAKCOTNA Akon EPOK: ANAovrwe, əN 


NEKAYAH. NOCEI ERODƏN NATAGON MEKHI [nmekpre ovaask' 
6 OYWYNMHPE NE ƏN TAIKAÏOCYNH]. CWTA EPON MNOVTE NEN- 


. CWTHP' SEANÄÏC NNEKPWOY THPOY UMNKAP, [AVW GADACCA ET- 
ovHy]. 


3 avw abest a Lagar. Pey. M. Syr. et Gr. — nnerpgewg = Lagar. Syr. et Gr. epya- 


-— - N 
Cousvov, Pey. eTpaws — ETanowia, M. = Gr. «òwiay — * 


nneïcnqe, M. = Syr. 
et Gr. movcngqgi — Lagar. avcwuT — wTernire = Syr. hebr. et 2m. Sin., M. nov- 
prt, licet Schwartze contra codicum auctoritatem ediderit nrowpit, Vulg. et Gr. 
sine utoy — Lagar. evawß — M. in fin. add. ne — Ps. LXIV, titulus ex Pey., 
Lagar. eRod^ aa, et mnea N6omMe — verba miepraïac usque in fin. non leguntur 
in Syro-hex, et in quibusdam graecis codd. — * Pey. naearq, M. praemittit w 
- Lagar. avw akwongq = M. Vulg. Syr. et Gr. — post nekavàn M. add. wa ëneg 
— Lagar. et Pey. Tnnace: = Gr. mànchncoousða — quae in uncis desunt in cod., et 
restituimus ex Pey. — ê ovwnupe ne, M. ovog qot Rwgpupi, Syr. Vulg. et Gr. aupa- 
GTO — NNeKpWwor THpor WnKAg = Syr. Vulg. et Gr., M. NTe avpuzq unka! THpPO 
-arw sāħacca = M. et hebr., Syr. = Gr. xat twv ev Baracco, Vulg. et in mari. 


LXIII, * erpernex core oÑ OVgwn eneTovraaß' cenanorxe epo ƏM OVWTNE 
MceTupgoTe. ĉAVTAXPO NAY NOVWAXE EJZOOV AVLOOC EJWN NƏENNAY' AVXOOC 
RE MIU NETNANAY EPON  AVZOTZET NƏENANOMIA AVWXN EVJOTQET. NNOVTE 
NALOT MpWLE NATNEJOVo M OVƏHT EJƏHT AVW YNACOVWNG È NeqxIcE 

NGT NXOEIC NANOVTE. A NEYVNAYFH WWNE NCWTE (Sic) RAWHpewHA. °? AVW A NEw- 
Dac pR NEHTOW AVWTOPTP THpoYr NGT meTNaw epoow) + ayvw A pwee nie 
pPeoTe arxw nnegBuye unnovTe averne eneqTanio. ‘t qwaewvppane NGT nAi- 
KAÏOC EXM NXOEIC AVW MEYNAZTE EPO AVW CENALITAEIO MOT OVON NIA ETCOV- 
TWN 2U NEVƏHT. 

LXIV,” epe necgoyr npene: NAK NNOYTE ƏN CIWN' AVW EVNAT NAK NNEVEPHT 
m SIEPOYCAAHA.  ? CWTA ENENWYAHA EpE OVOM MIW NHY EPATK. A NWAXE 
NNANoLoc 6 GOLN EPON AVW MTOK NETNAKW EROA MNENUNTWYAYTE. —  neTcoRTEe 
mnToor an TeqsoLw' GuaHp gN orso Č NETWYTOPTP MNOVWYT NOAAACCA TAWH 
MNEZpPOOY MNECZOEN. ’ CENAWTOPTP NGI NƏEONOC NCEPZOTE NGT NETOVHƏ, ƏN ME- 
KPWOY ZHTOY MNEKLAEIN KRAT Norovnoqg Nnegroove g Toore wn porge. * aksa- 
NWINE MNKAZ AKTpPEY TEE AKTAWE AAY NPALUNAO' A NEIEPO MNNOVTE MOVO WULOOY' 


Ps. LXII, 4. LXIV, ṣ-6. 


FRAGMENTA CopTo-SaniDIcA, Vol. II. 15 


CNE RIES 
f. pKā s 


LXIV. ZE. [emxwk EROA Twe nepanreuoc NTANAcTACIC). 


10 [XE AKAOKINRAZE UON MNOWTE|]' *AKTICE WRON NOE EWA- 
n MICE MNZAT. AKXITN E2OYN EMMAW’ AKKW NƏNeAnpic W- 
12 MENTO EROX ÄKTADO NƏNPWRE EXN NENANHYE' ANEI 

ERODZITN OYKWƏT NN OYUNOOY' AKNET EROD EYMA NATON. 
13 TNABWK E2OYN ENEKHI ƏN PENGAIN: tnat nak NNAEPHT” 
u è NTA NACNOTOY NOPXOY' EA TATANPO XOOY 2M NAOR- 
5 Rio [FNATAD0 Nak Egpaï NaENsAID eykiwow) trarano 

Ps. LXV, akħokinaze = sðoxiuacag -ante aknıce M. hab. owog =Vat.; aknice et 
Ewavnice pro sTmupwcagç et mupovtat — tt Pey. Raenernpic — wnenaTo eoh =M. 
Vat. et Sin. svomtoy nyoy, Syro-hex. hebr. Vulg. et Gr. em: Toy vorov nyoy — "° Pey. 
neenpwne-— akir ita cod. mendose, Pey. akerren = xat sényxyss nyag — ** nop- 
xov = ç destete, M. xorow — ante ëa Syr. et Gr. hab. xı — *ë quae in uncis 
ex Pey,, cod. om. — eyvkiwow, M. nwr warkac pro pepuaiopeva — ante alt, tra- 
Taho = M. tramu, cui respondet Vulg. offeram, nec non Ald. Complut. 2° m. Sin., 
et V. super versum, ævyoigw pro Graec, monsw, Vulg. hab. cum incenso arietum, 
M. Syr, et Gr. peta Iupiayartoç xar xọrwy, quae Sahid. hab. in fin, versus. 


akcoB Te KTevgpe ze naï ne nevcoRTe. t wape negThou tge matawe neq- 
Spww” qnacerppane gn nTeAathe etovw, “ qmacmor eneko MTeponne gm 
TEQURTHPHCTOC’ MCWYE NAOVWWAE. t? RTOOY MTEPHUOC NAOYPOT' MTE NCIBT 


Opor UNTEAHA, 1i Te Nea TAWE nercoro' A ROIAe RNECOOY pOT’ CENAXIY- 
KAK EBO KAï FAp cCenacuoy. 

LXV, ' nkag Tupa thorhai mnnowre. padder enegpan teoor mnegcuor., 
? AIC MNNOYTE XE ZENQOTE HE NEKZBHYE M NAWAÏ MTEkGÓY. CENALICOA EpOK 
RGI nekzaxe. $ NKA2 THPI WAPOVOVWYT NAK MCEYADDEI EPOK MApPOYYpAAAEN 
ENEKPAN NETZOCE. AIAYADUA. ŽAUHITH KAWHPE HTETHNAY ENEQBHYE MNMOVTE 
eqteoTe aF MEQWOLNE EgOYE MWHpE MNpWLE.  NETKTO MOADACCA ENETWOV- 
WOY CENAMOOWE MPATOY JM NEIEPO' P NUA ETUUAY THNAEVPPANE EZPAÏ EXWCI. 
1 nero Rzoeic Ena ïÏwn gN Teqgsów' epe Nega» CWYT exn ngceenoc' nertnovsce 


mnprTperzice Wuoor apai RgnTov. Aiapyahua. È Mgeonoc Cos ENENMOYTE 


RTeTHTpeEyrcwTu encegpoor wneqgcuor. ° nenTaqkw RTayyrynu erwng wnet. 
ANAOYEPHTE EYKI. À 

LXVI. enzwk eßoò on necumor neyarsoc ETON. ? NNoOYTE WRƏTHK ELW 
NFCAOY EPON’ WAPE NEKZO NLOEIC POVOEIN EZpAÏ EXWN. AIAYPADLUA. è eTpencime 
ETEKƏIH 2 NKAZ' AVW NEKOVZAÏ ƏN MZEONOC THpOY. * MApPOVOVWNZ MAK EROA 
NNOYTE NG AAOC NNOVTE LAPE AAOC THpOY OVWNG NAK EROA. * sape Moeonoc 
EVPpAnE RCETEAHA' XE KMAKPINE RAAAOC 2M OVCOOVTR' NFZILOEIT ZHTOY HNZEG- 


noc gm nkag. Aayahua. ° BApOYOVWNE MAK EROA NOT MAAOC NNOVTE' MAPE j 


RAaoc THpOoY OYW NAK EROA. 7 nkag aqt MNegkapnroc’ NENMOVTE COV EPON. 
E COY EPON NENMOYTE AVU MApPOYPZOTE PHTK MOI MEKPWOY THPOV MNKÄ Ə. 


Ps LAV. Iois, 


A kd 
E . ` 
Ad Ee. 
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NAK E2PAÏ NAENRNACE NN 'ONCGIE N OYWOYOHNE NOIDE. AIA- 
6 PAA. OYON NIR ETPEOTE PHT UNNOYTE AUHITN CWTA 
TAXW NHTN NNENTA NMXOEIC NANOYTE AAY NTAYYYXH. 
17 AIWY EPPA! Epot ƏN TATANPO' AVW AIXICE NTACUH PA 
8 MADAC. EWXE AINAY EXINSÓNC PUN NƏHT NNPTPE MXOEIC 
193 CWTA EpOI. ETRE NAI à NnNovTE cWwTR epor aqgteTng 
2 ENEAPOOY MNACONT. [JCHRANAAT NOT NNOYTE NETE NME- 
CAJE NAWDHA EROA Mog AYw megna EROA oij. 


LXVI ZZ. [EMXWK EROA NEYADUNOC NTWAH NAAYVEIA)J. 


B3 TE NTANE NNETRROOWE PN NEYNORE. A MXOEIC XOOC EKWTE 
wog ERODN TRACAN' XE TNAKTOI ƏN NETWHK NOADACCĂ. 


15 Pey, gen6íe — ı ToÙ morae super versum ab altera manu — M. om. Arayadrua 
— t6 maxw NHTN = 2` m. Sin. Syro-hex. Ald. Complut. et M. NTacaxı Daren 
ennor, Gr. hebr. et Vulg. xat Šimyncopat — nnewra ex Pey., cod. legit nnenr, Syr. 
= Gr. oox, M. nnn THupor ET — nxoeic nanowTe non agnoscitur a M. hebr. Vulg. Syr. 
et Gr. — #' aixice NTacuH pu nahħac, M. aibici mnahac ngoro, Vulg. Syro-hex. 

et Gr. vjwca umo tny yoccay uov — +? ngn = Tuki, p. 513, et Vat., Pey. = M. 
Vulg. hebr. Syr. et Gr. nagn — epo: = Ald. Compl. et Syr., M. hebr. et Vulg. = Gr. 
om. — ™ egoa Tog solus Sahid. legit — Psalmi LXVI nihil habetur in nostris codd. 
— Ps. LXVII, ” mrane prius = hebr., M. Vulg. Syr. et Gr. in pl. xeọadas — Lagar. 
et Pey. nneqxixeov — avw = M., Vulg. Syr. et Gr. om. — Pey. nTanrte nrane, M. 
Vulg. hebr. Syr. et Gr. xopuony Torty 05 — aM mernoße = Syr. hebr. Vulg. et Gr. ey mnp- 
psdstars gutay, M. Den orvusranchec, Schwartze effecit novae ... — *? Lagar. eq- 
kørt muog, M. hebr. Vulg. Syr. et Gr. emiotpepw — xe solus Sahid. legit. 


LXVII,” mape nnoyTe TWOYN MTE NEQXAXE XWWPpE EROA MCENWT NOT NET- 
MOCTE MUO MNEGMTO EROA. ” MApPOVWXN NOE EWApE OVKANNOC WAN NOE 
Moruo EYAJRWA EROA HNAJpELR NKWET BAporge ERoh NTEIgE NG Npeqproße 

NASPR N20 MNNOVTE. * BAPOVEVPPANE NGT MAIKAÏOC NCETEAHA MNEWTO EROR 
 ANNOVTE NApPOYOTPOT ƏN OVOVNOQ. Ž XW ENNOVTE NTETNPAADEI ENEYPAN' CERTE 
TEIH MNENTAQADE EAPAÏ EXN UUANOWTT NLOEIC NE NEYPAN CENAWYTOPTP W- 
neqaTo EoD. ĉ NEWT NNOpPPANOC AVW NEKPITHC MNEXHPA NNOVTE JU NEQUA 
ETOYAAB. ' NNOVTE NATpE MEICHOT NOVWT OVWƏ ƏM OVHÜ NENTAQEINE EROA 
 NNETTO MNENE NOOUNT ON OVUN TZWWpE UN NeT Nors T eTovng ən mTagpoc. 
S nnowTe 2% nTpeke: ERorgron MnekAaoc 2 NTpEKE! EROA 2i NXAIE. Aia padhaa. 
TA TKA NOcIN KAÏ TAp A MTNHYE WOY MNEULTO EROA MNNOVTE CINA MNEMTO 
EROA MNNOVTE MMICPAHA. ‘’ KNANWPE MOVZOOY ENAK NNOVTE MTEKKAHPONORIA. 
arw acsERe NTok Ae akcR TWTT. +f Nerona MTAK NAOYWƏ ƏPAÏ NƏHTT' AK- 


Ps. LXV, 16-20. LXVII, 22-23. 


a A A S a 
2  *NDHN NNOYTE NAOYVWYY NTANE NNEYXKIXEEVE' AYW TAH- 
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a XEKAC EPE TEKOYEPHTE XWDAK ƏN OYCNOY' AVW GNADWXKƏ 
5 NO MAAC NNEKOY2OOP ERODƏN NXAXE ETTOYBHY. AVNAY 

ENEKRLA “RRROOLYE MNE MRRALRNOOYE MNANOYTE' NPpPO ETZAN 
2 MNETOVAAR: AYPWOPN NGT NAPXWN' EYƏHN E2OYN ENET- 
n PADDEL NTARHTE NNYEEPEYHRA NPEJXNXAN. CROY ENNOVTE 
B ƏN NEKKAHCIĀ' NXOEIC ERODƏN MNHFH WMIHA. eq Wav 

NOT RENIARUN' MKOYÏ ƏN TEKCTACIC) NAPON NIOYAA NN 

NEYO HTERWN' [NAPXHWN NZAROYAWN NN NAPXWN NNE pea- 
9 AEIR. MNOYTE 2WN NTEKSOL NNoYrTE Ton wnai TAK- 
23 CRTWTY NAN. NEPPWOY NAN AWPON NAK ENEKPreE AIEAHAR). 


"4 zwak = Bap, cui hic respondet M. 6Wwx — avw FGrarwxa solus hab. Sahid. 
— eTtovBĝnq, Memph. hebr. Vulg. et Syr. = Gr. map’ autou — ™ Avar ENEkKMat- 
{woowe = M. et Vulg., Syr. =Gr. Pswpnhnoay atı mopsrat cov — Lagar. nerovaah 
— ”’ idem Rnwepewna, Pey. RAwHpewna - Rpeqxnxn = Memph. mpeckenkem 
— ” Lagar. et Pey. Wnwru = sx mnyoy — *™ eq abest a Gr. Syr.Vulg. et M, — ait prius | 
= M., Syr. Vulg. hebr. et Graec. om. — awn alt. ceteri om. — Lagar. nnepoahiei, 
Sin. vegas. — ™ nrakcE Twr = Graec. o xatnotiow, Syro-hex, LNs, o0, M. 
= 2" m. Sin. Ald. Complut. hebr. et Vulg. ETakepawB poq — *’ enekpne, M. Vulg. 
hebr. et Syr. = Gr. gmo Tou vaou cov. 


coRTe Ungnke oN TekuRTy%pHeTOC. +° nzoeic nat ROVWAxE MNETEVAFFEDIZE 


RTO ernawwc. +’ 


NpPpo NAGON UNUEpIT AVW NCA MNH ENWY MEENWWA. 
ti PWAN TETHAKOTK HTUHTE HNEKAHpPOC' INTR NOpoonne EYAAAW HOAT AvW 
nkwTe RnecnagB ou novorover mnnorB. Aaparua. ‘oW nTpe neTgn WnHye 
16 nroor WnnowTe 


TTOOY ETKIWOY MTOOY ETZOCE NTOOY ETTHK NTOOY ETKIWOY. t erBe ox TETH- 


nwpz mgenppwor egpaï exzwc' CHAOYRAW ƏM CEAMWNEI. 


ALEEVE MTOOY ETTHK' NTOOY NE NA KTA NNOVTE OVEY OVW EZPAÏ NƏHT. KAÏ 
8 naapua mnnovre ovTBARkwB ne 
MW NE EYpOOrT’ NOEC MƏHTOY ƏM CINA NEYNETOVAAB. 19 AqADE ENXICE 


TAP NXOEIC NAOYWƏ MƏHTA WABORA. 


AGAK UAAWTETE HOVA UAAWCIA AGT MAENTAEIO MApPWAAE. KA FAp EVO MAT- 
nagTe ne eovrwa. ~“ NXOEIC NNOVTE EKCHAUAAT WA ENEZ HENES NZOEIC NKOWTE 
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RNENOrXAF ANAcoorTH nan. Aa padua. NENMOVTE NE NNOVTE TANQO AVW 


E NNOYTE EMITINA RNEOVPION TAARN- 


TANZOEIC TE TO9E NeEr EROA wnuor. — 
WHN UN NUARNKAY TCYNAFWFH MAUACE JM MBAZCE MNAAOC' ETUATCTO EROA 
RANENTAVAOKINAZE MUOOY JM NAT’ AYLEEPE MZEGNOC EROA ETOVEW MNOAVAOC. 
2? oyn genqaïiwime nuy EROAN KHE MEGOOW NAPWOPT Et 2M NETCZ WNKOVTE. 
33 appwor mnkag cuor ennorTte PAAher enzoeic. Araparua. 3 yade enen- 
NOYTE NENTAQAAE EgpăÏ EXM TNE MTNE 2! NECIT’ Ele KAY EVCUH MCuor gm 
neqgpoor. ’? eoor MNnoOrTE TEGUNTHOS EgpAÏ ELA mMIcpaHh arw TeEqgsó. | 
ec gÑ nekàoohe. *° ovwnHpe ne nnovTe gN neqneTovaabß' nnowTe TnIcpAHA j 
mToqg neTnat morso UN OVTAZpPO WNEGAAOC) NMOVTE CUZUAZT. 


Ps. LXVII, 24-30. 
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xvi. ZH. [EMXWK EROA 2A NETNAWIBE NEYADUOC NAAYEIA. 


14 ANOK AE NEIUDHA NE ƏN TAYYHH Egpaï epok nxoeic) 
*NEOYOEIY. METES NAK NE NNOYVTE P NAWAI MNEKNA' CWTA * f. P7 : 
13 EMAOYXAÏ ƏN OVUE.  HNATOYXOI ETIORNE XE NNATWDC N- 
ƏH TT EIEOYXAI ERODƏN NETUNOCTE MUOIT AVW ERODZRN NYIK 
l6 NARROOY. MMNPTpPE OVREPW UOY ORNCT' MNPTPE NNOVN 
m ORKT' UNPTpPE OYYWTE ANAƏTE NPWC EPAI EXOÏ CWTA 
Epo: NXOEIC XE OYXPC NE NEKNA' KATA NAWAI NNEKUAN TYN- 
8 ATHY WYT E2păi EXW. NIPKTE MEKO NCAROD MNEKƏN- 
19 BAD XE TOAIRE CWTA EpoI ƏN OYGENH. TƏTHK ETAYYKH 
W NFCOTC NAZNET ETRE NAXAXE. NTOK FAP ETEIRE ENA- 


Ps. LXVIII, titulus, initium v. 14, et v. 2-14 in notis ex Pey. — ** mergan (Pistis 
RE EWYAHA)... TaprygH, Gr. Th TPOGEVY N OV, M. nait nTanpoceryu Enwwr, 
Syro-hex. “laa o <? Gi UNETEƏNAK NE= cuðoxtas, M. mntuat ne -— anekna:' 
cwr usque in fin., M. et Vulg. = Gr. Tou sàsouç cou emaxovgoy mov, cy aAnherg 
Tns CwTnpras cov, Syro-hex. pees ljas wran i aata pann — t7 Pey. et 
Pistis eTerowe, M. eBoaDen Taros pro aro mnàov — mante solus Sahid. hab. 
= eeovxaā: = Syr. hebr. et Gr. pucherny, Vulg. et Memph. ekeTowxor — +? Pey. mnep- 
Tpe ter; ante alterum et tertium Syr. et Gr. hab. unde, M. ovace ante alterum tantum 
— Tuki, p. 515, oxcTe (sic) pro ocer, Pistis onecT et onekT — anag Te, M. ua- 
wean, Syr. = Gr. cusyeTo — egpat exoï ita cod., Pey. et Tuki (ibid.) .. . exwï, Pistis 
tantum exwï — t Pey. nnekuntTwang Tuq, Pistis nrecsuntTwangTuqg — +? Sahid. 
= Syr. M. Complut. Ald. et Sin. initio om. xat — Pistis mnprpe (sic) — Tuki, ibid., 
xe teze: = Vulg. hebr. Syr. et Gr., M. habet in fine versus — +° Pey. nrcwTc. 


- LXVIII, ? nrovre waTorzoi £e A QENMOOY El EZOVM WA TAYVHH. * AÏTWAT 
ETAOISE UNNOYN AVW MAMAYE AÏEI EMETWHK MOAAACCA OVOATHY TENTAC- 
oncT. t aiorce eïixiwkak eBo TAwWorwBe TENTACOWA' A MABAN WEN EIKW 
MƏTHi ennovTe. ’ AYVawaï cgovre ENBW NTAANE MOI METUOCTE MUO TAINXH' 
AVC UGOLR MO NAXAXLE METAIWKE! WUO OM OVLINGÓNC' METE MNEITOPTOY AVWA- 
aT wuoor. Ô NNOVTE MTOK MTAKEIME ETAUNTAOHT' AVW MANOBE MTOVJWTN 

 EpOK. ” ANPTpEVXIWINE ETHET MOI NETƏVTNOMONH EPOK TNLOEIC NXROEIC MN GOL 
ANPTpEVOVWAC ETÅHHT MGI METWINE MCWK NXOEIC NNOVTE UMICPAHA NNOVTE 
MGO. xe eETBHHTK aïqi epot MovnosHe6s a nwe WBT exw nago’ ° aïp- 
Wo ENACHHY WUO MWHpE MTAanaar t° xe NKW MNEKHË NENTAQGOVOUMT' 
MNOCHEG MNETNOGHEG UOK AVE Egpaï exwï. t AŬKWAE MTAYYHH ƏN ov- 
MHCTIA ACWWNE NA ernoses t ait morsoovne gIWWT AÏWWNE NAY MNA- 
paßorn. 1? merzi NOpaar BIWWT NOÉ NETZMOOC PM MNYAA NEVPAADEL epoï 
NGE NETCW WNHPpTR. 


Ps. LXVIII, 14-20, 


ty 
É. 
AEA 


*f, paR: 


: 3 RN NAIKAIOC. ANF OYƏHKE AYP NKERNOKƏ' *NOYXAÏ MNEK2O 
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NOSKES AN NAWIE AVW NAOVDAT NETOAIBE AOI THPOY 
l MEKRTO EROA. A NAZHT CHWYT EROA 2HTY NOYNOSNES 
AN OYTADAIMWPIA *AILWYT EROA HTA MNETNADAYNEI NA- 
2 MAI NECAT AVW NETNACKCWAT melige Epoq. avt 
3 NOYCIYE ETAZPE AYTCEI OYONX 2N NAEIRE. MAPE TEY- 
TPANEZA WWNE MNNMEVYUTO EROA EVCOPOCE ANN OVNAW' AVW 
u EVYTWWRE NN OYCKANAADWN MAPE NEYVRAD PKAKE ETA- 
5 NAY EBRON NFKAX TEYXICE CHY Ni nwəT cgpa! EXwWoOY 
2 NTEKOPTH' AYW NSWNT NTEKOPFTH MNAPEYTAPO00Y' MAPE 
NEYANYWNE *PXAIE NEY TRWWNE NOT NETOYHƏ, ƏN NEVUMAN- 
7 WWE XE NENTAKNATACCE WUO AVAIWKEI Ncwe' AVW 
8 AYOYWƏ, EPAI EX NERKA, HNEJCAWY. OYEP, ANOMIA EXN 
9 TEVANOMIA' AVW ANPTPpPEYEI E20OYN N TEKAIKAÏOCYTNH' Ma- 
PoOrqgoToY ERODƏLN NXWWRE NNETONƏ' MNEPTPEYCZAICOY 


3 MNOYTE NENTAQGWYONT Epog. Nacor EnpaN UNNOYTE 
32 ƏN OYWAH' TNAXICE Roc IN ovco AYW YANAPANA M- 
3 MNOYTE E2OYE OVNACE NRPPE EYNEX TAN ERON 21 EIR. IApE 

NƏHKE NAY NCEEYPPANE WINE NCA NNOYTE TAPE TETNŲYYYKH 


= ante mnek&rTo M. legit ce = Vulg. sunt — ™ nagn = Vulg. hebr. et Sin., M. et 
Syro-hex. = Gr. n pvyn pov — ante arswwT cum M, om, xat — Pistis wnetTnahynt 
-idem Wns RTI = Sin. xa: ovy supov, Memph. Syr. et Vulg. = Gr. xat ouy vmnpře 
— Pey. nernaceacwaT — ante Wnerge = Pey. et n. 1c., p. 00a, Pistis Wnige (Sin. ovx p 
uTnpyEY), om. xat — ™ initio item om. xa! — Pey. awrceei, M. Syr. et Vulg. = Gr. 
praemitt. xt — ™ post wwne M. hab. nwow-— Tuki, p.176, WnenTo .. norsópőć 
sī, haec postrema absunt a M. Syr. Vulg. et Gr. — ™ Pey. et Pistis orvtrwwßBe sait 
oyvckanaahon — ™ Pistis om. wape ..... ETranav EBoh — Tuki, ibid., novBah (sic) 
— Pey. nYkeàZ = Syr. et Gr., Memph. mapeckwax — ™® Pey. et Pistis naruwwne 
— Pey. au nervuan ..., Memph. Vulg. et Syr. = Gr. xat EY TOLG CANYOPAGLY AUTON 
— * Pistis avhiwke = guto! xatedtokay — arw = Pey. Syr. et Gr., Pistis =M, om. 
- nemkăag = To aÀyoç, M. makaro — Pistis Wnercawı, M. Syr. et Vulg. = Gr. toy 
Tpupatoy pov — ” idem avoveg = M. et Syr., Gr. Tpoçheç — idem neranowia 
— ™ maporgoror = Syr. Vulg. hebr. et Gr. s#arsiolntocayv, M. eqëqwt — Tuki, 
p. 515, nzwae — nneTong = Vulg. et Gr. Yovrov, M. = Syr. nTe nwng — Pey. m- 
nprpercgaïcov, Pistis praem. arw =xa! wn ypagntTogay — *®° Pistis ownke (sic) 
— ayp ita cod., Pey. et Pistis eqp pro stpt ~ ante novzaï Sahidicus cum 2'm. Sin. 
et Syr. om. xxt — nnowTe = Syr. M. Vulg. Complut. Sin. aliique, Gr. om. — ** Pistis 
ennowrte = M. Vulg. et Sin., Syr. = Gr. Tou Isou pou — idem an ovgwhn arw tna- 
xıce, ceteri testes om. xg: — *? id. om. arw — idem ïe — ?’ idem Tape nerwy- 


xoove wrna = M. Syr. Vulg. Compl. Ald. Taurin. et Sin., hebr. D3339, Gr. Gnosohe. 


Ps. LXVIII, 21-33. 
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u ONP. XE A NXOEIC CWTA NZHKE AVW IATTECCEYC NETO NM- 
5 MINE NORAT. MAPE MHYE MN MKA, CROY ENXOEIC' Gå- 


$ DACCA NN NETNHTC THPOY. XENMNOYVTE NANOVO NCIWN' 
AVW CENAKWT NANOA N TOYAAIA NCEOYW, MRAVY NCEKAH- 
PONORtEI RURROC. MECMEPRA NNEJZNZAD NAANAZTE LLOC’ 
AYW NETNE MNEYPAN NAOYW, NƏHTC-: 


s 


Ixix. ZƏ. EMXWK ERON EAAYEIA NNPINREEYE ETpPE NXC TANŞOG. 


2? O OMXOEIC NNOYTE TƏTHK ETAROHOGIA. [KRAPOV XIYINE N- 


CEOYVWDC NOT NETWINE NCA TAYYHH' UNAPOYKOTOY ENALOY 
4 NCEXIWINE NOT NETAEEYE EpOÏ E2 NNEGO0OY. LRAPOYKOTOY 
NTEYNOY NCEXIWINE NOI NETXW MUOC NAÏ XE EYTE EVTE. 
-5 NAPOYTEDHDA NCEOYNO EXWK NOT OVON NIN ETWINE N- 
CWK' NCEXOOC NOYOEIY NIN XE MAPE MNOYTE XICE NNETRE 
6 MMEKOYXAİÏ. ANOK AE ANT OYƏHKE ANT OYERIHN TMXOEIC 
RBOHSEI EpOÏ NTK MAROHGOC AYW TANAWTE MXOEIC MNNPWCK. 


LXX. 0. EMXWK EROD NEPYADLUOC NAAYEIA. 


0 è XE A NAXIXEOYE XE NEGOOY Epo AVW NETZAPEP, ETAPY- 


34 Lagar. et Pistis engnke — Pistis mngce . . .— Lagar. Pey. et Pistis rectius mero 

— Pey. mnene — Lagar. et Pistis mgouT, M. nuergwov: mneanc nTag = Syr. et 
Gr. TemeAnupevouvç utovu — ** Pistis enxgoïic, M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. utoy 
 — KeTNgnTC THpov, hebr. Vulg. et Gr. mayta ta somovtaæ ey autors, M. ..... N- 
Burg = Syro-hex. m> qasjs qd] oads — °’ Pey. Rcerwn = Sin., Pistis aw 
CIWN ..... NARODE ... . KeekAnponow: — ?' Sahid. initio om. xat — nnega megah 
= Gr. Vulg. et hebr., Syr. Memph. Ald. Taurin. et Compl. = Sin. roy ðovhuy cov 
— Ps. LXIX, vv. 3-6 ex Peyron + Lagar. naaveih — Pey. wnepnaceve — TANgOC 
=M. ēþpnaguegqg, Lagar. et Pey. Tango: = Syr. et Gr. cocat pe — ? nxoeic solus 
Sahid. hic legit — Pey. eraßgonsera — inde M. add. gwhħen ngc apt Ronein epot 
-= Sin. xupte ctg To Ponfnoat por AeAncov; 2° m. vero eiusdem, nec non Complut. 
Ald. et Syro-hex. cmevcov = Vulg. Domine ad adiuvandum me festina — °? Pistis 
Om. WApPOYKOTOY ENAZOY..... ceennesoow, Lagar. egenneeoowr — * mceexiwime, M. 
Vulg. Syr. et Gr. gıoyuvvopevot — erre bis = Gr., M. kañwce bis — ’ nnowre = Syr. 
hebr. et Graec., Vulg. et M. ngc — nnerue ita Pey., Pistis xice NGT neTae; item 
Lagar. metue = ot ayamwyteç — ê ante oveßinn Sahid. om. xat — nxoeic prius, 
M. hebr. Vulg. Syr. et Gr. o Osoç — Pistis Rone: — Ps. LXX, titulus et quae in uncis 
v. 10 ex Pey. — "° Lag. naxixeeve, Pistis naxixeew — neeoow solus habet Sahidicus. 


+ 


LXX, nnovte nwovTe AÏNAZTE EPOK UNPTPARIWINE WA ENEE. ? maTorxoï 


EM TEKAIKAIOCYNH AVW NFNAZUET' PIKE MNEKUAAXE EPO NFTOVXOI. ? WWTNE 


i Ps. LXVIII, 34 — LXIX-LXX, 10. 


PDE: 1 YH AYXKIYOXNE' EYXW N| ROC Əl OYCOMN' XE A NNOYTE KAAG 


PRE: 19 “Wan Txw uneksROI NTYENEA THPT ETNHY' TEKON MN 
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12 NCW NWT NTETNTAJOY XKE MAUN NETNANAJZNEG. nà- 
NOYTE MNPOYE NCAROD UOT NANOYTE TƏETHK ETAROHOIS. 
13 BAPOYXIYINE NCEWXN NOT NETAIARADE NTAYYKH Wa- 
POYSÓOODOY NOVYINE NN OVWDC NOT NETWYINE NCA ƏNNEOOOY 
u epoi. ANOK AE NOYOEIY nir [F]nanagTe epok nxoeic na- 
5 NOYTE *AYWw TNAOYWƏ, EXA MEKCUOY. TATANPO NAXW 
NTEKAIKAIOCYNH [IEN MEKOYXAÏ] NELOOY THP XE WMICOYN 
6 gàTRec. tnHuy epovn əN TekSóL nxoeic nnovTte tnap- 
17 MAREEYE NTEKAIKAIOCYNH NAYAAK. MNOYTE AKTCAROI XIN 
8 TANNTKOYT AYW WYA TENOY TNAXW NNEKWMNHPE  AYwW 
YA TAUNTADO UN TAUNTNOS NNOYTE MMEPKAAT NCWK' 


TEKAIKAIOCYNH MNE WA NETXOCE MUNTNOS NTAKAAY | 


t0 Pistis. awvziwoxne eTaprygH — erzw wuoc giovcon, M. hebr. Vulg. Syr. et 
Gr. emt To auto, +t Aeyovtes — *' mwan = Lagar. et Pey., Pistis wn — nernanaomeq 
= Syro-hex., M. hebr. Vulg. et Gr. absque gutov — *° nanowre prius = Lagar. M. 
2`m. Sin. Syro-hex. Complut. Ald., et Vat. super lineam, Pistis = Gr. Vulg. et hebr. 
om. uo» — Pistis om. Wnpore.... waor nanowre — Pey. eraßonecera — +? Pistis 
NETAIABAADE = OL evòLabaAhovteg — id. oyvovwhT — id. Lagar. et Pey. genneooor 
epo: = Syr. et Gr., M. naneTrgwor — ** epok nzoeic nanowre, M. tantum EpoK 
= Complut. Ald. Sin. et Syro-hex., Vulg. hebr. et Gr. omnia om. — xi nekcaor, 
M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. cmt macay Tny awvecty Gov — +? cod. om. wR nekov=e 
vaï, quae restitui ex Lagar. et Pey., qui item legunt mnercovn — gaTBec = Tpæu- si 
uates, M. EganuerwwrT = Gr. moxypaterxs, Syro-hex. Vulg. hebr. Taurin. Ald. 
Complut. et Sin. ypxppaTteraç — t6 om Tek6ón nzoeic’ nnowre, M. Vulg. et Syr. 
= Gr. sy uvggterg xuprou' xupre, hebr. mAmY N NNI — tË avw = zat 
M. om. — TAURTeRo et TannTtnos, M. hebr. Vulg. et Syr. =Gr. om. pov in utra- 
19 ane... . nTakaar = Syr. et Gr., M. in- 


Tep N n r 


que voce — Lagar. et Pey. mnpkaart — 
verso ordine maeTmwyt ETrakarror provrt wa EapHi EnHeTGÓCI. 


ş 


baka: aaa tai kr 


NA EVMOYTE MNAYTE AVW EVLA EJTAZPHY ETOVLOI E MTOK NE NATAŽPO AVW 
TALAUnwWT. *nanovTe MATOYzoi eETGI£ wnpeqproße' eRohaon T6 wnnapa- 
NOOC ME MACEBHC. XE MTOK NZOEIC NE TAZYNOMONH' NLOEIC HTK TAJEANIC 

ZIN TAUN TKOYİ. ĉ AÏTALpPOÏ EXWK ZIN El ƏM ƏH’ MTOK AKNET EBOAƏM HTC NTA- 
HAAV EPE NAPNALEEYE MƏHTK MOVOEIY MIAL. 
ETOK NE NABOHSOC AYW NATALPO MTK NACWTHP NXOEIC. 
RCUOY LEKAC JM NEZOOY THp EICO (SiC) Eneo MTEKURTHOG. 


EROA EVOVOEIW MURTƏRAO 2 NTpPE TAYYJH WAN WNPKAAT MCWK. ? 


' AÏWWNE HOE MNEIZME MOVAHHYE 
8 a TaTanpo wova 
! DnpnozT 

g 


Ps. LXX, 11-19. 


i24 


2 MNOYTE NI METNAWEINE WUROK:  NEOANMC NTAKTCAROI 
- EPOOY NPAƏNCON NN MTEGOOW AVW AKKOTK AKTANZOV AKNT 
2a EPAI ƏN NNOYN RINKAZ. AKTAWE TEKUANTNOS EPAI EXWÜ' 
2 AYW AKKOTK AKNAPAŽŤKADEI WOI  KAÏ FAP ANOK MXOEIC 

MNoOYTE TNAOYWNƏ EROA NTEKRE ƏN NIDAOC' TNAVADDAEI 
3 EPOK ƏN OYKIGAPA NETOVAAR UMIHDA. CENATEDHDA NOT NA- 

CROTOY EIYANYADDEI EPOK: AYW TAYPYKH NTAKCOTC EROD- 
u ƏN TIX NNAXAXE. ETI AE MAKEDAC NAUMEDETA NTEKAI- 


KEOCFNH IUME2O0Y THP POTAN EVWYANXIWINE NCEOYVWAC NGT * 


NETWYINE NCA ƏNNEG00Y EpOI. 


LXXI. OA. ECODORNWN. 


1 NNoYTE $ NEK2AN HMNPpOo' AVW TEKAIKAIOCYNH IATH PE 
2 MMPpo’` EKpPINE MEKAAOC ƏN OYCOOYTN' AYW NEKƏHKE ƏN 
3 OYVƏAN. MAPE NTOOY XI NOYEIPHNH RNEKDAOC' AYW NCIR'T 
4 NOYAIKAIOCYNH. QNAKPINE NNƏHKE MMAAOC' NEYTOVXO NN- 
5 WHpPE NNERIHN NEQGORRIO RNPEJ2IDAA: *Neqgeorn EROD NN 
€ MPH AYW PAGOH NNOO, NEENXWRA NKW. CNHY ENECHT NOE 


1 mermaweme, ceteri = Gr. oporog — *’ neeAarpic mrakTcaßor Epoor NaagnN- 
con, M. xe akranoi Eoanunw Nooxgex = Vat. et Sin. ot: (Syr. et Gr. ooç) ceas 
wot OAYsis mohhac — am mneseoor = M. Sin. et Vat., Syr. = Gr. xat xaxa — AkTT, 
M. ovog nazın on akent = Vulg. Syr. et Gr. xat marty avnyaæyeç pe — "t Tekan T- 
mos = Syro-hex. 2° m. Sin. et Vulg., hebr. Ynbna , M. = Gr. Tny ÒLLALOCUVNY GOV 
~ ēgpăā: ēxwï = M. et 2' m. Sin., Vulg. Syr. et Gr. om. — Sahidicus = hebr. Vulg. et 
Sin. in fin. om. xat cx Twv &Puocwy tne yns may avnyayss we, Vat. et M. non 
agnoscunt Tng yns — ” anok = Syr. et Gr., M. om, — nxoerc nnowre, M. nGc, Vulg. 
et Gr. o sos - tnaovwng .... am maaoc (Lagar. et Pey. memaaoc), Gr. ceķopoño- 


 yncopau cor ey cxevst Waàpou Tny «ìnherav cou (Sin. om. ev cxevet papou), 


M. pro mny aànìsiay cov, legit mre Tekmeenni = iustitiae tuae, Syro-hex. lol 
(AN paa lidi Hije : feso pasao m — 2? Sahid. in fine add. Boren TOE 
mraxzaxe, quae a ceteris testibus non agnoscuntur — ** Pey. erer — M. = Syr. et Gr. ert 
Òe xau — Lagar. Pey. et Tuki, p. 189, recte RTerrikarocwnn, cui M. add. mer nek- 
wovwor, a Schwartze asterisco signatum, et spuriae originis habitum — N6Y NeT- 
wine mca = Lagar. M. Syr. et Gr. ot CnTovyreç, Pey. NGT merovew — Lagar. gen- 
nesoovr epo: = Syr. Vulg. et Gr. t xaxa pot, Memph. nanergwow = hebr. NYS 


— Ps, LXXI, '* unwnpe = Lagar., Pey. nwupe — ?” ekpime = Pey., Lagar. kpine 


— °? xı = Lagar., Pey. mendose xw — avw nciRT movaikarocsnH (Pey. novarkaïov- 
cvn).  qnakpine = Syro-hex. Vulg. et 2' m. Sin., M. mem mikahanpo. ovog 
eqētean ... Den ormeerni = Gr. xat ot Pouvor, ev ixgrocuvyy xptvetr — * Lagar. 
tqrorxo et NqeRLBero — Pey, mwupe — ’ Lagar. quorn. 


Ps. LXX, 20 — LXXI, 1-6. 
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NOYZWOY EXN OVCOPT' AVW NOE NNEWOY ETOWOY EXM NKAZ. 
7 NTE TAIKAIOCYNH TOYO ƏN NEGPOOW AVW OVEIPHNH ECOW 
8 WANTOYVYI MTO. NEQPXOEIC XIN GADACCA WYA GADACCA' 
9 AYW XIN NEIEPO WA APHXA NTOIKOYUNENH. NESOOW NANA- 
BTOY UNEJRTO EROX [Avw] negxixeevE [nanw]xo wnkaa. i 


LXXI. OR. [AVWXAN NOT NECHOY NAAYEIA MWH (sic) Nieccal 
nepanreoc Naca. 
1 OYATAGOC NE NNOYTE AMICPAHDA NNETCOYTWN 2 NEY- 
2? PHT. ANOK AE NAPA OYKOYÏ A NAOYEPHTE KI NAPA OYKOYÄ 
3 À NATAGCE XWWPpE EROA. xe Aïkwọg enanorxoc einayw et- 
1 PHNH NNpEQPNORE XE WUN RTON Woon o nevaow avw 
5 TAXPO ƏN TEYUACTITZ' NCE ƏN ZICE NPWRE AN’ NNEYRA- 
è CTIFOY ROOY N Npwee).  *erTRe naï A Teva Txaci 
PHT TOOR NAY AVYCODOY MNEYXINGONC NAN TEVUNTYACTE. & 


° Pey. egnu% ....wovgoor et ergoow, Tuki, p. 444, mendose eTgpwor — mee 
ungwor eTgwor, M. = Gr. wcet arayoves otaķouvsat, Syr. in textu in sing., in 
marg. in pl. — ° Wre-tovõ = Syr. et Gr., M. ecēãwaı — oveipunnu ecow, Vulg. 
M. et Syr. = Gr. manos snyns — wanrtowq: = Syr. et Gr. cos ov yravaipeln, 
M. warequornk — * Lagar. Ñ4pzoerc — idem niepo — idem, Pey, et Tuki, p. 309, 
rectius apnxc — ° quae in uncis una cum membrana exciderunt, et restituta sunt ky 
ex Pey. — idem neqxixeove, inde M, add. Tupow — Ps. LXXII, titulus et vv. 1-5, 
9°-15 ex Pey. — avwxn usque Rieccar = Syr. et Gr., M. non agnoscit — * ovarasoc, 
M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. wç ayæðoçs — neranurt = M., Syr. Vulg. hebr. et Graec. j 
om. gutTwv — ë M, praemittit xe — ê 3 Tevuntzacigout t6óu naw = Syr., Vulg. 
et M. = Gr. sxpatnasy autouç n vrepngawa — Pey. arsoohor — DNEVLINSÓNT R F 
Teran TwaqTe = Syr. Vulg. et Gr. aòixiay xat ascBeray uutoy, M. OM. AUTOY. | 


LXXI, + Reppwor moapcic am nHcoc nan Awpon nag. Meppwor Rnapaßoc 
un caßa nan Awpon maq. ‘t RceovrwwT nag M6 Reppwor Tupowr Wnkag' 
Rgcenoc THpoY NAPAD nag. ‘xe aqnegt ngnuke eBohan T62 Bnrwwpe 
un nein ere Munt Bonooc. +? qmatco EYVonke MRN OVEBIHM METOVLO M- 
NEPYHH MNEBRIHM. ‘Í QNACOWTE MNEVYVHH EBOAJM TAHCE AM NAINGÓNT' NEYPAM Ei 
TaciHy mneqaTo eoh. ‘5 qrawng meet naq mnnorg mTapaßia McCewAHA 
eTBHHTI Rovoery miw cenacaor epog mnegoor Tap. ‘ê qrawwne RorTazpo 
WNKA, EZPAÏ EXN MTOOow neqkaproc NnAzIce EnABanoc' neetorw Rohan Trohi $ 
mee mneyopToc Mnk. *' REJpăAN NAWONE EJCUZUZAT WYA ENEZ NEGPAN 
WOON 2AGH NPH. CENALICHOY EPA NEHTY NGT mepyrhn Tupor mnkag Maco- 
MOC THpPOY NAMAKApIZE TOC. tË GCUABAAT NEOEIC NMOWTE MICPAKA' NETEIpE 
nnerwnape navraag. O arw GCuALZAT HO NpPAN MNEGEOOY WA ENEJ Renee. 
TKA THP NALOYƏ Z NEQGEOOY EGEYWNE EYEYWNE. ; 


Ps. LXXI, 7-9. LXXII, 1-6. i 
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NEYXINGONC NHY EROA NOE ERODE NeywT' [avei EROA 
EYVYOXNE 2M NEYƏHT]! “AYRMEKROKOW AVWAXE ƏN OVNO- 
NHPTIA` AYXW NOYXINGONC ENXÄCE AYXICE NTEVTANPO EZ päï 
ETTE [AYW A NEYDAAC El EROA 2N TKP. ETRE NAÏ NADAOC 
uU NAKOTC) ENEIRRA’ NCESEN PENPOOY NAY EYXHK ERODN NEXAY 

XE NAWYNƏE A NNOYTE EIRE AVW XE ENE OYN COOYN 2N NET- 
12 XOCE' EICƏHHTE NAÏ NE NpPEYPNORE ETPOOYT’ AYANAPTE 
13 NTEYUNTPRRAO WYA ENEZ. AYW NEXAÏ XE NTAÏTNMAEIE 
u NAZHT NTOOYN EMXINXH' AÏEIW NNACGIX ƏN NETOVAAR' Ai- 

WWE EVUACTITOY WRO UNELOOY THP AYW NAXNIO LM- 
5 MANAY NƏTOOYE. EWXE AÏXOOC XE FNAxXooC N| TERE] eic 
l6 TFTENEA NNEKUWHPE NTAKC|AI NE NAC. AIRREEYE ECOYN MXC 
n OYICE NE NAI RNMARNTO ERON WANTRUWK EPOYN ENETOVAAR 
8 RNNOYTE EEIE ENEY2AEOY. NDAHN NTAKCHINE NAY ETRE 
19 MAN TKPOG AKTAYOOY EPPAI EXN NTPEYXACTOY. NAWN- 

2E AYPXAIE ƏN OYWYCNE: AYWXN AYTAKO ETRE TEYANORIA. 
-20 NOE NTPACOY NNETTWOYN' MXOEIC KNACEYA *TEYƏIKWN 


1 neywr, M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. absque utoy — quae sequuntur, omissa 
in cod., restituta sunt ex Pey. — erwoxne gu nevanT, M. ercenmi MTE NOYƏHT, 
Mule. et Syr. = Gr. cts òrahecuy xaoðtaç — ë Pey. avuekuorkor — ante AYVWAXE 
Sahid. om. xæ — ° avxıce, M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. cNeyro— +° naw, M. Vulg. 
et Syr. = Gr, sy auTotçs — *' Sahid. initio om. xat — avw = Syr. Vulg. hebr. et Gr., 
M. om. — * erpooyr usque in fin., M. ovog CESpEYeEMIN AVZMOMI MOVLUETPA- 
uao wa Enega, Vulg. et Syr.=Gr. xat eufnyouyreç (S. suðnyouvyrar) cis Toy awya 
xaTtscyoy Thoutou — *? ante aïerw Sahid. om. xat — mnasix (sic), lege mnaciz 
— əm meTovaaß = sy «wors, M. eBoa Den miaonoßi, Schwartze expunxit eBoh 
— *" Sahid. initio om. xat —- wnnar maroove, M. wa mimar nre Toowi, Vulg. 
et Syr. = Gr. cis Tas Tpoigg — +5 mrTakcewime mac ex analogia ejusdem vocis in 
v. 18 ; folium enim incipit a ne mac; Peyron habet mrak|cuanrc], M. onu ETa- 
ceum: mewac, Vulg. hebr. et Gr. novyÂernza, 2'm. Sin. (contra 3) nouylernzas, 
Syro-hex. Msas, , et infra cuytsnzaç — *? arsieewe = Syr. et Gr. xat umerapoy, 
M. ovoga aryac Dern nagnut — nxoeic abest a ceteris — ne na; wnanTto = M. Syr. 
ct Gr., Pey. [ne m]nanro, hebr. et Vulg. ut cognoscerem hoc, labor est ante me 
— " Pey. enneTovaag — idem [arw mraeimse] =M. Syr. Vulg. Vat. et Sin. xat cuyw 
— Energacow (Pey. mergacow) = Syr. Vulg. hebr. Ald. Compl. Taurin. et 2" m. Sin. 
EtG TA EGAT auTwy, M. = Gr. cts ta ccyata — +8 meanTkpoc pro Tg Ñohto- 
TnT, M. movaerTohoc = Syro-hex. et 2'm. Sin. DOALOT. AUTOY — Pey. akTtă- 
oroor — ° avpxaie an ovwcne' eodem modo interpunxere M. hebr. Syro-hex. et 
2' m. Sin., Vulg. et Gr. sıç sonuociy; séamiva — ™’ nnerTwown = Vulg. et Syro- 
hex., ceteri in sing. 


Ps. LXXII, 7-20. 


Pe PZE: 


* n. XIX. 
f. pua : 
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a ƏN TEKNODÏC. XE A NAPHT EYþpAnce AVW A NACDOOTE Wi- 
2 RE ANOK AE COWAY NEIERE AIP 0E NNITRNH NNAƏPAK. 
23 ANOK AE T NARRAK NOVOEIY NIR AKANADTE NTACTX NOY- 
U NAL AKXINOEIT PHT 2N NEKYOXNE AKWONT EPOK ƏN OY- 
3 E00Y. OY FAP NETE OYNTAIQJ ƏN TNE AYW NTAIOYEY OV 
* f. paR: X NTOOTK 24 NKA: *A NAZHT UN TACAPZ WXN NNOYTE 
n ANAZHT' AVW TANEPIC WA ENES, NE NNOYTE. XE EICOHHTE 
NETOYE NCAROD MANOK NATAKO' AKYWTE EROA NOVON NIR 
28 ETO NMONHPOC NNAZPAK. ANOK AE OYÄFAGON NAÏ NE ETOT 
EMNNOY TE ETPAKW NTAPEDTIC 21 MXOEIC’ EXW NNEKEPHT TH- 
POY ƏN UNYDH NTYEEPE NCIWN. 


LXXII. * OF. TUANTPUNEHT acap. 


1 ETBE OY MNOYTE AKKAAN NCWK WARBODN ANOV NG 

2 MEKSWNT EXN NECOOY MIMEKÕŞE ApPINAEEYE NTEKCYNAFWFH 
NTAKXNOC NAK XIN NYOPT' AKCWTE MNNCEPWR NTEKKAHPO- 

3 NOUA’ MITOOY NCIWN NTAKOYW, PPA! NOHTA. QI NNEKGTX 

'{. puF: EƏPAÏ EXN NEYAUNTXACIPHT WYARODN NENTA NMXAXE NONH- 
1 PEYE ROOY ƏN NEKNETOYAAR.  EAYWOYWYOY WUOOY NOT 
NETROCTE MOK NTAHTE RTNEKUYA' AYKA NEYAAEIN EYUAEIN 


mi te 


” 


% eyppane = Gr. Sin. Vat. et Itala vetus, M. aqpwka = Vulg. Ald. Compl. Syro- 
hex. et 2' m. Sin. ečexguvðn, hebr. yann! — ” Znok ae =M., Syro-hex, = Gr. 
44yo — ante Mneme Sahid. om, zat — Pey. aipee nnerrBnn, Memph. arep wpput 
Rovregnn = Vulg. Syr. et Gr. zTnyoðns syevouny, hebr. nnn ninna — ” anok 
ae, M. et Syr. = Gr. xayo - +t =M. tyn, quod Schwartze expunxit, Syr. = Gr. om. 
— ™ ante akwonT Sahid. om. xat — an = Sin. 2" m. ey, M. Vulg. et Syr. = Gr. peta 
— ” xe = Syr. Vulg. hebr. et Gr. ov, Pey. et M. om. — Pey. [cena] rako ex Memph. 
— eTo anonnpoc, quasi legisset, ut observat Peyron, movnpsvovtæ, pro mopyevovta 
— *”8 Pey. Tos T — exw nnekepuT THpor = Pey., Tuki, pag. 124, ZEKAC EIZW 
novekcaor (sic) Tupor = Syr, M. et Gr. tov skayyseihgı macas TEG arvesetg Tow 
— Ps. LXXIII, Pey. recte Racap — ‘ akkaan = M. akgirten, Syr. Vulg. hebr. et Gr. 
aTocw — mcewk = Tuki, p. 56, Pey. mcwn, sed emendatur in margine — T'uki, ibid., 


la a e yi E aaa, ie a a aA taan Ae a a 


A itaas ue 
menani adia S aaa 


nekog! ex M. — ” idem, p. 484, apinaere ...... ZIK WOP AkcWTA H6épwB (sic) 
— Pey. nerroow . .. . enTakorwg , Tuki, ibid., erakovwg — * qı = Pey., Tuki, p. 156, 7 
qar ex M. — nnekSiz = Syr. Vulg. hebr. et Gr., M. nrekziz, pro quo Schwartze 
edidit Rnekxiz — Tuki, ibid. nevan TtzasignT (sic) wa EROA — MERTA... . MOMHpEvE 


Tuoor pro oca (Sin., et Vat. super versum, osaç) emovnpzusaTto o syfpos, con- 
sentit Syro-hex., M. ceow nxe mneTrgwor ETAqgaiTor Nze mzazi —in Pey. se- 

5 ; 
quitur lacuna — * ēarworwor, M. Vulg. et Syr. = Gr. zat svezavynTayTo. 


k3 e Fo d s r 
T EN SNE ENS 


Ps. LXXII, 21 — LXXIII, 1-4. 
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5 AYW NEIERE KNATAKO NTEYƏIH NEI E2OYN MNEVETNE 
© AYWWWT ƏN KEDAERIN NOE NƏNWHN ƏN TCWYE NNECpO 
1 NƏN OVKEDERIN N OYCOTREY 2IOVCOM  AYPWKƏ MMEKRNA 
ETOYAAR ƏN OYKWƏT'` AYTAOYO ENECHT HMMAANWYWNE RIEK- 
8 PAN. “A TEYCYNTENIA XOOC 2IO0YCON 2N NEVYƏHT' XE ANH- 
ITN NTN NNUA MMNOYTE PIXU NKA. MNENNAY ENEY- 
NAEIN RN MPOPHTHC' AVW GE NENACOYWN NAN. WATNAY 
NNOYTE NXAXE NOSNES GTNOYSC MNEkKpPAN NOT NET TOYEHK 
u WARO ETRE OY AKKTE TEKGX WYARODN AVW TEKOYENALN 
2 NTRHTE NKOYNF. *NENNOYTE NE MENPpO XIN ENEZ AQYPEWR 
3 ENEQOYXAI NTUHTE RIKAJ. NTOK AKTAXPE GADACCA ƏN 
TEKO NTOK NTAKOYEYA TANE RNEAPAKWN PIXA NNOOY. 


x 


E ER S E EE TET E E N E 
= 
> (2-7 


n NTOK NTAKDEX NANHYE WNEApPAKWN' AKT rog Nape 
5 NNAAOC NNEGOOW. NTOK NTAKNES, MNHFH AN UOY N- 
6 COPR NTOK AKTPpE NEIEPWOY ET TAXPHY WYOOYE. Ž*MWK ME 
s NE20OY AYW TWK TE TEYWH: NTOK NENTAKCRTE NOYVOEIN 
iy 
z 5 mnene = M., Vulg. et Syr. = Gr. ovx EYVYOCAY — KNATAKO ....... NEVETNE, 
A M. et Syr. = Gr. wç stg Tny erçoðov (Sin. oðov) vrepæyw, Vulg. sicut in exitu super 


SUMMUM — AVYWWT ....... sn orcotTBeq giovcon, ex quibus verba am keħehin 

mee nonw on Tcwwe sunt infra versum ab altera manu, Vulg. et Syr. = Gr. wç 
. N 

fey douuo Eulov afvat ckexoĘpay (Sin. drexopav) ê raç Pupas AYTNG ETL TO AUTO, 


c 


rae xet xat AateuTnory xaTtsppakav auTny, M. men mpprt Den orig WWHN 
We arkwpr êN mmecpwori Den gANKEAERIN MOpHI DEN OVKEACRIM MELU OVUAXI 


red 
29% 


ercon avpaDTtc EDprui — À in nen prius w abundat — ' post oyvkwa T Gr. hab. ests 
Er TY yny, quae noster expressit per a, et cum Vulg. Syro-hex. et hebr. coniung. 
t4 cum seqq., M. ea legit in fine versus — ë post TEYcynTemiA = N GUYYEVELA QUTWY, 
— M.add. mupo — mnnowre = Vulg. hebr. Sin. et Syro-hex., M. = Gr. xuptouv — ° Ener- 
© wasn (Tuki, p. 566, mendose ermevkaeini) = Syro-hex., M. Vulg. hebr. et Gr. tæ 
Gnupe nwy — an npopauTac, M. hebr. et Syr. = Gr. oux somiy ett mpognTths, Vulg. 
F iam non est propheta — Tuki, ibid., an pro nan — ° mertovBuk, ita quoque Tuki, 
Fr. 344, Syr. Vulg. hebr. et Graec. in sing. 0 vrevayTttoç, M. ovog puert ovBun 
© — " waBoa, M. Vulg. et Gr. habent in fine vers., Syro-hex. om. — Tekovenas (sic) 
MTanTe, ceteri €x pecou — +? nennowre ne, Memph. provrt ae meoc ne, Syr. 


let Vulg. = Gr. o ðe Osoç — xin eneg = hebr. Dpr , M. et Syr. = Gr. rpo atwyvoç, 


13 


_ Vulg. ante saecula — ēeneqorxa:, ceteri absque yuto — t? Tane mneapakwn , ceteri 
= Gr. Taç zsoañaç Toy ðpaxovtwy — naoow = Gr., M. Vulg. et Syr. in pl. — ' w- 
À 4  TAKAEx = M. akħec = cuvetpiYag — ante akt M. hab. xt, a Schwartze expunctum 
i = NRAAoc = = Vulg. Syr. et Gr., M. et hebr. in sing. — +5 erTaxpny = M. et hebr. TANE 


f Syr. = Gr. nhau — të avw Tok = Syr. Vulg. et Gr. xat ocn, M. pwk on. 


Ps. LXXIII, ș5-16. 


* f. pA: 


`f. pa: 


DE 


pE : 
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N AN MPH. NTOK NENTAKCRTE NTOWY THPOY MNKAZ' NYWA A 
18 RN MEAP NTOK NE NTAKNDACCE ROOY. ApPINAEEVE WNEI- 
CWNT NTAK' NXAXE ACNOSŇES MNXOEÄÏC OYAAOC NAOHT A- 
19 FNOVOC RNEGPAN. OVYPYKH ECOYWNƏ, NAK EROD MNEPTAAC y 
20 NNEGHPION: *NEPPAWRWY NNEYYHH NNOHKE WAROD. CWYT 
E2PAI EXN TEKAIAOYKH' XE AYNOY, NANOA NOT NHI NNET- 
a XOOpP EROA NTE NKA. WNNPTpEeE NETERRIHY KOT EROD EQ- 
2 XIYIME MƏHKE NN MERIHN NACHROY ENEKPAN. TWOYNF NNOY- 
TE NYTTAN ENAPAMN APINACEEVYE NNEKNOSHES” Pue NASOHT 
23 EIPE ROOY MNE2OOY THP. MNPPMWRWY MMEA POOT NNEK- 
P2L2AD TAUNTXACIZHT NNETRROCTE MOK ACEI E2PAI WA- 
pOK NOYOEIY NIR. 


LXXIV. OA. EMXWK EROA WNPTAKO NEYADLUOC NTWAH NACAP. 


2 NNOYTE TNNAOYWN, NAK ERON TNNAOYWNƏ, NAK EBON 
3 NTNENEIKADEI MEKPAN’ FTNAXW NNEKUWTMHPE. EIWANGXL MNE- 
1 oYociy nxocict ANOK Ae tNakpine wncoovTN. *a nkăaag 

BWA EROA NN NETOYHƏ, THPOY 2IXWY' ANOK AITAXPE NEC- 
5s CTYADOC. AIAYAT.  AIXOOC NAMNAPANONOC XE MNPNAPA- 
6 NOREN AYW FPEqP RORE XE ANPXICE UNETNTAW  ATIPXICE $ 


16 novoei ai npu = Syro-hex. hebr. et Vulg. auroram et solem, it. 2' m. Sin. gæv- 
auy xat hoy, M. = Gr. nàrov zar ceXnyny — " nenrakcBre, ceteri cum Gr, emon- 
cag — Tok ne RTaknhacce Wwuoor = Vulg. Syro-hex. et 2. m. Sin. Cu ETAACAG 
utz, M. Reok akeawiwow, Gr. cu emornaag — +? cod. om. xat ante oyhaoc — W- 
negpan = Vat., ceteri cum Gr. to ovopæ gov — *° Tuki, p. s wnpraac et uW- 
npprwgw — nn gnke = Sin., ceteri cum Gr. TOY TEVNTOY GOY — ?’ TEKAIZOYKH = ÒLa- 
Anany cov — xe awuovrg usque in finem, M. Vulg. et Syro-hex. = G ot! emhnpotn- 
cay ot ecxoTouevo (Sin. ecaoTiapevot) Tne yns oxov avoyroy — t eqzIwine =M. $ 
Vulg. et Syr., Gr. xat xaTtnayvupevos — ” enagan = M., Syro-hex. Vulg. et hebr. $ 
Gr. Tny Òrxny GOU — MHEKNOSHEG ... . EIpE WALooY = Gr. toy overia ywy GOY TOV VTO T 
xgpovog, Syro-hex. ... o> 4>, Ipan = hebr., et 2° m. Sin., M. Rniwywwy ETaqarTor ł 
nax Rxe matant — ”™ M, praemittit z4! — Rnekgmear, M. et Syr. = Gr. qoy 
wetoy cov, Vulg. = hebr. inimicorum tuorum — Ps. LXXIV,” alterum nak = M. 
et Syr., Vulg. hebr. et Gr. om. - post Tnekwnape M. = Gr, hab. Tupor, ceteri cum č 
nostro om. — °? ewansis, M. hebr. Vulg. et Syr. = Gr. otrzy Aapo — næocic et Aei 
absunt a ceteris - mncoowrtn, M. ben nercowvrwn, hebr. Vulg. Syr. et Gr. cuhuai 
rnTtas — * gitwq, M. = Sin. Vulg. et Syr. nDuTA, Gr. ZuTnY — nege TY ahaoe = TOUG 4 
ctuhoug utag — M. om. iuxta solitum Arapadua — ’? NANApPANOMOC XE uwnprä- 


: 
z 
% 


panoxet =n. IC., p. poY, Kuki, p. 514, WTApANOOC: #2 MNAPANOLMEI (sic) - w- 
nernran = M., Syr. Vulg. hebr. et Gr. absque vpov — ê M. initio habet zat, 


Ps. LXXII, 17 — LXXIV, 1-6. 
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ANETNTAN EPAI ETNE MNPWAXE ENNOVTE ƏN OYXINGÖNC' 
XKE NEYCOWYY AN 2! NERUNT OVYTE ERODƏN NTOOY NXAIE. 


~l 


8 XE OYKPITHC NE NNOVTE WAYORBIE NAI *NEYXECT MAİ. 
9 XE OYN OYXW ƏN TOX MNXOEIC’ ENHPN NAKPATON EQ- 


MH, EROD EPWA WAYNWET ERODIN NAI ENAN WYATR NE- 
COPR MMEQMWWNE EROD CENACW NGT NpPEAPNORE THPOY 2t- 

10 KAZ ANOK AE TNATEDHDA WA ENEL TNAYADDEI NOV TE 
NIAKWB' ANOK TNAXOOY WA ENES T NAKWDAX NNTAN THPOY 
NNPEQPNOBE. 


ë ən oxvxinsónc = M., Syr. Vulg. et Gr. aðıxıæy — 7 Tuki, p. 567, xe neqcwwe 
an gt ncwnT: ovae (sic), M. Vulg. et Syr. = Gr. ott oute amo ckoðwy oute aTo 
Õucuov oute — ° T6iX = Vulg. hebr. Syr. et Gr., M. menxix — nakpa Ton = 44px ToV 
— equng EBO Epwq , ceteri = Gr. TAnpss xspaauaTtos - waqnwgT, M. Vulg. et Syr. 
= Gr. xat sx\iyey — mneqnwwne ERoa pro Memph. mneqpwn ERA = ovx cekexeywln 
— * ante þraparac: M. hab. xat — Anok Fnaxoor wa Eneg redundant — Fna- 
kwaz pro M. þnapoudeu = zacvyziaco — in fin, cod. om. xat vpolnostar 
TA XEPATA TOU òtxgrou — De psalmis LXXV-LXXYŅVI nihil in nostris codd.; primus 
initio mutilus est etiam in Peyron, ex quo utrumque subiicimus, 


LXXV, * kpovoeit MTOK ƏM OVWNHPE. ’ AVWTOPTP NG NAOHT THpOY QM 
O ONEYHT EBOAƏN MTOOY NYA ENEZ AVWRY ZA NEVWRY UNOVEN AAAY QM MEV- 
O GARG FpPWURE THPOY ATANTPUAO. À EROAN TEKEMITIMIA NNOVTE MIAKWB' 
AVLIPEKpIKE THpPOY NGI NETTADE EZpPAÏ EXN NEZTWWP. MTK OVZOTE NIM NET- 
NAWAEPATY OVBHK` TEKOPFH WOON XIN ENEZ. 3 ATOK N£OEIC AKTPEVCWTAL 
O EVgAn EBOAƏN TNE NKA AQYPKOTE AYCÚW. ’ Ə NTPE NNOVTE TWOVN IN OVAN 
eregu npupaw THpor MNKAg. Aa pahua. ‘°’ XE MAMEEVE MNPWUE NAOVWNE NAK 
EROA AVW NWOT MTNUEEVE NAPWA NAK. '! EPHT NTETRTAAY NXOEIC NETH- 
MOVTE OVON MIY ETEUNEQKWTE MAXI AWpon naq. +? nerteore avw erqi N- 
nennerea MNAPXON NeTTo oTe NNAZPN Nppwor THpOY MNKAƏ,. 

LXXVI. oF. enzwk eoa ga eiieovn nepaasnoc maca. ” eÏXIwWKAKk egpaiï 
2m TACUH ENXOEIC) ƏM TACUH EnNoYTE Avrw AqgteTaqg epoi. ? aïiwine Mca 
TOEIC oM NEegooYr NTASANC 2M NAGIE MTEVWH UNEKMATO EROA arw anorp- 

o 2A muot TayyrygH mnecõrew cRcwAT. t aiepnueceve wnnorre atewppane 
i aixiopai aqgpenTwHa NO nannerua. Arapahua. ’a MARBAD poe NROYepwe 
AÏWTOPTP MNEIWYAXE. Ĉ AÏUEEVE ENEZOOY MWOPR' AÏPNAEEYE NAPUNOOYE WAENEP, 
AÏNEAETA WUO0Y. 'AÏXIZpAÏ UN NAHT NTEVWH' AVW AÏWYTOPTP JA NANNEVMA. 
$ MH EPE TXOEIC NAKAAN MCW WA ENEZ AVW NYTEUTWT CE MONT NUNAN. °’ H 
 eqNaAsOxg mneqra WABORA Xin orxwa Wa orxwa. °H epe nNOYTE NAPTOBRW 
AN EUNƏTHY' H EJNAAUAZTE NNEQUNTYANS THA ON TEQOpFH. Aapa drua. tarw 

O OTEXAÏ xe TEeNoY AÏAp%EN naï ne ngBe mTovnan mnneTzoce.  !? Aïpnacere 
MregRuye mnxoecic' Xe F NApTuEevre MNEKWTHpE XIN NwWopr. H? TAMEAETA M- 


Ps. LXXIV, 7-10. 


* D 1d, 
Pe pT H 
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LXXVII. *ozZ. neparnoc nacah. wntor NNcaRBATON. 

ao o o [AvW] aqovwn nar NNpo nTne aAqgawor nay 

5 ATMUANNA OYORE AJT NAY NOEK NTNE MOCK NNAFFE- 
DAOCUA TPOIRE OVO EA E PT AET T E EEE S 


Ps. LXXVII, titulus in Peyron: Tantpungnt wacap = cuyeccos TO 40AQ, 
M. mikat nre acap — ™ nav abest a ceteris — ™ initio cum M. om, xat; item 
Sahid. om. copulam ante aqt — reliqua huius, et sequentes psalmi LXXVIII-LXXIX 
infra ex Peyron. 


1 


NEKZBHYE THPOY TARIƏPAÏ ƏM MEKLMLEEYE. t epe TEK2IH Ner EBOADA NnovTeE gm 


15 ETOK ne NnMOVYTE ETEIpE 


NNETOVAAB' Mit NE NKOG NNOVTE MOE MNENMOVTE 
RMIOYNHpE BAYAA AKOveng TeEkGOL EROA əm memaoc. ‘° akcwTe MnNekKAaoc 
gm nek6Boi mwHpe MiakwB un iwenp. Arapahua. a genwoor MAr epok 
NKOVTE Á ZEMHOOY NAV EPOK AYPZOTE AVWYTOPTP NG NNOYN W NAWAÏ MNE- 
poor muuoor. ‘>a mekhàoohe t mrercan' kaï rap mekcore nawoowe. +° ne- 
poor mnekaporBBAI g4 NeETpOyOc' A MEKBpHŐÉ pPOVOEIN ETOIKOVMENH A NKAƏZ 


20 epe TEKIH ƏN OADACCA' AVW MEKMAWLUOOWE ƏM EN- 
21 


KI AVW ACTWT. , 
OOY EKAWYWOV AVW MCENACOYH MEKTACGCĆE AN. AKRILOEIT PHT MNEKAAOC 
NOE MAEIECOOY M TOL WAWYCHC UN AApPWN. 

LXXVII. oZ. TunTpungnT macap. * taTnTh naħaoc EnAnoLoc' pEkKT 
nertuaaxe RwWAxe RTATANpO. * tnaovwn mpwï oÑ gennapabBorn traxw 
MEEnnpoRAHUA ZIN MWp ’ NENTANCOTHOY AVW ANEILE EPOOV' NENTA MENM- 


eroTe zoow epom * 


WNOVZWN ENEVWYHPE EKEZWA' EVLW HNECUOY MNLOEIC AVW 
NEGÓ WA HEJWTMHPE HTAQGAAY. Ž AQTAZO EPATI HOVURTpE N IAKWB' AKW 
HOVHOMOC PÆ MICPAHA NENTAQAWNM MUO ETOOTOV MMENEIOTE' EOvongT EROA 
HHEVUWHpE Ï XEKAC EPE KEFENEA EIME MWHpPE ETOVKAZNOOY MCETWOYH MCEXOOY 
RNeYrwWHpeE .... (desiderantur duo folia, ita Peyron) ... arw nekporp aqTakooy. 
i aqt mnerkapnoc mnkooneqg' ayw nergrce Wnewxe. * aquorort nnerBw 
REAooAE p naAAnne arw nernorge gu nzaqg. ‘aqt nnerrBnoove wna rine 
AVW NETYOON NAY UNKWƏT. *’ aqzoor egpaï e£wor RTOpYH WNEJSWØNT' OY- 
SUNT AR OVOpPFH BE OVOP OYTAYO ITH narrehoc mnonnpoc. agzi- 
LOEIT HTC MTEgoprH wneqgtco eneyrypryH enuorwr avw nerTRnoove ATO- A 
HTOY ENLO TOY. t AQNATACCE MWYPNALICE MIA MApPENKHUE TANAPHYH MNEV- 
gice on wuanwwne Nyau. "7 aqneene neqghaoc eoh nee Moenecoow' agnTor 
EBO ot nzaie Koe NROYOOSE. 5? AQRILOEIT gHTOY ƏN ovgchnic arw MnNovp- 
CORB A eAhacca gWBT ezn nerzizeove. 7t aqziToY egovn eneqTooy eETOYaAakB 
nerrooy RTA Teqgovman znog nac. *% aqnorze Roemgeenoc eBoA ga Tevrgni 
aqt kànpoc nawr on ovnova mtkònpoci agt MnNevuvanuywne Erw RonTov ; 
Hnepran mnicpanh. ayw on avnmipage avtnors t UnnowvTe ETZOCE WNow- 
2ApE2 ENequnTARTpEe. "7 avcagoor EBOA AYVYTOPTP MOE MHESKEEIOTE AYKTOOY 


Ps. LXXVII, 23-25. 


” 


LXXX. m. neypanreoc Nacagp. 


. . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


17 sagTuwooyr EROAA nwT wnecovo AqgTcioor NERIO ’ 


` ERODƏN OYNETPA. 


Ps. LXXX, * initio cum M. om. xæt; quam copulam Sahid. om. etiam ante 
aqTcioor. 


eymire ecsóone. S avtnorst naq on merci T artkwg Nag aM MEVLMovnY 
RG. 5a norte COTE AJoRWT Aqcewg micpanha emare. © aqkw new 
Unuan wWwneE HecHAww nequa RTAaqorwg nonrTqg un npwue. °! aqt mneqgaaoc 
EVAÏEQUAAWCIA AVW NEVCWTA ETX UTNXAXE. 7 aqToovrTe MnTeqAAo oc Egov 
© ETCRYE AVW AQORWTG ETEAKAHponora. ÖA NnKWET oywa MNEVSEPWIPE AVW 
O Ane NEYNApeENOC peHße. A NEYOYHHB 9E ƏM TCHYE AVW UNE MEVYHPA pIe. 
a nxgoec TWYN Nee wnerogW mee Norvxwwpe aqtee ga napr. À aqna- 
F TACCE MNEQXIXEOY ENAgor AqTAaAY NNosHEeG mwaAcneg. 7 aqkw mewe w- 
O TUARYWNE MIWCHY MNEJCWTA NA MTe pran meppaia. 3S aqcwrTn mTepyYan 
O WOYAA NTOOY KCIWN NENTAUEpPITY. ? AQKWOT MNEYUA ETOVAAB NOE MNATN- 
TAN NOVWT' ACUNCENTE WUO ZILU NKA WA ENES. l AQCWTA MAAVEIA 


ZA 


negana d aqgxıtTq EROAN MOZE ENECOOY. SAYIT ƏINAZOY MNETUOCE 


; 
; 
O ENOONE MIAKWR NEJAAOC' AVW MICPAHA TEQKAHPONOLIS. 12 A CAMOONE LULOOY em 
i TURTRADƏHT UNEYƏHT AYRILNOEIT HTOY ƏN TUNTPUNƏHT NNEQGSTE. 

5 LXXVIII. on. nepaħuoc maca p. 'NNOYVTE A ENEEGMOC E!l EQOVM ETEKKAH- 
= ponosa’ AVCWW UMNEKPNE ETOVAAR' AYKA GIEDHA MGE MOVUA MƏApE2 MTGE. 
O AYKA NETUOOYT MNEKSMZAA NEPE NNAAAATE TNE NCApZ MNEKNETOVAAB 


 ANESYpION MTKAS. ’ AVNET NEVCMOQY EROA MOE MNEOOY MNKWTE MOICH 
4 


y AVW ME MUN NETTOLRC WMUOOY. 


J 


| AVW CWE NNET MNENKWTE. 5 WATNAY NXOEIC KNANOVGC WABOA' NEKKWA NA- 
è 6 


ANWWNE MNOGE MNETZITOVWN' MKWAW 
UOY NGE MOVKWƏT. NWT MTEKOPFH EXN MƏEOMOC ETE MNOVCOVWNF' AVW 
EXM MUAMNTEpPO ETE MNOVENEIKADE: WMNEKPAN. | xe AYorwa NIAKWR Arw avp 
Tequa MXA. $ ANpPpPrAEceveE MNENANOMIA MWOPT MAPE MEKUNTWYANƏETHY TA- 
ON gN OYGENH' XE ANP HKE EMATE. °’ BOHGEI EPON NNOVTE NENCWTHP' ETBE 
K4 NEOOY MNEKPAN NEOEIC UATOVLON' MFKW EROA NNEmANoLIaA ETBE nekpan. +° an 


NOTE MCEXOOC em Macenoc ZE EUTWNM NMEVNOVTE' UA pPEJOVWN Ə EBOD ew Naconoc 


M unenmro eRor naha aneco mmekomgad enrarnagrq eBoa. +t sape 


TAWA ZOLN MNETTO MNENE MEUN T E! EZOYVN UNEKUATO EROA MATOVXO MN UUHpPE 


12 


MANENT AVUOOVTOY KATA TUNTNHOG MnekGRoi. '” TwwWBe NneTarTovrwn Rcawg 


NKW egpaï ekovovnow NernosHes RTAYNeESHOSGK Moq nxoeic. !? Amor TAp 
ANON NEKAAOC AVW MECOOY MNEKOJE THNAOVWNƏ MAK EBONA WA ENE TRNAXW 


R- 


$i TEKCHOY WYA OVLWA UN OVLWA. 
= LXXIX. e. nxwk (sic) eBo ga nernawiBe nanmTpe acap nepahuoc eñ 


x ə 2A ARS D 
= MAYcypioc. < NETMOONE UMMICPAHA UATZTHK NETRILOEIT HTA MiWwcHY Mee 


Kal MNEC NETZUOOC EXM NEIEpOYBIN ovongk EROA. * mneuTo eRoh Reppaïe 


PSEX KX tI7: 


FracmenTA CopTo-SAHmDICA. Vol. II. 17 


Aps pur: 


gitA ae 
f. poa : 


OF 
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LXXXII. TR. [TWAH nepa neoc acap). 
6 *AYXÏ NOVYWYOXNE NOYWT PÏOVCON AVTUNÄÜNE NOYAÏAOYKH 
7 EPOK’ NG NRANYWNE NNEIAOVUAÏOC) NN NÜCHRAHAŬTHC 


[WAR N NEAFAPHNEOC). 
LXXXIV. NA. EMXWK EROA NNWHPE NKOPE NEPYADAOC. 


[A YW NEKAAOC NAEYPPA|*NE E2PAI EXWK. MA- 

TCARON MXOEÏC ENEKNA' AYW EkeEF NAN wnekovxai. TNa- 
CWTA XE EPE MXOEÏC NNOYTE NAXE OY NƏHT' XE YNAXW 
NOYEÏIPHNH ANMEYDAOC AYW EXN NEYNETOYAAR MN NETKTO 
10 MNEYƏHT EPO.  NDAHN NEQYOYXAÏ HN E2OYN ENETEP2OTE 
n HTA ETpPE OVE0OY OYW, 2N NENKAŞ2. A NNA NN TNE 
TWAN T ENEYEPHY A TAIKAIOCYNH AN TPHNH FT epen “NeY- 

12 EPH a TuE ToYrw ERODI NKAP' A TAIKAIOCYNH CWYT 
13 ERODƏN TNE. KAI FAP NNOYTE NAT NOYUANTHPC AYW NEN- 
u KA, NAT NEYKApPTOC. TAIKAIOCYNH NANOOWE 2A TEH 
NECKW NNECTACCE EVƏIH 


o «u 


Ps. LXXXII, 6 avzï norwozne .... giorcon, M. avcosnmi ercon Den ovgnT 
novwrT, Syro-hex. = Gr. oT. ePouvheucgyTo Ey Opovorg ETL TO UTO — MOVAIZOVKH 
= ğralnxny — ēpok pro xata coy — 7 6r nuanwwne, ceteri = Gr. in plur. — quae 
in uncis, ex analogia cum M. — Ps. LXXXIV,” Wneranurt, Memph. Den novgnT ; 
THpq, Syro-hex. = Gr. zapðiay, Vulg. ad cor — '° ēnerepgore = Tuki, p. 573, 
Pey. enerpgore, M. ovon miBen ETepaot, Syr. et Gr. cum Sahid. — Tuki, ibid., ~ 
erpe ovenow (sic) orvwg — *' Pistis T%sT .... avw TAKAtocYnn ... arta 
enevepnyr ; Pey. epr, quod non recte ipse emendat in egpr — ** Pistis aww a TAi- 
karocynn = Syr. et Gr., cod. et Pey. cum M. et A. om. xas — +° nnowvre, ita Sahi- 3 


14 


dicus, ceteri o zuptoç — $ mamoowe, M. ecēepwopn muowi = Syr. et Gr. mporo- 


peugeTa! — meckw = Syr. aawlo , M. ovog eqëekw, Gr. xat Onge. 


UN REMIZA UN UANACCH BATOVHEC TEKCOL. NFE ETOVZON. 4 nnoyTe sa- 


KTOR’ OVWNE EROA NEKO AVW THNAOVLAÏ. Ž nzoeic nnovTe HAGOW WATHAY 


KNOVGT EX NEYAHA HNekomgah. ° 


KHATOON MOVOEIK MpILEIH’ KNATCOM M- 
BENpPUEIH gN ovrwi. 7 AKKW MUON MOVWƏ MNETƏHM EPON AVW MEMLILEOV 
AveEAKWA Ncw. Ë nnorTe MAGO MAKTOM NFOYENƏ NEKZO EBOADA ELWM MTHOV- 


zai. Ara parua. ° akneene ovBW NEAOoheE EROAN kuue AkNorze EBRO maen- 
y í 11 
gcenoc AKTOGT. ' AKZIVÒEIT ð TECZH' AKTEG MECHOVNE A NKJ MOVŞ. Koi 


TecgäïRec Rc MTOYVEIH. 


Ps. LXXXII, 6-7. LXXXIV, 7-14- 
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LXXXV. NE. MEYDHDA NAAYEIA. 

1 MXOEIC PEKT MEKRAAXE' NYCWTAA EPO XE ANOK ANY OY- 

n A T ATA A E TAE E A A 


LXXXVI. MZ. [TWAH NEVADROC NNWHPE NKOPE ENXWK ERON 2å 
NAEDDEGO EOYVWUYR NTANTPANOHT NAÏRAN MICPAHAITHC]. 


18 *AYKWTE EPOI NOE NNIROOW AYANAPTE NUOI 2IOVCON 


Ps. LXXXV,' Tuki, p. 55, nekuaak (sic) .... xe anok, pag. vero 59, ANOK AE 
— ante alterum arr Sahid. om. xı — Ps. LXXXVII, titulus ex Pey. — nepaħsoc, 
M. et Syr. = Gr. Yayov — aïman = Gr., Syr. in textu L =A. aay, in marg. <l, 
M. menan, al. memean — t8 Pey. mnergovi, quam erroneam lectionem et ipse scri- 
bae oscitantiae merito adscribit, Pistis = M. moremoor = vop — Pistis om. gtovcon. 


LXXXV,” apeg eTayryH xe t ovaa NNOYTE MATOVXE NEKIMA ETEA- 
TZE Epok. * mA NAÏ NXOEIC XE AÏŽIWKAK Egpăï epok Mnegoor THp. * evppane 


5 wE MTOK NXOEIC 


MTEYYYH UNEKIRAD XE AYI MTAYYHH eEgpaï epok nxoerc. 
© NTK OVXpPHCTOC AVW NTK OVAK MAWE NEKNA EXM OVOM MIU ETWY EPAÏ EpOK. 
O Ô NROEIC COTA ENAYAHA NT THK enegpoor WNACONT. g negoor MTAGAL- 
© ic AÏRIWKAK Egpaï epok XE AKCWTA epoi. ĉ WAN NETEINE UOK NXOEIC ƏM 
O NNOYVTE AVW MUM OVON KATA MEKƏBHYE ? MEEONOC THPOY MTAKTAMIOOY MHY 
g MceorwyT MnekaTo eRoA nxocic' Mceteoor Wnekpan. t% xe MTK OVNOG  EKEIpE 


O ONENWNKpE MTOK ne nNOS nnovrTte wavraagqg. +! 


RILOEIT HT NXLOEIC ƏM TEK- 
eH arw FNARWK 2M TEKUE MAPE NAHT EVPPANE ETPAPEOTE EHTA MNEKPAN. 
gal 22 Þnraorwng mak eBo nxoeic NNOWTE eu nagnut Tupy arw tnatecoor m- 
mekpan wa eneg. ’ xe ovmoG NE NEKNA EpAÏ EXW AVW AKTOVXE TAYVHH 
n EBohon anunte MnecHT. Ma parua. ‘$ NNOYTE A ZENTAPANONOC TWOVN ESPAÏ 
EXW AVW TCYNAFWFH NAXWWPE ACWHINE MCA TAYVYH MNOYKAAK UNEVUTO 
EROA. f5 xe MTOK N£OEIC NNOVYTE MTK OVWANƏTHAY AVW MTK OVKAHT` MTOK 
 OYƏZAPWENT ENAWE MEJNA AVW MTK ovue. ‘ê CWWYT egpai exwï nyna nai + 
OYTAXpO UNEK UZAA NFETOVXO NWHPE MTEKERZAA. IT Api OVUAEIN MRLUAÏ 
y EVNETNAMOVG AVW MAPOVMAY NGI METHMOCTE MUO MCEXIWINE XE MTOK MXOEIC 
 AKBOHSEI Epo AVW AKCENCWNT. 
= LXXXVI. TE. mepadruoc TWAN NNWYHpe kope. ' epe meqcHTe M MToov 
© ETOYAAB. ” MXOSIC ME MNYAH HCIWN EZOVE MUANWYWNE THPOY MIAKWR. À AYXW 
 NEENTAEIO eTBHHTE Tno MnnorTe. Aia parua. * ÞFrapnucevre Napaak un 
O BARYAWN NETCOOYM MNXOEICS elC RAADOPYAOC MN Typoc Um NAAC MMEGOOWY 


mai nenTarwwne wuar. ’ mpwaeE MAXOOC XE TAUAAY CIWN AYW A pPWRNE 
o OUWUNE NAHT MTO NEMTACCAMCENTE MUOC WYA eeg. Ê NXOEIC NETXOCE NA- 


i 


Ai a5 EA FoR TRA N STE TA 
| WARE ZM TETPAPH MAAAOC UN NAPXUN NAÏ MTAVWWNE NƏHTC. “RE EPE NUAN- 
i one MNETEYPPANE THPOY NƏHTE. 


Ps. LXXXV, 1. LXXXVII, 18. 


Ef poz : 
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1 
19 NEPOOY THP. AKTpPE NAWRHP OVE MAOI AVW NETCOOYN 
BUOI ERODƏN TATADAIMWPIA -:- j 


A 


LXXXVIII, MH. TANTPERNƏHT NAIOAN MICPAHAITHC. 


(> 


TNaAxw NENNA NXOEÏC WA ENEP WYA OVXWA ANN OV- 
3 XWA FNAXW NTEKRUE ƏN TATANpPO. XE AKXOOC XE CENA- 
1 KWT NOYNA WA ENEZ’ CENACORTE NTEKUE ƏN MNHYE Al- 

CINE NOYAIAGOHKH N NACWTH AIWPK NAAYEIA NAIMAN 
5 XE TNACORTE MNEKCNEPRA WA ENEg' TNakwT Wnekepo- 
6 NOC XIN OYXWA AN OYXWA. AIAPADUA. MNMHYE NAOY- 

WN EROA NNEKNOIDE MXOEIC) KAI FAP TEKNE ƏN 'TEKKAH- 
1 CIA NNETOYAAR. XE NIR ZEN NEKDOODE' NET NAWWY OVRE 

NXOEIC AVW NIN NETNAY|EINE MIXOEIC ƏN NYYHPE MNNOV- 
BITE NNOYTE ETXIEOOY 2M NWYOXNE NNETOYAAR' OYNOG 


t9 Pistis et Pey. nawBeep, M. = Gr. gov, Syro-hex, pa~; = TATAAAIMWPpIS 
Syro-hex., M. Vulg. et Gr. absque pov — Ps. LXXXVIII, t Pey. TURTpPUNƏHT 
- xean = A. Vat. et hebr., Syr. et Gr. «pau, M. nasan — ” Pey. nana mnzoeic 


= Vulg. et hebr., M. et Syr. = Gr. tæ shen cou xuptis — wa ovzwa, Memph. rexen 
8 


i 


zwor ya, Syr. et Gr. st yevsay xat — Tuki, p. 55, non recte Tanpo — * ceEnaAKkwT 


yE 
= oxodounInoeTat, M. eqēkwrt — * Pey. mnekcenpaa — ante tnakwr Sahid. om. zat 
- an orxwa = Syr. et Gr., Pey. wa orvzwa. = M. —- M. =A. om, Dapahya — "Â răp 
+y et A5 M= Gr. om. =a ops nernawwy, litera w super vers., Pey. 


eT... .. neTnawwwwy orhe, pro olnaera — quae in uncis sequuntur, ex Pey. 


LXXXVII, * nzoeic nnovre mnaorzai aïww egpaï mnekmTo ekoa mnegoor 


UN TEVWH. |” MApE NAWYAHA El EZOYN WNEKATO EROA’ pIKE MNEKUAAZE NZOEIC 


4 


EnAcConc. XE Á TAYYYH LOV WNEGOOW AVW A NAWN ZWN EZOVM EAUNTE. 


5 AYONT AN NETBHK ENECHT ENWHÜ AÏp oe Movpwue canta BOHgoc MeAcroepoc 


6 


2N NETAOOYT. NOE MƏENZATBEC EVHHL EVHKOTK ƏM owTăa poc nai eTe WnNekp 


nevuceve GE AVW ATOY AVTAKO EBOAƏN TEKGÍZ. | AYKAAT ƏM OVWHİ NECHT 
2m genkake un eaïßec mnao. A neksONT TALPO Egpăï exwi AVW MEKpW- 
oyw THpor AKETOY egpaï exw. Arapahua. ° akTpe neTcoown Woi ove M- 
woi AYKAAT Nar MBOTE AYTAAT arw UneBwk. a naBah GRBE eBo am 
TAURTƏHKE AÏXIWYKAK EƏpăïÏ epok TNZoecIc negor THP Aïnepw nasiz egpaï 
epa iist 
DOFEI MAK. f? H EYNAXW UNEkKNA ƏM MTAPOC) AVW TEKUYE EPPA W. NTAKO. 


13 MH EVNAEINLE EMEKWYNHPE 2D NKAKE' AVW TEKAIKAÏOCYHH 2M OVKA EAKEp NEC- 


AH EKMAEpP NEKWYTNHPE 2M NETALOOYVT' H MCACIM METHATWOYM MCEEZOMO- 


WBW. !İ ANOK AE AÏZIWKAK EƏpAÏ EPOK NXOEIC' AVW NAWAHA NATAZOK WNNAV 
nwopr. t erßBe or NOEC KNAKW MCWK MTAYPLYH WNpkWTE MNEekKZO McaboA 
Wuoï f6 xe ANY OVZHKE ANOK El ZEN MICE XIN WTAUNTKOYI MTEpEIZICE AE 
aieBRBio avw aïiTwovs. 7A MEKOpTH El EgpăaïÏ eE£zwÏi á MEKZOTE YTPTWPT. 


Ps. LXXXVII, 19 — LXXXVIII, 1-8. 


a 


Hoata aaa a a aa 


Aa U a 


LAs a Ae a A 


E E EAE SE PERA E O T EER EE ENE E NIE A EIE RE E 


n i foi ae 
£ 

d i ia, 

m3 
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ga 


ne] *AYw [OV2O0TE NE EXN OVON NIR] ETAMEQ|KWTE. MXO- 
EIC] NNOYTE N[NOOR NIR METN]AWYEINE RROK [NT]K OV XWWpE 
10 MXO[EIC EpE 'TEK]tE KWTE EPOK. NTOK ETO NXÓEIC EXX MA- 
u [ATE] NGADACCA' NKIR NNEC2OEIR N'TOK ET Tpeg|SW]. N- 

TOK ENTAKOERIE NXACIŞHT Noc NovowTR' gx nes Roi N- 
12 TEKON AKXWWPE EROA NNEKXAXE. NOYK NE MNHYE AYW 

TWK NE KAZ’ NTOK NE NTAKCANCNTE NTOIKOYRRENH IN TEC- 
13 XWK EROD. NTOK NTAKCNT NERƏIT UN GADACCA' GARWP 
u AN PEPRWNIEIR NATEDAHA 2X NEKPAN. MWK NE MESROÏ sAN 
15 TOOL NAPE TEKSIX TAXPO NCXICE NOT TEKOYNALN. TAI- 

KAIOCYNH AN N2AN NE NCORTE MNEKOPONOC' OYNA MN OVRE 
6 NETNAROOWE 2A TEKƏIH. NAATA NNDAAOC ETCOOYN NOY- 
n DAOYAAÏ MXOEIC CENARNOOWE 2M Novoe Wek |[arw 

CENA TEDHA 2L NEKPAN MNE2OOY THP AYW CENAXICE Ə]N 
18 TEKAIK[AÏOCYNH. XE NTOK NE NWYOVYOY N| TEYSÓR NENTAN 
19 NJAXICE ƏN TEKAIK[AÏOCYNH. XE ME|NPEQWONN Epot TE TXO- 


2% [EC NETO YAAR UMIHA NE NENPpO. [TOT]E AKWAXE ƏN 0OY- 


2OPACIC MN NEKWYHPE' [A]KXOOC XE AÏKW NOVROHOIA EXN OY- 
A KWWPE' AÏXICE NOYCWTI ERODI N NADAOC) AIGNE NAAYEIA” 
2 NAPRA DN AÏTWƏT VUO MNANE, ETOVAAR. TAGIX TE- 


8 == EA A a E 
ovnos ne avw ovgoTe ne =M., A. peyaçs xar goBepos cotıy, Vulg. et Syr. 
= Gr. om. scotty — quatuor postrema folia cod. xx, lacera in summa ora, tum notas 
numerales paginarum, tum quasdam syllabas aut verba amiserunt, quae, uncis in- 


clusa, restituimus ex Pey. — ° epe ..... epok, M. ovog ckwf Epok MXE TEKMES- 


sni, Syr. = Gr. xat n aneia cou xuxziy cov — "° nki, M. = Vat. ovog nki, 


Vulg. et Syr. = Gr. tov ðe caħoyv — t! Pey. nrakoBBie — gm nesBoi = M. Vulg. 
hebr. et A., Syr. = Gr. xat ey To Bpaywovı — +? Pey. mTakcancente — + idem 
myakcenT — geptwniere = Vat. Sin. et A. cppovwtu , M. epuwnia, Gr. epuov 
= Syro-hex. es} — +t nwk ne = M. et Syr., Gr. om. cott — Pey. mecxice — +’ idem 
mneTnaroowe (sic), pro TpOTOpEVGOVTAL — gå TEKIH, ita cod., Pey. a Teken, 


M. = Syr. et Gr. Da Tən mnekgo — t? Pey. naera tq — ' avw = Syr. Vulg. et Gr., 


M. cum hebr. om. — *’ ante nenran Sahid. om. xat — am Tekaikaïocwvnn = M., 
Vulg. hebr. Syr. et Graec. ey ry suðoxig Gov — !° XE TENPEJWONT .... TROE, 


M. Vulg. Syr. et Gr. oT. Tou xuptou n ytAnbis — nerovaaf usque in fin. = M., 
qui praemittit oroa, Vulg. et Syr. = Graec. xı tou æytou tapanà Baccos nyoy 


e20 


vv. 20-28 habentür etiam in cod. 92, qui unico constat folio, paginarum 


Dotis ng—na signato, ex quo variae lectiones adnotantur — aopacic = opæcıç — ante 
akxooc Sahid. om. xat — ` Pey. enancg eroraag = Syro-hex. Vulg. Compl. Sin. A. 
aliique cv sàgi «yt pov, Memph. om. pov, Gr. ey cest ayto — ”? post Tasix 


= Sahid. om. yap. 


Ps. LXXXVIII, 9-22. 


* Ae XX. 


PUTANS 


134 


z TNatToori ayw nasRoi natsor nag WMXAXE natour 
A AN NOHT AYW ANYHPE NTANORIA NAORNKOY AN’ tna- 

PUAT NNEYXIXEEYE JA TEGH FNAOYODT NNETANOCTE W- 
5 ROY. TARNE NN MANA NURA AVW MEJTAN NAXICE PU 
w MAPAN NAKD NTEQGIX ƏN OADACCA' AVW TEJOYNALN ƏN 
2 NEIEPWOY. NTO YNARNOYTE EPO XE NATOK NE NAEIWT' NA- 
8 NOYTE Ne mpegwwn epog wnaorxai *[anok Ae FTnakaaqg 
2 NYpreice egxoce napja neppwjoyr THpor wnkag. Tna- 

2ApEl2 NAY EMAN[A WYA ENEZ AYW TJAAIAOYKH N|20T Nag 
30 Tnjakw nneqgcnepra wa enca) nenco’ [avr]w neqeponoc 
5 NOE NNEpo[oY NTTE) EPWAN NEqWHpE kw Ncwoyr [unma no- 
32 MOC NCETURBWK PN NAZAN  EYWANCWWY NNAAIKAIWANA' 
3 NCETRPAPES, ENAENTODH) TNACUANWYINE NNEYVANORIA ƏN 
3 OYSEPWB' AYW NEYNOBE ƏN ZENMACTIFZ) NANA AE NNA- 
3 cAPwWwAY EROA UOO OYAE NNAAOGOETEI ON TANE OYE 

NNAXWI N NTAAIAOYKH' AYW NNAAGETEI NNENTAYEI EROD- 
w ƏN NACNOTOY. AÏWPK NOYCON PM NANETOYAAR' XE NNAXI- 
3 CÓD EAAVEIA`  NMECNEPRA NAWWNE WYA ENEZ’ AYW NEYƏPO- 
3 NOC NOE MMPH NARTO ERON NOE MNOO, ETCRTWT Yà 
39 ENEP, EPE MANTPE ETN2OT ƏN TNE. AIAYADUA. NTOK AE 

AKCWY| AKTAYO E2paï [NEK PHCTOC AKKA NCWK NXO- 
0 EIC AKWYOPYP NT|AIAGOHKH [aneko nean AkqwTeE Mne- 
n TRO epai [enka2. AKTAYO cgpăļi NNeqxo THpoY [ak- 

2 cod. 92 nwHpe — NAeTKkog An = A. 0V ZAXOGEL ZYTOYV, M. Vulg. Syr. et Gr. 
OU TpOcINGEL TOY ZALOGAL AVTOV — 24 initio et ante traorõoac om. zt, M. pri- 
mum tantum om. — Pey. Rneqzizeoyv — * initio cum Memph. om. zæ! — cod. 92 
post nūwagqg om. arw — °ë Sahidicus cum M. initio om. za. — reqsis = cod. 92 
M. hebr. Vulg. Syr. et Gr., Pey. mrTeqaßBorp — cod. 92 eahhacca ..... nerppwor 
— 2 nanowre ne npegwwn epoq, M. Vulg. hebr. Syr. et Gr. Oeog pou zat aymiàn- 
mtoo — ™ anok ae, M. anok gw, Syr. L? o), Gr. z4yw — Pey. et cod. 92 mppwor i 
— mnpor = M., abest ab hebr. Vulg. Syr. et Gr. — ”° Pey. recte TAAItaenkHh, id. v: 35 
— ™ initio = M. om. xa: — *” aÑ gensactirz, prius scripserat nz, deinde eadem 
prima manus, ut mihi videtur, mutavit in rZ, Pey. an Teruactirz (sic), Gr. ey 
uactÉ. — ** post àe M. add. meoq — Pey. nnacagwwg — eoh maoor = M. Ideleri, 
ceteri 47’ auTou — RnaaeeTer = yn ZIernoo, sicut etiam in seg., M. Vulg. et Syr. < 


= Gr. n òxnro — *? initio om. zat, M. neu. mog — Wa eneg epe nan Tpe pro 

zç Toy toya’ xat 0o papTtuç, ite M., sed absque za! - M. cum A. et Syro-hex. 
om. aayparua — è? ante akravo (Pey. akTaovo) om. zat — wnekygpueToc pro T 
Tov yeraToy Gov — næoerc solus hab. Sahid. — *’ mneqgTEBOo = TO 4ytAopa LITOV. i 


Ps. LXXXVIII, 23-41. 
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2 KW N| nequa erTxoce eyooTe [arrTwprn weog NOT ovon 

NIR ET[R]OOWYE ƏN TEIH: [AQ] UYWNnE NNOSNES NNETƏHN EPON. 
a3 [A]KXICE NTOYNAR NNEGXAXE' [A]KEV]PPANE NNEQXAXE TH- 
u pOY EpAÏ exw  AKKTO EROA NTROHOEIA NTECHYE WM- 
5 MEKWON| EPOK 2X MMODEROC. AKRODA EROA əx nTRRO' 
© AKPWƏT MMEQJƏPONOC EXN NKAƏ'`  AKTCRKE NE2O0O0OY NNEC- 
“a SPONOC' AKNWƏT NOYWYINE EEPAÏ EXW. AIAYADUA. Wà- 

TNAY MXOEIC KNAKOTK EROA WAROD TEKOPTH NANOYƏ, NOE 
48 NOYKWƏT`  APMREEYE XE NIR NE TAPYNOCTACIC) NH TAP 
39 EMNXINXH AKCNT NWHPE THPOY NNPWRE NIR ME TPWRE 

ET NAWN, NYTANAY EMRO ETOYXE TEYYYKH ERODƏN TX 


50 NARNTE. AIAPYADUA. Ž[EVTWN NEKNA NXOEIC NAPXAÏON: 


3 NENTAKWP|K RAJOY NAAYEIA ƏN TE|kLeE [ApPImLE]EYE TXO- 
EIC R|NNOSNES NNEKƏ | READ [X]|E AKYNTOOT NOYAHH|WE] N- 
52 ZEONOC ƏN KOYNT’ NAÏ NTA NEKXIXEEYE NESNOYGOY TXOEIC' 
5 MENTAYNOSNES NOHTA NTYRRIO MNEKKPEICTOC.  QCRA- 
NAAT NXOEIC WYA ENE. ECEYWNE EYEYWNE. ' 


LXXXIX. MO. MEYDAHDA MAWYCHC MPWLRE MINOYTE. 
1 TXOEIC AKWYWNE NAN RUARNNWT ƏN OVXWA WYA OYXLWL' 
2 ERNA TEKTAXPE NTOOY AVW NYMAACCE MNKAŞ, AN TOI- 


3 KOYRENH' AYW XIN ENES, WA ENE, NTOK ME. NPKTE MPWRE 
4 EYVORRIO AYW AKXOOC XE KETTHYTN NWHPE NNPWRE XE 


H RNEQURA ETXOCE = TX OYVpVLATE QUTOY — *? egpaï exwq abest a ceteris 


44 


© — H DNEKYONA Epok pro xat ovx ayTeAaBov «utouv — ** ante akpwg™T M. hab. xat 


— *" mneqeponoc = Gr., M. Vulg. Ald. Compl. Sin. Syro-hex. et A. Tou ypovov 
autou — M. om. Arapahua — *' Pey. eknakork — 1° post apinaeeve M. hab. ngc 
= mæ ne = Tig, Syr. j , M. aw ve -— Pey. akcent mwnpe (sic) — M. om. Tupos 

— H erovxe, M. te eenanogen, Vulg. hebr. et Syr. = Gr. pucerat — prius n in na- 
swe scriptum m, postea emendatum — M. om. Araparua — *! Pey. xe Akwen- 
EOT em kovornT, M. pu ETakww meoq Denm keng MTE OVUHY MESGMOC, 
Vulg. et Syr. =Gr. ov (ovetðtapov) urscyoy (Vat. umecyov) eY TO XOATO pou Toiov 
sðvoy — ” nai mra, M. = Vulg. Syro-hex. et Gr. puër — Pey. nekxixeow — ante 
nzoerc M. hab. naq, a Schwartze expunctum — Pey. mnekgpucroc, pro Tov ypt- 
GTou cou — Ps. LXXXIX,* əm = ev, M. = Vulg. icxen — ” Pey. mnarekTaxpe 


o Mvoov nrn. .., quibus verbis desinit Specimen Psalterii ab ipso editum, M. mna- 


Torwwn: nxe miTrwor mnaToraonk, hebr. et Syr. = Gr. mpo Tou opn yevnônyat 
xat màxchnyat =M. om. alterum arw. 


Ps. LXXXVIII, 42 — LXXXIX, 1-4. 


E 


5. 


L 


6. 
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5 NTAQGOYEINE RN OVYOYPWE NTEYWH. NEYPOMNE NAWWNE NAY 


6 NCW’ CENACINE EZTOOYE NGE NOVYOVYOTTOYET’ *[CENAKONA, 
AYW CENACINE EZT|OOYE [NPOV2E NACPOYPEY NATALMIHY AYW 


1 NAWWRƏ. XE ANCOWUN ƏN| TEKOpFYH: [ayw anwTopTpP 
8 2A NEKSWO| NT" AKKW NEJNANORIA MNEKRTO EROX NENOV- 


OEIY UNERTO EROA meka [x]e a nengoor THpoY WXN' 
[AN] WXN ƏN TEKOPFH. [A] NREDETA NNENPIRMOOVE NOE NNIS A- 
DOYC' NE2OOY NNENPLATOOYE ETN NOHTOY WYE NPONNE NE 
EYWNE AE EVYANP2OYO ANENE NE MEPOYO ENAÏ ƏICE NE 2 
UKAZ XE AYUNTPAPAY El EPPAÏ EXW AYW TNNAXICRW. 
n NIR NETCOOYN ANARNAPTE NTEKOPTH' AYW GOTE MTNEK- 
2 WNT Ew  NTEKOYNALN OYWNƏ EROD NTELE NNET TCA- 
3 RHYT EYcCopIà 2R NEYƏ2HT. KOTK NXOEIC WATNAY' NCECH- 
u CWNK EXN NEKPRZAD. XE ANUOYƏ EROA 2M NEKNA ANNAY 
15 NYWPA NNENDOOY THPOY' AYW ANTEDHDA ANONO EMMA 
| NNE2OOY NTAKORRION NPAMTOOYE ENTANAAY NOHTOY c[*2En- 
16 MEGOOY. CWYT EXN NEKPNZAD AYW NEKƏZRBHYE AVW CO- 
1 OYTN NNEYOHPE. AYW NO|JVEIN MNXO[EIC NENNOYTE| WWE 


10 


i Wmagpak, cod. mendose nnagak, M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. ey oghadpots 
Gou — evō Wee Rovgoorv .... Ree ncaq, M. et Vulg. = Gr. oç n nyepa n eyles, 
Syro-hex. «œsll, f»c- t? - oveme in rasura, inde deletae sunt quinque vel sex 
literae — * nerponne ........ Recwwg, lit. c in Rewwg in rasura, consentit M., sed 
absque nav, Vulg. et Syr. = Gr. ta EČOVÕEVOLATA LYTOV ETN EGOVTAL — EZTOOVE 
= 7o Tpwt, M. ganãToovi, it. v. seq. — ovorToveT (sic) — quae in uncis, una cum 
membrana exciderunt, et ex coniectura restituimus — * memovõewy ..... NEK2, 
ceteri = Gr. O AY NYOY ELG QOTLGPOY TOU TPOGWTOU GOU — ’ ante annwn cod. 


cum Syr. om. xat — anueheTa, hebr, 199 , ceteri = Gr. eueAeTOy — RmIgaDoYC, 


alii in sing. — +° ervwanpgovö pro ey ðuvacTteras , M. Den ovueTzwpi-— post guene 


cum M. om. nponne — ante negova enaï, M. novgoro, om. xat — ne =:07 abest a Vulg. 
M. Syr. et Gr. - ayw = Vulg. Syr. et Gr., M. om. —*! sore mnekswnT, M. = Gr. xat 


aTo Tou QoBou Tou upov cou, Vulg. =A. et prae timore tuo iram tuam, id. Syro- 


hex. >s [Aann Ady g0 12 aner TcaBuyT, ceteri = 4%. TOUG TeTaLEUEVOUG 
- eycopia gm nergnT, M. inverso ordine Den novguT etcopia, Vulg. et Syr. = Gr. 


Ty zaoii sy cogi — "° post watnar M. add. xe — Ncecncwnk pro zat napaxine 
Anri — + xe, ceteri om. — Rnengoor THpow' aww usque in fin., M. aneehanh ovog 
anovroq' mmentgoor THpor = Vat. zar nyahhacapeha zat evppavhnuey ey magarg 
Tag neepa nuwyY, Syr. Graec. A. Vulg. et hebr. post nwy add. evopayhernyew 


— t5 ante npūanoove M. hab. mem — *° Syr. = Gr. initio hab. xat, 


Ps. LXXXIX, 5-17. 


A 


wr. 


WYO NPORNE NNAZPAK EVO NOE NOV200Y NOYWT' NOE NCA 


J 
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E2 pAÏ EXWN' [PIKATA NEL RHYE NNENGTX [EXWN]. PWAN TETN- 
KET TEYTN .... TIC TOYOEIY THP ETETN 2A n|xw]wpe 
EROA TETNAWWTNE EX| R] meeooy. 


XC. Q. NECHROY NTWAH NAAYEIA. 
1 NETOYHƏ, əN TROHOIA NNETXOCE YNAWWNE PA GAIREC 
2 MMNOYTE NTNE YNAXOOC MNXOEIC XE NTK MAPEYWONT 


3 EPOK AYW NANAUNWT'` NANOYTE EINANAPTE EPOC. XE NTO 

NETNATOYXOI ETOGOPO|C] NNOEPHE AVW EVWAXE EANAVYT' 
f YNAPZAIREC EPOK 2A TEYNECOHT’' AYW KNANAZTE 2A 
5 NEJTNO TEQUE NAKWTE Epok Nee Nnieomdlon].  NENAP- 

2O0TE AN EYV2OTE NWP’ AVW PHT NOYCOTE EJAHD UNES|O- 
6 oy) 24TA NOVYZWR ENOOWYE 2N NKA[KE]] ERODƏN ovəTon 
7 AN OYAAINONION |[*RTNOY AEEPE. OYN WYO NALE 2I 2ROYP 

UOK’ AYW OYTRA 2I OYNAN MROK’ NCENAZW AE EPOK AN’ 
8 MAH KNARE EIATK UOOY' |(KNANAY ENMTW|WRE NNpEdp- 
9 NORE. [XE NTOK] NXOEIC NE TAZEDNIC' [AKKW] NAK NNET- 
10 XOCE MUMARMWT. [RN NE]O00Y NAŞZWN EPOK’ [N] RACTITZ 
N NAZWN E2OYN ENEKNANYWNE [XE] YNA2WN ETOOTOY N- 

NEJAFFEDOC ETRHHTK' ETpPEY2APE2, EPOK ƏN NEKZIOOYVE TH- 
2 POY NCEQITK EXN NEYGIX UNH NOTE NYXWPH N'TEKOVEPHTE 


1 [p]kara, cuius prior litera haud distincte legitur, ..... NNENSIX =X% TA Epy& 
TOY yEtpWy nNywy xaTevuvov — epwanrernker usque in fin., pro quibus Vulg. 
Complut. Ald. A. aliique xx: To spyoy Tov yetpoy nuwy xateuvhuvov, M. mengBnovt 
mre nenxix evecovTwn, Syro-hex. = Gr. om. — Ps. XC, quae in hoc psalmo una 
cum membrana exciderunt, uncis inclusa restituimus ex Pisti Sophia — * idem a 
Towera — ” idem nok ne =M. Syr. et Gr. ct — epok, M. epoq — avw = Syr. et Gr., 


M. om. - n. ıc. (p. Ng) continet a nanowre v. 2 usque ad NEQTNHƏ V. 4 — EINA- 


magte = ÀTio, n. IC. et Pistis einagTte — ° nernaTowvxzoi =M. Vulg. Syr. et A. pv- 
GETAL pe, Gr. puserat ce, Vat. om., pe aut ce — nn GépuS = Vulg. Syr. et Gr., M. in 


Sing. — t Tuki, p. 411, quapgaBßc (sic) — ga TeqaeconT = Tuki et n. rc., Pistis ez 
TekuecTHgnT, M. =Gr. ev Totg peTXOpsvots yuTov, Syro-hex. «oogofjə — Tuki akna- 


nagre (sic), et neqTteng — wee =M., Vulg. et Syr. = Gr. om. — Rnigonhon , Pistis T- 
ovgondon cum ceteris — ’ idem nrnapaoTe an guTt RovgoTe — avw = Pistis, abest 


- a ceteris — ° Pistis oxgron Raaruonion — 7 2! eß8ovp = M. ca mekxash, Syr.=Gr. cx 
TOV 4ALTouç cou — È NAR = TANNY — post eraTK om. Totg oghaæiuors GOU — MUOCY 
= abest a ceteris — ante knanaw om. xat — Pistis mppeqproße — ? idem mnerxoce (sic) 
— " nesoov = Vulg. malum, Memph. et Syr. = Gr. xax — ante alterum aÑ om. xat 


i Ea x 
~ nersiz, M. Vulg. et Syr. =Gr. om. gutov — Pistis erwne gR 'TekovepnTe. 


Ps. XC, 1-12.: 


FrAGMENTA Copro-Saurpica., Vol, IL 18 


Aa A 
f. Pq: 


i38 
13 EYVWNE KNATADE EDPAÏ EXN OY20Y NN OYCIT' NTOWR EXN 
uM OYROYË UN OYApAkWN. xe aqnaTe epoi tnaTovrxog' 
5 [Fn]apaaiRec epog xe aqgcovn nafpajn. [qna]ww cepai epoi 

AYw ANOK FNacwTa epog [twoon] neag on Tegeanpic 
w [ayw Fra rorxog Tateoor nag. [TA] Tawo NOYARHHYE 

N00% [TA] TCAROH EMNAOYXAÏ. 


Zai JA. NEPADROC NTWAH ENELOOY MNCABRATON : 


1 [O YAFAGON NE OYWNƏ EROA WNMXOEIC 


XCII. qB. [NAA YEA]. 
' EPE MOYON ENpPEMI XAMEKHI MXOEIC WA PENPOOY 

EYOYHY -:- j 
XC QAF. MEPADAOC NAAYEIA MNEYTOOY NENCARRATON. 


l NNOYTE NENXIKRA NXOEIC' NNOYTE NENXIKRA AQNAPPH- 
ciaze wroc. XICE NOK NETKPINE MNKAŞZ' TWWRE NOY- 
3 TOYEIO NENXACIZHT. WATNAY NPEYPNORE NXOEÏC WATNAY 
4 NPEQYPNOBE NAWOYWYOY WOOY' CENAOYVWYR NCEWAXE PN 
i OYXINGONC' CENAWAXE THPOY NOT NETPEWR ETANOA NXO- 
6 EIC AYORRIE NEKAAOC' AYOEMKE TEKKAHPONOLUA AYUOY- 
OYT NOYKHPA NN OYNPOCKHAETOC' AYPwTR Noppanoc: avw 
NEXAY UNXC NANAY AN’ AYW NEYNAEINE AN NOT NMNOYTE 
8 MIAKWB. EIRE 6E NAOHT ETM NDAOC' AVW NCOG CM NE- 
TERSHT È. o A IRR A a A AN 


9 


13 knarahe pro M. ekēgwau et Gr. emipnon — ** ante trarovzoq cum M. 
om. xat — "5 qnawwy = A. xapatetat, M. eqeTwBg = Syr. þ>as et Gr. emade- 
certat — anok abest a ceteris — Teqearpic, reliqui om. utovu — alterum avw = Gr., 
M. hebr. Syr. et Vulg. om. — +ê Pistis ọn ovunnwe ngoowr — Ps. XCI,* ne deest 
in M. Syr. et Gr. — Ps. XCII, ë enpeni = mpeTeL — wa gengoor erowur =M., pro etg 
uaxpotnta npspoy — Ps. XCI, aqnappuciagze wuog = emappnaracaTto, M, agor- 
ongq EeBoa, Syro-hex. MLAs vaxl? — vv. 3—7 habentur etiam in n. 1c., p. ZB-ZF: 
— *ź əÑ ovziın6ónT, ceteri cum Gr. aðızıay — Ž cod. 1c. ayw avemke = M. Vulg. 
Syr. et Gr. — ê an ovnpocHaeToc' (ex n. 1C., cod. XIX npocwToc) avgwTE noppanoc 
= Vulg. et hebr., M. et Syr. = Gr. inveršo ordine xa! opọævoyv .... xat mpocnhuton ii 
Qovsucgy — 7 cod. 1c. et Ruki, p. 521, rectius nexa xe ~ alt, arw = Syr., M. 
= Gr. ove — Tuki, ibid., neqnavime (sic) — ê 6€ prius pro òn, alterum pro mots, 


Mm 


Ps. Cors ERC TACK e ACIE ER 


ES 


mat 


A E REN E RO E EENS 
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a  *CENACWPS ETEPYHH UMAIKAÏOC' NCETSACIE OYCNOY NAT- 
TT a RS E E T 

23 JNATWOWRE NAY NTEYANORÏA AVW NOC NENNOVTE NA- 
TAKOOY ƏN TEYNONHPÏA. 


XCV QE. 
uoo oa a a a a [RAPE GADACCA KIR N MECXWK EROA 
Bo. . - . ATOY NETNAKPINE NTOIKOYAENH 


ƏN OYAIKAIOCYNH]. 

XCVI. JE. [MAAA YEA NTAYCRINE NG NEQKAŞ |. 

l a a a a a A NKAR NAY AQCTWT. A NTOOY RWD ERON 
NOE NOVUOYDƏ ANMEURTO EROA NOC UNKA, THPİ. 


€ P. meypanenoc NAAYEIA]. 


6 *epEeE NARAD CWYT EXN NETOYAAR MNKAZ' ETpPEYEÏ NCE- 
2NO00C 2APTHÄ NETRODWE 2I TEIH NNETOVAAR' NE NEUR- 

7 WE NA NETEÏPE NTANTXACÏISHT NỌOVHƏ AN NE NTAHTE 
ANAHI NETWYAXE ƏN OVXINGONT NERICOYTWNG MNEUTO N- 
NARAD EROR . 


H ereprygH, M. = Gr. smt buyny, Syr. maas A> — ” initio om. xat — arw 


noc usque in fin., M. mee novnerawow: ovog eqETakwor nxe nGce nanort, 
Gr. XAL TNY TOVNPLAY UTOY, AGAYLEL XuTOouç xuproç o Neog nyoy, Syro-hex. -l° 
EN La <7 soras alaan — Ps. XCV, vy. 11”, et 13 ex Tuki, p. 172 et 62 
— Ps. XCVI, * ante aqcrwr om. x«t — * Tuki, p. 280, om. mee — post wnoc 
cod. cum Tuki, ibid., om. alterum amo mgooçwmou xvptouv — Ps. C, eadem peri- 
copa habetur etiam in cod. 98, quatuor constans foliis paginarum numeris destitutis 


 — î epe-6ÓwwWT solus hab. Sahid. — post exw merorvaaß (emt Tous mioTtouc) M. 


add. Tnpor — cod. 98 eTpergooc gaaTHï = Tou cuyzalnolat guToug peT epou, 


- M. čeporepwpnup Nocnc: nenni — cod. 98 an Tegin mnerovaaß, M. et Syr. = Gr. ev 


odo auopw — cod. 98 ne nqgwtywe nai pro M, par naqwenwi wwo: = Vulg. Syr. 
et Gr. outos wot sherTovpyst — ' an ovxinsónc uterque cod. et Tuki, p. 271, M. 


- Vulg. Syr. et Gr. «ò:xa — cod. 98 memeercorTwng WnATo, Tuki=cod. 1c., ceteri ov 


xatsvluvsy — Ps. CI v. 2—22 ex Pisti Sophia, a v. 23 usque in fin. infra ex La- 


= garde « Aegyptiaca », pag. 207. 


CI,” nxoeic COTA ETAWAH Arw uApe nagpoor e waApok. * UNpkKTE 


MEKEO NCABOA MUo pEKT NEKUAANXE EPO MNEQOOY ETNASAME CENH CWTA Epot 


RELO ONV u. XCVI As E, 6-7. 


y% 


N. IC. 
pP- PY: 


P. TTH: 


* p. TAR: 


9 KI 
140 ; 
cvi. PZ. [mepa NTWAH NAAYEIA] 
6  *XICE MROK NNOYTE EƏpAÏ EXN MNHOYE AVW MEKEOOV 


1 EBPAÏ EX NKA, THP.  XEKAC EPE NEKLMEPIT NOVƏLU NMA- 


Ps. CII, 1-5 subiicimus ex Pisti Sophia - Ps. CIII, 2 ex Tuki, p. 202 — Ps. CIV, ` 

v. 3 ex eod. p. 171; item vv. 6, 19 et 20, p. 89-90; porro v. 36, p. 25- Ps. CV, v. 47 
ex eod. pag. 200 — Ps. CVI, infra ex Pisti Sophia — Ps. CVII. cod, xxı duobus constat 7 
foliis, numeris paginarum destitutis, quae a Zoega pagg. 177 et 621 recensentur. 
Nunc vero unum Romae, alterum Neapoli asservatur. 
a 

gm negoor etnaww egpaï epok * xe A MAQO0O0Y WAN MOE MOVKANNOC AVW a 
nakeec GWG Roe MOVWHE. ’ AEIWYWWGE HOE MOVYOpPTOC AVW A NAZHT YOOVE 
XE Ap NWR eovrwa. UNAOEIK. À eBoA gW negpoor WNAAWAZOL' A NAKAC TWGE ý 


7 


ETACĂPZ. aïp oe novgpin ot nzaïe' aïwwne Hee NovrBaïi ow ovni ° aip 


OVWH MpoeIc' AÏP 0E FOVZAX' Əl OVZENENWP BAVAAC. A MALIXEEY NEGHOVG T 
anegoor THp arw NeTTAïÏo mMaoï nevwpk Wuori ne. +° xe aïovws. Wovkpaec 
enua WnaocK aïkepa mnetnacoog at ptei. '1 WNEewTO EBOADA MTEKOpFTH UN 
NEKSWNT XE AKIT AKTAYOÏ egpaï. a nmagoor pike Hoe Movgaißec' arw aï- 


1? WTOK DE NZOEIC KYOON WA ENEZ AVW NEKPNAEEVE 


14 


WOE MOE KOVHOpPTOC. 


WA OVW MTE OVAWAL, TOOYH MTOK HFUYRETHK 2A CIWM' ZE A NEOVOTWY 


WWE HYRHTHK gäpoc ze A nkaipoc e  '’ 


16 


A MEKZMZAA OYEWY MECWHE AVW 
CENAWYNƏTHY 2A NECKAZ' ETE KZEOKOC POTE PHT WNPAN MUNROE AVW 
17 XE NZÓEIC MAKET CIW Kqgovrwna 


EeBoA gu neqgeoor. ' AqsWYT exi newhHa nneToBBinw arw wngcewg nev- 
19 


HPpWOY WNKAJ CENAPZOTE PHT MNEKEOOY. 


conet 
20 


BApPOVCEE NAÏ EKELWA AVW NAAOC ETOVHACOMTA NACHOV ENLOEIC. 
ZE AGSOYT EROA ez neqgzice ETOVAAB' à nzoceic SWWYT EROA N TNE EXU 


PL ECWTE ENAWAJOU. KNETAHP' EBWA EBOA AAWHPE HNENT AVAOOVTOV 


nkăg' 
2? exw WNpAnN WNXOEIC 2N CIWN AVW Neqgcuor gn oHa. ”? om npe (sic) naaoc 
CWOA EZOVK EVUA NOVWT' AVW NEppwor epeteah Wnzoeic. ™* avovwwB naq 
NTEgIH mTeqsów xe xw epoi anechok mNagoow, S.. a naama o nla o ANE 
MEKPOLTE M OVLWA .......- AM TEZOYİTE HTOK NZOEIC AKCUMCHTE 
ANKA NEQBHYE MNEKGÍZ HE HNHYE. ` WTOooY cenageE EBON MTOK AE KWYOON : 
CENAZA THpPOY HOE MOVZOÏTE AVW MFCEZCWZOY NOE NOVPWWN MCEYIMBE. "Ë ToK 
ON NE AVW MEKPONTE MAWAN AM. 7? mwHpe n[nejkomgah nagorwh giza nkag 
arw [nek]cnepua nacoorTH WA EnEg. 4 

CIL RAAYEID. TAYVYH CHOL ENLOEIC' MET M NACA NZOVM THPOV CHOV ENE- 
pan erovraaßB. ° Tayryn cuor enzoeic' AVW BNPprwBWY NnegTwwBE THpowr 
3 RETKO nE EBO RNOYANOMIA THPOY NETTAAGÓ MHOVWWME THpOW * NETCWTE 
HnNorwng EBoA gU nTako nert Rorkhon RNA ZILW 2! UNTWANZTHY ’ NETCIO 
ANOVOVWY MAFAGOM TOVARN TKOYİ MAPBPpE HOE MCA OVAETOC. É 


CII, °? nenraqsóoreqg Wnoroein MoE MOVgoITE AGNEPY TNE EBON MOE Torgwh. 


Ps. CVII, 6-7. 
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s TOYXOÏ ƏN TEKOYNAR AYW NYCWTR EpPOÑ. A NNOVTE WAXE 

2M negpre xe FNAXÄCE TANEY CİKİRA' TAEM MEA NINAN- 
9o WYwne. MwWÏ Ne FADAAA AYW NWÏ ME MNANACCH' eEppaïe ne 
0 NYWN Epo NTAANE ÏOVAAC NE NAPpo' MWAK NE NAERHC 

nTageanict Fnagwr MNA TOYE EXN TAOYRAIA NTE NAD- 
n AOPYAOC PYNOTACCE NAIL NÏ NETNAXİIT WA TNODİC €- 
2 TOPX NR NETNAXÏRNOEÏT PHT WYA TFAOVUNAIA MH NTOK 


T warorxoï =M., Vulg. hebr. et Syr. =Gr. sine pron. — ê ẹĦx neqpne, ceteri £Y Tọ 
ayu guTou — ante Tanew et Taen (=M. ewe) om. xat — ? cod. =M. om. xat 
ante eppaïn — t tragwe pro emtaAow = Memph. erecovTen — post naahogpyraoc 
M. hab. rap, a Schwartze expunctum — grnoTacce = vretTaynogy — +! wa prius 


pro sıç — ante alterum mie cum Vulg. om. n, Syr. in textu xat, in margine n. 


CIV. 
? BAPE NAHT EVPPANE NNETWINE MCA TMXOEIC 
6 necnepua MARpAgALN NEYZUƏAA MWHPE MIAKWB MEYCWTTN. 


20 mapun NEAAOC Aykaç 


19 nwaxe WNXOEIC NENTANACTC 

EROA 

36 ANATACCE MWPRALICE NIU MNEYKA S 
Cyes. 

H erpe Rorwwg EROA Wnekpan ETOVAAR 

CVI, pE. aAħandovia. ovwng eRoh nxoeic XE OVJpPHCTOC NE XE OVWYA 

eneg Ne NENA. “MAPE NENTA MX£OEIC COTOY XE NAÏ NE ACCOTOY EBOADA ƏM TOX 


rai aiia EANN E N y 


Mnerxaxe ë ’ AQCOOYZOY EOYN ƏM NEVJYWpPA EROA JU NELT UN NEUNT MN 


A'i 


TengiT UN GAAACCA. *AYnAANA Ə! NLAÏE QM OVUA EMM MOOS MHT W- 
NOVS TEZIH MTNOAIC UTEVUA MYWNE 5 EVakKAEIT' EevoBeE A TEYPYXYH WLM 
meuTor ĉ aqnmaguor EROA ƏN NEYANAFKH AVRIYKAK EZpPAÏ ENXLOEIC AQCWTU 


$ 
k: 
; 


 EpOOY ZÆ MTPEVZWW. 'AQAYXI MOET HTO EVZIH ECCOVTWN ETpEYRWK EgpaÏ 
EMTONOC UNEVUA MWYWNE. Č MApPOVOVWNE CROA MALOEIC ƏM NENA AVW MEC- 
WNHpE ƏM MWYHPE MAPWUE ’ XE ACTCIO NOVYLHH ECOKAÜT OVYPVQÇH ECEKAÏT ACJ- 
UAc NArason '' METƏRMOOC PR NKAKE UN GAÏBEC MNAMO NETUHP QM OVURNT- 
HKE UMM MNENE 11 ke Agt Nors t UTMWAXE UNMOVTE AV TEONT UTNYOLXNE 
aneTxoce. a nergnT eRBio gm mevgrce AvrpsWB AvW UM NETROHS! EpooYw. 


1? APRIWYKAK EgpAï enxoeic gU nTpergwy aqnaguor EROA 9N NEVAnNaArkH '*acqR- 
i3 TOY EROA 2M TKAKE UN oaïBec UTUOY AVW ACWAN MNEVUPPE. 7 MApovrorwne 
o EROA BTxocIC em NeqgNä AVW MEJWNHpPE N NNWHpE Nppwue ê xe Aqgorwwyg 
MEENT YAH NZ UNT aAqgLpk Mecenuoyhoc wneninme. ' AqgWonor epo 2N TEIH 


MTeranowia nrTareBBio rap ETRE NEeYaAMoLra' ŻA NEVƏHT BET CGIMOVWA MIU 
AVON EOV EUTYAH UTUOY. !? AVEIWKAK EƏpAÏ ENXOEIC OU MTPEVƏWY AC|- 
magror EROA ƏM MEVYANMATKH zo Aqgxoor UNEJWAxE ATAA aAqTorxoor 
EROA am nmergice. “t mAapororwng EROA MNXOEIC OM MENA AVW MECHNHpE EN 
MWHpE MPpwWLE. . 


Ps. CVII, 8-12. 
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AN NE NNOYTE NTAKKAAN NCWK' AYW NYNHY AN EROD MNOY- 

3 TE ƏN NENGO NA NAN NOYBOHSIA ƏN NeENGDÏYicC XE NOY- 
KAÏ NPWRE WYOVEÖT. TNNAP OVON 2M NENNOVTE' AVW 
NTO NETNACWY NNENXAXE. 


- 
A 


cvIIL PH. EMXWK EROD NEYADUOC NAAA. 
3 NNOYTE RNPKAPWK ENACHROY XE TTANPO ANPEYPNORE 


AN TANEKPOY AVYOYWN E2PAÏ EXW AYWAXE EPOÏ ƏN OYDAAC 
3 NKPOQ' AYKWTE EPO NONWYAXE MUOCTE AYT neeai em- 
1 XĪNXH.  ENRA NCEREPIT: AYTARADE aroj ANOK AE NÏ- 
5 AHA NE “AYCUÏNE NOENNEGOOY EPOÏ ENNA NƏENNETNANOY- 
0 OY AYD OVUOCTE EMNA UTNALRE. KAOÏCTA MNpeyproßeE 
EXW RAPE NAIARODOC Aacepa TY gi ornan wog g% 
NTPEJXISAN NURA NAPEEI EROA EJ TOAEIHY MAPE NEW- 
8 AHA WWNE NAC EVNORE. NTE NEQPOOY CROK' NTE KEOYA 
9 XI NTERNA TEMICKONOC BAPE NEGWHpE P oppanoc': NTE 
10 TEQCZÏLE P QHP’ ƏN OYKÏ MAPOYNEENE NEQYWHPE EROA 
1 NCETWBƏ' NAPOYNOXOY ERODƏN NEYHĪ. AYW NTE NAANİ- 

CTHC REYT NETNTA THP NTE PNYRUO TWPN NNEGAÏCE 


12 UANPTPEJWWNE NAC NGI NETNAWONG EPOY' ANP'TPE WEN- 
3 ETHA WWE NNEYoppAnNoc HBAPOVYET NECWYHpPE EROR 


1? post EBoh M. hab. mewan — t° an nenahaïyic, M. Vulg. Syr. et Gr. cx upews 
— xe = Vulg. quia, hebr. Syr. et Gr. xı, M. om. — '* nennowre = M., Vulg. Syr. 
et Gr. absque nuov — nernacwwg =M. eena twwy et Syr. Laas , pro sÉouðevoset 
— Ps. CVIII, è Tanekpog , Pistis nesxpoq, pro croua Ñohiou — Pistis avowvwn Tpwor, 
n. Ic, p. c0, cum nostro cod. recte om. Rpwor — idem argyaxe new — * idem arw 
WAVKWTE EpOÏ ƏN peEnwWAxXE (N. IC, İt. gF ZENWALE) WUOCTE AVW AVUIYE NUUA 
enxzīzn — * idem avaiagahe = eyfiebahhov — idem nergyhnuha — * Sahidicus initio 
om. xat — Pistis avcaine novn (ovBuHi), et om. Epoï — idem wnaarani — ê kaoi- 
cra = zartacTthooy, M. eyw — idem Rorpeqprobe cgpaï exwqg' arw wape, M. k 
Vulg. hebr. Syr. et Gr. etiam hab. xg. — 7 idem erwantegan epoq' wapeqg ekod l 
cqTSáïnw arw uwape, M. om, xa — naq etiam in Tuki, p. 175, Pistis cum ceteris 
om. — Tuki, ibid. Rnoßge — ° Pistis wape neqggoor chok arw sape keora, M. om. zat 
— °? idem avw wape Tegeare = M. Vulg. hebr. Syra et Gr. — +° idem saporkis 
eneqwnpe arw uapornoonor eBoh, Syr. = Gr. CAASVOPEVOL PETAVAGTNTOTAY OL 
vrot utovu, M. maporkis. nceorwTeR EROA ....— ** Pistis wape nanic THe BewT 
KETON KAY THPOW AVW WAPE PENWDO .... Nmeqggrce THpov, etiam Memph. 
hab. Tapov — °” idem mnprpeqwwne n6 nernat Toorq ovhe WnpTpe wan- 
atng, M. ovog pro ovrhe, Gr wnòs. y 


Ps. CVII, 13 — CVIII, 1-13. 


PYN N ea 


A43 


1 NCEQET MEYPAN EROA ƏN OYXKWA NOYWT.  NCEPMNMEEYE N- 
NANORA NNEQJEŬOTE MNERTO EROA UMNXOEÏC AVW NCETR- 


5 qwWTE EROA WNNORE NTEJUNAAY HAPOYYWME MNERTO 
EROA MMNXOEÏC NOYOEIWY NLU [MRAPOYXEPE NEYPTNREEYE EROA- 
2u nkagl. 

cIx. po. [meypaneoc NAAYEIA]. 

2 [NTA MXOEIC TNNOOYK NOEPWR NGOL ERODƏN CIWN 

4. a. . . . . XE NTOK NE MOYHHR WA ENEP, KATA TAZIC 
E E E a e a a a aaa ae ak Ta S aea 

6 a a a a a INAWXS NNEYANHYE 2IXU NKA ETOW. 


a GNACEROOY ƏN OYUOYNCWPR 2! TEIH ETRE NAÏ QNA- 
XÏCE NTEQGANE. 


cx. Pi. NEPADUOC NAAYEIA. 
1 NAOYWNƏ NAK EROD MXOEÄC 2X NALHT THP 2L NWOX- 
2 NE NNETCOYTWN UN OYCYNAFTWTH.  ƏNNOG NE NEZRHYE 


t3 Pistis mapovger meqwHpe EROA AVW HAporqeT neqpan EROA 2M OVTENEA 
— KoywT — f idem mapovpnuceve MTNOBE.... AVW UNPTPEVJWTE EROA NTAMO- 
sua nTeqgaar, ceteri = Gr. N AVOL TOY TATEPWY XUTOV..... — *’ Pistis w- 
ovoïw (sic) ma: ad haec verba desinit codex, cetera sive in textu sive in notis ex 
Pisti — neqļpnacevre = A., Memph. Vulg. hebr. Syr. et Gr. to pynpocuvvoy uTwy 
— Ps. CIX, vv. 2° et 4° ex Tuki, p. go —* Tazgıic (sic) sine articulo — ê nnerännvE 
AA eTrow, M. nragpe movenw gizen nkagt, Vulg. et Syr. = Gr. xeadas emt yng 
Toiov — ' cod. mTaäne (sic), pro mreqgāne, quod restitui. 


SEESE ENE e e E a 


CVII, t enna xe MnOpmucere Eepe ROVNA AVW AYNWT MCA OVPWUE MƏHKE' 
AVW MERIH AVW AYAIWOKE MCA OVA EQUOKƏ MƏHT' eELoorTY. *7 aquepe nca- 
| OY ATW eqeer maq wngqgorew necwor eqeore eRoa waog. 8 aqt ncagor 
= &wwyg MOE NOVWYTHE AVW AQBWK ENEYCA NOV MOE MOVMOOV ACP GE MOVUEJ 
© m meqgkeect ë © mapeqwwns mag mec MeBcw erqnNasóoreqg Maog' AVW NOE 
O MOVRZWNH eqranopg maos Movoïw mie. ”? nai ne PWB RNETAIABADE aTa 
O TXOÏC AVW NETZW NƏENNAPANOLMON EZOF ETAYPYHH. ’! MTOK AE NXOEIC NXOEIC 
© Api OVNA MALAÏ ETBE TEKPAN MATOVLOT ”? XE ANF OVƏRKE AVW ANF oveßinN 
Š NAHT YTOPTP UNACA NƏOVN. |" AVYIT NTAHTE NOE MNOVSAÏBEC EACPIKE 
AVMOWYNT EROA mee Moenwxe. a manat GRBE N TNHCTIA AVW A TACApPZ 
~ Wie eTBe nieg. Anok AE AWWNE NAY MNMOSHEG AVMAY Epot AVW AVKI 
O nnerannye. ”® ROHS: epoi NXOEIC NNOVTE AVW TOVXOÏ KATA TEKNA.  ?' 


povere Xe TA TE TEKGIX AVW MTOK AKTAWMIOC NXOEIC. 


Ua- 


POVI TAST CIR 2A. 7e CX 12 


£ e XIV 


A44 


o> 


TXOEIC EYVROYYT ƏN NEGOVWY THPOY'  OYOYwWNƏ EROA 
AN OYCA NE NEJA[WR| AVW TEYAÏKAÏOCYNH WOON WA ENEP 
1 NENES. AYTPEYPNREEYE NNEYUWNHPE OYNAHT NE MXOEÏC N- 
5 WENES THG Agt NOYƏPE NNETPPOTE PHT YNAPTAEEYE 
0 NTEJAÏAOYKH WA ENE. AQYXW NTO NNEQƏRHYE ENEC- 
1 DAOC’ EF NAY NTEKAHPONORNÏA NNƏEONOC. TRUE NN NEAN 
8 NE NEZBHYE NNEQYCIX' NEGNTODAH THPOY NOT’ EYTAXPHY 
9 WA ENEP, NENES EYTAMÏHY ƏN OYUNE AMN OYCOOYTN. AH- 
KOOY NOYCWTE NNEJAAOC' AGEWN NTEYAIAOYKH WA ENEP, 
NEYPAN OVAAR AYW OYPOTE NE. TAPHH NTCOpIA TE O0TE 
TXOEIC NANOY TANTPRNOHT AE NOYON NL ETEIPE MAOC 
NEGCROY YOON WYA ENEP, NENES. 


1C 


cx.  *#pPIa. ADDHDOYIA NEKTO UNAFTTAIOC NN ZAXAPIAC. 
1 NAIAT RNPWRE ETPEOTE PUHTA ANXOEÏC' AYW EPE NEG- 
2 OYWWY YOON ƏN NEANTOAH' NECNEPLMA NACUNOOLN 2M 


3 NKA’ TTENEA NNETCOYTWN NAXIĪCROY NMEOOY UN TAUNT- 

PRRAO NET NEGHI AYW TEYAIKAÏOCYNH WOONT WA ENEP, 
1 NENES. A NOYOEÏN WYA 2N MKAKE NNETCOYTWN' OYNAHT 
5 NYENESTHA NAÏKAÏOC NE NXOEIC NNOYTE. NEMPE NPWAE TE 

NYEN THA Npegt qgNnaoikonoxci nneqgwaxe on ovolan) 
6 XE NEYNAKĪR AN WA ENEL NAÏKAÏOC NAWWNE NPINAEEVE 
7 WYA ENEZ. NANAPZOTE AN HT NOYCOEÏT EY2O0OY NEYƏHT 


Ps. CX, ? evuorwr, cod. eruo.. in litura — an neqorww = hebr. Syr. et Gr., 
M. Txe neqovww — * ovca pro M. ovmiwt mueTcai = peyahorpereta — wR ToD 
neqggwß in litura — * post nneqgnnpe M. add. Tupov — ne = M., Gr. om. — ante 
nwenegTaq desideratur arw — * WTEJAIASYKH = Òrlnxng auTov, it. infra v.g ~ 
— 7 ne abest a M. Syr. et Gr. — ë n. IC., p. CaF, erTanciny — ° n. IC., pe PRF, 
om. av — ne = M. qor, Syr. = Gr. om. — +° ve = M., Syr. =Gr. om. - n. 1c, ibid., 
oore mnnovre — ante neqcaor M. hab. zı — Ps. CXI, verba in titulo: nekTo.... 
un gayapiac = Syro-hex. Y faalo wae? |Loss — , absunt a ceteris — * Tuki, 
P26, ETPROT = AVW... neqgk roàn, Syr. = Gr. ev Targ eyrohaig auTov Peknoet 
cooðpa (A. om. cooòpa), consentit M., sed hab. eqēorwwce — woon omissum a i 
prima manu, restitutum est a secunda — * post Tanrtpuuað M, add. evewwnm 
— * post ovnanr, et ante WAïkaïoc Syr. et Gr. hab. zæ:, M. hoc postremo loco 
tantum legit - ne nxoeic nnowre =M. Syr. et A., Vulg. et Gr. om. — ë Tuki, p. 122, i 
wape TAaioc ne wrgnT axvw ngt, M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. ypnotog awnp 

r 


O OLATELDUV AAL zuy poy. 


Ps CR. 3 Se CXI 177: 
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s RTWT EgEDNÄÜZE EMXOEÄC) NEQƏHT TAXPHY NANAPLOTE 
9 AN WANTEYRNESEATY NNEYXKIXEEY. ALKWWPpE EROA aqt 
NNOHKE TEQAÏKAÏOCYNH WOON WA ENES, NENEZ AVW NETAN 

w NAXÏCE ƏN OYEOOY. NMPEJPNOBE NANAY NANOYST NAEPOX- 
PEX NNEqgOR2E MYRWDA NTENEjoYuiA NNpegpnroßge NaTafko). 


cxi. PIR. ADDAHDOYIA TEXWPIA. 


2 NALAD CHOY EMXOEÏC' CROY ENPAN UTXOEÄC. EPE NPAN 


TIXOEIC WWNE EYCUHA[ RAAT] . 


cxi. PIF. [AAAH 0NA]. 


j BI TTpEgei EROA2M NKA, NKHRE] 


. 


CXY. pIE. [AAAH Do YA]. 


3 [EINA TEER OY AMNXOEIC ENUA NNENTAQGAAY NAI THpOY] 


CXVIII. PIH. ADDHDOVYIA. 


9 [ƏN OY EPE OYWHPEYHLA NACOOYTN NTEQƏIH : 
1 BAPE NEKNA WWNE ECACOAT . . . MAPE NEKANTWN- 


8 aqmapgore an = Syr. et Gr., M. ovog mneqkie — nneqxixeev, M, et Syr. 


= Gr. em. roug cylpouç autou — ° arw abest a ceteris — +° 


mrencïievaïa (sic) NN- 
peqproge = Syr. Vulg. hebr. et A. emupa auaptorov, M. = Gr. emi. apaptwhov 
E- postremae literae xo cum membrana exciderunt — Ps. CXII, Teyxwpia in titulo 
abest a ceteris — ° ad eqcea desinit codex, cetera perierunt — Ps. CXIII, t ex Tuki, 
p. 327 — Ps. CXV, ’ seu +? ex eodem, p. 217, erna TeER (sic) - nnenraqaaw, Tuki 
hab. Rnenragq ...— Ps. CXVII, v. 7 in Tuki, p. 218; vv. 24-29 subiiciuntur ex Opere 
i « Recueil de travaux relatifs à la Philologie et à P Archéologie Eg yptiennes et Assy- 
riennes. Vol. II, p. ọ6 — Ps. CXVIII, huius psalmi admodum pauca habentur in no- 
stris membranis: aliqua supplevimus ex Tuki, quae uncis inclusimus — ° Tuki, p. 217 
— "5 (p. 174) post sape Gr. hab. òn, M. sapegqgi apri Exwi. 


To 


y CXVII, ™ na: ne negoowr NTA NGC TAMIOQ MAPRCWOVƏ EZOVN MTENTEAHA' 
 Mrnovnog suon Nout ” w nc mague w nGc corron NE °° qoma- 
MIAT NGI NETNHY M NPAM UNGT ANCHOVY EPWTE W nhi UNGO ”' nmovTe 
nec agorwa EPON UATAZO EPATY MOVWAJ ƏN NETRA’ ƏN WAZPA! NTAN MNE- 
O SYCIACTHpION) “S MTK NANOYTE EINAOVWNE NAK EBO NTK nanowrte tnaxacTtk' 
Tnaovwng mak EROA TXOEIC XE AKCWTIAL EPO AVW AKWWTNE NAI MOVLA 79 oye 
WN EBO xe or JYC NE XE OY WA ENE NE NENA. 


Ps. CXI, 8 — CXII, ı. 2. CXIII, 1. CXV, 3. CXVIII, 9. 76. 77. 


FRAGMENTA CopTO-SAHIDICA. Vol. IL 19 


” p. 0A: 0E: 


-109 ¥TAŲYXH ƏN NaGïx NovõciY nix AYw UNEIPnwRG W- 


e: ¥KPINE UNAJLAN AYW NFCWTE MAOT NATANŞOÏ KATA 


146 pe. 
o THA TAZI TAWNƏ eoa a a a a a a MAPE NETPR 

20TE ƏHTK KOTOY EPOK KEANE T i ) 6 
84 OYHP NE NIE2OOY ATEKO ROAD ja E N 
1% ë MƏHRC NNAOYEPHTE NE NMEKWAXE] . o a n a a 


meknontoc o o s n r E N E E T 


155 MEKWA XE. NOYXAİ OYHY NNpPEYPNORE XE MNMOYWYINE NCA 
156 NEKAIKAÏWHRA. NAYE NEKANTYENEITHY ERATE NATANPOÏ 
NOC KATA NEKNA 


w9 [tape naconc WN E2O0YN EPOK MXOEIC 

13 MAPE TEKGIX WYWNE ENTOYXO!| 

CXIX. PI. [TWAH NNA Nna Ba oroc]. 

1 [Aiwu EapAï Epok NXOEIC PM NTPALWY' AKCWTA Epoï). 
2 'NXOEC MNATOYXE TAYYHH ERODƏN 2ENCNOTOY NXIN- 
3 CONT’ *AYW ERODƏN OYAAC NKPOQ. [eyna t ov nak ayw 


1 EYNAOYES, OY EPOK’ NNA2PN OYDAC NKPOC' NCOTE WNMXWWP 
5 WODG UN NANOƏPAZ NTE NXAÏE OYO NAÏ XE A NAMAN- 
6 WWNE OYE EROX AÏOYWƏ, ƏN MMUMANWYWNE NKHAAP. à Tå- 
1 PYH P PANOOEIDE 2N OYUMHHWYE WMA).  NEIO NEIPHNEÏKOC 
AN NETROCTE N PHNH. EIWYANWYAXE NUMAY WAYTOYBHI 
EMXÏNXH. 


1 (ibid.) ragor, M. Vulg. hebr. et Syr. =Gr. cAetosgy por — *’ (p.172) ēpox (sic), 
pro epo: — +" (p. 91) nekwaxe, ita Sahid. cum Syro-hex. hebr. et editionibus lati- t 
nis, M. =Gr. o vopoç cou — "" ən nasiz = Alex. et hebr. cum editionibus latinis, 
M. et Syr. = Gr. ey Tats yepor cov — *** kaTă, M. et Syr. = Gr. òra — t56 post nek- 
unTyenegTHqg om. zupie — Eware = M., hebr. Vulg. et Syr. = Gr. om. — noc hic 
ceteri om. — kāta nekta, Vulg, et Syr. = Gr. xata To xptua Gouv, M. = hebr. idem 
in pl. — t6 ex Tuki, p. 173, epok , ceteri = Gr. evomtov gov — "° ex eodem, p. 1743 
EnTovxoi, pro Tou coca! pe — Ps. CXIX, titulus ex coniectura, sicut et infra; 
quae in uncis ex Pisti Sophia — * epok nxoeic = M., hebr. Vulg. Syr. et Gr. mpo 
zuptoy — akcwTi = M., Vulg. hebr. Syr. et Gr. xar eignzouce — ?” Pistis næoïc mor 
eu nTayryn = Syr. et Gr., M. ekenogen ....—idem eBohgrTh ovhac, Tuki, p. 3145 
eßBoa F... — ê arw = Syr. hebr. et Gr., Vulg. et M. 1e — pro exnaoveg, Tuki, p. 2173 
legit Rceoveg, et om, praeced, arw — * wnxwwp= Vulg. hebr. Syr. et Gr., M. in plur. 
— yoag (sic) pro M. cewe wwL et Gr. nzovnpeya — nanepaz = Totg avlpakı -A U 2 
uakwwne pro n Tapora pou — ê gÑ ovunnwye maa = M., Syr. = Gr, mokadi 
— `" Tuki, p. 314, nerpanaKoc, Pistis merpusikoc ne..... WAVUIYE NUBAŤ KEIAH, } 


Ps. CXVIII, 79. 84. 105. 109. 154-156. 169. 173. CXIX, 1-7. 
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CXXII. PKR. [TWAH NNA NARA OROC]. 
3 [NA NAN MXOEIC: NA NAN: XE ANUROY NCWYC ENATE| 
CXXVII. PKH. [TWAH NNANARAOROC] 
5 [RAPE OVON NIR ETROCTE NCIWN XIGINE] 
Coptice Graece 
CXXXI. Paa. *negRWwA Ae KOVI 
PAATHPpIOY. p. TKE: 


9  NEKOYHHR? natoiwoyr N- 

Á OYAIKAIOCYNH” AYW NEKTE- 
0 TOYAARB NATEDHD]. eTRE w 
AAYEIA’ MEK RPA[D] NPK TE 
u MEKO EROA UNNEKPC. a u 
TXOEIC WPK NAAYEIA ƏN OY- 
SE NNEGAGETI WAOC™ XE T- 


évexev Aquerð Tou ovdoļfu] ofou]: 
LN ATOTTPEPNS To mpóswTojy] cou 
ATO TOU YPNTTOU ToU.  WPOTEV 
Zo tw Aaucid aAnleræy xat ou wn 


AETHON: AUTNY EX HAPTOU TNG XOL- 


12 


NAOURCO EROA 2N NKAPTNOC’ 
NƏHTK EX MEKƏPONOC. Ep- 
WAN NEKUYHPE 2ApE2 ET|[aä- 
AIA|JOHKH” AN NALRNNTAN- 
TpE nai et[narTca] Rooy e- 
pooY' NEYWHpE nme NagLxoloc 


Alas oou Onoomar emt Tov Ûpóvov 
gou. cay puhakwvtaær ol viol gou 
Tny calrxny pou xal Tæ æptu- 
PIX LOU TAUTA OLDaEWw AUTOUG, xA} 
oi ulol QUT®V EWG TOU ALWVOG XA- 


Orouvtær cmt Tou Opovou oov. 


mai ețfnaTtcagoov — ante nerwnpe Sahid. cum M. om, xat, 


EXI MEKƏPO|NOC WA ENEŞ. 


Ps. CXXI fragmentum infra ex Opere Recueil etc.; Ps. CXXII unicus versiculus 3 
ex Tuki, p. 476 — emare, M. et Syr. = Gr. emt mov — Ps. CXXVIII, v. 5 item ex 
Tuki, p. 177 — Ps. CXXIX infra ex Pisti Sophia — Ps. CXXXI,’ to mpóçomov 
cov ro = Sahid. et M., Vulg. hebr. et Syro-hex. = Gr. om. cov amro — * əm 
ovue, textus graecus cum ceteris Anery — RNeEqaAseTI = tex. gr. 4al ov un ahe- 


Onan (alii codd. graeci fsrnsst) — «urny = Vulg. et Gr., M. =A. &uTOoy — ETit TOY 


æ òÒatw, cod. om. «, Sahid. recte 
Syro-hex. hab. 27. 


Ppdvov = A., Gr. emt Tou povov — +? Gr. tavta 


2 


CXXI.  arerppane EXM MENTAV£OOC NA! XE MAPENRWK ENHI MNEC NEpe 


NMOVEPHTE ZZEPATOY ƏN NMOVAYAH OIEARAU  ? GIEAHAL EYKWT MUOC NOE NOV- 


TOAIC EPE TECUHTOXH 2! MECEPHOY * NTA MepYraH BWK egpaar Emar nepran 


- unse EYUN TAMTpE ATNIHA. 


2 


CXXIX, aïww egpaï epok NXOeEIC ƏN NETWHK' CWTA ENAZpPOOV' MAPE 


Ps. CXXII, 3. CXXVIII, 5. CXXXI, 9-12. 


S XVI, 
f i2: 


E A Sa 


TAA ENEE AAKA TRE A E RN T AA T A AEA STR 
né Aria e SS eA Pa 4 
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CXXXIV. PAA. [A>AHaoYia]. 


T a a a a o e ŽAQKA NEBPHOE EV2WOY NENTAQHN NTHY 
EROA OM NEVAS WWP A a E N E 


CXXXVI. PAE. [MAAAYEIA NTE IEpERUIAC] 


1 [ENa păi IXEN NiepwoYr NTRARYAWN : ANƏNOOC EPPAI 
ANPIRE 2 MTPENPMTAREYE NCIWN]. i 


CXXXVII. PAH. EMNXWK EROA NEYADRNOC NAAA : NAZAKAPIAC 
22A NnXwwWpeE EROR. 


3  ¥*NnO@ AKAOKINAZE WNO AKCOYWNET' NTOK AKCOYEN 

TAGIN NOOC: NN TAGINTWOYN' AKEINE ENAMOKMEK THPOY 
3 MOYE Ž*AK2OT2ET NTAJIH AN TA[WY] RW AVW AKNAY ENA- 
1 alooY|e] XE NN KPO 2A NADAC' EIC PHHTE NTOK AKINE 
5 ENETNAWWNE NN [NWYWPI] NTOK NTAKMAACCE MNO AKKA 
6 [NTEk]6X 2iXwIi. AYPWNMHPE MMEKCOOYN [EROA woi) *aqg- 
1 TAXPO NTNACEYCRCOLR AN EPOQ. EINARWK ETWN ERON st- 
8 NMEKNNA' EINARWK ETWN EROA MNMEK2O' EIWANRWK EPAI 


Ps. CXXXIV, titulus ex M. — 7 aqka , M. hebr. Vulg. Syr. et Gr. emonosy — neva- 
awwp, ceteri cx noxupwy gutou — Ps. CXXXYVI, titulus ex M.; unicus v. 1 ex Tuki, È 
p. 327 — angaooc egpar, ceteri = Gr. sxs! sxahioapey, xar — Ps. CXXXVIII, naga- 
gapiac gu nzwwpe eBoh =M., Syr. et Gr. non agnoscunt — * akaokisage = eùo- 
zuca — ahte akcovwner om, xat — ° ante akeime cum hebr. item om. WTok e 
- Tnpor = V., M. hebr. Vulg. et Syr. = Gr, om. — * aknar enagioove, Vulg. M. Syr. 
et Gr. macag Tag oğouç pou mposròeç — * kpoq = Syr. Pas , M. = Gr. Aoyos uÒKOGI 
Vulg. = hebr. tantum sermo — eicgHnTe .... akie, M. gunne Mook NLOEIC AKCOVEN 

.. Tupor, Vulg. hebr. et Syr. = Gr. tou zupie gu syyoç mayta — * quae in uncis, 
perierunt cum membrana — ante akka om. xa! — ê post aqTazpo Memph. et Vulg. 
hab. xı — 7 alterum emmaßgwk, M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. xat .... guyo. : 


nekuaaxe teTHY encegpoor AnNAconT. |” NZOEIC EKWANTƏTHK ENAANOWIA MIW 
nernawapepar] * xe epe nkw EBoA MTOooTK eTBe nekpan * aigwnowine Epok 
TZOEIC A TAYYYH ZVNOWINE ENEKYAZE. Ea TAYTYH 2EATIZE ENZOEIC) RIN 
BTOOYE WA pOVZE MAPE MIHA ZEANIZE ENLOEIC ZIN ZTOOY WYA pPOVZE 7 ge epe 
NNA RTOoTg WNZOEIC AVWLOVN OVMOG MCWTE 2 ZTHY E arw ETOC netna- 
cwTE MNICA EROA gM MEQANOMIA THpOT. 


Ps. CXXXIV, 7. CXXXVI, ı. CXXXVII, 1-8. 
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9 ETME KURAY EIWYANRWK ENMECHT EANNTE KNARA  EIWAN- 
XI NNATNƏ ANMNAY NWYWPTM TAOYW, ƏN APHXC NOADACCA' 
10 KĀI FAP TEKIIX RNAV AVW TEKOYNARN NAXINOEIT ZHT 
ooa TTE E E e A O N TS e E O E E e NA 
19 [EKWA NNOYTE TAKO NNpEgpNoge] *npwrre Nenog peEKT `n. 10» 
20 THYTN NCAROD WAO XE NNOYTE NAWAXE EVRNOKNK' CE- Poon 
2 NAXÏ NNEKNODÏC EMNXÏNXH. NETROCTE MUOK NOC AÏLECTW- 
oY AÏRWDA EROD EXN NEKXAXE. 


CXXXIX. PAS. EMXWK EROD NEYADAOC NAAYEIA. 


2 * NOC NAZRET EYPWRE MMONHPOC' NATOYXKOÏ EZNPWRE `P. PZO: 
3 NXINGONCT NAI NTAYREEYE EPNKAKÏA ƏN NEYƏHT' AYCPU- s 
1 DA, EROA WNELOOY THP  ŽAYTWA NNEYAAC NOE NNEÏ- 

5 20A OVUATOY N20 TETEA NEYCNOTOY. *WATOYXKXOI EPN- ` p- Poz : 


=—__«— = . — -— -= = oR 
6 PWE NXINGONC' NAI NTAYAEEYE ETCAAATE NNATACCE A RS 
NXACIPOHT WN EPO NOYNAW' AYCWANT NƏNNOYƏ UNAY 
ENAOYEPHTE' AYKW NƏNXPON EVYƏHN E2OYN ETAPİH. AIAYAD. 
E * NXOEïcC NOC TOORN VNAOYXAÏ AKP2AIREC EPO! ƏN OY200Y * p. PZZ: 
* Oo eeen a 


X 8 kunar, M. ke maay, Syr. = Gr. cu exet et — kwea (sic), M. meok ke wuar 
on, Vulg. et Syr. = Gr. mapet — ° nnana = Vulg. et Syr. = Gr. tas mTepvyas pov, 
= M. cum hebr. om. pov - mnnar nwwpnr = Syro-hex. fang- p-/, M. tantum R- 
= wWwpn, hinc add. nTaTagwor eparov; quibus verbis, ait Schwartze, simul respe- 
xisse videtur et lectionem A. xaT opfpov, et lectionem V. xaT’ ophov —ante Taovrwa 
cod. om. xı — *" Tek6ix usque in fin. pro M. TekzIx MAY EcEGI UWIT NHI 0V0 
Tekovina ecēanoni Wot = Gr. exet n yero cou oðnynoet me, xat xaheker pe n 
Debra cou — ” nnowvre mawaxe, M., iuxta Schwartze, cenacaxi = hebr., licet alii 
codd. legant gracaxı = Gr. spets, Vulg. dicitis, Syro-hex. sea-ħel futin — ” initio 
=~ om., «H = M., Gr. ovy: — ante aïißwa om. xat — Ps. CXXXIX,” cgmpwee, ceteri 
EE Gr. aro avòpoç — ? ēgnkakia , Tuki, ibid., ēgankakia (sic), pro «òiziaç - am 
 neranT, M. Den novan, Vulg. hebr. et Syr. = Gr. tantum ev xapòig -A ee N- 
neigoq, M. mpprt mpaoraoqg = Syr. et Gr. ocet opews — weoq = M., Vulg. et 
Gr. aomiov, Syr. in sing. —- Terga, M. eru Da, Syr. = Gr. vro — Gr. et Syr. 
in fin, apapa — ë cod. initio om. ọuhæķov pe xupte cx yetpoçs auapTwhouv 
— ante maTovrxzo: M. hab. ovog — egnpwse = Vulg. et Gr. aro avhooroyv, M. = Syr. 
et A. EROA aa ovpw — ê ante avcwan Tt = òLetetyay, cum Syr. Om. Xat — AYKW, 
ceteri = sĤevto pot — menzpon = Syr, et hebr., Vulg. et M. = Gr. in sing. — ernn 
Egor eTagin, M. Den ndwnt mTe gannwiT, Syr. = Gr. eyoueva TotBou = Ara- 
Paz., M. = A. om. — * Akpaaßec Epor, ceteri = Gr. ETEOXLAGAG ETL TNY XEQAANY 
= po- mmnoavreoc (sic). 


Ps. CXXXVIII, 9-21. CXXXIX, 2-6. 8. 
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9 AMODA YROC. 
RE AYREEYE EPOÏ MNPKAAT NCWK' “RH NOTE NCEXÏCE NHT. 


. . . . . . . . . . . . . . . . . 


CXL. P. [MEPAC NAAYEIA]. 

2 [RAPE NAWDHDA COOYTN NEKATO EROA). . o oo aa 
CXLI. PRR. [MEPADROC NAAYEIA NTEPE NEJWHPE XOAK Fcwe]. 

8 [RAPEICWTIE ENEKNA MANAY NWYWPT] . o o e a 


° npt pro un mapaðos pe, Syr. om. pe — Rraēnciovuïa = aro Tng emthu- 


prag pou — MonT, ceteri om. — Ps. CXL, v. 2' ex Tuki, p.173; Wnekwrto, ita emen- 
davimus Tuki lectionem wmnekwe — Ps. CXLII, v. 8&' ex eodem Auctore, p. 168 : 
uapercwT = Memph., Vulg. et Syr. = Gr. gxouoroy movnooyv pot — sequuntur infra 
Psalmi CXLVIII-CXLIX ex Opere cit. « Recueil» etc., Vol. II. pag. 96-97. 
CXLVIII, t cuor engt EeRohgRn nnuyve' cuo epog gW neTzoce "cov epot 


HEgaArrehoc THpow cuor Epoq meqsóLn THpor 
4 


? caovr epog Tpu wn noog' 
CIOS THpOY WE NMOVoeIN caor Epo UNHYE MALNHYE CHOV EPO BAPE TALOT 


F 
9 


ETƏM TNE NEUTHYE CHOY ENPAN WNLOEIC E NTO NENTAYLOOC AVW AVWYWNE 


RTog nenTaqgqgwn arw avrcwnT: ’ aqTagoor epaToY WA ENEZ AVW YA ENEJ 


NENES AKAAY NOYNPOCTAFUA MNEVEINE ” 


8 


CHOY ENZOEIC EBONO TKAJ MIApă- 


KWM AM MAOY THpPOW NKWƏT TEYAAAZA NEJIAWN NEKPYCTAADOC' NENMA 


RearTHy eTeipe uneqgwaze °’ 


10 


TOYE un NCRT THpor WwHnN ertkapnoc si 
u ap- 
12 ' 

meep- 
WIPE UM UNAPHENOC) HƏRAO MM MWYHPE WHA BAPOVCUOV THPOY BNPAN MNEC 
14 


mkeA poc’ KEOYPION UN MTENOOYE THPOY HZATCE UN HZAAAATE MTNE' 


pwor unkaa un Aaoc mia Apon un npegteaan Tapor wnkag' 
13 Xe NEYPAN RICE BAVAAC' neqgorwng EBOAƏILA NKA VBM TNE GHALICE 
UNTAN UNEJAAOC NAI NE NECUOY MNEYNETOVAAB THPOV' MWYHpPE MMIHA NAAOC 
eTgnn epog. 

CXLIX,* zw enzoerc novzw MBppe neqcuaor əN TEKKAHCIA MNETOVAAB 
* MAPE MIHA EYVPpAneE EZA NATATAMO BAPRUYHpPE MCW TEAHA EXW NEVppo' 
? BApPOVCHOY ENPAN MTNLOEIC EM OVYWPOC MAPOVYPAADEI EPO AM OVTVATNAKON d 


UR oYYyAATHpIoN * xe gne TZOEIC MNEJAAOC AVW GHALICE MAPEPAY ƏM ov- 


OYZAL ’ NETOVAAB THpPOY NAWOVYOY MAOY AM OVEOOY AVW CENATEAHA QILM 


NEeErs aas Ê 
7 


NZICE NKE NETEN TEVWYOYVWBE EPE MCHE N20 CHAY ƏM MEVE 
eeipe MovkKBA 2m Mgeenoc oN MAMIO N Naaoct * ewovp Ranppwor on am- 
NEIAHC METZAEO0OY TOOS 2 ANEINE MOUNT °? EEIpPE MƏHTOY MOVSAN 

2 Er DPENESD PE IOMELE a 


NAI NE NEOS MNEQNETOVAAB THpOY. 


Psi CRAXI 0. CEL 2A CXE. 


PRA. [mecRor NAAYEIA]. 


a. . . . [RAPE capz nix cuor eneqpan eETovraaR] . . 


Ps. CXLIV, v. 21° item ex Tuki, p. 177. - Psalmus CL infra ex eodem Opere 
« Recueil » etc. loc. cit. 


= CL,ʻt coy ennortTe ƏN NEQTMETOTAAB' CHOY EPO ZELL NECTEPEWUA N- 
o Teqsów ” caor Epoq gA NTAXPO MTESÓR CUOV EPOQ KATA NAWA! MTY- 
5 awTnos:  ĉ caor epog am ovgpoor mceamiz (sic) cov epog gm oYyarTapion 
O AN OVKISApA Ý caor Epoq gM OVYTYUNTANON LMN OVÇOpOc' caor Epoq gM JEN- 
 QOPTH UN ZNOpPTANOM * CHOY EPO ZEN ZNI MÉI MECE TOVCUH' CALOY EPOC 
gen gNkraBaAdon MAOYAAN Ô MAPE MIGE MIL CUOV ENPAN UMNXOEIC NENNOVTE. 


A PSI CXLIV EZT: 


152 


UNAPO NCODONWN MWHPE NAAYEIA. 


T L1  *AMAPPOIA NCODONWN MWHPE NAAYVEIA NENTACPPPO 
P dEi a OM NIHA EERE ETCOPIA MNE TECRW ENOI NNWAXE NTARNT- 
3 PANEHT’ EXI MNEKTO NOENWAXE NN NEWI NOENAINITUNA' 

1 ENOÏ NOYAIKAIOCYNH MRE, AYW ECoOYTN ovogan” xe ciet 
NOYUANTPRNOHT NNRADƏHT' AYW OYAICOHCIC IN OVMEEYE 

5 NOYWHPEYHRL. ncopoc FAP ETNACWTA ENAÏ QNAP2OYE 
6 COpoc' MPRNEHT AE NAXNO NAC NOYPELLRRE: NANO NOY- 
NAPARODH N OYWAXE EPH NWYAXE NNCOPOC MN NEVA- 

1 NITRA. TAPXH NTCOPIA TE GOTE ANNOYTE' NANOY TUNT- 
PURNHT’ AE NOYON NIR ETNAAAC' TAPH NTAICOHCIC TE 
TANTUAINOYTE NACERHC Ac NACcwwe NTCcopia N TEecRw. 

8 CWTA MAWYHPE ETECRW MNMEKEIWT' AYW MNPKW NCWK N- 
9 NANCIE NTEKRAAY' KNAXI FAP NOYKDORN NONOT EXN 
10 TEKANE AYW OYKDAD NNOYR’ EMNEKMAKƏ. NMAWHPE MNPTPE 
2ENPWAE N'PEYPNORE MNDAANA LOK’: OYAE UNPOYwY’ EY- 


* 

zi 

Al 
“M 


Proverbia. titulus mutuatus est a vers. 1°; n. 1c, (p. WE) Wnappnwð Tico- 
aouwn — I, $ n. 1c. Wnappoisiz, M. mnaporwmia — nwnHpe Raave’ = Syr. et Gr., 
M. nwnpi anorpo Aaria — ” enoi = vonsat Te, id. v. seg. — Ë exi = Òckachar 
te, M. ewwn epwren — mnekTo pro oTpogaç, M. ngancpwnga — n. ic. (p. WE) 
HoRwWAzeE -— uN HBWA Rgenaiiraa (n. Ic. Rnenaïenirea, quod Bsciai male vidit, 
scribens nnenaimiraa ), desunt in ceteris testibus - n. 1c. post MovaikaïocwnH Om., 
Tue — ecovTH = %x4TEuluvery, n. rc. scripserat Ecoowt™, alterum o nunc est dele- 
tum, M. egqcorrwn — * xe eiet, M. et Syr. = Gr. va òọ, Vulg. ut detur = nnb 
— Rovan TpARgnT’, pro M. novmercaße et Gr. Tavouvpyiay —avw =M., Syr. =Gr. ðe 
— ë rap = Syr. et Gr., M. àe — alt. copoc, ita recte uterque cod., Bsc. edidit cogwg 
- n. 1c. Ẹnaxno, quod omisit Bsc. — ê qnanoi = voncet Te, M. De, Syr. xat — eq- 
ann, M. et Syr. = Gr. czotetwvoy — ante Wwaxe M. new, Syr. xæ, Gr, hab. te 
- n. Ic, nevētīrąa (quod item Bsc. haud notavit) = Vulg. et hebr., M. et Syr. = Gr. 
om. «utoy — ” mnnovre = Vat. et Syro-hex., Vulg. hebr. et M. = Gr. zuptov — post - 
alt. Tapxn om. àe — ult. Ae = Syr. et Gr., M. om. — tad h. vers. Bsc. notat : 
« Cod. Borg. 99, habet aww mnpktTw wuok », quae lectio omnino improbatur ab ipso 
codice, qui evidentissime legit ayw mnpkw mcwk; litera 7 in altera voce a Bsciai de- 
tecta, est simplex impressio eiusdem literae in pagina praecedenti existentis — Bsc, 
mendose RTekuar — ° kaxi = Syr. et Gr., M. evernigqg — ezn Tekane = Vulg, hebr. 
et Syr., Gr. cn zopuon, M. aizwk — *' n. 1C. (p. pruF, seu pRa) gnpwse mpeqpnoge, 


Vulg. peccatores, M. et Syr. ='Gr. æyðpeç aceberg - nDAna = TALYNTWGLY, 


Prov. I, 1-11. 
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WANCENCWNK EVYXW WROC XE ANOY NUNAN NYKOINWNI E- 
neiawTR: NTNEWM AE EMKA?) NOVYPWRE NAIKAIOC ƏN OY- 
12 XINSONCT NTNORKI AE EJON NOE NANNTE AVW NTN 
13 MMEYPTMREEYE ERODƏIXA NKAZ' NTNXNO NAN NNECNKA 
u ETNAWWOY NTNREP NENHI NYWD” NYNOYXE MNEKKAHPOC 
5 NORRAN NTE OYTWWRE NOYWT WWNE NAN. TMAWHPE NNP- 
RWK 2i TEZIH NURAY PEKT TEKOYEPHTE AE ERODƏN NEVƏIO- 
6 OVE. EPE NEYOYEPHTE FAP NHT EYKAKIA AYW EVGENH ENN- 
m CNO EROD. NNEYNPWY WYNE FAP AN EROA ENZADATE ENpa' 
18 NTOOY FAP EVUETEXE E2ZENCNOY EVCEYƏ NEGOOY NAY 
19 E2OYN. NAI NE NE2IOOYE NOVON NIR ETXUWK EROA NNNORE' 
NMWYOPWYP AE NNPWRE MNAPANOROC 200% EVYNATAKO TAP N- 
20 TEYYPYKH ƏN TEYUNTWAYT.  cecoY eTcopia 2N Nep 


H Bsc. EVWANCTCWNK — N. IC. AUOY NAUAN MTAKOINWNET (p. pA) EncïigwTB, 
Bsc. in cod. xxv non recte legit mYkoïmwmeï, Syr. = Gr. Ahe peb nyoy xowovncov 
aruaToc, M. anor apiwpap newnan ercnoq, Vulg. = hebr. veni nobiscum: insidie- 
mur sanguini — n. 1c. om. àe, M. hab. ovog — +? àe = M. et Gr., Syr. sub obelo, 
n. IC, om. — n, IC. Nee Aune egong = Syr. et Gr., M. = cod. xxv — ‘° manm ceteri 
om. — mneqmka eTnawwor, M. et Syr. = Graec. TNY LTNGIY AUTO TNY TOAVTEAN 
— post mTRaeg’ Sahid. om. ðs, Syr. hab. sub obelo — ** n. 1c. RYnovx et Te ov- 
Twe, Bsc., qui contra codicum auctoritatem scripserat mnekkànponosoc, haec hab. 
in nota: « Cod. Borg. 99, habet Nrmowx MnekkKAHpOC NAUAN TE OVTWAE WWTNE 
nan. [ta corrige unum et alterum (sic) NYNOYXE MNEKKAHpOC MUMAN MTE OWYTWAAE 
vel Twwnes wwne man »: si hisce verbis post orTrwwæe utrique cod. addas morwr, 
quae duo postrema verba in Syro-hex. leguntur sub asterisco, habebis genuinam lectio- 
nem cod. xxv; quae propterea nulla indiget correctione — post musan Sahid. = Vulg. 
et hebr. om. xorvoy ðs Pahavtioy xTnoopsha mavtes — t nawnpe = Vulg. Syr. et 
hebr., M. = Gr. om. — ə! Tegin, ita uterque cod., Bsc. legit ọa Tegin, et frustra 
dicit in nota: Cod. Borg. 99, recte habet « a1 Tegin » — n. 1c. om. ae, et hoc non 
vidit Bsc. — +ë hic versus deest in Gr. et M., habetur in Vulg. Syr. hebr. A. aliisque : 
OL yp TOÒEG AUTOV ELG LAALAY TPEYOUGLY LAL TAYLYOL TOU EXYEQL ALLA; N, IC, ETKA- 
Kia . . ev6nnH (non ersnne, ut legit Bsc.) enencmog EBO gn ovxinmsónc, haec duo 
postrema verba, propria huius codicis, non agnoscuntur. a ceteris testibus — +" m- 
mernpw wne rap an = Syr. et Gr., M. arvpwpw rap nnorwnHor — enpa non re- 
dundat, ut opinatur Bsc., sed est pro M. Denm oveeroxi, Syr, Mpa» = Gr. AÒILOG , 
et rectius pro Vulg. frustra = hebr. DIM — *° EV4ETEXE = PETEYOVTEG — EZENCHOQ , 
Vulg. = hebr. Dnb » Syr. |sp> pro M. cegandbwmrefR et Gr. Qovov — quae in M. 
et Gr. leguntur in fine huius vers., scilicet: n Òe xætotpopn AvÒpwy TpPAVoLOY 
xaxn, et in Syro-hex. sub c? , Sahid. habet in medio vers. seqe — $° mmNoBe pro Tæ 


avoua — TeranTwaqT, M. Syr. et Gr. absque gutwv — *? post cecxor Memph. 
et cod. C, hab, ðe. 


Prov. I, 12-20. 


FracmenTtAa Corro-SaniDica. Vol, II. 20 


tpe qm 
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a *AYW OYNTC NAPHCIA ƏN NENDATIA CETAWEOEIY AE NM- 


OC 2IXN NKOOP NNCORT' WACXKOOC AE ECTHK NOHT’ ZIXN 
2 ANMYDAH NANODIC. XE NOYOEIY NIR? EPE NBRADƏHT’ CÖODX 
NTAIKAIOCYNH NCENAXIWINE AN’ NAOHT AE EYO NPEQETIOYRI 
3 EMCWWY' NTEPOYPACERHC AYUNECTE TAICOHCIC) AYW AYWWTNE 
EYGÄM E2ENXNIO. EICOHHTE TNAXW NHTN EMWYAXE NTANNOH' 
u FNATCABRWTN AE MAWAXE. ENEIAH AÏNOYTE EPWTN M- 
NETNCWTA EpOÏ AYW AÏNPY NAWAXE EROA UNET NTƏTHTN 
25 AAAA ATETNTCTO EROA NNAWOXNE AYW ATETNPAT- 
w CWTA NCA NAXTIO: ETRE naï gaw, TNACwBE NCA NETN- 
n TAKO FNAPAYE AE UWTN EPWYAN NTAKO ET EXWTN AYW 
EPYAN NEYTOPTP TAJZE THYTN ƏN OVWCNE NTE MWYOPHYP 
ET EXWTN NOE NOVYJATHY H EPWAN MTAKO El EXWTN AVW 


28 EPWYAN OYOANPEIC EI NHTN UN OYKTO EPWTN. “CNAWWNE 


TAP NTETNROYTE EPpAÏ OYBHÜ ANOK AE TATUCWT €- 
29 PWTR' NEGOOY NAWINE NCW NCETRSNT.  AYUMECTE TCO- 
9 þIA FAP AYW UNOYCWTTA NAY NTUANTRAINOYTE  AYW 
1 MNOYEYTƏTHY ENAWOXNE AYAKWYA AE NCA NAXMIO. ETRE 

Maï SÉ CENAOYWA NNKAPMNOC NTEYZIH' AYW CENACEI NTEY- 
2 ANTYAYTE EROA FAP XE AYXI ZENKOVÏ NGÓNC' CENAPOT- 


9 N —_ = — — 
2 gyw = M., Syr. = Gr. ðe - ovne napgncia (Bsc. haud recte mrenapancia) gn 
NEnAATIA, pro Ey TAATELALE TAPPNGLAV AVEL, M. = Syr. Den MNAATIA CWWN 
ben ovnappucia — ™ ceraweoery Wuoc, quae Bsc., perperam coniungens cum 
praecedd., immerito hic dicit omitti, pro xnpuvcaeTtat — post mNCORT cod. om. Emt 


Àe nuha Õuvastoy mapsòpeuet — nanoArc = M., Syr. = Gr. in sing. — 2 Roy- 
ocer ma = M. et Syr., Graec. ogoy av ypovov -— ” Bsc. haud recte Rpeqenieis 
— 3 nazw, M. =Gr. mponcopat, Syr. l3] l;a — ™* epwrT et epoï desunt in 
ceteris —- nawaxe (Bsc. nawaxe), Syr. =Gr. Aoyous, M. nnaxız, consentit Vulg. 
cum hebr., sed in sing. %7 — ” aww, M. et Syr. = Gr. ĝe — ™ aw, M, anok gw, 
Syr. þa? 2], Graec. zžyo — Wuwr™i abest a ceteris — *’ ante mre M. ovog, post 


nwgopwp Syr. = Gr. hab. ðs — prius exwri abest a ceteris - H epwgan usque in fin., 
Gr. ordine inverso: xat otay spynTat vpty OAupis xat ToALopzta, N OTAN EPYNTEL 
upy oàchooç; M. ovog aqwanı exen Gunor nze orvqgwt eBo ovog EeEwwn äcj- 
WANI EXWTEN LE OVZOLJEL meL OwTAKO, Syro-hex. tantum aa Ilkay wA ol 
Jaaaaso þu >o] — orere, ita cod., Bsc. proprio marte emendavit in oyveħnpic 
— ?8! RcerasnT =M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. absque pronom, — *° aww = M., 
Syr. = Gr. ĝe - Tun TuaïnowTe = M. Vulg. hebr. Syr. et C. rov ðe goßov xuptov, 
Gr. Tov Ñe Aoyov Tov zuprov — * naznio = Syr. et Gr., M. nacazi — ” eßoh rap 
xe, M. epua rap xe, pro gy9'ov yap, Syr. in textu , X$», in marg. p han, Sw 


Prov. I, 21-32. 


EE E EENE NE SAE AE A 
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3 ROY AVW NEXNO NATAKE NACERHC. nNEeETcCcwWTA AE Epoi 
YNARTON ROY ƏN OYEIPHNH EJTAXPHY AVW YNACW AXN 
eOTE EROA UMMEGOOY NIR. 

1,1 MAWHPE EKYANXI NNYAXE NTAENTODH NY2ONOY 2ATHK' 

2 MEKRAAXE NACWTA NCA TCopIA NE AYwWw KNA NEK- 

3 PHT’ EYVUNTCARE NEYTAAC AE RNEKWHPE NCRW. EWWNE FAP 
EKWANUOYTE OVRE TCOPIA' NTROYTE AE ETAICOHCIC ƏN OY- 

1 NOG NCRH' NYWINE AE NCWC NOE NOENA2O NOAT’ NY2OTƏT 


5 NCWC ƏN OYOYPOT’` * TOTE KNANOÏI NTANTAUAÏNOYTE NYƏE* 


6 ETAICOHCIC ETOYAAR' NTE TEKOYEPHTE TAXIXPON. TMNOYTE 
rap nat nak NTCcopia ERODƏN pw UN OYAICOHCIC MN 
1 OYUN TPURNƏHT' AYW WYAYCEYƏ; ROHGIA E2O0VN NNAIKAIOC' 
8 EJNAPNAYTE ENEVYPIOOYE EQZAPE2, ENEPIOOYE NTUE WAY- 
9 FETHA AE ENE2IOOYE NNNAHT. TAÏ GE TE 0E NOYO ETKNA- 
NO NTAIKAIOCYNH RN TRE OYNTE TUE TAP 2ENƏIOOYE EY- 
10 COYTWN' AYW YAPE NEZIOOYE MNNETNANOYC COOYTN. Ep- 
WAN TCOPIA FAP El ENEKƏHT’ AVW NYUNEEYE ETAICOHCIC XE 


> cemagoTBov = Syr. et Gr., M. praemittit xat — ?? ae = Syr. et Gr., M. om. 
—- wuoq, in fine versus 1, initio sequentis scriptum est integrum meoc — em oy- 
eEipaunH eqTaxpry, M. et Syr. = Gr. tantum emr cànidıi — Il, $ nnwaxe = M. Bsciai, 
Bouriant et Lagarde hab. īmacaxı = Vulg. et hebr., Syr. INSS = Gr. pnoy —? ae 
= Syr. et Gr., M. ovog — * rap = Syr. et Gr., M. àe — post Tcopia cod. om. xat 
Ty Guvecet ÙOG QOVNY COV — AFAOYTE usque in fin. = M., consentiunt 2. m. A. 
C., Vat. in marg., Ald. Complut. aliique, nec non Syro-hex.sub X , Graec. om. 
— * rwie ae, M. et Syr. = Gr. zæt ceay Cntnons; Bsc. non vidit ùe in cod. 
-Te Ngenago ngat nrgorgT (Bsc. treargT) wcwc, M. et Syr. = Gr. oç xpyv- 
prov xar wç Inoauvpoug séspeuynons auTny — em ovorvport abest a ceteris — ’ Knaroï 
= GUYNGELS — Tan TeAïnNowTe, ut alias, pro QoPoy xuptou — NYEE.... ETOVAAR, pro 
zat eTiyYocty Isou supnosiç — NTe Tekovepure TAxiEpon absunt a ceteris — ê ninos- 
Te rap, M. Vulg. hebr. et Syr. = Gr. oti xuptoç — mak abundat — ERODƏN PWY UN, 
M. =Gr. xat To TpoçwTov guTov, Syr. id. in textu, in marg. : [sas 4%. o.l. w. l. 
— ovarcsncic pro yywste — 7 Roneta , M. Vulg. et Syr. = Gr. COTNPLAY — MAAIKAIOC, 
M. mnneTTago wuwor eparor, Syr. et Gr. totç xaToplovor — literae qsa in eq- 
mapraswme sunt rescriptae — enevaroowe, M, snovsewrr, Syr. = Gr. Tny TOpELAY 
guTov — * eqeapeg, M. et Syr. = Gr. tov guata — mree =M. Rre Þuconnt, 
Syr. Hassi, = Vulg. rectorum, Gr. Šixarwuatoy — waqterTnsq usque in fin., M. et Syr. 
= Gr. xat oðoy evhaßovpevoy quToy ÒLapuigéer —' raï... . Maovo, pro Torte — Bsc. 


eTeknasnoi, contra codicis auctoritatem — 4w Tare, ceteri xat XPL — OVMTE ... . EV- 


covmwn abundant — post negtoove om. THapow — +’ vap = Syr. et Gr., M. om. — avw, 
M. et Syr. = Gr. ðe — nvaeeve pro eivat doé, M. tecoecic Rre TEKŲYKHH MErI. 


Prove Kioo = i IAT. 
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n NANOYC NTEKYYJSH NWYOXNE ETNANOYY NAZAPEP, EPOK NE 
12 NTE MAEEYE ETOYAAR TOTH EPOK: XE EQENAPMEK EVƏIH 
13 EC2O0O0Y AVW EYPWLRE ENGXE DAAT AN WUE. W NETKW N- 
CWOY NNEZIOOYE ETCOYTWN' EYVCWTH NAY NOENIOOYE NKAKE' 
14 NETEYPPANE EXN NETPNEGOOY' ETCWRE EXN NEGOOY NAÏ 
EPE NEYƏIOOYE COONE' AVW EPE NEVUNANMOOWE XHY NKOTC' 
p. P: 16 *ETpPEKOYE AYW EAAK NWYLNRO ETETNWAH NNAIKAIOC. MA- 
17 WHPE NNPTpPE OYVYOXNE EHY2O0O0OY TA20K: NAÏ ETKW Ncwej N- 
TECRW XIN TEJUNTKOYI AYW ETORWY ETAIAOHKH ETOYAAR. 
18 AYKA NEH FAP PATA NNOV AVW EPE NEJNALROOLYE 
19 AN NPWRE PATN ANNTE NNE OYON NIR ETCOOYƏ’ EPO 
KOTOV AVW NNEYTAJE NEPIOOYE ANWNE' ADDA CENAPNKEP- 
20 ƏTHY NNE NPORNME TAP UNMWNƏ TA200Y. ENE NTAYUNOOWE 
TAP 21 NE2IOOYE ETNANOYOY' NEYNACN NESIOOYE NNAIKAIOC 
1 EYCAESAWO NE. NETNANOYOY NAOYWP PIXU NKA’ NBAD- 
PHT’ AE NAWWXN IXW XE NETCOYTWN NAOYWP ƏIXM 
2 MKAZ' AYW NETOVAAR NAWWXTN PIXWY' CENAWXN NTOOYN 
NACERHC ZIX NKAZ AYW UNAPANONOC CENAHOTOY ERON 
aixwi. 
m, 1  MAWHpPE UNPPNWRY NNAANCUME AVW MAPE NMEKƏHT’? 
‘p. Pã: 2 3ApPE2 ENAWAXE CENAOYWƏ FAP EPOK NOYNOÇ “NAZE MN 
HL ante næeeve M. xat, post illud Syr. et Gr. hab. Òe — terng pro Tngnoet — t? ew- k3 
cwTH nar, pro Tou mopsuecha — tt ercwBe ext neeoor, pro 4At y ALPOYTEG ETN 
SLacTpoon zaxn — +5 Bsc. meErumanuoowe — t6 post erpekove cod. 0m. 4To oov 
evleraç — erernwan RRAIKAIoc pro Th Òxaas young — “ naï...... ZIN TEC- 
anTtkori = M., Syr. = Gr. n amohtmouoa Aaczahay veornTtoç — erovraah = M., 
Syn = GT; Asray — t nequamuoowe = M., Syro-hex, in textu d+, TE in 
marg. cum Gr. Toug &čovas AuTnE = mbaya -un npwae, M. et Syr. =Gr. pera T 
Toy ynyeywy — *° eTcoovg’ epog pro OL TOpEVOPEVOL EY VTH — ATW, M. et Syr. 
=Gr. ov: — mnwng prius = hebr. Vulg. et Syr., M. =Gr. svheraç — verba ahha cenap- X 
nkepaTHw, non vero sequentia, ut scribit Bsciai, addita sunt ab interprete Thebano 
— ” ernanovor = ayalas, M. ercorTwn — MEAIKAIOC = Syr. Vulg. et hebr., M. i 
= Gr. ğxarosuvng — °”! NETRANOYOY ...... KBAT he nawwzn gizwq =M. 
Compl. Ald. Alex. aliique, nec non Syro-hex. sub obelo, Gr. cum Vulg. et hebr. 
om, — ® mroovn WaceBnc = hebr. DYW et Vulg. impii vero, M. et Syr. = Gr. 
odot acebwy - aww, Syr. = Gr. òc, M. om. — II, * nawnpe' usque ad fin, vers. = ute, i 
EOY VOLAY WN emavhavov, Ta ġe PNPATA LOU TNPELTO TN xapa, consentit 
Vulg. cum hebr. Fili mi, ne obliviscaris legis meae, et praecepta mea cor tuum 
custodiat, M. tantum NAWHPI NANOLAON MTNEPEPWOY NZE NEKZHT, item Syro-hex. 3 
habl P ady pois aa l 


Prov. I, m — III, 1-2. 


457 

3 ZENPRTOOYE NWN, NN OYEIPHNH. UNPTPE RANTNA AE 
1 KAAK UAN TMICTIC AN TRE ROPOY AE EMEKNAKƏ' XNO AE 
NAK NOYƏROT RN OYUEEYE ENA NOVY MTELRTO EROA RTXOEIC 

5 AN NPWRE.  WWNE EKNAPTE PN NEKƏHT THP ENNOYTE 
6 AYW UANPXICE WROK EXN TEKCOPIA OYONƏC EROA ƏN NEK- 
2I00VYE THPOY XEKAC ECECOOYTN NNEKZIOOVYE NTE TEKOYEPHTE 

1 TAXIXPON. ANPWWNE NAK NCARE OVAAK' ApPILOTE NTO 
8s PAHTA RNNOYTE' NFYPAKTK EROD MTMEGOOY NIN: TOTE OYN 
OYTADAGO NAWWNE MMEKCWRA AVW OVYINPOOVWY NNEKKEEC. 

9  MAWHPE NATAIE NNOYTE ERODƏN NEKƏICE MRE AVW NTT 
10 NAC NNEPOYATE NNEKKAPNOC NTE TAIKAIOCYNH' XE EPE NEK- 
U TARION ROY NCOVYO AVW NTE NEKEIOR KNOY NHPH. NA- 
WHPE WNPPKOYI NOHT ƏN TECRW NNMXOEIC' OYAE MMPWWCR 
2 EYXTMIO WROK ERODEITOOTG]' *wape norte rap FcRw * 
ANETARE MUOG VYAYUNACTITOY AE NWYHPE NIR ETANAWO- 
Noy epog NTO FAP YNAROKƏK': AYW NATAPOK EPATK ON. 
13 NAATO UMPWRE ENTAYZE ETCOPIA AVW NPWRE ENTAG- 
u 2E ETUNTCARE. CCOTH YAP EP2WR’ NOHTE E20YE NALWWP 


2 wng super versum a pr. manu — ° àe prius = M., Syr. = Gr. om. — an Tae 
ceteri non agnoscunt; hinc Memph. add. cònTov Ae a! 60VHWCI MTE NEKƏHT ; 
eadem habent in fin. vers. Syro-hex. sub asterisco, Complut. Ald. A. aliique cum 
hebr. et Vulg., Sahid. cum Graec. om. — * xno Aec.... 4N OVUEEYE EMAMOVC , 
hebr. 1Y bw ITNI, Vulg. et invenies gratiam, et disciplinam bonam, 


M. et Syr. = Gr. xat supnostg yapty. xat mpovooŭ xaha — Bsc. mnato — ” 


NEKƏHT 
= M. Syr. Vulg. et hebr., Gr. absque cov — aww = M., Syr. = Graec., ĝe — ° n. 1c. 
(pag. PAZ, seu põe), legit oxwng EROA Mnekgioove— MTE TEKOYEPHTE TAXIXpPON 
(Bsc. in utroque ms, non vidit T% ante xïxzpon) =M. et Syro-hex. sub obelo, 
Gr. cum hebr. et Vulg. om. —' mroq pro Syr. et Gr. ðe, M. om. — ë ovqimpo- 
ory = ceTiueàsig, M. ovorxa: — ° nawnpe solus hab. Sahid. — nnovre =M., Vulg. 
hebr. Syr. et Gr. xuptov — n. Ic. (p. PAE ) e8&ohan mkapnoc NTekAïkaïocwnn (quam 
variam lectionem haud animadvertit Bsc.) = M. et Syro-hex., cod. noster cum Gr. 


ATO COV AAPTOY dixarocuyng — +° 


xe in utroque cod., Bsc. omisit — n. IC. NFTA- 
sïon (quod pariter non vidit Bsc.) = ta tapeta cou — Ncovo, M. eBoa Den nawar 
mTe ovcoro, Gr. màncopovns cito, Vulg. = hebr. et Syr. saturitate — aww = M., 
Syr. =Gr. ðe — n. Ic. nveiW uova — t! anppkori ngut = Memph., Gr. pn odtyopet 
-= n. IC. eTecRw, M. sicut noster Den tcRw — idem unpewwa — t? nmovre, ceteri 
cum Gr. xuptos — n. IC, mneTeque muog waquactror ... Ereqnawonor =M., 
Gr. ov mapaðsyetat— idem Toq rap eqrarokgk' (Bsc. mendose qrarocg) arw 
meqTagok EpàTk om, quae solus Sahidicus legit — +’ npwee pro Avnrtos — Bsc. 


alter. mraqge = M., Syro-hex. fLs, Gr. oç eide — t epewB’ pro cpropeveolat, 


Prov. II, 3-14. 


H. Ii, 


P. CZ: 
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5 ANNOYR’ AN NAT: CTAÏHY AE ENENE TRE: UN AAAY W- 
NESOOY NAT OYRHC' COVONS AE EROA NOVON NIR ETƏHN Epo 
16 NET TAHY AE THPOY UNYA WUOC AN. OYNOG FAP NAE 
AN ZENPUNOOYE NWNƏ NETƏN TECOYNAL AVW OVYEOOY MN 
OYAN TPAO NETON TECE ROYP' EPE TAIKAIOCYNH NHY EROD- 
17 ƏN pwc cpopei AE MMNORNOC NN MNA’ 2! NECAAC. PENPIOOYE 
ENANOYOY NE NECZIOOYE' AVW NECRAMMOOWE THPOY ƏN OYEI- 
18 PHNH? OYWHN NWN TE NOYON NIR ETKW NƏTHY EpOC' AYW 
CTAXPHY EXN NETTAXPO WROOY EXWC NOE NNETTAXPHY 
19 EX MXOEÏC. A NNOYTE CANCNTE MNKA, ƏN TCcopiàa 


8 ‘NƏPWIPE ETTNANAY EPO NATƏHT EJWAAT NCR% Eq- 
9 OOYE JATN NKAXE NNƏIP MIECH EQWAXE 2M NKAKE M- 
10 MNAY NPOYƏE' EPE NAALOPK EPOYƏE ƏN OYKAKE WAPE TE- 

CPIE TWAT EPO PN OYCROT MNMOPNH' TAÏ EWYACTPE NEHT 
l NNOHPEYHLA XIOGC. CACWOY AE AVW OYWYNA TE MAPE 
12 NECOYEPHTE AE CW 2M NECH? WACP OYOVOEIY TAP ECKWTE 

a2IRODN OYOYOEIY AE ECCÓPG PATH NKAXE NIR ƏN NEMNDA TEIA. 
13 UNNCWC WACANA TE WOY CTTI epweg' aN ovY20 AE N- 
u ATYIME WACXOOC NAY XE OYOYCIA NEIPHNIKH NAÏ NE NOOY 
s tnat nnacepaTe ETBE NAÏ Aici EROA ETWAT EPOK AÏOYEY 
1 meKað aïge epog. AÏcwAT ANASA NaeENkepeàa' ainopwej 

15 Ae prius = Syr. et Gr., M. om.; alterum solus Sahid. legit — Bsc. enwne — mae 
pro mohurehwv — covong Boh, M, et Syr. = Gr. cuyvoctog satt — tf aww, ceteri 


= Gr. òs — oveooy un ovantpuuao, M. et Syr. = Gr. inverso ordine mAouTtoç xat 
Ñoța — haereo utrum codex habeat Tecgßowp vel Tecgßgov, ut in schedis meis men- 


dose scriptum invenio — necħac = M. et Syr., Gr. absque utn — 18 ETKW HƏTHY 
pro M. eTnaawoni — AVW CTAZPHY....... exu nxzoecïc (Bsc. ezn nzoiïc), pro zat 
TOLG ETEpEtÕOuLEVOLG ET AUTNY wç ETL xuptoy acpaàng, Vat. om. opang — 1a oN 


Tcopþia , ita abrupte desinit cod. xxv, Neapoli asservatus — VII,” narant, Memph. 
= Syr. et Gr. eBoa Den maTgnT nwgHpIi — ê NRgip, M. wre miao, Gr. ev todor 
- mnecnï = Memph., Syr. = Gr. oxov «utne — ante eqwaxe M. Syr, et Gr. hab, xat 
— ° nuāgopk, ita cod., Bsciai proprio marte emendavit in nuangopk, pro nva 
Y NTUYLA — ZM OVKAKE, M. Tereovon owrnopoc, Gr. zat yvoguðng = Syr, jauno , y 
A. xat yvopoç — *" post wape Sahid. om. òc — ziqgosT pro céinrachar — *! 3 


cā- 

cwor AE AVW OVYNA TE = AVYETTEPOLEVT) ÒE EOTL AAL LOOTO — uwape pro wepe 

z pa = ja, AR B Aj 

- alt. àe Memph. om. — necnï = M., Syr. = Gr. absque gurtne epwq, M. = Syr. 

et Graec. epog — +5 aïovew pro eïowew = molouvog — epoq (sic), ceteri cum Gr. ge | 
= s 

— '6 Woenkepea = zetpigtç, Vat. xewpeia. 


Prov. II, 15-19. VII, 7-16. 
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1 AE NANPITANOC NTE KHRE AÏNOYXE UNACAOS NOYKPO- 
18 KOC AYW MAHÏ NOYKINALRWLHRON” ANOY NTNRTON UON 2N 


19 OYUN TUYRHP WYA ITOOVE ANOT NTNOEWDAG ƏN OYRE. UNA- ` 


2 2A] Tp 2X NAHİ AN'` AQRWK EYƏZIH ECOVYHY EPE OYTWRE 
a ƏN TEYGIX ITN OYUHHYE N2O00Y NAKOTA ENEQHÏ. ACNAA- 
NA AC WROC AN OYNOS NOOLUDIA NYAXE' ACUOPY AE NEN- 
2 gAGE ERON nNeccnoToY acTorog RoN NTog Ae aqovraeg 
NCWC ƏN OYNOS RAUANTAOHT EYUYTPTWP' NOE NOVRNACE EY- 
NANTO ENMEYNANKONC AYW NOE NOYOYƏOP EQYCENH ETAAG 
23 ENMEJKAAXD H NOE NOYEEIOYA EAVWOOGEY NOYCOTE ENEYEH- 
NAP’ YSENH AE NOE NOVIADHT EYNAW' NACOOYN AN XE MNA 
% RNEYTHY NE. TENOY GE NAWHPE CWTA EpOÏ NY TƏTHK EN- 
$ WAXE NPW. NPTPpE NEKƏHT pIKE ENECAIOOYE' ACKNC OY- 
NHHYE FAP ACTAYOOY E2PAÏ AYW 2ENATHNE NE NTAC2OT- 
a ROW EPE NEC2IOOYE TAP RHK ENHÏ NARRNTE: EVRHK AE ENE- 
CHT’ ENTALUON UMROY. 


VIIL, 1 NTOK AE TAWEOEIY NTCOPIA XE EPE TANTPAUNƏOHT 


2 CWTA NAK'` *EC 2IXN NKOO0, FAP ETXOCE' CAPE AE EPATC ’ 


3 NTUHTE NNE2IOOYE COOP ATN ANYDAH NNXWWPE AYW 


t wang rranoc = aporaTog, Bsc. mendose mangpirroc — + ayw, ceteri ðe 


MTHATON WUON, PrO XAL ATOAZVGOWLEV; item NTREWAG pro cyxuhiohwpev 
— " nanï = M., Syro-hex. »œ>-, |Maa> sub obelo, Gr. ev orxo — post aqBwx Gr. Òe, 
Syr. hab. yxp — ™ oxvrwse, M. = Gr. svòðscpoy apyuvprov, id. Syro-hex., sed famas, 


sub asterisco — ™ acnħana = 4TeTiaynos - ngowhia nwaxe, Syr. = Gr. opg, 


M. tantum ncaxıi — acuopq abest a ceteris — *™ Bsc. haud vidit ^e - ən ovnos” 


c ER eqwTpTwp, M. epe negant TWAT, pro xeTQwlerç — moe Rovaace... eneg- 
{wankoncq, consentiunt Syr. et Gr., sed post ovwace hab. òc, M. omnia om. — eq- 
Genn .... eneqkaaa, M. exynaeng encongq, Syr. = Gr. emt Òecuovg — ” R=, 
M. men — nua mnegrHw ne, M. aqsóxi et nreqgywyu, Syr. =Gr. mept Puys Tpe- 
yet — %4 6€ = ovy — ” M. Vulg. hebr. Complut. Ald. et A. in fin. add. xat uN TAx- 
ynìne cv atpamors utne, item Syro-hex., sed sub XX L — 8 acknc = M. acwxe, 
Gr. tpocaca — ante acTavoor M. hab. xai — ovunnwe, ita quoque evidentissime 
n. xxm, quem Bsciai non recte inspexisse puto cum scriberet: Cod. Borg. n° 23 
habet ovunnw, pro ovannwe — arw = Syr. et Gr., M. Ae — ” epe..... RAUR TE 
(n. xxm ennet), M. et Syr. = Gr. oðot gðou o oxoç xuTNE — ae solus legit Sahid. 
=n. XIN enTancon, non mrasero, ut notavit Bsciai — VIII, vv. 1—7 habentur 


_ ctiam in cod. xxxn, lect. pF, pag. cg, cuius varias lectiones Bsc. perperam tribuit 


cod. 99, qui hoc in capite silet — * ù%e ceteri om. — ? cod. XXXI cgixT — Ae = Syr. 
et Gr., M. om. —-cod. xxxi parc (quod Bsc. non vidit) aÑ TenTe — è post csop” 


Sahid. om. yxp — cod. xxx enmxwwpe (sic) — avw, Syr. = Gr. ðs, M. om. 


Prov. VII, 17 — VII, 1-3. 
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4 CECHROY EPOC ƏN UWMANRWK E2OYN. XE ÞNMAPAKADEI W- 


UWTN W NPWUE AYW TLO NHTN NTACRW NWHpE NNpw- 
5 MRE. NBADPHT NO NOYUANTCARE NATOHT T UNETNƏHT. 
6 CWTA EPOÏ XE EÏNAXW FAP NENCRW AYW EİNAOYWN N- 


1 NETCOYTWN ERODƏN NACNOTOY.  EpE PWI FAP NEDETA N- 


8 OYMICTIC’ NECMNOTOY AE NOOD XAU UNANTO ERON Epe 
NYAXE THPOY NPWÏ ƏN OYAIKAIOCYNH : WAN DAAY NOHTOY 
9 ECSOORNE OVYTE EYXHY NKOTC. CE UNATO EROA THPOY N- 
10 NETNOÏ CECOYTWN AE NNETOYWY ENOCE! NOYAICOHCIC. Teny 
NOYCRW NOY2AT AN' AYW OYCOOYN EPOYE OVNOYR ECOTT 
u CETM TANTPRNOHT AE E2OYE NNOYR ET TAÏHY' Tcopia 
FAP COTH E2OYE ZENENE MNE NETTAÏHY AE THPOY UNYA 


:12 WRNOC AN. *ANOK TCOPIA AÏCWNT UNWYOXNE ANOK AÏKW 


13 NAI NTAICOHCIC AN MALEEYE : TANTUAINOYTE MNOCTE N- 
TKAKIA’ AYW CHOCTE NOYCWY NN OYUNTXACISHT UNN 2EN- 


* w, Bsc. cum cod. xxxn om., iliudque tantum codici xxm oscitanter tribuit — suti 
solus hab. Sahid. — mracgw, ceteri suny govny — * RBargnT, ita omnes tres codd., 
erravit ergo Bsciai scribens : Cod. Borg. 23 et 99 (sic pro 32) recte habent NBaADT- 
è T — noï ex cod, xxxn, noster mendose Wee, n. xxm moet (non vero noï, ut scribit 
Bsciai) = vonsarte — RoveanTcaRe, consonant omnes tres codd., Bsc. hanc lectionem 
attribuit codd. 23 et 32, et in textu, tamquam ex cod. nostro, habet manmrtcaße 
-ante RATƏHT, NN. XXI et Xxxu NaenT, quam varietatem Bsc, minime notavit, 
M. xa!, Syr. et Gr. hab. ò: — mnernegnr = M. et Syr., Gr. absque vyoyv — ê n, XXXII 
nencRw et einaovon, Bsc. neutrum vidit, M. 2ANCAXI MCEAnon = GEYA — EiNAOYwWN 
= A. voyo et Syr. h? hars , M. = Gr. avosw — nnercovrwn = opha, M. ngan- 


caxı ercovrwn — nacnoroy = M., Syr. = Gr. sine pou — 7 initio desideratur xe 
= oT1, et abundat rap — pwï, M. et Syr. = Gr. o ọapuyč pov — movnicTic pro adn- 
Asray, M. nganueonnit — necnorow = Syr. et Gr., M. nze micazı — * owe, sic 


etiam cod. xxm, Bsc. proprio marte oy%e — ° cod. xxi ce Wnewrto a Bsc. omis- 
sum — àe, Memph. et Syr. = Gr. xat — RneTrovww enoet Wovaicencic, ceteri cum 


Gr. Torç svpiozouot yywciy — + tanv, reliqui cum Gr. apere — ante Movgar i 


Sahid.: om, zat — ceTn..... erTtăāïny, consonat Memph. Țeceececice >e corno 


nwTen egore ovnovh eqrovBuowr, et Vat. in margine avrepeichar ðe aroðnose 


yovcrou zalapouv; A. vero ayravatpseichar echnow ypucoiou xat pyvptov, alii ali- 
ter, cfr. Field, op. alias cit. ad h. 1., Syro-hex. = Graec. Vulg. et hebr. omittunt 
— '! cod. xxm genwne Wue nerTaciny, quam postremam varietatem Bsc. prae- 
termisit — t° aïcwnT, Memph. Vulg. hebr. et Syr. = Graec. xaTtscznywcæ — anok : 


ncwor, Syr. = Gr. xat YYOVGLy, XAL EVVOLÆY EYO ETEZAAECAPNY — f? WTKkAKIA pro 4 


` 
«òðıxıxy — cuocTe abundat. 


Prov. VIII, 4-13. 
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4 BI00YE EY200Y AVW OVTANPÒ NOD. NWÜ NE NWYOXNE WN 
5 MWPX TW] TE TANTPUNEHT TWI TE TOOL EPE NEPPWOY 

O NPpO ERODPITOOT' AYW EPE NXWWPE ANAZTE RNKAP, EROD- 
6 aITOOT: Epe NNOG Aïai ERODZITOOT' AVW EPE MTYPANNOC 
n ANAPTE MNKAP, ERODZITOOT. |[AN]OK EÏRRE NNETRE WMOÑ 
15 [Ne] Tine AE NCWÏ CENACNT. OYNTAÏI TANTPRRAO FAP 
19 AN MEOOY AVW OYXNE 2A, NN TAIKAIOCYNH. NANOY XNOÏ 

NHTN E2OYE NNOYR RN MENE MUE” AYW NANOY NAFTENHANA 
2 EOYE NEAT ETCOTN. EÏRROOLWJE ƏN NEZIOOYE NTANTRE 
a AVW EİRHK ƏN NE2IOOYE NTARE’ , XEKAC EÏEMWY EXN NETRE 

UUO NOYAN TPAO AYW NTANES, NEYVAJWWP NAFAGON. 

*EIWANXWO NHTN NNETWWNE MAHNE T NAP MAREEYE EEN NXIN 
2 ENE2. A NNOYTE CONT NAPXH NNECPIOOYE ENEYƏBHYE R- 
3 NATATAE DAA AVW AYCUNCNTE MUO 2PAOH NNIENES” 
u ƏN TAPXH ELNA TYTARIE NKAZ; AYXNOEI AE PAGOH UTNNOYN' 


13 ewgoowr pro M. nre mimonnpoc = Tovnpwy — ayw ovTanpò NGOA os mendax 
= hebr. MÌSSMN 07, et Vulg. os bilingue, Syro-hex. = Gr. peptonza Òe eyo dts- 
GTPAYLEVAG ‘oov xaxov, consentit M., sed absque ðe — " M. om. integrum vers. 
— avw epe Hxwwpe usque in fin., Syro-hex. = Gr. xat or Juygarat ypxpovoi ğixato- 
cuyny, consonat hebr. decernunt iustitiam, et Vulg. iusta decernunt — +° cod. xxmm 
āïae: — "' litterae an vocis anok cum membrana exciderunt, sicut prim. se sequentis 
neTwIne — Ae = Syr. et Gr., M. om. — cenas nT = M. Syr. hebr. et Vulg., Gr. om. p:e 
—" yap solus Sahid. legit- ovxne gag pro Syr. et Gr. xtate Torov, M. ovxpo sner 


ovun; nescio quomodo Bsciai affirmare in nota potuerit, codicem xxi habere oxvxno 


meae, cum, discissa membrana, non remanserint in eod. cod. nisi semicirculus prioris o 
et duae posteriores litterae ag — "° manow xnoi maura = M. editionis de Lagarde, 
Bouriant mendose expo, Graec. Petiov cus xapmiechar = Syro-hex. so |j Aas 
a, BEN aas — AYW NAMOY MAFENMHAA ..... ETCOTTH = Syr. et Gr. tæ ğe 
epa yewynuarta (Vat. et Alex. yeynuaTta) xpeiccw pyuptou sxsxtou, M. movrrag 
20 


DE CECOTN EZOTE OVWNI EYCOTT — | gM MEZIOOYE MTArE pro «ya pEGOY TpLBOV 


`A E pmm o . 
datout — ™ movanTpueao, M. nnagwnapxonra, idem Syr. et Gr., sed 


absque pou — ™ nmowre, ceteri cum Graec, xuptoç — CONT pro CON TT =EXTLGE WE, 


M. aqcwrn mor, et om. Nneqaioove — eneqgBuyve = stg spya guton, Bsciai, contra 
codicum auctoritatem, xe neqgßryve — cod. xxm eunargrawte aaar (Bsciai haud 
vidit) = M. unarovessue añt, consonant Vulg. antequam quidquam faceret a prin- 
cipio, et hebr. TNH 1OY Dp- Syro-hex. et Gr. non agnoscunt, cfr. Field ad h. 1. 
— ” avw ceteri om. — gaen nmieneg = Syro-hex., Bsc. proprio marte Nmeneg, 


= Cod, XXT Neneg = Tpo Tou ktwyoç — ewnarqTawie uterque cod., Bsc. wnarg.... 


— “cod. xxm aqxnoi (quod Bsciai praetermisit) >e gaen mnnovn, Syr. =Gr. xat 
TO TOU TAG QBucrouç monaat, M. MNATOVTAMIO MMINONT. 


Prov. VII, 14-24. 
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» EUNATE MIHFH OOY EI ERON  ELNATATAXPE NTOOY 
AYW NYNMAACCE MNKAP AN TOIKOYRNENH' AKNO AE 2ZAOH 
2 NCRT NIR: A NNOYTE TALUE NKA, AN TNE AYW APHXTİ 
2 MNKAP, ETOPG 2A TNE. EYNACRTE TNE NEI NURRAC| TNE: 
3 AVW EYNANPY NEGOPONOC EROD 2IXN NTHY AYW EYNAWPX 
D NANHFH ETZ TNE AYW ENAWPX NNCNTE MNKAP' EANA- 
3 TAXPE NEKAOODE ETƏPAÏ NEI NRRAC mE cicoRTE NAg 
ANOK AE NEPAWE NULRAÏ NE' NEIEVPPANE AE MRHNE RATTECJRR- 
32 TO EROD NOYOEIY NIN: AVW EYNAEVPPANE NTEPEXKWK 
EROA N'TOIKOYUENH' AYW ENAEYPPANE EXN NWHPE NNPWARE' 
32 WAPE NEJAZWP AE TPE NPWRE PAWE. TENOY GE NAWHPE 
3 CWTA EpPOF * TƏTHTN ENYAXE NTACRW' XE ETETNAP OY- 
u NOS NADE AYW NTETNP copoc' UMPpP NRODD NNAXNIO. Na- 
IATA UNPWRE ETNACWTA EPO AVW MPWRE ETNAJAPE?, 
=“ cod. xxu wnare, quem secutus est Bsciai, qui mox contra utriusque codicis 
auctoritatem scribit Wnyru — cod. xxm maLwoov, a Bsc. praetermissum — ®™” est- 
nargrazpe Rroov, M. et Syr. = Gr. moo tou opn còpacohnyar — arw nanhacce 
mnkag uR Torkòvaenn solus habet Sahidicus — aqænoï uterque cod., Bsciai in textu 
agqxror, in nota vero scribit: Cod. Borg. 23, recte habet aqænoï! Syr.=Gr. yevy& WE, 
M. avuact-"° nnovre.... ga Tne, M. et Syr. =Gr. xuptos emovnoe yopas (alii yny) 
LAL LOLLNTOYG ZAL LAPA OLLOVPEVÆ TNG VT oupaywy (Syr. = A. umr oupavov) — ” eq- 
nacre .... nawac ne, ita evidentissime uterque cod., Bsciai tamen ausus est seri- 
bere : Hae (sic) cod. 22 desunt (sic), quas (sic) habet Cod. Borg. 23 ! — =1—=9, M, Syr. 
et Gr. ordine inverso: 4%. Wç LGZUPA ETOLEL TA AVW VEN, LAL wç aopaherç ceTte 
TNYLS TNG VT OUPAVOV, ? AAL WG LOYVPX ETOLEL TA epera Tng Yne; initio v. 29 
M. cum Vulg. hebr. Alex. aliisque praemittit: ben NZINƏpPEJYW MOVWETAKPIBHC 
nrag (xxoBacuov auTou) Den pion ovog MILWOr MROVCEN MICALI MTE pWC : 
eadem habet in textu Syro-hex., sed sub >< . L., cfr. Field, op. cit. —*’ eïcoRTe naq, 
Syr. = Gr. apuo%ovsa, Vulg. cuncta componens, hebr. ȚINN , M. om. — >e prim. 
= M., Syr. = Gr. om. — "t arw, ceteri cum Gr. OTE — EQnNAerppAnE MTEPEGZWK ..... 
FETOIKOYALENH a., ita indubitanter uterque cod.; Bsciai in textu ....WTEpJZWK...., 
in nota vero: Cod. Borg. 23, habet mrepgzwwk eoh ..... ZVW EYMAEVPPANE 
quae ni fallor desunt Cod. (sic) Borg. 22. Mirum sane est, ipsum nescivisse utrum 
codex, quem sibi edendum proposuerat, lectionem haberet, nec ne — wape usque in 
fin. solus habet Sahidicus — cod. xxm meqagwwp, a Bsciai praetermissum — *” na- 
wnpe = Vulg. et hebr., M. et Syr. = Gr. in sing. - teTuT™..... nnaznio (Bsc., contra 
codicis auctoritatem, erernnap, cod. xxi erersep) desunt in Gr., Vulg. hebr. M. 
Alex.aliique aliter legunt: xgı paxaptroi ot oðouç pou PUAAOGOYTEG ** AAOVCATE l 
GCOQLAY XAL COLGANTE AAL uN ATOPpAYNTE, consonat Syro-hex., sed omnia habet i 
sub asterisco, cfr. Field, op. cit. ad h. 1. — ° ernacwTa. epor arw npwse = Syr, 
Vulg. hebr. et Gr., M. om.“ 


Prov. VIII, 25-34. 
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ENAZIOOYE: ETO NOVWH NPOEIC 2IPN NAPO AHNE EJZAPES 
3 ENOYESPO NNARA NEI E2OYN. NAZIOOYE TAP ZENZIOOVE N- 
WN NE AYW EPE MOYWY CORTE ERODZITA MXOEIC: EPE NOY- 
w POT AE NHY ERODZITA NNOYTE RN ZWR NIR ETCOTH. NET- 
Proge AE Epoï CENARDAMNTEI NTEYYYYH : AVW NETURNOCTE 
ROF EVO NWYRHP EMROY. 
x%,1 A TCOPIA KET OYHÏ NAC: AYW ACTAXPO NCAWA NCTV- 
2 DOC? ACKWNC NNECWWWT' ACKEPA MNMECHPT EVƏNAAY AC- 
3 CORTE NTECTPANEZA' ACXOOY NNECOPNPADN ECUROYTE ƏN 
4 OYNOG NTAWEOEIY EXN NEPNAAY ECXW MAOC: XE NAGHT 
ETNOHTTHYTN RAPEYKOTA YAPO AVW NEXAC MNETWYAAT 


5 NCR®O XE AUHEITN NTETNOYWRA E'RODƏN NAOEIK: AYW “ 


6 NTETNC® ERODƏN NAHPN NTAÏKEPA MAO’ KW NCWTN 
NTUANTAOHT XE ETETNEWNƏ NTETNYINE NCA TANTPpPAN- 
2HT XE ETETNAPAZE AVW XE ETETNACOOYTN NTANTPRN- 


35 aroove bis, M. et Syr. = Gr. sčoðot — epe nowpor >e usque in fin. solus habet 
Sahidicus — pr. m. eorn, altera cum cod. Xxui eTcoTTt — "° cenaBaanTer, ceteri 
cum Gr. «csBouciy (A. awxoTay) — exo TyBup pro gyxTroct — ensor uterque cod., 
Bsciai proprio marte wneor — IX, n. 1c. (p. CE—-cZ) arw acTAaxpoc aN cawg 
merraħoc (Bsciai haud vidit meryaħoc, et non recte legit scribens aÑ emcawg ), 
consonat M. actaxpo ng mnetTyaħoc Dapoc, nec non Syro-hex. ...... aMasmo ; 
cod. xxm cum nostro = Gr. — * n. Ic. ackonc, quod Bsc. praetermisit — idem ev- 
anav, quam lectionem, contra codicis xxm auctoritatem, retinet in textu Bsc., et scribit 
in nota: Cod. Borg. 23, recte habet .... eranaay — ante accoRTe M. = Syr. et Gr. 
hab. xt — n. IC. MTEcTpANKZA, COd. XXi legit cum nostro, licet, excissa membrana, 
amiserit m, de cuius existentia haud suspicans Bsc., retulit tantum lectionem ec- 
Tpanega — °’ gm ovnos mTaweoery = Syr. et Graec. peta upnou XNpvyuaÆTos , 
M. Den ormi t ngpwor-—n IC. megnar — * cod. XXI NAQT ETƏN THYTH, NON 
autem, ut legit Bsciai, maent om muet = M. pueror narenTt Den eunmowv, Syr. 


= Gr. oç EaTLY 4oy — N. IC. BApEqypakTE — idem et cod. XXI NNeETwaaT McRW : 


postremam hanc vocem, quae evidentissime legitur etiam in codice nostro, Bsc. omi- 
Se Met Syr. = Graec: xat Totg eyðsEct QpeEyoy — 5 N. IG, AMKITM uoa 
mrermcw napr (et haec Bsc. non vidit), cod. xxm ....eBorga nepr = M., Syr. 
= Gr. mreTe otyoy — n. IC. MTaikypa Wwaoc , Bsciai proprio marte mTaïkepea, pro oy 
EZEPAGU ULY — ê N. IC. NTETNKW MCwWTN — Cod. KXM xe eTeTnawng, M. gma 
nTeTenwn® = Alex. tv Brocnts, Vulg. = hebr. et Syr. et yvivite, Gr. wa etg Toy 
ALOVA BAGLÀEUONTE — N. IC. Xe ETeETNEEp oxrornos nage, M. aima nTeTenep neBags, 
Syro-hex. ow-sl, [aal , Gr. Vulg. et hebr. non agnoscunt — n. 1c, avw xe (Bsc, in 
nullo cod. vidit xe) eTrernnacovm TanmTtpuneonT gÑ ovcoorti, M. ovog VATAJ 
aneTenkat epar Den orvrmwcic, Syr. = Gr. xat xaTophlwcarte ev YYwaEtL CUVEGLY, 


Prov. VII, 35 — IX, 1-6. 


. TIR: 2 CENAOYWƏ, EPOK NEN PRMOOYE NWNƏ. MAWHPE EKWYANP CO- 
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1 PHT ƏN OYCOOYTN' MEEYE ETECRW ƏN OYƏIH ECCOYTWN. NET- 
TCRW NNET2OOY EYNAXI NA NOENCWY' EPE OYCWY NHY EXN 
NETZO0Y 2A NETOYCWYT ERODƏHTY' P2ENEDEDAKHRE AE NE 

8 NEXMIO ETWYOON MNMACERHC. MPXNIE NET2OOY XE NNEYRE- 

9 CTWK' XMIE OYCARE TApeqgLepiTK. F Tapopenu Noyvcogpoc 
TAPEHP 20YE COOC MATANE MAIKAIOC TAPEYYPANCOOYN N- 

10 20YO. TAPXKH NTCOPIA TE TANTRAINOYTE TANTPRNOHT 
AE NNETOYAAR NE NYPA NCOOYN' NA OYƏHT AE ENANOYG TE 

1 EIRE EMNOROC. 2A NEICROT FAP KNAP OYNOÇ” NAJE AYW 


POC EKNAEIPE NAK AN NETEITOYWK' EYWNE EKYANGO EKNACEK 
NEGOOY NAK OYAAK. NETTAXPO UNOY EXN 2ENGÖXD' MAË EQ- 
HOONE NOENTHY AYW EYNHT NCA PENSADA TE EVƏHD' AKW 
TAP NCW NNE2IOOYE NNEJRNA NEDOODE' AYW APNWRW NNE- 
PIOOYE NTECWWE ULUN IOC’ ECROOYE 2AITN OYVXAÏE NAT- 
BOOY AYW ƏN OYKAŞ, EWH NEIRE’ EYCWOYƏ, AE E2OYN NNEC- 
ĉ weere erechO gn ovgin eccovrws solus habet interpres Sahidicus, qui for- 
tasse exprimere voluit hebr. MDZ 7772 MWR = Vulg. et ambulate per vias 
prudentiae — ’ n. 1c. nertTRw Rneooor Graxi naq namcww, Bsc, praetermisit 
RNEGOOY — EPE OVCWWY MHS ELN METZOOY (N. IC. EAW HEGOOY) 2 NETOYVSWYT EBO- 
arq solius Sahidici sunt, ceteri non agnoscunt — N. IC. aMeEAEAKHALE ME MEZTIO 
(Bsc. haud notavit aneħceħaknese, et, spreta trium codicum auctoritate, edidit ste 
nerznïio) erwoon ai naceßnc = Syro-hex. in fine versus þ>aai> pan Ilënmaas m 
3% län», M. Vulg. hebr. et Gr. non agnoscunt, cfr. Field, op. cit.; hinc Sahi- 
dicus om. sìeyyoy Òe Tov acsbn popnostat sxyTov, quae pariter habentur in Syro- 


8 


- . N , N 
hex., item in M. absque òs — è n. rc. meooow — post zmie’ M. hab. àe — °? apopan 


= opun — tum cod. xxm, ut notat Bsc., tum n. Ic., quem ipse neglexit, habent 


10 TART- 


TApegpwpncoovs Raovo, M. et Syr. = Gr. za! mpoçhnost Tou deyeohar — 
pangnTt Ae, M. et Syr. = Gr. zat Boun — n. 1c. ne wpncoovn, NOn nwypncoorsi, 
ut vidit Bsciai, qui minime animadvertit ne nwp mceoown codicis xxu, M. et Syr. 
= Gr. cuvsctg — na ovont... ne, M. paorueri ne, Syr. = Gr. ÒLayoLag EOT — Ae 
= cod. xxm. M. Syr. et Alex;, n. rc. om., Gr. ygp - n. 1c. eïse nnomoc, quod Bsc, 
non vidit — !! n. IC. cÏCoHHTE EKMNAP OVOG NAZE AVW MCEOrW EPOK MZMpOoLnE 
nWNB, Gr. TOVTY YXP TY TPOTY Tmohuy noste ypovoy, xat TPOGTENGETAL COL ETN 
consonant Syro-hex. et Alex., sed absque qov, item M., qui et om. ygpọ 


£ nergrrovwk =M., 


Cong cou, 
— pūnoove ex cod. xxm., cod. xxi. loco px rasuram habet — 
Syr. = Gr. in pl. et sine pronom., A. to mAngtov — cod. xxu ewwne Ae = M. Syr. 
et Gr., cod. noster om. àe, quod Bsc. adnotare neglexit — avw egnar, M. = Gr. o 
Ò’ auros Ñtokerat, idem Syro-hex., sed sub asterisco usque ad finem versus - alt. arw 
= M., Syr. = Gr. ðe — post Ecjtroo yE Sahid. om. ò: — eqwng TeBe, M. et Syr. = Gr. 
DLateTaypevny ey posest, i 


Prov. IX, 7-12. 
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3 X NOYVYWWYE: OYN OVCE NNAWT MUE AYW NAOHT 
u NAPOPW, MOEIK: TAÏ ETE NCCOOYN AN MMWINE:  ACZNOOC 

2IPN NPO MECH 2I OVYTOSC ECOYONG, EROA ƏN NENDATEIA : 
15 ECROYTE ENETNMAPATE: AYW NETCOYTWN ƏN NOYVƏIOOYE 


6 ECX@ WROC XE NIR NE NAOHT ETƏN THYTN RAPEYPAKT 


E- *MXOEIC NAUEYT OYYYKH AN NAIKAIOC 2ă NEKO’ QANA- `p. 


u WApPOÏ: TOYEZCAPNE AE NNETWYAAT NCRW EXW MAOC “XE ` 


OYW NƏENOEIK EVƏZHN ƏN OVOYPOT` RN OVYNOOY NXIOVE ECJ- 
8 206.  NGCOOYN AE AN XE EPE NPWRNE NOY ZAZTHC AVW 
ECTWRAT EMMAW NARNNTE. ADDA NWT ENOYE NFETAUCK 2A 
MECRA AVW UMMPCAN NEKRAD EPOYN Epoc' TAÏ YAP TE 9E 
ETKNAXIOOP NOYROOY UNWK AN NE' AYW EKNAOYWTR NOY- 
EIEPO NURRO. CAZWK ERON NOYUNOOY EUNMWK AN NE AYW M- 
NPW EROAPEN OYNHFYH NYO’ XE EKEP OYNOCS NAJE NETZWN 
TAP E2OYN ETAÏ YNARWK ENECHT EANNTE' NETNACAŞZWY AE 
EROD YNAOYXAÏ AVW NAWN EVOYOEIY NAPE CENAOYW, AE 
EPO NOENPRTOOYE NWNƏ : 
X1 WAPE OYWHPE NCOpOC EVP PPANE NNMEQYEIWT' OYAYTNH AE 
NTEQRAAY NE OYWHPE NATƏHT. nagwwp natoy an 
NNANOROC) WAPE TAIKAIOCYNH AE NOVON ERODƏN NUOT. 


w 


1 OYVWDAC AE MMWNƏ NNACERHC. WAPE TUNTEHKE ORRIE 
5 MPWRE WAPE NCIX AE NNXWWPE PPRNAO. OYN OYWHPE 


EJTCARHY NAP copoc) YNAXPW AE MNAGHT WC PEYWYR- 


12 wneqgsix = M., Syr. = Gr. absque utovu — morwwwgqe pro gxapmiay — "? W- 


nawyT mue arw maent, M. et Syr. = Gr. inverso ordine : «opwyv xat pasosi — uter- 
que cod. Taï ere mccoovn an, et tamen Bsciai in textu habet mcoows an, et in nota 
scribit: Cod. Borg. 23 recte habet Tai eTe nccoovn an! — '* ecovong Boh pro ep- 
oxywçs — +7 cod. xxm rectius mevgroove — ecxW woc solus habet Sahidicus — t° Ae 
uterque cod. cum M. Vat. et A., Bsciai om. cum Syro-hex., Gr. hab. xg! — 1 ovwa 
pro æbachs — ** initio om. mToq — xe epe (Bsc. haud vidit epe) mpwwe sor aa- 
amc, M. et Syr. = Gr. ort ynyeyers Tap auty oMuytat —- am necaa = M. et Syr., 


$ Gr. absque guTng — arw eknaovrwTh mowverepo nwwa =M. et Syro-hex., nec non 


Alex. xæ. umspnon Tmotapoy aAhotproy, Gr. om. — post cagwk om. ÒE — EMTUK , 


ita cod., Bsc. edidit enwx — scholion nergwn rap usque ad qnawng erovroerw Tage 


solus habet Sahidicus — spoe (sic), pro epok — cod. xxm Waenpanoow, et hoc haud 


= vidit Bsciai — X,' mneqerwr et mrequaav = M. et Syr. ex linguae indole, Gr. 


Om, xuTov in utroque loco — cod. xxm maent a Bsc, praetermissum — ? qmaorwhc 
4 D: ` U AA k — s 5 . 
= avaTpeper — * nGx = Syr. et Gr., M. mi6mava — * Bsc. oscitanter om. eqTca- 


Buv- qrayxpw = yonoetat — M. om. ðe. 


Prov. IX, 13 — X, 1-5. 
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WE YNAOYXAÏ ƏN OYKAYUNA NOT OVYWHPE NCARE' OYN OYWHPE 
AE MMAPANORNOC NACWYR 2AN NWC. NACWOYƏ, EOYN 2M 
6 MWWL NEXMIHT NACWYR N NWC. EPE MNECHOY MMNOVTE 
2IXN TANE NNAIKAIOC' OYN OYZINHR AE NWYApPApE NAŞWBTE 
1 NTTANPO NNACERHC. OYCOEIT ENANOYC ME NPTMEEYE MTAL- 
8 KAIOC' NMPAN AE NNACERHC NAXENA. ncopoc 2 NEQAHT 
NAWWN EPO NTENTODH NETYTPTWP AE EgSOoReE ƏN NEC- 
9 CNOTOY NAJE. NETANOOWE ƏN OVUNTRADƏHT EYNOOWE ƏN 
OYTAXPO NETKTO AE EROD NNEQPIDOoYE NAOYWNƏ, EROD. 


10 NETXWPA PN NERADA ƏN OYKPOC YNACEYƏ DYNH E'2OVN 


NNPWRE NETXMIO AE PN OYOYWNƏ EROD YNAAAY NEIPHNH. 
11 EPE TMHYH ANWNƏ, ƏN TX AMNAIKAIOC NTAKO AE Nà- 
2 wR NTTANnpO wnaceRHc. wape nLocrTe Tovnec ovt- 

TWN’ OYON AE NIR ETE NCEXI AN NOONC TUNTUYRHP NAOR- 
13 COY. NETEINE NOYCOPIA ERODƏN Pwe’ EYNAPWET NOYPWAE 
u NAOHT ƏN oYSEpWR: mcopoc Nagwn NaceNncwwy' TTANpO AE 
5 NOYYTPTIP NAZWN EOYN EMOYVWYT. NEXNO NOVPMAD NE 
16 OYNODIC ECOPX' NOYWYY AE NNACERHC TE TUNTEHKE. WAPE 
NES RHYE AMAIKAIOC XNE NWN’ NKAPNOC NNACERHC NE NNORE. 


5 wacwwa prim. M. et Syr. =Gr. gvepoghopos yivetat - qracworg cegown usque 
in fin. solus habet Sahidicus — ê mnnowre, M. et Syr. = Gr. xuptóu — RRAIKaroc, Ce- 
teri in sing. — ovginH8 Ae Rwapage.... nnaceBnc, M. et Syr. =Gr. oropa òs acepoy 
xahubet mevhos gwpov, M. aniaceBnc — ' ovcoerr enanowc, ceteri cum Gr. peT’ ey- 
zoptoy = ne, M. wagqairgq, Syr.=Gr. om. - mnAkatoc = Vulg. et hebr., M. et Gr. òi- 
xaroy, id. Syro-hex. in textu, in marg. b&s, jaras gaòo — mnaceBnc = Syr, Vulg. 
et hebr., M. = Gr. in sing. — ë ncopoc gu negant = M., Vulg. hebr. et Gr. cogos 


xapòız, Syro-hex. jaaa ja> -— nTenToAn, Vulg. hebr. Syr. et Gr. evrohgs, M. mi- 4 3 


— . N 
wento — neryTpTwp Ae usque in fin. pro o ðe gaTeyos yetheot cxohakwyv umo- 


cxehiohnaeras — ° nescio cur Bsciai initio huius vers., notaverit: « quae huic vers. 


deerant, omissa ab amanuense ita suppleri possunt NETSO0OWE PM OVUMTRADƏHT, 
cum haec verba habeantur in codice, et ullimode omissa sint ; hinc addit : sequitur 
non neTaoowe (sic) uti habetur in Codice, sed nasoowe gn owTazpo etc., sicut reapse 
posuit ipse in textu - Ae = Syr. et Gr., M. om. — nneqgroove = Syr. et Gr., M. Den 
neqawrr — t arnn = Auras — ae = Syr. et Gr., M. om. — * ən T6izx = Syr. eti 
Gr., M. erben nenziz — '“ ae = Syr. et Gr., M. om. — +’ Boran pwgq, M. = Syr. 
eBoaDen neqcporor, Gr. cx yeewyv — am owsepwB = Syr. et Gr., M. edit. Bou- 
riant ben negqwBwrT, edit. de Lagarde Den neqwBwT — ** mgencww , ceteri 
cum Gr. aicÎnoy — H norpuaað = Syr. et M. norpwwi mpanao, Gr. Thoucros 
- Bsciai haud vidit ne - nmaceßnc = Gr., M. in sing., Syr. iiie — f Dnhkatoc, 
ceteri = Gr. in pl. — post mkapnoc (M. norrag) Sahid. om. òe. 


Prov. X, 6-16. 
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17 WAPE TECK ZAPE, ENEPIOOYE MNMWNƏ' TECRW AE ETE N- 

18 MOYXMIOC MAANA. WAPE NECNOTOY MNE JEN OVUNTXAXE 

9 JENAGHT AE NE NETEINE EROA NoENcapoyY. ERODƏN TANT- 
2A, NWAXE N 'NEKP ROD ENORE' EKC AE ENEKCNOTOY KNAP “p. C: 

0 PRNEHT' OYƏHT EQYCOTMN NE NAAC NNAIKAIOC) NEHT AE 

2a NNACERHC NAWXN: NECMNOTOY NNAIKAIOC COOYN NNETXOCE 

2 EPE NAGHT AE NARNOY ƏN OYOPWƏ. TMECHROY NNNOVTE NETP- 

3 PRAO AYW NNEYOYWƏ, EPO NOYAYNH ƏN NƏHT. WAPE 

NAOHT 2N NEYCWRE EIPE NOYVUNTYAYTE WAPE TCopIA AE 

a XNE TAUANTCARE MTNPWRE. WAPE NACERHC WEET 2N NMTAKO' 

SOTE MNACERHC NTOC ETNHY EXW NEMIOYLUMIA AE NNAL- 

5 KAIOC COTM. MACERHC NATAKO ƏN OYƏATHY ECROOWE' NAI- 

æ KAIOC AE NAPAKTA EROD NAOC NGOYKAÏ WA ENEŞ. NOE 

NOYEDEDI NRX EWYAYPROONE NNNAAXE MNN OYKANNOC NNRAZ 

n TAI TE 9E NTNAPANOLMIA NNETEIPE RRROC. WAPE TUANTAAÏ- 

NOYTE OYW, ƏN OYNOS NAJE NPONNE AE NNACERHC NACROK. 
*OYON AE NIR ETTODA ƏN NAI NA- `n. XXIV. 


RNI AES ANA 
2 WWNE AN’ NCARE. nNoyYsT NoYppo woße Anm ensaonT N- PZS: 


1 post enegroove cum M. et Alex. om. òxæraç; Syro-hex.: lpo Fixy IAeso? 
laera > — ‘5 mereme eRoh = o! exỌspovTteç, Bsciai, cum in textu mendose scripsisset 
merere egoò, frustra dicit in nota : Jta, ni fallor, corrigendae ultimae voces, me- 
TENE egori mgencagor; M. etin: eoa Den pwoy, et post genaenT add. wea ww 


= ZQPUVEGTATOL — "° emekcnoror =M. et Syr., Gr. absque cou — ™ ovan, ita cod. 
pro ovgaT = gpyvpos — NmAikaroc, ceteri in sing. — mmacegnc = M. Syr. Vulg. et 
hebr., Gr. acsßovs — ”? necxor mnnowre =M., Syr. Vulg. hebr. et Gr. euvàoyta 


xvptov © post haec M. et Gr. add. sm: xsogàny ðıxærov, quae Sahidicus una cum 
Syro-hex. Vulg. et hebr. non agnoscit — ọm ngu = Syr. et Gr., M. eneqguTt — ” om 
nmeqcwße, M. et Syr. = Gr. sine gutov — movunTtwaqre, Syro-hex. hə»ao; , M. = Gr. 
meanneTgwor — ™* wape naceßnc.... gm nrako = Syr. et Gr., M. nmiaceRHc Ae 
mITAKO ETGT wuoqg — sore mnaceRnc mToc ernuw exwgq (Bsc. in textu ernus 
 exwğġ, in nota autem corrigit eenn exwq)= Vulg. et hebr. yn ywn nain 
YJ3N12N , M. hab. tantum erim: soc, Alex. vero douvheuct Òe LOPOV QPOVLW, 
Syro-hex. et Gr. non agnoscunt — nentieyvwra Ae nnarkaroc, M. et Syr. = Gr. emiðu- 
uux ùe ğxarou — ?? eBoa moc = Memph., Syr. = Gr. om. — °° nNeTeIpE pro Totg 
yeLLEYos — * an oxvnos nage, M. et Syr. = Gr. nusoæc: Bsciai mendose in textu 
em ovnov mage, in nota vero lectionem a se confectam emendare conatur, scribens : 
~ Tta corrigenda oxvwg meengoor, vel an ovovnor mage — XX, ! ovon ae nie’ 
wwne an’ meake, Syro-hex. aliique jxaa~ jons I gazna Pai x) œ», et Vulg. 
quicumque his delectatur non erit sapiens, Gr. maç Ùe APPWV TOLOUTOLG CUTAEXETAL, 
Alex, et alii praemitt, maç ðe o cuppevopevoç ov% ectat copog, cfr. Field ad h. 1. 


Prov. X, 17-27. XX, 1-2. 


sul 


7 


168 
OYUOYË NET TWRT AEC MUO AVW ETTHƏ NMAC) EAPNoRE 
3 ETEJYYQH MARIN ERRO. MEOOYF UMMPWRE ME CAPWA EROA 
1 NZENCA2O0Y' AOHT AE NIR WBAYUNOVYXT ƏN NAÏ. stepe mpeq- 
KXNAAY WINE EVCWY MUO TAÏ ON TE 0E MNETXI COVO’ ENH- 
5 CE 2M NWT. OVMOOY EYWHK NE NYOXNE PM NOHT’ NPW- 
© RE MPWLRE AE NCOpOoc NANTO Epai.  OYNOC NE MPWRE 
AYW NPWLRE NNAHT TAHY OYƏWR NE 2E EYPWRE MMICTOC. 
T NETROOWYE EGOVAAR ƏN OYAÏKAÏOCYNH YNAKW NNECUWHPE 
8 AAKApPIOC. EPWAN OoYeEppo NAÏKAÏïOC axooc ai ovYeponoc 
9 REPE DAAY MNEGOOY Ei NNAƏPAG. NIN NETNAEYYOYVWOY 
LOC) EPE NEJAHT OVAAR' H NIR NETNAWNMApPpHCIAZE oc’ 
20 EXW MUOC XE TOVAAR ENORE. NOYOEIN NAWXN UMNMEXE 
NEOOOY NCA NMEQGEIWT N TENAY NKAAKE NNEGBAD NANAY 
9 EYKAKE. OYREPİC ECSEMNH EXNOC NWYOPT' NCNACOOYTN AN’ 2N 


:2 TECZAH. *NPXOOC XE FTNATWWRE NNAXAXE ADDAA YNO- 


10 ÏNE ENNOYTE XE EQEROHOÏ EPOK. OYNOC NYJË N ovkoyvi 
AYW ONE CNTE” PENAKAGAPTO NE UMATO EROA UNNOYTE 
n giovco  AYW NETEIPE NNAÏ CENACONƏ ƏN NEMEEYE OY- 
PZEPYÄPE EJWYANUNOOYE NN OYNETOYAAR WAPE NEGZÄOOVE CO- 
2 OYT. MAAAXE NETCWTA AYW NBAA NAY EROX NES BHYE 
"arw erTHg nwwac solus habet Sahidicus — * npeqznaaw = ozvnoog, Syro-hex. 
eqovaabß 


7 


in textu jaa , in marg. recte [juas — TAï on’ TE 0E = OGAUTOG AAL — 
pro auwpoç — * mepe Aaa$...... ei mnagpaq, Syr. = Gr. oux evayTttouTæL ey 
oglahpao utoy may movngooy — ° ult. wor in nernaewworwor infra vers. a 
manu recentiore — NETHAWYNAPPHCIAZE = TAPPNGLAGETAL — ERW TETN A Enoße 
pro xalapoç svat amo auzoTtiwy — ™ alterum o in novoecin insertum est minutiore 
charactere a 2° manu, Bsciai edidit mowveïn, et in nota scribit: Corrige novoeïin, pro 
Gr. Aaurrtho — wneze, ita cod., Bsc, in textu mnerze sine ulla adnotatione — sit 
Tequav cod., Bsciai emendavit Tequaaw, pro n pnTtepa — ™! eznoc’ Syr, et Gr. 
non agnoscunt — NGnaAcoowTH (cod. NCRCHACOOYTH) AM’ gW TECaAH, pro ev Torg 
TEheutatog ouz euhoynInoetai — ™ litterae tnar in FnaTtwwBe rescriptae sunt 
recenti manu — Bsciai contra codicem nnazaaxe et gimosine, Syro-hex. et Gr. tov 
eyfpov et vmoyetvov — ënnowre’, Vulg. hebr. et Syr. =Gr. Tov zuproy — l aenaka- I 


eăpTo pro ...eapTon = yzzlaota — mnato eBo wnnovre giowcon, Syr. hebr. 

et Graec. svomLoy xuplou zat 4uooTspx, Vulg. utrumque ... apud Deum — *' arw 
- — s. — N i 

neTeIpe RNAÏ..... em nequeere = Alex., Gr. 44L 0 OLOY AUTA, EY TOLG ETLTNÒEVY W- 


GLY XUTOV cuurodioInosTat, Syro-hex. ə». TE ow. La ors >a əl w 
+25 œ, Hija 2]. ; ideo Bsciai post Vulgatam haud recte scribit : Haec abun- 
dant : « qui haec facit alligabitur in cogitationibus suis > — idem mendose habet ow- 
ePWYHpeE et NnETOYAAB, Syr. à Gr. VEXYLGZOG PLETU OGLOUV}, HAL evherg T odog LITOV. 


Prov. XX, 3-9, 20-22, I0-12. 
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13 AC MNNOYTE NE MMECNAY.  MMPREPE MNEGOOYT UMH NOTE 
23 NFYTAKO”" OYVWN AE NNEKRAD NYOWWYT ENETCOYTWN. TRO- 
TE MNXOEIC NE WË CNAW AVW NANE OVUAWE AN’ NKPOC L- 
a NEYATO EROA. EPE NEPÏOOYE MNPWRE COOYTN PAIT MXO- 
25 EIC" EPE MPWRE NANOEI NNEQPIOOYE NAWNƏE. OVSOpPsC L- 
TPWLE NE EPHT ERODƏN NEQYNKA’ ƏN OYGENH' MNNCA 'TPpEQE- 
% PHT TAP WACYWME NYPƏTHY. NPE NNACERHC mE OYPpo’ 
Ncopoc' AVW YAHENE EXWOY NOYKOT’ MNEGOOY MANTNA’ 
AN TIUCTÄÏC NE NZAPH, NOYPPpO” AYW PENAÏKAÄOC” NET NA- 
a KWTE ENEYSPONOC. MOVOEIN NNNOVTE ME TEMNOH RTIPWRE' 
83 NETROYVYT NNTARION NOH. TUNTNA UN TNRICTIC NE NZA- 
3 PHƏ, NOYPpO™` AYW TAİKAÄOCYNH NAKTO' ENEQƏPONOC. TIKOC- 
OC NNWHPE WHA ME TCO’ NEOOY AE NNEDADO NE NCOOYN : 
30 * PENEDEDKHRNE ANN PENOVWYY NETNATWANT ENEGOO0OY'” *p. ZZ: 
BENMAHTH AE NE NTAURION NOHTOY. 
XX1 NOE MMOYOEIN NOVUOOY TAI TE 0E ETEPE NERT’ WMPpo’ 
eN TOX UNNOYTE AYW NNA ETEATPEJSWYT Epoq wag- 
2 PAKTA EPO. EPE PWRE NIL TAHY NAQ OVAA” MNOYTE 
3 NETCOOYN’? NNƏHT’ EP TUE AYW EXE TUNE CECOTTMN NNAŞPN 
4 NNOYTE N2OYO' NGI 2ENNN TAE E2ENOYCIA NCNOC. OYPWRE 
EQO NXACISHT EXN OYCWY? OYAGHT NE” NOVOEIN AE NNACE- 
6 RHC Ne NNoRE. nmeT {TOOR NOYcoovəT ƏN OYAAC NOOD Ecj- 


i2 J oaea qE era . A 
negBuve Ae’ wnnovTe Ne’ mnecnaw, Gr. xvptouv coya xat aupotepa, id. 


Syro-hex. sed pro spyæ hab. cọyov, Vulg. = hebr. Dominus fecit utrumque — *? nne- 
soot uH norc NY TAkO', Syr. = Gr. xaraiaghei, wa un sapne — ae = Syr, et 
Alex., Gr. om. — r6WwwT EnercovTwn, ceteri cum Gr. xat sumàinolnti aptToy 
— ”® Bsc. oscitanter mnkocïic — ™ npwae’, Syr. = Gr. OvnTtoç ðe — manoet = yonoat 
6 mpeqg' cod., Bsc. emen- 
davit npeqgï, et om. prim. avW — cod. add. Wneseoow WANTNA' UE TmicTic) ne 


— Bsc. proprio marte mawenge — ” epuT pro ayiacat — ? 


ngapre (sic) ....... Eneqeponoc' — ™ wnmowre, Vulg. hebr. Syr. et Gr. xvptou — m- 
npwse = Vulg. et hebr., Syr. = Gr. aylpuroy = naTaion’ = Tapera — ° mnicTic 
(cod. Tnïc'), ceteri gànÌsra — avõ TAïkaïocynn makTõ, Syr. = Gr. xat mTeptku= 
xhocovciy ev ðixarocuyy — ™ ncoovn (cuius postrema litera a manu recentiore), 
ceteri motat — ?’ ne mTanior nentor pro siç Turex xoias — XXI, ' mnor- 
EIN pro Tovoet = opw — Bsc. mendose mnnowre Te, et mina — avrWO MUA ETE- 
TpEgSWYTF Epoq pro or cay Ashay vevet =k in waqpakty super vers, recenti manu 
— ? Tainy pro ðixaroç — nmowre ....RnRgRT, Syr. = Gr. xatsuluvsi ğe xapraç 
zugros — ê NNaapr pro nnagpi — Ngoro’ postponendum ad ROT genanTae, Syro- 
hex. = Gr. pňov n Oucrwy arua —— * eqo additum est m, recentiore — Wovoesin, et 
mnoge (= A. apprit), hebr, Vulg. et Syr. =Gr. in sing, — ê nert sóm pro o evepywy., 


Prov. XX, 13, 23 — XXI, 1-4, 6. 


FRAGMENTA COPTO-SAHIDICA., Vol. II, 22 
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NHT’ NCA 2ENNETWOVEIT” AYW EYNHY EXN NNMAW UNMUOY. 
7 NTAKO NACOIDE ENACERHC' NCEOYWY FAP AN’ EPUNTPE. 
8 NXOEIC NAXOOY NƏENZÏOOYE EVCOORNE NNETOOONE' NEC- 


9 BRHYE AE TRRHY AYW CECOYTWN. NANE OVW ƏN oYKAXE' 
NOYXNENWP ƏN OVYATKAÏON’ EZOVE OVW ƏN ZENMA EYXKHƏ! 
10 AN OYHIÏ NBPpE 2N OYNYOT. UMANDAAY NANA’ RTEYYHH 
1 RMACERHC NNETNAY EPOC. Eepe naTarnaoTe Toce nRAD- 
euT NācRWw Neovo" *ncopoc AE ETERNE NAWwWT Epoq W- 
12 MCOOYN. NMNOYTE NATAKO NNƏHT NNACERHC' AYW Wàt- 
13 CWYY NNACERHC ƏN 2ENNEGO0O0Y. NETYTORN NNEYNAAXE 
ETACWTA EYƏHKE NAIT NAWY EPPAÏ ENNOYTE NYTACWTA 
u Epoq. WAPE ort eN ovgwm KTO ERO) NeenoprH: neT tco 
5 AC EF AWPON NATOYNEC OYSWNT EJNAWT. novno NN- 
AIKAÏOC NE EP NEAN” NETORRBIHY AE XAP NTN NpEgpre- 
16 900%" MPWRE UMNAPANORNOC NAPE ELENNEGOOY. MNPWRE ET- 
COPR ƏN NEZIOOYE NTAÏKAÏOCYNH YNAwwNnNE əN TcCoovoc 
1 NAXWWPE. MPWRE ETWAAT’ ME NOYNOY METNE AE NOY- 
AWPON AN OYVUANTPUUNAO” ENOXC EYTWWRNE OVACERHC NE. 
bO o MAPANOROC COY NTA MAÏKAÏOC. NANE OYW f NXAÏE 


6 ay eqmuv = Syr. Vulg. hebr. et A. zat spyetat, Gr. om. — 1 (sic) toù mnaw 


et mn toù mnaow in rasura — ” EpunTpe prO TOAGOGELY TO Òxara — Ë nxoeic’, F 
Syr. = Gr. o Ìsoç — Bsc. oscitanter om. neqaBuve >e’ TRBHY av cecovTwn, Gr. yap | 
pro ġe — ° mane pr. m., 2% m. nano, 3°. delevit v — gm ovkaxe' movznenwp 


(Bsc. Rovxerenwp; litera e in cod. scripta est sub vers. manu recenti, et, ni 
fallor, ab ipso Bsc.) pro emi yovxs umahpov — am ovaikaion abundat — ovni 
RBppe (Bsc. Rpp), pro ey oxo zove — *" mrepryH (scripserat Wna ...., emen- 
dato errore, relicta est litera %4) pro RTepyyn — nnernar poc, Syro-hex. gee>>s , 
Gr. non agnoscit —* narauagTte lege neranagTe —'” nnowTe saTako' (cod. na- 
TATAKO’ ), Syr. =Gr. cuvier Xixao — # Ennowrte nyracwTtTa Epoq, Syr. = Gr. zat l 
bux corat o sigazovwy — t* nert co, prius scriptum netco, dein subpositum est T5 
Bsciai nerrco in textu, in nota vero: nerTtco male pro nettco! — ët AWpon’, 
Gr. ğopwy, Syro-hex. in sing. — “* ep ngan’ cod., Bsc. e paan — litera v in nereg- 
Rinw super versum recenti manu — mpwse’. ... Egenneeoow solus habet Sahidicus 
— t6 mrzwwpe = ytyzyToy — *' ante novmoqg aliud s scriptum est super vers, manu 
řecenti — nerse Ae (hoc ùe est super vers. a 1. M.) ....OYAceRHc ne, Syro-hex, 
= Gr. ov otvov xar eharoyv erg mhoŭroy, Vulg. = hebr. qui amat vinum, et pinguia 
(hebr. oleum) non ditabitur — *? mnapanosmoc usque in fin., Syr. = Gr, mepiza- 
Oaxpua ğe Õıxarov avopos, Vulg. pro iusto datur impius = hebr. YW7 pash "52 
hinc Syro-hex. Vulg. aliqu add. cum hebr. et pro rectis iniquus, quae Gr. non 
agnoscit — ‘° pr. manus nare, altera. nanor. 


Prov. XXI, 7-19. 
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20 E2OYE OVW NN OVCOTRE’ NPEJRIÏYE AVW NPEACAPOY. OYN 
OVA2O EACOTT NAWWNE 2ÏPN TTANpO NNCOpoc' Npwere AE 
2 NAGHT' NAONK. TEZİN NTAÏKAÏOCYNH NN TAUNTNA NA- 
2 TAZE NWN, NN NE0OY. A ncohboc ADE AXN UNODC ETXOCE 
AY AQWYOPUYP MNMXÄÏCE ETEPE *NACERHC KW NƏTHY EPON. 
Z NETNAPAPE? EPWY AN NEJDAC EJPAPE, ETEJYYKH. NNA- 
WYTE UE UNN MRARBE PWRE MAOÏROC PANT MPEYRECTE TE- 
5 900% AE OYTNAPANOROC ME. WAPE NEMIOVREÏ NMEEVT’” TPE- 
8 XKNAAYT NNEGCOOTN TOOTA TAP EROD EP DAAY. NMACERHC 
ENOVLEÏ E2 ENENEÏOVLEÏ EV200%7 NMELZOOY THPY NAIKAÏOC AC’ 
n MANAA” AYO QUNƏTHAY AXN WXN. TROTE MNXOEIC TE 
NEOYCIA NNACERHC” KAT FAP EYTADO MUOOY ESPA ƏN oY- 
B NNTAT2AN. NMAN TpPE NOOA NATAKO' NPWRE AE NCUHT’ 
2 NAWAXE edt NeTHY.  MPWRE NACERHC WAYTAZE NEZO 
EPATO 2N OYVUNTATRADN NETCOYTWN AE EERE ENEZ TOOYE’. 
30 neTe UNTA Tcopiat OVAC RNT TANTXWUWPE OVAC 
3 ANTA WOLNE ERODPÏTA NXOEIC MNOYTE. EWAYCRTE oY- 
eTo ev2ooY UMNOAYROC” EPE TROHOEIA AE NTA MNOVTE. 


19 apequïwe arw npeqcagor, Vulg. rixosa et iracunda, hebr. DY DITA, 
Syro-hex. in textu l^-mo [Nuin , in marg. cum Gr. uayipov xat yAvcoodaug 
(Vat. Poccwðouvg zar payıyov). zai opythov — = prim. c in wacopoc sub vers. 
a pr. m., Syr. = Gr. in sing. — npwase = Vulg. et hebr., Syr. = Gr. in plur. — ” 
Tage = suenos — nwng sw neoow = Gr., Syro-hex. hebr. et Vulg. vitam, iusti- 


NA- 


tiam, et gloriam — ™ āxn, ita cod. pro exw — mnoħïc = Syro-hex. hebr. et Vulg., 
Graec. moàsis — eTxoce’, Gr. oyvpæs = Syro-hex. [Nra , Vulg. = hebr. fortium 
—- mnxice pro TO oyupopa — maceRnc = Gr., Syro-hex. om. — Bsciai proprio marte 
maTnk epoc — ™ Bsciai oscitanter eggapeg — eTeqpryn, Syr. Vulg. hebr. et Gr. ex 
AAupews Tay Yuyny xutou — ™* post nnawTer mme’ Gr. add. xvlaðns, Syr. Vulg. et 
hebr. om. — ngaße, scripserat nnaßge, dein idem librarius emendavit ;, quam emen- 
dationem non animadvertens Bsciai, priorem lectionem retinuit — nħoïoc panTq 
= orog x&Asitar, Bsciai pro panra edidit Tupq ! — mpeqecTe pro TpeEqReere 
nesooyr = uynoxazst — 7? nenieveaei, scriptum nenieveï, sed emendatum est ab 
ipsa pr. m. — mmeqcoorm voorq ita cod., Bsc. mweqcorm vorg, melius fortasse 
mneqcorn mTroorgq, Syr. = Gr. ou mpoxipouvytæt æt yerpeç «uTov, consonat Vulg. 
cum hebr. noluerunt manus eius — *™ Bsciai cegeneniowset — AxN wxn = Vulg. et 
non cessabit, Syr. = Gr. ageðoç — ” KAT = xat —- oN OYUN TATƏAN pro TAPAVOLOG 
— “ egt mgTuq = puiaccopevos — ™ negao = Vulg. et hebr., Syr. = Graec. abs- 
que XUTOV — eEïme (sic) — ?° eBorgita nxoeic nwowre, Vulg. = hebr. contra Do- 
minum = Aquila Symm. et Theod, xaætsyævtı xuprov, Syr. = Gr. mpos Tov aceb 
— *! amorvaoc’ (sic) - mT nnovTe, ceteri Tæp xuptov : hucusque edita a Bsciai. 


Prov XXI, 20-31. 


wl 
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XXI, 1 NANE OYPAN’ ENANOYCY? EPOYE OVAUNTPARNAO NAWWC 
2 *AYW PENQAPIC ENANOYOY E20YE OYAT. NNOYR’ NN NAT’ 

ZENAMA TE NE NOENAGOHT' NANE OYKAPIC ECCOTT E20VE EPO- 
3 OY UNECNAY. epyan ncaße nay enceeooYr evaiove epog 


NTOQ AE WAYXICRW NOYO WAPE NAGHT AE’ El ERODEİTO- 


4 OTA Nytoce. TKENEA NTCOPia’ TE G0TE MNXOEIC' WACXNO 
5 AE NOYAN TPLRAO RN OYEOOYF NWNƏ. ZENAPOOYE' NN JEN- 
COPT NE NETƏ! NEZÏOOYE ETCOONE NETNAŞAPE, AE ETEC- 
71 PYXH Nacagwwy EROA NEENNEGOOY. NƏHKE NAPXOEIC’ 
ENPA O” AYD NENP MIAD CENA TANHCE NNEVXIÏCOOVE WAAÜNE 
8 ROOY. NETXO NNETOO0Y NAWƏC NNETROONE' HNAXWK AE 
9o EROA NTENMDAHTH NNE BHYE. NETNA’ NOYƏHKE NTO NET- 
OYNAcCANoYWY Agt KAP UNEHKE ERODƏN Neqoeik. neTt 
AWPON NAXNO NOYXPO ANN OYTAEIO’: TEYYYHH MEN NAWU- 
10 WT NNENTAYTAAY. NOYXE EROD EQPOOT ƏN OYIHHYWYE 
Tăpe nETwN BWK EROA NARA” EJWANENOOC TAP PM 
1 MAHHYE WAYCWY THPOY. “EPE NNOYTE NE NNƏHT ETOY- 
AAR OYON AE NIR ETOYAAR’ COTM NAC’ EPE MNWWC MOONE 
2 aï NEYCMNOTOY EPE NPPO AE 2A NEGJANAJTE. NRAD MNMNOY- 
TE ZAPE? NPEJAÏCOANH' WAPE MNAPANORNOC AE CWU) No EN- 


- 


m 
è 


XXII,‘ pr. m. nane, altera nanow, idem infra v. 24 pro AipETOTEpOY — € TOÙ ena- 
noq’ super vers, a secunda manu — genygapïc, ceteri in sing. — in fin. cod. om. xat 
ypuGLoy — ? nnovg’ aR ngat’ usque in fin. vers. lectio vere singularis, cum ceteri 
omnes legant: mAouctoç zat TTOYOG CUYNYTNTANY LAANAOLS ZLGOTEpOVG òc o xuptog 
emonae — * ncage', ceteri mavoupyog — prim. Ae’, iam script. xe’, abundat - naon, 
Vulg. innocens, Syr. =Gr. 9povsç — q in Rqtoce super vers. recenti m, — * Tkenea’ 
= yavs — wacxno' Ae’ desunt in aliis testibus — oveoot Rwng, alii xg ofa 
xar Con — * Rgenneooov pro gutwy = ab eis — 7 Menke napzoeic' enpueao', ita 
fortasse vertit interpres Sahidicus, ut haberetur paralellismus cum sequentibus : et 
famuli propriis dominis foenerabunt; ceteri cum Gr. mhouvgtot mtToyæyv apřouci 


8 


- gm ToU mgengmgaA super vers. aliena manu — * nNeTeoow pro Rnesoow — RNeT- 


Boone = xaz — in fine cum Syro-hex. omittit: avga Aapoy xat orny ecuhoyet 


N - s 
o soc, pararotrnta ðs epywy auTou GuYTEAsGEL —? T TOÙ nerna’ super vers, i 
aliena manu - kāp’ = yxp — Teqyrya wer usque in fin., pro Tny pevtor puyny 


10 


ypapeTat TOY ZEATNPEYOY, Vulg, accipientium — *' nowze pr. m., altera mows- 


ova — eqggoot, Syro-hex. Lams, Gr. korov, Vulg. derisorem = y9 — t! nnorTe, 


Syr. = Gr. xuptos — alterum ēTovaaß’' pro Apwpot — epE MWWC' MOONE .... g 
neqanagTte, Syr. = Graec. yerhect (Syr. add. xutov) mowsæuwet Paæcheug, hebr. 
qn ymy vVnaw m= Vulg. propter gratiam labiorum suorum habebit amicum 
regem — *? post RBA» om. Ñe — MnNoYTe’, Ceteri 4UpLOY — RpEgATCOAnNN = ALGÔNGLY. | 


Prov. XXII, 1-5, 7-12. 


r 
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3 WAXE WAPE NPEYXNAAY Ge NDOC NAxiovræ xe meor 
pï nepïoove AVW CeoWTR ƏN NENAATÄÏA. OYZJEIT’ EYWHK’ TE 
TTANPO NANAPANORNOC: NENTAYRNECTWY AE PTA NNOYTE 
NAZE Eapaï EPO. OYN 2ENƏTOOYE' EV200F UMATO ERON R- 
TPWRE AYO NUNE AN NKTOG EROA NƏHTOY WYE AE’ EK'TOK 
15 Egonen aiH nie eTsoors AvW eqeoot. A NHT’ RNWHPE 

WHR XIJOSC ƏN TUANTAGOHT' perpran TAP AN TECRW OYHÝY 
1 ROG.  NETAÏAA’ EYƏHKE EeJTAwWo Nneqnmeeoow quat n- 
n TEYUANTANTPARLURAO EYSPWƏ. pPÏKE MNEKNAAXE NYAXE NN- 

COOC AYW NFCWTA ENAWAXE' NYCRÜNE MRNEKƏHT XE EKEEÏ- 
18 E EPOOY XE NANOOY. EKWANKAAY 2N NEKƏHT’ KNA TonY 
19 COYTWNOY AE’ 2IOVCOM EXN NEKCMNOTOY  XEKAC EPE OVTWK 

NHT WWNE NAK EXN NMNOYTE AVW NTANOK ETEYƏİH. 
20  NTOK AE PWWK CPAÏCOY NAK NYORNNT NCOM EVWOXNE MN 
a OYCOoYN. T TCARO AE UWRNOK ECOYN TUNE: AYW EXW NOY- 

WAXE VUE NNETNAXNOYK' MNYOXNE NAWT ENOYOÏ NOYLROOY" 
2 CWTA EXİÏ NOVYOYW NNETNAXNAK.  MNPXI OVYƏHKE NOÖNC 

XE E4POpwe, TrAp“ AYW ANPCEYA OVACOENHC ƏN OYCoOoYəƏc. 
23 NXOEIC TAP NAKPĪNE TEGAN AYW NATOVYXKO NTEJYYKH 
a AXN OCE. UMTMPP YRHP EYPWRE NPEJSWN T: NNPWWTNE AE ANN 
53 OYWRHP NPEqNOYGT MH NOTH NYXÏCRW ENeqgeioove” NYXI 


=] 
LS 


t alter. a in npeqxnaav’ super vers. a pr. m. — mqxïovw pro xat Aeyet — ult. e 
in megïoove additum est aliena manu — cegwrTE pro Qovevtat — me in nenhaTtia 
ab altera manu — +t manapanosoc, Syr. = Gr. in sing. — prius scriptum nenTāg- 
secTwc , dein ab eadem pr. m. est emendatum — giru nmowTe’, ceteri UTO xuptou 
— eKTOK, Syr. — Gr. amoctpegewy — mia abundat — t a nant’. .... eN TAURTAONT, 
Gr. yora sénTmTat xapòigç yeou, Vulg. = hebr. stultitia colligata est in corde 
pueri, Syro-hex. [jAb; wa> janam loapa — rap’, Syr. = Gr. ğe — të mneqne- 
ecov = Syro-hex. Alex. Compl. Ald. aliique, Gr. om. —- mnequn Tun Tpuwnao (sic), 
ceteri ðs mougit — ! enawaxe = Syro-hex., Gr. in sing. — manmoow = Namovov 
= Knatenr Syr. et Gr. non agnoscunt — corrwnor Ae’, Gr. EVPPUVYOUGL CE, 
alii cum Syro-hex. suÎuvouvct ce — * xm nmorre, ceteri cum Gr. emt xuptoy 
- ēTeqgïn = Syro-hex., A. C. aliique, Gr. Tny oov cou — ™? post ovcoovn Gr. add. smt 
TO TAaTos TNG xapòiac (Vat. rns puyns) cov, Syro-hex. hab, in marg., Sahidicus 
cum Vulg. et hebr. non agnoscit — *™ ae’, Syr. = Gr. ouy — ëcovi Tee, Syr. = Gr. 
ainin Aoyov; hinc Gr. add. xæ yyoow gyalny vmaxovety — AvD EXW MOVWAXE, 


Syr. = Gr. Tou amoxptyechat ce (Vat. om. ce) Aoyovg — nwoxnwe’ usque in fin, vers. 


EErEE 


solus habet Sahidicus —”” ovaceesnc' =axchevns — gT owcoorgT, Syr. = Gr. ey TmuAatG, 
Vulg. = hebr. in porta — ™® mqrovxo, Syr. = Gr. puey — 5 an noth = un Tote. 


Prov. XXII, 13-25. 


7 p. OF: 
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X NƏENDACE NTEKYYKH.  AMNPTAAK NYMTWPE EAKYME HTA 
n NOY2O` EKWANTASNTOY EKNATAAY TWN” CENAX] NME- 
8 MPHY’ ETA NEKCMİÏPOOVE. MPNEENE NTOW EROA WA ENEP? 
9 NTA NEKEIOTE CANTOY. OYPWRE NpegteTHe’ NpEcSEnH ƏN 
NEga RHYE 2Ant Epoq ETpegAgcpaT ENppwow' NG TRAGE- 
PATI E2ENPWRE NCWR. 
XXII, 1 EKWYANZNOOC EOVWR 2f TETPANEZA MTNPRURAO' 2N OYNOÏ 
2 NOI NNETOYNAKAAY 2APWK NF TOOTK EPOOÝ” EKCOOYN’ 
3 XE KNAXNÏ CORTE NTEYƏE. EYWNE AE NTK OVATCEÏ AMEP- 
ENEJOYREÏ ENEJGTINOYWA NAÏ TAP’ PHN E2OYN’ EVWNƏ NNOYX. 
UMPCOOYTN TOOTK EROX NN OYPLRAO NTK OYƏHKE' Că- 
5 PWK EROA WROC 2A NEKPHT. EWWNE AE EKYANCUNN EÄATK 
EXW NNEGOYWN, EROA ƏN DAAY MUA’ ACORTE TAP Nac 
NOE NOYAZWRA ELWA EROA ENAHP' AYW NAKOTT| ELOYN ENHI 
UNETPÄXW. MWNE 20PVY AYW MNWYW NOKE, NI Apoy’ TOPTH 
6 AE ANAGHT’ POPW EPOOY MNECNAY. MMPOVWIL N OYPWRE 
NEIPROONE AYW ANPENEIOYNEÏ ENEGSINOYWA NAÏ TAP’ PHN 
1 ERON EYVWNƏ, NNOYX’` MPXIT E20YN ENEKHI XE NNEKOYWAY 
NNEKOEIK NURA C)’ NOE FAP NOYA’ ENAENK OYRW TAI TE 0E 
8 ETEJNAOYWA NCW QNAKARODA AE MMOOY NTAKE NEK- 
9 WAXE ETNANOOY. UNPXE DAAT MMAAXE MNAGHT MH 
10 MOTE : RAkeg NEKYAXE. *ANPRWK EpoYrn ESWL Noppa- 


2 ante eknaTaay om. yp — ~“? mnpneene, prius scriptum Wnpnpneene, sed postea 
deletum est ult. np — *™° peq Sénn = Vulg. velox, Syr. =Gr. oķğus — XXIII, mnpuuao, 
Syr-= Gr. ðuygcrtov, Vat. ÑuyLoTOY — gn ownoi noi = vonTtT@g voet — ” Epoo% = Syro— 
hex., Gr. om. — ° Mnepëncïoteeci = pn eThupet — * mnpcoorTh ..... BH OVPUUAO', 
Syr. = Gr. ph TAPEATELVOU TÀOVGLY — CAZWK .... M NEKAT pro Th Òe on evvoig 
aTosy ou —Ă Ae prim. abundat — post naq’ om. TTEpuyEg-— Egwh ELoA Enanp = Vulg. 
et hebr. DAWIT FIYI, nec non Aquila, Symm. et Theod. apud Nobilium xat me- 
TacInasrar siç Tov ovpayvoy; hinc Sahid. retinet et alt, lect. = Syr. et Gr. xat umooTtpe- i 
QEL ELG TOV OLLOY TOY TPOECTNLOTOS AUTOV — cod. inde addit nwne' gop usque ad 
unecnaw (cfr. cap. XXVII, 3) — ê mnporw pro wn cuvĝerTye! — ih fin, repetit naj 
rap gnn Egowit erong mnovz, cfr. supra v. 3—7 p in mnpzirg super vers. a 
pr. m.; Syr. =Gr. ordine inverso: 0Y TPOTOY YAp EL TLG AATATLOL TPLY X, OUTOG eghet 
AAL TVEL. wnòe Tpoç ce eLçayZyne AUTOY ZAL PAYNE TOY Popoy cou peT’ auTou 
— $ ae mwoow, Syr. = Gr. yap 4uTOY — ? MNASHT’ PrO ZGp0V0G — KEMT = KWY , 
cfr. Lex. Peyroni p. 67 — NekwAazxE, cod. Nekwaxze, Syr. = Gr. TOYG GUYETOUG hoyous 

couv, Vulg. doctrinam eloquii tui : = hebr. pon bsw5 — *’ cod. initio om. WN 
uetaðns opta QA, quibus Alex. add. « sÎevto ot maTtspeçg Gou, sicut supra 
XXII, 28; Vulg. ne altingas parvulorum terminos — post WwnpRwk om. Òe. 7 


Prov. XXII, 26 — XXIII, 1-10 
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n NOC. MNOYTE FAP ETXWWP NETCWTE MUOOY AVW ANA- 
12 XÏ PAN NILRAK ZApOOY. T Neke HT ETECRW' NYT NNEk- 
B RAAXE ENWYAXE NTAÏceyYcic. MNPO’ eKFcRw NoOvkKoYi: XE 
u EKYANPAPTA NOYSEPWR NANAROY AN” NTOK WREN’ TAP’ EK- 

WANPT NMEKWHPE ƏN OVGEPWR KNATOVXO AE NTEJYVYGH 
5 ERODE MROV. MAWHPE EPVYAN NEKƏHT’ P copoc kNacvgppa- 
w NE RTW 2 AYO NTE NACNOTOY WAXE MN NEKCNOTOY 
u EWYWNE EYCOYTWN. MNPTPE NEKPHT’ KW ENPEYPNORE AD- 

DA NATAYOY EVUNTUAINOYTE AYW NTWWNE N GOTE LW- 
18 MNOYTE ME2OOY THP. EKYA NƏ APEP, ENAÏ OYN 2ENXTNO 
9 NAWYWNE NAK AYW NTEKZEDNIC NAWXN AN. CWTA NA- 

WHPE AVW NFP CO OC” NYP ZENMEEYE EYCOYTWN 2A NEKHT. 
20 ANPP PETE AVW ANPCOOYTN TOOTK EROA ƏN ENCEN- 
a ROYAH EWHT Ag pey tTee rap mi 2i MOpPNOC NAP HKE 
2 AYO CAYHPA NIR NA TPIWWA NƏENTOEIC. CWTA MAWHPE 


NCA NENTAYXNOK' * ANPKA TA PONE XE A TEKUAAY PEEDAW. ` 


24 WAPE OVEIWT NAÏKAÏOC CAANY KADWC' WAPE NEJPHT AF’ 
35 EVPPANE EXN OYWHPE NCABE. MAPE NEKEÄWT NN TEKUAAY 
æ EVP PANE EPA EXWK' NTE TNTACXNOK PAYE. MAWHPE NA 
n NAÏ MMEKƏHT' RAPE NEKRAD AE’ 2ApE2, ENagï cove. oYvniïeoc 

TAP ESOT, NE OYHË TWK AN NE” AVW OVYWTE TE ecfKY 


1 mwoyTe, Syr. = Gr. xuptoç — QNAxÏ 2AN ....gAp00r, pro xpLyet TNY XpLGLY 
UTOY PETÆ GOU — 12 wraïcevcic = gtolnocwg — t men’ = WEY — EKWANpEET NEK- 
wupe, ceteri cum Gr. maTtačeis «utoy — * nawnpe’ = Vulg. hebr. et Syro-hex. ex 
linguae indole, Gr. vte — mnwï pro xat TN seny zaprav — t mre nacnorow (lit. c 
super vers. a pr. m.) waxe unm nmekcnorov, Gr. evðLarpuper oyote Tæ Gæ YEN 
Tpos Tæ sua yen, Syro-hex. ade, |läasw Lan . Ms loa >y liao guili J 
—" watayoq erun TuaainorTe Avw ceteri non agnoscunt —wnnowTe, reliqui xv- 
prou — $ post ekwangapeg om. yap- arw, Syr. =Gr. ðe — nawxn an’, Syr.=Gr. ovx 
amoctnoetat, Vulg. non auferetur, hebr. DƏN Nb =non succidetur — ° nawnupe 
= Vulg. fili mi, hebr. J3 MAN , idem cod. graec. 23, et Syro-hex. cum asteriscis 
3a, X l-> sM/ X , Gr. vte — avw super vers. ab altera m. — NFP... gW nek- 
ent, Syr. = Graec. xaTtsuluve cevvorgg ons xapðiaç — *’ gencenßoran = cuppBorars 
= EWHT = EWWT, Gr. xpswy Te (Vat. om. Te) yyopacpotrg, Syro-hex. laaa, |Nriarao 
— 7! nopnoc’ = TOpYOXOTOG — CAVHPT pro VTYWNNG — MAENTOEIC, Syro-hex. [jxo ; 
Vulg. pannis, hebr. DYIP , Gr. Òreppnypeva xar: paxoðn — ?? nawnpe = Syro- 
hex., Gr. om. pou — post tca om, nerwT — paerW, ita cod. — ?™* et in overwr super 
vers. a 2. M. — negant, Syr. Laòà absque œ+, , Gr. n.buyn guTou — °? nekeïwr 
et Tekuaay = Syr. Vulg. et hebr., Gr. om. cou — *™° nawnpe’ = Syro-hex. Vulg. et 
hebr., Gr. absque pou — ? mieoc = miðoç = re super vers, a pr. m. 


Prov. XXIII, r1-22, 24-27. 
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8 ECRAKƏ NEI E@PAÏ HAE TAP YNATAKO NTEYNOY AY Må- 
Ə PANORNOC NIR NAWXN. EPE NOVOŤ NAWWNE NNI AVW ME- 
UYTOPTP NNI UN NXI 2AM NNI N NAECHH EO00Y NNI 
EPE NOVWYE ENXINXH WOON NNI H NIR METEpE teqsas O 
30 NEDEAKHAH' NNETOCK AN NE 2M NHP NNETWYÏNE AN NE XE 
3 EPE MUANCW NAWWNE TWN. NPTF en NHP ADDA WAXE 
UN NPWLRE NAIKAÏOC: AVD NTETNWAXE NN NETMOOWE EK- 
WANT NEKRAD FAP EPEN PIADH AN 2ENANOT' MNNCWC KNA- 
32 MOOWE EKKH KAPHY NOE NOVYCAJNMEC? KNAP 0E MANEN TALOT 
‘p.o: EAYVWOOSEY PTN OY20Y ENƏACİH' “AVW NOE MNENTAYKYPA- 
B3 CTHC AOKCA EA TUATOY WWA EPO. EPWAN NEKRAD NAY 
u ETE TENTWK AN TE TEKTANpPO NAXW NƏENGWWRE KNAP 
OE UNETAN NHT’ NOADACCA' AVW NOE NOYNEER EGƏN OY- 
3 NOG” NOEÏR.  KNAXOOC XE NEYƏÏOYE EPOI NE AYO NEIN- 
KAZ’ AYW NEYCWRBE MAOI ME ANOK AE MMEIEÏRE EPE JTOOYE’ 
NAWwWTE TNAY XE EiNABRWkK TAwWINe nca ne tnacooro’ 
NURAY. 
XXIV, 1  AMPKWP ENPWRE EV200Ý" AYW UNPOYEY WYWNE NULUA Y 
2 EPE NEYVƏHT FAP UEDETA NTOÓD EPE NEYCNOTOY MEDETA 
3 MÏCE. EWAYKET OYHÏ əN oyvcopia’ ewavrcagwa EpaT aN 
14 OYUNTCARBE” AYW ƏN OVAÏCƏHCİC EWAYVUES NTAMION’ N- 
5 ANTPRURAO NIR ETTAÏIHY AYW ETNANOYOY. NANE OYCO- 
poc E2ove OYXWWPE AYW OYPWRE NPUNƏHT Cove ovnos 


%7 ecmakg (= ecuoka | nei egpaï, Syro-hex. =Gr. «àhotptoy, Vulg. = Symm. apud 
Nobilium gAħororæ — ™ Hae pro ovTog, Syr. =A. outTwc — ”? Rhecyu Esoor, pro 
andra. xat kecyat =W deest in Syr. et Gr. — Te in nerspe super vers. aliena manu 
- neàcAknuN, (prim. ù% in rasura), A. mehstot, Syro-hex. fso, Gr, mehdvor ; 
Aqu. apud Nobilium, xæĵæpot, et Symm, yxpomrot, cfr. Field. ad h. 1. — ° nupa 
= Syr. Vulg. et hebr., Gr. in plur. - naw toù nmawwne in rasura — "' wW ner- 
woowe (er in rasura), pro €Y TEpLTATOLG — EgEnpia AH = QLAAAG — EKKH KAZHY TOE 
Rovcaguec pro yupvyortspog vTsgou — ** kmap a Syr. et Gr. haud exprimitur — hinc 
cod. om. òs — mnenraquowt, Syr, = Gr. EATELYETAL — KYPACTHC = ZEPUOTNGE — AOkCT 
in Syr. et Gr. subintelligitur - wwa = ğLaysrTar — ° ante TekTanpo' om. TOTE 
— ** jnitio om. xz! — secunda manus mutavit 8 in q vocis novneeg — n gocis pro zÀu=- 
dov — *5 post kmazooc Gr. òs, Syro-hex, hab. qepeœ — prim. o in tnacoowa' 
super vers. ab altera manu — XXIV, * Sahidicus, una cum Syro-hex. Vulg. et hebr., 
om. vie ab initio — ° alter. meħera pro hahet — mT6óh et mngïce = hebr., ceteri in 
plur. — ° ante Ewavrcagwc (pro avoploutat) om. xat — * aww = Syro-hex., Gr. 
om. — RTanion = Tapera — ? nanow secunda m., pr. m. nane, id. v. 13, 


Prov. XXII, 28 — XXIV, 1-5. 
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6 Ncwwe. EwaAyYp ovnoryvuoc oN ovpanee' *epe Tcopia Ae 
7 ƏM NƏHT NNPEQXIYOXNE. EPE TCOPIA’ MN MAREEYE ETNA- 
s NOY ƏN UNHAH NNCO poc’ Ape NCOpoc xE MEYKEEYE EROD- 
9 ƏN PWOY ƏN OYUHHYE. MROV NATWAUANT ENA TCRO NAGHT 

DE NAROY ƏN 2ENORE. NAKAGAPCIA NATWANT EYPWLANE N- 
0 DAOÏROC ƏN OVY200F EYPOOYF ANN OV200F NOANIYPIC WANTEQ- 
u WXN. NEN NETOYXI WROOY Enor aAvrw Unptco ENET- 
12 OVUOYOYT LOOT. EKYANXOOC XE NTCOOYN AN ANAF 

EÏRRE XE MXOEIC COOYN UNƏHT NOYON NİR AVW NENTA- 

MAACCE UINIRE NOVON NIR COOYN RAUOOY THPOV: neETNAT 
13 MMOVYA NOVA KATA NEYE RHYE. MAWHPE oveLx ERIWO Nä- 
u NOY NROYDƏ TAP XE EPE TEKYOYWRE KNNE. EKNAECOANE 

TAP NTE NTCo pia 2 MEKPHT' EKWYANƏE TAP EPOC’ MEKMOY 
5 NAPANAT AYW TEKZEDMTIC NAWXN AN. *UNPEENT OVACERHC 

ELOYN ETECKHNH NƏENAIKAÏOC) AVW ANPTPEVANATA MAOK’ 
6 ƏN OYcCi NƏH. MAÏKAÏOC YAP NAZE NCAWA NCON AVW Nd- 
u TWOYN' MACERHC AE NAJE E2ENNEGOOY.  EPWAN NMEKXAXE 

2€ Unppawe wog AYW ANPXICE MUOK PN NEYCAAATE 
18 XE NNE NMXOEIC NAY NYTRAPANAY AVW NAAKTE NEYSWNT 
19 NCARO wog. HNPPAWE EXN NPEPTEGOOY AVW MNPKW 
W ESENPEYPNORE NNE XNO FAP WWNE NARNONHPOC: MOVOEÏN 


6 moavuoc = Tohspos — Epe Tcopia ae’ usque in fin., Syr. = Gr. Bonherg ðe pera 
xapòiaç Bovdeutixzng, hebr. yyri 253 MYI = Vulg. et erit salus ubi multa 
consilia sunt —  wnudn = TuÀgiç — in fine Om. COoQot 0U% EXLÀLYOUGLY EX GCTOLATOG 
xuprou — $ mape mcopoc'.... oÑ ovane, pro «Aig AoytYovrat cy cuveðprors 
— ? gemoßge pro gemmoße — post akaeapcia = («xaÎapcig) cum A. om, ðe; Syro- 
hex. q, ILojeg — NATWANT Erpwne MAOÏMOC, pro avòpu Aotu ceupouyinoeTat, 
Syro-hex. qac 4A , concord. cum |Loje4 — +! mnptco.... wuoor, Syr. = Gr. cx- 
Tptov (A. c4Tprw) xTetyoueyovg, un eton, Vulg. qui trahuntur ad interitum liberare 
ne cesses — ° post ekwanxooc om. Òe — wnenT, Syr. = Gr. in plur. — meoor TH- 
por, pro mayta — ** nawnpe = Syr. Vulg. et hebr., Gr. absque pov — mane prius, 
manor serius — kine, Syr. = Gr. yAuxavðny — ** ekmaeceane Tap NEEE = 0VTOG qt- 
cnan- em neken, ceteri cum Gr. T c'n Puyn — ëpoc’ = Vulg., hebr. et Syr. = Gr. 
om.- pP in tapanaï sub vers, recenti m. — Tekgehnmic Nawxi an’ =Vulg. spes tua non 
peribit, hebr. non succidetur, Syr. = Gr. Ami ce ovx eyxataheiper — t? in mnp- 
eeNT sup. Vers. a 2. M. — ETECKHNH pro voun ; Syro-hex. fassi, manj faai a ahol I 
= AVW UNPTpEYANATA = wnòs anarnins — alter. s in Teok supr. vers, a pr. m. 
— '6 naceßnc, ceteri in plur. — alter. nage’ = hebr. et Vulg. corruent, Syr AGT 
galevngovsiy — +1 arw, Syr. =Gr, ðs — t? nne = Syr. et Scholion apud Nobilium uyg 
wn Òn, Gre ott — * manonnpoc = A. Syr. et Vulg., Gr. movnpo. 


Prov. XXIV, 6-20, 
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2 AE NNACERHC NAXENA’ WA ENE. MAWHPE ApipoTe əuTA 
2 MNNOVTE RN NPpo“ AVW NPP NORE EOVON’ RUOOY CENA- 
XKIKRA TAP NNACERHC ƏN OYCHNE NIR AE NACÏRNE ENEIA TRU- 
3 pA MNECNAY. TMWHPE ETAPES, EVYWYAXE YNAOYXAÏ ENTAKO' 
NETYWN AE EPO MNTAKO AYXİTG NAY. NETE NJTARO AE 
AN’ RNEGYHPE NYOPRN ETPEJ2APE?, EPO ENNEGOOY YNATAKO 
ƏN OYCHYNE. NNPXICSOA DAAY ƏN NEKAAC ENPpO” AVW NNE 
DAAY NOOD EÏ ERODI NEKDAC’. OYCHRE FAP NE NDAC NOYPPpO 
AYD NOYCAPZ AN NE NETOYNATAAY NAY YNAOVOWAG. EV- 
WYANTWRC FAP ANEYSWNT NAWXN NNUYHPE NNPWRAE YNA- 
OYW AE NNKEEC NNPWRE AVW ANAPOKPOYT NOE NOYKWƏT 
a PWCAE ETATPE NYHPE NAZW OVONOY. NAWHPE ApieoTeE 
2HTOY NNAWYAXE' EAKYONOY AE’ EPOK MNETANOÏ NAÏ NEWYAPE 
5 MPWRE XOOY NNETMICTEYE ENNOYTE XE TNADO. ANY oY- 
CARE FAP E20YE pwete Ni AVY NOVUNTCABE NPWRE AN’ 
w% TE TNƏHT. NNOYTE NENTAYTCABOI ETCopia aAYw Anok 


AEI ENECHT’ H NĪ NENTACCEY? NTHY E2OYN ƏN KOYNÇ)' 
NIR MEN TACCEYO MAROOY E2OYN ON TEGYTHN' NI NENTAA- 
BÄSTE NAPHXY UNKA’ NİN NE NEYPAN H MPAN’ NNEYHPE 


20 wa eneg solus habet Sahid. — °”! nawnpe =hebr. et Vulg., idem codd. gr. 23,253 
et Syro-hex., sed «œ+, sub asterisco, Gr. om. pov — npp soße ovon maoor, 
Gr. wnòetepo autoy amenan, Syro-hex. >il , hebr. et Vulg: cum detracto- 
ribus non commiscearis — ™ Eneiiswpia = TAG TOPLAG — 28 (XXIX, *™”) qraov- 
ZAï EnTAKO, ceteri = Gr. ymwherag sxTog cotat — ëpoq wnTako’ redundant — nere 
KATAUO DEAM... ən ovcwne desunt in aliis testibus — mneqwnupe, scripserat 4- 
neqwBuape, nunc deletum cernitur; item cod. mendose owcwene — Wnprisoa 

.. ēnppo, Graec. pnòev Yeuðos amo yàoccns Pacer (A. Paahsoc) Aeysohw, 
Syro-hex. om. —alter. nekħac, Syr. = Gr. yoccng auTov — vap = Syro-hex., Gr. om. 
- nerovna Taag naq’ qraorowgqg, Syr. =Gr. os ò ay napadohn, cuyrppnoeTar 
- q To qrawxk a 2. m. — RRwape (cod. annmwHpe, sed a deletum est) pro guv 
veupotg — ae, Syr. = Gr. zat — pgwche = ocTs —™* (XXX, t-t) nawnpe' = Syro-hex., 
Gr. absque pov = >e’ pro xat — METANO = peTtavost — xe tnado’, Syr. = Gr. zat 
Tavouat — ” ovcaBe pro ova TcRW = 4poveGTATOG — TREH T (sic) — ”® anok’ deest 
in Syr. et Gr. — ” pro nota pag. T: cod. iterum habet On :, et in sequenti 08 :, ac. 
ita, continuato errore, pergit usque in finem — ante aqeï om. xat — Ħ# abest a ce- 
teris — aÑ kovng = Syr., Gr. absque «vtov ; Vulg. in manibus suis = hebr. in pu- 
gnis suis — newragqcerg’ alter. = Vulg. et hebr. colligavit, Syr. = Gr. auveatpehev 
—- TegwTHN , ceteri absque vtov — post napuzg cum Vat. Oom. THpOS = TAVTOYe 


Prov. XXIV, 21-27. 
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28 NYAXE THPOY MNNOYTE COTM AVW CEMOCE' MEINE AE 

EMNOROC MA OVREEYE NE NANOVY VYAYPNAYTE AE NTO 
2 ENETP2OTE EHTA. NNPOYWƏ; ENEJWAXE XE NNEAXMÄOK N- 
2 TpEKXÏSOA. ƏwWR crar Ne FATE ooy NTOOTK XE N- 
3a NEK MNAZUOT MNATO RAPE OVYYAXE EYYOYEİÏT’ AVW 

NOOA OYE WROK: UNPT AE NAÏ NOYAN TPRRAO NN OVANT- 
2 HKE TWY NAI RNETAJE NAY HNN TMAPWYE XE NNACEÏ 

NTAP PEJXISÖDN NTAXOOC XE NĪ NETNAY EPO H NTAP HKE’ 
3 NTAXIOYE NTAWPK MNPAN UNNOYTE. UANPT NOYENLAD 
a ETOOTC| MNEYKOEIC NH NOTE NACPOVWPK NTTAKO. *WAPpE 

OVWHPE EJ200F CALOY MMEYEIWT’ AVW MECHOY ETEJNAAY. 
35 wape nwp Rwwn’ kpine eog awc Aikaioc™ TeEgeie AE 
æ wne TRROC. OYXACIRAD NE OYWHPE EYPO00Y' AVW WYAYXİCE 
3 UOC ƏN NEJROYƏE” AVW PENPEJWYWWT’ NE NEJNAXPE PWC- 

AE ETAKO NNESRRIHY UNKA’ AVW NEYƏHKE ERON ƏN NPWRE. 
38 EXW 6E NNA NHTN’ NCOPOC ETPETETNNOCI NANOY XÏ20 
3 AN ƏN OYAN OYAE ENEIROYDH OVAA AN. NETNAXOOC XE 

OYAIKAÏOC NE NACERHC YNAWWTNE EACLOVOPT ƏN NAAOC' AVW 
1 RECTE 2N NƏEGNOC? CENATAÏO AE NNETXMIO MECROY AE 
4 ETNANOYY NHY EXWOY. CENALMEPE NECMNOTOY AE’ EXW NN- 


28 Post mwaxe cum Syro-hex. A. et C. om. yap — cort = Syro-hex. qa, Vulg. 
hebr. et Gr. om. — avw reliqui om. — cenoce = Vulg. hebr. et Gr. memupopevor, Syro- 
hex. om. = neïwe ..... nanovo abundant — ° wqrpekxisóa, Syro-hex. = Gr. xat 
Yevòns yewn, Vulg. inveniarisque mendax — *®? Faïtei = «iTovpat — Nnekqi Wna- 
enor = Gr. pn apens pov yapty, cod. graec. 23 et Syro-hex. am’ epou, et om. ya&- 
pv; Vulg. =hebr. ne deneges mihi —* mssok scribae mendum, pro maor — alter. maï, 
scripserat naq, serius emendavit; porro ante illud om. Òe — mnetage (sic) nag an ma- 
pwe, Vulg. victui meo necessarid, Syr.=Gr. ta Ùsovta xat ta xutapxn —?À? mneq- 
xoerc = Syr. Vulg. et hebr., Gr. om. gutouv — *! mneqeiwT et Ereqaaar = Syro+ 
hex., Gr. absque gurtov — aww, Syr. = Gr. e — ?5 awc deest, in Syro-hex. et Gr. 
— ult. e in Teqgïe super vers. aliena manu, Syro-hex. = Graec. tny sÉoðoy auTov 
— 5 ayw pro Òs — * arw genpeEqYwwT ne neqmaxge, Syr. = Gr. exyovoy xaxov 
wayapas Taug oðovtæg EEL HAL TAG muas Toug — ZWCRE = VGTE — ETAKO’ = Sy- 
ro-hex. Apv, , Gr. gvadioxsiy xat xaTtechy, A. hoc postremum om., Vulg. 
cum hebr. tantum ut.comedat — è? (XXIV, ”) Sé, Syr. = Gr. ðe — ETperernmnosi 
pro cmiyiyocxety — ovde EnciBoran ovaag an’ ceteri non agnoscunt — °° a in eq- 
caoxöpT super vers. recenti. manu — “cera Tato’ = Vulg. laudabuntur, Syr. =Gr. Beh- 
Trous pavyovyTtat — eTmanovg’ = hebr. Syro-hex. A. et C., Vulg. = Gr. om. — *! ce- 
masepe, ceteri QÀNGOVGIY — EXW prO ATOXPLYOPEYA. 


Prov. XXIV, 28-41. 


‘p. RB: 


y p. nF: 
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2 WAXE ETNANOOY. CRTE NEKƏRHYE ETEPÏH AYWw NYCRTWTK 
3 ETEKCWYE NYOVAƏK Ncw AYW KNAKWT’ MEKHÄ.  XANPP 
N TPE NNOYX ENEKPAN TRE” AVW MNPOVWYT MUOK ƏN NEK- 
“u cNnoToOY. UNPxXOooC Xe Fnacipe nag Nee NTAgqeipe Nat 
5 TATWWBE NA NNEGXKINSONC. YEPE NPWLRE NAOHT O NƏE 
d NOYEIWIE AVW MPWRE HATCWTA O NOE NOYGWR” EKWAN- 
KAA NAPUNA AYW ANAP NTHO THPA NAPLI NCETA- 
17 OYO’ EPAI NNXODAXA NNEQWNE.  MNNCWC ANOK AÏNETA- 
8 NOF AISOWYT EceETH TEcCRW. WATNAY KNEX MPEJXNAAY 
EKNATWOYN AE 2A NPÏNHB TNAY OYA MPHTE NMEN’ KXÏPEKPÜKE 
KNKOTK NOYA MPHTE' KKWDX AE’ NNEKGIX 2A KOYNK NOVA 
9 MPHTE” EWWNE EKYANP NAÏ TANTEHKE NHY NAK’ ECIROOWE' 
5 AYW NESPWE, NOE NOYTPORNEYC ENANOYC|. OYNTE TEGAED- 
DH WLT WEEPE ECNE MUNOOY PN OYUNE AYW TEIWYONTE NM- 
5 MOYTCIOC ANTE NN MRE NOYCPÏRNE ANN NTAPTAPOC N 
TKA, ENECCEI ROOY” NN MAOOY ANN MKWƏT ENECXKOOC XE 
2 22W AVW TUEPYTO MNOYƏE EPOC EXOO0C XE APWE. MBAD 
ETCWBRE NCA NEQEIWT’ AVW ETKW NCW NTAUANTEAAW NTEC- 
RAAY EPE NAROOKE WKWYWK ERODƏN NEHA *AYW NTE M- 


M ernanoov, ita cod., pro ernanovor — ** eregin (aïn in rasura), Syr. = Gr. etg 
Tny sÉoðov, hebr. = Vulg. foris- ëerekcwwe' = Vulg. et Syro-hex., Gr. cig Toy æypoy 
— ** +tnacïpe.... maï = Vulg. et hebr. quomodo fecit mihi, sic faciam ei, Syr. = Gr. oy 
TPOTOY EYPNTATO OL YPNTOLAL AUTY — TATWWBE nAg nnegLsóonT, Syr. = Gr. tt- 
couat ðe uroy a (Syr. f» oa) me nònoey — * narcwra pro evòeng Qpevwy 
- oyw = auTEkoy — *? qnapwna pro Syr. et Gr. yepaolncetat — qnap THO 
THpA Napxgïs (sic), pro xat yopTopavncet ooç, xat yuvetat cxheherpuevog — post 
NCETAOYO =XZATACAATTOYTAL, OM. ÀE — #7 ANNCWC prO VOTEQOY — AÏMETANOT = LE- 
Tevonoa — *8 wanar usque Tar solius Sahidici sunt — ova npure sen’ usque in 
finem vers., Syro-hex. cum codd. graec. 23 et 253 ge, Dado . yal Da0 paul Dano 
yma l-r asl, Vulg. Parum, inquam, dormies, modicum dormitabis, pauxil- 
lum manus conseres, ut quiescas, Gr. ohvyoy vuotațw, ohvyov òc xahuryo, oàiyoy 
Òs evayxahK oyat yepot eTnhn—*? post Ewwne om, de — Tun Tonke... nak’ = Vulg., 
hebr. Syr. et Gr. n mevta cov — nespwg = Alex. et C., Syr. = Gr. add. cov — posere 
= ğpoueuç — *° (XXX, 5-3) TEJAEAAH = Th BAAN — cod. in fin. om. xat N Te- 
TapTA ovx npzechn cime wxgyoy, quae tamen habet in fin. vers. seq., ita: av 
TuegqTo mnorge poc exooc xe qpwwe — *' an nTapTapoc (cuius prim. p supra 
vers. a pr. m.) = Alex. Vat. et C., Vulg. hebr. Syro-hex. et Gr. om. — °? neqeïwnr 
et mrequaat, ceteri absque utovu — pr. manus scripserat MTAURAW pro MTANT- 
əħhw, altera apponens ẹħ nêëglexit 7, quod ego restitui. 


Prov. XXIV, 42-52. 


TAA kie, 
SN 
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53 RACE NADWU OYORE. WYONNT AE NETNOKƏ NAÏ ENOEI 
5s UOY AYW TCOOYN AN RMRELSTOOY  TE2H NOVAL WR 

EJAHN AVW NEZÄOOVE NOVZOY 2i OVNETPA` N NEZÏOOYE 

NOYXOÏ EQPEWT' AVW NEZÏOOYE NOYPWRE ƏN TEYANNTRPPE. 
55 BEN TRMÄÜNE NE NEZÏOOVE NOVCƏÏLRNE NNOEIK” TAÏ ETECNAP 
5 METECNAAY? NCEAAC NCXOOC XE MNEIP AAAY NNORE. EPE 

TKA KÏ ƏN WYONNT NWR AVW UAN COLNLNOC EEI 2A MRES- 
5 Too EPWAN OYVIREAD PPPO AVW NTE OVYAGHT’ CEÏ NOEIK’ 
58 NTE OYVPUEAD NEX TECXOEIC ERON AYW NTE OYCZÏRNE 
59 RRECTH RATE NOY2AI ENA NOY. QYTOOY AE NEDAAKICTON’ 
0 NETZÏXN NKAŞ” NAÏ AC 2cNcAReeve Neovo’ Ncopoc) NGA- 

XIR’ ETE NNTOY COR ETE WAYCRTE TEYƏPHYE oR MWWL 
61 AN NCAPACWOYY EOVƏEONOC NE NWR NAT NTAYTALEÏE 
6 NEYHÏ ƏN UNETPA' NN PpO ZIX NEYXE AYW YAYZWD 


EROA 2N OVESCAPNE NOVYWT’ EYTHY' *AYW NZAKHD Eğ- ` 


TAXPHY EXN NECX AYW EJNOTN NTAKO EQOYH, ƏN NHI 
6 NNEPOOY. WONNT AE NETROOWYE KADWC' AYW NRELATOOY 


6 WAYE EROA EATHY” OYRNACE MUO EAXOOP ENTRNOOYE’ 


6 MAÏ ERNEYKOTA OVAC NEPE TRNOOVE NOWTE' AYW OYA- 
DEKTWP ENOOLYE ƏN 2ENCZÏRNE EAPOOYT' AVW OYGIE’ EYCWK 
euT NNW2E NRAANNE AVW OYPPO EWAXE ƏN OYMNHHYE. 

67 MAWHPE EKYANKAAK EƏPAÏ EYVOYNOY AVW NYCOOYTN N- 

6 TEKSIX EROA EPWK ƏN OYLRÏWYE KNAXICRW. Ep EPWTE TA- 


53 post ae’ manu recenti superscriptum est Maw — Enoet = vonoi — m ToÙ F- 
coowm super vers. manu recenti — ** vegïn = Vulg. et hebr., Syr. = Graec. tyyn 
- TequnTBppe = Syro-hex., Vulg. hebr. et Gr. absque guto — 5° me megioove’, 
ceteri in sing. — TAÏ eTecMAp NETECNAAQ', pro N OTY Tpæén -— aac Tot moeïaac’ 
in rasura — "6 aww, Syr. = Gr. Òe — an Gomeog’ pro sr Soa muog’ — *8 alter. e 
in WweecTH super vers. a pr. m. — manowgq’ pr. manus, altera praeposuit e — 5? me- 
haxicTon’ = shayiıota — ® Tergpnye (sic) = Syro-hex., Gr, absque «utoy — ®t ca- 
pasworw =o yopoypuàtor — mrarTaneie’ (sic) — ® naaknag = xaiabortns — meq- 
Gx (n super vers. a 2. m.) = Syro-hex., Vulg. hebr. et Gr. sine utovu — equoTn 
mTaKko', pro sugàotoçs wy — ĉ® kaùawce = Vulg. bene, Syr. = Gr. cvoðoc — eqTHW’, 
Vulg. feliciter, Syr. = Gr. xahwç — 5 o et ult. q vocis Emeqkorqg, nec non se- 
quens ov rescripta in rasura — ovace’ mepe TRnoove’ mowngqg (hoc postremum in 
rasura), Syro-hex. |ya>> ~ si Ho, Gr. ove xatamtnocet xtTnyog — ê ovare- 
KTWPp = XÀs4TOp — cod, gencine —- MRaaane est superluum — Ñ ovennwe, Gr. ey 


T s0ver, Syr. [xs — 47 mawnpe solus habet Sahidicus — epwx = Syro-hex., hebr. 759 , 


Vulg. ori suo, Gr. om. — aÑ ovwïwe = Gr. LETA PAXNG, Ceteri om. — KNAxïÏcCRUW, 
Syr. = Gr. «tiuacInon — ® sep = op. 


Prov. XXIV, 53-68. 
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PEKON CAÏPE EKWANOQOY AEC NECNOY NHY EROD EKWANCWK 
09 AE NOENWAXE WAPE PENYAXE NN PENRNÜYE E EROD. NTAY- 
XE NAWAXE PITU NNOYTE NWYAXE MNPPO NENTA TEJNAAY 
0 TCAROA EPOQ. OY NETEKNAJE EPO MAWHPE NYAXE MNNOY- 
*p ne: TE NE FNAXW NAK ANWYPA NWYWNE MAWHPE' OY NE MWHPE 
n NOHT’ H OY NE MWYHPE NNAEYYGH. ANPE NEKUN TPURAO 
2 NNEZÏORNE AVW NEKYPHAA EVWOXNE NOAH. Api WR mi 
ƏN OYWOXNE NN OVYTWY CE HPN ƏN OVYWOXNE. 2ENPEYSWNG 
3 NE NENOS UNPTPpPEYCE HPN AE XE NNEYCW NCEP NWRWY N- 
TCOpIA’ AYO NCETREYS NOOR EKPINE NNGWR’ ƏN OYCOOYTN. 
Á T n2 NNETƏN 2ENDAYNH: AVW NCEHPN NNETƏN KAŞ, 
5 NOHT” XE EYEPNWRY NTEYANTHKE' NCETP MAREEYE NNEY- 
w 2ÄCE XIN TENOY. AOYWN’ NPWK ENYAXE MNNOYTE' NFKPINE 
T WROOY THPOY 2N OYOYXAF NYAÏAKPINE MMOHKE NN NCWL. 
XXV, 1  NAÏ NE NECROOYE NCODOMWN AXN MEEYE” NAI NTA NE- 
2 WREEP’ NEZEKÏAC’ C2AICOY. NEOOYF UNNOYTE NE PWM NOY- 
3 WAXE' NEOOY UNNPPO NE TAEC NEGERBHYE. TNE XOCE NKA?’ 
`p. RE: 4 WHK OVA TENE AE EPOY NE NƏHT’ UNNPpo. “Pear ovga T 
5 egeo TApeyTRRO THP  MEYT’ NACERHC UMATO EROA 
6 WNPpo' AYW NEYOPONOC NACOOYTN ƏN OYAIKAIOCYNH. ANP- 
XÏCE WROK MNATO EROA UNPPpO” AYW ANPAPEPATK PA NUA 
NAENXWWPE” NANOYC NAK ËTPEKXOOC XE ANNOY NAÏ Eg pai 
Neovo NYORRIO UMATO EROA NNXWWPE. AXÏ NENTA NEK- 
8 RAD NAY EPOOY. NCETRRE EPOK 2N OYCIYE ƏN OYGEMNH' XEKAC 


~< 


68 Tapeks H, Syr. = Gr. sorat — post prim. Ae’ 0m. RZENWANTE = LYATNPXG — ZEN- 


waze’ alter. pro xptostg — ®° (XXXI, ") nwaze mnppo’, Syro-hex. aNs, jaan 
1 mereknage epog’, Gr. Tnoncetg, Syro-hex. om. 
= mawHpe’ = Syro-hex., Gr. absque pov — hinc Sahidicus om. aliud ov = T1; — m- 


Gr. Baciksos yonpatopos — 


nwpn nwwne loco Tportoysyveç — H abundat — scripserat RneeryH, postea emendavit 


in Rnaerya = soy svywovy — ™* vw toù avw super vers, altera manu — mek- 


ypraa = Agu. Symm. Theod. apud Nobilium tg c ypnparto (cfr. Field) et Syro- 
hex. Hassas, Graec. Tov gov vovv xat iov — erwozne Ngan = voTepopouvhray, 
Syro-hex. IlossolisaS — 7? an orrwgy abundat — * mrerunTgnke et MNeErgïcE, 
Syro-hex. in primo, Gr. in utroque loco absque «utwoy — ™% initio om. voye Goy 
CTO XAL APLVE Õuzarwg; item post ArAïakpine’ om. Še — XXV,’ azn weere 
pro æt aÀLAApLTOL — post megekïac’ om. Tou Pacihsws TNs Iovĝaas — ’? post f 
alter. neoot om. Ñe — neqgßnve, Syr. = Gr. sine utav — * post nkag’ om. òs 

— ovāTeïse pro %večeheyxTtoç — ae super vers. pr. manu — ê gm nwa, Syr. = Gr. in 
plur. — 7 post manovre om. yxp - mmzwwpe, Syr. = Gr. in sing. j 


Prov. XXIV, 69 — XXV, 1-8. 
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9 NNEKPƏTHK ƏN TEKIH’ EPWAN NMEKWYRHP' NESNOYSK  CAZWK 
10 SHTA. NNEKKA TA PONE] XE NNE MEKWYRHP REN NESNOYGK 
MRÏYGE AE NTANTXAXE NACAPWC AN’ EROD RAOK ADDA CNAP 
OE NAK UNMUROY. PAPE, NAK EVKAPIC RNN OYVUNTUYRP 2N oY- 
AN TPE" TAXPOC NAK’ XE NNEKYWNE PA NOSNEF ADDA 2 å- 
1 pE, ENEKƏZIOOYE EYCUONT. NOE NOVXUNHƏE NNOYR’ EQN 
OY2OPRUCKOC NCAPAION” TAÏ TE OE NOYWAXE EJTAİHY EY- 


2 MAAXE NCUHT.  *OYGÄXE NNOYR EPE OYCAPAÏON EYTAIHY ’ 


TO EPOQ TAÏ TE 9E NNYAXE NNCOPOC EVUNAAXE NPECWTR. 
13 NOE RNET EROR PN OYKIWN oL Nnwec wagt Tow Nov- 
XOYY' TAÏ TE OE NOYRAÏYÏNE NNETNOOT' NNETOYNAXNOYA” 
u WAJWPYDE TAP NNEYYKH NNETEQNAXIOYW NAY. NOE N- 
2ENTHÝ N 2ENKDOODE NN 2ENIWOY EYONƏ EROX TAÏ TE 
15 9E NNETWYOVYWOY MUOOY EXN 2ENT NNOYX. EPE NCOOYTN 
CCOR PN OYVUNTLAPYZHT' WAPE OYDAC AE NGWNT OYE 
l6 ZENKEEC. EKWANƏE EERIW OVER MEKPWYE' NH NOTE NYCET 
1 NYKAROD. NPTAWYERWK E20YN MTEKYBHP HNH NOTE Neceï 
18 RROK’ NOYRECTWK. NOE NOYSEPWR’ MN OYCHYE NN OYCOTE 
NAKIC TAI TE OE NOYPWRLE EPN TPE ENMEJWYRHP NOYAN T- 


$ am Teken, pro aÑ Tekgān = Syro-hex. 4>-, laa, Gr. em’ ecyatov, Vulg. 
postea- x in nekwRup’ super vers. pr. M. — °? @uTQ pro EtG TA OTLCO — MNEKKATA- 
pþponei = un xaTtapoover — +’ sen (cod. ate’ RnEṣG. ..)=pEy— TAÏWE AE TURT- 
zaxe, Gr. n Òe uayn cou xat n eyIpx, Syro-hex. habet cou post eyhpæ — EBoa m- 
{ok ceteri non agnoscunt — gpeg NAK’ .... TAXpoc Ak’, Syr. = Gr. yapt xat pha 
H wee reliqui om, — eqan ovgopuickoc (ov super 
vers. pr. m.) MCApATon’ = EY Op uLOXY cæpòrov — Te super vers. m. recentiore — Orya- 
Aa EAA neunt, Gr. ovTog strety Aoyoy, Vulg. qui loquitur verbum in tempore suo, 
et Sym. adwy Aoyoy ey xaxtpy auTov = hebr. DIAN O TA AIT Syro-hex. sub 
asterisco vœ œ>, Dp» Ls Dass o5 = Aqu, et Theod. Aaħwy pnya cert appo- 
Çoucuv «uto, cfr. Field. ad h. 1. — t? ēpe-ro poq pro ðsðerat ; interpres, potius 
quam a òsw, a dtðwyt derivavit significationem suam — raï me ee alii subintelli- 
gunt — " əm ovyīwn’, rectius morygiwnm’ = ytoyoç — in nmermgor abundat se 
— MNETOVMAXNOVCY’ PrO TOUG ATOCTELAAYTAG UTOY — WAJWPYrAEI = wWpeeL = NnNET- 
eqnaxiorw mat, Syr. = Graec. Toy guto ypopevoy — t NNeTwWorwyor Waor 
= Syro-hex., Vulg. hebr. et Gr. in sing. — aent, ceteri in sing. — +° ēpe..... Gás- 
Gó pro cvoðia Baæcsuc: — post ov vocis ovunTgapwenT tres litterae abrasae 
=- N6WNT pro paiaxn — " mnprawe Bwk Egovn’, Syr.= Gr. cmaytoy ELGAYE TON 
moða mpoç, Vulg. Subtrahe pedem tuum de domo, 72 Pm - ngcei meok bis 
scriptum, sed alter. est deletum — ‘ë mee ceteri om. — makīc = axt, Gr, xio Toy. 


shevlepot, As TNONTOY CEAYTO — 


Prov. XXV, 9-18. 


Pe ng : 
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TH: 19 ANTpPE NNOYX.  * TERIH AC UMNEGOOY NN TOYEPHTE M- 


V MNAPANOLRNOC NATAKO ƏN ovYp00Y E4eooy. NOE NOYONX 
EVAYPROONE NOYNAHFH' TAÏ TE OE NOYWWNE ƏN OVYCWNA 
WAJANE NNƏHT. NOE NOY2OODE ƏN OVYPOÏTE AVW OYRNT 
2N OYYE TAÏ TE 9E EWAPE TAHNH MNPWRE RDAMTEI WMEC- 

1 BHT’. EPWAN NEKXAXE 2KO NATANOY” EJWANEÏRE ATCO 

22 EKEÏPE FAP UNAÏ KNANPW 2ENXRRC NKWƏT PÏXN TEYANE' 

3 MNOYTE NATWWBRE NAK NUANTE. WAPE OYTHÝ NUEIT” 
TOYNEC ZENKDOODE' OY20' AE NATWINE WAJTNOYsC NEN- 

uU DAC. NANOY OYW ƏN OYKAXE NOYXENENWP E2oYE EOYWE’ 

5 ƏN OYHÏ NBPpE N OYC2ÏNE NpEYCALOY. Nanov ovuoor 

8 EKHR’? NOYYYKH ecoRe av@ ova Nenanovg wnove. *Nee 
UNETNATWANT EPN OYNHFYH WOOY AYO NETNATAKE OY- 
NOOY EACWK NXNAJZ' TAÏ TE OE MNETNACEY’ OYPWLRE NAÏ- 

2 KÄIOC MALTO EROA NOYACERHC. NANOY OYEN 2AP, AN’ NE- 

B RIW WYYE AE ETAEIE NWYAXE ETTAIHY. NOE NOYNODIC EPE 
NEcCcCoRT WYPWwWP TA TE 9E MNPWRE ETE NGPEWR AN’ ƏN 
OYWYOXNE. 

XXVI,1 NOE NOYEIWTE 2A NWC AYW OVYIWOY 2N NWWA N- 

2? CETAEÏHY AN” TAÏ TE 0E ETE NN NAOHT’ TAO. NOE NNƏA- 
DATE NN 2ENXAX EY2HD TAÏ TE 9E NOYCAJOY EJWYOYEIT’ 

3 NONHY AN’ EXN DAAY. OYNACTIFZ NOYƏTO AYW OYX00- 

1 KEQ NOYEJW' OVYGEPWR AE NOVYPEONOC NAGHT’. MNPOYWYR 


t9 àe’ abest a Syr. et Gr. — ™ Ewaqpoone’ movnhnrH pro càzet AGuupopoy 
- Rovwwne, Syr. = Gr. mooçrecoy maloç — goire in rasura — AHTH = Aum — Baa- 
nTei = Parret, recens manus praemisit e — ° nnowre = Syro-hex., Vulg. hebr. 
et Gr. xuptoç ; hinc Sahid. om. òs - nun Tase, Gr. «yaha, Vulg. hebr. et Syr. om. 
— ™” y in noys recenti manu restitutum — mgenhac, ceteri in sing. — ™ Egove 
Eorwas. Rpeqcagoy, reliqui cum Gr. n pera yuvaxoç Rorðopov EV OLXIZ ZOLYA 
— ™ Gr. praemittit ùçmrsp, et pro avw legit outwç — cod. Manmanorg — WNore, 
ceteri ex yns pazpolsey— ™ wee, Syr. = Gr. ocTep st — MNETNA TOÙ WNETNATWANT 
= ọp%ccoL, in rasura — wuoow abundat — ovsoor egcwk RANAZ, pro vòaærtoç sÉoðov 
— Te super vers. manu recenti — WneTnacew’, Syr. =Gr. 4ZOGPOY TETTOLEVEL— OY- 
pwe abundat — ™ ov vocis oves. superpositum est a pr. manu — post an om. W- 
aaar = ti — ” post wpwwp om. za. aTety!oTtog — ï in Tait restitutum est recenti 
manu — XXŅVI, t © in eïwre super vers. a pr. m. — avW = Vulg., hebr. Syr. et Gr. xat 
oçTep — gwoy in rasura — mceTaciny an’ glossa — ? Gr. praeponit wçmTep, et pro Ae 
legit outoç ante ovsépwß, Vulg. hebr. et Syro-hex. in textu cum Sahid. — ovma- 
CTITE = uZGTIE — maent = Syro-hex. hapa , Gr. TAPAVOPO. 


Prov. XXV, 19 — XXVI, 1-4. 
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NOYAOHT’? KATA TUNTAOHT NNETURAY XE NNEKP TEYZE 
5 ADDA OYWWYR NOVAOHT’ OVRE TEJRNNTAOHT’ XE NNEQOY- 


c wna EROA Ncopoc Nnagpaaqg ovaaqg. *AYw WAYXNO N- 


OYNOSNES ERODƏÏTN NEYWAXE' EKYANXKXOOY NOYVWAXE ZÜTN 
1 OVRAÏWÏNE NAGHT. QË MUAY NTE2ZİH NNEGOYEPHTE AVW 
s OYnAppoïiria ERODƏN pWOY NNAGHT”. NOE UNET NARNOYP 
NOYWNE ƏN OYCþPÞENAWNH TAÏ TE 9E NETT OYEOOY NOY- 
9 AGHT’. WAPE NYONTE PWT ƏN NCIX Unpegtac™ arw ov- 
0 ANTORPAD ƏN NOX NNAGHT. WApE pwe NIR cwRE 
n NCA NAOGHT’ AYW TEYƏÏH NATAKO. NOE NOVYOY200P EWA Gİ- 
KOT ENEQKAROD NCERECTWY TAÏ TE 9E NNAGHT’ ƏN TEQ- 
KAKÏA' EJWANKTOY ENEQNOKE. OVN OYWÄÏNE EVAXNE NOLKE 
2 AYW OYN YİNE EVYEOOV NN OYƏUOT’. ANAY EYPWRE EC- 
REEVE EPOY OVAA XE OYCARE NE OYNTE NAGHT ƏEDNÜC 
13 E2OYE EPOQ. WAPE NPEJXNAAY XKOOC’ EVNAXOOYY EVƏHY XE 


i ƏN NERIOOYE AYW CEPWTR 2N NEN . VNOEN ; 
u MUROYI ƏN NEPIOOYE A ewTR 2 aata. *nNoe noyvpo’ 


EJKWTE EXN NEYREY TRC TAÏ TE 9E NOYPEQXNAAY Əï neq- 
5 CA06 WAPE NPEJXNAAY KEDX NEGGIK 2A KOYNA NATUR- 
16 EUNTOY EPO. OYCARE NE MPEJXNAAYT NAY OVAA E20YE 
n ENET TCIHY ETCTO EROA NOYERIW. NOE UNETANAŞJTE NW- 


f kaTa = Alex., Gr. mpos — post prim. T toù TanTaenTt una litera est abrasa 


— mmermnat (sic), pro sxe:vou — 7 ovBße = Alex. mpo, Gr. xata — nnagpaag (sic) 
6 


=a N . 
o — ê avW..... meqgwaxe, Gr. cx Toy oðwy surtou ovetdoç mToweirat; alia exem- 


plaria cum Syro-hex. cx toy egutou moðwy..., Vulg. claudus pedibus, hebr. qui 


abscidit pedes — ekxwanxoow indubitanter pro eqwanxoot — 1 mneqovepnre, Syr. 
= Gr. cxeàov — nappoïisia = Vulg. hebr. Syro-hex. et cod. 253 maæpoiyrayv, Gr. ma- 


pævomay, cfr. Field, op. cit., ad h. 1. — è moe et maï re oe = Vulg. et hebr. sicut—ita, 
Syr. = Gr. oç—0potos ECTL — CpENAWNH = cosyðovn — °’ ayw, Syr. = Gr. ðe — cod. F- 
nnasnT — * wape pwee usque in fin., Syr. = Gr. morda yeimalerat maca capé 
aQpoywy, GuYTptPeTAL yp n sxotacıç gutay; hebr. Sioa SW SSA aA 
D2Y 32W37 , Vulg. iudicium determinat causas : et qui imponit stulto silentium, 
iras mitigat — " eveoow, Syr. = Gr. Õoka — guor’ in rasura — t? evpwase’ ita passim 
pro eor ....— *? alter. a in žnaar super vers. pr. Manu — EYgHv, pro Evgin = etg 
oðov — avW, Syr. =Gr. ðe — ən nenrata = cy Taig mAartsiaice — l exn (sic) neq- 
sew Rc = cmt Tou cTpopiyyos, alii add. gutou — +7 kea%, ceteri xovpaç - neqsix, 
Syro-hex. et hebr. op- , Vulg. et Gr. Tny yera — epoq = Syr. Vulg. et hebr., Gr. 
absque «utou — t° &gove’ eneTTcïns (sic). .... moveßiw, Syro-hex. in textu = Gr. Tov 
ey. mànopovn aroxopiovtos ayycrræv (Syr. L=& ), Vulg. septem viris loquentibus 


-= sententias = hebr. DYY DWA TYYNY. 


Prov. XXVI, 5-17. 


FracmenTA Copro-SAanpIcA. Vol: II, 2à 
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NCAT NOVOYPOOP TAÏ TE GE UMNETAZEPATA UMNROA NOY- 
18 AWE MNWY AN NE. NOE NNETXWNT ETNOYXE E2OYN’ NOEN- 
WAXE ENPWLUE' NETNA TWAT AEC EMNYAXE NWYOPT NACAOOTE' 
19 TAÏ TE OE NOYON NIR ETCWWPE ENEVWRHP EVWANTA- 
2 200% AE WAYXKOOC XE NTAÄAAC’ EiCWBRE. WAPE TKWƏT 
UOY ƏN 242) NYE NMAÏYE AE NACWƏ, NNMUNA ETE OYN peg- 
a CWNT NƏHTA. PENXRRC NOYECHAPA AVW PENWE UMNKWET' 
2 OYPWRE PWWA NPEYCAPOYF EYWYTOPTP NOVAMHHYE. NWE 


NEENRDAXE NE OY2AT’ oN ovkpog ext weog” WApE 2ENCTo- 
a TOY NKPOY 2ERC OVYƏHT NPEJDAYNEÄ WAPE NXAXE OYWYR 
EXWP EOVYON NIR ƏN NEACNOTOY AEEVYE AE PN NEYƏHT 
E2 eNkpog. EPUYAN NEKXAXE CHCWNK ECKWPWY ƏN TEYCANH’ 
ANPCWTA NCW OYN CAWGE FAP HMNONHPIA 2A NEGƏHT. 
26 NETƏWM NOYUNTXAXE WATOVNEC OYNONHPIA' WAPE 
a OYCARE AE CWDAN EROA NNEQYNORE ƏN OYAMHHYE. NMETWÜÏKE 

NOY2IEIT ENETZITOYWY NAZE EƏPAÄ Epoq’ NETCKOPKP AE 


o 
Sa 


1 Anerageparg usque in fin., Syr. = Gr. o mposctTwç AAAOTPLAG APLCEWG , 
Vulg. qui transit impatiens, et commiscetur rixae alterius, hebr. 'AYnA 32 
3beNb oimby — t nerzwnF, Vulg, noxius, hebr. insanus, Aqu. xaxonhKopevog 
(cfr. Field ad h. 1.), Syro-hex. gamisx, gazo , Gr. OL LOPEYVOL — MACAOOTE = NAC- 
Daa re — "° erswwps = eT6WwpE — erwanTagoor = Vulg. Compl. Alex. aliique otay 
pupalwsıy, Syro-hex. gammasi, «As, Gr. oray opalwsi — ™? wova’, Gr. OaAer, 
Syr. lho; — post peqswnFT (= Alex. očuðupoç) deest an — ™ aenzBERT Rovecyapa’ 
pro ecyapa avÌpačı = awwg’, Syr. = Gr. Òe — EWY TOpTP ROVAMHHYE, Vulg. suscitat 
rixas, hebr. ad accendendum litem, Syr. =Gr. sıç tapayny wayne — ” nwe pro 
nwaxe — mnkopyg, Vulg. susurronis, Syro-hex. faNaoamzs , Gr. ZEPALOTOY — M- 
Tanio = Taya — ” wuog’, quod scriptum videtur Teog’, in rasura — Rkpog’ 
= ğodsg, ut legunt quaedam exempl. iuxta Nobilium, Syr. = Gr. Asia, Vulg. tu- 
mentia — Rpegawnei = Aunnoay — ™* ovwwR pro amoxhagiopevos — scriptum mec- 
ecnovrow, sed prim. ~ deletum cernitur, = Vulg. et hebr., Syr. = Gr. sine «uTtou 
— QUEEYE = TEATALYETAL — g negar = Syr. et hebr., Gr. et Vulg. absque «uvtov 
— ” nekzare, Syr. = Gr. absque cov — eqkwpg = Syro-hex. Sabi» +b, et s. Hie- 
ronymus apud Nobilium inimicus tuus parcens (fortasse precans), Gr. om. - aÑ 
Teqcan’ = hebr. et Vulg., ceteri syaàn T povn; Syro-hex. vero Lə+> cum obelo 
- wcwgq = Syr. Vulg. hebr. Alex. et C., Gr. om. -= cawgje’ (sic) — gu neqgnT = Syr, f 
Vulg. hebr. Alex. C. Compl. et alii, Gr. s» t puy xutov — ™ waerowstec’ (scris 
pserat aÑaq ..., dein emendavit) ovnonnpia, Syr. = Gr. cuvrornot dohoy — ovcahe i 
pro suyvoctoç — am ovreanawe = Syro-hex. Aaaa , Alex. et C. ev cuveðpup, 
nec non Vulg. in concilio, Gr. sy cuveðporg. 


Doe aa 


s= 


naide E iibe a oon 


Prov. XXVI, 18-27. 
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33 NOYWNE NAJE EXW. MDAC NNOYX NOCTE NTUE TTA- 
NPO ETYTPTWP NAEÏPE NAENYTOPTP. 

XXVI, ANPUYOVWYOY WMUNOK EMNEAPACTE” NYCOOYN TAP AN’ XE 

2 EPE PACTE NAXNE OY. MAPE KEOVA’ TAEJOK’ NTEKTANPO AN’ 

3 TE” OVYO AYW NNEKCNOTOY AN’. MWNE 20PY AVW NMWW 


ROK NA Apo *TOPTH ANAGOHT’ 20PW EPOOY MNMECNAY. * 


4 NSWNT OVATNA NE AYW TOPTH NAWT' AYW NEPE DAAT 
5 qÏ 2 NKWƏT. NANOY PENXNIO’ EVCODN ERON E2OYE OYUNT- 
6 WRHP’ ECHT. NANOY UNWDƏ, NOYWRHP EPOE ERNE NOY- 
1 XAXE. WAPE OYYPYKH ETCİHY XHP’ NCTCTE MERIW EROX 
8 WAPE NKE NETCAWE AE DOS NTEYYKH ETpOpO2. Nee 
NOYIADHT’ EWAYIWD ERODIN NEYNAZ' TAÏ TE GE EWAPE 
9 MPWRE P PREPAD EJWANP YARURO ENEYRA. WAPE NAHT’ OY- 
NOC’ 2N 2ENCOSN UN 2ENHPMT' N PENWOYƏHNE WAPE NHT 
0 AE 2E ƏN OYWWNE. MNPKW NCWK NOVYWRHP NCARE H oY- 
WRHP NTE NEKEWT” RNPRUWK AE E20YN EMHI RIMEKCON’ EKROKƏ 
NANOY OYWRHP EJPHN E2OYN’ E2OYE OVCON’ EQJOYHY MAOK. 
u APICARE MAWHPE XE EPE NAHT OYNOQ” AVW NYKTO ERON 
12 MUOK NOENWAXE NNOSNEG. WAPE NCARE 20N E2ENNEGOOY 


13 EYNHY *NAOHT Ac NHY exwoY Ncetoce. QÜ TEKUYTHN A * 


4 MPEJCWY TAP CAATK EYCWY NEENKOOYE. NETNACUNOY ENEC- 
WRHP 2N OYNOG” NCHRH NƏTOOYE' NAWORE AN’ ENETCAPOY W- 


28 


T M eqmage pro xvàier — exwg’ in rasura — ”? TTanpo’ ETYTPTWP .... REEN- 


 WTopTp, Syr. = Gr. croua ğe acTeyoy Toiset qxaTtacTtactas — XXVII, * eneqpa- 


cTe', Vulg. in crastinum = WMA DI , Syr. = Gr. tæ etg avprov — lit. r ToÙ rap 
in rasura — pace, Vulg. superventura dies = Syr. et Gr. n emiovog — ? keova’ = Vulg. 


alienus, Gr. o megs, Syr. 4œ-+o — * post ToprN = opyn, om. ðs — * avW pro 


adig — nxwaT, Syr. = Gr. nhos — ° sancoy—tgowe’ = Vulg. meliora... quam, Syr. 


z 7 Boana == . 
= Gr. AČLOTIOTOTEPA ECT... N EXOUGLÆ — 7 eTcint = eTcHoY — merce (sic) abun- 


dat - nerca we, scriptum nercace, recenti manu est emendatum — ê EqgwaNnp wuuo 
pro otav amočevoln — ° wape ngnT Ae usque in fin., Syro-hex. vy haim 
faas [Najan <>, Gr. x&TappnyyvTtat ðe uTo CupTTopaToy Puyn — +° cod. mew 
mcwk — morwap’' mcaße, reliqui grov cov — maok abundat — t! nawnpe’ et na- 
enr = Syr. Vulg, et hebr., Gr. vte, et cou n xæpiia, C. pou n xapðiæ — post 
mykvo una litera abrasa; porro o et sequens ē rescripta sunt — 1? maent Ae 
nuy (cod. muye)... mcetoce, Syr. = Gr. æppoveç ðe emehlovres Cnyrav Tisov- 
gy — t? Tekwan, ceteri To LLATLOV QUTOV — EqcCWW pro eqwwgy = Aupavetat 


 — "™ ēneqwByp = Vulg. hebr. et Syro-hex., Graece om. «utovu — naque an’, 


pro ouðev ðrægepety oter, 


Prov. XXVI, 28 — XXVII, 1-14. 


p. QF: 


“pe qE: 
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5 ROY. WAPE NZWOY NEX MPWRE ERODƏN NEQHI ƏN negoow 
NTENPW TAI TE 9E NOoYpwee Npeqcagpot EROA ƏM NMEKHÄ 
16 RARÏNE AOK. MTHY UNEL IT? NAWT EwarunorTe Epoe 
1 XE NETCOYTWN.  MNENINE ME WAYTWA MNENIME” TMPWRE AE 
18 ME WAYTORC N20 MNEQWRHP. NETNATWŐE NOYRW NKN- 
TE QANACEÏ NNECKAPNOC' NETZAPEE, AE ENEYXOEIC NAXITAÏO’. 
19 NOE ETEPE N20’ ENE AN’ NNEYEPHY” TAÏ TE 9E ETEpPE N- 
2 KEZHT’ NNPWRE EÏNE AN’ NNEYEPHY. MEPE ANNTE NN MTA- 
KO’ CE TAÏ TE 9E E2ENA TCE NENBAD NNPWRE NpPECXINGONG. 
TROTE AMXOEIC NE NXAPRAD AYW NATCRW ETE NCEANADTE 
a AN ANEYAAC. *TAOKÏNH ANJATAN NNOYR NE NACTOY 
EYAYAOKİNAZE UNMPWLRE EBRODƏN pWoOY NNETWAXE Epot. 
NHT’ MNMANORNOC WYAYWÜNE NCA PENNEGOOY WAPE NOHT AE’ 
2 ETCOYTWN’ WYÜÏNE NCA OYCOOYN. EKWANUNACTITOY NOVYAGHT’ 
NTAHTE NOYAHHYE EKCWY MAOY NNEKCEI NTEQANTAOHT. 
23 aN OYEÏRE EKEEÏME ENEYYVEH MMEKOZE NTCAUN MEKƏHT’ 
ENEKAKEDH XE TOOR ANN NANADTE YOON AN MTMPWRE WYA 
ENED” OYAE MEYTAAY XİN OVXWA WYA OVXWA. EÏ mpo- 
OYW NNOYÖTOYHT’ ETPHT’ ƏN TCWWYE TApekeioor Nwopi 
NYCOOYƏ, E2OYN NOYKOPTOC MNEYTE XE EKE2E EECoow aï poi- 
TE Ei MPOOYY NTCWYE XE EKEPE EPER. NMAWHPE AÏTEK 
2ENNOS” NWYAXE ENEKWNƏ' AVW NWNƏ, NNEKPUZAD. i 
XXVI, 1 WAPE NACERHC NWT ENN NETNHT Newe’ Epe nAikaïoc 
2 AE TAXPHÝ NOE NNEINROYÏ. *WAPE ZENZAM NECE ƏN NNNO- 
3 RE NNACEBHC' NPWRE AE NCABE NAWY NƏENOPFH. WAPE 


J4 


s 


9 


1 iog abundat — # ngwow, Syr. = Gr. crayoyvsç — re super vers, altera m. F: 
— ROYpwteE pro ROYCE = YYVN — EROA NEKHÜ TULIME TLNOK, ita codex non semel, š 
Gr. <» Tou tòtou oxov, Syro-hex. add. œ> > — “f ante Epoq om. Òe — nercov- 
Twn pro eriet — " mneqwBup = Syr. Vulg. et hebr., Graec. absque gutou i 
— !8 qnaceï, ceteri payetat — "° mkegwT’ (k in rasura) = Syr. Alex. C. Vulg. eti 
hebr., Gr. gı ğıxyorgı — prim. R alterius Rnevēpnv aliena m, super vers. — *’ mpeg- 
sınsónT abundat — post Tzapgah (= oTnoķwv oghahuoyv) altera manus superadd. 4 
niu — Bneraac, Syr. = Gr. absque gutoyv — PL TAOKIH et EWYAVAOKİLAZE = ðo- i 
ziutoy et ÑoxiuaýeTtat — MNETWAXE Pro EyAOpLAÇOVTOY — ” ekKWANLACTÄTO 4 
(cod. ekwanaactirow)=say paoTtiyoi — ?” EnekakenH = cag dyshatg — "k erputi É 
abest a Syr. et Gr. — Tapekeïioot mwopr pro XAL 4epELg TOY — OpTOc = y 0p TON g 
- mneqTe’, Syr. = Gr. opetyoy — cod. Eecovo’ — °? hic incipit in cod. cap. XXVII 
- nawnĦpe = Syro--hex., Gr. absque pou —aïTek gennos nwaxre, Syr.=Gr, map epou $ 
eyer poets ioyupag — XXVIII, t mnerowi, ceteri ewy — ? RaEnoprH prO UUTAGe 


i 


Prov. XXVII, 15 — XXVIII, 1-3. 


Ue am” 
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NET THK ƏN TEJUANTYAYTE 2İAA EYƏHKE. NOE NOYƏwWOY 
14 EJOW’ NAPNORPE AN? TAÏ TE OE NNETKW NCWOY MINOMOC 


EYVTAEIO NTAUANTYATE NETRE NINOROC EYKTO EPOOY N- 


5 OYCORT. NpPWRE AE EG00OYF NANOEI AN NOYSAN' NETWÏNE 
6 AE NCA MXOEIC NANOEÏ ON 2ENAKAGON NÏ. NANE OYƏHKE 
1 EROOYE ƏN TEYRN TAE E20VO EYVPRAUAO NPEJXICOD. WAPE 
MWHpE NCARE 2ApPE2, EMNNORNOC' NETWYOON AE PN OVAN TYNA’ 
s eqȚwine UNEgEIwWT. NETTAWO NTEQUNNTPARNAO ƏN OY- 
9 KİNMHCE NETNA' NNƏHKE NETNATCÏOOY QUOC. NETNAPİKE 
EROA UNEJ UNRAAXE ETACWTA EMNORNOC MEYDHD MNAI BHT. 
10 NETCWPR NNETCOYTWN ƏN OVƏÏH EC2OOY EYNAJ2E NTO 
E2 PAÏ E2ENNEGOOY” ŽNETOYAAR AE NANWY’ EXWOY NANETNA- 
u NOYOY. MPWRE NPRRAO O NCARE NAQ OVAA NƏHKE NCARE 
2 NACNAPIKE EPOQ. WAPE OVNOCS NEOOY WWNE ETRE TRORTIÏA 
B NNAÏKAÏOC) WAPE NPWRE AE TAKO ON MUNA NNACERHC. NET- 
EWRC NTEJUANTYACTE NACOOYTN AN” NETXW AE’ MAOC 
u AYW ETXNÏO WROC’ CENALNEPITY. NAIATA UNPWwLE ET $ CO 
EOYON NIR ETRE GOTE RNNOYTE MNAWYTƏHT AE NTO YNA- 
5 2E EpAÏ ELENNEGOOY. OYNOYÜ EJƏKAEIT’ AYW OVYWNY EAORE 
l6 ME OYƏHKE’ ENAPXOEIC EYNRHHUWE NƏHKE. OYPpO’ EJWAAT 
NXKPHRA’ OYNOG NPEAXINGONC NE NMETROCTE AE NXINGONC 
1 NAWN, NOYNOG” NOYOEIY. NETNAWYNTWPE NOVPWRE EC- 


3 am TequnTwaqrTe, Syr. = Graec. ey aceeraig — * post merae’ om, Ñe 
— ’ prim. >e abundat — na prioris mamoeï (= cuvncovot) super vers. a pr. manu 
— aÑ gEMAKAGON (xyaba) mig, Syr. = Gr. ey mavt, alij mayta — ê pr. m. MANE, 
altera manor — em TeqanTeae, hebr. YANI , Vulg. in simplicitate sua, Syr. = Gr. 
ey aìnìserg — 7 nerwoon gm pro TorpaLvet - uneqeiwT = Alex. Syro-hex. Vulg. 
et hebr., Gr. absque æutou —- ê post ovxïssnce om. xat màcovasuwy, Vulg. et 
foenore — °? newhna wnai BaT = Vulg. oratio eius. erit execrabilis, hebr. etiam 
precatio eius (est) abominatio, Syr.=Gr. xat UTOG TNY TPOGEVYNY AVTOV cBÕchuzrtar 
— " egennseoow, Syr. =Gr. ets òraohopayv, Vulg. in interitu suo — nerovaaß usque 
in fin. = Syro-hex. |AS 4 qai fas fys <? a , hebr. 91071675) Dwnn, 
Vulg. et simplices possidebunt bona eius, Gr. or ðe ævopor Xrehevsovrar ayala 
xat ov% erçeheucovtat ets xuta (cfr. Field ad h. 1.)— t! post neanke om. Ñs — !? Bon- 
Tia = Ponfsrx — Tako’ pro ghioxovtat — !? v in nerx@ super vers. aliena manu 
- wuoc alter. ceteri om. — avw erznïo’ = Syro-hex. xasso , Vulg, = hebr. et reli- 
querit, Graec. cħeyyoug — ** Wnnowre abest a ceteris — ‘5 MXpHua = YPNLATE, 
Graec. Tpoçoðoy — mpeqxinsónt, Syro-hex. [oaas , Graec. cuxogaytns — cod. mow- 
MOVMOG MOYOEIY, 


Prov, XXVIII, 4-17. 


Hpi AZ: 
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:18 ƏN OVNOS NOWTR YNANWT’ AVD NTAXPHY AN’.  Ä#neET- 


OOYE AÏKAÏOC’ CENAROHOÏ EPOQ” NET UNODWYE AC pj penei ove’ 
19 EYGOORNE NASCONDE. NETPewR Eneqgkap, qNacei Nocik 
0 METNHT AE NCA OYWC NACE MANTƏHKE. MPWRE AE N- 
CARE NAXICROY ERATE” MPEP NEGY AE NAPROD AN’ ENE- 
a 600%. NMETWÄNE HTOY NN20 NNPEQYXINGONC NACOOYTN AN” 
2 nai rap Ntine nat orpwee EROò aà ocik. reai EMH 
DI maa NGI OYPWRE NEIPROONE' AVW NACOOYN AN’ XE OV- 
NAHT’ NET NAPXOEIC EXWG' neTRA TANIO MT ERENT RAREAG on 
3 OVXINGÓNC ENACOOYƏC ELOYN’ UMNETNA NNƏHKE. NETXTÄO 
NOYPWRE 2ï NEGPIOOYE ENACHE LOT E20ove nET TELT 2m 
a NEJDAC. NETX RNEGEIWT’ NOONC AN TEYNAAY ENEEYE’ XE 
5 NAPNORE AN’ OYKOÏNONOC ME MAÏ NOYPWRNE NACERHC. WAPE 
OYPWRE NA'TCEÏ KPINE EÏKH' NETK@ AE NƏTH ENXOEÏC’ YNA- 
w WYWNE ƏN OYZAPE2. *NETKW NƏTHY EVUNTNAYTƏHT' MAİ 
27 OVAOHT NE NETRNOOYE AE ƏN ovcopIia’ NAOYXAI. nert 
NNOHKE NAPOPWE AN” NETKTO AE NNEGRAD EROA Maroow 
8 NAWWWT ERATE. WAPE NAÏKAÏOC 20X2 X ƏN URMA NNACE- 
RHC” WYAYAÄWYAÏ AE 2N NTAKO NNETURNAYÝ. 
XXIX,  NANOY OYPWLRNE EXNÄO EVNAYT NAKƏ' YNAXEPO TAP 
2 ƏN OYWYCNE NYTAUTAAGÓ. NDAAOC EYVPPANE EVWYAXE MN 
RATIKAÏOC™ NPWE AE NA20XƏXK ƏN TANTXOEIC NNACEBHC'. 


17 oR ovnos RgOrTB pro ey attı Qovov — cod, in fin. om, maÒcue vtov xat 
AYLTNTEL GE, AAL Dwcer zocpov T an Puyn, ov wn umazouget chver mapavopw, 
quae omnia, cum absint a textu hebraico, asterisco notantur in Syro-hex. — +ë Ai- 
kaïoc’ cenaßBoReï Epoq’ = Xixarwgs Bebonfnrtar — prim. o in alter. neTaodwE super 
vers. a pr. manu — ™’ >e prim. abest a Syr. et Gr, — mcaße', ceteri ačronioTtos 
— NApROoA an’ Eneooo™ pro OY% ATLULWPNTOG ETTALL — A WET IME i o. HNpeqgzIiN- 
Sóng = Syro-hex. in textu H>, jas t <œ la>, o0; in marg. vero consonat cum 
Gr. 06 OVX ALOYYVETAL TPOÇOTA òxawy — nacoovth an’, Syr. = Gr. ouz ayahos 
— rap abundat — gä ocïk pro popou ypTou —”” a in neTnapzoerc super vers. altera 
manu — neTNATAYO.... RWanke est adcuratior lectio vers. 8; hic itaque abest 
a ceteris testibus — ™% nerzi R6ónT = Syro-hex. Mhao +5, , Alex. aliique 4mo- 
Bralerar, Gr. amoparhsta — mneqeïiwr’ et Teqguaar = Syro-hex, et hebr., Gr. abs- 
que guto» — ai = Vulg. et hebr., Syr. = Gr. n — owkoinonoc = 401YWY0G — 25 taTceï 
= Complut. Ald. Alex. aliique anrinoTtos , Syro-hex. j> , Gr. amioTtog — Kpine' 
= xotyet — eïkH = ex — *” mneqgah, Syr. =Gr. Toy oghahyoy yuTou — EBoh meoor 
glossa — ° əz toù gozgE in rasura — post warīwai subintelligitur HAIKAIOC 
— XXIX,” erwaze un RaIkaidc’, Syr. =Gr. eyzopraķoyevoy òıxarwv, Alex, in sing. 


Prov. XXVIII, 18 — XXIX, 1-2. 
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3 NEWT’ ANPWRE ETYÏNE NCA TCOPIA NAEVPPANE” NET- 
4 OOYE AE ƏN OYNONHPÏA NATAKE TEJUNTPRRAO. WAPE 
OYPPO NAÏKAÏOC TOVNEC OYJWPA' NTE OYPWRE AE MNAPA- 

5 NOROC WYPWWPT. NETCORTE NOVWYNE NNASPN NEYWRHP 
6 ENACOp ENEGOYEPHTE Win wog. OYN Ornos” NGOpST 


WOON MTPWRE NPEYPNORE' N TKAOC AE NAWWNE PN OYPAWE * 


1 N OYONO. MAÏKAÏOC COOYN’ NKPĪNE NNOHKE' MACERHC AE 
8 NAEÏRE AN’ ENCOOYN” AVW UNNTE MƏHKE PHT’ NCOOYN. WAPE 

PENPWRE EV200% peEkKƏ OYnoDic’ WApE NCopoc AE KTO ERON 
9 NEENOPTH. MPWRE NCO OC NAKPINE NNƏEGNOC' WAYCWRE 
10 AE NCA MPEYPNORE EJWANSWNT. WAPE NPWRE NCNOC) RRE- 

CTE NETOYAAR' WAPE NETCOYTWN AE WYÄNE NCA TEYYYKH. 
u WAPE NAGHT’? NEET NEeysWNT EROA THP ncopoc AC 
2 WANT EROD YH WHA. OYPPO EJCWTAR EVYAXE NXÜN- 
13 CONC ZENNAPANORNOC AE’ NE NETYRNYE NAY. NETT ERNHCE 

UN NETX] AYTWANT ENEYEPHY” MNOYTE AE NASN NMEYWÜÏNE 
u WMECNAY.  OYPpPO EKPÏNE NNƏHKE ƏN OYRNE' MEYƏPONOC NA- 
5 WWNE EVUANTANTPE. WAPE NCHWYE UN NExTIO F Noyvco- 
1 pia MWHpE AE ETNDAANA NA Twine negewT. WApE Npeg- 

PNOBRE AWA 2R NAWAI NNACERHC' EPWAN NH AE 2E WAPE 
n NAÏKAÏOC peoTe. FcR unekwHpe Tapet ovrnog NAK 
18 *AYW NYT NOVYTPOPH NTEKYYHH. MN NOC NAWWNE R- 

NZEONOC MNMAPANORNOC? NAATA AE UNETƏAPEP, EMNORNOC. 
19 UN OYLA D EJNAWT NAXİÏCRW ƏN PENWAXE EWAN- 
0 NOI NONACWTAR AN.  EKWYANNAY EYPWLE ECSHNE EWAXE 
2 EÏRE XE OYNTE NAGHT 2EDANIC NEOVO EPOY. NETCNATADA’ 


5 
ə 


3 Erm pe, 3 N —— _ — 
TETUOOWE AE’ N OVNONHpÄA’, pro Oç ÒE TOLLÆLYEL TOPYAG — TEAN TPARAO, 
Syr. = Gr. absque gutouv — * ovywpa = yopxy — * mnagpN (sic), it. v. 27 — eqna- 
copq = Syro-hex. œœ fs; , Gr. meptPaAdst auto — è mpkaïoc (sic) = Maikaïoc, 


Sym — Gr. àxaroc —' eT’ = voug — ° meenoprH, ceteri opyny — ° cod. in fine 
Om, ZAL 0U XATATTNGGEL — f merovaaß, Syro-hex. = Graec. octoy — '' prim. q 
To waqmrq super vers. a pr. MANU — WHA WHU = LATA pepoç — !? postere 


om. THpor — neTwmwe mag = Syro-hex. hebr. Vulg. aliique, Gr. ot um’ gutov 
— | neTxï = ypewgerheroç — nmowTre, ceteri xuptoç — H eTnhana’ = TAxyoueEyoç 
— mnecqetwT, Gr. yovsts utovu, Syro-hex. hebr. et Vulg. matrem suam — +° Tpeqp- 
moge pro mnoge = auaptiat — t Tapegt ovnoq’ loco gygmaævost — mowTpoph 
= TpOQN , pro Tpuọæs Symm. et Theod. = hebr. et Vulg. delicias, Syr. = Gr, xocpoy 
— " tos = séënynTns — +° aem ToD genwaxe super vers. aliena manu — eqwan- 
mot pro sgy yxp xar vonc — 2A RETCNATADA = 0G KATACTATAAX. 


` Prov, XXIX, 3-21. 
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KIN TEYRN TKOYË NAPILLA D ANNCUWC AE NARKA, NOHT 
2 EXW OVAAAY. WAPE OVPWLRE NPEJSWNT TOYNEC ort Twn 
3 WAPE OYPWRE NOAK OWNKE MNORE. WApE Ncw RRIK nmpw- 
u ME NEOOY AE NATOYNEC NETORRIHY. NETXITOE N OYpEcj- 
XKIOVE EJNOCTE NTEYYYKH EVWYANCUINE NOVANAY?’ NCETR- 
5 OVWNS, ERON CENAE NCEXIYÄNE XE AYPLOTEƏHTOY NƏENpwW- 
BE NAIATA AE UNNETNAPLOTE PHTA UANNOYTE. TAN TYAC- 
TE NAT OYCAAATE UNPWRE” NETNAZTE ENXOEÏC’ NAOYXAÏ. 
26 2A) NETYNUYE MNATO EROA NNINOS” EPE TUANTUE AE 


27 MTPWRE NHY ERODPÏTAR NNOYTE. *OVROTE MTMPEYXINGONC 


ne NAÏKAÏOC) OYVROTE AE UNAÏKAÄOC TE TEPIH NNpEgpNoBE. 
OYAKAGAPTOC MNE OYPWRE NPEXINGÓNC NNAƏPN NAÏKAÏOC 
Aco AE NNAPPR NMACERHC NGI oYpwxe NAÏKAÏOC. 
28 NIR NETNAZE EVCOÏNE NXWWPE TAI AEC N RINE TAHY 
29 E2OYE PENENE MRE. MƏHT MNEC2AÏ THK EZPAÏ EXWC' TAÏ NAP- 
3 GPW AN’ WMOEÄK’ CEPE FAP’ UNMECZAÏ NOENNETNANOYOY N- 
3 ZENNEGOOY AN. NOYOEIY TAP NÄ ECPZWR ENCOPT ANN MAA- 
32 2E ACTANEOOY ƏN NECSIX NWYAY. ACP OE NNEÏXAÏ NEWWT’ 


2L Tegan Tkori = Syro-hex., Gr. absque utovu — anncwce = soy atoy — oraaac’ (sic) 
— ™” wape ovpwue Ngak ewke nnoße = Syro-hex. in textu fasas g, haŢȚ l 
IIMS oahs , et alia exempl. graeca, cfr. Field ad h. 1.; Vulg. hebr. et Gr. non 
agnoscunt — hinc Sahid. om. avnpo Òe opythoç ečopuķey apapriav (alia exempl. apap- 
Tiag) — ™® neoow naTovnec= cod, gr. 23 et Syro-hex. |INuoaal [aans , Vulg. su- 
scipiet gloria, hebr. 33 TANI , Gr. cpetder obn zuproç — ™* erWaAncMIne.... 
egoa (hoc postremum additum est recenti manu), Gr. say E 00%0u TpotehevTog 
axoucavTeç pn avayysthwou idem Syro-hex., sed ante xovoavrteç hab, xar, Vulg. 
= hebr. adiurantem audit et non ‘indicat — ” cenage' ncexiwine..... Hgenpwae, 
Vulg. qui timet hominem, cito corruet, Gr. goBpnÌevres xar aroyuvhevTtes aylpw- 
moug uneczehohnoay (Alex. umoszshioInoovta:), Syro-hex. fario qo >54, pe 
.lLŢȚ i? La ț Hasll 3 gelordo X — HMAT: E mnnorre, Syr. = Gr. o ðe meroos 
ETL ZUPY evopaylnoeTtat, Vulg. = hebr. qui sperat in Domino, sublevabitur — post 
nernagTe om. Òe — ° TunTue' = T0 Õzaroy — nnowTe, ceteri zuprou — ™ ovBoTE 
ae mnaïkaïoc .... npeqgproge, Syr. = Gr. Bòchuypa ĝe LYO xartcvluvouca oog, 
Vulg. et abominantur impii eos qui in recta sunt via, hebr. gorv — sequentia ov- 
akasapToc’ usque in finem, quae ab aliis non agnoscuntur, scholion sapiunt 
— "3 (XXXI, 1031) Tami gore’ = TiprwoTepa — “° mnoeik, Vulg. spoliis = Dbus, 
Syro-hex. m~ P I5... e wo , Gr. zahov ozvhwoy — 20 Roennesoor an” = Vulg. 
hebr. Syro-hex. et Alex. xæt ov xaxov, Gr. om. — *”' 
toy ypovoy (alia exempl. Prov) ceteri coniung. praecedd, — Ecpaewg, Gr. wnpuopevn, 
Syro-hex. Maaa p», Vulg. quaesivit — ” nmneizaï (pro mneizoï ) ceteri in sing. 


MOVOCIY FAP NI = TAYTA 


Prov. XXIX, 22-32. 
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3 ECCWOYƏ, E20VN NNENKA’ NAC) UNMOYE.  AYW WBACTWOYN’ 
3 NOWPE, NCTAPE NNA MECHI AYW PWR NNECZNƏAD.  ECWANŞE 
EYCWWYE WYACPONC' WACTWÕE AE NOENNANEDOODE PN NKAPMOC 


3 NNECGX. *AcHoYp NTeEcþtNe eate oN ovsoL ACTAXPO * 


3 wecsRoi EnpawR. AVW NEPE NECARC XENA’ NTEYWH 'THPC. 
37 WACCOOYTN NNECGIX EROD ENETEWWYE AVW NECPÏWRNE 
3 GYACTAXPOOY ENENNAÏ. WACOVYWN NTOOTC EYƏHKE' NCCOYTN 
3 NOYKAPNOC RNETYAAT. HPE NECZAÏ QEIPOOYWY 2A NA TMHÏ' 
10 EJWYANWCK ƏN OYUNA’ NET 2AƏTHC KAP THPOY 20RC. ACTA- 

NEJE RCW CNTEE NNECSAÏ AVW POITE NAC’ ERODI NWNC' 
i N MXHOE. WAYSWYT NCA NECPAI ƏN UNYDAH EWAN NOOC 


2 ƏN OYCOOYƏC UN NADO AVW NETOYHƏ, 2M NKAƏ. . ACTA- 


MEÏE 2ENCINTWNION ACTAAY EROD” AVW PENMEPÏCWAA NNE- 
“u pþpoiniz. aActT2iwwc NOoYsOL N OVYEOOY MMECOVWLA AE N- 
OYEIK NPEJXNAAY” NEZÏOOYE MNEC AÏ CHN” AVW CNAEVPPANE 
B NNE2O00OY NOAE. CNAOYWN NPWC ƏN OYUNTCARBE AVW 2M 


2 eccwoyg .... wnove =Syro-hex. codd. gr, 68, 106 aliique paxpohev cuvæysı qu- 
Tns Toy TAouTOoy ; Alex. item Tov màoutoy, sed paxpolev coniung. cum praecedd. 
sicut Gr, paxpohey, cuyayet ðe gut Toy Prov ; Vulg. = hebr. de longe portans panem 
suum —*™* ecwange ercwwye wWacgons pro Nswpnoxoa yewpytoy erprato, Vulg. con- 
sideravit agrum, et emit eum — mgenmanchoode = Vulg. et hebr. vineam, Syro-hex. 
[Nao , Gr, xTnua — °? emare gm orsós pro simplici toyvpws — *® initio om. xat 
EYEVCATO OTL LAAOY coTh TO spyæķeohati — * mnecsiæ = Syro-hex. Alex. aliique, 
idem Vulg. in sing., Gr. Tous mnyetg AuTNs — EneTewwe, Syr. = Gr. ert TA GVp.- 
Qspoyta, Vulg. fortia = Aqu. Symm. Theod. «yòpsıg, iuxta Nobilium, hebr. 93wW133 
- necgïwse’ (ita pr. m., altera mutavit in mecgïoove’ ) = Syro-hex. Alex. aliique, 
Vulg. digiti eius, Gr. taç ğe {Etpa uT — prim. o Toù wactTaxpoow aliena manu 
super vers. — ēnegunaï pr. m., altera manewnaï — °3 post wacovwn’ et NocowTH 
om. ðs — Rovkāpnoc = HAPTOY — ”? sHpE = MEpE — KAP’ = yae — 40 ayw, Gr. Òe, 
Syr. om. — goïTe = Vulg. et hebr., Syr. = Gr. in plur. — *! warswwrT’ mca necgai 
pro meptBpAerrtoc ðe yiyeTaL o yno XUTNE — ə TOU necgaï super vers. a pr. manu ; 
porro prim. o in coovgc et w in meaho ab altera manu —- AvW NETOYHƏ ƏM NKAƏ, 
Gr. XATOLXOY TNG yns, Vulg. hebr. Syro-hex. Alex. aliique om. xæTowxwy — *? aen- 
cimTwnion’ = ctyðovaç — acTaat ERoa' arw, Gr. xat AreðoTo, Syro-hex. ÑLbio 
shana asS n- arW gennepicwaa’ mnepoiniz’, Gr. = repi oparta Totg yavavarots, 
Syro-hex. farsia se? tsoro — * hinc versuum ordo, sicut in Alex., perturbatus 
est — wnecorwa Ae moveik (= movoeik ) usque SHm, pro quibus Vulg. consideravit 
semitas domus suae, et panem otiosa non comedit, pertinent ad v. 45, ubi Gr. et Syr. 


E bab. oTeyyat ÒLaTprBar xOy UTNE, oiTa ÑE oXyNpæ ov% cQAys. 


“Prov. XXIX, 33-44. 


FRAGMENTA Copro-SAHIDICA, Vol. II. 25 
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: 46 NOVOGO N OYCA. ŽA NECWHPE TWOYN? AYTUAÏOC” AYW 


5 MNOROC' NANCHRUE UN WUANTNA 2i nechac.  acteiïwwc 


a à NECc2AïÏ ETNANoYg F neccoeT. A 22, NCoïneE XNE OY- 
ANTPRRAO' A 2A? P 2LENUNTXWWPE NTO AE ApXïce Apoo 
48 THPOY. ENAPİCKE NNOYX” AVW OYNETYOYEİT NE NCA N- 
OYCZÄNME' CENACUHOY TAP EYCOÏNE MANAÏNOYTE' NAPECCHOY 
49 AE NTOC ES0OTE RNXOEIC. T Nac ERODƏN NKAPNOC NNECGIX' 
XE EVXW MNCOEIT NNECZBHYE ƏN MUA NRWK E2OYN’ NNCO- 


OYƏC' AYW HAPOYCHNOY EENECPAÏ ƏN UNYDH >`e 


O 


o =o K KK ome KKK ome KKK oae KKK IMr I KUIKIKIUMlMmaeaeri IKIKIKIIMeaeei IKUIKIKIiIU‘lMlMlilt KIKI Ki UMi 
o=o K KK omme KKK À me KKK me KKK omme KKK OMe KUKK IMM KIKIKIȘM’lMlMeeaa KIKIKI aMMa 
> UNApPPOIRNEIA NCODONON” MWYHPE NAAYEIA AYXWK EROD::- EPE 
> NECCHROYT N NECHROY NNETOYAAR THPOY NAWWNE NUMAN” 
> PANHN : 


e—— K KK m KKK o KKK ae KKK Ileri IKIKIKIUlMlMllti IKIKIKIiIUlMlMlieie IKIKIKIHlMlMlMltl KIAK MMi 


K anciue an wamrita’ (cuius T supr. vers. a 2. m.) gï necàac reddunt tTæķty 
ECTELAATO T'A YAWCCN AUTNG Ve 43, et N ĝe chenpocuvn AuTNG Ve 45 Gr. — ** repetit 
ea, quae habentur initio v. 44 — ‘° Twown’ = Vulg. hebr. Compl. et Syro-hex., 
Gr. avsgtnos coniung. cum praecedd. —- avtuaioc’ = Aqu. Symm. Theod., iuxta 
Nobilium, suaxgpisav xuTny, idem hebr. et Vulg. et beatissimam praedicaverunt 
eam; Syr. = Gr. xat cemhoutnoay — eTnanowc'’ alii non agnoscunt — * Mcgiïime 
pro Îuyartspss — genumTrwwpe = Alex. Ald. aliique, Syr. = Gr. uvapuy — Äpoor 
pro epoow aut pro Gr. uvmepnoaç? (Vat. et Alex. xat umepnaogg) — ** genapicke 
= gpecxerat — waarmovTe = hebr. et Vulg. timens Dominum, Syro-hex. = Gr. guveTn 
- aapeccaor usque in fin., = Syr. et Gr., Vulg. = hebr. ipsa laudabitur — *° W- 
nec6iz = hebr. Vulg. Syro-hex., et, iuxta Nobilium, Aqu. Symm. et Theod., Gr. yst- 
AEOY AUTNG — ZE EVLW..... nncoovgt, Vulg. = hebr. et laudabunt eam in portis 
opera eius, Symm. AYELTO TA EPYX ZUTNG, AGU. 4AL YPYNTOVGIY AUTNY EV TVAE 
Tornuarta «utne (cfr. Nobilium et Field ad h. 1.); Syr. = Gr. xat awwersho ey Tu= 
arç o avno auTng, quam lectionem item habet Sahidicus ; unde consequitur, sicut- 
et ex aliis exemplis supra relatis, interpretem thebanum una cum versione t®y LXX 
alias etiam interpretationes graecas adhibuisse, et saepe utrarumque lectionem ad- 
misisse — ēēnecgaï ita cod. 


Å nm 


Prov. XXIX, 45-49. 
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¥ MEKAHCIACTHC YY NAAA 


L1  NAÏ NE NWAXE MNMEKKAHCIACTHC MWHPE NAAYEIA' EAGP- 

2 PPO EX MIHA ƏN OicAHA.  OYNETWOVEIT’” NANETWYOVEÏT 
NETYOON” MEXE MEKKAHCÏAC THC OYNETWYOVEIT’ NANET WYOYEIT 

3 NE WR NIL ENETWOYET NETNEHTOY. OY NE NEPOVO’ L- 
TPWRE ETYOON NAY 2N NEHYPİCE THPY' NAÏ ETEJZACE NHT 

4 ZAPOA MNPH XE OYTENEA WACRWK NTE KEOYEÏ EÏ EMECHA' 

5 MKA, AE’ WOON WYA ENEP. AVW NPH WYAYWYA’ NYEWTT Ne- 

6 CWK ON’ E2PAÏ EMEgRaA NTO EJNAWA WAYNOOWE ENCA’ 
NPH AVD NAKOTF EYAYKTOY ENCA MNERNPÄÏT’ MENNA EG- ` 

7 OOYE EKWTE AYW WAAKTOY EEPAÏ ENEQKOTC.  * oyr * 
NCUWPA THPOY EVUNOOYE EPAI EGADACCAĂ' AVW TEGADACCĂA 
LECHROY' PAPOOY UNOY NCWPR THPOY WAYUNOOWE EƏpAÄ 

o 8 ENEYRA' EWYAYUNOOWYE NTOOY TERR EMANA ETUNA. N- 
WAXE THPOY CEYAAT' NNEY MPWRE YAXE NOHTOV AVW 
NNEY MRAD CEI 2A NNAY AYW NNEY MANAAXE CEÏ 2A NCWTR. 
OY NENTAQWYWNE NTOY ON NET NAWWNE' OY NENTAYTA- 
j MÄO NTO ON NETOYNATARNIOQ AVW NAN DAAT NWR N- 
| w RPpE 2ApWw PH. EPE NPWRE NAWAXE EPOOY NKLOOC XE 
© EIC MAÏ OYRPPpE NE EAH AVYOYW EVYWNE ƏN NAWN MTAYYWNE 
U 2ATN 2IH. AN P TREEYE WWM NNWOPT AVW NKEZAEEVE 


Ecclesiastes = nekħànciactuc': hoc nomen modo uno, modo cum duobus Kk 
= scribitur; R. autem fere semper cum duobus reddit — I, * maï me’, ceteri non agno- 
scunt— alt. k Troù mnekkànciacTHo’ super vers. pr. M. — EAQpppo Exu ninà, Gr. pa- 
caidsws Icoanà, idem Syro-hex., sed Icpanà sub obelo; Vulg. = hebr. regis Ierusalem 
— "ult. v in primo nunetwoverr super vers. aliena manu — nerwoon’ abest a 
ceteris — ne aWwB...... nerngnTor pro T mayta patarotng — °? R. ngoyvo — id. 
= mendose eTaqgaace — * nTe.... enecwa, ceteri xat yevex epyeTag — >e = Vulg, 
autem, Syr. = Gr. xat — ’ post ngewrn hebr. Syr. et Gr. repet. o Atoc — post: eq- 
mawa om. cxet — ê ewaqkroq ponendum foret ante eqkwTe = xuzoi xvxioy — in 


— fin. cum Vulg. om. To mysu — 7 aapoor abundat — item sequens Tupo -w ToÙ 
$ wavruoowe super vers. a pr. M. — Syr. = Gr. ctg TOY TOTOY OU OL YELLAPPOL:TO- 
|© PEVOVTAN EXEL AUTOL ETIGTpPEGOVGI TOU mopevðnyaæs — È R. oscitanter srewm Bor 
CEL 2A NCWTA, omittens a nat arw mnew maaaxe cei — ? ante alterum ov 
cS ` z2 SATHI = S f 

4 cod. eE o A N REDET: mawaxe Epoov, Syr. = Gr. oç AgAn- 
o GEL — EAH = NAN — AVOVW..... em maiwm pro YEYOVEV EV TALE ALWGL — 1L ywn’ 


~ cod., R. proprio marte emendavit in wwne. 


Eccle T, 1-11 
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PPZ: ë NTAYWWNE PATEN 2ÏH' AN P MAEEYE WOON *AYW NET NA- 
2 WWNE EAH. ANOK MEKKAHCIACTHC AÏPpPpO EXU MIHA ƏN 


B SHAHU arvw ait unagnT wine avra et oyvoiï ƏN TCO- 

pia’ ETRE NENTAYWWNE THPOY APOC NTNE' XE OYNEPICTIA- 

CROC RNONHPON A NNOYTE TAAS’ NNYHPE NNPWRE” ETPEYXÄ 

u ZPAF NOHTA ƏN OYƏYAONH. ANAY NTANÏO THPOY ANTAY- 
TARÄÏooY THPOY 2APOY MMPH: AVW EICSHHNE THPOY OYNET- 

15 WOVEIT? NETNEHTOY ANN OYVOYWY MNA. NETSOONE N- 
CENAWYKOCREÏ AN’ UUO AYW NETYAAT’ NCENAWNTA AN 

l6 EYEHNE. ANOK AÏWAXE JN NAPHT’ 2M NTPAXOOC XE EIC- 
2HHTE ANOK AÏXİCE NAPA NENTAYWWNE 2A TAŞİÏH ƏN Oit- 

*p pa: AH *avw aiorwg ETooT NoYcopia Eeown Eovon nis napa 
1 NENTAYWWNME 2A TAZÏH ƏN OÍEAHU AYW à NAJHT NAY 

E2ă?, NowB' ovcopia sN OYCOOYN' AYW OYNAPARODH NN 

oYcRW' ANOK AÏEIRNE EPOOY” XE EIC MEÏKE ON’ OVYOYWWY NME M- 

8 HNA XE EPE OYNOG” NCOOYN’ WOOT pA Nawai NTCopia' 

AYW NETNAOYWY ETOOTC) EXN NCOOYN’ ENAOYES’' OYUNOKƏC. 

1,1  AÏXOOC ANOK 2A NAZHT XE AHOY TAXONTK ƏN OYOY- 

NOg NENAY ƏN OYAFAGON' AYW EIC NEİKET OYNETWYOYEIT 
ne’. ncwRE AÏTAYO EpOoY ANYEEF AVW NOYNOY AÏXKOOC 
3 NAQ XE OY NE NAÏ ETKEipe weog. ait THI Xene NAPHT 
NAYCEK TACAPZ NOE NOYHPIT AYW NAPHT’ AXİ MOET’ PHT’ 

əN oyvcopia’ avw ETpaanagTe Exu nornog wantnar xe 

‘PPS: AW NE NAFAGON ETWYOON NNYHPE NNPWAE” ETOYNAAAC) 2A- 
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1 8 


tt oaren gïn abundat — arw pro peta — * oïndhna. ita non semel cod. — * 
NEPICNACHOC MNOMKHPON = TEOLOTATCUOY TOVNOOY — ON OVƏVAOMH = EV nAoy abundat 
P P f t f 2 e H) 


oY- 


— ** alter. Tupor abest a ceteris — mnpr , scripserat NTnpu, postea emendavit — libra- 
rius ọĦĦ'e', dein ipse mutavit in gunne’, R. edidit guu Te — prim, ov in oyneTgyovreT 
infra vers. a pr. m. — neran Tor a reliquis non agnoscitur — alter. ow in ovorwgy 


7 a e 15 i si RE 7 ri ï { z i 
super vers. a pr, m ` evpane (sic) pio evune—. i 0U AÏWAZE supèr vers. pr, m 
— R. nerpaxooc — post aïzxïce in aliis testibus immediate sequuntur avw aiovrwg ETooT 
Rowcopia Egown tovon mis, et pro altero napa .... am eiehnu, quod manifeste 


redundat, Gr. habet: xa! soxa zaprav pou Tov yywvai copay xat yywsty, quae 
Vat. Alex. aliique una cum Syro-hex., qui tamen sub asterisco, legunt versu 17 
post ovcoorr — R. alter. nurarwwne (sic) — “alter. arw et Epoor Syr. = Gr. om. 
— !8 nernaovwy scribae mendum, pro neTnaorwga = 0 TpogThers — I, * post awor 
om. òn — r in neïker super vers. aliena manu — ” mnweeï = meptroopay — R. osci- { 
tanter erekerpe — ° Syr. et Gr. praemitt. »%t — gĦT = u.s a Syro-hex. et Gr, omit- 
titur, sed multi habent iuxtà Nobilium. 


Eccle. I, 12 — II, 1-3. 
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1 pog NPH: ATHNE NNepooY WMEYWNƏ.  AÏXİCE WMNENTAI- 
TAIO NA AÏKWT NAÏ NƏENHÜ AÏTWŐE NAÏ NZENRMA NE- 
5 DOODDE AÏTARNÏO NAÏ NOENKHNOC RNN ZENNAPAAICOC AVW 
6 AITWE NAÏ NoHTOY NWYHN Nie Npeqt kapnoct aïiTario 
NAÏ NEENKODYURHOPA Moo ETCO EROA UMNANA NWHN 
1 ETT ovy AÏkw NAÏ NENP READ N2OOYT’ AN PENDULA D 
Nco ÏE AYO 2ENKERNHOC ƏN HÏ AVWWNE NAÏ AYW OYNOC NA- 
WH NE2E Ï EcooY ACWWNE NAÏF E2O0OVE NENTAYWWNE THPOY 
8 2A TAŞÏH ƏN OEMAR  AÏCWOYƏ NAÏ E2OYN NOYZAT’ MN 
OYNOYR'` AVW NWYOYWOY NNEPWOY ANN NEQWPA' AÏKW NAÏÄ 
NEENZOOYT’ NN 2ENPÏOORNE EVNAXW EPOÏ ƏN OVTPYPH N 


NOHpPE NNPWRE' *AYW 2ENPEJOYWTƏ NE00YT” NN ENPE- * 


9 OYWTƏ NCoiRE AYW AÏXICE AÏOVWƏ, ETOOT’ NAPA NENT- 
AVYWWNE 2A TAZİH THPOY ƏN OIHAH AYW à TACopia’ Z2- 
10 pATC NA} AYw əwR nin NTA NABRAN oväwoYr wneikei 
TOOT’ NTOOY' NEKA NAHT’ EJWAAT' NAAAY NOoYOYNoq” 
XE À NAZHT’ EYPPANE 2N NAJÄCE THP AVW NAÏ AYWWNE 
u NAÏ REpIC ERODZN NAJÄCE THPA. AYW AÏKTOÏ ON’ ANOK 
2N NAZRHYE THpOY NAI ANOK NTA NAGIX TARÏOOY AVW 
2V NAZÄCE NTAÍROKƏT NEHTY ETPAAY NA AYW EIC2HHNE 
THPOY OYNETWOYEÏT NE AVW OVYWY’ NNNNA NE” NAN OVY2WR 
2 N20YO WOOT 2å NPH. AYW AISWWYT ANOK ENaY ETCogpia' 


t anenTarTawogqg maï pro Topa pov -e in aïrwsé super vers, recenti m., 
R. ATW — Ž NEENKHNOC' N PENNMApPAAICOC = XNTOVG LOL TLPAÑELTOVG — alter. maï 
abundat - mwHN mi mpegt kapnoc, Gr. Euhħoy mav xapmou, Syro-hex. Da, faao 
ijjo — ê koavruBneopa’ = xov bnhog — post EBRA Om. MAOY = AT’ UTOY — MTA- 
sa mwN, ceteri absque pov — in fin. cum Vat. om. uha — ” R. om. mgoorr’ 
— v prioris AvW supert vers. a I. M. — MHC = EC — OVNOG NAWR Pro ALTNGLE TOAN 
- R. negligenter at coor acwwne ne — è post aïcwovg’' om. om =xXxa4t yE- Nyoyv- 
wor, Syr. = Gr. meptovctacpouvg, Vulg. substantias = Aqu. ovora — NE%WpA = TOY 
egoy- R. aione- gn orTprpnH an MWHpe, ceteri xet eyTpuonpaTa (Aqu. Toues) 
vwy — av, alii om. - genpeqovwTe prim., Syr. = Gr. in sing.; R. bis peqorrtwe, 
et post primum legit oort pro mgoowvT’ — ° ante aïiorwg om. 4At — y iN MENT- 


10 


avwwne super vers.; item ï aliena manu in Tacopia — *° oyvãw = Vulg. desi- 


deraverunt, et Symm. ETENULNTLY, Syr. hebr. et Gr. ntnoay, R. ayvawor — mnei- 


Beï = mneigqei — cod. mowmorrmocj, Gr. cvgpocuvng pou; Vulg. hebr. Syro-hex. Alex. 


et alii om. pou — tt aïkroï = Vulg., Syr. = Gr. emeßàepa — post primum arok 
R. oscitanter om. aÑ nagßBnyve’ THpot naf Anok — nagice = Alex., ceteri absque 
pov — maï ult, redundat — ovww’ (sic). 


Eccle. II, 4-12. 


pe pi: 


F pe pIa : 


"pP. pib: 


Kme pIF: 
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AN NEET AVYW TUANTAGHT” XE NÏ TME MPWRE ETNAEI EOYA- 
B 2A NCA NYOXNE' ETE NENTAYAAC NE. AYW AÏNAY ANOK’ 
XE OYN 20YO WOON NTCOPIA™” ELOVE TAUANTAOHT' NOE ETE 
u OYN 20Y0 WYOOMT MNOYVOEIN’ E2O0VE NKAKE NBAA Mncopoc’ 
EVYOON ƏN TEGANE NAGHT AE NTOY EQNOOWE 2M NKAKE” 
AYW AÏCİRE ON’ ANOK’ XE OVYTWANT NOYWT NETNATWANT 
15 EPOOY THpPOY. AYW AÄÏXOOC ƏN NAZHT” XE NETNATWANT 
ENAOHT” EJE YNATWANT EpOÏ 20W ETRE oY 6E NTOOYN AÏP 
copoc’ ANOK AÏXW NOYWAXE NOYO ƏN NAŞHT’ XE NEÏKE 
OYNETYOYEIT NE XE NAGHT’ EJWAXE ERODƏN NELOVO’ MNEC- 
6 BHT” XKE UAN P MAEEYE YOON MNCOPOC NN NAGHT' KATA 
OE XE NE200YF ETNHÝY PWR Ni AYP NEVWRW NƏHTOY WYA 
ENEZ ŽAYW NAW NE eqNaxor NGI Ncopoc AN NASHT. 
17 AYW AÄNECTE NAWNƏ, THP’ XE OYNONHPON E2paï exwi 
NE NTARIO NTAYTARNIOY PAPO ANPH' XE OVNETWYOVEIT’” 
8 ME AWR NIR AYW OYOYWY’ WMNNA. AYW ANOK AÏNECTE NA- 
gïce THP ET2O0CE ANOK NEHTY 2å NPH’ XE EÏNAkAA UMNpw- 
19 ME ETNAEÏ RNNCWI  AYW NIN NETCOOYN’ XE ANAP copoc 
H XE NOP AOHT' AYW NAP Xoc Enap ïce THPY NTAIWTNE FCE 
NOHT AYW AÏNOKUNEK NOHTA 2A NPH’ NEKET’ OYNETWOY- 
%2 EIT NE. AYW AÏKTOÏ ANOK ETPE NƏHT’ ANOTACCH 2M NAPÄCE 
a THP NTAÏYNƏÄCE NOHTA 2Apog NPH XE OYN PWE’ 
Epe negaïce Woon Naq OYN pwe eqeoce Naq’ əN ovcopia’ 


t? mweeï, ut supra = meptpopæ, Syro-hex. in textu j-œ9, Gr, mapapopay = Syro- 
hex. in margine llešsġ .Ll.?7. et Vulg. errores — ēTnaci covagqg mca NWOrne, 
Symm. apud Field (op. cit. ad h. 1.) vx mapazohouvlnon Pouvln, Gr. oç emeheuoeTar 
origo Tng Bouhng, Syro-hex. Massil Ao Illy om — ETe nentavaaqg ne=7T& 00% 
EToLnGEy AuThY, alii cuy tæ osa smornoay auThy (cfr. Field. 1. c.), Syro-hex. œ> 
aans qaa — t4 ae, Syr. = Gr. xat — wroq’ ceteri om. — 15 post aïzooc’ om. 
anok — ETBe ov 6é nToovin’, Syr. = Gr. zat wa Tı — Anok = Alex., Gr. coniung. 
cum praecedent. — norwaze Ngoro’ pro TepLaToy — neïke’ (sic) — wneqggnt Syr. =Gr. 
non agnoscunt — ‘° R. egoon (sic) — post naen ceteri legunt sig Toy atwyg, quae 


noster hab. infra — " R. oscitanter sscre nwng Tupq, Vulg. taeduit me vitae - 


meae, hebr. Syro-hex. et Gr. siena cuy Tny Cony — alterum ov in orvorwgy’ super 
vers. pr. manu — *° av@ mgp xoeic = Vulg. hebr. Syro-hex. et Aqu., iuxta Nobi- 
lium, Gr. za: sı sķougiaetat — ï in aïmokuek’ super vers. pr. manu, Vulg. solli- 
citus fui, Syr. hebr. et Gr. ECognaAwnNY — nekeT’ pro neIkeT’, ut saepe, R. naikeT 
— ? rpe nauT’ anoTacch = TOY AnoTAGaAGIaL TAY xapòLay pou — "t oT puare! 


(R. mendose ovpwse) eqgoce naq’ abundant. 


Eccle; 1-13-21. 
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AVW ZEN OYCOOYN N OVUN TXWWPE AVW OYN PWE EREC- 
HOK NAY EJNAT NAY NTEGREPIC) MEÏKEET’ OVYNETWYOVEÏT 
2 NE AYW OYNOS WNONHKPIA AE” XE WACWWNE MNNPWLRE 2R 
negeice THP AYW PRN NOVWY MNEJIHT’ ETEYPOCE NHT 
3 apoq NPH. XE NEQ2OOYF THPOY ZEN200F NE NTKAC 2i 
CWNT' EYNEPICMACROC NAC NE” AVW ƏN TKEOYUWH MEPE NEG- 
u HT’ NKOTK' NEIKE OYNETWYOYEIT NE. MN ATAGON WOoom 
UTNPWRE NCA NETEYNAOYUNEG' AVW NETEYNACWA” AVW NET- 
EJNATCARE TEYYYKH EPOQ” ENATAGON NE NAÏ 2N NEQPJCE 
NEKET’ ANOK’ ANAY EPOQ XKE OYERON NE ƏN TCIX HMNOVTE. 
ai *XE NĪ NETNAOYW NCW EXNTA. XE NPWRE NATA- *p. PA: 
soc agt nag Noycopia’ unega To EROA AYW OYCOOYN’ MN 
ovornog” neTpNoBE pwwA ayt NAg NOYTEpICTAcoc ETpEg- 
ovwə ETOoTI AY NACooYə, Eor ETpegt RNArASOC M- 
NATO EROA UANMNOYTE” XE NEIKE OYNETYOYVEIT NE AYW OY- 
npogaiïipecic NE UNNA. 
m, 1  OYVOEÄWY NETWYOOM NOVON NIN” AVW OYCHY NETWYOOM ƏN 
2 EWR NIR APOC NTNE. OVOEŽWY ME MUAÏCE” AVW OVOEÄWY TME 
WRNOY` OVOEIY NE NTWOE AVW OVOEIY ME MNWPK MNENTAY- 
3 TOSA  OYVOEIY NE MUOYOYT' AVW OYOEIY NE NTADGÖ' OY- 
4 OEY NE NWYOPWP' AVW OYOEIY NE NKWT”  OVOEIY ME NpPILRE 
AYW OYOŤEIY NE NCWRE' OVOEÄY NE NNESNE AVW OVOEIY TNE * p. PiE: 
5 NOpPXE OYOEIY NE NNEX WNE EROX AVW OVOEIY NE NCES; 
WNE E2LOYN' OYOEŽW NE N20 AVW OYVOEIY NE NOVE EROD 
6 RMEWAG OYOEÏW NE NWINE AVW OYOEIY NE NCWPR' OVOEIY 
1 NE NAPE AVW OYOEIY NE NNOVXE ERON OYOEIY NE UMNWƏ' 
AYW OYOEIY NE NTWPR' OVYOEIY NE ETAWAXE' AYW OYOCIY TE 
O 8 NYAXE OYOEIWY NE MANE” AVW OVOEIY NE MUOCTE' OVOEIY 


a oet = əm — R. emequokag — Ae’ pro te — ” cod. aopoq pro apoq, quod 
substituimus — *”” post meqgoow duae literae sunt abrasae — gemgoow ne’ abundant 
— eynepicnactoc (sic) = TeptoTacpos — *™ nereqnaoveeg (sic) —...macwg’, prius 
scriptum nacoo’, deinde est emendatum -— nereqgqmaTcaße a 2. manu, prima scri- 
pserat neqmaTtcaße — ygu in Teqyyrya aliena man. super vers. — ēpoq’ cum sequenti 
puncto, et ne naï redundant — ” êxnrg pro axnrg — ™% narasoc (prius scri- 
ptum makasoc, sicut edidit R., deinde emendatum est) = «yaly — mneqgaro EROA 
ponendum ante prim. aqt mac’ — npogaïpecic = mpooxtoecis — II, * mopyxeï = Tov 
opynoxchat — * R, negligenter maorsá et wawas — ê alter. n in morze recenti 
manu super vers. 


EERE SAR E S O 


Eccle. II, 22 — III, 1-8. 


e 


ai p. 


"p, 


pIE : 


PIZ: 
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9 ME MMODAHROC' AYW OYOEIY MNE NEIPHNH. OY 6E ne negovo’ 


10 TPWRE ETPEWR ƏN NeETEgeoce NTOY NƏ HTOY. ainaY 


ENNEPICMACHROC THP NTA NNOYTE TAA NNWHpPE THpOY 
1 NNPWRE ETPEYNEPICNA NEHTY. “Nka nin NTAaqTAaLiooY 
NANOYOY 2L NEYOYOEIY' AYW NAWN’ THPA AYTAY’ Epaiï 
ENEGA HT” XEKAC NNE MPWRE 2E EMNTANIO NTA NNOYTE Tà- 
12 ÏO XIN TELOYEÏTE WA OAH. AÏcieE XE NN AFTAGON’ WOON 
NAY NƏHTOY NCA eebpATD AYW EEPE NOYAFAGON’ N NEC- 
3 WNƏ XE pwe niw reinaan NCW NANAY EVAFAGON 
u 2A NEH ice THP OYT NAY NE NTA MNOYVTE. Acie XE 
NENTA NNOYTE TARNÏOOY NTOOY NETNAWUWNE WA ENEJ’ M- 
N 8E EOYWƏ EOYON NƏHTOY NN 9E ON NYE AVW MNOYTE 
5 AQTARNIOOY XKEKAC’ EYEPeoTE negeoTe EROX neue Hi 
WWNE HAE YWYOOT AVW NENTAYTAWOY ET PETEUWITE HAH 
16 ANENE: AYW NNOYTE NAWÄÏNE NCA NETOYNHT Ncwg. *ai- 
NAY ON’ ZAPO MMPH ENNA NTEKPICIC’ EPE MACERHC MMANA 
ETURA AYW NUA ANMAÏKAÏOC” EPE MEVCERHC AMMUA ET- 
17 MAY  AYW ANOK AÄÏXOOC 2M NAZHT” XE NAÏKAÏOC’ AVW 
NACERHC EPE NNOYTE NAKPĪNE MUNOOY JÏ OYCON' OVOEÄWY NET- 
8 WOOT ƏN PWR NI AYW PN NTAMO THPA. AÄÏXOOC ANOK’ 
UNNA ETUUAY 2U NAHT’ ETRE TÕNWYAXE NNWHpPE NN- 
PWE: XE NNOYTE NAAÏAKPINE WUOOYF AYW ETANOOY XE 
9 NTOOY 2ENTRNH NE AYW NANATA200Y AN NGI NETNA- 
8 mnoAnnoc = Tohspou — ° ov 6E ne negovo (R. ngoro). ...EeTpewg, Vulg. quid 
habet amplius homo de labore suo? Syr. = Gr. Ttg TEpLGGELA TOU TOLOUVVTOG EY... 
10 


— "’ mupov abundat — ëTpernepicna = Tou TepLoTacha, — 't ult. vo Tod nerovroerw 


f 
super vers. aliena manu — THp, pr. m. TuT, recens m., scribens p super alter. 7, 
mutavit in Tuproq, quam lectionem, licet improbatam, retinuit R.; quae item 
pro aqTtaagq’ dedit aqTtaag — EneqanT’ = Alex., Syr. = Graec. ey ZapÒLy LYTOV 
- R. mendose ovpwæe et Teqggoverre — ante wa cum Vulg. et Complut. om. xat 
— ” nat redundat — "° xe pro xat ys — eraraeon cod., R. emendavit in eorva- 


raeson — nac abest a ceteris — ‘$ post xe Om. HKA MIL = TZYTA — WNEZOTE pro m- 


NEJEWT = ATO TPOFWTOY AUTOY — Ž HAC’ = nòn, ut infra — nentrawrtawow (prius 
scriptuni nenTavwwne) ETperwwne’ pro o% TOY ytyechat — t mrekpicic = %pLoEwG 
— nevceßuc’ ita cod. mendose, R. edidit neraceRHe — “7 gï owcon abest a ceteris 
— ante ovocïy om, ze = oT! — t? aïxooc Anok mneaa ETuwak = Alex, C. et Syro- 


hex., Gr. exer. siwa, Vat. om. xet, et legit xat sima — p in naħiakpine = ÒLaxpuver $ 


superscriptum altera manu — * ayw tqnaTtagoor an’ cum interrogatione acci- 
pienda, ut respondeat Gr. affirmanti za: yE XVTOLG. 


Eccle. III, 9-19. 
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TWANT ENWHPE NNPWRE AYW NETNATWUANT ENMTRNH' NAÏ 
awoY NETNATWANT EPCOY' NOE RNUOYT RMA TAÏ TE OE 
UNUO Y ANEIKET” AVW OYNNA NOVWT' NETWOON NƏHTOY 
THPOY' AYD OY NE NWR NTA TMPWRE * P200 NEHTY DAAY 

20 MAPA NTRNH' XE JWR NÏ OYNETWYOVEIT NE. NKA NÏL EVNA’ 
EYRA NOYWT' NKA NĪ NTAYWWNE ERODI NKA” AYW NKA 

2 NIR ON EYNAKOTOY E2PAÏ ENKAZ. AVW NÜR NETCOOYN’ ETRE 
NENA NNUWHPE NNPWRLE' XE ENE NTO YNABWK EEPAÏ ETTE 
AVW ETRE NENNA NRNTRNH XE ENE NTO NETNARWK ENECH'T 

2 ENKA. AYW ANAY XE NN ATAGON’ NCA NETE MPWRE NAEY- 
PPANE NOHTA ƏN NEQZRHYE XE NAÏ NE TEYRNEPIC) XKE NÄR 
NETEJNANTA ETPEJNAY 2N NETNAWWNE MNNCWG. 

W,1  AYW AÏKTOÏ ANOK ANAY RAUANTDAA THPOY NTAYWUWTNE 
2A pot MTPH' EC TPREIH NNETOYPIDA EPOOY AVW NAWON AN’ 
NGI NETNACACWDOY *NTOOY NETOYNAZIDA EpOOoY ƏN ov- 

2 COL AVW NN NET NACACWDOY. AYW ANOK AÏTNAÏE NENT- 
AVUOY THPOY NENTAYOYW EVUNOY E2OVE NETONƏ' NETONG 

3 NAEHTOY WA TENOY  AYW OYATAGOC EPOYE MICNAYT ME NGT 
NETE MEQWWNE PW ANEJNAYT ENTAUIO THP MNONHPON’ 

14 NTAQWWNTE PAPOY UMNPH. AYW ANOK AÏNAY ENƏICE THP 
AVW ETUANTXWWPE THPC ANTARO’ KE MKW MTPWRE ECJ- 
WOO NAY ERODPIT A NEYWYRHP AYW NAI OYNETWOVEIT TE” 

5 AVW OVOYWY' MNNA. NAGHT’ AKTO EPO NNEYGIXK AVW 

6 AQOVWR NNEYCAPZ. NANOY NUOT NOYGIX NATON’ E2OYE 


n wmpwae, Syr. = Gr. in sing. — naï gwot neETNA TWAN T, Syr. =Gr. CUVAYTNYA EV 
- ao% alterius mnow in rasura — ult. o in paovo super vers. recenti manu — aaar 
20 eyna’ 


= Syro-hex. Alex. C. aliique mopsuveræt; hebr. et Vulg. pergunt, Gr. om. — Bonom 


napa nTn (R. TBNH) pro Tpx TO ATNYOG ; ovðey — R. nerwyoverr — 


mkāg’' = Symm. apud Nobilium, et Vulg., Syro-hex. hebr. et Gr. æmo Tou yoog 


— ēnkāg = Vulg., ceteri sıç Toy youy — ™ mmpwse, ceteri in sing. — IV, ante aïinav 


et ante eïc om. x&t, etiam Vat. om. xæt ante tou — R. mnerownagtha, et vitio 
oculorum om. av@ ngåwoon an MGi nernachcwhow mroot neTovnagtha epoor 
STOOT... em orsós, hebr. Syro-hex. et Gr. xat ATO YELPOG CVLOPAVYTOVYTOV 
gutos toyvg, Vulg. nec posse resistere eorum violentiae — ? aïiteaïec’' = Symm., 
apud Nobilium, suaxapioa, Vulg. Syr. et Gr. smyysog — R. egove enerong — ne- 
Tong menTot pro ocot guTot Cociy — * miewat (sic), R. emendavit necmaw 
— * prim. e oŭ engīce super vers. aliena m. — item alter. a roù mwranïo pr. m. 
— ’ scripserat aqkToq, sed ult, q deletum est: — ê cod. legit nuot on orsix, R. 
mendose nuor norsīiz. 


Eccle. III, 20 — IV, 1-6. 


FraGMENTA Copro-Saumica. Vol. II. 36 


“p. pIH : 


"p. pie: 


` p. PKA: 


202 S 
Enunowo NTOIX CRTE *aengice oN ovorww wina. AY 
8 AÏKTOÏ ANOK AINAY EYAN TNETWYOYEIT’ PAPO NNPH' OYN 
Ova’ WOO” AVW MNKEOYA’ WOON AN” AYW UN 2AH Woon 
NAY 2A nNegeice THP AVW NEKRAD NECE MAN TPAO” 
ANOK GE EPOCE NNI AYW ETRE OY EINAKA TAYYKHH ECcWYAAT 
NDAAAY NOYNOY AYW NAÏ OVYNETWYOVEIT NE AVW OYNEpicTA- 
9 CROC’ MNONHPON NE. NANOY MECNAY E20VE ENOVA’ NAÏ ENA- 
10 NOY MEYRBEKE NAY 2N nevYgïce” XE EVWANƏE Nova’ Nat 
TOOTA AMNEGWYRHP OYO AE NAQ NOYA’ EJWANZE MMANEJ- 
u CNAY YOO AN’ ETPEYTOYNOC.  AYW ON’ EPWAN NECNAÝT 
NKOTK OYN OYOYNO NAWWNE NAY NOUE” NOYA’ AE NTO 
12? ENAZ MNOR NAWY NE. AYW PYAN NOYA’ TWK NECNAY NA- 
ÄPEPATOY ANEJURTO ERON *AYW NWC ETO NYONNT Npo' 
13 NANACENE AN ECWAN. OYAÄKAGOC NE OYWHPEYHA NƏHKE 
- NCO poc’ E20YE OYPPO NEEDDO AYW NAGHT’ MNEEÄMNE ENPO- 
1 CEE GE XE NAE ERODƏN MHI NNETCONƏ, ETpeEgpppo” 2N 
15 TEYKEUNTEPO AQP 2HKE. ANAY 2ApoY WNPH ENETONƏ, 
THPOY NETAROOWE MN NMEIPEPWÄÏPE MANESCNAY MAÏ EJNATW- 
6 OYN ENEQRA' EN OYNEPICMACHOC AN’ ME MNMAAOC” NENTAY- 
WWNE THPOY 2A TEGAÏH: AYW NKEZAEEY NCENAEYPPANE An’ 
E2 PAÏ EXW” MEKE OYNETWYOYEIT NE AVW OYOYWY NE WINA. 
1O  FETHK ETEKOYEPHTE EKNARWK EPOYN ENHI UMNMNOYTE AYW 
NFYƏNTK ELOYN’ ECWTA XE TEKOHCÏA COTM E2OYE NETOYNA- 


~q 


€ ēnuowga = Syr., Gr. in plur. — gengiïce' gn ovotww (alter. o% super vers. pr. m.), 
Syr. = Gr. poyĝou xat mpoxpecewç —* amar, cod. mendose avnar — R. eran Tpeg- 
woverr — è R. snekeova — post woon an’ cod. Om, 4%t yE uLoç zat ye aðshpog oux 
egTiy uto — nag’ abundat — nekBah pro neqBah = oghahuos auTov — ETBe ow 
abest a ceteris — ~ in Tayrygu super vers. recenti m. - Naaat mownocy pro 4mo aya- 
Awsuvng — ° R. egoTe pro egove—*' nat Toorg, Syro-hex. =Gr. eyepst- Ae’, Gr. xat, 
Syro-hex. 27 — ante mnacgeonat om. zt- w in... TovnocẸ super vers. aliena m. 
— t! pr. man. pwan, sicut infra, altera praemisit e — ovi ovownogq (sic) .... m- 
gmue’, Syr. = Gr. xat spun qutog — w in nawwne super vers. aliena manu -— Ae’, 
Syr. = Gr. xat — R. qraguos, e vix videtur — 12 
naséne super vers. recenti manu, R. mqnasé — * ovākaeoc (sic) — Enpocēge 6é 
= Tou mpoçeyELy eTl — ** prius scripserat mqnaeï, dein n est deletum et lineola appo- 
sita super q -ante aÑ om. e= 0T! — 7 a in wuegcnaw super vers. pr. m. — +% om- 
neprenacaoc mendose, pro Tspcpog — post wnòaoc om. Tapq — R. om. Tapow 
- èä Teqgïn = Vulg. ante eum, Syr. = Gr. emmnpochey auTov — “7 tertur’, ceteri Qu- 
začov — xe prim. alii om. — Tekencia = ucia cou — corm scholion, 


Eccle. IV, 7-17. 


TWK = Empat — ne in ng- 
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à 


* 
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TAA NGI NAGHT” XE NCECOOYN’ AN Ecipe mme TNanovg 


v1  MNPRWSE ERODƏN TEKTANPO *AYW AMNPTPE NEKZHT GENH ` 


ENOYXE ERON NOYVWYAXE UNMAUTO EROA UANNOYTE' XE NNOYTE 
Woon N TNE NTOK AE KWOOM 2X NKA ETRE NAÏ KA 
NEKWYAXE EVCORK. WAPE OYPACOYT WYWNE ƏN OVNOC MTIPA- 
CROC AVW WAPE NELPOOY MNAGHT’ WYWNE ƏN OVAWH NYA XE. 
3 KATA E ETEKEPHT NOYEPHT’ NMNOYTE MMPWCK ETAAQ” 

LUAN OYVWY’ FAP YOO NNAGHT’ NETEKNAEPHT OE waooY 
4 TAY. OYATAGON NE ETATPEKEPHT’ E2LO0OYE EPOC NYEPHT 
5 AFTRTAAY. NPT TEKTANpO GE’ ETpPE TEKCAPZ P NORE 

AVW ANPXOOC NNERUTO ERON UNNOVTE XE OYANAN TATCOOYN 

TETYOOM XE NNE MNOYTE SWNT ENEKƏPOOV NATAKO NNE- 
6 ERHYE NNEKGIX. XEƏN OYAWH NPACOY NN 2ENNETWYOYEÏT' 


9 


7 ŽAN PENURHHYE NYAXE NTOK ApPILOTE HTA ANNOVTE. EK- ’ 


WANNAY EVUNTAA’ EYEÏPE NUOC NOYƏHKE ƏN OVKWPA' AVW 
OYKPINRA' EV2APNAZE NUO ANN OVAÏKAÄOCYNH' NPPYTHPE 
E2paÏ EXU NWR’ 2ApE2, EPOK’ EKXOCE ƏN WR NIU NYKAAK 
8 EKXOCE EPOOY ƏN OY20YO' 2X TNKAŞ. NPPO NTCWYE N- 
TAYPEWR EPOC’ YPÏXN OVON NÜÏL WWTME EKO MNÄCTOC PN WR 
9 NIR NENTAY2APNAZE NTOOTA NEWB 2APW NNAƏPAY. NET- 
BE NPAT NANACE AN RP PAT” AVW NÜR NE NTAYEW Epoq 
0 2A NAWAÏ NNEJFENHRA' MEIKE OYNETWOYEIT NE. ƏN NA- 
WAI NOYNOY” AVAWAÏ NOT NETOVWA MAOY AVW OY TE 
TANTXWWPE ETWYOON EROA NAOH” XE TAPHH ANNEIWPE, NE 


H amn super vers. aliena manu - mnnernanowg’ ceteri xaxov ; in plerisque vero 
codicibus, pro xaxov, est x&àoy, bonum, Nobilius — V, ' mnpRwGeé, Syr. = Gr. pn 
amsvòs — post an Tne’ Gr. hab. «vw, quod Syro-hex. et Alex. om. — àe’, Syr. = Gr. xat 
-Kā pro ccTWcay — ’” initio om, xe= 0T! — oynos wnipacoc = TAn merpacuov 
— ovawny, lit. 9 in rasura, et s superscripta pr. m. — * Tap’, Syr. =Gr. ort — ante me- 
Tekiaeprr om. mTok — * 6€' hic videtur redundare — R. snero — ô ante mTok 
Pyr. = Gr. hab. oTt, Symm., ut notatur in marg. Syro—hexaplaris, xàà« = Hieronym. 
sed, Vulg. vero — ' R. emendavit covuntha — apeg Epok’ usque ad v. 8 ovon 
m, Gr. omt vupnhos cravo upnou puàgéas, xar vbnàot em guToiç. è xat me- 
pLGGELÆ YNG ETL TAYTL EGTL, Pastheus Tou gypou etpyacpevou, Syro-hex. DAs 
. a9, jL) aas saod] om Daa. Lag], onei N Hijo D l go WA Losy 
— į sequentia wwne.... mnagpagq ceteri non agnoscunt — ° avW mim ne WTAQ- 
PEE maeqrennea, Syr. = Gr. xat Ttg NYXATNTEV EV TAnIer xuTwy yewnua ; 
A. C. cy mănìer auTou yeynua — +° munovnog’, Syr. = Gr. ayalocuvngs — alter. w 


in TanTxwwpe super vers. aliena manu — ëBo%” waog’, Syr. = Gr. TY TAP AUTNG. 


Eccle. V, 1-10. 
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PKA:n MRAD.  MEÏNHB’ 206 NTOOTA ANEAN “kan ovkovi 


NETECNAOYOREC KAN OYNOC NE AYW NENTACET PwWwe M- 
2 ANTPRLRAO NN NETKW RRO ETPEJWRWY. OYN OVWWNE 
EAÏNAY EPOY PAPWA MNPH' OVAN TPAO EYPOEIC EPOC W- 
3 NETNƏHTC EYKAKÏA NAQ AVW TAUANTPUURAO CNATAKO ƏN 
OYNEPICMACHROC MNNONHPON: AQYXNE OVYWHPE AVW NN DAAY 
u ƏN TEJGIX: AYW KATA 0E NTAYEŤ ERODƏN HTC NTE- 
UAAY EKH KAZHY' EYNAKTOY ON’ ETPEJRWK NOE NTAQEÏ 
UOC AVW NYNAXKI AAAY AN NURA 2 NEPÏCE XE ECE- 
5 OOYE EOF UNETNTOOTY. NAÏ SE OVWWNE NE MNONHPON' 
NOE TAP NTAQEI EYNARWK ON aï nai ayw oy ne nepovo’ 
6 NTAQWYWNE NAY “XE NTAG2OCTHY EMNTHÝ. AYW NEQPOOY 
THPOY EYVYOOM ƏN OYKAKE NN OYƏHRE AYW ƏN OYNOG N- 
17 CWN T NN OYYWNE UNN OVYHWAH. Eic NNETNANOYY NTAÏ- 
NAY EPO ANOK EVAFAGON NE EOVYWA AYW ECW AVW ENAY 
EVOYNOC 2A NEHPÏCE THP ETEYNAJACTA APOY MMPH: H 
THNE NNE2OOY ANEQWNƏ NAI NTA NNOYTE TAAY NAC” XE 
8 TAÏ TE TEgLepic. Xe pwe Ni NTA NNoOYTE T Nag Norv- 
ANTPRRUAO NN PENS YNAPXWNTA AYW OVYEZOYCIA NƏHTC 
ETpegovyrwe EROA NƏHTC AVW ETPEQXI MMEYMEPOC) AVW 
ETPEgEYppANEe 2R negeice nai oyt NTE NNOYTE NE XE 
NONAP MREEYE ON’ NOA, ƏN NE2OOY MNEQWNƏ' XE NNOYTE 
NEpicCTA WOY 2I NOYNOY UNEYZHT. 
v1  *ŽOYN OYNONHPIA EAÏNAY EPOC PAPWY ANPH' AVW NAWWC’ 
2 PAPOJ NTNE ETE TAÏ AE OYPWRE EPE NNoOYTE NAT nag 


p= 


10 me ngah, Syr. =Gr. oghahpois gutou — '! R. nroorq pro RTooTt — KAM-KAM 


= 4%y—x4ay — alter. ov in okovi super vers. altera manu — gwwq' want in rasura 
— "? əapwçq , ut alias pro aapoq, uti reddidit R. sine ulla adnotatione — evkakïa (sic) 
— *’ post TanTpuuao' om, sxetyog — R. cenaTako — cod. ante aqzne’ Om. 4al 
— *"* ayw prim. ceteri om. -— nawag’ = Vulg. secum, alii om. — R. an neqgice 
— čo% nern Toor pro ey yep! guTou — "Ë xe, Syr. = Gr. Ñ — gocTug = gact ut 
infra — ‘6 an ovnoG;, ceteri TOAAY — ywn = yoo — " evaraoon ita passim - nar 
er ToÙ Enaw evovnoq (pro Tou Òe gyafwcuvny) super vers. a pr. m. — H Tane, 


Syr. = Gr. æpty.ov = Vulg. numero — ‘° 


XE Pro ZAL YE — AVW OVEZOVCIA NƏHTC 

£ E 19 , 2 p 
= xat cķousiaoey xuto — R. erperorvwa — *? R. mendose qmap — on’ scribae 
mendum esse puto pro an’ -— nepicna = Tepot — R. an novnoqg — VI,‘ aapwgq’ 
= gápoq’ — gapog’ (sic) mTae’, Gr. vmo Toy ylpwroy, Syro-hex. hebr. A. et C. emt 
toy qylpwrov, alii sm: Tots xylpomois, Symm. apud Nobilium, nec non Complut. 

> Á p S A A 

et Vulg. maox tots zylpomrois — * eTe Taï >e’ (= Te) absunt a reliquis. 


Eccle. V, 11 — VI, 1-2. 
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NOYAN TPLRAO UNN PENA YNAPKWNTA NN OYEOOY ENEYWA- 
AT AN NDAAY 2N TEQYYKH ƏN NETEQNAENEJOVAREË EPOOY 
THPOY AY NTETA nNovTe $T Ezovcia nag ETpegovrwre 
EROA NOHTT' XE OYYNUO NPWRE NETNAOYORNC' NAÏ OYNET- 
WYOYET NE AY OYWWNE NE MNNTONHPON’. EPWUAN TPWRE 
XNE WH NWYHPE AYW NWN, NOVAWH NPORNNE NTE NE200% 
NNEQPRTOOYE AWAÏ AVW TEAYYQH NCNACEI AN ERODE 
Novo AVW ON RNE KAICE WWNE NAY AÄXOOC XKE NANOY 
Neovge EpPog' XE NTAQEÏ ƏN OYNETYOEIT EYNARWK ON’ ƏN 
OYKAKE' AVW EPE NEYPAN’ NAŞWRC oR NkKAŞ “ayw uneg- 
NAY EMPH: TEQEÏRE ON’ EROTNEC MAÏ GE COTH ENAÏ. KAN 
EWWNE AWN, NYO NPORTNE ƏN NELIOOYE AVW RNEYNAY EOY- 
NOC” RH EPE NKA GE NIR NARWK E2PAÏ EVRA NOYWT’. meïce 
THP TIPWRE EYRHK EPOVN ETEYTANPO”" AYW TEYYYHH 
NAROYƏ AN. XE OYN OY20VO WYOOM MNNCOPOC ELOYE NAOHT' 
XE MƏHKE COOYN’ ETPEQJROOWYE NMATO EROA UNTNWNƏ. OY- 
ATAHOC NE NNAY NNBAD E2OYVE NETANOOWE NN TEYVGH 
NAI OYNETWYOYVEİT NE” AVW OYOYWY NE UNNNA. NENTA- 
WWNE HAH AYT PAN EPOQ” AVW AVELE EPO XE OVYPWRE TE” 
AVW NYNAXİÏ JAN AN’ AN MXWWPE EPO” ŽXE OYN 2ENWA- 
XE EVYTAWYO NEENNETWYOYEIT. 


VL OY NE NE2OVO MMPWRE AVW NIR NMETCOOVN’ XE OV NME 


NATAGON UTMPWLRE PN NEJWNƏ' H THNE NNEgooYt RNWNS 


? ante RNeqwWaAaAT OM. XAL -—... Enciovruaci = emiPupnost — ? WH = WE — MWHpEe’ 


= Vulg., ceteri subintelligunt — mTe negoow....&waï = Syro-hex. et Hieron., apud 
Nobilium, et plures fuerint dies, Graec. xat TAnlocs o Tt cecovtat qt NEPAL ETUV 


auTov — novwoq, ut alias, pro «yxlocuyn — * oynerwoeïr (sic) — R. oscitanter 


arw nmeqgpat gwRc — gm nkag, hebr. Syr. et Graec. ey cxotet — ” emoTmnec' nat 


. enaï = Syro-hex. . fso gs iee fior . fanas , Gr. AVYATAUGELG TOYTY UTEP TOVTOV, 


hebr. mO MTO DTJ — ê kan Ewwne' = Syr. Vulg. hebr. A. C. et Complut. xar et, 
Gr. om. st- wo .... gm negiocve (R. mendose negrcove), Gr. ytoyv etwyv xaho- 
dous , Syr. IAisi...., nec non s. Hierony. iuxta hebr. mille annos duplices — sm 


= wn — erua R, emendavit in movea — * eq8nk egovni’ scholium — Teqgywygs = Syr. 
et Vulg., hebr. et Gr. sine yutou — °? Teqyyryu , Syr. = Gr. absque «utovu — R. om. 
ult. ne — '' nenTaqwwne = Syro-hex. loos rw, et hebr. MYTV TA , Gr. er tt 
eyeveTo, A. C. N Tt... ., Vulg. qui futurus est — nan = nin — post eenwaxe’ cod. 


om. TOAAOL — 


H Maennerwoverr, ceteri in sing. — VII, t prim. aww, Syr. = Gr. oTt 


'— R. ev ne narason - negqwng = Vulg. Syro-hex. et Alex., Gr. absque «utovu — H 
abest a ceteris — mnegoor wnwng = Syro-hex. et Alex., Gr. Cons nycpwv. 


Eedeni gi- VU; T. 


* p. PKZ : 


4 Pe PKH : 


* p. pK©® : 
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NTEJUANTNETYOYEIT': AYO AAAY ƏN OY20ÏREC XE NÜR NET- 
NATARE MPWRE XE OY NETNAWWNE NNNCWC) PAPO NNPH. 
OYATAGON NE OYPAN’ E2O0VE OVNE, H OYNA NATAGON' AVW 
3 OYATAGON NE NE2ooY nuor Eeove nepoor Wneïce. ov- 
ATAGON ME RWK E2OYN ENHË WMƏHBE E20VE BWK E2O0YN ENHÄ 
UTNCW' ERODXE TAÏ TE OAH NPWRE NIR AVW NETONG, Anat 
1 NOYATFAGON E2PAÏ ENEJEHT’. OVAFAGON NE NGWNT E2ove’ 
5 MCWRE XE YNAT OY NAY 2U NouT WnNEegeOd. NƏHT’ NNCA- 
REET EJAN MHI UNƏHRE' NHT’ WW NNAOHT’ EYEN TMHÏ 
ANOYNOY. OYATAGON NE CWTA ENEXNÏO MNCABE E2OYE' 
OYPWRE ECWTR ENXW NNAGHT. NOE MNESPOOY N2 ENWON- 
TE EYVOY? 2A NEXADKION TA TE OE MMCWRE NNAGOHT” 
8 MEIKE ON OYNETWOYEIT TNE. XE TUNTAA CNAKWTE MN 
9 MCARE AYW YNATAKO MNƏHT’ NTEANTEYFENHC. NANOY 
OAH NNYAXE E2O0OYE TEYAPHH OYATAGON' NE OV2APW 2HT’ 
10 E2OYE OYNNA EYXOCE. MNPOENH ESWN T 2 NEKNNA XE NSWN T 
1 NARTON ROY PN KOYNOY NNAOHT’. MNPXOOC XE ETRE 
oY ATWWNE XE NE20OF NWOPT NANOYOY E2OVE ENAÏ XE N- 
2 TAKYÏNE AN ETRE maï ọn oyvcopia. AvW ovn ovpovo’ 
13 WOON NNETNAY EMPH? “xe Tcopia ecwoon əN TeEcgoïRec 
ECO NOE NOYZOÏREC NOAT' AYW OYN 20YO WOON NTEFNO- 
cic NTCopia’ ECNATANỌ0 WNMETHN EPOC. AÏNAY ENTALtIO 
UNNOYTE XE NIN NETNAEYC REOL EKOCREI MNETEPE MNO- 
5 TE NANOONEG 2M NEPOOY WNOYNOY” WINE N OVATAGON 
AYD NYNAY 2M NegooYt NTKAKÏA AYW NYT THK ENAÏ ƏN 
OYwYwNG NA A NNOYTE TAIO ETBE OVYGİNWAXE' XEKAC 


© 


— 
— 


! R. haud recte aqaaw nmorgoißBec — ” H ovna abundat — alter. orarason' 
(R. mendose araeon ) ne abest a ceteris — ° R. proprio marte ne snekBwk — * xe 
qrat ov naq’ (R. ovnoq )... mneqað haud recte reddunt Graec. ott sy zazig 
TPOÇWTOV ayaluvyinserat zapÀLd, item Syro-hex., sed fļa>œ sub asterisco — i aw. 
prim. super vers. a pr. manu — 7 evæorg’ scholium — ygahxion = yarzerov, Gr. Ae- 
BnTtæ — Te super vers. a 2. m. — ° am ncaßge, rectius Wncaße — R. mendose wn 
NENT — RTEYURTErTENHC = EVYEVELAG UTOY — ? TEVApPHH, Syr. = Gr. pyny av- 
Tou — oYRRA eqxoce pro vynhoy myevuati — !! erBe ov = 1z Ti Aqù, iuxta Nobi- 
lium, Syr. = Gr. 7: — aïwwne pro aqwwne = yeyeto —R. cgove nat Xe MTAKYW- 
ne (sic) — ‘° initio om. ayan copia peta zAnpovoytag — 1? ETETHOCIC = YYWGEWG 
—- mneTHn ēpoc, Syr. = Graec. Toy TAP AVTNG ; it. VIII, 8 — + aïnaw, ceteri DE 
- ekocaeï = xocuncat — t wine, Vulg. fruere, Syr. = Gr. Cnh - an orwwng 


— == v àe s i 
= CVPQOVOG — AVW NET gTHK = !0e Xal. 


Eccle. VII, 2-15 
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1 NNE MPWRE 2E EDAAY UNNCWwY. gwWR NIR ANAY EpooY 
NNE200Y NTAURNTNETYOYEIT OYN Aïkaïoc Ewaqeor ən 
TEJUNTAE AVW OYN ACERHC ECUNHN EROA ƏN TEQKAKÏA. 
uo o WmPwwne NAÏKAÏOC ENELOoYoO” AYW UNPAAK NPRNCRW 
18 EME2OYO” NRHNWC NFNWWYC EROD. MNNPP ACEKHC OoN’ Encegoyvo’ 
*AY® UNPWWNE EKNAWYT' XE NNEKUOY MROD MNEKOVOEIY. 
19  OYATAGON NE ETpPEKSODXK EXN NA AYW MNPXLWƏRN N'TEK- 
GKL EBOR NAÏ XE NETP2LOTE EHTA UNNOYTE OYN WR 
20 NIR NATAGON NAWWNE NAY. Tcopia NARoOHeci enco poc’ 
a E2OYE MHT’ EYO NEZOYCIA’” EVWOON ƏN OVNODÄC'? XE NN 
PpPwLRE NAÏKAÏOC 2ÏXU NKAP) EYNAEÏPE NOVYAFAGOON’ NTRP 
2 NORE. AYW NWYAXE THPOY ETEpE NACERHC NAXOOoY Lnpt 
MEKA HT EPOOY’ XEKAC’ NNEKCWTA ENEKE NEAD EYCA2O0OY N- 
23 MOK’ XE ANANONEPEYE EPOK NƏ, NCOM AVW NEKƏHT’ NA- 
WOKƏK NAP, NCOM ƏN NEKZÏOOVE XE NTOK ZWWK ON’ KCA- 
u 20F NƏENKOOYE. Nai THpOoY AixonTOoY əN Tcopia AY% 


z AÏXOOC XE Frawwne Noove copoct AYW NTOC ACOE EROD 


ts; 


LRO ERATE" NAPA 9E ENECO NAOC ŽAYW ENAWE MECWYIK' NL 


% METNAYTAZOC. AÏT OYOÏ ANOK RN NAZHT’ EEÏRNE EROVYYT 
AYW EWYİNE NCA OYCOPIA NN OVWAXE AVW EEİRNE ETAUANT- 
n ROHT UNACERHC AN NZÏCE NN TYEE AYW ANOK AÏ2E EPOC 
AYW ANOK AÏXOOC XE CCAWE EZOYE ENNOOT NGI TEC2ÏNE TAÏ 
ECO NGOPEC AVW NECZHT’ EJO NOGE NNEŬARW EPE OY2AGE ƏN 
NECGIX': NAKAGOC ETUMATO EROD UNNOYTE CENANAŞNMEC 


1 am TequamTee = hebr. Vulg. et Aqu. (cfr. Field) in iustitia sua, Syr. = Gr. ev 
Òıxarw guTou — alter. ovr pr. manus, secunda oven, ut edidit R., cum e super vers. 
—" avw mnpaak mpuncgw pro unde copou, A. C. XAL PMN... . — HTW, 

18 


Gr. un mote — t° on’ abest a Syr. et Gr. — ‘° scripserat mnpxogm, dein ipsa pr. m. 


mutavit o in w— marason abundat — nawwne, Syr. = Gr. cÉeheuoetat — ? na- 


 Bonseï = BonÂnost — evo mezovcia’ = skousia ovtag — ™! un pwe WAïkaïoc = Vulg. 


non est enim homo iustus, Syr. = Gr. avÌpwmoç ovx soti ðixaroçs — ? qnmanone- 
pEYE = TOVNPEVGETAL — NEKZHT’' MALOKƏK, Syr. = Gr. xaxwcet xapðtay cov — meze 


 mcon aÑ mekgïoove pro xahloðouç moriaçs — *™ ava = Syro-hex., Vulg. hebr. et 


Gr. om. - mgove’ abest a ceteris — ” napa se Eneco meoc = Vulg. et Syro-hex. q» 
looa Mls f», Gr. vmsp o ny- ëenawe necwik (R. nekwir), Syr. = Gr. Balu Baloç 
-~ meTnawTagoc, ceteri supnoet «uto — *? aït owoï (+ super vers. pr. manu), 
Syr. = Gr. exvxioca, Vulg. lustravi — ovwaxe, Syr. = Gr. nooy, Vulg. rationem 
— 7 alter. Anok abundat — R. egove nuov — mee abest a reliquis — mreïagw (sic) 
— nakasoc = gyahoc. 


Eccle. VII, 16-27. 
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8 EPOC’ NETP NORE wwa’ cenang NoHuTe. eic naï aïge Epoq’ 
NEXE MEKAHCÏACTHC' EÏE ECOYHƏ) NCA OYEÏ E2E EYDOKICAMOC 
29 NAi NTA TAYYHH WINE Ncwq aAvw wnecae Epoq arw 
OYPWRE NOYWT’ NE NTAÏBE EPOQ ƏN WYO AYW OYCAÏNME’ W- 
' P. PY: 30 MEÑSE EPOC ƏN NAI THPOY. *UNBOD AC NNAÏ NAÏ ne NTATEE 
EPog ETE NENTA NNOYTE ne TALIog npwee aiae Epoq eg- 
COYTWN AYW NTOOYF AYKWTE NCA PENDOFICHOC NAWOOY. 
NĪILR NETCOOYN’ NNCOPOC: AYW NIL NETCOOYN WNMRWA MN- 
WYA XE. 
vIn, 1 TCopia RNPWRE NATPE NEYO P OYOEIN' AY NETO 
2 NATYME 2i apaq cenarecTwy. TTANpO MNPPO T 2THK 
EPOC AYW MNPOENE ETRE OVWAXE NPANAW’ UMNMNOYTE 
3 NFNAROOWYE TAP 2i 2H WROK UNPAPE SE EPATK ƏN OY- 
ı WAXE E4200% NOE NOYPPO EYNTA TEZOYCIA' AVW NİL 
5 NETNAXOOC NAC’ XE OY NETEKNAAQ. NETNAZAPES, AE ETEN- 
TODH NONAEIRNE ON’ EYVYAXE MNMONEPON AVW NEVOEIY UNEAN” 
6 “naut mncopoc Nacine epog XE ZWB NIL OYNTOY NEY- 
OYOEIY MMAF NN TEKPICIC) XE MCOOYN’ HNPWRE MAwWweE 
1 EPAÏ EXWA” XE MN NETEÏRNE XE OY NET NAWWNE” AYW KA- 
8 TA 9E ETEYNAWWNE NIR NETNATANOC. IAN PWE’ EQO NTE- 
ZOYCIA MNENNA ETPEYKWAY MNENNA' AVW NN NETO NEZOY- 
CÏA 2 NEL0O0Y UNMROY AYW AN KW EROA 2t Nepoow MTTO- 
DYUOC' AVW TUNTYAYTE NCNANOYOLN AN’ MNETHM EPOC. 
9 Aava nai THp aïnay pog” ayw ait naguT eEnTAaio 
THP NENTAYTARNÄOOYT JAPO UMNPH NENTA NPWRNE XI E- 
10 goyYcia NoHTOoY gt npwne EeLkog AYwW TOTE Anav 


”]| 


Pep 


?7 ante nerp moge’ om. xat — ™ aï in aïge super vers. a pr. m. — pr. m. eï, altera 
scripsit eïe, videtur autem pro ovet — Ecore’ a ceteris subintelligitur - exħokicaoc 
= hoytapov — ™ Wnecge = C. ovy evpey, reliqui ouy svpoy — cod. ovcīgïsse’ pro % 
ovcgïse — 30 BnBOA Ae nai pro TANNY te — ne Táviog’, R. emendavit nerag- ) 
Tawiog — aïge poq’ abundat — R. Bwa pro mngwa — VIII, ? mnpsene cod., ` 
R. snpsénc — R. mendose rpo anaw — ° rap’ Syr. = Gr. om. — Weok scribae 
mendum, pro meoc — in fine om. OTL TAY 0 SAY AeAnon maovnoet — Ë ae’ abest 
a Syr. et Gr. — om’ pro aw’, ut emendavit R. — mnonepon = movnpoy — ê ovnTor 
pr. m., altera ovenTrow, et sic deditįR. — item pr. man, neroerw , altera nevovoerw, 
? eqo mrezorcia’ 


quam lectionem retinuit etiam R. — 7 arw, Syr. = Gr. oti — 
= eķoucia%oy — ETpeqkwht = TOU zwohucat, R. erpeqywhr — kw EROA = 4mo- i 
GTOAN — MNTOAYUOC = TOAsy oY — °? xT Ezovrcia' MguToY pro TA oG% ekousLasaTo 


— 10 TOTE = TOTE. 


Eccle. VII, 28 — VIII, 1-10. 


EA 
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ENACERHC' EAYXİITOY E20YN ENTAPOC AVW AYEÏ ERODI N NUA 


ETOVAAR’ AYTUAEOOYT ƏN TRONIC * TAI TE 0E NTAYAAC™ ` 


n MAI GE OYNETWYOVEIT NE. XE RNN WYAXE ENAT NOHTA N- 
TOOTOY NNETEIPE TAXH UAMNONEPON” ETRE NAI A NƏEHT’ 
NNWHpPE NNPWRE TWT’ EPOOY” ETpPEYEIPE 2PAÏ NOHTOV MTN- 

12 MONHPON. NMNENTAQYP NORE ACİEÄPE NNNONHPON XĪN NWOpĚT 
AVW WYA TEYZAH: AVW Coor ANOK XE OYN AYAGON NA- 
WWNE NNETO NOOTE HTA UNNNOYTE' XEKAC EYP2LOTE 2A 

B TEQƏZÏH: ANN ATAGON AE NAWWNE MNACERHC: AVW NATA- 
WE NEJZOOY AN’ 2A GARE NOT NETE NAO NEAT AN PHT] 

u RNNOYVTE. OYN OYNETWYOYEIT’ EAVAAC’ EROD 2N NKAŞ'’ XE 
OYN 2ENAÏKAÏOC NAÏ ENA TA200% NGI NWR MNACERHC' AVW 
OYN 2ENACERHC awot EwAgTAZ00F NGI nawR NNAÏKAÏOC™ 

5 AVW AÏXOOC XE NEİKE OYNETWYOYVEİT TE. AYW ANOK Al- 
TUAEIE MNOYRK’ AVW ANN AFAGON’ WOOT UMnpwere gapo 
AMPH’ NCA OYW" 2i CW aÏ EVPPANE ENA NETNAWWNE NAC 
2N NEJZÏCE ƏN NE2O00F UMNEGWNƏ NAI NTA NNOYTE TAAY 

6 NAQ 2APOY MNTPH. ƏN nai ait nagnut eTcopia avw 
ENAY ENMNEPICMNACROC NTAQYUWUWTNE ZÏXN NKAZ' XE 2N NEp00Ý 

1 AVW ƏN TKEOYWYRK ENGNANAY AN’ E2INHR ƏN NERAN AYD 
ANAY ENTARÏO THPOY UMNOVTE AYW RNPWRE NAWE AN’ 
EMTARIO NTAQWWNE PAPO MMPH: EPHYAN NPWRE PACTA 
EJWINE NANAGINE AN” AvYw NeTEpeE nNcopoc NaxooY EcoYw- 
NOY NỌNAWƏE EPOOY AN” XE NAÏ THPA AÏTAAY EƏpaï Enaä- 
uT *AYW A NAPHT’ NAY EMA THP 


+0 w in ēgovm super vers. aliena manu — ēnTapoc = cte TAQOVG , Syr. in sing. 
—avrW arei Borgu nua ETovaak’ = Aqu. apud Nobilium: xat nAlov cx Torov 
qy.ou, Syr. = Gr. xat cx Tou æytou, xat emopevðnoav; cfr. Field, op. cit., ad h. 1. 
— ante maï Syr. = Gr. hab. ott — tt un waxe egnat Neurgq (2. m., pr. m. Egu TY ) 
pro oux ccom ytyopeyn &yTippnats — TaxH (R. mendose Tapy ) = TAyV — Mnnone- 
pom’ = To movnpoy — ult. T vocis Twt in rasura — paï mnenTov abundat — +? wa 
Tergan, Gr. To pæzpoTnToç uT, Syr. in textu aœ, llano z», in marg. 
cum Gr. — alter. ayw, Syr. = Gr. omt xat — R. haud recte ovm ovarason et evep- 
g0Te — Teqggïn pro Tegen, R. Tegan: — +? ae’, Syr. = Gr. initio xat — neqgoow, Syr. 
= Gr. absque xuTov — mgar, lege ngor aut Ngore =G0obovusvos — t! N6ï ngw8 bis, 
Syr. = Gr. wç romua — alter. axvw ceteri om. — +? nwovg’ (sic), pro enormnog = Tny 


EUVOpocuyNy — alter. avw pro ott — R. mendose ət owvcw — enat, Syr. = Gr. xat &uTo 
P i 


— t6 post mnagnT scriba oscitanter omittit ecoown = Tou yyovat — cod. arcopia 
— " alter. ayw pro ott = R. ecovonor. 


Eccle. VIII, 11-17. 


FracmEenTA Copro-Sanmica. Vol. I. 97 


. PAE: 


5 


p. PAE : 


T Pe PZ : 


“p.e PAH: 
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1X,1 NOE ETEPE NAÏKAÏOC) AY NKECOPOC MN NEVƏRHYE ƏN 
NGX UNNOYTE” AYD OVATANH HNN OYRNOCTE EYON ovon ni 
TIPWRE COOYN AN MUOOY IWR NÄ ETUNMEVUTO EROR’ OY- ó 
2? NETWYOYEIT NE. OYTWANT NOYVWT NETNATAŞJE NAÏKAÏOC' 
AN NACERHC' NETRBHY AYD NETXAPAU NAFAGOC' AVW NET- 
200%" AYW NETP OYCÏA' N NETE NQEÏPE AN” KATA 0E WNMàa- 
TAG0C”" TAÏ TE 9E MNPEYP NORE NOE MNETPWKƏ' TAÏ TE 0E 
3 ANETPZOTE PHT ANANAW. NAÏ OYNONHPON NE Eom 
2N 2wWR Nik 2ApOog AMNPH' XE OYTWANT NOYWT NETNA- 
TAZE OVON NI AYW NƏHT’? NNWHPE NNPWRNE aAquoyvp’ 
HTONHPON' AVW OVWEEÏ NETWYOOM PN NEYƏHT’ PM NEVWNƏ' 
XE EYNARWK EPATOY NNETROOYT’ ETÄ NALOT. 
X%,3 AYD NCOF EJWANNOOWYE ƏN OYƏÏH NEJƏHT NAWWWT' 
4 AVW NETEQNARNEEYE EPOOY THPOY OYUANTAGHT’ AE. EPWAN 
NENNA UNETE OYNTA EZOYCIA’ EÏ E2PAÏ EXWK MNPKA NA NAC) 
NƏHTK' XE EKYANKW YNATPE 2PENNOS NNORE WWNE NƏHTK. 
5 OYN OYNONHpPÏA EAÏNAY EPOC APOC MNPH' NOE NOYZWR 
6 NOYWY’ EAE EROD2ÏTOOTA UNETE OYNTA Ezoyvcia’ nà- 
OHT’ AYTAACY E2LENNOS NXÏCE NPAO PWOYF CENAZNOC ƏN 
1 oveRBio AINAT E2ENPLPAD EYZÏXN 2ENƏTWWP' ZENApP- 
8 YW’ WOY EVUNOOWYE FİX NKA?’ NOE NOEN MZAD. NET- 
WÏkE NOYPÏET’ YNApE eapaï epog” *AYW NETWOPWYP NOYXOE 
9 ATOY NETEpPE NOY NADOKCA' NETNWPK NZENWNE EYNAWT 
UKA, EXWOY AYO NET NANW N2ENYE NAKINAENEYE NH- 


IX, * ke in Wkecopoc super vers. a pr. manu — evam ovon mis. abundant — cod. 
in fin. om. ey Toig macl — * nerBBHY (sic) av@ nerzagm reliqui habent post 
nergoow — Nepe aw’ pro pn Iusiagovr: — mnerpwka, ceteri 0o opyvoy — ê nem- 
naTtage = Vulg. eveniunt, ceteri subintelligunt — mmpwue’ = Vulg., Syr. = Gr. in ` 
sing. — eynaßgwk = Vulg. deducentur, reliqui om. — R. nnetæoort at nagow — hinc 
cod. om. vv. 4-X, 1-2. — X,’ àe pro Te — * R. snereeyrnTro — primum RguTK g 
JOCO HOHTO — XE EKWANKW..... nanuTK, Syr. =Gr. oTt LALA KATUTLUTEL ALAPTLAG ' 
veyaracç, idem Vulg. quia curatio faciet cessare peccata maxima — * apoc, ita 
cod. pro apoq — RovgwhB morww , ceteri xzovgrov — R. eBorgrrorqg — ê gwow 
pro xat ante mpwaō ; id. v. seg. — cenagaoc (sic) — scripserat a1 ownos meRBio, 
sed ead. pr. m. delevit nos, R. neßg&ßio — 7 cod. avna, ut edidit R. sine ulla adno- " 
tatione — R. egngmgah evorzu — ên in qrage sub versu aliena manu — ° net- 
nwpk, Syr. = Gr. ekæpoyv, Vulg. transfert - aw© = Vulg., Syr. hebr. et Gr, om.’ 
- qrakinaenere’ (R. emendavit . . . kinAwneyve) = ztyðuvevsst, 


Eccle. IX, 1-3. X, 3-9. 


EERE E O AEN 
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w TOY  EPWAN MNENINE CWL ERON AVW NTO AQWYTPTP 
noo arw ynat sór nag 2N ovo nNE20Yo GE MTPWLRE 
u TCopIA TE EPWAN NZA NOKC ƏN OYKACKC UNN 20V0 Woon 
2 ANPEJUROYTE. NWYAXE NTTANpPO icopoc eEywoon 2N oY- 
13 XAPIC NECMNOTOY WWS UNAGHT CENAOURCA  TAPHH NN- 
WAXE NTEYTANPO TE TANTAOHT” AYW TEGZAH OVWEEÏ AE’ 
u WRNONHPON) AYW NAOHT’ YNATAWYO NNEQWAXE MPWRE NEÏ- 
RE XE OY NEN TAYYWNE AVW OY NET NAWWNE AVW NETNHÝ 
15 ANNCWY NLR NETÝNATARNO XE NÏR ME.  NƏÄcCE NNpPWRE 
1 NAORNKOY NA ETANEEİRE ETPEJRWK ETTMOAI.  OYOÏ NE 
TARODİC EVWHPE WHA NE NOYPPO” AYW NOVAPKHWN’ EVOYWL 
1 ANNAT NƏTOOYE. NAÏATK MKA’ EVWHPE NPE ME MEKPpO' 
AYW NEKAPXWN’ EVNAOVWA ƏN OVCO MNMEYOEIY' AVW NCE- 
18 NAXÏ WİNE AN. NETƏN 2ENUNTPEJXNAAY cENAORRIO’ AVW 
19 MH] NAAWALOR ƏN TOYACYE NNGIX. EVYTANÄÏO RTOEIK EV- 
CWE AVW OVNE NN OYHPTN ETPE NETONG, EVPPANnE AVW 
W QWR NIR NACWTA NCA ÞAT. AYW ƏN TEKCYNHAYCIC NM- 
npcag oY UNPpo” AYW UANPCAZOYF NOYPLRNAO ƏN NTARNION’ 
NNEKKOÏTWN XE NƏADHT’ NTNE NAXI MEKƏPOOW AVW 
NETEPE NTNƏ URO YNATAYO NNEKYAXE. 
X1 *XEY NEKOEÏK EROX 21 2PAY RNAOOY XE KNAJE EPO N- 
2 OYVAWH Ng00%. T NOYLEpIC MNCAWYG AVW ON MTEYLROYN 


1 cwu = M. cadeu comminuere, contundere, Gr. sexneo'n — scripserat ag- 
wrTopTp, dein ipsa pr. manus delevit o, et superposuit lineolam - quat Cóm mag 
aÑ or6ós (R. oscitanter ge ovs), Syr. = Gr. Juvapeis ðuvapocet — Tcopia 
Te, Syro-hex. A. C. aliique apud Nobilium et Field, trou ævðprou cora, Gr. TY 
yòp ov copia — H! əm ovkackt, Vulg. in silentio, Gr. ey ou piðuptoue = Syro- 
hex. INe~na> lə, cfr. Field, op. cit., ad h. 1. — ante sm om. xgt — +? erwoon’ om 
ovygapic, ceteri tantum yapt — +? TEgJgaH pro ECYATN CTOPATOG QUTOV — AE' = TE 
— " nneqwaxe’, alii absque gutov — m in meïse’ super vers. aliena manu -— R. om. 
primum ov -n in nermuý super vers. altera manu — R. om. ne’ ult. — +5 mmpwee, 
lapsus calami, pro maent = Toy gọpovoy -— naewkoq’ = Syro-hex. in textu 9> wkol, 
in marg. cum Gr. xaxwcet utovu — R. oscitanter eTpekBwk — +ê evwnupe (sic), 
id. infra — *8 neren .... cewaeRBio (R. cema TRBIo), ceteri ey oxynptætg TATELW- 
Oncetar n doxosiç — naawagos’ = Alex. crevaéer, Syr. Vulg. et Gr. otačet — ovac- 
qe’ = ovwcq — "° ovneg’' un ovup, Gr. otvoyv xat càgtov, alia exempl. cum Vulg. 
Syr. et hebr. om. xat càgtov — Gr. ante macwra hab. tæmsivwcer, quod ab aliis 
exempl. graecis, nec non Vulg. hebr. et Syro-hex. non agnoscitur — ?”’ 
= CuyetÒNGLG — eM MTAWION’ MMEKKOTWN = EVY TAULELOLG XOLTWVWY GOUV — NMEKWA- 
xe, Syr. = Gr. in sing. — XI, * R. negligenter xe pro xev, 


CYNHAYCIC 


Eccle. X, 10, — XI, 1-2. 


* p. PUS: 
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XE NFNAEÏRE AN XE OV NE MMONHPON ETNAWWTNE JÏXM NKAP. 

3 NEKDAOODE EVWANLUOYO NOOYANE CENAWOYO EXN NKAŞ' 
AYW EPYAN MYE 2E 2N NCA UMMNPHC H NCA MNERSÏT' NRA 
ETEPE MWH NAWWNME NOHT EYNAWWNTE PM MUNA ETUNAÝ. 

4 NETZAPES ENTHY NANAXE CPOS AN” AYW NETOWYT ENE- 

5 KAOODE NYNAWƏC AN. ƏN NAÏ N NEIRE XE OY TE TEÏH 

UNENNA' NOE NNETƏN HTC NTECZINE ETEET’ ENFTNACINE AN 

EPOOY XE PENOYNE TAÏ TE 0E ETE NFYNACIRE AN’ ENCW@NT 

UNEKNOYTE NETENAAY THPOY. NEKSPWO XOQ UMNNAY N- 

2 TOOYE AVYW AMNPTPpE TEKK KAA MNNAY NPOYƏE' XE NTF- 

' p. PuB:  NAEÏRNE AN XE AY NETNACMINE *XE NAÏ NE H NAi AYW EY- 

7 WANWYWN MNECNAYT OVYAFAGON NE.  NOYOEIN 206 AVW 

8 OYVATAGON NE NNBAD ETNAY EMPH XE EPWAN MPWRE WNO, 
NOYAHHYE NPORNTNE EYNAEVYPPANE NƏHTOY THpov AYW 
CONAP MEEVEE NNE2O0OO0Y WIMKAKE' XE CENAWWTNE ENAWWOÝ PWR 

9 NĪ ETNHY OVYNETWOYVEIT NE. EVPPANE NƏEPWÄPE 2N TEK- 

HN TUHPE WHA” AYW MAPE NEKZHT T oYnog NAK NNegoow 

N TEKAN TOUHpE WHA NFAROOWYE PN NEKZ OOYE ELN NORE EPOK 

NF TAROO0YE 2N OYVUNTYOVYO” AVW ƏN OVUNTXLAPRAD 

NYERE XE 2N NAÏ THPOY NNOYTE NANTK evkpicic. nggi 

NOYSWNT ERODƏN NEKEHT’ AYW OYNONHPIA NAAJİÜTC EROD- 

'p. par: ƏN TEKCAPZ XE TUNTWHPE WHU AVW TUNTATCOOYN 
OYNETWYOYEİT TE. 

XIL1 NYP MAEEYE MNENTAYCONTK 2N NE2O00F N'TEKINTYHPE 
WHU UNA TOYEJ NGI NE2O00Y N'TEKKAKÏA' NTE NPMOOYE TA- 
20K' EKNAXOO0C NƏHTOY XE MNAOYWWY YOON AN NEHTOY' 

2 NATE TPH P ERHAN NOYOEIN” AYD NO002 N NCioY NTE 

3 NEKDAOODE KTOOY EOYALOY NCA NPOYANE 2M NE20OY ETOV- 


6 


10 


H pro zar say — R. maa eTepe ~ nwgH (sic) - NAWWNE PrO gE = TEGCELTAL 

— Č R. TIH — ROE MNETƏM..... ze genovne (R. ETENFNAEIME pro ETEET’ ENFHA- 
cisse), Ceteri W6 OGT EVY YAOTpL 4VOQOPOVGTNG— MNEKMOWTE, reliqui om. cov — f R. aw 
ne nerna caTne-— erwanwwng scholium — ovarason ne= Vulg. melius erit, ceteri 
ayala. —" initio om. ayw —” wape-F ovrog pro oyeuyaTi - nak’ scriptum nag’, 
d emendatum est ab eadem pr. m. — aW nekgïoove’, Syr. =Gr, ey odors xapåLæç cov 
—- EUN NOBRE Epox, Syr. = = Gr, BFU — AF TAAO00YE ... OVANT ZApPRAD, Gr. xat Ş 
un sy opacar oghahpwyv cou; A, C. et Syro-hex. om. wn - R. owkpicic — t0 re 
scriptum ne, ab eadem pr. manu est emendatum — XII, * mrekkakïa, Syr, = Gr. 4 


absque cov — * R. oscitanter norgsne. i 


Eccle. XI, 3 — XI, 1-3. 
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NAKIR NGI NETpOEIC ENHÜ NcCeKTOOY NGÄ NPpwLReEe NTOOL' 
NcCekA TOTOY EROD NOT NETNOYT’ EROD XE AYCROK' AYW 
NCEEPHRH NOT NEgïoLte ETEWPƏ ƏN ovYovrwwy™  AYW NCE- 
WWT NNPO NTATOPA 2X NEOCR NTECUH NNETNOYT' AYW 
CENATWOYN’ 2N NE2POOY UNNXAX' AVW CENAORRIO NGI N- 
wWeEpe THPOY WmeEcNog” *AYW NCESWYT E2pAÏ ENXICE NTE |p. PAZ: 
EENE OTE WWNE PÏ TELIH AYW NARNEKTADON NATOVW NTE 
MEYXE PTAC AVW NTE TKAÏNAPIC XWWPE ERON NTE NET- 
Negne tovoi aN TAKOPA' EROD XE A NPWRE KWK ENEH WYA 
6 ENE” WNATEQWIRE NGI nNeine RP PAT” AYW NTAKO NOT 
NCA NANOYB': NTE TEYAPIA OVWYA PIXN TNYFH' NTE NE- 
1 TPOXOC Ï 2i NWH? AYW NTE NEXOYC KTO EEPAÏ ENKA?’ 
NOE ENEO NUOC NTE MENNA PWWA KTO EPATA URNNOVTE 
S NOE NTAYTAAQ. OVNETWYOVEIT? NANETWOYVEIT NETWYOOM 
9 NEXE NEKAHCIACTHC' EWR NIR OVNETWOYEIT NE. OYN OY- 
20YO AE WOON XE A MEKAHCIACTHC P copoc' EAYTCARE NAAOC 
ENCOOYN AYW NUAAXE NALOTƏT NCA NCA NANAPARODH. 
10 *MEKKAHCIAC THC AQWYÏNE NCA PENPONME ENAWWOY ETpEG- * p. PUE: 
2E ENYAXE MNMOYWWY? AVW NA NCOOYTN ETCH ELENWAXE N- 
1 TRE. NWYAXE NNCOPOC O NOE NƏENXOOKE NEE AVW NOE 


Ge 


u 


3 mcekToot NG mpwue mT6óu (ita prima m., altera mr6oome prout R. dedit), 


Gr. xat ÒLACTPAQOGLY AVÒPEG TNG DuvauEwç , Syro-hex. .... <:°3M0 = Vulg. et 
nutabunt viri fortissimi; cfr. Field ad h. l. — ēpn&n = peßn, ut supra — megïose’ 
haud exprimitur in reliquis - ovovww’, ceteri in plur. — * pr. m. makopa, altera 


mraropa = cY «yop - mwernowT, reliqui in sing. — cenaTwown’ = Vulg. consur- 
gent, Syr. hebr. et Gr. in sing. — ï in cemaeR&giïo’ rubro charactere super vers. recenti 
manu; mweēpe scriptum Mwuype, dein emendatum est - wnecnog’ pro TOU AOPEÆTOG ; 
quod interpres Sahid. in suo codice fortasse legit «tuatoç — * namek TADO0N’ = TO 
auuyðahov -= TAE = ZTA — TKAÏNAPIC' =V) KATTAPIE — MTE NETHEZTE ....... wa 
eneg’, reliqui ordine inverso: oTt emopevðn o avpumToç etc OLXOV ALWYOG XUTOV, XAL 
cxuxiwcayv ev yop% or xomTopevoti — 
avatparn TO cyowrov — nca’ mnnorB (sic), loco to avÂsprov Tou ypuctou — ew- 
Apia = vðpta = TRYFH = TN TNYN - NETPOKOC = 0 TPO% O06 — gï = CuyTp oy xon — 1 me- 
xorc’' = o youc — alter. mee pro oç, quod interpres Sahid. cum wç fortasse commuta- 
vit— °R. xe a nekànciacTuHce (sic) — ° R. ovn or nuaaxe, oscitanter omittens goxō 
De Woon xe à nekAnciacTHe p copoc' EaqTcaße naaoc encoovi avw — Ae, Syr. 
= Gr. xæ ab initio - ëaqrcaße, Syr. = Gr. ott ediðake, A. C. xat oTt... Compl. 
tantum X&t.... Vulg. docuit, hebr. TAD TIY - nmaaoc = Vulg. et hebr., Syr. = Gr. 
ayðporoy — alter. a in naaaxe super vers. a pr. manu — +° genponme ena wwow 
| (pr. m. Rawwoot), ceteri ToAAa — waxe ToÙ erwaxe in rasura — +t Rege scholium. 


Una TEegwWIBEe MGi neïme pro cw oTov un 


Eccle. XII, 4-11. 


R 
ke, E: 
AA 


2AA ; € 
NOENEIRT EYTPTWP NAÏ NTAYTAAY EBODPÏTOOTOY NNEYV- 
2 WReep' ERON ovwwc NovrwT Epe ovaovro’ woon EROA 
NƏHTOY : MAWHPE ZAPE, EPOK ERATE ETATANIE 252, HXW- 
WAE NN LAH AE ROOY NAWWNE NAK” AYW OYUNEDETH ENA- 
13 WWC OVƏICE NE NTCAPZ. OAH ANWYAXE NE CWTA ENTHPY' 
ApPILOTE HTA UNNOYTE' AYW NT2APE ENEN TODH' XE MTOW 
u ME NMAÏ NPWRE NIR. XE NMTANÄÏO THPA RNNOYTE NATA- 
2094 EPATY Ekpine weroq” ETRE awR nin EavoBwoY Epoow' 
ETRE OYVATAGON' AYW ETRE OYNONHPON :- ~~ ~ 
— >)» » —: »)»» —: »)»» — »)»» — XX» — X) — >) — y) 


.— >)» »— >)» — »»» — ») dD» — X)» e >)» — X X) e XY) 
i MXWWRE MNEKKAHCIACTHC AYXKWK EROR 

e—. Ņ»»» :—— >)» > "= »»» —: >)» — >D e: Y e>) Y emm Y) Y omma 

e——. Ņ»» -— >» —— »)»» "=: »)»» e») e X X) e XY) o: Y) Y emme 


H anerwBeep, Gr. Toy guvlepartwy, alii guyaypartoy, Syro-hex. pancis — t? eBoh 
super vers. a pr. M. — UATE ceteri Om. — ETATAWIE' pro TOU TONGAL — Ae W- 
soos Nak’ absunt a ceteris - enawwc’, scriptum RWawwce’, serius est emendatum 
— t? eneg TOH = TAG EYTOAAG AUTOY — XE MTOW .... Npwue (R. mnpwue) nits, 
ceteri ott TOUTO TAG 0 Qypwmroç — +$ xe ..... ANKOVTE' PrO OTL CULTAY TO TONYA 
o eog — ēkpine mwuog’, pro cy xptgeL — ETBe gwB mie = hebr. b5 by, Symm., 
apud Nobilium, de omni et Vulg. pro omni, Syr. = Gr. sv mayti — ēTBe .... ETBE, 
ceteri EXV se. EXV. 


ame A a a EEA 


Eccle. XIF, 12-14. 
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*AXW NNXW NCODONMWN 


Y. AAAA i ORT TOAT . anak ois SELAA AN aN Dja . . 

5 OVYAD UN OVADDWÏ NN NƏHNE THPOY ETCOTH EVO NOE 
NOYNYFH NKAPNOC' AVW OVYWYWTE MAUOOY EJWOYO ERODƏLN 

16 MAIRANOC *TWOYNF NERƏÏT ANOYE NMTOYPHC' NYNÜÏQE E- 

Y1 Z0YN 2N NAKHTOC' NTE NAZHNE T NNEYCTOÏ MAPE NA- 
CON BWK EƏPAÏ ENEYKHNOC' NYOVWLA NNKAPMOC NNWHN. AÏRWK 
E2LOYN ENAKHNOC TACWNE TAWEDEET' AÏXWWDE NMNAWAD UAN 
NAWOYƏHNE' AÏOVWA MMADEIK NN MAEBRIW AÏCW NNAHPT AN 
NAEPWTE. OVW PHTTHYTN NAWRHP NTETNCE NTETN TE 

2 MACNHY. ANok FOoRWY AYW NAƏHT PHC EİC NEZPOOY ANNA- 
CON EJTWƏRN UNNPO. XE AOYWN NAI TACWNE TAWEDAEET’ TA- 
OPOORNTNE ETXHK EROX XE A TAANE NOYO, NIWTE' AYW A NARW 

3 TWD AYUOYƏ NXA AKAT KAPHY NTAWTHN NTEYYH 


Canticum canticorum Salomonis. IV, um ovañawi pro xat «dwn , sicut 
Aquila apud Nobilium ; Gr. «ìw9 = hebr. MIOMR - ercorT loco Tpotov— +? erō 
mee m ceteri om. — nYrH Nkapnoc pro mnyn xnmrov, hebr. Syro-hex. Alex. et Vulg. 
hortorum — post wwoor Sahid. om. CwvTtToç xat — +ë maknToc (sic), pro xnmoy pov 
- nTe.... nnercToi, Syro-hex, = Gr. xt pevcatocay apoyara pov, alii cov, hebr. 
et Vulg. ... aromata illius — V,+ nacon pro aðcAoÒ oç wou, id. infra - NNa 
= om%pwyv Aquil. et Symm. apud Nobilium, nec non pomorum suorum Vulg. et 
Syro-hex. ; Gr. æxpoðpvwy «uvtov — nawovrgnne, ceteri in plur. - nawBgnup = Vulg. 
amici, et hebr. DY , Syr. = Gr. mAnctot — ° erc ceteri OM. — TACWNE TAWEAEET, 
Alex. Vat. et Syro-hex. «ðsApn wou, n mAnctov mov, Vulg. = hebr. soror mea, amica 
mea; Gr. n Tinctoy uov, adEAPN pou — ETZHK EROA, ceteri TeÀctæ wou — cod. in 
fine om. vuxtoçs — è Terwyn scholium -— Reliqua non habentur. 


Cant. IV, 14 — V, 1-3. 


* pe viR: 


* 


P.e ve: 
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* Tcopia NcCorortwN 


Y%1 TOTE NAÏKAIOC NAAZEPATA ƏN OVYNAPPHCIA ENAWWC M- 
NERTO EROA * NNENTAYODIBE WOY AYW NENTAYAGETEÏ 
2? NNEQZÏCE. CENANAY NCEYTOPTP ƏN OY2OTE ECNAWT' NCE- 
3 MWC EXN TUOI2E MNEQOYXAÏ NCEXOOC Epai NƏHTOY 
BETANOÏ EVÄAWAZOLRN ETRE NEOXIEX AMNEVYNNA' XE NAÄÏ TE 
ENENCWRBE NCW NNEIOVOEIY EWON NAN MNAPARODH NOG- 
4 NEG ANON NEIAOHT ENWM ANEGAZE EVODIRE AVW NENOV 
5 EYCWWY NAY NE AYWN ƏN NWYHPE MNNOYTE' AYW MEKAH- 
6 POC ƏN NETOYAARB. EE NTAYNDANA NTOOY ERODƏN TEŞÏH 
NTUE AYW AMNEJWYA NAN NGI NOYOEIN NTAÏKAÏOCYNH AYW 


Sapientia Salomonis. Codex in titulo habet tantum mcoħo — cap. Il, 12-22 
submittitur e cod. D. edito ab Erman — VY, * Lagarde (Aegyptiaca, p. 72 seg.) aF 
ovrog mnapprcia — NnenTAYeAiBe et nentTavãeeTei (Lagar. ...&0eTi) = TOY 
Auhavrov et tov gherouyroy —*” R. gu oraoTe — ëxn Torge (Lagar. Tuoerge) 
wneqgorzai = Syro-hex., Vulg. = Graec. emt Tw Tapaðokw tns cotnpraçs — *? La- 
garde apăt.... EVMETAKOÏ (= PLETAVOOUYTEG) AVW .... ETBE NAWXG . ... NE MEN- 
cwBe ... WMOYOEWY .... KNOSHES Naon T enwn — * idem evhiBe = pavray 
— * idem rectius ayong — ê idem eere nTannhana mToown = pa emhavninpey 
-idem negroowe, ceteri cum nostro cod. in sing. — id. Wngwa. 


II, £ wapenswps endikaioc. xe wneqgt hos enenguT. aww eqtorgBe EnengBuyre, 
EAYNOSHEG MUON ƏN MWORT EXM NENMOWOC. EJOVWHƏ EROA Egpăat ELT mennmoBEe, 
Te TURTATCRW. AVW OYM OVCOOVM NILUA EBOA ITA NNOVTE. EVEWOVTE 
Epoq. XE NWYHPE MTNNOVTE. ‘É EQEWWNE NAN MAMIO ƏM MENOVWW. EYAOPW EgpăI 
Exzwn nar epog. ‘° eTße xe.. neqhaoc eine WNA OVON MIL AN. AVW MECZIOOYE . 
cewoße TOOTH. ‘AVW ENHN MTOOTT ZE 2AE. AVW ECAZHY EBONA ENEMIOOYE 
NOE ETEQOVYE MMEGHPION. EJESWMT EXM ZONE MEAEVGEPOC. AVW EYYOVWYOV WALOCJ. 


ze nKoyTe ne neqgewrT. 4 


18 


UZpPENNAY XE JENUE NE KEQÇYALE. AVW HTATMIPAZE 
XE NE OVWHPE UMNNOVTE NE. EYENOVOA MTEQYVAH. EQECOTC Əm 
RG MNANTIKIMENOC. ‘? BApPENZYAAZE VWO. ƏM ZENCWW. WN JENBACANMOC. 
XZE ENEEINE JM NA! ENCORE. EELNE ETEQUMTPAPAY. UE TEJZVTOONH. ”’ Ene- 
tean epog gm ortor ECH. XEKAC MTE TAOISE WWTNE... WA EROA IN NGWYAXE. 
L eyqgIpoory gA NAL AVW AVCWPA. AVTWA WNEVYOvVyYor. arw MnNorcorTn 
TUAYCTHpPION UNNOVTE. OVAE WNOYKAZTHY ENBEKE MTAIKAIOCYHH. AVW MNEVP- 
TNALEEYE MAKOTK MNEPYYH. ETE UM ZIN MƏHTOY. 


KTEQZAE. 


Sap. V, 1-6. 
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1 APH NETEÏPE NAN? ANUOYƏ NANORÏA ZÏ TAKO ƏN NEN- 
2iooveE *ANRWK ƏN NENXAÏE ERNEVUNODWE NOHTOV TEZÏH R- 

S MXOEÏC MMENCOYWNT. NTACH 2HY MUON NOY NOT TANT- 
XACISHT' H TUNTPRRUAO AN TUNTRAARE pWRE nTact 

2 0OY NAN. A NH THpOY OoyvcÏne NOE NOYƏAÏREC) AVW NOE 

10 NOVYOEÏY EAYNAPATE NOE NOVXOÏ ECSHP 2N OVOCE MAOO YT 

n ERN 9E ECOYN TEQGƏZÏH)  AYW NOE NOVIADAATE EAGIWD 

13 EROA EREYSEN NAEÏN UMNEJIWN TAİ TE OE NNENZIOOYE 
AN MENXNO' XE NNOYƏE EVNAEÏN NAPHTE ZÏWWN 


ê Lag. mngnerpe — ' idem nnengioowe, Syr. = Gr. TotBots = idem ai[ TH] Nxaïe 
— EEYU ye Ror Tor pro Barovç — post Tegin Lagar. add. ^e ex Gr., Syro-hex. 
habet super vers. — Lag. mnncovwnt — ` id. nTractor Wuon .... TRUARTZACIZHT 
- un = Lag., R. n — Lag. .... BaBe ....nTactor nov — ° oveïne = Lag., R. eme 


Ree RN L: DE a 10 
- Lag. mee Novw eaqnapare = oç Ayychta TApaTpEyovoa — 


idem n Wee... eq- 
csp (R. eqsëp).... Em 8E NOM NEQTAGĆE H TEIH UNEYTON ƏN MEOE = N5 
ÒLaBaæong oux soriy ty voc cvpety, ovòe aTpamToy Tpomtoç guTne cx (Vat. ev) xuuacuy 
— *! idem n Noe movgadnT (R. MOVZADATE).... ELErs R... WNEJIWA EROA ; 
sequentia omissa sunt in nostro cod. eqglove NNEQTHƏ ENAHp ETACWOY EJNWƏ 
AUO MONG ƏM NOVOEI EKIA MNEYTNƏ EAHA UNMCWC EMEVGH WMAEIN MTEC- 
Ew eBo ‘H Mee NOYCOTE EAVNOXT) ENCOOVTH EANES NAHP MTEVNOY ON AC- 
TWGE euercort Tegan — ** Lagar. TAI TE 0E QWWN EAVLNON ANWXN : MNNEE 
SE . NApETH ceovrongg EBO = ouT®G XAL NWEL yevynlevTeç eéehtmouey, XAL APETNG 
wey onuserov ouòey ECY OLEV ILAA 


Sap. V, 7-13. 


FracmENTA Copro-Sanipica. Vol. II. 28 


* pe yA: 


VDS pua : 


p. pu: 
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*TcopIA NIHCCOY MWHpE NCIPAX 
14 TAPXH NTCOpia nE PROTE HTA UNXOEIC AYW AYCWNTCE 


19 AN AMIC TOC PN TOOTE. AQYREERE NTANTPUNOHT NN TCO- 
OYN’ AN TUANTCABE ACXÏCE MNEOOY UNNETANAJTE VLOC' 
22 UN WGL NOYPEJSWNT ETNAEIO' MPÏKE FAP UNEYSÖNT 
ə% ME NEGE. NEAPEY PHT WAYANIJH wa neovöciw' wag- 
ZWN NNEJWYAXE WYA NEOYOEÄY' WAPE NECNOTOY NAP, WAXE 
5 ETENN TCARE. OYN ƏNNAPARODH NCRW ƏN NAŞWWP NT- 
æ copia’: TROTE RNPEP NORE TE TAN TPpPEYYRYE NOWTE. EK- 
WA NENEIOVUNEI * NTCOPIA PAPE, ENEN TODH' AYW MNXOEIC NA- 
B TAAAC NAK NE. NPP ATCWTA NCA GOTE WMNXOEIC AVW 
9 RNPT NMEKOVOÏ EPO ƏN OYUN TƏHT CNAV. TƏTHK EPOK ƏN 
3 NEKCNOTOY MNPXACTK XE NNEK2E NYEINE NOYCWY EXN TEK- 
PYH: NTE NOC SÖDN EROD NNEKNEGHTN. 
m1 MAWHpPE ewYxeE ekNAT nekovoi EPeRead UNOC CRTE 
S TEKYYXH EYNEIPACROC. XE WYAYAOKÜNAZE TAP NNNOYR 
1 PITA NKWƏIT NCWTN WOY NPWLRE ƏN OYƏ2PW NƏRRIO. NET- 
PeoTe 2uTY UNxocic CWYT EROA HTA WNEYNA' MNPPIKE 
10 XE NNETNE. CWYT NFENEA NAPXAÏON' XE NIX ENES’ NENT- 
AKA THA ENNOYTE *AQKAAQ NCW. > se a e 


Sapientia Iesu Filii Sirach. 1I,‘*f mnzoeic = Lagar. Vulg. et Syro-hex., 
Gr. zov Îsov — Lagar. aww aq ...c— *’ initio om, zat eiðs xat séEnphunoey aute 
- an ncoovw sn TuRTcaBe, Graec. za! yyociy guvecewg - MneTawagTe, Syr. 
= Gr. in plur. — ”° Rovpeqsúwnr = Syro-hex. pNa~ lan > Graec. Oupog adtag 
— ” ngapew guT waqäniyH pro ayhekeraı pazpohupos - Lagar. wa eoroceiw 
— reliqua cod. omittit — ”™* Lagar. enekwaze wa eovoery arw - Naag = Alex. Vulg. 
et Syro-hex., Gr. miotoyv — R. mendose nwaze — ” Lagar. rectius gennapaßorn 
= Syro-hex., Gr. in sing. — idem [man]agwp....[or8]ore ne mnpegproße TATT- 
wawe — "® Lagarde ..... emiovue (idem R.) ercopia , et in fin. om. ne — ” initio 
plura om. — item alia om. in fin. cap. — II, * post @noc Gr. add. sọ - Lag. erni- 
paceoc = ctg TeLpaGpoy — °? Lagar. 2E EWAVAOKIMAZE (= Dozat eTat), et cum 
Syr. et Gr. om. rap — 7 Lagar. #īnekge — "° post napyaiïon = apyaixg Om, 44t 
tere — eneg abest a Syro-hex, et Gr. — iidem xup pro ennowre — reliqua desunt. 


Eccli. I, 14. 19. 22-26. 28-30 — Il, 1. 5. 7. 10. 
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*HCAiAC NENpopH THC 


L1 80pPACİÏC NTA HCAÏAC NAY EPOC’ MWHpPE NEARNWC * NTA- * 


Nar poc ETRE TOYAAÏA UN ODAH ƏN TANTEpO Nocïoc' 
UN JWAGALRN UN AKAZ UN EZEKÏAC' NAÏ NTAYPPpo EXN F- 
2 OYAAÏA. CWTA TNE XÏCRNH ENKAZ’ XE A NXOEÏC WAXE 2N- 
3 WHPE AÏXNOOY AIXACTOY NTOOY AE AYAGETEI MAUAO A 
OYE2E COVA NECXKOEIC AYW AYEW COYN MOVWRN NMECKLOEÏC 
1 MIHA AE RNEYCOYVWN T’ AYW NADAOC NNEGA ANF Ni. oyvoï 
NOYZ GNOC NPEYP NORE OYDAAOC EGLE, EROD ENOBE' MECMPRA 
WTONHPOC NYHPE NNANOROC': ATETNKA NXOEÏC NCWTN AYW 
XE TETN NOYGCT UNETOVAAR MMIHA. AYW NE MKECAY 


(S 


ETNANTA EXWTN' ETETNOYW, EXN NETNANORNÏA “ANE NÄR.” 


6 EYTKAC ŞHT NR EYAYNH'? XİN NEVYOYEPHTE WA TEVYANE 
ERN NTON WOON NOHTA NOYCAW AN NME NOYEDEDKHAE AN 
NE NOYNDAYTH AN TE Ect TKAC' ERN ee NT uanakea Exwe' 

1 OYAE NE OVYAE MEPpPE. EPE NET NKA, PXAÏE AYW NTE NETN- 
TMOAIC PWKƏ' NTE ƏNKOOYE OYEN TET NKWPA MNMETNATO EROA 

8s AYW ACPXAİE EAYWYPWYWPC PITA NMAAOC NWYLNUNO. CENAKA 

 TWEEpe NCIWN EROA Noe NoYoRwW NOYRNA NEDOODE AVW NOE 

NOYRA NAPE? NRONTE' AYW NOE NOVYNODİC ECWHY. AYW 


Isaias. 1, * R. nwnpe nanwc — nmocïoc (sic) = oÇetov — ? enkag (sic quoque D.) 
pro nkāg-— D. EEN wHpe — ante AixLac TOY OM. AVW- AVAGETE! =nIetnoay-? D. ATE2E 
corn — neqxosic (D. “necxoeic) pro Toy xTnoqpevoy, hebr. Syr. et Vulg. add. «urov 
- R. mendose cov mnorwegq, D. cori norong - naaaoc =Memph. hebr. et Vulg., 
Syr. = Gr. o àgoç —- mneqsm ant nism, M. Syr. et Gr. pe ou cuvnxey, Vulg. = hebr. 
om. ps — * R. et D. novgsenoc — R. enovge necnepaa (D. rectius Tnoge. meonepaa 
UTONHPON ) ..... xe arernt (id. D. sed absque xe)..... nima — D. mnrerorvaak 
— ñ’ avw ne nkecaw, D. aw 6€ ne nkecaw, et om. etnanrtq cexwrn, M. ovon 
nepot ererennasirq, Vulg. super quo percutiam vos ultra? Syr. = Gr. mı 
ETL TÀNYNTE ; - nernanosia, Memph. Snows exem Anomia, Syr. = Gr. AVOLLÆY, 
Vulg. praeyaricationem, hebr. mD - D. rectius cowvrkac et covòvnn — ° merov- 
EpuTeE et Tevāne ceteri absque gutwv — D. WAT... . EMOVCAW ... EMOVEAEAKHALE 
an Te- movnàvrh (D. erovnavra)... ect Tkac pro M. erDaos, et Gr. hey- 
paxiyovog — D. emman... sarartua = pahayua -— id. sppe — ” arw prim, M. Syr. 
et Gr. om. - R. mendose avw nTernnoric — D. genkoove — id. atTH genhaoc 
mwe = Gr. et M., Syro-hex. faisos s= — f D. gm ovma nehoohe = ey gu Teiovi ; 
M. ordine inverso mpput noreanāpeg nxixi Der ovBont ner wPppHt Morckynn 
Den owagahaoa:i — ” M. om. prim. arw. 


Isai. I, 1-9. 


E E E T TE 
X, ; f 
aiiai E 
nji : 
p 


DIE: 


jy 
q 
N 


* p. 


TA: 
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NCABHA XE A NXOEÏC CARAWO WWAN NAN NOYCMEPRA' EYXE 


ANWWNME NOE NCOAORNA AYW ANENE NTORNOPPA . . . 


:16 ¥ŽXEK THYTN TRRETHYTN NTETNOI NNEIMONHpPIA EROD- 


2N NETNƏHT UMNERTO EROA NNABRADN ADWTN ƏN NETNNO- 


17 NHpPĪÏA XÏ CRW EP NETNANOY' WİNE NCA NOAN NOVYM W- 
8 NET*ÖXHY NŐONC kpine Wnmoppanoc: TRAE TEXHPA NTE- 


TNE NTETNOOTT ENET NEPHY MEXE MXOEÏC’ AVW EWWNE NE- 
TNNORE O NOE NOVPOÏNIKOY N F NATPEYOYBAWY NOE NOYYIWN' 
EWWNME AE EVO NOE NOVKOKKOC' F NATperovrRaw Nec NOY- 
19 COPT. AYW EPYAN TETNOYWY' NTETNCWTA NCWI NATA- 
0 GON MNKAP, TETNAOYONOYW ETETNYANTUNOYWY AE AVW 
NTETNTACWTA NCW TCHOYE NAOYELR THYTN' TTANPO FAP 
ANXOEC CABAWT TE NTACXE NAI. 
E. . . . . - . . - . . . . . . . . . . . . . . 
8 “XE CENAKA OMAH EROX AavYw à TOYAaia 2E aYw NEY- 
DAC ƏN OYÄNONÏA' EYO NATNAJTE ƏN NA NXOEÏC' XE A NEY- 
coow eRRIO TEeENoY avw àa nWÏBE UnEeYpo Zepa Tt epooyv' 
AYW AYOYWNƏ, EROA NCOAORA' OYOÏ NTEYŲYYJH XE AYXİ 


10 WOXNE NOVWOXNE EY2O00Y ELOYN EPOOY EVXKW WOC XE 


APENHOYP MMAÏKAÏOC' XE EROK, EPPC EPON TENOY GE CE- 
1 NAOYWA NNESPWWO NNESRHYE NNEYSTIX. OVOÏ MTA NOROC XE 
12 ƏNNEGOOY NETNATAZO0Y KATA NEZBHYE NNEYSIX “NAAAOC 


° D. eyzne — të M. legit zat ante TRBe - nerngnT, M. et Syr. = Gr. twy 
puyoyv vpwy — “ Sahid. = hebr. et Vulg. om. xı ante Taaie — 18 ETETHEOTR 
EneTnephye pIo reheyylouey — moypoinikorn = QOLLZouy — nmorygiwn = yroyg 
- M. ovog pro >e, et in fin. add. Rorwß wy — Rovkokkoc = xoxztLyoy — ™” caBawT 
abest a ceteris — III,’ Memph. ben novānowa — ° nwiïße = nwme, M. nwm 
— ? ante Rcorona cod. om. mnernoge Ree; versio arabica lateralis habet : eLlkas 
poo LUa do ehe ; Grs TAY ÒE APAPTLAY AUTWY WG Zoðoyoy aynyysihay xar 
cvsgavneay = Syro-hex., sed pro òs hab. xæ: ; Vulg. = hebr. et peccatum suum quasi 
Sodoma praedicaverunt, nec absconderunt; M. avgiwiw Ae mnovnoßi wpput wpa 
corona ovog arovongg CRo mpput pa Tonoppa -— n. XXIII (p. cIe-ciz, lect. paz ) 
om. gorn — *' idem sapraorp.... xqguoke Eppe epom pro oTt SucypnaTog 


NUY EGTL — RNESpWWG EX n. XXXI, D. (mn6|pw6s, n. 1c. legit mHGEpPWA - N. XXXI 


Tneraßnve (sic) nnersiz, etiam D, nnersiz =M., Syr. = Gr. «utoy — * cod. 2e- 


xe (sic), et om. kaTa neggnyve nneqsiz, quae mutuavimus ex cod. xxxi, qui, omit- 


tens ze, legit “gmneooor nernaTtagogq, (n. 1c. nerTagoq), D. vero genneeoor 
neTnaTwuT epog absque xe. 


Isai. I, 16-20. III, 8-12. 


-a 
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NETANPAKTWP CEPIT UWT AYW NETANAÏTEÏ O NXOEÏC 
EPWTN. NADAOC NET TRAEÏO UWT N NMDAANA MUWTH AVW 
13 CEYTOPTP NTE2ÏH NNETNOYEPHTE. ADDA TENOY MXOEÏC 
u NHY EYV2AM AYW YNATAZE NEYAAOC EPATA Eyga nm NTOQ 
MXOEIC NHY EVAN NN NENMPECRYTEPOC MNDAAOC AVW ANN 
NEGAPXWN. NTWTN AE ETRE OY ATETNPWKƏ, UMNALRNA NE- 
5 DOODDE AVW NTWPN WRNƏHKE ƏN NETNHI. ETRE OY NTWTN 
TETNXÏ UNADAOC NOONC' AVW TETN YİNE MNO NMNƏHKE. 
16 NAÏ NETEPE MXOEÏC KW MUNOOY XE ETRE XE A NYWEEPE N- 
CIWN XĪCE AVW AYNODYE ƏN OVNAKƏ, EXOCE' MNN OVKÜÏRL 
NBAXN AYW EYCWWE NNEYYTHN ƏN TEIH NNEYOYEPHTE 2i 


u OYCOM EYCWRE ƏN NEVYOYEPHTE Zï OYCOT  AYW ŽNNOYTE `’ 


NASRRIO NNAPXWN NNYEEPE NCIWN. AVW NOC NACWDT EROA 
18 NNEYCIGÇHUA 2A NEZOOY ETUUAW AVW NXOEİC NACİ N- 
NEOOY NTEYƏRCW' AVW NEVKOCRECİC' ANN NEYZODK' NN NEY- 
19 KOCERRROC' AN NEYUNANÏCKOC? IN NEYKAGERNA' IN TIKOCROC 
20 MMEVOO' MN MECNİNE MMKOCROC MNNEVEOOV ANN NEVAWAH 
AN NEYYEDDION N NMEVYWNT' NN NEYZOYP' ANN NEVTEpI- 
a AEZION N NEVYSÄXE N NETO NXHOE ETEYUHTE NN 
NETE WAYTAAY 2IWOY ƏN NEYHÜ UNN NEYOTHN NAAKWN 


12 XXX. “NETNNpPAKTWP, IC. ....“npaktTrwn, D. recte neranpakrwp (sicut edi- 
dimus) = 0l TPXATOPEÇ VLWY — IC. NETNANATÏ, XXXII = D, meranaïTei = o0! ATALTOVY- 
TEG — IC. NADAOC NETANpPAKTWP NETTUAEIO, et OM. NAANA MUWTH = TÀAVOGLY 
VMAS; XXXI. METTUAÏo et cWHTOopTp — IC. nveige pro nTregïn ut legunt xxxii. et D. 
— “ nny = M., Syr. = Graec. xataotnoetat =- ic. =M. om. alterum hemistichium 
— * idem om. nToqg nxzoerc queue (D. eqmuw) ewgan — id. om. alterum sm 


— XXX. Mapon = Syr. et Gr. Toy woyovtwy guTov, M. morapxwn .... Enar ta- 

EADODI . ... NETENHI — N. XXXIIL UTUA — 7 n, IC. MTHKE, N. XXXII. et D. recte mr- 
; 3 X i 

enke — |ô n, XxxX. om. prim. xe- IC, gm neruakg, M. Den gannaggi, Syr. = Gr. 


TPANAY — XXXI. wen ovkïs — id. awrcwwyT (sic) n Tegin, omittens TNEYWTHN 
= M. mnovgßĝwc, Syr. = Gr. sine gutTwy — n. XXXI. prim. gï ovcon, Ic. autem om. ev- 
cwe am merovepnTe gï ovco — ‘id. om."avw ab initio, et legit mwnpe NcIwn ; 
hic desinit lectio cod. xxxi — mnerTygHea = TO CYNpA LUTO%y — t8 rerkocescic (sic) 
=Å. Toug xocpouç xuToy, it. Syro-hex. (cfr. Field ad h. 1.), M. nowcoacea, Gr. om. 
— MN MEVKOCEWMBOC` ME MESVUMAMİCKOC = XAL TOVÇ xocuupBouç xat Toug (LNYLOXOUG 
— " nerkasena, M. = Gr. to xaleua, Syro-hex. þäsa — ? R. oscitanter om. m- 
mkoceoc — wnevčoor et sic in sequentibus = M., Syr. = Gr. absque utoy — mev- 
wAn (sic) pro Touç yArdwvaç — meryperrion = Ta peň — mernepi^ezion = T 
mepiòskra — ™i meTo .... ETEYANTE pro t% wecomoppupa, it. infra. 


Isai. II, 13-22. 


B 
J| 


TAS 


B ETMPIWOW MN NEVWNC “AN NEVZÏAKINGÏNON N MWNC 
ETTADHY pï NOYB' pÏAKÄNeÏNoN ï OVcom N NEYPWWN 


: 18 *OYOÏ NNETCWK NNEYNORE NOE NOYNOYƏ EWO AYW NEY- 
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A AN NEYTPHUY. NTE OVWYOEIY WWNE NAY MUA NOYCTAÏNOY- 
JE AYW MUA NOYUOXP TENANOPE NOYNOYƏ' AYW NUA N- 
OYKOCROC NNOYR NTOYANE CENAPE EKEXW ETRE NOYƏRBHYE' 
AVW ENNA NTEYTHN NXHOE ETECUHTE TENANOpPE NOYGO- 

5 OVNE.  AYW NOYWHPE ETNECOOY CENAJE ERON ƏN OYCHEE' 

w AVW NETNXWWPE NAZE ƏN OYCHAE NceeRLRIO AYW NETN- 
THHRE ETKOCHREÏ CENAPZHBE NCEKAATE MAYAATE' AYW NCE- 
PA2TE EXN NKAŞ,. 


19 ANORNIA NOE NOVUOYC NNAZREG NRAƏCE ETXW UNOC XE 
ApPECSENH E2WN E2LOYN NNETEQNAJAY: XE ENENAY EpooY' 
AYW NAPE NYOXNE Ef NNETOVAAR MMIHA KE ENECOYVWNEI. 

20 OYO NNETXW ROC’ XE NANOY MNEGOOY' AVYW NNETNA- 
NOYA 200V NETON MIKAKE NOYOEIN AYW NOYOEİN NKAKE' 

a *NETXW WROC XE NETCAWE 20AF AYW NETOS cAwWE. OoYvYoï 
NNETO NCABE NAY NAKAW AYW EYO NPANƏHT NEYUTO 

2 EROA. OYO NNETXWWPE ETCW ANHPR AYW NAYNACTHC 

3 NAÏ ETKYPA MICÏKEPON) NETTRAEIO NNACERHC ETRE Aw- 

u PON AVW EVË NTANTRE MMAÏKAIOC. ETRE NAÏ NOE NWAPE 
OYPWOYE NOY, 2ITN OYXRREC NKWƏT' AYW WYAYPWKE, ZİTN 
OYWYAP, EYCWK: TEYNOYNE NAWWNE NOE NOVWOEY' AVW NEV- 


2? kergan Raakwn ernpiwor pro ta òiaoavn azoyi, R. scribens nhakw, 
haud vidit lineolam super w — ” post prim. mergïākimeoinon (Ta vazvyðwa ) 
Om, XAL ZOZ4YA — MEYPWYWN UE nernpHw, Gr. Nepiorpa zatazMra, M. miep- 
wwr nkarakan Ton — ™ nav ceteri non agnoscunt — ”* morwnyape, M. et Syr. =Gr. o 
Vtog GOY — post eTNEcooY OM. 0Y AYATAE — 26 eTR THHBE erkocssei, alii x! Anzar 
Tou xoguou vpwy — V,‘ nnernoße = Syro-hex., M. mmimogi nwor, Gr. Taç apap- 
viag, Vulg. =hebr. iniquitatem — nerãnowiã, M.=Gr. Taç voyag, Syro-hex. lapa, 
Vulg. = hebr. peccatum — "° R. om. ze primum — 6énn in rasura — Epoo = M., ceteri 
om. — *’ neron, Syr. et Gr. ot tevteçg, M. nueTzw wuoc —- nerzw waoc = M., 
Syr. = Gr. ut supra o! qthevteçs — ™ nar waar (sic) =M. nwor muarartor, Gr. ey 
eguTorç = Syro-hex. omas asso — ” nnerzwwpe, M. et Syr. = Gr. ot Loy VOYTEG 
vyoy — R. nnapn — eTkYpă ancikepon pro or xspxyyuyTteç TO Gt%spa — ™* eqcwk 
pro avsiuevn, M. nypwa. ēpe apaq xH nag, Syro-hex; Aaaama , 


Isai. III, 23-26. V, 18-24. 
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ƏPHpE NAXÄÏCE NOE NOVWZÏS” KE MMOVEY EMNONOC RNNXOEÏC 
z3 CARAWSF ADADA AYT NOYE AMNETOYAAR UMIKA. A MNXOEIC 
cARAwe CONT “2N OYOPFH EXN NEYDAAOC' AYW AAN TOOTA P. TAR: 
EXWOY ANMA TACCE MUOOY' AYW ANOYOC EXN NTOOY A NEY- 
PEJRROOYT WWNE NOE NNEIEITN ZN TUHTE NTEZÏH. AYW EXN 
NAÏ THPOY CEP NOPE AN’ CEOYEP, ANOMÏA EXN NEVANONÏZ 
ETBE NA QNATAKOOY NGT NXOEÏC CARAWT. 


2 ¥EICAHHTE NNOYTE NACWTHP NE NXOEÏC F NAWWNE ENA- *p. THN: 
aTe Epoq avw Traorxaï EROA 2iTOOTY NTNAPZOTE AN 
XE NAEOOY UAN NACUHOY NE NXOEIC AYWWNE NAI NCWTHP. * p. THS: 
3 OVWT, NOYUOOY 2N OVOYNOY ERODƏN QNYFTH RNMOYXAİ. 
4 AYW EKNAXOOC NMNE2LO0OY ETUANAYW XE CUNOY- ENOC WY 
EROD 2N NEQPAN XW ƏN NOONOC NNEYƏRHYE ET TACEIHY Api 
MAEEYE XE A NEYPAN XÄCE. CNOY EMNPAN XE AEÏPE NƏNƏ RHYE 


Sa 


6 EVXOCE XW NNA 2X TKA, THP. TEDHA NTETNOYNOG) 
ƏN ETOYHƏ, ƏN CWN’ XE A NETOVAAR MMIHA XICE ƏN TEC- 
NH'TE. 


XI,2 QË NOVHAEÏN EXN OYTOOY EXOCE EJOYWYC EROX XÜÏCE 
NTETNCAH MNPP2OTE CONC NNETNGIX AOYWN NNAPKWN. 


7% xe mnovew (sic), M. xe ovni vap mnovorvww, Syr. = Gr. ou yap nhenoay 
— post avțnovséć om. cum M. To oytoy — ” initio om. arw — aqna Tacce = xat 
ematateyv, etiam M. hic om. xat — aqmovsé ex mToov, ceteri Tæpočuyln tæ opn 
-ante à om. xæt —. cep moqpe an (cod. on) usque in fin. pro ovx ATEcTpaon 
o upos utovu (M. om. auTov), aAa eti n yep vynn — XIIL? nnowre = D. M. A. 
hebr. et Vulg., Syr. = Gr. o Ìsoç pov — ne nxoeïc solus hab. Sahidicus — avw trnaor- 
xaï eRoà giroortq =D. M. Syro-hex. et Vat. in marg. cofnoopat ey gute , reliqui 
non agnoscunt — ante aqwwne Sahid. om. xat - mecwrHp (mat me rescripta ) pro €tç 
coTnprav — * initio om. xat — cod, oxwTg gm oveoor, D. WTE stor... .— UnYFH 
=D., ceteri sx Toy mnyov — * D. rectius g& negoov — ou neqpan, M. orge neg- 
pan, Gr. To ovouæ guton — D. mgeenoc— * post enpan cod. om. mwnxoerc, D, “ansc 
— D. Fecmgßure — ° idem rectius merovHng = ot xaTotxovyTeç — idem Wre mina 
— XIII,” D. cum ceteris om. eqxoce, et legit eqovõwyc absque ekor, pro meðtvov 
— mTeTncun, Syr. hebr. et Graec. Tny ọovny autors, M. mwen (pro mwoy )-mste- 
TencanH , Vulg. vocem — mnppgoTe = D. Alex. et M., reliqui non agnoscunt - D. eÑ 
neris, M. et Syr. =Gr, Ty yero, Vulg. = hebr. levate manum. 


Isani Vosa NID 2 XII, 2. 
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3 ANOK ETNAJWN' AVW ETNANTOY OYN TĪTAC NHY EXWK 

1 2A NACWNT' *EYPAWYE AYW EYVCWY 2 OVCON. TECUMH NN- 
2ONOC ETNAWWOY 2IXN NTOOY NƏNUNHHYE NOGNOC' NEƏ- 
POOF NNEPWOY ANN N2GNOC ETCWOYƏ.*A NXOEÏC CARAWT 


5 BWN NOVYZEONOC NPARNIWYE NNSA EE ERODƏN OYKAP, EJOVHY 


XÏN APHXC NTCNTE NTNE MXOEIC AN NPARIYE UNGA ETAKE 
6 TOÏKOYUENH. FDAOYDAÏ A NEPOOY TAP MMXOEIC PWN E2OYN' 
7 AVW OYN OVWYY NHY EROD PITA NNOYTE. ETRE NAÏ GX 
8 Nirt NARWA EROA NTE YYKH Ni Npwee pP6WB: N2EDAO 
NAWYTOPTP NTE ENNAAKE TA2O00Y NOE NOYCƏÏRE ECNANMÜCE 
AYW CENAUNKAJ, NOHT OYA NNAƏPEN OYA’ NCENWYC' NTE 
NEY20 NOYƏ NOC NOYVWAP. EÄC NE2Z00Y FAP UMNXOEIC MNO- 
TE NHY NAT TADOO ƏN OYSWNT NN OYOPTH' EKW N'TOIKOY- 
10 ENH EYXAÏE AYW ETAKE NPAPNORBE aIxXwe. Ncioy rap N- 

TNE NN NMCOYNƏWP AYW MKOCHOC THP NTNE NAT Aan W- 

NEYOYOEÏN’ AVW CENAPKAKE EPE NPH NRODD AYw noop, Nat an 
1 WNEGOVOEÏN. TNAPWN NƏNNEGOOY EXN TOIKOYNENH THPC' 

AYW NACERHC NNEYNORE TNATAKO MMNCWWY NNANOMOC Tà- 
2 RRO MNCWY NNXACIEHT. AYW CENAWWNE NGI NETYWXT 
EYTAÏHY E20YE ENNOYR ETCOTM AVW NPWAtE NAWWNE ECj- 
TAIHY Noove nwwnNe ERodaN covpip. Tne TAP NAPKAKE 
AYW NKA, NAKÏL XÜN NECN TE ETRE NSWNT NTOPTH WNXO- 


- 
a> 


è loco prioris ayw D. hab. anok, M. et Syr. =Gr. xa: eyw — hinc idem D, legit er- 
NARTOY, CETBRHY. AVW ANOK ETHARTOY. OYN genrirac = Alex. ayw auToug nytta- 
Guevot eigty* xat syo ayw xuTouç, eadem hab. Vat. in marg. inferiore — id. eBoù 
gm naswnT — ‘id. ubique geenoc — id. recte Roe MEENMHHYE = 0LOLA . e e — id. T- 
neppwoyr — ercwovg ex eodem, cod. c. habet: ercwow — sequentia ex n. XXXIIL. 
- D. nzorc — n. 1c. gwn gown novrgdnoc npeqeïwe (id. cod. D. hic et in seg. v.) 
mneas (sic) — * id. om. mrene, et legit mepequrwe *mneAsé Torkovaenn — post 
Toikovaenn Sah. om. Tupe — ê D. ovorwwgqg — * n. rc. et D. Raaho = ot mpecperg 
- D. aennaake — uterque Rmagpr — wova, Memph. et Syr. = Gr. perapahovsw 
— °? nowe solus hab. Sahid. — M. maTkw eBoh ovog NATTAAGÓ — OVOpPFH EX 
n. Ic. et D., cod. xxx. opra — cod. * mToikovanne; hinc D. cum M. add. Tupe 


-ıc. et D. Rzare — D. erako nnpeqpnoge, 1c. mpeqproge — pro giæzwe M. hab. 


eBoaga nkagi—*’ v in alter. myne serius insertum est — mnerovoeïn = M. Syr. Vulg. 


et hebr., Gr. absque utoy — ** initio om. 4%t — TOIKOYMENH CX N. IC., N. XXXII. TOI- 
kovanne — n. Ic. *“tnakw wncww et nTaeBBgio, sicut edidit R. — +° n. 1c. om, 


hunc vers. — R. ennoyv8 — ercorn = Syr. jæ, M. =Gr. amupoy — arw = Syr. et ` 


Gr., M. om. =- R. mendose eßoħgen — "* napkake, M. et Syr. = Gr. Nvpolnostar 


.. .. Ka 
~ N, IC, KIAL ZIK MEQCENTE. 


Isai. XIII, 3-13. 
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M EIC CABAWS ƏM NEZOOY ETEPE NEJSWNT NHY. AYW CENA- 
WWNE NOT NETCEENE NOE NOVWYXOC ECNHT' AYW NOE NOVECOOY 
ECCOPRE NATAWYUWNE NEI NETOA HROTY EZOYN' ZWCAE ETPE 
OYPWRE KOTE] EMEJDAOC' AVW *ETPE OYPWRE NWT ETAYKWPA. 


E E ANTANTA CINT ETAD AN ITE: 9E, ATEK- 
1 TONTN NTAÏ AN TE OE. NWAR WY EROD CEXÏWKAK ERON 
THPOY ƏN TUWARİÜTHC THPT AYDO TNNAUEDETA NNKOOYE 
8 ETOYH, ƏN Acce AYD N[NEXI Wine AN 2... . NN- 
cwe [neceRw|N. TRW |Nenoone NceRAajea [neTw]a]k NN- 
2cenoc] ESEA A II P A LIAA E A 
E S iair Ea ya [epHer]oc . . kw [Ncwoy] N 
9 rayrxojolycor [ar]xiðop rap Neanracca. ETRE nai Fna- 
pine Nee WMPpiRe NIAZHP' TRW NEDOODE NCERAMA A ECERWN 
TAOYE NOYWHN E2pPAÏ AYW ON ACWYAXKE XKE TNAZWLA EXN 
10 MOVWƏT UAN NOYXWWDAE AVW CENAZE THPOY. CcCeENaqi L- 
MOVNO’ UAN MTEDAHDA ERODƏN NOYRUNA NEDOODE' AYW * NNEY- 
EVPPANE PN WRA NEDOODE' AVW NNEYORN HPT ENIO AWAN 
u YAp. ETRE NAÏ HT NANOYTE EROD NOE NOYGIGAPA EXN 
HWA R' AVW NETRNACA NPOYN’ NOE MMCORT NTAKAA NAPpeE. 
12 JNAWYWNE TAP ETPEYXİWİNE XE A NWAR ƏïcE EXN NEC- 
WHYTE AVW YNARWK EL0YN’ ENECROYNT NCIX’ 2WCTE EYAHX 
3 AVW NCETUEYTOVYXOY: NAÏ NE NYAXE NTA NXOEÄC X000 
u EXU NRWAR' NOE NTAYXOOC TENOY ON QXW MAOC 2N WOR- 
TE NPORTE NOOY NXAÏREKH' TEOOY MARWAR NAX CWY ƏN 


1t weoor = M., ceteri non agnoscunt — awcòe = çT — R. contra codicis aucto- 


ritatem eveqyxwpa — XVI,” Tupo abest a ceteris - TRNameheTa (sic), M. ekeepueche- 
TAN — ecen pro M. Aecee — è R. Te... pro TR% ..., ut indubitanter hab. cod. 
—id. mendose nTavrxzoļor]...... c ox; : enim non est aliud nisi v, et nullum 
apparet spatium vacuum inter illud y et cov — ° idem mendose Ta: pro maï —- avrw 
om acwaxe = M. ovog accax: om, pro xat Esain - tnagws = Syr. et Graec., 
Memph. evegwa: — * initio om. xat — moraa mEAaooae= A., ceteri absque cov; e 
contra Sahid. om. cov in mua nehobae — "t 'Cieapa = xapa — R. naca gorn 
— | Yāp pro xat — eTpegxïwïne pro eTpekxïwiïne = M. eepekwpir — gïce = Syr. 
Gr. Vulg. et hebr., M. aqsic: — ExT neqwuve, ceteri emt Torç Pwpors — H wee 
pro omote — ** R. Tenor emqxw aoc xe contra codicis auctoritatem; Vulg. =hebr. 
Et nunc locutus est Dominus, dicens ; M. et Syr. = Gr. xat vuy syo — meoov = M. 
et Syro-hex. in marg., in textu vero cum Graec. etov, Vulg. = hebr. quasi anni. 


Isai XII, 14. XVI, 6-14. 
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PWR NIR NTANTPRUAO ETNAWWC' AVW GNAWWNE EACORK' 
SYW EYTAEİHY AN : -— 
XYII. NWYAXE ETRE AANMNACKOC :- 
p. AR: 1 ŽEÍCƏHHTE CENAQ NAANACKOC ERODƏN UNODC: AY CNA- 
col 1. 2 wywne evoe EAYKAAC EROA WA ENEP’ EVWAÏPE NECOOw AYD 
EYUA NATON NNEDE AYW NANAWWNE AN NOT NETNHT EPOC 
XIN TENOY :- AYW NCNAWWNE AN ECXOOP NXIN TENOY 
ETpPE EPPA NWT ERNAW AYW NN NNTEPO NAWWNE 2N 
AANACKOC XİN TENOY AYW MKECEENE NTE NACCYPIOC NA TAKO 
NEPE COTM FAP NTO ENWHPE RNIHA N NEYEDOY:: NAÏF NETEPE 
1 NXOEÏC NNOYTE XW URNOOY. XE OYN OYWXN NAWWNE 2M 
NE2O0O0Y ETLRNAY NNELOOY NIAKWR' AVW NELOVO MNEVEDOY 
5 NAKĪ.  AYW CNAWWNE NOE NOVA EWA NOYWƏC EAYKWK 
col. 2. EROX *AYW NAWA MNECNEPRA NNOMC' AYW CNAWWNE NOE 
NOYA EWA NNORNC 2N OVEJA EJNAWYT NTE OYPOOYE WWAN 
NEHTY H NOE NXOEIT CNAY H WONNT 2IXN OVYTAP EZD- 
oyz[wo]ly H NTe gTr[oor: R] tor wwx 2IxXN Nerkag. Nai 
NETEQXW URWOOY NOT NXOEIC WMIHA. [A NEZO00Y ETN- 
BAY [EJEwwNneE NO MPWRE EJNAKAATH enen TAYT]aLo|e 
8 AYO NEYBAD NAC[WW| T ENETOYAAR [AMI] AYO NNEY- 
KA ƏTHY ENENT[AY] XITOY NOONC' OVYAE EXN NEYWHYE” OYAE 
EXN NE2RHYE NNEYGÏX' NENTA NEYTHHBE T|A Jior AdDA 
CENAWWNE EYN[A] ITE ENETOYÄAR UMMNIHDA' AVW NNEYNAY ENEY- 
WHN OYAE NEYVBOTE. 2M NEZOOY ETURNAY NOYNODİC NA- 


xX 


w 


= 


(ez 


~l 


XVII, ' R. cenawwne — ” mecoow, Graec. mouytoy, M. mTe ganiogi mecwor 
- *eyua nuTon nege = M. OYvuancw Ton KTE 2AMIOZ! NEZWOY, Alex. yyanrauvcty 
Bouxortov, Syr. = Gr. tantum ygmguvciy — ēpoc xin Tenor reliqui non agnoscunt 
— ? accypïoc = M. et, ut videtur, Alex. 2. m., Syr. = Gr., nec non Vulg. et hebr., 
cupwy = naTako = M. et A. aroeira, Syr. Vulg. hebr. et Gr. om. - si neredov 
= M. Syr. A. et Vat., Gr. om. xat — R. mendose nTepe pro neTepe — NZoeic MNOYTE, 
religui xuptoç LDaßaoh — * mnegoor niakwB pro wneoor ...= dong Ixzoh - ne- E 
goxo mnerEdor, M. et Syr. cum Gr. Ta mova ThS dong guto — * Eaqgzwk EBOADA 
pro eetnxota — ê plura cum membrana in hoc et in sequentibus vers. exciderunt, < 
quae ex coniectura sunt restituta — R. eqgarħovà[wor] — 7 R. haud vidit w ToU arD 
(ceteri ðe) in fine versus; initio autem sequentis pro merg8aà, quod perspicue vi- 
detur, legit nnergaa — ê ënent[ar]ziror (R. erenrorzirow) MENG orhe ceteri 
non agnoscunt - nerwnyve’, M. et Syr. = Gr. absque utoy — porro ab aara usque 
anina absunt a reliquis testibus — R. mendose enewwnHpe pro EnevWHI = M., Syr. g 
=- Gr. sine uroy — ° R. proprio marte s(epe n)ovnoù®ic, cum nulla in codice sit- 
litura aut scissura, et evidentissime legatur tantum novnohtc. ; 


Isai. XVII, 1-9. 
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*WwneE EYKH EBON NOE NTA NANOPPAIOC' NN NEYZAIOC KA “P 


NOYOY EROA UMATO ERCA NNWHPE MMIHA AVW TENAWWNE 
10 NXAÏË? XE APKA NOYNOVTE NCW NMOYCWTHP' AVW ANOYP 
necev[je mjnovrxocic. eET[BeE Njai TENAT[W6E Njoy TWE n|a- 
u metlo av o[n morcnepra] naTsnjagTe]... AT... ep- 
wanxog Ae ceeToove qratorw AYw NOE EWYAPE OYEÄWT 
12 MWY EXN NEQUYHPE:-  OVOÏ MTRHHYE NNZEONOC ETOW' NOE 
Neanacca ect goci TAÏ TE 9E ETETNNAWTOPTP AYW 
13 TXICE NOYURHHYE N2EONOC NAWY EROA NOE NOVUOOY ENA- 
wWwej EJCwWK NOONC. *AVO JNAXOOPOY ERON AVW ANANWT 
NCWOY RNOYE NOE NOVWAIC NTW NNETWYWY MNMATO EROA 
NOYTHY AYW NOE UMNMWOEÏY NOVKOT’ EPE OYTHY qï eoc 
n ANNOY NPOV2E AVW NOYƏHRBE NAWWNE 2A OH NE TOOYE 
NATACOTA EYWNE. TAÏ TE TREPIC NNENTAYYDA THYTN' AYW 
TEKAHPONOLRÏA NNENTAYKAHPONOREI ARWT|N]. 
XVI, 1 OVO NATN] NNEXHY NKA ETZ nekp|o] NNeiepwoyr 
2 [N] NEs00ow"  NETXOOY NƏENOYW ƏN GADACCA' AYW ƏNENICTO- 
DH NXWWRE PIXA NMROOY. NRAIWYÜÏNE TAP NAROOWE EVACWOV 


WA OYAEONOC EXKOCE AVW NYM URNO NHAAOC' AY OV2EONOC 


EJNAWYT': NAT2EDANÄC EAVORKRÄOY. TENOV NÏEPWOY THPOY Qt- 


9? R. mergart ock Aan ove eoh ! quid significet illud movor, quod evidenter ha- 
betur in codice, nescio, nisi dixeris esse pro woor — Tenawwne = Vulg., M. 
Syr. et Gr. scovtæt — +’ novnowTe, ceteri absque cov — wcw perspicue videtur in 
cod., R. tamen legit new ? — post mnovrxoecïc Sahid. om. Tou Bonhav cov — R. [na- 
mıc|Ton; neque vidit vestigia duplicis n in marn[agTe] — +t idem mendose epwan- 
xq xe — post qratorw om, cç aynToy y Ay nyep xinpocn - ava mee usque in 
fin. pro xt wç matTno aypwmou xAnpwcn Tors vroig gou — +? R. prim. mgeenoc 
— " cod. initio om. wç vop mohu chyn moria, wç vòartoç - R. pro ënawwe habet 
octo puncta! - qraxoopor et qranwr mcewoy, ceteri cum pron. sing. xutoyv — R. men- 
dose nwa — t novrgnBe = Syr. et Gr., Vulg. turbatio = MTD2 , M. Rze mwwni 
- sqrucorq Ewwne, M. et Syr, = Gr. xat ovx sotar, Vulg. et non subsistet — R. N- 
nerTar|kanponojser, quasi kħspomo perierit ex ms., dum integra vox clarissime 
in eo legatur — XVIII, t nirna mnezny mnkag = Memph. et Syro-hex., Gr. yns 
Totoy mrepuyeç — eTgï nekpo, alii emexsiyva — °? meenoww = M. Vulg. et hebr., 
idem Syro-hex. in marg. ex Aquila, in textu liaso = Gr. ounpa — ? wa ovges- 
NOC oesi eqgnawT, Gr. Tpoç cvoç petewpoyv, xat Eevov Agoy XAL YAAETOV" TUG 
auTou emexewwa ; Syro-hex. mis Dod L>. jaan faa farmo Haas [as LaS ; 
M. aa oveenoc equos men ovAzoc eqdawor mia ceenatmi canna mog — ante 
nargceanic M. Syr. et Gr. repetunt cyog. 


Isai. XVII, 10 — XVIII, 1-2. 
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TK? NAP 9E NOYXwWPăa ecsöps TEYğwWwPA NACWPE NOE 
NOYRAEÏN EVË RUO 2T OVTOOV' AYW CENACOTREC NOE NOY- 
2PooY NCADNIFZ. XE TAÏ TE 9E NTA NXOEÏC XOOC NAÏ XE 
OYN OYWPX NAWWNE ƏN TANODİC NOE MMOVOEIN MNKAYUA 
ANNOY EEPE Afv Nee NovkDfo]one NiwTe ox negoor 
UNWC Y NjAwwTE 2A ƏH MNWƏC' EPYAN ME2PHPE OVW AN 
MEDED ARX GNA TOY NOYTOYW NEDEDI MX AVW GNAXLWODE 
NƏ NkoYi [N]âCa?, 2N NO2C AYW JNAWWWT NNEVYYDƏ, NY- 
“CEXCWXKOY AYW GNAKAAY NNOADATE NTNE 2 OVCON AN 
NEGHPION RTIKAZ' AYW CENACWOY; EXWOY NGI NIADA TE TH- 
POY NTNE AVW NEOHPION THPOY MTMKAP, NHY EXW. 2M 
neoYOe[i yY ETAY] ATAD NAwpjon Eapali enxoecjic ca- 
[Rawe EeRjJozanN oraaoc eTecexjwx avwa [erjwak meoc 
AVW EBRODIITN OYNOG NDAAOC XIN TENOY WA ENE, NOYO- 
EY: OVA EONOC ENAZ TE AVW EGORRIHY NA ETCA OYCA M- 
MÄÏEPO NTEXWPA NKHRE' ENNA NTAYTAYE NPAN MNXOEÏC Că- 
BRAWE EXW NMTOOY NCIWN 


XIX. OO0pACIÏC NKHRE :: 


l 


wo 


*EÏC MXOEÏC EJP MNOOC ZÏXN OYKAOODE ECACWOY AYW NHY 
E2PAÏ EKHE MOYNF NOIX THPOY NKHARE NAKL ATEQ NUTO 
ERON AYW NEYƏHT NAP CWR ƏPAÏ NƏHTOY. AYW NPAN- 
KHE NATWOYN EXN NPRNKHRE AYW NMPWRE NALIYJE LMN 
NEQGCON': MPWLRE NN NETZITOYWA OYN OVYNODIC NATWOYN’ 
EXN OYNODIC: AVW OVYTOY EXN OYTOY NTE NENMA NNP- 
NKHRRE WYTOPTP 2PAÏ NEHTOY: AYD T NAXWOPpE EROA MNEY- 
WOXNE' AYW CENAWINE NNEYNOY TE AN NEYTOYWT' IAN NET- 
HOYTE ERODI NKA’ AN NETYAXE EROA NƏHTOY. AYwW- 
tnat NKHRE ENGIX NƏENPWRE * NXOEIC EYNAWT' AYW OYN 
2ENEPWOY EYNAWT NAP XOEÏC EPOOY. NAÏ NETEPE NXOEÏC 


è? naswps = Syr. et Gr. xatoxnInoeta, M. ereoac — avwa abest a Syr. M. et Gr. 


— * Tanoħiïc = Syr. et Gr., M. Tagak — idem M. om. miwre — Ž id. om. qna- 
toro nortorõo nehehonz, et Aysezswxror = Syr. et Gr. zat amozobst — R. male 
n[oo]ac — ê M. om. avō grakaar usque ad prim. &nkag — prim., Tupo solus 
hab. Sahid. — 7 eqnagre = Syr. et Gr. càmĶov, Vulg. a gente expectante, M. maT- 
eeanic — RTeyywpa Rkute, ceteri TN yopxs 4uTou — R. mendose nua -nTartTare 
= M. mravuovt, ceteri om. — XIX,‘ ante muovnt om. zat — Tupor reliqui om, 
— ? ante alter. npwee om. avw — alter. naTwovn’' = M. Alex. in textu et Vat. in A 
marg., ceteri om. — * prim, arw M. om. — nnevnovTe = Syr. et Gr., M. om. œv- i 


toy — Í R. nar eTepe. 


Isai. XVIII, 3 — XIX, 1-4. 


999 


A i 


n 


MNOYTE CARAWO XKW MAUOOY. AVW NPANKHRAE NACW MITRO- 
i OY ET2ATN GADACCA' MIEPO AE NAWXN NAWYOOYE” AVW NTE 
NIEPWOY WXN' NN NEJOOP MMEIEPO' AVW COOVYƏC NIL MUOOY 
T NAWYOooYvE" AVW ƏN əe[noc njin nkaw aï [xoovrj}  avrw 
mali] eTo[yerorw) T nawoolye Tapa eETankjwuTe rei- 
Epo: [alya neT[xo] Wero THP PIXA NMUROOY NAWOOYE 2N 
S OYXNTHY. NOYWE NAAWAZLOLUR AYW CENAAWYAZORN THPOY 
NGI NETNEX Ole ENEIEPO' RN NETNEX ARW AYW NETNEX 
9 WNH NZÏOYE NAP 2H*RE. AYW NYİNE NAXÏ NNETPEZWR EMANA- 
10 2E NKWK` RN NETP2WB ENMYNC AYW NETOYWTƏ WMAOOY 
NAWWNE 2N OYUKAP, NOHT’ AVW NET TANÏO UNƏNKE THPOY 
1 NADAYNH' AVW CENANKAP, ENEYƏHT: AYW NAPXWN NTXA- 
ANE NApcos nNcopoc Npegxiwoxne [n] ppo A Yw [ME YWoxNE 
nNapc|os]. naw noce Te TNNAxojoc wnp|po xe anon Nw[Hp]eE 
2 NCABEEeY N[WH]pe wnppo xin Nwjopm.  exTwn mekcopoc 
TENOY RAPOYTANOK NCEXOOC NAK' RAPOYEÏRNE XE NTA NMXO- 
13 EC CARAWƏG MEEVEE EOV EXN KHUNE: A NAPXWN NTXAANE 
WXN AVW AYXİCE NGI NAPXWN MAUN CE CENANDANA NKHARE 
u KATA PYDH : à NXOEÏC FAP KEPA NAY NOYNNA NCWP 
AYW AYNDANA NKHRE ƏN NEYƏRHYE THPOY NOE EWANDAANA 
© NGI NETTA2E AYW NETKA BOA aï ovcon. AYO UN 2wW.R 
NAWWNE NNPRNKHRE EQNAP XWX ZÏ CAT’ APXH gï 2åH: 
16 2N NEZOOY AE ETUURAY NPIRNKHRRE NAP OE NNĪCƏINE' 2N 
OVZOTE NN OYCTWT' ANUATO EROA NTOIX WNXOEÄC CARAWE 
n ETANANTC EXWOY: AYW TEXWPA NNIOYAAÏ NAWWNE N- 
EOTE NNPARNKHRRE OVON NIR ETNATAYE PINC NAY CENAP- 


lez 


t nnowTe = hebr. et Vulg., M. Syr. et Gr. om. — * nïēpo ae = Syr. et Gr., M. ni- 


iopħannc — ê R. miepooyv — 7 idem arw «na .., pro nna ... ut perspicue legitur 
in codice — idem ero[jover ovļor, licet in ms. praeter tres priores litteras non re- 
manserit nisi ult. T — id. mawoo[n], cum contextus exposcere videatur mawooyve 
- M. om. [arw ner]xo].... moos; Syr. = Gr. pro gixa nmuoor hab. ðt Tov 
TooToo — * R. maw agon.. arw cenaw agor, licet in cod. perspicue legatur 
maz... et cetaa....— M. om., cenaïwagow. THpOoY, et pro AVW NETHER ...... NAP 
aĦßge, legit cum Syr. ovog mipeqarzer: eveepanBi — 
= Gr. or epyaopevot — mahvnu = Aunrninoovtat — arw ....eneranT (R. enevranT), 


serovwtTg = Memph., Syr. 


Memph. ovog eveepukag nze movyprygu, Syr. = Graec. xat Ts puyaç movesousi 
— "R. [mnpp]oor arw T... woxne — ult. mnppo, M. et Syr. = Graec. BPacisov 
— " mapoveïse solus hab. Sahid. — £ cenanaana = màxynoouoiy — t R, om. mar 
— * M. et Syr. om. ae — R. nncgrme — t R. pinc cnay. 


Isai. XIX, ṣ§-17. 
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2O0TE ETRE NWOXNE NTA MXOEIC MEEVEE’ EPO ESPAÏ EXWC :- E 
18 2A NEZOOY ETAUUAY OYN T UNODC NAWWNE IN KHARE 
EYYAXE ƏN TACNE [N| NEXANANAIOC’ AVYW EVWPK MNPAN M- 
19 MXOEÏC’ CENAKNOYTE ETOYET NUNODIC XE ÄCEAEK. ƏM NE- 
200% ETURAY OYN OYƏYCİACTHPION NAWWNE MNXOEÄC 2N 
TEXWPA NNPRRNKHRE' AYW OYCTYDH PATUN NECTOW MNMXO- 
a eac AYW Jrawuwne [|njeracin wa enee wnxocic aN Te 
PİUWPA] NKHRE' XE CENAXÏYKAK EPPAÏ ENXOEÄÏC NNOYTE ETRE 
N[ET]JEziReE weroo[ y) arw nxoeic] naxoor nar [N]oypwste 
A MAŤ EYNANALNOY YNANAZRNOY ECKPİNE:  AYVYW MXOEİC NA- 
OYWNƏ, ENPRNKHRE' AYW NPANKHRE NAP2OTE HTA MNXOEÏC 
2A NE2LO0O0Y ETILA Y NCEEÏPE NƏNOYCIA’ NCEEPHT NOENEPHT 
2 MMXOEÏC NCETAAY:  AYW NXOEÏC NANATACCE NNPRRNKH|2tE] 
2N ovcaw' [arw] GNA TADS [00% 2N] oy TAD|60 NcenajkoT[oY 
AN XOEÏC| NYNACWTR WAOO0Y] NYNA TADCOJ OY [2N OY TADO. 
23 2) N[E200Y ETAJAAY YNAWWNE TEPIH EROA 2N KHARE 
ENACCYPIOC' AYW)| NACCYPIOC NARWK EKHE AVW NPANKHAE 
NARWK ENACCYPIOC NTE NPIRNKHRRE P PNAD N|NaAccY]pioc :- 
a 2 NE2O00Y [ETLA]AY MIHA NA[YWNE] WONT 2N Nalc- 
5 CYPioc' [AYO 2N NPARNK|HAR]E ECRARAAT PM NKA? NTA 
TNXOEÏC CARAWƏ CHOY EPOC’ EXW MAOC XE NADAOC NAWWNE 
EJTRARNAAT ETƏN KHUNE AYW ETƏN “NACCYPIOC) N MIHA 
TAKDHPONORMIA : 
XX, ƏN [TepolRne NTA TANAGAN BWK E2ZOYN ETAZW|T]o' N- 
TEPOV TN | Noovrg EROA [NTroo] Ti naprai [nppo NNJaccypiloc: 
2 arw äjqaiïye eTragw| Toc ...... [TOTE AQWAXE NG 


11 nxgoetc = M, et Vat., ceteri add. caĝxwð — +! R. [n]nyananaioc, M. legit Tsu- 
Laaa eoc — nxoeic = M. Vat. Alex. et Syro-hex. in textu ; in margine vero add. 
cum reliquis azßgwð — ad Zceħek cod. in marg. scriptum habet DYNN — *° "ow- 
cTYAH = oTr — necTow = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. om. autng — ™ R, [nor]- 
waei non satis recte, ut mihi videtur, quia spatium deesset pro tribus litteris; 
M. hanc vocem omittit una cum seq. &mnzoerc — id. ovog pro £e = OTL — NMOVTE 
solus hab. Sahid. — nxoļ[eïc] = M. et Alex., Syr. = Gr. om, — eqkpine = zprvoy, M. eqe- 
tean — ™ napgore guTẸ , ceteri yyocoyTa! — ” nana Tacce = TATAEE — ante ow- 
caw M. add. oxvmiyt — ” R. om. maccrpioc, et legit naBwk egown ekuse — ™ idem 
om. nina na[wwne], et non vidit a Toŭ gaT ante naccwpïoc, cuius prim. c perspicue 
videtur in ms. — naccrpïoc .... npankuase =M. et Alex., Syr. Vulg. hebr. et Gr. inverso 
ordine ey Totg ÆLYYTTOL , 4t EV Torg agcuptors — XX, * R. mendose (Tepomnej s- 
nenta TANATAN....eTagwlTon).... napra; hinc qaf toù a|qai[we convertit in w. 


Isai. XIX, 18 — XX, 1-2. 


PS 


; 2314 


TNXOEIC MN HCAIAC MUYHPE NAANWC EXW MAOC XE BWK NY- 
BWA EJO NTOOOYNE gÏ TETTE AYO NYAWA EROA MMEKCA N- 
AADON [ERon]an nekove[pu T] ayw [erpe] N] Teige ekerod[we 
3 E|KKH KAPHY [N] Toove NpAaTK. [ayw] nexe nxo|eic| xe Nee 
NTA H[CA]IAC NAP RPAD NOOWE EYKH KAPHY ENN DAAY NPAT 
NYOTE NPONNE OYN PNNAEÏN NAWWNE UN ZNWYNHPE 2N 


4 NPIANKHRRE AN NEGOOW' “AVW CENAEÏRNE XE TAÏ TE OE ETEPE * 


TNPPO NNACCYPIOC NAEÏ|N]E NTAÏXUNADUWCIA NKHRE N NECOOW' 

AN2 NDO UN PENWHPE WHA EYKH KAZHY ERN DAAY NPATOY 

EYST EROA MNWYÄNE NKHAE. AVW NPANKHAE NAXÜÏWÜNE 

EXN NESOOW EAYXPO EPOOY' NAÏ ENEYNAZ TE EPOOY NGÄ NPRN- 

o kuge [n]ai nex[y]o[on njar neoov:  aAvw ceNaxooc NG |i] 
NETOYHƏ ƏN TEÏNOW XE EÏC ƏHHTE ANON NENK|W] NƏTHN 
ne En[w]T EPoow EYNa[u]TE NAN AVW RMOYEYC ANGOR ENOY- 
2 EROA 2ÏTOOTA MNPPO NNACCYPIOC' AVW NAW NE ANON 
TNNAOYXAİÏ :— 


(e 


NYAXE NTE MXAÏE: - 


XXVII 


13 : R A OPE m E EE N 
E rpa 2N KH[E AVO CENA[OV] WYT RIMXO|EIC| EXKL 
NTOOY NCÏIWN' NETOYAAR ƏN ODHR : 


XXVDI, 1 OVOÏ MEKDON MTCWY NNLARYKH NEPPAIR” TESPH- 


o A aaa T 
` = 
t 
y 


PE ETNECWA NENTAHYEE ERODE NEDOV EXN TANE MMNTOOY 


? M. om. nwnpe nganwc — R. om. Boa mrsóovne, et mendose legit wnekckan- 
SEIN egovn ekovi Aavw etpe [n] Teige — * ante nexe, scriptum in medio 
vers., praemittendum est avw = x&t, quod R. om. — id. nTa na ?....ucaiac j in 
codice perspicue videtur n in fine versus et iac initio sequentis, duabus tantum lit- 
teris ca excisis —- mwote mpoxne =M. Syro-hex. Vulg. hebr. aliique, Gr. Tota etn, 
Tpua sT — * avw cemacime absunt a ceteris — R. mendose nas .... pro maeiï|s ]e, 
cuius, praeter unum m excisum, omnia elementa perspicue apparent - aNgAA0 aN 
esnwHpe wHa, reliqui ordine inverso ve&yioxouç Lat TpecPuTtaç —* MPUANKHAE.... 
eavæpo Epoov = Alex. atoyuvlnoovtat ntTnhevreç or ayomTor ert Tog aPropiy, 
Syr. = Gr. om. or giyurrot, M. eveSrwimi nze mesari — R. nkuae (nerwwne 


mavr) — ê post cenaxooc cod. om. gu negoowr erwwar — R. mendose nekkw — arw 
alter., Memph. ovog mewov, Syr. = Gr. ot — XXVII, t? R. (m)pe (sic)... nmaccw- 
pioc... . (sic) aam sem.... w pas (sic) ....nroow — wciwn ceteri om. — XXVIII, ! m- 


nxaißykH, item infra, pro mnxzatßekn — eTnecwgq abest a ceteris. 


Isai. XX>3-6. XXVII, 15 — XXVIII, ı. 
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2 ETOVYO[RA] NT: NETTAJE [A]XN_HPT : [eic a JHHTE NGWNT 
[amnmxocic xoop: [avjw qnrawT [mej mora nagza [ec]nuy 
EnecHT |R|N gaïRec apoc’ [ec]jeine wroc N[6onc] 

i [MEKAO MNM] CWY NXAIRYKH NEPA. AYW YNAWWNE 
NGÄ NE2PHPE NTAQAE ERODƏN OEANIC MNMEDOY 2i ATHA W- 
NTOOY ETXOCE' NOE NOYCETH NKNTE' EA NETNAY EPO EUNMA- 

5 TEKITA OYEY ONK. ƏN NELOOY ETUUAY NXOEÏC CARAWE 
NAWWTNE NKAORN NOEANİC MNEOOY MNENTACWONTE NMICEENE 

6 RNMADAOC) AYW CENACEENE EXN OYNNA NOAN EXI 2AN’ AYW 

1 EKWAY NTOOR ETAKO: NAÏ rap eycopx əx |nup|n] av- 
CWP ETRE NCIKEPA. A NOYHHB' NN NENPOPHTHC NWYC ETRE 
MHP AYKIR EROA 2U MTE MNCIKEPA' AYCWPU ETE NA! TE 

8 OYPACOY. NCA2OY| *NAOYWA MNEIYOXNE MEYOXNE TAP 

ETRE OYQWGE Ne. NTANXE NEGOOY NNR NTANXĪÏ OVW 


NNI NENTAYONXOY ETEYEPWTE NENTAYAITOY EROA ƏN 


1 


TEYEKIRE. CWOWYT ERODƏHTC NoYeDiypic ExN oveni pic ETI 
KE KOYÏ NE' ETI KE KOYÏ NE CWYT ERODƏHTC NOYƏEDNÜC EXN 
n OV2EDAnic' ETI KE KOYÏ NE ETI KE KOY ne: ETRE NCWY N- 

NENCNOTOY ET] CENAWAXE UNN NEIAAOC PITA NAAC NKPOG' 
12 NGI NET|XW UOC NA’ XE NAI NE MERTON MNETƏKAEIT” 
ÄYW NAI OVOYWYE| NE AVYW ANOYOYEY CWTA. AYW NYAXE 
UXOEIC NNOYTE NAWwWTE NAY Novedipic] *ExN ovelanpic] 
AYW ovlacanic] ExN ovla canic] ETï ke [kovi ne] ETÄ ke [kovi 


— 


1 R. mendose erT — ° R. haud recte ene[a|n gatßec, pro ënecuT, quod per- 
spicue legitur, [u]T gaißec — * novcern (sic) - R. eneTnar (sic) — post ewnaTeg- 
xirg Sahid. om. sts Thy yerpa auTou —* R. snceene wnaaoc= M. Syr. et Gr., 
sed cod. legit mnaħaoc, Vulg. = hebr. populi sui — * av@ prim, =M. Vulg. et hebr., 
ceteri om. — eqkwar nTn, M. oxvzou eqëragnro, Syro-hex. = Vat. et Alex. 1ayuy 
zwhvoy, Gr. ... xoivovtroy — 7 naï ex D., in nostro cod. prima litera, per dimi- 
dium excisa, videtur x — D. ercwpm — quae in parenthesi, ex nostro cod. deperdita, 
ex D. mutuata sunt — erge nepr = Alex., Syr. hebr. et Gr. ÒLA TO GILERA} AATE- 
voðnoay ği tov orvoy, M. om. usque ad ult. avcwpua — mncikepa = hebr. Syr. 
et A., Gr. om. — orpacor pro Q4Gpa, A. Qaytacya — °? D. rectius mTanze ovw 
— id. nenTareoxor (sic) — ETerepwre et Tevēkïīße = D., ceteri absque utoy 
— " prim. ērï ke kovï ne ērï ke kovï ne abundant — t D. rectius mmecnoTor. 
erer..:; Gr. òta YAWCGNG ETEPAG, OTL Rarncovcot tù Axy Toute, M. efohgrTen 
KEAC CENACAXI MEL NA! DAOC, Syr. [iazo fsa [a Das Xpo s lipa: [ias pad 
lal — ° D. nerzw — quae in parenthesi ex eodem — +’ mnzoeic nsowTe =M. et 
Alex., Gr. tov Asou, Vulg. hebr. Vat. et Syro-hex. Tov xuptou tantum. 


Isai. XXVIII, 2-13. 
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ne} xe eyeRwfk NTE] oveuHwe Non] ToY ae enagow avw 
u CENAKÏNAYNEYE NCEOYWY NCETAKO. ETRE NAÏ CWTA 
EMNYAXE MIXOEÏC NPWRE ETDOXZ' AYW NAPHKWN MIDAAOC ET- 
5 oN OAHU XE ATETNXOOC XE ANTRÜNE [NOV]AIZOYkH [nN 
ajun Te ajyrw] oncor un [neor epwan [ox] a THY eccw|k 
ei eJROz aiTo0T|N N]neceï Exwjn' [xe] ankw nan [nson 
NAEDNIC) AVW TNNAZORCNH MNOS). 
5a a a ‘a ‘a a ŽERON AYW CNAWWNE NOE NOYCOYCOY” N- 
6 TEYNOY ERODZITA NXOEIC CARAWG:: OYN OVCUNA NWÄÏNE TAP 
NAWWNE ƏN OYKÏLR NN OVYƏPOYRRAF AN OYƏPOOY NKATO 
NNOG OY2ATHY ECCUWK UN OYWAJ NKWƏT eqovrwe: avr 
TRANTPRUAO NNOESNOC THPOY NAP OE NNETMWWPE NOVPA- 
COY EJORW' NAI NTAYTWOYN’ EPAÏ EXA NIHA AVW OYON 
NIR ET TWOYN’ EXN OIAHA RN OVON NÜR ETCOOYƏ; EPOC’ IAN 
8 OYON NIR ETƏDAİRE MAOC. AYW CENAP 9E NNETƏKOEÏT N- 
PACOY EYVOYWL' AVW NTEPOYTWOYN’ EOYNETWYOYVEİT TE TEY- 
PACOY AYW NOE NNETORE ETCW NPACOW' AVW AYTWOYN *ON 
EJORE NTA TEJYYKH AE NATE ENNETWYOVEÏT’ TAÏ TE 9E 
NTANTPRUAO NNƏEGNOC THPOV NENTAYTWOYN’ EXN OÜ- 
92 DHUA AYW EXU MTOOY NCIWN. BWA EROA NTETNTWYC 
10 NTETN{CAA EROA AN ƏN NOYCÜKEPA’ OVAE OYHPTE XE A 
NXOEIC TCOTN NOYNMNA' NAKA, NOHT’ AVW YNAWYTAR N- 
NEYBADN AUAN NA NEYNPOPHTHC AN NA NEYVAPHWN NAÏ ET- 
1 NAY ERUOYNF NOIX. NTE NEIYAXE THPOY WYUWNE NHTN 


~I 


13 D. XE EYECWK prO XE EVYERWK = LYA TOPEUTWGL — OVAHHWE Morrow solius 
p 


sunt Sahid. — D. “cenakımAenevre. mceorvwwq = M., Syr. = Gr. inverso ordine cvv- 


ToPnoovta. xat xtyðuysucouoi — * D. mawxg — mnaaoc =M., Syr. =Gr. Tov Xaov 
Toutou — D. recte eterna — t7 idem xe came MOYAIAGHKH .... gNOVW ... AVW 
epyan — ankw ....mgeanic, M. Syr. et Gr. cOnxapevy Peuðos Tny cAmiòa NWY 
— XXIX," R. mendose cenawwne — ê mr ovkïin sm ovaporgBaï, ceteri ordine 
inverso meta Bpovrns (A. xoxuyne) xat ceiayov — wkaro abundat —  nernwwpe 
novpacor eqöRwW, Gr. cvumytæYopevoçs xah umvouçg vuxrtoçg, Syro-hex. œ> X in 
marg., M. preTnar covpacovi Den neqnkor — nina = Alex. et M., Vat. tepovog- 
Anu, Syr. =Gr. Aprn — ult. ovom sï abest a ceteris — è nnergkocir =M. Syro-hex. 
et Hierony. apud Nobilium, item Vulg. et hebr. esuriens, Gr. mivovteç — ad exrorwar 
ceteri praemitt. xt — Terpacov = M. Syr. et Alex., Gr. absque «utoy — Exn oirnu 
arw = A., ceteri om. — *° R. contra codicem exwownr nex, reliqui TA xpuTTA 
— *"! R., mendose mee pro n'e. 


Isai. XXVIII, 14-15. XXIX, ş5-11. 
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NOE NNWYAXE MNEXWDRNE ETTOÕRE NAÏ EVWANTAA NOV- 
PWE EYCOOYN’ NCOAÏ EVXW ROC XE EY NAÏF AVW GNAXO0O0C 
XE MN CLR Loi Ewo ceTookeE rap. ayvw cena t “unei- 
KWWRE ENGIX NOYPWRE ENCCOOYN’? AN NCAT EYXW MAOC 
NAC| XE EY NAÏF AVW YNAXOO0C XE NTCOOYN’ AN NCA: AvW 
NEXE NXOEÄC XE NEAAOC HN EPOÏ CETAÏO MAOI 2N NEYCIO- 
TOW NEYƏHT AE OYHY NCABOD NOF EYWNYE AE LOF 
ENXÏNXH' EY CRW NƏNEWN NPpWRE UNN ƏNCROOYE. ETRE 
maï cic aWHTE F Naovrwe, ETOOT ENWWNE EROD MNEIDNAOC' 
AYW FTNranooNor EROA TATAKO NTCOPIA Nencopoc' TALWN 


5 NTANTCARE NNCAREEY.  OYOÏ NNETEIPE NOYWOXNE ECHT 


ENOYEROD PTA NXOEIC AN NE OYO NNETEÏPE NOYWOXNE N- 
XÏOYE” AYW NEYƏRHYE NAWW'NE N NKAKE' AVW CENAXOO0C 
XE NIR NENTANAY EPON’ AYW NİN NETNAEÏNE EPON ENETN- 
EÏpE ROOY ANON: NETETNO AN NOE MMORNE MIKEPAMEYC” 
YH NENDAACHRA NAXOOC NNENTANMAACCE UNOC’ XE NTOK AN 
NENTAKUONFT' H NTARÏO UNENTAQTANIOQ' XKE MNEKTA- 
Woi ZN OYUANTPANƏHT.  NKEKOYÏ AN ME NCENEENE MAIRA- 
NOC EROA NOE NNTOOY NKEPUED AVW NCEEN MTOOY NEP- 
ED EVA NUYHN: NADA NACWTA 2A NE2OOY ETUAMAY EN- 
WYAXE MNXWWRNE : AVW NRAD NNBEADE ETM NKAKE MN 
NESDOCTN CENANAY ERON AYW CENATEDHA ƏN OYONO 
NGI NƏHKE ETRE NXOEIC' AVW *neTE UNTO Y 2eDnic war 
ƏN [N] pwgre cenacei NOYNoOQ. A NANONOC WX A NXACÏ 
EuT TAKO AYW AVYYWTE EROA NNETANORNEÏ EXN OYKAKÏZ 

AYW ETPE NPWAE P NORE 2A NWYAXE' OVON AE NIR ETXNIO 
ƏN UNYDAH CENAKAAY NXPON AYW AYKTO EROA MMNAÏKAÏOC 


2 ƏN 2ENXÏNGÓNT: ETRE NAÏ NAÏ NETEpE MXOEIC XW MAOOY 


EXIL TIHI NĪIAKWB' NEN TAYNOPXY ERODƏN ABPAZAN. NEPE iA- 


t ult. avð = Syr. et Gr., M.-om. — R. nuso pro an Gow. — # ew nai = Syr. 


et Gr., M. ww Rna — ° an nevcnoror = Alex. et Syr.—hex. in textu, in marg. 
= Vulg. hebr. et Gr. ev tY cTopaæTtı quTov, xat ey Torç yeeo auTov — M. om., A 
alter. Ae — + eggun, Syr. = Gr. pafos, M. Den orwwk — ult. avw = Syr. et Gr., k 
M. ie — enerneïpe (sic) .... Anon, ceteri N % NpEtG TOLOYpPEY — t6 R. stopro sin oi 


11 id. om. EBoA — TTooy F = Alex., ceteri om. — +? post negħocrr M. add, mBa® 


nre nnëTe Reenar ERoa an — "°? R. neranTtor — post muar (quod R, praetermisit) P 
M. add. ben nich — R. sovovnogq pro ult. novsogq cod. — *™ neTanmosci=4YopouyTEg | 
- M. movkakıā — ™ ult. ax >M. et Syr., Gr. ot! — gÑ = Alex. Syr. et M., Gr. Emte 


Isai. XXIX, 12-22. 
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KWR NAXÏYİNE AN TENOW OYAE NEPE N20 MMIHA NAWKA AN 
23 TENOW ADDA EPWAN NEYWYHPE NAY ENAZRHYE” cENATRRO 
ANAPAN ETRHHT’` AVW CENATRRO UMNETOYAAR NIAKWLB' 
a AYW CENA POTE KTA UNNOYTE UMNIHDA. AVW NETCOPR 
2X NEYNNA NACOYN TAUNTPRUNOHT' NETKPAPR AE NACKO 
ECWTU AYW NAAC ETCOOXE NACRO EWYAXKE NOYVEÏPHNH :- 
XXX,1  OYOÏ NNWHPE NANOCTATHC' NAÏ NETEpPE MXOEÏC XW R- 
ROOY ATETNEIPE NOYVWYOXNE ERODAÏTOOT AN’ AVW Z NOVW 
2 ERODSÏTA NANNA AN' EOYEP, NOKE EXN NETNNOBE NET- 
MODOWE ERWK ENECH'T EKHRE: ANOK AE RNMOYXNOYI ETpAROH- 
cï Epoo aiT papaw AYw Ep 2AÏREC EpooY ERODƏN NPN- 
3 KHE:  GAÏREC FAP RP APAD NAWWNE NHTE EVWÄNE AY 


i 


W: : . į 
K e ‘S £ 
s 
¥ 


: 


ih 


(2 


NGI 2ENAPXHTOC NRAIWYINE EY200%¥" CENAWNƏÏCE ENXÏNXH 
EPATOA NOYDAOC' ENGNATPHY ROOY AN EYVROHOIA ADDA 
EYWÏNE NN OYNOSNEC 
6 SOPACİC NENTANOOYE ETƏN TEPHROC :- 
aPai 2N TESDAIYIC RN MAWXƏ OYUROYI UN OVURAC MMOYTİ 
EBODO R NMRA ETLAT N20 AYW NWHPE NNOO ETƏHD 
ERON NAÏ NTAYN TEYAUANTPRUAO EPPA 2ÏXN NEDOV MN 
NGAROYA EPATA NOYƏconNoc enna Teny aog AN EYRoOH- 
1 Gia ADDA EVWİNE NRN OYNOSNEG. EPE NPUNKHLE Na teonyY 


LURUWTN ESNNISA' [R] N 2ENNETYOVET: AXC NAY XE TEÏ- 


8 COAC NTE THYTN WOYEİT. TENOY GE ZMNOOC NTC2AÏ NAT 

EYNYZION' AVW EYXWWLE` XE NAŤ NAWWNE E2N200%" ƏN OYO- 
9 EW AYW VA ENE. XE OYDAAOC NATCWTA NE' ƏNWHPpE N- 
10 OA NE NA ETARTOYEYCWTA EMNORNOC NNOYTE: NETXW 


mnina = M. et Alex., ceteri om. — ™” R. mendose unsrovaah, M. mnn 
— “ nevnna = M. et Syr., Gr. absque «utov— M. om. ae — XXX, ! nanocrarnc 
= ATOUGTATAL — NAÏ meTspe. ... Weoor = Memph. et Alex., Syr. = Gr, eyst xuprog 
— emorw = cuyhnzas — nerTnoge, ceteri om. voy — ? eTpăßoneeï = Tov Bonânyar 
— * librarius o cm xaane, alia manus rubro atramento mutavit in Te E RA 
—" R. mendose enxmzn et enqnt gw weoor, absque an — erBonsTa = Gr. ctg 
Bonlsræv, Syr. et M. = Vulg. hebr. et Alex. oute sts PonÂerxy oure erç VQeergy 
- R. ovwme contra codicis auctoritatem — ° eyßoweïa usque in fin. = M. Compl. 
Ald. codd. mm, vm, x1, 26, 41, alii apud Field, op. cit., et- Syro-hex. in marg.; Vulg. 
hebr. et Gr. om. — ê evnvgīon = emt muÉtov — gm ovõeïw = Gr. xatpw, M. = Syr. 
et Alex. Egeantgoosr mre aancnor — ° R. post erenovew oscitanter om. coti. 


Isai. XXIX, 23 — XXX, 1-10. 
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LOC NNENPOPHTHC XE MNPTARON': AVW NETNAY ENEO0pO- 
BÄ XE UNPYAXE NURUNA ADDA YAKE NUWA AYW XW 
1 NAN NKEMAANH) NTETNKTON ERO) NTEIRIH: AVW NTETNOÜ 
EROA MUON RTMEIRA MAOOYE NTETNGË EROA WRON MNYAA- 
2 XE MNIHA. ETRE NAÏ NAÏ NeTepe NxXocic xw [woor] . . 
KAA a E A A E S E E D EA A a 
9 aa a a a NAÏ NETEPE TXOEÏC *XW WAOOY XE NAATO 
ENETE OYNTO OYCMEPRA PEN CÏWN' AYW ƏNPERNNHI JEN OIEAHAR. 
XXXI, 1 €C OYPpO FAP NAIKAIOC NAPPpO' AYW NAPXWN NAAP- 
2 QE ZN OY2An. AYW CNAWWNE MPWRE ETNAŞWN NNEC- 
AZAXE' AVW YNALWN NOE RNETOYCWK MAOY LITN OYUOOY' 
AYW GNAOYWNƏ EROA ZEN CWN NGE NOYEÍEPO GCWK” EAP AE- 
OOY NOE NOYKAŞ, EQORE. AYW CENAWWTNE AN EVNAPTE EPW- 
1 ME AYW CENAT NNEYVUAAXE ECWTU AYW NƏHT NNOWR 
NATƏTHY EXÏCNH' AYW NAAC ETOOOXE NACRW EWYAXE NOV- 
5 EÏPHNH ƏN OvYSEnH AYD NNEYKOTOY EXOOC MNCOÇ XKE API 
APUN AYW NNE OVY2YNEPETHC XOOC XÏN TENOY XE *[kăpw]. 
6 NCOS FAP NAXW N |N TCO AYW NEYEHT [NA]NOc] NEN- 
NETYOYEÏT' [EXOK EROD NNANORON' AY[W] EYAXE Ea påï en- 
XOEÏC ƏN [OY TMDAANH" EXWWP EROA [NO YYYKH ECZKAEÏT’: AVW 
7 [E KWIT NNEPYKH ETORE. NEYWYOXNE TAP MNONH|PO]N MeEve’ 
ENANONON' ON [ZEN YAXE NAENXINGONC': AYW EXWWPE EROA 
8 NNYAXE ETORRIHY ƏN OYAN. [NET] RAINOYTE MEEVEE N- 
acen[ AN] TcCARE ayw nai ne nwo] xne eETNasw.  Twfovn] 
NERONE NPAO AVW] ETETNCWTA ETACIAH' W WYEEPE ETƏN 


10 R, emendatum dedit gopaua, pro OpZLATA — MKENDAAMH = ETEPAY TAAVNGLY 


— 't ayW ceteri habent initio vers. — "” nxoeic, M. = Alex. nze nc neeovaß NTE 
nich, Gr. o ayog Tou topænh, Syro-hex. ead. habet in marg. — XXXI,” R, st- 
anu — XXXII, t naapye = aptouvot — ° nnequaaxe, M., et Syr. = Gr. Toug Aoyoug 


auTou (Alex. ... TouvTouç) — nee mnerorcwk Wuog gTr owsaoov, ceteri w6 xg uòu- 
TOG Ọspouevov — gen = aF, it. infra — Ree nowkag pro sy yn — * post Eepwwe M, 
add. ovog RNorEpaDoA nxe mBAA Te nneenaw — pro alter. avwa ceteri hab, aàAa 
— R. oscitanter eycwTa — * OVYƏYNEpETHC prO OL UTNPETAL COV — Ë MAMOEI = VYONGEL 
- R. (ez)wk — gn [or]nħann = nhavnoiy — nowpeygn, ceteri in plur. — [e]kwaF, 
R. [oxr]kwagT, pro zevas moncer, al. mornozi — ' nevwozne rap wnonnpon, M. et À 
Syr. = Gr. n yap povan Tov movnpoy — ante am genwaze cod. om. xatapherpar 
TaTsiyovg — È ante seeve om. Òs — ° R. mweepe = Auyarepes ; in cod. tamen 4 
postremus ductus literae w etidentissime apparet. f 


Isai. XXX, 11-12. XXXI, 9 — XXXII, 1-9. 
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OYƏEDNÄC CWTA ENAWAXE. API MEEVEE NNE2O0OY N'TEPORNTE 
2N OYUKA, NƏHT AN OYZEDNİC' A NXWWDE OVW’ ACOVEÏNE 
u NG NX AYW NANACTO AN EEI. E MWUYC AYNH NETKW 
NƏTHY KA THYTN KAZHY NTETNWYWNE ETETNKH KAZHY 
2 ROYP NNETN TNE NOENGOOYNE NTETNNESNE EXN NETNEKÏÄ- 
RE XIN TCWWYE MMOYWWY' AYW NMFTENHRA NTW NEDOODE. 
13 TKA, UNMADAOC NATAYO E2PAÏ NƏZENWONTE Zï QOpPTOC 
u AVW CENAQYEI MMOYNOY ERODƏEN HI NIL  TNMODNIC NPRAO 
NHY EYKH EROD CENAKW NTANTPRRAO NAMODIC' NHI ETNA- 
NOYOY NTE N RE NAP RAAY WYA ENE NOVNO) NNEIA N- 
5 TOO MRA MUOONE NNO2PE WANTE OYNNA EÍ EXWTN EROD- 
2X NXÏCE AYW NKEPUEDA NAPXAÏE AYW MNKAPREDAOC CENAOTIC] 
l6 EYUA NYHN. AYW MEAN NANTON MAOC ƏN TEPHRNOC' AVW 
TAÏKAIOCYNH 2NR NMKAPURHDOC NAOYHƏ). 


=] 
© 


XL, 1,2, . . ÝNEXE NNOYTE XE NAPAKADEÏ MNADAOC) NOYHHR 
*WAXE ENƏHT NOIAHA CEMNCWNC' XE A NeceRRBIO AWAÏ MTEC- 
NORE RWA ERON XE ACXI EROD 2ITOOTA MNXOEÏC NNECNORE 

3 EYKHR. TECUH UNETWY EROA Ə NXAÏE XE CRTE TEŞÏH 

4 RNXOEIC: NTETNCOOYTN NNEGA MAOOYE. EIA NIR NA- 
LOYE NTE TOOY Ni 2i ciRT nï oRBIO AYW NETSÕONRE 
NAWWNE EYVCOYTWN: AVW NETNAWYT EƏNPIOOYE EVC AWO” 


5 AVW NEOOV MNMXOEÄC NAOYWNƏ, EROA NTE CAPZ NĪ NAY 
EMOYXAI ANNOYTE XE NXOCEÏC NE NTAYWAXE . SRE 
9 “ADE E2PAÏ EXN OYTOOY EYXOCE' NETEVYATTEDİZE NCIWN' 


XİCE NTEKCRH ƏN OVCO NET TAWEDEÏW NOIEAHA XÏCE TPP- 


10 lit, a ToÙ nzwwhe abrasum est — NGT nxo = M. et Alex. aliique, Syr. = Gr. om. 
-R. ovw mendose pro arw — t awnnH = hunninte — meensóovine = M. Alex. alii- 
que, Vulg. Syr. Gr. et hebr. om. — * nernekiĝe = M., ceteri om. vpwy — TTENHUA 
NTW meroThe = Syr., Gr. qmehou yevvnuartos (A. yeynuartoc), M. eBorga ov- 
IAAD equeg Novrtag = Vulg. et hebr. m5 ĮBa79y — ti nuy = NHOs — Mt- 
nmoħïc, ceteri in sing. — eTnanovoyr pro cTtuunpartos — ante mea M. hab. stes 
— " nyapuedoc (sic) — KXL, t napakadcïi = mapaxahseite — ? R. novng -— awai 
= M., Syr. = Gr. enàncðn — mnecroge RWA (R. mendose eRwA) egor, ceteri AsAu- 
TAL AUTNE N APAPTLA — ? R. oscitanter om. xe ante cRTeE — NNECUA MAUODWE 
(R. mæoowe), reliqui Taç tpiPpouç Tou Psou nywy — * post mersóöxe cod. cum 
Alex. om. Tapov, R. autem non vidit mawwne — egmgioovre erchaf rws = M. Alex. 
et Vulg., item Syro-hex. in marg., in textu vero cum Gr. sıç medtæ — vv. 6—8 de- 
sunt in ms, — °? R, mendose oħe pro añe. 


Isai. XXXII, 10-16. XL, 1-5. 9. 
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w B0TE AXÄC NAnToDïc NIOYAA' Xe cic nennoyvTe eic mxocïc 
aN OYO AVW NEJXROI NHY ƏN OYANTXOEÏC' EC MEJRYKH 

L NARA AVW MEYPWR NNEJATO EROA. YNANOONE MNEYOLE 
NOE NOYWYWC' AYW NACEYƏ, NNEQYZJEIR E2O0OYN 2 neqysEpwk' 


2 AYW YNANAPAKADEI NNETEET. NIR NE NTAQWİ MNMAOOY 


2N TEJ42ZweJ AYW TNE ƏN TEAPTW AYW NKA, THP ƏN 
TEQXARNH' NĪ NE NTAQWYË NATOOY ŽS N OYWYÜ AVW NEKPWOY 
2N OYUAWE. H NÜN NE NTAQEÏNE EMNƏHT UMNXOEÄÏC AVW 
NIR NE NTAGYWNE NAY NPEJXIYOXNE NAI ETNATCARIATA 
u EROD. H NTAQXIYOXNE NN NÍM H NIR NETNATCARCEIATG 
EBON H Ni nE NTAQTCAROQ engan H AaqgTaxog ETEpÏH 
NTANTPANOHT' H NIR NE NTAYT NAY NWYOPT XE EJETWWRE 
5 NAQ  EYXE NƏGNoc THpoY Eev Nee Nort A he ERODƏN 
OYKATOYC' AYW EYHN NOE NNMPIKE NOYVNAWE AYW AYTNTW- 
16 NOY EYXĪÏƏ. BTAIRANOC NAPWYE AN EPWKEQ AYW NTR- 
17 NOOYE THPOY *PWYE AN EMTADO' AYW N2GNOC THPOY ƏN 
18 DAAY NE AYW AYONOY EVYDAAY. NTATETNTNTWN ENMXO- 
19 EC ENIR AYW EATETNTNTWNY EAW MAINE. MH OYZÏKWN 
EAYIANYE TANÏOC) H OYV2ARNNOYB' NENTAQGOYWT?, 2N OY- 
2 NOYB' AQDADWY EAATANIOY NOYCUOT. WAPE NEANYE 
TAP COTM NOYWE ENEP XKOODEC' AVW EYWANYÜNE NCA TA- 
2094 EPATA 2N OYVANTPRNƏHT NOYƏÏKWN' AYW XEKÄC N- 
21 NECKÏIR. - NTETNNAEIRE AN? NTETNACWTHA AN’ BNOYTAME 
2 THYTN XĪN NWOPT NET NEIRNE NCNTE MMKAŞ. * netă- 
RAJTE MNKWT NNKAZ' AYW NETOYHƏ NEHTY EVO NOE N- 
Ə NEYXE NENTAYTA2O NTNE EPATC NOE NOYKYNH' AYW At- 


i: 


© 


? nennowvTe = M., ceteri o eog vuov — * Txosic = M. et Alex., Syr. = Gr. xv- 
ptos xuptoç — neqxßgoï = M, Alex. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. om. «utovu — neqggwk 

M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. sine yuto — ** RneqaïeiB, ceteri absque ~utov 
- gm neqsepw8 (R. am neg...), reliqui Ty Ppayrovt uutou — * Teggewgq = M. 
hebr. et Syr., Vulg. et Gr. sine utovu: cum Teqprw vero et Teqzamn solus M. 
conspirat — nekxpwoy = omnes praeter Gr., qui legit txs vamaç — 1? a solus habs 
Sahid. — avw = Syr. hebr. et Gr., Vulg. et M. aut — ** u alter. pro xat — n nis ne 
nTragt naq nwopr xe ëqerwwke saq = M. et Alex., ceteri om. — ** R. mgeesoc 
— kaToyvc = zaou — R. mendose TaTwROY — erxia (sic), pro wç gehog — 16 post 
unaBanoc om. òs -— q in ëpwkog abundat — " evaaaw ita saepissime — ‘f R. nzo- 
eic et arernTiTwng — t ovgikwn = cixova — R. gam norg — 
Vulg: et hebr., Syr. = Graec. stxova æutou — ”! 


Tovgikws = M. 
mTreTHnacine pro RTETHAEIIME 
— ” post mnkwr M. add. Tep — ” R. nTae eparq. 


Isai. XL, 10-22. 
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3 MWPUYT EROA NOE NOY RW EOVYW, NOHTC NETT NNAPXWN 
u EAPKEÏ EVYDAAY AYW AYTANÏO MNKAP, NOE NOYDAAY. NNEY- 
XO TAP OYAE NNEYTWGE OVYAE NNE TEYNOYNE XE NEYVNOYNE 
EBOD 2U NKAŞ' AYTHY NÏQE EPOOVW AVWOOYE AVW GATHY 
5 NAQİTOY NOE NƏENGADR. TENOY GE NTATETNTNTWNT 
s Eni AYwW FNAXİCE NEXE NETOYAAR. QI NNETNRBAD EƏpàl 
ETNE NTETNNAY XE NIN NE NTAYTARNİE NAÏ THPOY' NETEÏNE 
AMEYKOCROC EROA KATA TEYHNE' ANAROYVTE EPOOY THPOY 


*RNEYPAN ERODƏN NNOG NEOOW AYW NANAŞTE NTECYSOL * 


n NTORY AN EDAAY. QRNPXOOC FAP ÏAKWR' AYW OY NE NTAK- 
X00 MHN XE A TAZİH ZWN ENANOYTE' AYW XE A MNOVTE 
s gi NALAN AYKTOİ TENOY MIIKEIRRE NCARHDA XE AKCWTR 
MNOYTE NYA ENES NENTAQTARIİE APHX NNKAŞ' NANAPKO 
AN OYAE NENAZÏCE AN OYAE MAN OE NEİRME ETENN TPE- 
2 NOHT neTȚ TI NNETƏKAEIT’ AYW OYDYNH NNETE NCE- 


30 MOKƏ AN NOHT. NWHPE TAP WHA NAZKO NTE NƏPWIpE 2 ïcE 


3 NTE NCOTTN KA COL ERON NETƏYNONONH AE EMNNOYTE CE- 


NAYIRE NTEYCOLR CENAPT TNƏ NOE NƏNAZWU CENANWT ` 


NCETAƏ İCE CENARNOOWE NCETRƏKO. 


238 eyaaar (sic) = Alex. Memph. et Syro-hex., Graec. wç ouvðev — aww, ceteri Òe 
— ™ nnerxo .... mmerTwsé = Memph. et Alex., reliqui inverso ordine ouv yap pn 
QUTEVGOGLY OUÒE LN CTELOGIY — Xe Nernorne pro poln — Tav abundat — R. osci- 
tanter nwe pro niqe — ™® nraqrasis = Memph. et Vulg. ac hebr. N32 , Syr. 
= Gr. xartsòsÉs — mnevrkocmoc ex cod. xxxi = Vulg. et hebr. DNIY¥ , M. et Syr. 
= Gr. Tov xocpoy guTov, cod, Ic, et consequenter R. mneïkococ — cod. XXXIIL. eBRoA 
annos mgoor (sic) — namagrTte, M. et Syr. = Gr. ey xoaæTet — cod. XXXI. KTASOL 
= Gr. ıayvoç «uvtov, Syr. = Vat. et Alex. om. gutov, M. mre Tekxon — ” R. osci- 
tanter om. prim. avw, et mendose legit nraqxooq — TAgïN ex cod. XXXI, N. IC., 
uti R., Tagan — ēënanovTe = Syro-hex. vo\ , ceteri absque wou — R. non vidit in 
utroque cod. arw xe à nmowTe, et pro qï legit a! ? — cod. xxxi. mngan — °: idem 
Aenor “sanKeme, cod. Ic., quem sequitur R., mnekaro eRoa? — post Enea Sahid. 
om. nmoyvTe — cod. XXXI. nqragïce-— n. Ic. et R. sen ee — cod. XXXII. eneïme eTecj- 
anTpungaT, Syr. = Gr. sčevpecis Tne Qpovncews utovu, Memph. awpuxe (sic) 
— ™ cod. xxxi, ner{ RT6óu —id. ovànne: Rnernceuora ; hoc postremum dedit R, 
— >” Tap ex cod. xxxn. = M. Syr. et Gr., n. rc. et cum eo R. om. — cod. Xxx, 
MTNEPWIPE... NTACWTR — *! NETƏVTNOWNONH = OL UTOLEVOYTEG — AE EX COd. XXXIIL. 
= M. Syr. et Gr., n. rc. et R. om. — ennowre = Syr. et Gr., M. mnc — cod. XXXII. 
nawe — mTersóa ex eod, cod., M. Syr. et Gr. ıcyvy, n. rc. et R. oÑ Terson 
- cetapT Tig item ex cod. XXXI., n. Ic. et cum eo R, enapwr ? ETH — NeR- 
agwu ex eod. ms., N. IC. Ranmeac nagwe, R. noen wac.. .— cod. XXXIIL ECENATWT. 


Isai. XL, 23-31 


p. pE: 
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A x SI *api RPpeE WApoi NNHCOC NAPXWN TAP NAWIE NTEY- 
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XLVI, 1  ŽCWTA ENAÏ NHI NIAKWB NENTAYTAJNOY 2U NPAN 


L 


2 


BNNOYTE UMIHANA AYW AYE ERODƏN IOYAA' NETWPK WNPAN 
UNNOYTE MMIHA' ETEÏPE MMNEYUREEYE N OYUE AN’ OYAE 2N 
OVAÏKAÏOCYNH AN  AYW NETKW NƏTHY enpan N monic 
ETOYAAR' AYW EVYTAXPO MUOOY EXN MPAN UMNNOYTE M- 
MIHA NXOEC CARAWƏ NE NEYPAN. AIXW NNWOPT 2A OH 
AYW AVEÏ ERODAƏN pwi AYW AÏCOTUOW AIAAY ƏN OYWYCNE 
AYwW AVENE. $ee ANOK XE EKNAWYT' AYW OYNOYT NNE- 
NINE ME MEKNAKƏ' AYW OY2OMNT TE TEKTEƏNE. AÏTAMOK 
NYOPN ANA TOYEI EXWK AKCOTUNOY UNPXOOC XE NEIAWDON 
NNTAYAAY NAF AYW ANPXOOC XE NNUOYNF NOIX MN NOY- 
WT NNTAYƏWN NAÏ.  ATETNCWTA EPOOY THPOY' AYW 
NTWTN ANETNEINE ADDA AÏTANOK ON NEPPE ENET NAWWNE 
LIR TEROT >. n N E a A AE A o K TE e A AAE 
SS EIC BHHTE 2pPåïÏ 2X NACWUNT FNAP OADACCA N- 
XAÄÏE AYW TNAKW NNEIEPWOY NXAÏE’ NCEYOOYE NOT NEYTRT' 
ERODXE UN woow ayw Ncexoy eTBeE neiRe. avw tnat 
NOYKAKE PIWWC NTNE AYW TAKA TEC2RCW NOE NOYSOOYNE. 

NXOEIC NET NAT NAÏ NOYAAC NCRW ETPAEINE 22t NEYOE!Y 
ETEYYE ETPAXE OYWYAXE' NXOEIC NETNAOYWN NNANAAXE 
Akw Aï NoToove Nee wneTtCcRw AgoYrwg, epoi NOYRAàz- 


XLI, ! nrersou. = M., Syr. = Gr. absque «uroy — XLVIII, * prim. mnnowTe 


abundat, ante alterum om. Wnzoerc — ab ereïpe usque ad mmiH®ò vers. segu, desunt 


in M. — mnequeere, Syr. = Gr. sine gutou — ° Tpan abundat — * aïicorsow, M, et 
Syr. = Alex. axoustæ cyeveto, Gr. axougtov ey. — * Anok = M. Syr. et Alex., Gr. 
cum Vulg. eť hebr. om. — * initio om. arw — AkcoTuor, M. =Gr. 44OuGTOY GOL 


=< 


zovncoa, Syr. om. co! — alter. mnpzooc = M, et Alex., Gr. sirs — R. sonr — * idem 


anererneine — L, è M. om. Ree — * nzoeic = M. Vulg. et Alex., Gr. xuptog xuptog 
= hebr. mm? JN , Vat. alterum habet super versum, Syro-hex. f- fe- neT- 
nat = D. edit. ab Erman, cod. 1c., pag. TAA, rectius nert = ddwg -—id. et D. f 
neovoerwy = Alex. sy xap NLA, Gr. tantum nyzz — D. eTgye — nzoeic NET- 
naovwn mnagnaaxe solus habet Sahidicus — n. ic. akw (sic) maï egToore — Woe 
unert chw glossa interpretis Sahid. — n. 1c. ayw aqgorwa. 


Isai. XLI, 1. XLVIII, 1-6. L, 2-4. 
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XKE ECWTU AYW TECRW MNXOEIC TET NAOYWN NNANAAXE 
6 Anok Ae NTNaAp aTcwTa anw avrw mFraorogn an. ait 
NTAXICE NONURACTITZ' AVW NAOYOGE NƏNAAC' UNEIKTO AE 
ANAZO EROD EMWIME NANACCE A MXOEIC WWNE NAÏ NOH- 
90C ETRE NAÏ * UTNEIWYINE ADDA AIKW NINAZO NOE NOVYTNEAPA 
8 ECXOOpP' AYW AÏETNE XE N TNAWINE AN’ XE QƏHN E20YN epoi 
NG NETNATRAEIOÏ. NIR NETNAXI PAN NUUA NAPEYAZE- 
PATA EpOï 2RI0VCON AYW NIN NETNAKPINE NRRRAÑ RAPEYPWN 
9 E20VN EpOÏ. EIC ƏHHTE NXOEIC NAROHOEI EPOÏ NIR NET NAOR- 
KOÏ EIC ỌHHTE NTWTN THPTN TETNAP NAGE NOE NNEIDOEIN 
10 TE AVW CENAOYER THYTN NOE NNEIXOODEC. NIR NOHT- 
THYTN NETP2OTE EHTA MXOEIC' MAPECWTA EMNE2POOY 
MEG WHPE' NETAROOWE PA MKAKE ERN TOY DEIN’ ANAY ENOYO- 
EIN NADTE ENPAN RNXOEIC AYW NTETNTAXPE THYTN EXN 
1 MNOYTE. EIC @HHTE THPTN TETNXEPO NOYKWƏT' AYW 
TETN COR MNYAA MNKWƏT' RWK PR NYAL, MNETNKWƏT' 
AYW NYA NTATETNXEPWG NTA 


a 


S] 


BO O EIC OHHTE MAWHPE NAEIRE AVW NEYXÜÏCE NEKI E00Y ERNA- 

M TE. NOE ETEPE 2A, NAPWNHPE E2PAÏ EXWK' TAÏ TE GE ETEPE 

l5 MEKEÏNE NACWYY NTEN NPWLRE NƏONOC ETOY NAPYTNHPE 
NTEIRE Epa EXW AVW NPPWOY NAWYTALRN NTEYTANPO' XE 
NETE MTOYXW NAY ETRHHTY NANAY EPO AVW NETE MOY- 
CWT NARE. ; 

M1  MXOEÏC NĪ NE NTAYCWTA ENENƏ POOT ƏPOOV' AVW TNE- 

2 GRO NXOEÄC NTAQSODNTE ENIN. NWYAXE MNEJANTO EROD 


CATT , 
nxoeic = M. et Alex., Syr. = Gr. xvprou xuptov , Vulg. = hebr. Dominus Deus, 


it. vv. 7 et 9 - n. Ic. MTacorwn RNanaaxe, et om. Anok Ae — ’ 
{mactirz et egnaac, D. silet - aww, Syr. = Gr. ðe, M. om. — n. 1c. om. àes, et 
legit mnwine — 7 initio om. xat — n. Ic. om. erße naï, et hab. mnïiwiïne — id. et D. 
rectius movnetpa et mHraxiwime an — * id. eganm, et cum D. M. Syr. et Gr. om. 
prim. epoïř — id. et D. nenraqTuacioïi = o ÕIXALOCaAG ues = idem om. ult. epoï 
— ? D. neTnaßonoe — n. IC. neETNApTEAGE ... nnigoiTe — ult. mee = Syr. et Alex., 
M. = Gr. om. — " M. om. RgnTTuwTi — õe (sic) — anaw enovoeit absunt a ce- 
teris — "! wnkwgrT =M., Syr. = Gr. om. — R. Rwk wnwas, M. et Syr. = Gr. To- 
peveche To goti — LII, t cod. in fin. om. xat n doč cou amo viov (Alex. 
et Vat. Toy pro vtwy) gylpwmrwv — t? ēpoq abest a ceteris — mame pro maeme 
— LIII, * alter. gpoos abundat — ? RWAxXE = ANYAXE. 


idem ĉen 


Isai. L, ṣ5-11. LIL r3. = LII 1-2. 


FRAGMENTA CoPTO-SANIDICA, Vol. II. 31 
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NOE NOYWHPE WHL NOE NOYNES, ƏN OYKAŞ, EqoRE ERNTA CA 
WAY OYAE NNT E00Y. ANNAY EPO AVW NE MNN TE EINE 

3 OYAE CA ADDA NEPE MEQEÏNE CHY’ AVW NEYOKI MIMA PWE 
THPOY' OYPWRE EJAN OYNAYTH' AVW ECCOOYN NEQJEÏ 2A NEN- 
DOXDAX' XE AYKTO UNEYPO ERON: AYw AYcwwey AYw WMMOoY- 

1 Ong. NTOQY NETYË 2A NENNORE AYW EQNOKƏ ETRHHTN' 
ANON 2WWN XE ANONA XE EJN OYƏÄÏCE NN OYNAYTH' AMN 

5 OYRNOKƏC. NTO AE AYWOOGER ETRE NENNORE AYW AY- 
DEXDOXA ETRE NENANORNIÏA' NUWHPE NTENEIPHNH EXwWE' Epai 

6 PA NEJCAW ANTADGO.  ANCWPA THPEN NOE NENECOOW à 
NPWRE NAANA NTEQPIH AYW A NXOEC TAA 2A NENNORE 

7 *NTOg WWA ETRE XE AYOUNKOY' AYW ANEJOVWN Npwej' 
NOE NOYECOOY AYNTA ENEGUNA NNKONCQG' AVW NOE NOYER 
NERTO EROA NETZ WWK MUO RNET NTEYCUH TAÏ TE 

s oe Wneqgovrwn Npwgqg. əx negeRkKIO avgi negoan Nis 
NETNAW WAXE ETEYFENEA XE CENACË MNEGWNƏ, EBOD PİK 

9 TKAZ' EROA oN nanoia wnaaoc ayn Ttg ennov. tnat 

IUMONHPOC ENNA NTEQKECE AYW NPAO ENNA MTENOY 

XE NEP ANOLA’ OVYAE MNOYƏE EKPOY PN TEJTANpO' AYW 

Txocic oyw ETEqgROog EROA N TENAYFH' ETETNWANT 2ă 

NETNNORE TETNŲYYXH NANAY EYTNPRA NNOC” NAZE AVW 

n A NxXocic oYwy Egi ERODE Mice NTEJYYYHH eToYotj 
ENOYOEÏN” EMAACCE WUO ƏN TUANTPURNEHT' ETMAJE NAÏ- 
KAÏOC ETO NAPAD KADWC NOYANHHYE' AVW NTO NETNAÇQI 


1€ 


? kovneg , ita cod. pro Rovnovne = pta — ante annar cum M, om, zat — è m- 
na (sic) pwee Tapow pro Alex. mapa maytas aylpomous, M.=Gr. mapa Toug vroug 
TOY avIpoTroy = NASEH = TANYN, it. infra - gå NENDOXAT, Ceteri PAALALAY — AYKTO 
= ATEGTPATTAL, M. aqTaceo — * RToq pro nat = outos — prim. xe pro Ae, ut 
proprio marte emendavit R., ceteri xat — Ž arwobsEB = arwooseq, R. mendose ov- 
Woo6ék — nwnpe (sic) pro madeg — ante anTaasó ceteri hab. nyers — f maana 
= emhayvntn — 7 prim. avw cum praeced. puncto abundat - D. earn ra konca = Emt 
coayny nyðn - id. mnergwwke ....mTege neqmaorwn Npwg an — 8 id. neqeB- 
Bero.. .. EBOA RNANOMIA MNADAOC = ATO TOY Ayoptwy TOY Agou pou — ° cum M. 
om. xa: ab initio - D. rectius mūnomnpoc = Toug TOYNpoug — id. WTeqgkaice — M- 
neqp anowiã: orhe ex eod. cod., n. 1C. om, — mnovge ekpoq = M. Syr. et Alex. ovĝe 
cupsðn Šohos, Gr. = hebr. om. cupsðn , it. D., qui legit sī poq — *° D. rectius 
eTBBOc — nAYTH = TANYN - 25 nernnoge, M. Syr. et Gr. mept apaptiag — D. čov- 
cnepua — '! enhacce = mrhaga: — wog abest a ceteris - D. TaaeiE. 


Isai. LIII, 3-11. 
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1 epai NNEYNORE. ETRE NAÏ NTOQ NETNAKAHPONOREÏ N- 
OYUHHYE AVW GNANWY NNWYWA NNXWWPE EROA xE Avt 
NTEJYYHH Emor AYw AYONA 2N NANORNOC AVW NTOC 
NETNAEÏ MIMNORE NMOYVUHHYE AVW NTAYTAAY ETRE NEY- 
ANORA. AYNWT NcwA AYW AYAÏWKEF NCW. 


. . . . . . . . . . . . . . . * 


rA *NeETORE BWK NHTN NCA MOOY AYW NETE UNTOY | 


20AN T KWK WWM NHTN' NTETNOYWA NTETNCW AXN 20- 
2 MNT 21 ACOW NHPA NN OYWT. ETRE OY TETNYOON 2A 
20AN T’ AVW NETNƏİCE WOON AN EYCEÏ CWTA EPPOI N'TETN- 
3 OYW NNAATAGON. T ƏTHTN ƏN NETNUAAXE AYW NTET- 
NOYES, THYTN NCA NAPÏOOYE CWT EPOÏ TAPE TETNYYKH 
WN ON PENATAGON' AVW T NACRİNE NAUHTN NOYAÏAOYKH 
2 NYA ENEE NETOYAAR NAAYEIA ETNEOT. EÏC ZHHTE TAP 
TETNNAEÏ EROA ƏN OYOYNOY' AVW CENAN THYTN ƏN OYP- 
WE NTOOY TAP UN NCIRT NAXIROGC EYVG6WYT EROA ƏHT- 
THYTN 2N OYPAWYE AVW NWYHN THPOY NTCWWE NATAATE 
13 NNEYKAATOC) AYW NMRA NTECTOIRH' OYN OYKYNAPICOC Nà- 
PWT: AYW OVNOYPCYNH EMRA NOYENF' AVW MOC NAWWNE 
EYPAN AVW OYUNAEÏN NYA ENEŞ. 


LYI, 1 NAI NETEpPE MXOEÏC KW RQUOOY XE ZAPE, ENEAN EÏpE 


NTAÏKAÏOCYNH: A NOYXAÏ YAP ZWN ELOYN EEF AVW ETPA 
NANA GWAN ERON 


Lym, Ä*wWY EROA ƏN OYO NYTTA CO LICE NTEKCUH' NOE 


H anertoße ex D. = TAG ALAPTLAG XUTWY; N. IC. gå NNNoBe — t D. wn na- 


Mosoc — id. nenTagqy! egpa! NNNOBE = QLZPTLAS ... AyNyEyzE — avnwT usque in 
fin, est glossa, quae in D. ita se habet: aynwT exwy' AVW AYAIWKE! MUO AV- 
Conq arw a nxoeic KW mavr ERoA — LV,* R. merento — muT™ ceteri om. 


=- nTeTmovwa mrermcw, M. = Alex. solum mete, Syr. Vulg. hebr. et Gr. gyere 
tantum — ?” nnaārason , ceteri absque wou ~ hinc cod. om. xæ eyTpvgnset ey aya- 
Bors n Puyn VLOV — Ë? AIAOYKH = dalnxny — cod. in lectione liturgica absque lacuna 
om. vv. 4-11 — t’ eic ennTe abest a ceteris - cenam muri = Vulg. hebr. M. et 
codd. 22, 93, 193, 308 apud Field, Syr. = Gr. ÒtayInosche — nnerkaaroc, M. N- 
norzaa, Syr. = Gr. Tors xAaðoiçs — + naa pro enma — NTecTOoïRH = TNG CTOBNG 
— kvnapicoc = xumæptocoç — R. haud vidit mapwr —- avw = Memph., Syr. = Gr. ðe 


— R. mendose ovsopcvnn = pups — cod. in fin. om. xxt ovx exAetbet — LVI, t R. wai 


“Tepe — ante eïpe cum M, om, xat — rap = Syr. et Gr., M. om. — R. mendose erpa 
pro eTpa. 


Tsar EV 13, 12-LVI, 1. LVII, T. 


Pe poe : 


* p. pra: 
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NOYCADNITZ' NYXW RNMADAOC NNEYNORE AVW MH NIAKWK 
2 NNEYANORÏA.  AYW ANOK CEWYİNE Ncw NovYgoor ERODƏN 


OY200¥' AYW CEENEJOYRREŤ ECOYN NAZÍOOYE NOE NOVDAOC' E- 
ACJEIPE NOYAÏKAIOCTNH' AYW ANEYKW NCW NNZAN MNEYNOY- 
TE CEAÏTEI ROI TENOY NOYAN MAE AVW CEENEIOYAEÏ N- 
3 ZWN ELOYN ENNOYTE EYKW MUAOC' XE ETRE OY ANNHCTEYE 
UTEKNAY EPON AYW ANƏRBIO NNENYYHEH MNEKEÏNE apai 
TAP ƏN NE20OY NNETNNHCTIA' NETETNƏHY ENETNOYWY TME 
1 AYW ETETNANOKƏ NNETORBIHY EPWTN. *ŽETETNNHCTEYE 
ESNXILAN AN PENNMÜYE AVW ETETNYWWŐE NNETƏRRIİHY 
ETRE OY TETNNHCTEYE NAŬ NOE MNOOY ETPACWTA ETETN- 
5 CAH ƏN OYAWKAK. NTAÏ AN TE TNHCTIA NTAÏCONC' OVAE 
NOY200Y AN Ne ETpeE Npwre ORRIO AYW EKYANKEDX NEK- 
BAK, AN NE NOE NOYKPIKOC' NENPUY OVGÓOYNE MN OYKPRNEC 2A- 
6 POK: NNETNAROYTE EPOC NTEIRE XE TNHCTIA ETWHT. TAÏ 
AN TE TNHOTIA NTAÏCOTNC NEXE MXOEIC ADDAA BWA EROD 
LAPPE NL NXINGONC' AVW NFTRHA KOTC NIR NXIEOYW' XOOY 
NNETOYWYE ƏN OYkWw EBODN *AYW NYNWƏ, NCA NIR NXIN- 
1 ÖNT. MWY MNMEKOEİK MNETƏZKAEÏT' AYW NTXİ NNƏHKE E20YN 
ENEKHÏ ETE WAN TOY HÜ’ EKYANNAY EOYA EKH KAaHY Taiw- 
8 WY AYW NNEKORWK NPRRNHI MEKCNPRA. TOTE MEKOYOEÏN 
NAWA UNMNAY WREEPE AYW NYTADGO Natov əN ovseEnH' 
AYW TEKAÏKAÏOCÝNH NAMOOWE 2A TEKƏH' AYW NEOOY LM- 
NNOYTE NAWDK. TOTE EKNAXĪÏWKAK EROA AYW NNOYTE 


w 


LVIII, t Roe novcaanirg =o; cahmiyy! — arw prim. abundat - R. oscitanter 
om. EBoaen ovgoor — ceëncieveei (id. infra) = emupouci — ceaïiTei = gtTougt 
— ’? ANNHCTEYE = EVNGTEVGAYEY — Epon’ aww solus:habet Sahid. — R. haud vidit aī 
ante MeEgooY — ANETHNHCTIÏA = TOY VNGTELWY VOY — post mneTeRBinY Om. Tupor 
— * Gr. initio hab. s:t, quod M. et Syr. cum Alex. om.; Vulg. hebr., et Syr. in 
marg. ecce — post ETeTRwWwWW6E Om. cum M. Ttuypats —- nnereBRBiny, ceteri in 
sing. — hinc M. add. mes nerengpup Den orsinzonc —* NTaicont pro WTAi- 
cornt — ovrhe Rovrgoor, M. nem Den ovtgoow, Syr. = Gr. xar npepay — eBBIoc , 
M. et Syr. = Gr. TameLvovy TNY YVYNY AYTOV — ATW-AN NE, ceteri ouvĝe — ROYKpi- 
koc = zptxoy — ê R. sppe, et oxvw pro sequenti arw — alter. aww ceteri om. — KOTC 
nia nax: corw, M. = Gr. orpayyahiaç Prawy guvahhaypaTtoy — 1 nwy = Syr. Gr. 
Vulg. et hebr., M. ma — ēovā =M., Syr. et Gr. om. — ê post nawa M. hab. nak 
- annar wueepe, Syr. = Gr. mporpoy, M. mwwpr — HT TAAGÓ = NEKTAAGÓ — NA- 


wak pro M, eqerakTo ēpok.* 


Isai. LVII, 2-9. 
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NACWTA EPOK’ ETEÏ EKYAXE YNAXOOC XE Eic PHHTE ANOK. 
EYWNE EKWYANAË EROA UOK NTRPPE NN OVWYAXE NKPAPR 
0 è  *NYT T RNEKOEÏK MNNETƏKAEÏT ERODƏRN NEKPHT THP AYW 
NTNA NOYYYKH EcoRRIHY TOTE NEKOYOEÏN NAWA 2N MKA- 

uU KE AYW MEKKAKE NAP OE NMNOY MAEEPE AVW NEKNOYTE 
NAWWNE NAUNAK NOYOEIY NİL AVW EKNACEÏ NOE ETEPE TEK- 
UTO aS A E A a E E E 
LIX, “H NTOIX UNXOEIC CURCOR AN ETANO H NTA NEG- 
2 MAAXE POWY ETUCWTA. ADDA NETNNORE A2EŽPATOY ƏN 
TETNUHTE' NN NMNOYTE AYW ETRE NETNNORE AKTO WM- 

3 NEQJPO EROA HUWTN ETRNA NHTN. NETNGIX YAP TWD 
NCNOQ' AVW NETNTHHRE ƏN 2ENNOBE A NETNCNOTOY XW 

1 NOYANORÏA AYW A NETNDAAC MNEDETA NOYXINGOÖNC. MAN 
DAAY XKW NTUE OYAE NN KPITHC MRE EYNAŞJTE ESNTNIPA 
EYXW NƏNNETWOYVEİT' XE EVET MNMƏÄCE EVXNO NUNETWOYVEÏT. 

5 AYO NƏNCOOYPE N20 AVW EVTADO NOYNAT N2ADDOYC' 
AYW NETNAOVYWR ERODƏN NEYCOOVƏE AGOVOMOY AYƏE EV- 

6 SHPON’ AVW OYCİT E2PAÏ NƏHTY. NEYNAT NAP 2OİTE NAY 
AN AYW NNEYSÖÕODOY ERODƏN NEYƏRHYE NEYƏRHYE TAP 

1 PNE RHYE NANONÏA NE. AVW EPE NEVOYEPHTE NHT EYTNONH- 
pia: AYsenH enen CNO EROA AVW NEVAMOKMEK EPZNILOKIREK 
NAOHT’ OYOVWWYY RNN OVYTADAINWPIA NETƏN NEYƏÏOOYE 

8 TEPIH NÒPHNH MOYCOVYWNC NOOTE MNNOYTE ƏN NEY- 
PJE AN’ NEVY2OOYE FAP COOLNE ETOVNOOWE NEHTOY AVW 


? eTeï = eTl — elc gHHTeE ANOK = tÒ0u TQoELLL — post mTappe cod. om. xat 
yetpoToviay — +° R. oscitanter mnekoetc pro mnekoetk = M. et Alex., Syr. = Gr. 
om. Gou — EBoAg& nekgHT, ceteri cx buyns cov — Tap =M., Syr. = Gr. om. — NYNA 
pro cumànons — LIX, ' R. oscitanter nequaawe — ? agepaToyv, ceteri ÒUOTOGLY 
(A. čaotociy) — mneqgo, solus Gr. absque «utovu — nuri = Memph., ceteri om. 

` — ? post merncnorow om. Òe — meheta = peher —* R. an aaar — KprTHC 
pro xotoig — R. evaagre (sic) — erxw, ceteri xat Aghouct — ever pro xuvovct 


— ’ Avosn = AYoxn — evTAho pro M. cecw®D:i — nexcoovge = Syr. et Gr., M. om. qu- 
Toy — evenpiom (sic), Gr. cuvtotpaæc ouvptov cupe xar, M. ETaqkawor agzini W- 
ovneuwor orog aqxiwr — R. oyciTe egpat — ° maw, ceteri om. — aN TOÙ oMgBHyEe 
super vers. recenti manu — 7 avw, Syr. = Graec. òs, M. om. — enen = M. eper 
- maent = M. Vulg. hebr. et Alex. xopovov, Syr. =Gr. amo Qovwyv — post w ToÙ ov- 
TAaainwpia duo elementa sunt abrasa — * initio om. xat — MẹpHNH = ELPNYNG ; 
item infra — meore wnnowTe, ceteri 0u% coTt xptotg — post alter. mewgioorve Memph, 
om. Ffāp et add. THpor. 


Isai LVIII, 10-11. LIX, 1-8. 


* p. PnB : 


Tps pHA : 


Epe prE: 


* pe PNZ : 


PHN : 15 *AYW AVY TUE AYW AYNEENE NEGƏHT EROA ETMEÏNE 


: LX,1  #NENNA AMNMXOEÄÏC E2pAÏ ExXwÄÏ ETRE NAÏ AQTAZCT' ATN- 
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9 NCECOOYN AN NTPHNH. ETRE NAi à ngan càgwway EROA 
UAOO Y AYW NNE TAÏKAÏOCYNH TA200Y EAVYGW ENOVOEÏN A 
TKĀKE WWNE NAY AYƏ YNONONH EMOYOEÏN' AYUNODWE ƏN OYK- 

10 PRTC. CENACONCR ETXO NOE NOYRADE' AYW CENA XONXT 
NOE “NNETIR NBAD MUAOOY' AYW CENAZE MAEEPE NOE NNETƏN 

u TNAWH NTEYWH' NOE NNETNARNOY CENAAWALON NOE NOY- 
APZ AYW NOE NOVYOPOORNTE' CENANODYE PÏ OVYCON TNNAGW EV- 

2 ZAN AYW NEYWYOON AN’ A NOYXAÏ OYE MMON MNMOYE. TNA- 
NORIA FAP WY MNEKATO ERON AYW Ä NENNORE AEPA TOY 
EPON’ NENANORIA FAP NƏHTN AYW ANEÏNE ENENXINGONC 

13 ANEPHYAYTE ANXISÓN AYW ANDO NOYVHƏ, ï nagov W- 
NNOYTE' ANXW NƏNXINGONC ANP ATCWTA ANWW' AYW AN- 

u MEDETA ERODI NENOHT NONWAXE NXINSONC) AYW ÄN- 
CAJE NEAN ENALOY' AYW A TAÏKAOCTNH OYE XE A TUE WXN 
ƏN NEYZOOY AYW ANOYEYS ARGOL EEI ERODZİITA NCOOVTN. 


6 A MXOEÏC NAY NNEYPANAC' XE NN 2AM. AQYNAY AYW EÏC 
2HHTE UN PWRE' AQT NOTH AVW UAN NETWWNT Epod AvW 
AqRoOpoYr əx neqsROoi AYW AYTAXPOOY ƏN TEJUNTNA. 

17 aqgteiwwg NTAÏKAÏCYTNH Noe NoOYgwK' avw agt Exwg 
NOYVNEPIKEþADIA NOYXAÏ EXEN TEQANE. . . . . 


NOOYT' ETAWEDEIY NNETORBIHY ETADGÓ NNETOYWYC) PM 
NEYƏHT' AYW ETAWEDEIY NOYKW EROD NNEXUADWTOC AYW 
2 OYNAY EROA NNRADE ENOVTE EYPONMNME ECWHIN MMXOEÏC 


9 AVƏLTONONH = VTOLELYLYTOY — + novBRAE = M., ceteri in plur. — * M. om. 
Wnoye — *? idem post alter. rap add. ceow — *’ ante anxisóa cod. om, zat 
- mnnowre, Vulg. hebr. Syr. et Gr. rov Osou nuov, M. wnc nennowt -— lit. c 
in Ræm6ónc super vers. manu recenti — ‘f gm nmergoow pro am mergioove = Ey 
zarg oðoiç auTov — t aqneene (cod. mendose aqneene) negent, M. et Syr. cum 
Alex. PETEGTNGCAY TAY Òiavoray gutoy, Gr. om. «utoy — 'ê cic gune abest a 
reliquis — R. aqterTnsq , Syr. et Gr. praemitt. 44t — meTwwn Epo pro o ayTiAnyo- 
uevoç — aqBoopor pro M. aqs mnovanwiy — arw ult. M. om. — Tegan Tna = M., 
Syr. = Gr. absque «urov — * initio om. xat — mownepikepahia = mepizepaharay 
- M. om. Rovzaï — LXI, ! R. mendose aqrager et eraħo — nneTegBiny, M, = Gr. 
TToyotg, Syro-hex. in textu þašas , in marg. hams — nerau = M., ceteri abs- 
que «utoy — ayw prim. solus hab. Sahid. - nnNeyguaDnwToc = Ary pakot — ? Ne- 
scio quomodo R. affirmare poõtuerit, hunc versum in codice deesse, 


Isai. LIX, 9-17. LXI, 1-2. 
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3 AYW OV200Y NTOYEÏO ENAPAKADEÏ NNETPEHRE THpoY EF 
NOYEOOY ENNA NOVYWKA NNETPEHRE EXN CWN’ EMAA AE NOY- 
KEPLRREC NOYCOSN NOYNOY NNETPEZHRE AVW OYCTODH NEOOY 
EMRA NOYUKAJ, NOHT’ AVW CENAUNOYTE EPOOY XE TTENEX 

1 NTAÏKAÏOCYNH: MTWOE NNXOEIC OVEOOY. AVW CENAWWWT 

NUUA *NXAÏE WA ENEL NENTAYWWA NWOPN CENA TWOYN 

Ncep WnoDic NEPPE NETO NXAÏE AYW NETWHY' WYA ZNXWR 

NXWL. AVW CENHY NGI NUYRLUO EYLUNOONE NNEYECOOY AVW 

€ NADDOPYDOC NPEQCKAT AYW NORH' NTWTN AE EVEROYTE 
EPWTN' XE NOYHHR NTXOEÏC NYRVYIT RNNOVTE NETNAOY- 
WA NTER NNEONOC' AYW CENAP WNHPE MUWTN 2N TEY- 

7 AN TPRAAO. TAÏ TE 9E ETOYNAKAHPONORNEÏ MMKAP, W- 
MRREPCENCNAY EPE OYNOQ ZÏXN TEYANE WA ENEZ. 


r 


LXI, 1 “NÍR nE NAI ETNHY EROA ƏN EAW NMETPOWYPEWY NNE- 
e0iTE' ERODƏEN ROCOP` ENECWE N TEPE EJROOYE ƏN OYCTODH 
AN OYO. ANOK EÄWYAXE 2N OYAÏKAÏOCYNH NN OVAN NOY- 

2 XAÏ. ETRE OY NEK2OÏTE TPEYPWWY' AYW TEKERCW NOE ERON 

3 ƏN OYUPIC NƏPWT. ECUNHƏ' ECOZHA AYW NE MN PWE NL- 
BAÏ NTN 2EONOC AÏPORNOY 2 NACWNT' AVW AÏDNOXPLOY NOE 

4 NOYKAƏ' AÏCINE MMEYCNOY EMECHT ENKAZ. A NE20OY YAP 

5 MNXOEIC NTWWBE EÏ NAY AVW A TEPORNE NCWTE EÏ. Aï- 


9 
á 


ENApAKADEÏ = TAoa4AAECAL — ? ensa norõoka, M. et Syr, = Gr. «ytt cmoðov, 
quae cod, hab. infra, ubi citati testes silent; Vulg. = hebr. coronam pro cinere, 
oleum gaudii pro luctu — %e ceteri om. — avw ovcToan = M., Syr. Vulg. et hebr. 


sine xat, Gr. xatacTtoàny — ovEoow lege eoveoor — * 


cenawwwT videtur Scribae 
mendum, pro cenakwT = otxoðouncovciy — mxw abundat — * R. mendose ev- 
soovne — mnerecoor, M, et Syr. = Gr. ta mpopara cov, Vulg. = hebr. pecora ye- 
stra — mah hoprhoc = gAàopuhot — ° ante nwawiT M. hab. nen — R. nmoecenoc 
—' R. mendose erovkanponoset — LXIII, * cod. E&oa in fin. pag., initio vero 
seq. am ERoħgen — post Eawa M. add. ovog — nneqgoïTe = Syro-hex., M. in sing., 
Vulg. hebr. et Gr. absque «utovu — D. rectius eBoò™ am Bocop — equobwe = M. Vulg. 
et hebr., D. cum Syr. et Gr. om. — M. om. em orvcToan — un ovsów, M. et Syr. 
= Gr. Piy mera wyvos, Vulg. = hebr. in multitudine fortitudinis suae —- ən owai- 
kaïocwnn, ceteri ðtxærocuyny — ° D. erpewpww — idem mekagcw = Syr. Gr. Vulg. 


et hebr., M. cum nostro in sing. — ” D. ecse .... NE WAUN .... MTE M2EONOC 
-ante aïgomor Syr. et Gr. leg. xat — naswnT = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. = Alex. 
orvzwnT — ante Aïeine Sahid. om. xı — * mnxocic, D. mn6é, ceteri non agno- 


scunt — D. ecmuy pro ei maw =cmnAÂhey uTotg. 


Isai. LXI, 3-7. LXIII, 1-5. 
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CHWYT AYW NE NN DAAY NROHOOoc Ait THI AVW NE MN 
NETWYOON WUAOOY EPO A NACROI NA2NOY' AYW A NACWNT 
6 AZEPATY. *Ž*AÏKATANETEI ROOY ƏN TAOPTH' AYW AÏCİNE 
1 ANEYCNO ENECHT ENKAŞ. AIP MAEEYE NNNNA UNOC AVW 
NEGAPETH ƏN NETEPE NXOEÏC NATOOROY NAN THpOY. Nxocic 
OYKPĪÏTHC NE NAFAGOC MNHI MMIHA ENACÏNE E2PAÏ EXWN 
KATA NENA’ AYW KATA NAWA NTEQAÏKAÏOCYNH . . . . 
LXIV, 45. a’ a‘ a a MNA TAP, NATWANT NNETEIpE NT- 
ANTRE AYW CENAP MREEYE NNEKZÏOOYE. EIC PHHTE N'TOK EK- 
6 NOCE EpON TMXOciC AYW ANPNORE ETRE NAI ANTDAANA AYW 
ANWYWNME NOE NƏNAKAGAPTOC THPN EPE TNAIKAÏOCYNH THPC 
O NOE NNEITOEÏC NYPW' AYW ANCPOYPR NOE NNEISWBRE ETRE 
NENANORIA' TAÏ TE 9E ETEP NTHY NAQĪÜTN. AYW AN METE- 
NEIKADEÏ MEKPAN AVW NETP MAEEVYE NWONK EPO’ XE AKÝKTO 
TIEKO EROA LON AYW AKNAPAAÏAOY UNON ETRE NEN- 
8 NORE. TENOY GE NXOEÄC NTOK NE NNIWT’ ANON AE ANON 
9 MORE NNE RHYE NNEKGTX THPN. XAMNPNOYOC EPON EMATE AYW 
NENP MAEEYE NNENNOBE 2R NOYOEIY ADDA KTOK NXOEÄC 
10 XE ANON THPN ANON NEKDAAOC. Š CÏWN TMODIC MEKA 
u ETOYAAR PXAÏE AYW A OIEAHA EP OE NNETUWH' A NNHÏ 
ETOYAAR WWNE ENCAPOY' AVW NEOO0OY NTA NNIOTE CROY EPOC] 


5 initio et ante aït gruï cum M. et Vulg. om. xat — D. recte, ut alias, ne muar 
- naguor = Syr. et Gr., M. aqnagueqg — ° D. AIKATANAITE! prO 44t ZATETATNTZ 
— 7 aip nasere = spvynohny ex D., cod. rc. apinsmeeve — idem a neqgapnTe (sic) 
lh i nan THpor, M. et Syr. =Gr. TAG APETAG ZVOLOV EVY TAGLY OLG NELY ayranoðiðoct 
- D. naraesoc ne — M. om. mni — eqgnaeime (= emaye!) ex D., cod. 1c. qsracipe 
— LXIV,‘ nna rap coniung. cum seguent., ceteri Asoy. GUYAYTNGETAL YAp — Ž epon 
nxzocic abundant — annħana = emhavninysey — ê R. haud vidit nee prim; — mnei- 
vTocïc, ceteri in sing. — Rwpw = 4roxaInusvns, M. NTe ovi ecot TKena — EeTep TTHY 
cod., lege eTepe nTHY — ” NETENEÏKADEÏ = 0 ETLAAAOULEVOG — AKNAPADID OY = TAPE- 
doxgs — ê menor 6E, Syr. =Gr. zat vuy, M. tantum +nor — ° Wnenp cod., lege npp 
-Aaaa kTok nzoeic= M. ovog tror kork ngc, Syr. =Gr. zat vuy emiphspoy, 


a O EI AE wwne encagor =M. et Syr. 


Vulg. = hebr. ecce respice — 
tBRAKI RTE nesoraR ATAK CIWN ACWWT ENWAYE Acep Lpprt Rorwacge MLE AHU 
AYWYWN ENCAZOVT MLE MIH! NEGOVAB nTan, Gr. molts ToU aytLou GoU eyevnin Ep- 
wos, Atoy ws Epnuog eyevnôn , Icpovoahny. cis xatapav” g 
Alex. sıç xatapay coniung. cum o owxoç etc., Vulg. Civitas (hebr. civitates) sancti 


tui facta est deserta, Sion deserta facta est, Ierusalem desolata est. 


O OLXOÇ TO AYLOY NPON; 


Isai. LXII, 6-7. LXIV, 4-11. 
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2 AYWWNE EPOKE AYW A MUA THPOY ETTAÏHY 2E EXN NAÏ 
THPOY AKANÏXE MXOEÏC AYW AKKA PWK AYW AKƏRRÏON ERNA- 

LXV,1 TE. NEXE NXOEÏC XE AÏOYWNƏ EROA NNETNCEWÄÏNE NCwï 
AN' AYƏE EPO! NNETNCEXNOY MAO AN AÏXOOC MM EONOC ETE 

2 AMET ROYTE EMAPAN. XE EÏC ƏHHTE ANOK AMEPW NAÇTX 
EROA MESOOY THP EVYDAOC NATCWTR AYW EOVWƏR . 


. . . . . . . . . . . . . . . 


il wa THpor, M. et Syr. = Gr. mavta evoa nuov, A. om. nyoy — t? cum 
Syr. om. xæ ab initio — akanïyçe = &yesyov — LXV, ' nexe nxoeic xe ceteri non 


agnoscunt — MNETMĦCEWYÜNME.......... nnernmcexnor = M. et Alex., reliqui inverso 
ordine ETEpOTYGY ......:... CnTovciy — post aïxooc om. tov ety — R. oscitan- 
ter maeenoc et napaan — ”? xe cïc əuuTe anok solus hab. Sahid. —- R. mendose 
NAGI XE. 

=O 


Isai. LXIV, 12 — LXV, 1-2. 


FRAGMENTA CoprTo-SAHIDICA. Vol, II, R 
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IEPHARIAC NENPOPHTHC. 


iget [ETRE NAI NAI NETEPE TXOEIC XW MROOY' XE EICOHHTE 
ANOK: FNANACTOY AYW NTAAOKINAZE MAOO XE TNAEIPE 
8 RATERTO EROA NTARONHPIA NTWEEPE MNMADAOC. OVCOTE EXI 
NE NEYDAAC' ƏNKPO NE NYAXE NTEYTANPO' EYWAXE MNN NET- 
2iTOYwAY 2N 2ENWAXE NEIPHNIKON' EPE TAUNXAXE AE 2M 
9 NEQAHT. NH EPAI EXN NAI NT NACH NWINE AN MEXE ME- 
XOEIC' H 2N OYDAOC NTERLUNE TAYYKH NACIPE AN NOYKBA. 
10 KW NOYTOEIT EXN NTOYEIH' AYW PIRE EXN NE2IOOYE NTE 
NXAIE XE AYKW EROX ETRE XE WAN PWRE WOON NEHTOY' 
BNOYCWTA ETECHUH' NNETYOOM XIN PADAATE WAPPAI N- 
u TRNOOYE AYNWYT AaYw aYTakKo. tnat NoicAHa ceynw- 
WNE ERON AYW OYUNA NWYWNE MNEAPAKWN: AYW MNODIC 
MOYAA FNAKAAY EOYTAKO' ETUTpPEYOYW NƏHTOY] . . 


18 ‘nxoeic WATANO AYWw TNacince TOTE ANAY ENEYZ- 
19 RHYE' ANOK AE AÏP 9E NOYƏÏCIR NRADƏHT eEvYxi wog 
EROA EKONCO NMEÏCIRNE AVYWOXNE EPO NOVYWOXNE E4200% 
EYXW UMOC' XE ANHİTN NTETNNOYXE ENOVYWE EMEQOEIK’ N- 
TNI ERODZÏXI NKA, NNETONƏ' AVW NEYPAN NCETAP NEC- 
IEEYE XÜN TENOY. TMXOEIC NNOÓR NETKPINE NTARE ETAOKÏ- 


X 


Ieremias. — IX,7-'! ex cod. D. edito ab Erman « Bruchstücke der oberaegy- 
ptischen uebersetzung etc. > pag. 26 — 7 RTarokinmaze = Jozo — Ë ovcoTe = Syr. 
Vulg. hebr. et Gr., M. ovcepgen: — eqwaxe = Syr. Vulg. hebr. et Gr., M. cecaxı 
Trap- Ñ genwaxre nerpumikon, Syr. = Gr. supnviza, M. Den OrgipHnH — Ae, Ce- 
teri zat — ọm. negent, Syr.=Gr. cy saute, M. nDpri nAOnTor — *" zw, M, et Syr. 
= Gr. abers — nanto = M., Syr. sub asterisco ge+>5, = hebr. et Vulg. pertrans- 
iens, Gr. om. — Rnerwoon, M. wre nerwon = Vulg. possidentis, Syr. in marg. 
cum Gr. vmæzoķsoç = hebr. MJP , in textu |M, — post gaħaaTe Sahid. om. rov ` 
ovogvou — aww avTAKko, ceteri cum Gr. Wyoyto — *' initio óm. 4%. - WNEApAkwIT, 
reliqui ĵpzzovtoy — XI, ‘8 R. oscitanter tnase pro tnaciue — EnergBnvre = Ta 
EFLTNÒEVLATA gutwy — !° àe = Gr., M. Syr. Alex. et FA. om. — aip abest a ceteris 
- aTRq pro aragirg =M. nrengorg — R. nueere — ™ nnGow. = Syr. Vulg. hebr. 
aliique, iuxta Nobilium, M. = Gr. om. — eraokïisazge = doztpavoy, M. cum FA. 
praemitt. 42t. 


Jer. IX, 7-11. XI, 18-20, 


2514 
MAZE NNORT UN NESDOOTE *RAPINAY ENEKRA ETEKNAAAG * P. TOO : 
2 Epal NOHTOV XE NTAÏSWDANT EPOK UNATRIO. ETRE NAÏ NAÏ 
N TEPE NXOEIC XW WRUOOY' EXN NPWRE NAGWO NETKWTE NCA 
TEKŲYYKH XE NETXW MUOC' XE MNPNPoPHTEYE NAN 2A 
2 MPAN MMXOEÏC' EWWNE MURON EKNANOY ƏN NENSIX. EÏC ƏHH- 
TE ANOK T NACA NEVYÜÏNE NEYƏPYÜÏPE CENAZE ƏN TCHYE' NEY- 
233 WHPE NN NEVWEEPE CENANOY JAN NEKO AYW NNE WWXN 
WWE NAY XE TNAEÏNE NAENNEGOOY EXN NETOYHƏ, PN ANA- 
OWE ƏN TEPOUNNE EFNACR NEVYYÜÏNE. 
XII, 1 NTK OYAÏKAÏOC NXOEÏC ETRE NA T NAWAXE NNEKLUATO 
ERON MAHN T NAXW NOENSAN NNAƏPAK' ETRE OV TEÏH N- ` 0. xxvi. 
RACERHC COVTWN AVYOVWWAE THPOY NOT neTaoeTei gn Tey- PAT Col 
2 ANTATCWTA  AKTOGOY AYW AYXE NOYNE EROA AYVXNE 
WHPE AYW AVEİPE NOYKAPNOC' NTOK KƏHN EPOYN EPOOY ƏN 
3 TEYTANpPO “KOYHY AE EROA ƏN NEYƏHT. NTOK AE MXOEÏC * col. 2, 
KCOOYN LARO AKNAY EPOÏ AYW AKAOKÏNAZE MNAPHT NEK- 
4 TO ERON TRROOY GE ENE2OOY MNEYKWNC. WYATNAY NKA? 
NAP HBE AYW NEXOPTOC THP NTCWYE NAWOOYE ERON 
NTKAKIA NNETOYHƏ, PÏXA NKAŞ' AYTAKO NL NTÊNOOYE MRN 
NAZADAATE AYXKOOC XE MNMNOVTE NANAY AN’ ENENƏIDOYE. 


9 — = - A " ni s- 
aa MNEHT aN mesAocoTe, ceteri ordine inverso vegpouvç xat xapðtaç — UNA TUATO 


scribae mendum, pro mnaTsacro — ™ naewe loco ayahwh — Tekyrygu = Syro-hex. 
Vulg. et hebr., M. = Gr. Tny buyny pov — prim. xe abundat — ve roù npopuTere 
in rasura — mam ceteri non agnoscunt — EWWNE MAON, Syr. = Gr. et ðe un, M. tan- 
tum maor — n. XXVI. kianor — ” onnTe ex eodem, cod. rc. om. — item ex ipso 
N. XXVI. Nerəpwïpe, n. IC. legit evaepwïpe, ot veayıcxot yuTwy — cenage = M. et 
Alex., Syr. Vulg. hebr. et Gr. qroðaævovyræt — ante merwnpe cod. om. xat — om 


meko ex n. Xxvi., cod. rc. habet aa megko— °? wwxn = Syr., M. Mı cwzn, 
Gr. eyzaTaňsiyua = cod. 1c. ReRneeoov et aewe — Etnasis nerwine, ceteri cri- 
cxebeos autwoy — XII, t eTße naï..... mnekuTo eoh (n. 1c. nnagpak), M. xe 


tnaepovw magpak, Graec. ott amohoyncopat mooc ce, hebr. TÒN VIN 3 
Vulg. si disputem tecum, Syro-hex. Lea fuos wasl, Xps- n. Ic. om. TARN, et 
legit nangan uneko ekoa — covTwn =M., ceteri cvodouvrat = R. avorwhe — NeT- 
ASETEË = ot QeTOUYTEG = ƏM TEYVUMTATCWTA, Syr. = Gr. aðsrnyara, M. om. 
— ? epoor ai Tewràánpõ =M., ceteri ori eorum - %e = Syro-hex., M. = Gr. xat 
=- R. mendose egoa ennergnr, M. et Syr. = Gr. amo Tov yeQpwy guTwy — ? Ae, 
M. et Syr. = Gr, xat — akaw epoï = Vulg. et hebr., M. Syr. et Gr. om. — AKAokï- 

- mage = òeðoxiuaxzaç — R. oscitanter TRRoY 6É negoor — * neyopToc = 0 yopTos 
=- R. mendose māweove eBo nrk aket! — eixa nkag, ceteri cy uty — NI est 
librarii mendum ~- ante avzooc on. xe = ort. 


Ier. XI, 21 — XIL 1-4. 
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5 NEKOYEP[H] TE NHT AYW CERWA MNOK NAW NE KNAW- 
CRTWTK EXN ZENITWWP AVW AKKA ƏTHK NTOK EYKA, NEÏ- 
6 PHNH’ OY NETKNAWAA 2N MXİCE MNEOPAANHC. XE NEK- 
CNHY AN MHI TEKEJWT NEÏKHEYE AVAGETEÏ MNOK' AYW AYP- 
POTE AYCWOYS, ELOYN BÍ NAPOS MNOK NANPTANPOYTOY XE 
1 CENAWAXE NARAK NOENNETNANOYOY. AÏKW NCW MMAHÏ 
AÏKW NCWÏ NTAKDAHPONORÄA' AT NTAYYHH AUEPIT ETOK 
8 NNECXAXE. A TAKDAHPONORNÏA WWNE NAÏ NOE NOYUNOYI ECON 
MRA NUYHN TAI TE 9E NTACT N'TECCHH E2paï ExwïÏ ETRE nAï 
AÏRECTWC. NH OYRHB NƏOEÖTE TE TAKAHpONOoRtiA NA H 
OYCNHAAÏON NETKWTE EPOC’ NODWE NTETNCWOYƏ, E2OYN N- 
NEGHPÏON THPOY NTCWYE' RNAPOYEÏ ETPEVOYONC. PENWOOC 
ENAWWOY AYTAKO MNANA NEDAOODE AYXKWƏN NTALREPIC 
n AYT NTAREpIC ETCOTM EYXAÏE ceLevRoowe pixwy AY- 
KAAC *EYYWY NTAKO’ ETRHHT NKA, THP AQTAKO 2N OY- 
2 TAKO XE MAN PWE EYT NƏTHA 2A NEJƏHT. ENNOYXE 
EROA THPO 24 NXAEE AYEI EVYTADAINWPIA XE TCHYE NM- 
TNXOEIC NAOYWA XIN APHXY ANTKA, YA APHX UMNKAZ' ENN 
13 EÏPHNH YOON NDAAY NCAPZ. XO NƏENCOYO' NTETNWƏC N- 
PENYONTE NEYKAHPOC NCENATOHY NAY AN’ XIWYITE ERODEM 
NET NYOYYOY UN NETNNOSNES ANERTO EROA AMNMXOEÏC. XE 
NAÏ NETEPE MXOEIC XW HUNOOY ETRE NTEWYEEY THPOY MNO- 
NHpPOC' NETXWƏ, ETAKAHPONORNÄÏA' TAÏ NTAÏNOWC EXN NMA- 
AAOC MIHA’ EIC PHHTE ANOK TNATOKMOY ERODI NEYKAŞ' 
AYU TRE E y a a aaa e Aa a 


10 


— 


5 R. oscitanter waak — ervkāg (sic) — neïpunn = Syr. Vulg. et hebr., M. = Gr. stpn- 
yng cov — or neTrknawWwaac = Vulg. quid facies, ceteri TWG TOLNGEL — P NRICE= EV 
Qpuayuutı, M. ben nkwt — ê xe= A. oti, M. xe orni, Syr. = Gr. oTt xæt — KHEYE 
pro koore = M. keywovni — arvaseTei = nernoay — awpaore, Vulg. hebr. Syr. et 
Gr. sponcayv; M. om. ab avw arvpaoTte usque ad meok — 1 R. oscitanter om, mewï 
anani aikw, et seguens aït — M. ante alter. aïkw hab. xat — ersiz, ceteri in plur. 
— ê vai Te oe abundat —° cnuħaion = ornaty- nneenpion=Th Inpa —*’ M, ar- 
eweh mTarTo: eenanec awTHic — +t M. praemittit xat = R. mendose erwwwy 
— id. Tako pro Aq TAKO, et om. aF owTaKko — neganT =M. et Syr., ceteri absque gv- 
Tou — t? R. n£AIE — er TADAÏNWpIA = TAAALTOPOVYTEG — MAAAY pro TAG — *? 20, 
Gr. cmetpats, M. = Syr. et Alex. Aperencit, Vulg. = hebr. seminaverunt - M., nw- 
Ten pro nay — R. oscitanter metTworwor — nernnosnes, M. et Syr. = Gr. absque 
voy — ** R. haud vidit erge — nnï = Syr. Vulg. et hebr., M. = Gr., om. 


Ier. XII, 5-14- 
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E a a A A 
18 ŽAYW NEXAY NNEYEPHY XE ANHITN NTNYOXNE NOVUNOK- 
RREK EEIEPHRRÏAC' XE NỌNATAKO AN NG MNORNOC ERODZÜTR 
NMOYHHB' AYW OYWYOXNE ERODPÏITN OVYCARE AVW OVWAXE 
EROD2ÏTN OYNPOPHTHC AUNHÜTN NTNXÏ KPO RUOY ZN oY- 
19 WAXE NTNCWTA ENEGUYAXE THPOY. CWTA EPO! NXOEIC AVW 
20 CWTA ETECUH MMATURAÏO. EYŤXE WAV NƏNNEOOOY ENNA 


capp. XIII, 14-XIV, 1—19 submittimus ex opere Ungarelli Aegyptiorum codicum 
reliquiae etc. Fasc. I, pag. LXIII segg. — XVIII, t° mnevepnw abest a ceteris — eete- 
pHrariac (sic) - mraxï kpoq meaog gT orwaxe, religui ratačwpey auTov ey yoco. 


XII, # ovpwne' am neqgcom meveioTe' MN MEVWHpE gÏ ovcon nexe NXOoEÏc' 
ntnraorawyor am orae nẹnatco an orhe NTNAWENESTHË AN gA NEVTAKO. 
L5 CWTA MTETHT OTHTN MTETMTAXICE MUWTH XE A nxõcic waxe. '5 Feoor 
UNROEÏC NETNNOVTE UNATE NKAKE WWNE AVW UNATE NEYOVEPHTE XIXON ZÏLN 
TOOS MKAKE TETNACWYT OHT MNOVOEIN' OVOATREC MTE NUOV TETWOON MUAAW 
AVW CENAKAAY EYKAKE. U EWWNE AE ETETNTUCWTA ƏM OVZWN CNApIME MGI 
TETHŲYVJYE UNEUTO EROA UNETNCWWY' AVW METNBADA EVEWOVEPUEİH ENECHT' XE 
aqorwwe msr moge nxoeic. axic npp un ner|6 asów xe oßRie [Tuy] Tn 
MTETNONOOC XE AVAT UNEKAOL UNETNEDOY lAN TETNANE. *? nohïc eETAncA 
UTNPHC AVWYTALU HUOO AVW AUN NETNAOVWNE Maor ioraac avnoonecg EBod' 
eaqxwk EeRoA movos unwwne ekoa. °. që MosvBAA Egpat OleRRA MTENAY 
ENETNRY ERON 9AL NENƏÏT EQTWN NOZE NTAVTAAY NE mecoow nmowreoor. °t or 
NE TENAXOOC EVWANGÁ MOVWÜNE XLE NTO ATCAROOY EQENCROOVE ETPEVTWOYN 
Egpãï exw’ Xim TEZOVEİTE MƏENNAAKE AM METNAAUAJTE MUO NGE MOVCƏÏUME 
ecnasice. °% Ayw epWANXOOC QA NOVƏHT: XE ETBE OV A NAI TWUNT Epoï 
eTe nawai nnorxinsónc à manornagor SWAN EROA xe epe nort RBC orwng EeRod. 
23 EWRE OYT OVECSWY NAYBET NAVAAN UNEJCWUA AVW OYVnApAADAÏC EYWNE CNA- 
OTRRE MeEcTOE cle NTWTH QWTTHYTN TETHAWP NNETNANOVG' EATETNTCABO Ep 
mnesoow. ™ aww aïxoopor eROA Nee NECA Epe MTHY QË MAOor EnxAEÏE 
23 maï ne TEkKKAHNpoc AVW TAÏ TE Tekuepic' eTpeTNp ATNAgTE epoi nexe nxoeic’ 
Nee TAPP NAWY: AVW AJEANÜZE EgENUNTNOYE.  ? Anok gW FNACWAT EBO% 
NNA NOVnaAgor ETpPAENTOY NNAƏPE AVW Nao orWNə eRow n6 nmovcwwy. °” an 
TAMTUR NTOVTOPNIA AVO TOVUNTMOEİK UN TOVEUIW AÏNAV ENOVROTE QÏXN 
MTAA AVW ƏN MCWWE. OVO: NE GİeAHA XE UNETRRBO' ecovage Ncw WATE ow’ 
6E WWTNE : — 

XIV, © nwaxe nxoeic aqwwne wa ïepuaiac eTRe xe UTNEZOY MNEWWTNE : — 
? acpenßge N6 Foraaïa AVW NECNYAH AVWWNE EVYOVEİT AVPKAKE ÜLA NKA 
AVW NEPOT MOIEDAHA AQRWK EgpAÏ. AVW MECUEFTICTANOC AVROOY MNEVƏPWÜPE 
MCA MOOY’ AVE ELM MWYWTE UNOVCINE AVKTÖ NNEVƏNAAY EVWOVEAIT. * megRHYE 
UTKAS AVWXN XE MNEZOY MTEYWNE AVXÜWÜNE MOT NOVOEİH AVƏWRC MTEVANE. 
? MEÏOYA AVAICE OM TCWWE AVW AVKA TOOTOY EROA XE MAUN ENTHO WOON NAT 


Ier. XVIII, 18-20. 


* n. XXXII. 
Pe cie: 
col. r. 
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NAƏNNETNANOYOW XE AVXW NƏNWYAXE NCA TAYYXH AYW 
AYƏwN poi NTEYKODACIC' Api neeeye 6E mnepoor RTaïia- 
SEPAT UMNEKUTO EROX EWYAXE PAP POOY ENNET NANOYG' ET- 

à peKKTO MNEksWNT EROA woor. ETRE NAi T NNEYWHPpE 
EYƏKOo' AYW NYCOOYPOY ETOOTC NTCHRE MAPE NEYƏIORE P 
ATUWHPE NCEP KHPA AYW NEYƏAÏ MAPOYOXNOY ƏN OVUOW 

2 AYW NEYƏPWIPE AYE ƏN TCHRE ƏM NMNODERNOC: MNApPOY 


20 RTEYKOAACIC = THY ZOAAGLY QUTWY = pro Gé Mnegoor M. legit że, Syf. +> 


— ETpeEKKTÓ pro Tou moctpepat — ™! ante wape M. håb. xt = R. mendose ma- 
povrovoxnoy — avge = Syr. et Gr, M. maporuawor — ™ M. praemit. x&t. 


EoYrwa. ĈA NETA NTOOY ADEPATOY PIAN AUA MWHN AVCEK THY NAW A NETBAD 
xwTg xe] wan yoproc wofon] nav. 7 ewxe nefnnojBe 6 arageparor epõn 
nzoecïc pipe NAN ETBE NEKpAN ZE MAWE HENNORE MNEkAATO EBON xe Anprnoke 
epok Č nzocïic ATK OYNOMONH NIHA EKETOVZON 2AL NEOVOEŤWY MANEGO0OY' ETBE 
OY AKWWNE NOE NOVPANGOIDE PÜ NKAZ' AVW KOE NOYPUN AE EACPÜkE EUAN- 
Göihe ’ H EKNAp OE MOYPWUE EJOB H HOE MOYPWLE EMNGÓM MUO ENOYAM 
NTOK QWWK NLOEIC KYOON NƏHTH AVW NEKPAN AVTAVOY EZPAİ EHWN ANPP Nen- 
wB  *’ Taï Te se eTrepe nzocïc XW MUOC MNEAAOC XE AVWEPE KİL MHEVOV- 
EPHTE' NOY TO Une NNOVTE TWT NƏHT ƏpAïÏ ngnTOoY TeEROY GE ANAP MAEEYE 
nnerxinsónc. 't avw nexe nxzocïc naï xe unpgAHnA gð [n]eihaoc erneTna- 
norg' f xe eyWAnmHcTeYe M NACHT AN EeneYrconc' AYW EYWANEÜNE MEN- 
WOTCOOVWE UN ZENOVCIA MTRNATWT NEHT An Kou TOoY 2E anok tnaoznor gn 
ovongqge an ovako un ovuor ‘ayw nexai ze nerwyoon nxocici ec nevrnpo- 
PHTHC NPOPHTEYE EVAW WMAOC XE KTETHANAY AN ECHE OYAE MNE ƏKÖ WWNE 
NAHTTHYTH XE OVUE' MK OVEIPHNH TRHATAAY EXM NEKAJ AYW Əpăï gu. Neina. 
H ayw nexe nzocic naï £e MENpOPHTHC EVNpPOPHTETE NOENURTNOTE EXM NAPAAN’ 
ANETH KOOYCE OVAE UNEIZWN ETOOTOW OVAE UNEWYAXE MULAY XE JENZOpACIC 
KAOTE MM QEMYTINE AN JEMAN TPEJEİLAIN UN HOVWWY MTE NEVƏHT NETOVNPO- 
PprurTere wwoor uT ‘° erBe naï nai nerepe nzocïic zw wwoow' eTBe nNeEnpo- 
PHTHC NA ETNpOPHTEYE EXU NAPAAN MAENAN THOVŽ' EN AMOK AM NE MTAÏTK- 
NOOYCE EVXW WUNOC XE MNE CHE OVAE KÖ WWNE ZÜLM. NEİKAJ' CENATAKO ƏM 
OVuÖT MWYWNE AVW CENAWZN ƏN OVƏKÖ MGT neinpophTHe mn nAaoc EeTOYnpõ- 
puTeve naw t6 MCEWWNE EVMHZ ƏM MEÍOOVE MOIERHAL WNEWTO EROA NTCHYE 
AN NAERWWNE AWN NETHATOUTCOY NEVZTOWE MN NESWYHPE TRNANWƏET ELWOT HNEV- 
NEGOOY' AVW EKEXW MAY MNEWYAZE 7 LE MAPE NETHBAA WOYO ENECHT NEEN- 
pALEÏOOYE MNEZOOY UN TEVWH AVW UNPTPEVWAN ErYovo ze ən ovotðwcy 
ACOrWWYAY ME TWEEpPE UNAAAOC AVW ACNAVFH ƏN OVNAYVFH ECMOKƏ EMATE. 
18 EiwWAnNBwkK EBOA ETCWWYE EC JENJWTR HTCHYE AVW EÜWANBWK EgoFn eTnohïc' 
eïc OYAKAJ NƏKO' XE OVNPOPHTHC WN OVOVHHB AYRWK EVKA, MCECOOVM MAOC) AI, 
19 wH an ovcTo EBRod' AKTCTO EBOR niovaz' arw a TekyrynH ore eBoh sneiwn 


eTBe ov akoako avWw une TAAGO wwne [an] naw angrnowine eveipunn arw]... 


Ier. XVIIL, 21-22. 
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AWKAK WWNE ƏN NEYHÜ' ƏN OVWCNE EKEEÏNE EZPAÏ EXWOY N- 

ƏNCOONE XE AVZÏ TOOTOY EVWAXE ETPEVANAZTE MNOÏ AVW 

3 AYƏWN EPO NƏNNAW. NTOK AE MXOEÏC AKEÏLME EMEVYOXNE 

THP NENTAVAA EPOÏ WAPA! ENROV' MNPTRRO NNEVXÜN- 

CONT AVW NNORE NNEVÏOTE RNPROTOY ERON UNNEKUTO EROR 
RAPE MEVYWNE WWNE MNKATO EROA 2N nevovoleiw] 


, , 


XXXIII E EED OANE AE a R VAS SAE E A Ua 
Deu . © ŽAYW A NDAOC THP CWOVƏ, EXN ÏEPHAÏAC PN 
9 MH MXOEÏC EVXW WMUNOC XE ƏN OYUNOY KNANOY' XE AK- 


NPOPHTEYE 2M NMPAN MMXOEÏC EKXW MAOC XE MIH ANAP 0€ 
NCHAW' AYW TINOAÏC NAWWY XKE NN NETNAHNOOWE NƏHTC 
AYW A NMAAOC THP CWOYƏ, EXN İEPHRNÄÏAC 2N MHÏ UNXOEÏC. 
10 AVW AYCWTA NO NAPXHWN NIOYAA EMIVYAXE AYE EROX- 
2X NH UWMPpO E2PAÏ EMHI RTXOEÏC' AVW AVENC PIPEN NPO 


2 epoi = M., Syr. =Gr. em sus — ” ae, M. Syr. et Gr. xat — nentravaagq =M., Syr. 
et Gr. om. — wagpa:ı pro cts — NnoBe mneriore =M. Alex. et FA., Vulg. hebr. Syr. et 
Gr. Tas auxotias xuToy — nerovoery , ceteri absque xutoy — XXII, 29-XXIII, 1-6 
subponimus ex cod. D. Erman , pag. 27 — XXXIII, ë ù nni mnxoecïc videtur 
abundare — ? mini (R. nu:) pro neïnï, sicut sequens Tinoħïc pro Temmohic, nec 
NON EMWAXE VEIS, SEJU. prO ENEIWAXE-— XE UF..... menre, M. et Syr. =Gr. «mo 
xaTtoxouyToy — *’ ante aveï cod. om. xat. 


XXII, ™ nkag nkag cwTū engyaxe Mnxroeic. ’' coal MNEIPWME XE OVPWAARE 
nE EAVTCTO EBOD. XE MENAEVZANE QM MEYZOOV. OVAE MME PWUE AIAI EBONA gw 
NEQCHEPLRA. ETPEYZUOOC ELU NESPONOC MAAVEIA. EQO MAPKON LIN TENOV. ZA 
RHI MIOYAA, 

XXI, w Rwwc Me ETTAKO. AVW ETLOOP EBOA WNECOOV MTMEVAMA MAMOONE. 
? eTe NAI MA! NETEpPE NMXOEIC XKW MUOOV EXN MWYWC METUOONE UNAAAOC' XE 
MTOTH ATETHAWWPE EROA MNAECOOY ATETNMOWNOY EROA AVW UNETHEM NEV- 
WINE. EICOHHTE ANOK TNAX! KLA MƏHT THYTH. KATA NETNƏBHVE E00% NEXE 
nzocic. * anok gw þnawwn epot Mnkeceene MNAASOC' EROA gM NKA THPY. 
MTAIXOoopoyY EROA Epo. AVW MTAKTOOY EZOVM ENMEVMA MAOOME. MCEAIA! MCEAYAL. 
t arw TFNATOVNOC NAI MENWWC. NAI ETHANOONE MAOOY. AVW CENAPZOTE AN. XIN 
TEMOS. OVAE MCENAYTOPTP AN NELE TLOEIC. Žec ZENZO00Y MHY MEXE NXOEIC 
MTAITAZO EPATA ANWALE MTAICUMTCY EXM OIEDAHU. AM NHI MIOVYAA. EPAI 2N 
regoor ETmuar. tNatorO NoOrÄnNaToAn MuE MAAVEIA. AVW NEAPPpPO NOY oyppo 
MAIKAIOC. MECMOEL AVW MEQEIPE MOVANT. UN OVAIKAIOCVNH. BIXA TKA. ^ păi 
em neqggoor. qraorxrat NOT 10VA3. AVW MICA Ymaoywe aN owTAXpO, 


Ier. XVII, 23. XXXII, 8-10, 


Ape TIE: 
COL IS 
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*col2. n NTAY*AH NBPpE. AYW NEXE NOYHHR AN NENYEYTONpopH- 


THC NNAZPEN NAPXWN UN MAAOC THP EVXW MAUOC XE TMEÏ- 
PWRE RNWYA NNUOY XE ANPOPHTEYE KAKWC 2A TEİNODÄC 
2 NOE NTATETNCWTA ƏN NETNAUAAXE. AYW NEXE ÏEPHRÏAC 
NNAPXWN UN NMAAOC THP EYVXW MAOC XE NXOEIC ATN- 
NOOYT ETPANPOPHTEYE EXU NIH AYW EXN TEINODİC NN- 
13 WAXE THPOY NTATETNCOTRNOY. TENOY OE NAPE NETN- 
ZOYE WWNE ENANOYOY ANN NETNOBHYE NTETNCWTA NCA 
TECHE MNXOEIC NETNNOYTE AVW MXOEIC NACİPE AN NAIME- 
u 000¥ NTAQYXOOY EXN THYTN. EÏC ZHHTE ANOK T 2N NETN- 
15 CIX ApIpE NAÏ NOE ETPNOPE AYW NOE ETECAPA NHTN. MAHN 
2N OYEÏNE TETNAEÏNE' XE ETETNYANƏWTR OÏ TETNA- 
EINE NOYCNO NATNORE EXN THYTN' AYW EXN TETNNODIÏC 
UN NETOYHƏ, PA NƏHTC XE 2N OYNE NTA NMXOEIC 'TN|NO- 
i A E A E a A E A TAOS P 


T 


10 arnyrhn RBppe =Gr. muns Tns xawng, Syro-hex, cum hebr. et aliis add. xuptou, 
M. ntardn nre tekynn, Vulg. portae domus Domini novae — *'! nenyewTonpopH- 
Tno (sic), R. neyerrtonpopuTHe — evgw Wwaoc = Vulg. et hebr., item Syro-hex, licet 
sub asterisco, M. = Gr. om. — kakwc = xgxwā ceteri om, — R. neruuaaxe — ‘* evzw 
librarii mendum, pro eqļqxzw - q in aqrnnoowT insertum aliena manu — R, oscitanter 
Tennoarc — +° renos Gé = M. et Vulg., hebr. Syr, et Gr. xat vuy — sape (cuius pe 


altera manu insertum) nerk .... wwne = M., ceteri TONTATE TAG ...— NETHNOYTE 
= Syr. Vulg. hebr. aliique, M. = Gr. om, — naecipe an, M. et Syr. =Gr. mavcetat, 
Vulg. poenitebit = DM3 — ** +t = sum, alii subintelligunt - eTecapa, lege eTeca- 


pan — t rernacne = Syr. et Gr. Xdors, M. cenaraig — Ternnohïc, ceteri TNY To- 
Ay trautny = R. proprio marte, quasi haberentur in codice, addit in fin. wapwrts 
ETPAYAXE ENETHUAAZE NNEIWALE THpOoY — cetera, quae supersunt ex Ieremia, infra 
submitto ex cod, C. edito ab Erman, pagg. 28-34. 


XXXIX, #.... xm neMaoc nneinos Wneooor THpov. Telge on Anok Fra- 
eme Ezwor Rnarason THpor RTatzoow eTpanTtor Exwor., *’ avD cenazZno 
nav on RoRcwwye gM Tnoic TAI MTOK ETKZW WUOC ETBHHTC ZE CNAPZAIE 
DUR pWuE NAWWNE NƏHTT. XE AVTAAC Eppa! HGX NNEAAAAIOC. ** cena- 
WWNE HƏNCWWYE PA PAT. AVW EKETA! EVLWWUE MFTWWBE Moc. METpE g- 
LR TpE. exvpunTpe pU Tkäg MBEMIAAIN MN NKWTE HOIAHA. AVW ƏM WMNOAIC 
MOVAA UN UNOAC UMTOOY MCE PEDA. UN UNODI HAFAB, ZE FHAKTO MNENTAY- 
noonor EBOADA RTAY 

XL, t arw TwaAze UNOCIC AQYONE WYA IEPHAIAC UNUESCN CHAS ETI EQYHHP 
eN TAYAH MNEYTEKO. EAW MUOC NAC ? že TAI TE 9E KTA NZOEIC 00C 


Ier. XXXII, 11-15. 


adi 
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IEZEKÏHD NENPOPHTHC. 


FE 
uo... . [NTay] act WA P0YN PATA NNMOOY OVAE NNE 
5 DAAT NAC EYXA2R RWK E2OYN ETATANPO. AYW NEXA 

NAÏ XE EIC OHHTE' AŬT NAK N2ENPOEIPE NEZLE ENNA N2ENZOEIPE 
16 NPWRE' AYW EKETARIO NNEKOEIK PIXWOY. AYW NEXA NAÏ 


Ezechiel. titulus ex n. 1c., pag. cè : — IV, ** M. om. naq- eqxagxu = M. Vulg. 
hebr. Syr. Compl. Ald. et quaedam graeca exempl., Gr. cwñoy — +° post maï M. =A. 
hab. xvptoçs —- M. om. gixwoy. 


NETTA UNKA. AVW ETNAACCE MUO ETPEJTAZOY EPATY. NXOEIC NE NEQPAN. 
3 ww egpaar Epor. ar© FraorwwyE NAK MTATAMOK EZENUMTNOG. UN ƏNƏBHYE 
EY£O0OO0p NA! ETANEKCOVWNOY. Ź XE TAI TE 0E MTA NXOEIC XOOC ETRE MH! MTEI- 
moric. AVW ETBE MHI WNppo. MOVAA NA! MTAVWEPHYWPOY EZMAMA MAIWYE. MN 
eENNpPouLaAxWN MCoORT ò ETpEVWIWE. ME NEJAAAAIOC. AVW MCEMAZC MPWRAE 
EQUOOYT NA! MTAINATACCE MUOOY JU NACWNT. UM TAOPFH. AVW AIKTE NAZO 
EROA woor ETRE NEVTONHPIA THpOY. ê ercoHHTe Anok Ẹrmaeceime EXWwC MOY- 
TAAGO. MTAOVONEC EROA MTApNAEpE EpOoc. ƏM OVEIPHNH AM OVMICTIC. T arw 
trakto NmenTAYnoonor EROA MTE I0VYAA. AM NEMTASVTOONOY EROA MTE TIHA 
MTAKOTOY NOE MWYOPT. 8 avO© nTATBBOooY EROA ƏM MNESVLIMGONC THPOY MNAI 
mTarproßĝe Epor NEHTOY. NTATUP MUEEYE MMESVNOBE MTAVAAY Epot AVW AYCA- 
awor EBO waor. ? MCWWNE EVOVMOC. MM OVTUOV. MME OVUMTNHOS WMTNAAOC 
THPA UNKA. NA! ETNACWOTUA ENAFTAGHOM THPOY EÇ HAAAY. AVW NMCEPEOTE MCE- 
CONT eTBe marason THpov. w phra Tupe Tai Eþtnaac mav. +0 TArt Te ee 
MTA TXOEIC XOO0C XE AIT|I| CENACWTUA Ə TEIMA NA! MTWTH ETETHXW MUOC 
Epoq XE OVXAIE NE EUN PUUE MERTA OVAE TENH. ƏM MMOAIC MOVAS. UN TROA 
moma t ovgpoor NOVNO. MN OVƏpoor NpAYE. OVƏpPOOY UMNATWYEAEET. MN 
NEEPOOY MOVWEAEET. NEEPOOY MMETXW MUOC. XE OVWNƏ EKOA MAXLOEIC NNANTO- 
KPATWp. XE OVKPHCTOC NE NXOEIC. AVW NEYNAWYOON WA ENE. CEMAEINE MƏM- 
Dwpon Egov enki anxo. Le FnaktTo miTawnoonor EBO THpor gu Tkag, 


ETUUAY NELE TNXOEIC. 1? Tat TE 6E MTAQXOO0C NGÉ NXOEIC MNOOM. XE AVTI 
CENACWTUA QA NEIUNA ETWHY. AVW ƏM MEQMOAIC THPOY ESMWAIPE MUANECOOT. 
EV£TO MNEVOJE MECOOV. rp em UNOAIC MTOpPINH. LAM MNMOAIC MTE CHLEAS. AVW 


2m UTOA NAFER. T mkao MBemiaLwnN. AVW eM UNOAIC ETUNMKWTE MOAHA. 


AVW ZPA! EM UTOA MIOYAA. AITE CENAEI MOY gM Ecoor EROA orToorg MNETWN 
WAON NEXE NXLOEIC. 


Te 5 S AREN Z 
XLI, * nwaxe nTaqwwne wa tepuarac EROA orru Rxoetc' Epe NABOYKOAO- 
P P X 
SOcop Nppo NTRABYAWN MNE NEACTPATEVUA THP. UN NKA THP WTEQAPHH 
UN NAAOC THPOY EVAIWYE MM ORHA. UE ANORI MOVAS ELW MUOC ? TAI 


Ezech. IV, 14-16. 


FRAGMENTA CoprTo-SAHIDICA. Vol. II. 


* n. XXVIII. 
p. 1g :col.1. 
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XE MWYHPE MNPWRE'` EIC HHTE ANOK TNAOYWYA ANTAXPO 
LUTOEIK' ƏN OIEPOYCADHA AVW CENAOY WAR MMEYOEIK ƏN OVWI 
UN OY PWE AVW OYUNOOY CENACOOY PN OVWYI NN OVTAKO' 


të anok in fin. vers. aliena m. — mnevoeik = M., ceteri absque «utoy — on ovwi. 


recenti m. in marg. superiore. 


TE 8E NTA TNXOEIC X00C. XE BWK WA CEAEKIAC NPpPO MIOVAA. MFXLOOC MAC. XE 
TAI TE 96 HTA NXZOEIC XoOC XE ƏN ovt cernat mremoric egpa!i NOX Wnppo 
MTRABYAWH. MAL WOC. AVW NAPOKAT AN oOYkWET. * aArD MTOK NFNFNAPROA 
AN ENEQGIZ. 2M OVTAZO CENATAZOK. AVW CENATAAK EPA! ENESTE. MEKBAA MA- 
MAY ENOVY. AVW TEKTANPO NAWALE. UN TEATANpO. AVW KNABWK Egov ETRA- 
Byw. Í AADA CWT ENWAXE MNXOEIC, CEAEKIAC NPpO MIOYAA TAI TE 0E NTA 
nzocic x00c. 5 XE KHALUOY ƏM OVEIPHNH. AV NOE MTAVPIME ENEKEIOTE MAI 
RTAYPpPpO 2 TEKƏH. TAI TE GE ETOVHApINE EPOK ZWWK MCENENE MAK YAPA! 
EAUNTE. XE OVWAXE ANOK NATAIXOOY nexe TNZocIc. avr AWALE MOT IEpH- 


7 


AIAC UN NpPpO CEAEKIAC MNEIWAXE THPOY ƏN OTAHA.. arw Tou. WNnNppo M- 


TRABYAWK mMecwrwye ove AAHUA. AVW ovBE WNOAIC MIOLAA AAYIC UN AZHKA. 
XE MAI KE MMOG WNOAIC RTAVWWAN N noric moraa. ® nwaxe MTAYWYWNE 
WA IEPHAIAC EROA ZITA NZOEIC HMHCA TpE NppO CEAEKIAC XWK NOVAIAOYKH WA 


9 


NAAC ETƏN OIAHU ETAWEDEIY MOVKW EBONA eTpe novă novă kw ERBOM W- 


neqggnmgah. avWw novră novă nTeqgamgah. NgecBpaioc HTZEBpAIA EAAY NPE. 
ETATpe pwue pegar EBoA gR ioyha. ° avw AYKTOOY NGI MUEFICTANOC TH- 
POY. AN NAAOC THP. NENTAYEL EOY ƏM TAIZOHKH ETpE NOYA NOYA KW EROA 


aneqgamgar. '' 


12 


AVW NOVA NOVA HTEJZUAAA. AVW NEVKW WUOOY NE NEMAD. 
NWYAZE UNGT AYWYWNE WYA IEPHMIAC ELW WUC t’ XE TAI TE HE NTA TXOEIC 
XOOC XE AMOK SICAHINE MOVAIZOHKH MNA2PH METNEIOTE. W NEZ00Y MTAINA ZALOV 
EBoA ou Tkag kuue EBOADA g NHI KTEVuUnTEMpAA erxzw Wuoc nar, “xe 
ZOTAN EPWAN CO MpOnTE WK EROA EKekW EROA WNEKCON NZERpPAIOC ETOVNATAZCI 
nak EROA eqepemgah nak Nco Nponne. AVW NFKAA EROA EQO MPRE. AVW W- 
norcwTa FMcwi KG meTreneiore ovhe Wnovpike Rnevuaaxe Epot. * avkKToor 
NOOY ETPEVEIPE UNETCOVTWN BNAMTO EBOADA ETpE NOVA NOVA EIpE MOVKW EBOR 
UNETZITOVWY. AVLWK EBOA MOSVAIZOHKH. WNAWMTO EROA JW NH! HTAYTAYE NA- 
pan egpaar Exzxwg. ‘av ATETHKTE THYTH ATETRZWƏM WNApPAN ETpPE NOVA 
Noră WUWTH KTO UNEJZBJADA UN TEJADA. HAI HTATETHKAAY EBOA evo 
NPE ƏN TEVYYVYH. AVD ATETHAAY ON NEBAN MHTH. ' eTBe nal TA! TE 
ee HTA NXOEIC XO00C. ZE MTWTH WNETHCWTA MCW! ETPETETHEIPE MOYKW EROA 
NOVA NOVA UNETƏITOVWCY. EICZHHTE AMOK THATHNOOS MHTH MOVKW EROA NERE 
Txoecic. ovcHqye. um ovuor. um orako. arw tnat Tuer erzwWpe EBO» gr 
wun Tepwor THpor mwnkag. ‘arw tnat napwue mTaykw cwo TARIA- 
SYKH NETUNOYTAZO EPATCT MTAAIZOYKH. AADA AVTAMIO UNAWLTO EBONA MMALACE 
TA TAYTAY EPEWR META 19 EG MAPON MOVAA MN MAWWPE LM 
NOYHHB. uM RAaoc. °? FnaATAaAY KHEVLAXE. MTE MESpEGUOOYT WWNE MAPE 


24 


RNBADATE MTNE. UM MEGHPION WNKAZ,. AVW CEAEKIAC NPpO MOSAZI. MI 


Ezech. IV, 16. 


SAAI 


259 


17 XEKÄC EYEP OPW, MMOEIK NN NMROOY AVW |N] TE TPWRE 
TAKO NN NMEQYCON' NCEWXN 2N NEYAAIKIA. 
Y1  NTOK PWWK MYHPE NTMPWRE` XI NAK NOYCHCE ETH E20VE 


11 wekac = Syr. Vulg. hebr. et Gr. omoç, M. snnoc. 


NEVAPXWON THATAAY ENGIX MNEVXLARXE. AVW ETOOTC MTOOLU UMNPpO MTRLABYAWN 
99 


MA: ETOYNHT EROA wuoor. EICƏHHTE AMOK ETOVYEZCAZNE NEXE NKOEIC T NAK- 
TOOY EPA! ETEINOAIC MCEUWMIWYE MUUNAC. MCEXI WMUOC. MCEPOKƏC ƏM OVCATE MM 
Uno MOVAA. AVW FHATAAY NRAIE ERN NETOVHƏ, MƏHTOY. 

XLI, t nyaxe RTaqWwne wa iEpHwiac EROA ITU NXOEIC M NeEgooY MIWA- 
Ki MWHpPE MIWCIAC NPpO MOYAA. EXW Maroc xe 7 KWK ELOVN ENKI MAPARIN 
SNF NONTE EPOOY NEAITOY EQOVN ENH! MNXLOEIC EOVEI MNAVAH NETCOOY NOVHPT 2A 


3 


TUA ETUUAY. AvW AIEE EROA MIEXONIAC MUWHpPE MIEPHAIAC. MWHpE NJAB- 


CIN. AA MEQCNHHY AAI MECUWHpE. UM MHI THP NApABIN.  * 


SIXITOY EQOVM ENHI 
UTXOEIC AVW ENNACTOPOPION MIWANAN. MWHPE NAMAMIAC MPWUE MNMOVTE. NAI 
ETƏiTOY ENHI NNAPHON MTNE: RAH! WUAACCAIAC. NWHPE MCAAWA. NA! ETZAPEZ 
ETAYAH. 5 AvW ATAO EPATA UNEVUATO EROA MOVWOWOY MHP UN ZNANOT. 


6 


TNEXA! NAY XE CE HpT. NEXAY XE MTHNACE HPN AN. XE IWNAAAR TMWHpE M- 


PHXAB NENEIWT AQEWN ETOOTH ELW UMUOC XE MMETNCE HPN MTWTH AM METM- 
WHpe wa Enep. 7 
YANEACOAE WWNE MHTH XLE ETETMAOVYWƏ ZM ZEMCKYNH MMETMOOOV THPOV. LEKAC 
8 


AVW MNETMKWT MOSHI. OVAE MMETMXLO MOVCNPUA. AVW MME 
ETETNAWNƏ MOVUHHYE NZOOY JILA NKAZ. NAI MTWTH ETETNOVHƏ PILWAY. “AVW 
AKCWTA MCA NEZPOOY MIWNAAAR NENEIWT KATA QWR M MTAYZONOY ETOOTM 
ETAUTpENCE HPN MNENZOOY THPOV. AVW AMON MM MMZIOUME MM MEMUYHPE. MM MEN- 
WEEpe ? ETATpENKWUT MOVHI EYWNE MƏHTY. AVW OVUANEAOODE MEM OVCWYE. 


410 


um orspos UNOVWWNE MAN. AAAA ANWWNE EM ZEMCKYNMH. AVW AMCWTA 


11 A cWwWwnTE AE MTE- 


ANEIPE KATA NATAYZCMOV MTOOTM MOT IWNAAAB NEMEIWT. 
pEQE! MGT MABOVKOAONOCOP NPpPO MTRABYAWN. EXU TKA, NELAY KE AMHEIN ELOVM 
ETTOAIC. AVW ANBWK EZOVN EOIAHA UTNATO EBOA MTEOLN MNEJADADAAIDC. AVW 
UNATO EROA MTOOA MNACCYPIOC. “ANOVWEM TUA ETUUAY. t? NWAXE UMNXLOEIC 


aqwwne Wapo: eqzw meoc +? 


XE TA! TE 6E ETEpE NXOEIC XW MAOC LE BWK 
MEXOOC MMPWHE MIOVAA. UM METOYHƏ ƏM OIAHA XE MMETEMLI MOVCRW ECWTA 
mca aware. ‘Í EMwWHpE AE MIWNAAAR TWHPE MPHKAB. AVTAZO EPATA UTWALE 
MTA NEVEIWT ZONA ETOOTOY. ETATPEVCW MOVEPTH. AVW UNOVCW. AMOK AE AIWARE 
MUUHTE MYWPT. AIYAXE AVW MNETMCWTA. 'Ž ATHMOOY WYAPWTH NNAJMEAD 
MENpPOPHTHC. EIXW MUOC LE UAPE NOVA NOVA KTO EROA ƏN Teqggin ceeoor. AvW 
LAPE METNƏBHYVE ANAI MTETNTARANODWE 2! NAZOV NƏMKE MOVTE EPOMEAD NAY. 
MTETHOYWS ZIX NEIKAZ. MTANTAAQY NHT MN NETNEIOTE. AVW MNETMPIKE M- 
NETMUAAXE OVAE MNETMCOWTA NAL tÔ MWHPE MTO MIWNAAAR TWHPE TpPH%ALB. 
AVTAZO EPATC MTHTOAH MNEVEIWT. TENTAQYAEWM UOC ETOOTOY. NEIAAOCC AE 
mToqg wneqcwTa New t ere NAi TAI TE 96 NTA TXOEIC XOOC. XE EICEHHTE 
Anok T macine EXM I0YAA. MN METWOON IM OIAHA NANEGOOY MTAIXLOOY EEMTOV 
Exwor. ‘S eTRe NAI TAI Te 96 MTA TXOEIC XO00C. XE ENIAN AVCWTM NGT MWHPE 


Ezech: 1V, 17 = VT. 
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EYTOK NK[oY]|puovc NY[kaa]c NAK AY[wW NY] NTC EXN [Tek]ane 
2 AN TE[K|ROPT AYW NTXI NAK NOVRAŤWE NYWYITOY NMEYOYN 
NAYTOOY NYPOK| ƏN OYCATE NTUHTE NTARODIC' KATA TXWK 
NTHNE NNE20OOY ITEKWTTI E2OYN' AVW EKEXI NKEOYN NATOOY 


NYOEXSWXKOY ƏN TCHYE MMECKWTE' AVW KEOYN NYTOOY NF- 


V, t exvTok = eovTok — NkovpHovc = xoupswç — Novuawe nrwrTov =M., Syr. 
= Gr. Çuyovy oTalyutroy ZAL ÒLACTNTELS AUVTOUG, Vulg. = hebr. stateram ponderis... 
— ’ nevovi = neyvovwn (item infra), ceteri absque gutwy — iFpokq pro NYpokaq 
— nune = M., ceteri om. — mnekwrtn = M., Syr. = Gr. absque cov — post egown cod. 
om. xat ANYN TO TETAPTOV LAL KATALLUGELG AUTO EV PLECY XUTNGE — COd. TECHQE, 
sed prim. e erasum videtur. 


MORNAAAB NWHpE MPHYAB HCA THTOAH UNEVEIWT ETPEVEIPE KATA HE NTAYZWN 
Erooror NG neverwT. ‘° wne pwne OXN MTE MWHpeE MIWNADAAB. aqgägeparij 
UnanTo EROA NNEgooYr THpOY UNKAŞ. 

XLII, ' apat aÑ TUeggTO Mponne MIWAKEMA. MUWHPE MIWCIAC NPpO MOVAS. 
NWYAXE UANXOEIC AGWYWNE WAPO EJLW MUC. ” XE XI MAK MOVLWDUE MHAP- 
THC. NFCA! EPO MNEIWARE THPOY WTAILOOY MAK EXM OAHU BM IOYAA. AVW 
EZR RMƏGNOC THPOV LIN NEZOOY MTAIWYARE MUUAK XIN MEZOOY MIWCIAC NPpO 
moraa wa Egorn Enoor Haor | MEWAK MCECWTA MOI NHI MIOVAA. EMEIMEGOOY 
THupor Etwozne Epoor Aar MAY. XEKAC EVEKTOOY EROA 2M TEYEIH WNONHpON AVW 
Hrakw EBOADA ne NNErzInGÓNT RM nermoBe. farw aquorre NGI IEpuwiac eBa- 
pory TWHpE MHpPIAC. AVW ACEA! NG Bapory. EBO M TTANpPO MIEPHAIAC MI- 
WALE THPOY WNLOEIC. HTAYZOOY NA EVLWDUE MYAPTHC. Ž AVW A “IEPEWIAC 
gwn ëroorg NBapory eqxw Weoc. ZE ANOK cegapeg Epor. MEnagBwk an Egovn 
ënn! anzoerc.  ewTok BWK Egovn ENHI MNZOEIC HFWWY MNERWVLE MUAARE 
URAA pW NHI BNLOEIC MNEZOOY MTAHCTIZ. AVW EKEWY MUOG VUAALE MW- 
TAHHWE THP MOVAA. NAI ETHHY EBON M MEVTOAIC. 7 WEWAK HTE OYNA El 
Exwor mnro EBoA wn zoeic)|.... 

Item ex n. 1c. p. TIB :-TIiF: damus apocrypham pericopam, Ieremiae in quibus- 


dam codicibus tributam, quamque praedictus Erman, pag. 34, sahidice, et Tattam, 


Prophetae maiores, pag. VI, memphitice ediderunt. 

*AYW NEXE ÏEpHAÏAC WNACHUWP LE KTWTH UN METHEIOTE TETH OYBE TALE 
RovõeciY Mw AVW MHETHWHPE METAVE BANCA THYTH NAI MTaveipe Nonneooor 
Egove EpwTE. nai mravt EBoa mnere anTor Acor nag. arw ncetaice wnpeg- 
TAAGO MAWWNE MpegkW ERA MANoBE. erezi unuaah ngar TeTtue WNeET- 
Tacinw nai nTarpwaap epog gaith mwnupe UmHA. avt meoor egpai mrte 
RTCWWYE UNKEPAUEYC KATA E HTAQAWN ETOOTH NG nzocic. eTBe naï nai 
MeETEepe RZOEÏC XW MUO XLE EC QHHTE TNHATAAK EVNWWNE EROA’ W MEKWYBHP 
THpOY. "AVW CENAJE ƏM TCHYE MMEVLALE' MEKBAA EVENAW AVW MTOK UN MA- 
ioraa THpow þnraraar unppo mTRABRY Aw arw ncenwWwnor ERA mceesexsó- 
LOY ƏM TCHYE 


Ezech. V, 2. 
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xoopeqg Roda aN [Ty ne arw [F]nanweT No T]cnge a! 
s nāļjeo¢jy weooyr. [arw] ekexi EROD [an njera eTajeajy 
1 NOYKOVE NHNE NTROPOY 2N MTOM *NEKZOEITE. AVW ON 
EKEXI EROAN NAÏ NFNOYXE ROOY ETUHTE NTCATE NTPWK 
ROOY ƏN TCATE NTE OYKWƏT El EROA NTEYNOY. AVW EKE- 
XKOOC MMH THP AMIHAN XE NAÏ NETEPE MXOEIC XKW MAOO 
XE TAÏ TE OIEPOYCADHA NTAÏKAAC ƏN TUHTE NNƏEƏNOC' 
6 EPE NEXWPA KWTE EPOC. AYW EKEXW NNAAIKAIWRNA NTA- 


ASe as e — * 
NOROC ERODƏN NZEGNOC' AYW E NA NORIRON NNEXÇWPA ET- 


KWTE EPOC ETRE XE NAAIKAIWRA' AYTCTOOY ERON AVW 
WNOYUNOOWYE PN NANORIKRON. ETRE NAÏ NAÏ NETEPE MXOEIC 
AAWNAÏ XKW MUO XE EROA XE TETNDAOISE ECO ERODƏN 
NƏEGNOC ETKWTE EPWTN: AVW ANNETNAROOWE ƏN NANOROC 
NAKEAIKAIWRA MNETNAAW OVYAE MNETNEIPE ON KATA NAI- 
8 KIWNA “NNƏEƏNOC ETKWTE EPWTA ETRE NAI NAÏ NETEPE 

TXOEIC XW NOOY XE EIC ƏHHTE ANOK Fwoon ovRH arw +- 
9 NAEIPE NOYAN ƏN TOVUHTE NNERTO EROA NNEEONOC) AVW 

TNAEIpPE NOHTE NNETE UMIAAY' AVW ENTNAEIPE AN XIN TE- 
0: NOY NNETTNTWN EpOOY. ETRE NAi 6E NEJOTE NAOYWAL 

NNEYUWHPpE [2N] TOYVUHTE A[ Yw] mwHpe naovrwr NNevero[ Te] 


ayw tnacpe [Naengan apai njen Te NTAxww[pe] *ERoz ` 


U NNENTAYWYWXN THPOY ETHY NIR. ETRE maï tona ANOK 
NEXAY NOG AAWNAÏ MXOEIC’ ETRE XE AXWER NNANETOYAAR 
ƏN NOYROTE THPOY ANOK 2W T NANOXE NTETR NARAD TCO 

2 EPO AYW NFNANA NEAN. MOVWN NYTOOY NAYWTE ERON 2N 


2am THY nre (sic), ceteri Tọ mYysuyaTtı — ? ke TOÙ ekexi super vers. altera 
manu — ax nron mnekgocerTe = M. et Vulg. in sumitate pallii tui = Tona Sy: 
= Gr. T yaon cov — * on super vers. pr. m. — M. om. NYpWKE Moor ƏN TCATE 
— mTevnor, ceteri sé utn — ? TAÏ Te = «utn n, M. naiput — ê mTanoroc = Syr. 
et Gr. T xvopy, M. ner nanogoc — epoc =Syr. et Gr., M. epwor — 7 anrwnai = Syr. 
Vulg. hebr. et Alex., M. = Gr. om. — ecwoon, scriptum ecwwon, serius est emenda- 
tum - manooc =M., Syr.=Gr. Tots voptworg pov — orae on, M. ovog on, Syr. =Gr. 
AX oude — ê maï super vers. alia m. — oor (sic), pro meooyw — ov8H = oyBe — ° Fna 
in þnaeps aliena m. — cod. in fin. Oom. XATA TAYTA TA BÕcAuyuara cou — '! 6€ 
abundat —- mne{rwnpe = M., Syr. et Gr. absque «uvtov; hoc etiam a M. omittitur in 
H anwnaï = M. Syr. Alex. Vulg. et hebr., Gr. om. - axwgm cod., 
pro apexwgm — m ToÙ movBore recenti m. super vers. — epō = M., ceteri om. — me 
= M. et Alex., reliqui non agnoscunt — +° novwnm, et sic in sequent. duobus; ceteri 


add. cov; in tertio porro et quarto elementum m super vers. aliena manu. 


MaEerEsIoOTE — 
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OYLUOY AVW NOVWN NAYTOOY NAGWTE ERORA ƏN OYZEBRWWNE 
2N TOYUHTE' AYW NOYWN NAYTOOY FNAXOOpEY ERON ETHY 
*col.2. MIRU AVW MOYOVWN NATOOY CENAE ƏN TCHYE PM NOYKWTE' 
3 AYW TFNANWƏT NOYCHYE 2I NALOY WMUOOY. NTE NACWNT 

33N TAOPFH XWK ERON E2PAÏ EXWOY' AYW TENAEINE XE ANOK 
NE MXOEIC AÏWYAXE JUN NAKW' 2RN NTPAXWK EROA NTAOPTH 
u ERpPAÏ EXWOY. AYW TNAKAATE EVXAÏE MN OYKEWEEPE WM- 
5 MOYKWTE MNMERTO EROA NOVON NIR ETNAPATE AYW NTE- 
P. K&:  WWNE EPEAWALOL EPE ON’ ERIHN ƏN NƏEONoc *ETKWTE EpO' 
an 2X NTpAEIPE 2PAÏ NOHTE NAENZAN 2N NXIKRA MNACWNT' 
; ANOK MXOEIC AÏYAXE. ƏN NTPAXOOY NNACOTE NTE þe- 
RWWN 2E EPA EXWOY' AYW EYEYWNE EVWXN NTAOVWYCİ 
1 ANTAXPO MNOYOEIK. AYW FNAXOOY NOYCHEE MNN oY ERw- 
WNE EZPAÏ EXW N 2ENGHPION EY2O00Y NTATZNKO' AYW OV- 
BOY AN OYCNOC CENHY EZPAÏ EXW NTAEINE NOYCHOJE Capai 

* col. 2. “EXW MNOYKWTE' ANOK NXOEIC AIWA XE. 

V1, 2 MWAXE MNXOEIC AYWYWNE WYAPOÏ EKW MUAOC XE MWHPE 
ANPWRE NRATAXPO NEKO EXN NTOOY UMMIHZ AYW NYNPO- 
3 þHTEYE Epai cxwoyv NYXOOC XE NTOOY MMIHA CWTA 
EMYAXE MNXOEIC NAÏ NETEPE MXOEIC XKW ANOOY NNTOOY 
AN NCIRT N NEIA N NEKPWOY' XE EIC PHHTE ANOK T NAEINE 
P.KR:  NOYCHQE ƏPAÏ EXWTN NCEYWTE EROA NNETN' RA ETXOCE 
so AVW NCEOYVWY NOT NETNOYCIACTHPION' AN NETNPIHHYE 
NTAPWET NNETNZATREC MNERTO EROA NNETNEIAWAON' 
5 AYW NTAXWWPE EROA NNETNKEEC MMKWTE NNETNOYCIA- 


— 


= 


t4 owkeweepe pro norweepe — ** post Epea wa gos 


1? pro mweoor M. legit muo — 
M. ēpo:, et post ēpo idem add. ovog — *' cod. cum M. Alex. et Syr. om. xæ! ab initio 


as MA 


` N 
— əm nTpaxoov usque ge, Graec. y TY amocTteLhat pe Pohðaç Tou Aou, Vulg. 
= hebr. quando misero sagittas famis pessimas, idem Syro-hex., sed pessimas = |as 
a O 
sub asterisco, Alex. et Vat. ev sžamosterhat pe Taç Pordaç pou Tou uyou, tandem 


E P 
M. Den nzinopiorwpn Rnacoeneg nes nawon — * movrcrge ai =M., ceteri om, 
- ovaeßwwne cod. — prim. exw librarius scripserat exwow, nunc vero ov deletum est 
- Tatok, M. teTgewko, hebr. ņ7722W7 , Gr. xat Tiopnoopat ce, Syr. alo 
aaas> Vulg. usque ad internecionem — mnovkwTe = M., Syr. = Gr. absque cou 


2_2 


— ŅI,' cod. cum M. om. xa: ab initio — ’°-* M. om. avw nynpopureve egpai 


exwor Srxooc xe Toor WnTHA — lit. ı in nci8™F super vers. a pr. m.j hoc nomen 


4 


a Gr. ponitur loco mekpwov, cuius vice Memph. hab. misorncwpes. — * neTHer- 


5 


ciacTHpion = TA Îuaactnpra vpoy — ? nnernovciacTHpion = Syr. et Graec., 


Memph. in sing. y 


Ezech. V, 13 — VI, 1-5. 
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6 CTHpPION. ƏN NETRA NYWNE THPOW UMOAIC CENAPXAÏC 
AYW MUNA ETXOCE CENATAKO' XEKAC EYETAKO NOT NETNOY- 
CIACTHPION: AYW NCEOYWYY NOT NETNEIAWDON UNN NETN- 
1 ¥PnHYE NCEPWƏT NOI NETNEATREC ƏN TETUUHTE NTETN- 
8 EIRE XE ANOK ME MXOEIC. 2A MTpPE 20EINE NOHT THYTN 
OYXAÏ ETCHYE ƏN NƏEONOC' AYW ƏN NETNXWWPE EROA 2N 

9 NEXQÇWPA NCEP NAREEYE NGT NETNANOYƏN NƏHTTHYTN 
2N NƏEONOC' NRA NTAYAIXUADWTIZE MUOOY ERAY AÏWPK 


NEYƏHT NAÏ ENTANMOPNEYE EOVE EROD WMUNOÏ “N NEYVKE- | 


RAD ETNOPNEYE 2! NAPOY NNEYƏRHYE' XE CENA NESNE E2OYN 
10 2R NEY20' EXN NEYƏRHYE THPOY' ƏN NEVROTE THPOW AYW 
1 CENAEIRE XE ANOK NE MXOEIC ET XW NNAÏ NAÏ NETEPE TXOEIC 

KW MUOOY XE XAK NTEKSIIX NYPEpPOOY NTKOYEPHTE NYXOOC 

XE EYFE EYTE EXN NBOTE THPOY AMHË UMICPAHD CENAJE ƏN 
2 TCHYE NN NUOV RN NMEERWWNE. NETƏHN E2POYN NAJE ƏN 

TCHYE NETOYHOY AE EROD YNAUROY ƏN OVUOY' AVYW NETOPR 

E2O0OYN QYNAUOY ƏN OYZERWWN: NTAXWK EROA NTAOPTH 
3 E@paï XwWoY. NTETNERRE XE ANOK NE MXOEIC' 2 MTPpE 

NETNOTREC WWNE NTURHTE NNETNEIAWDON MNKWTE NN|[E]- 

TNOYCIACTHPION' E2pPAÏ EXN CIRT NIR ET[XO|—cE AVW 2IXN 

[N]kooe, THpor NTOOY Avw [ejnecHuT Nfe] Ni ero nelo:l- 

“REC EMRA ENTAYTADE WOYƏHNE EPPA! NOHTA NNEYEIAW- 
u AON THpOY. AYW TNACOOYTN NTAGIX EPAI EXWOY N- 

TAKW ANKA, EVTAKO NN OVYWTE ERON XIN TEPHRNOC N- 


6 Gr. hab. xı ab initio — um nernpnayve = M., Syr. Vulg. hebr. et Graec. xat 
ebapln ta teueyn vpoy — ' nerngaTgec = M., reliqui absque vpyoyv — ° librarius 
scripserat meriywpa, nunc TH deletum cernitur — °? NTAVAIJUADAWTIZE MAOY 
= nyuhoTtsvlnoay — aiwpk = Syr. et Graec., Vulg. = hebr. contrivi, M. aqorvwzn 
— eove = M. agqover, nec non Alex. Vulg. et hebr., item Syro-hex. sub asterisco, 
Gr. om. — xe = M., ceteri xat — cemanegne = M. et Syr., Vulg. = hebr. et displice- 
bunt, Gr. zopovtat — exw neroßnuyve THpovr =M., nec non Syr. et Alex. in fin. vers. 
Gr. om. — əm nergore = Syr. Vulg. hebr. et Gr., M. Den mownog:i — "° nmaï = M. 
abest a ceteris; hinc M. cum Vulg. hebr. et Alex., nec non Syr. sub asterisco, 
add. WmTIcAxXi MXINXH Eeppi NOHTOY MNINETEWOY THpor — t mTek6ix et w- 
TKovepaTe = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. absque cov — alter. ewve (= cvy) in marg. 
a2. m. — * pro nage M. eqenor — post mraopru M. add. Den ovaßBwn —- xwor 
pro exwor — 1? AYw gIxT..... mroov = M. Alex, Vulg. et hebr., item Syro-hex. 
sub asterisco, Gr. om. — alter. mre =M. Syr. Vulg. et hebr., Gr. om. — librarius scri- 
pserat wnnganne, dein emendavit — ** wnkag =Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. mnovkagast. 


Ezech. VI, 6-14. 
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TERDAGA AYW XIN MUA NIR ETOYVYOON NOHTA NTETNEIRE 
XE ANOK ME MXOEIC. 

VLI, 2 MWYAXE NNXOEIC AYWYWNE WYAPOÏ EJXW NUNOC XE NWH- 
PE RTPWRE AXIC XE NAEI NETEPE MXOEIC XW MUOOY NNKÄS, 
UMIHA XE ACEI NOT OAH OAH ACEI EXU NATOOY NCA MNKAP' 

j OAH ACEI à EXWK NETOYHƏ, PIXU NKA AEI NOT TNKAIpPOC' 
NELOOY AYAWN ELOYN' 2N 2ENYTOPTP AN’ OYAE 2N ENNA- 

8 AKE AN. TENOY ƏN OYGENH TNANWƏT NTAOPFH EZpPAÏ EXWK' 
AYW NACWNT F NAXOKY EROA E2PAÏ NƏHTK: NTAT 2AN EpOK 
ƏN NEKZIOOY THPOY AYW NEKROTE THPOY FNATAAY cgpaiï 

9 ¥EXWK MARAD NANATCO AN” OYAE N FNANA AN’ ERON XE 

NEKZIOOYE T NATAAY EPPAÏ EXWK'` AYW NEKROTE NAWWNE ƏN 

TKUHTE NYERE XE ANOK NE NXOEIC' NNOYTE ETEIPE NNAÏ. 

TENOY OAH NHY E2pPAÏ EXWK' AYW T NATNNOOY ANOK EXWK 

NOYKRA ETRE NEKZIOOYE AYwW NEekKROTE THpOoOY FrarTaayv 

1 EBPAÏ EXWK: NABAD NANaTtco an oyYAec NTNANA AN” “XE 
TEKZIH TNATAAC EPpAÏ EXWK' AYW NEKROTE NAWWNE 2N 

5 TEKUHTE' AYW KNAEIRNE XE ANOK NE NXOÏC. XE NAÏ NETEPE 

10 MXOEIC XW WRNOOY' XE EIC OAH ACE AYW EIC NEPOOY M- 
TNXOEIC AQE AYw nsEpwR aqtorw ayTworn NOT TCW. 

1 EJNAOYWYYG ANTAXPO NANO Loc] 2N oyy Top Tp] an 

2 OYAE 2N [ov] 6Enn An. aqel NG mKaipo|c| ayw eic nmegooY 
AGZWN ELOYN NET[YWN]| *ANPTpEegpaye AYw neETT EROA 

13 RNPTPEJTOET’: EROA XE NETWYWN NANAKTOG AN EPATY 
UnET T EROX AYW NPWLRE PA NRAD UNEJWNI, NNAANADTE 

u AN. CADMIZE 2N OYCADNIFZ' AVW NTETN T 2AN ENA NIX. 


1 areBaaoa = òcBAzha —- ayw = M., ceteri om. — VII, t una cum M. om. xat 
ab initio — ” Syr. Graec. Vulg. et hebr. praemittunt xat cu — maer (sic), pro nat 
- vv. 3 et 4 in M. habentur ante v. 7; in Alex. vero 3, 4 et 5 ante 6 —” 
-= o xao — è tnanwgF = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. exepwar — nekgroor (sic) 
— Tupos solus hab. Sahid. — ° nzoeic'..... nnaï = M., ceteri xuptog o TuTmT®y 
-ante pe TOÙ ererpe una litera est abrasa — ° Rowk8ā, M. et Syr. = Gr. z% exòt- 
xng — * post prim. an M. = Syr. Alex. Vulg. et hebr. add. ēpox — item post alter. as 
solus M. add. nak — id. M. post nekßore add. maēnow Egph: Exwk — nzoiïc (sic); 
M. ngc pt eripi nnar — *° M. Vulg. et hebr. om. erc oan acel — prim. arw 
abundat — alter. avw =M., Gr. c! xat — newy = Syr. et Gr., Vulg. et hebr. superbia, 
M. maanecwor — '! initio cum M. om. xai — ** prim. avw et aggawn egos = M., 
Syr. = Gr. om. — +° pro g ngah = eyv oghahyy, M. hab. caßBoa — ‘$ cahamige gm 
orcaanirz = caAnioaTe ey aAryy! -euz nia =M., Syr. = Gr. TU CVLTAYTO. 


nkātipoc 


Ezech. VII, 1-2. 6-9. 3-5. 10-14. 
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15 ANODEROC NTCHOE 2! RON NEERWWNE NN MUOY 2I POTN 
NETƏN TCWYE YNAROY ƏN TCHYE NETƏN NNOAC AE CENA- 
16 WXN ƏN OYƏKÖ NN OYNOY. AYW NETNAOYXAÏ *CENAOYXAÏ 
NEHTOY NCEWWNE 2IXN NTOYÏH' F NAUROOYTOY THPOY NOYA 
n NOYA 2M NEYXKINGÓNT. CIX NIR CENARWA EROA NTE RHPOC 
18 NIR TWD NAKAGAPCIA AVW CENANOPOY NOENGOOYNE' NTE 
OY2OTE P0RCOV AVW NWINE NHY EXN 20 NI NTE OVON NIR 
19 EK EXWOY. NEYAAT CENANOXA ƏN NENDATIA AYW NEV- 
NOY CENACWYT NCWY AN AVYW NEYYYEH CENACI AN AYW 
2HTOY NNALUOYƏ ŽAN X[E TR]ACANOC NNEYXINGÓNC ACWWNE 
2 NAY.  NETCOTH NTE NKOCROC AYKAAY EVUNTXACISHT' 
AVW AYTALIO NNƏIKWN NNEYROTE EROA NƏHTOY ETRE nAÏ 
a AÏTAAY NAY EVYXWƏR. AYW TNANAPAAIAOY NUOOY ETO- 
OTOY NNYLRRLO NCETOPNOY NTE NDAOIRROC MTKAP, WODOY 
2 AVW NCEXAJNOY. NTAKTE NAPO EROD MAOOW NCEXWƏLN 
NTAENICKONH: AYW NCERWK EŽPOYN EPOOY AXN TCO NCEXA- 
23 MOY  NCETESTWOY EROD XE NKA, NES, NDAAOC' AYW RM- 
a MODIC RES, NANORA. AVW TNAKTO NTAUANTXACIPHT N- 
5 TEYGOR NCEXWƏLN NGI NEVYNETOYAAR. NHY NOT OYKW 
æ ERON NAKWTE NCA OYEIPHNH AYW NCENAWWTNE AN. oYN 
o[y]oi nuy exn [or]oi arw ovo[y]jw eqna[Tapo] ovw' Nce- 
[kw] Te nca glopajcic airn [ov]jnpopuT[Hc] arw [mNoroc] 


ENACWPU NTA NOYHHR' NTE MWYOXNE CWP NTN NeEnpecRY- | 


% TEPOC. NAPXKWN NAT 2IlWwWA NOYTAKO' AYW NGX MNAAOC 
ATKA, CENARWA ERON T NAEIPE NAY KATA NEYZIOOYE AVW 


t wrenge, M. nen tongi, Syr. = Gr. ey popoaig — ante ngeBwwne (sic) cum M. 


om. xæ — mmoArc (sic) — >e = Syr. et Gr., M. om. — t° M. om. masToyv — elemen- 
tum ï in mvovïn serius insertum est ab eod. librario —- ante þpnanoovror cum M. 
et Vat. om. xat — ' snpoc = unpor - makaeapcia = M., Syr. = Graec. vypactig, 
Vat. vypacias — * cenaswwT ... an = M., Syr. = Gr. vmepoglnoerat — verba an 
AVW MEVYVHH..... nqraxorg recentiori m. scripta sunt in marg. inferiore — TRa- 
canoc= Bacavos - naw = M., Syr. = Gr. om. — ” nngkwn = stxovaç — ante nay scri- 
pserat ev, quod est deletum — ™! Fnanapaahov = rapadwcw — Raoroc = Aotyots 
-m ToÙ mcexaguor super vers. a pr. m. — ”? cum M. om. xat ab initio - mra- 
EMICKONH = THY ETIGALOTNY pov — M. om. Roexaguor — ?? m toù mnoric erasum 
videtur, ceteri in sing. — ” initio cum M. Alex. et Vat. om. xat -—’°5 sopacic = opxctg 
— novHHR = Syr. Graec. Vulg. et hebr., Memph. in plur. — cwpu = M., reliqui om. 


— *” M. = Vulg. hebr. Alex. aliique, nec non Syro-hex. sub asterisco, initio add. o 
Baccus mevÂncet xat o. 


Ezech. VII, 15-27. 
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F nacipe NOYKRA NAHTOY KATA NEYZAN' NCEEIME XE ANOK 
TE TXOEIC. 


v,  AYW ACWYWNE ƏN TUELcCO Nporne ox naco toe nme- 
RoT N[egoojy tor ane RoT] anok neflijagooc gx [nu]i arw 
“col. 2.  NENPECRYTEPOC *NMIOYAA NEYƏNOOC ANAUMTO ERON TOX M- 
2 MXOEIC ACEI E2PAÏ EXWË AÏNAY AVW EIC OYEINE NPWRE' XIN 
Teqgtne enecHT oYkwaT ne AYw xin Tegtne erne Noe 
3 TINE NME NOYWNE NHAEKTPINON. AYW AQYCOOYTN EROA 
EpOÏ NOYEINE NGIX AYYIT UNAYW NTAANE AYW OYNNA A- 
YIT OYTE TNE NN NKAZ' ANT E2pPAÏ EGIEPOYCADHA ƏN 90- 
păcIicC WnNOY| TE] 

XVIII - . - . . . . . . . . . . . . . . . . . 
D. XXIX. o 'EPWYAN NANONOC AE KTO ERODƏN NEQANOMIA THPOY 
[NJAAP]E ENANTODH' AYW NEIPE NTAIKAIOCYNH UN NNA 

2N OYWNƏ, NAWN AYW NANAMNOY AN. NEYNORE THPOY 
NCENAP NEVAMEEYE AN’ TAIKAIOCYNH NTAQAAC HNAWNƏ, N- 
3 ƏHTC. N TOYWY NUOV AN MNANONOC NEXE MXOEIC NOE 
1 ETPEYKTO EROA ƏN TEGAIH UMNONHPON' NYWNƏ. EPWA N 
TMAIKAIOC AE CAPWAY EROA NTEQAIKAIOCYNH NEPE NOYAAI- 
KIA KATA NANORNIA THPOY NTAQGAAY NGI NANONOC' NEC- 
*col. 2. AIKAIOCYNH THPOY NNEYP MEYAEEYE PN NEY NAPANTWANA 
5 NTAGAAY YNANOY PN NEYNORE NTAQAA. AYW ATETN- 
XOOC XE N[COYT|WN AN NOI TEIH MNXOEIC. CWTA GE TENOY 
NHI [THPA] MIHA MNH NTAZIH COVYTWN AN’ TETNƏIH N- 
6 TWTN TETE NCOYTWN AN. 2A MTpPE NAIKAIOC AE KTOG 


o 
9 


9 


VIII, * cum M. om. zæ. ante Tíz — acei = M., nec non Vulg. et hebr. cecidit, ` 
Syr. = Gr. eyeveto — ” cod. = M. om. xat ab initio — prim. Tegne scriptum N- . 
veqtne, sed W deletum cernitur — enecuT, M. canecuT, Syr. = Gr. xat cwg xato 
- M. om. Wee mmne, quae in Syro-hex. asterisco notantur — mowwnme MHAEK- 
Tpinon = nàsxtpov — ? epoi = Memph., ceteri om. —- post n62 M. add. pwsi 
— XVIII, ™ àe = Alex., Gr. zı, M. = Syr. om. —- post Tupowr cum M. om. ov 
emornGe — post enan Toran cod. om. Tupowv — ™ M. praemitt. zat — meqnoße, M. neq- 
anosa, Gr. Ta TapaTTtTopata guTov, Alex. at aðıxıaı — hinc una cum M. 
om. oga eToncey — °”? wtorww an = M. et Alex. oT: ou Pouhopaæt, Syr. = Gr. pn 
AAnoer Aerncw — ™ ae = Syr. et Gr., M. om. — post alter. mmupow Sahid. iteram 
Om. XG ETONGEY — X NEYNAPANTWAA = EV TY TAPATTOLATL UTOY, M. in plur. 
- əm neqnoße, Syr. = Gr. in plur., M. Den mimoßi Tupor — * M. om, a cwT® 
usque ad coyvrwn an — ™® àe, M. Syr. et Gr. om. 


Ezech. VIII, 1-3. XVIII, 21-26. 
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EBODƏN TEJAIKAIOCYNH' AYW NCEIPE NOVYNAPANTWRA' NC- 
UOY 2A NNAPANTWRA NTAQJAAY ANALHROY ZPAL NEHTY. 
27 2 NTPE NANOROC AE KTO ERODƏN TEQANONIA NTA- 
AAC NYEIPE NOVAN AN OVAIKAÏOCYNH' NAÏ AGZAPEE, ETEC- 
a PYE AYW AKTO ERODƏN NEJUNTYAYTE THPOY *N- 
D TAJAAY ƏN OYWNƏ, NAWN, AVW NYNANOY AN. AYW NA 
MHI UMIHA XW AUOC XE NCCOYTWN AN NOT TEZIH MNXOEIC 
BH NTAZIH COVYTWN AN NHÏ MIHA TETNZIH NTWTN TETE 
3 NCCOYTWN AN. ETRE NAï TNat pAn EMovYa NOYA MAWTN 
MHI AMIHA KATA TEIH NEXE NXOEIC’ KTE THYTN NTETN- 
CA2E THYTN EROA NNETARNTWYATE THPOV AVW NCENA- 
3 WWNE NHTN AN EYVKODACIC NXINSONC: NOYXE EROA MUWTN 
NNETNANTYATE THPOY NTATETNAAY E20YN EPOÏ N TETN- 
XNO NHTN NOYƏHT NEPPE N OYNA *NBPpE AYw ETRE OY 
2 TETNANOY MHI MIHD XE N OVEY NMUOY AN UNETNA- 
ROY NEXE TMXOEIC. 
XIX,1  NTOK ZWWK NMWYHPE NNPWRE XI OYTOEIT EXU NAPXWN 
2 MMIHA  NKXOOC XE ETRE OY TEKNAAY ACP OVMNAC MLUOYİ 
2N TUHTE NƏENUNOYI ACAWE NECHAC |N] TAHTE NENKOV 
3 [AVW OYA| NTE NECRAC RUOYİ AQNWT EROA aqp ovxLoyri: 
4 AQTCARO ETWPN NEENTWPAN AYOVER PWRE. AVYCWTA ET- 
BHHTY NGI NNEONOC AVCONA 2N NEVTAKO AYNTY ƏN 0Y- 
5 WTO EZPAÏ ENKA, NKHRE. AVW ACNAY XE AYYITA NTOOTT' 
AVW XE A TECON TAKO ACXI NKEOYA ERODƏN NECMAC R- 
6 ROYI ACKAA NOVROYÄÏ. AYWYWNE N TAHTE NƏENUOYİ AVW 


po 
d 


2 mqeor = Syr, et Gr. xat arohavn, M. om. — ” ae =M., Syr. =Gr. xat — ” post 
Tapor M. add. ner neqeerãcegnc — ult. avw = M. et Vulg., Syr. hebr. et Gr. om. 
— ” ante TeTngin cum M. om. ovy! — °° erße nai =M. Alex. Vulg. et hebr., nec 
non Syro-hex. sub asterisco, Gr. om. — M. om. ab avw Fcenawwne usque ad fin. vers. 
— EVKODAC!C (SIC) MXINGÓNC = ELG ZOAAGLY aðıxıaçs — ’! M. om. muwrTE et sequens 
THpor — mTaTeTnaar =M. et Alex., Syr. = Gr. «ç nospnoats — mrernmaæno, M. Epe- 
Tens, reliqui xt Tornoarts — pro oynna cod. hab. ovnmina — XIX, * nwnpe unpwere 
= M. Syr. et Alex., Gr. Vulg. et hebr. om. — ” a priori a Tane usque ad alter. mgen- 
aovi minutiori charactere scripta sunt aliena m. in litura — M. in fin. add. ovog oxor 
(= ovwT) ne ncuor mnecuac waoyt — ° idem om. xat ab initio - meewrwpn, M. in 
sing. — cod. mendose aqovovew — * cum M. om. xat ab initio — mmgeenoc, lege m- 
gsenoc — nerTako -= Syr. et Gr., M. neqTako — ante avra cod. om. xat — * Tecson 


= M., Syr. = Gr. n vToctacig utn — una cum M. om. xat ante acxi — ê aqwwne 


= M., Syr. = Gr, xæı avsotpeperto — post maenuovrï cod. om. Aswy eysvero. 


Ezech. XVIII, 27 — XIX, 1-6. 
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1 AYCRO ETWPN NƏZENTWPN AYOVER PWRE AVW NEQNOONE 
NE 2A NEJNYOT AQWYWAY NNEYNODNIC AVW AAQTAXE MNKAP, 
8 AN NEJXWK EROA aiT negpoor Wneqgedona. avt NN- 
conoc Newe EROAAN NEXWPA ETANEKWTE AYW AYNWPY 
NNEYUNHY EROD EXW AYCÖNY 2N NEYTAKO art Nov- 
YTO EPWA AYNTA ƏN OYTADEATPA EPATA UNPpo NTRA- 
RBRYAWN AYW AYXITA EPOYN EVWYTEKO XE NNEYCWTA ENECJ- 
10 2pPOooY 2IXN NTOOY UMIHD. TEKUAAY ECO NOE NOVRW 
NEDOODE' NOE NOYƏPHPE PN OVRW NEPRAN ECTHO 2IXN *OY- 
BOOY NECTOYW AMMECKAPMOC) AQWWNTE ERODƏITN OYNOOY 
u ENAWWE.  AYW OVYSEPWR AQWWNE NƏHTC EPAI EXN TE- 
PYDAH NNƏYTOYURENOC' ACXICE ON TECWYIH NTRHTE NOENWAY 
2 AYW ACNAY ETECSÓOT 2A NAWAI NNECUYDƏ  ayvgopRec əN 
OYSWNT' AVW AYNOXC EXN NKP’ OYTHY NYAPA ATPE 
NECCWTTA WYOOYE AYXIKRA WAUOCOY AYW ÄAYWOOCOY NOI NGE- 
13 PWR NTECSÖLN AYKWƏT OXNEC. TENOY GE AYTOCC 2! NXAIE 
uU 2N OYKA?, ENN ROOY NOHTA. AYKWƏT El EROM NGEPWR 
NNECCWTH ACGOYONTC' AVW NEYO AN NOHTC NOT OYGEPWR 
EJXOOP: TEPYAH ECKH EYNMAPARODH NTOEIT AYW CNAWWNE 
EYTOEIT :- 
xx,  AYW ACWWNE ƏN TUEPCAWYE Nporne wnc tor NeRoOT 
Ane oY NEROT AYEI NGT PENPWLRE ERODƏN NENpPECRYTEpOC 
2 MHI MIHA EXNE MXOEIC AY2NOO0C MNANTO EROD. NWAXE 
3 NXOEIC AYWYWNE WAPO EJXW MAOC XE NMWYHPE MNPWRNE 


© 


7 meqaoone = Syr, et Gr., M. naquowr — ante aqwwgq = M. om. xat — aqTa- 
ze (sic), lege aqrake; M. om. praecedens aww — * M. add. ab initio naqo: msuwt ; 


hinc cum Sahid. om. xat — Rnasenoc ut supra — ° art .... epwq, ceteri xat ehewro 
auTov ev xznuy, M. om. xat — avig = M. et Alex., Syr. = Gr. nAÌe — ovrahech- 
rpa (sic), pro yæsaypx — *' ante alter. mee = M. Syr. et Alex. om. xat — ecTuG 
aix oraoor = Syr. et Gr. ev vðaTi TEYuTEupEvN, M. om. — nectovrw. .. . agwwne, 
M. ect Rovortag gizen ovuorwi wWawor agwwn, Syr. = Gr. o xapmoçs AuTNG 
xat o BAacros autne eyeveto — '! menre =M. Syr. Vulg. et hebr., Gr. AuTN : 
- Rngrrovuenoc = nyovpevoy — ante acxice cum M. om. xat — 1? cod. om, xat 
ab initio et ante oxvrny — prim. aww = M., Syr. = Gr. om. — aqoosor (sic), pro 
acqwoovre — t? Tenor Gé, Syr. = Gr. zat vuv, .M. om. zat — ** cum M. om. xari 


ab initio et ante aqorvont — XX, t mnuegtor neBor = M. Syr. Alex. aliique, nec 
non Vulg. et hebr., Gr. om. — verba mnssgtor negor awet nsi in rasura; M. 
Syr. Vulg. hebr. Alex. et alii exar Tov wnyoç, Gr. TEVTEZALÒELATN T. u. — ante < 
avguooc cum M. om. zatı >?” item cum M. om. xat ab initio. 


Ezech. XIX, 7 — XX, 1-3. 
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WAKE NN NENPECRYTEPOC MAMAAOC NKXOOC NAY XE NAÏ NETEPE 
TNXOEIC KW UUOOY XENE TETNNHY NTWTN EXNOYi Tona, 
4 ANOK XE EYWNE TNAOVYWWYR NHTN NEXE MXOEIC H ENE 
aN OYXIKRA TNAX! UNEYKRA MWHPE MMPWRE APINNTPE 
NAY NNANORIA NNEYEIOTE *AYW NKXOOC NAY XE NAÏ ”* col. 2., 
NETEPE MXOEIC MNOYTE XKW MRUOOY XKE XIN NE2O0OY NTAI- 
CETM MHI MIHA AIOYONƏT EROD IMECMEPRA MMHI NIAKWB' 
AYW AÏTPEYCOYWNT ƏN NKA, NKHRE' AYW AIYONOY epoi 
6 EIXW ROC XE ANOK NE MXOEIC NETNNOYTE. 2A NE200Y 
ETRRUAY AIARAJTE MUOOY ƏN TACGIX ENTOY ERODƏRN NIKAE, 
NKHRRE E2OYN ENKA, NTAICR TWT NAY EYKA, EYWYOYE Epw- 
1 TE EROA a! ERIW EYRUROYDƏ, NE NAPA KA, NIL.  AYwW Ai- 
XOOC NHTN XE RAPE MOYA NOYA RUWTN NOYXE ERON NN- 
ROTE NNEGRAD AVW MMNPXLWEN ƏN NESRHYVE NKH*RE ANOK “P. NZ: 
s ne nxoeic ner NnowTe. avcagpwor eRon maroï arw anov- %} i 
WY ECWTA NCW UNMOYNOYXKE EROA NNROTE NNEYVRAD AYW 
NESBHYE NKHRRE MNOYKAAY NcwoyY. Aïxooc xe FnanweT 
UNACWNT EEPAÏ EXWOY ETPAXWK EROA NTAOPTH Əpåï N- 
9 EHTOV ƏN TUHTE MIMIKA, NKHLE. AYW AÏAAC XEKAC NNEY- 
XEN NAPAAN ENTHPA UNELRTO EROA NNEEONOC NAI NTOOY 
ETOY ƏN TEYUHTE NENTAÏOVYONƏT NNAZPAY MNEVUTO EROA 
10 ETPANTOY ERODƏN TIKA? NKHRE. AÏXITOY EZPAÏ ENXAÏE 
u ` EAŬIȚNAY NNANPOCTATUA AVW NAAIKAIWRNA AÄOYVONPOY 
NAY EROA NAÏ ETEPE NPWRE NAAY NWN ƏPAÏ *NƏHTOY. *col. 2. 
12 AVW NAKECARRATON NAI NTAITAAY NAY ETPEYWWNE 


n 


? anhaoc, M. mnaraoc, Vat. Vulg. et hebr. Jsrael, Syr. = Gr. Tov oxov Iopanà 
— xene = xe ene — post exnoyiï M. add. ceptepoxrw© mwren — cod. Fnaorwwh pro 
Taraorwws ; M. Den oveporw erepovw nwoy, et om. nexe nxoeic — * n abest 
a ceteris — °’ nnowTe = Vulg. hebr. et Alex., M. add. mnci®a, Syr. in textu j++» þ-+s ; 
in marg. EN wsos, Gr. om. o Isoç— ante atTovong F cod. om. xat — M. om. 
ansi — argonor epoi = M., Syr. = Gr. aytehabouny Ty yetpt pou guTwy — ê er- 
BoA, it V. 15, lege ovuosrg — napa = mapa — T ARTE pro Nar = TOOG XUTUVG 
- www = M., ceteri om. — aÑ meg&nwve = M. passim pro ev Totç emirnòeuvpacuy 
— * cum M. om. xæ! ab initio et ante aixooc — mukaa = M. Syr. Alex. Vat. Vulg. 
et hebr., Gr. om. — ° M. om. ayw — *° M. = Syr. Vulg. hebr. Alex. aliique initio 
hab. xat eknyayoy auTous cx yns xryvmTov, Sahid. cum Gr. om, — ante aïxrrov 
cum M. om. xa: — "t item cum M. om. xæ ab initio —- nmanpocraraa et na- 
DIKAIWAMA = TA TPOÇTAUYLATE LOY Et TA ÙKALOPATE [LOV — NAÏŤ ETEPE.... NAAV 
= Syr. et Gr., M. na: aqwanipi mawor — t? maï abest a ceteris. 


Ezech. XX, 4-12. 


TRE P 


col: 2. 
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UNAEIN ON TAUHTE NN TEYRHTE ETpPEYEIE XE ANOK TNE 
133 NXOEIC ET TRRO ROOY. AYW AÏXOOC MNH MIHA 2N TE- 
PHLOC XE RNOOWE ZN NAOYESCAPNE AYW UNETMAUOOWE' NA- 
KEA IKAIWRA AYKAAY NCWOY NAÏ ETEPE MPWRNE NAAT NYWNƏ 
NOHTOV AYW NAKECARBATON AYXAP NOY ENA TE. AÏXOOC XKE 
TNANWƏT NNACSWNT EEPAT EXWOY 21 NXAEIE EJOTOY EROD. 


um AYW AIEIPE XEKAC NAPAAN NNEVGOTA EROD ENTHP IMER- 
TO EROA NNOEONOC NAI NTAINTOY EROD MEVAUATO EROD. 
15 AYW ANOK ZW AÏN TAGIX EZpPAÏ EXWOY Ə! TEPHNOC XE- 


KAC NNAXITOY E2OYN “ENKA, ENTHPY NAÏ NTAITAAQY NAY 
OYKA?, EYYOYE EPWTE ERON 21 ERIW EVUOYDƏ NE NAPA NKAŞ, 
1 NIR ERODXE AYKW NCWOY NNAAIKAIWRA' AVW MNMOYUNOOWE 
2N NAAIKAIWNA AVW MNOYUNOOWYE 2N NAOYESCAƏNE' NAKE- 
CARRATON AYKA UNOY AYW NEYOYHƏ, NCA NOYWY NNEYƏHT. 
17 à NARAD TCO EPOOY ETRYOTOY EROA AYW MNMEIEIPE NAY 
8 EYCYNTEDAIA 2N TEPHAOC. AYW AÏXOOC NNEVWHPE 21i NXAÏE 
XKE MNPROOYE IN NNORNOC NNETNEIOTE' AYW NEYAIKAIWANA 
YNPLAPEL, EPOOY RNPXELN THYTN OYTE UNPTW, NUNA Y. 
19 ANOK NE MXOEIC NETNNOYTE ADDA MOOWE PN NAOYEPCA- 
W ZNE AYW *NAAIKAIWRA ZAPE, EPOOY NTETNAAY  AYW 
NAKECARRATON TRROOY NCEYWNE EVUNAEIN IN TANHTE MN 
TETNUHTE ETPETETNEIRE XE ANOK NE NXOEIC NETNNOYTE. 
21 RTOOY AE AYT SWNT NAÏ N NEYWHPE WMNOYNOOWE 2N 
NAOYESCAP NE AYW NAAIKAIWRNA MNMOVYZAPEP, EPOOY EAA 
NAÏ EPUYAN MPWRE AAY NAWN NOHTOV NAKECABRRATON 


t? post alter. ayw M. Syr. et Alex. add. xa! Ta ÒALLLOLATA LOU QUAAGGETE TOU 
TOLELY AUTA’ A TONGEL AXYTA AVIpwWTOG LAL CNTETAL EVY AUTOL KAL TAPETILPO- 
væv pe o owxoç (M. nze KEMHYHPI) LOPALNA EV TAN EPNUVW EV TOLG TPOGTAYPAGIN POU 
— ante alt. aïxooc cum M. om. zat — *# avw prim. erasum est, M. om, — pro mias, ` 
restitutum in rasura aliena m, librarius scripserat Tupg — ‘f avkw mecwor = Syr, Gr. 
Vulg. et hebr., M. mnovāpeg - arw mnovuoose gi narikarwwa superflua sunt 
— no TOÙ nevovng et nev TOU nnevgnr in rasura aliena m. — * cum M. om, xat 
ab initio — țco in marg. altera manu — ep ToŬ epoow et alter. e toù mnereipe in , 
rasura secunda m. — exch TEAIA =EL GUYTEAcLay — '8 ew TOU nerdrkarwwa altera 
manu in rasura — IpREA ...... nussw, M. ovog wnepewD nenwor ovog Mnep- 
SwDen ennor, Syr. = Gr. xat EY TOL ETLTNÒEVLAGIY AYTOY wy Guyavapioyeche 
zar pn praweche — ° aaaha = M., Syr. = Gr. om. — aR 
xat ecto — eTpereTneme = M. Syr. Vulg. et Alex., hebr. et Graec. Tou ytvwczery 
— ” Rrooy >e = M., Syr. ='Gr. xat — pro aar cod. legit aag. 


ncewwne = M., Syr. = Gr. 


Ezech. XX, 13-21. 
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AYXAP NOW AVW AÏXOO0C ETPANWƏT UNACWNT EPAI EXWOY 

2 əl NXAIE ETpPAXWK EROA NTAOPTH EZPAÏ EXWOY. AYW AÏ- 
EIPE XEKAC MAPAN NNEJXWƏLRN ENTHPA NTEURTO EROA NNO ES- 

2 NOC AYW AÏINTOY EROD MNEYŽTO EROD.  AIEINE NTACTX * p. Re: 
EZPAÏ EXWOY ƏN TEPHROC ETPAXOOPOY ERON ZN NZEONOC ek 

u AYW ETPANOXOY EƏpPAÏ ENEXJWPA  EROD XE NAAIKAIWRA 
UNOYAAY AYW NANPOCTATUNA AYKAAY NCWOW NAKECAR- 
BATON AYXAJNOY AYW EPE NEVRAD Ə! NAZOV NNOYVWY 

5 NNEYEIOTE. ANOK W AÏȚ NAY NAENMPOCTAFTNA ENANOYOY 

w ANAN PENAIKAIWRA NCENAWWNE, AN APAÏ Nox TOoY. Tna- 
KAJUOY ƏN NETOYT VOOY AN NTPAEI EXN ZO00VYT NIN 

n ETNAOYWN NTOOTE ETPATAKOOY. ETRE NAI WAXE NNAZPUN 
MHI AHA MUYHPE MTNPWRE NKXOOC NAY XE NAÏ NE*TEpPE TXO- * col. 2. 
EIC XW MROOY XE WAJPAÏ ETENOY AYT SWNT NAÏ NGI NETN- 

3 EJOTE ƏN NEYNAPANTWUNA NTAYAAY ELOVN EPOOY. AVW 
AÏXITOY E2O0YN ENKA, NAÏ NTAÏCOYTN TOOT EZPAÏ EXW 
ETPATAAY NAQ AYNAY EROYNOC NIR ETXOCE MN WHN NIR 
ETO NAAIREC) AYTADE OYCIA EZPAÏ 2A MUA ETUUNAY NNEY- 
NOYTE AYW AYTADO EPPA! RUAY NƏENCTNOYYE AVW AY- 

2 OVWTN EROA NAY NNEYOYWTN EROD. AYW AIXOOC NAV 
XE NIR NE ARARA XE ETETNERWK ERAY NTWTN' AYW AY- 

3 ROVTE ENEYPAN XE ARANA WYAƏPAÏ ENOOY NƏ00%. ETRE 
TNTA AXIC NNAƏPA NHI MIHA XE NAÏ NETEPE TMXOEIC “XW M- |p. Z: 
SLOOF XE ENE TET NEXWIN MUWTN ZPA N NANOLRIA NNETN- a 


"i M. om. ult. arw — ” q toù enTnpo in rasura — avw ainTtoy = Gr. xat sén- 
yxyov guTtovg, M. Syr. Vulg. hebr. Alex. aliique œv eényæyoy auTov — °”? arene 
= Gr., M. = Alex. praemitt. xat, Vulg. hebr. et Syr. iterum — ult. axvw = M. Alex. 
Syr. Vulg. et hebr., Gr. om. — ™* manpocrarsa=Ta TpoctTaypaTta pov — °? cum M. 
om. xæt ab initio - am merowt =M. Syr. Vulg. hebr. Alex. Vat. aliique, Gr. ev 
Tag doypacıy — goowT = M., ceteri om. — M. post Wroore add. Rre Teguar 
—idem cum Vulg. hebr. Syr. et Alex. add. in fin. siva yywcıy ott cyo xuptoç 
a 2 em MEYNMAPANTUWLANA = EVY TOLG TAPATTOPAGIY XUTWY — epooy scribae men- 
dum, pro epot = spe — ° maq librarii lapsus, lege naw = urtotç — e prioris epai, 
nec non oc mim verborum egovmoc mis in rasura — ante avrañe cum M. om. xat 
— nav, quod est pro maar, et mnerovwTT eBo in litura; Memph. mganovoren 

| — ’” aBanaā bis (moan ) = Graec., Memph. Aana = Vat. «pava, Alex. «PBava 
— ” nxoeic = Gr., M. = Alex. xuptoç xuptoçg o Oeog, idem Syro-hex., sed laN in 
marg., Vulg. = hebr. Dominus Deus — ante manoma M. add. mireomionm merr. 


Ezech. XX, 22-30. 
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EIOTE' AYW ENE TETNANOPNEYE NTWTN 2l NALOY NNEYROTE' 
3l AYW ENE TETNAXEDN THYTN ƏpPAI ƏN NANAPJH NNE- 
TETN T UAUOOY ƏN NETETNNWPX MUOOY ERON PN NETNOY- 
WY THPOY WYA 20YN ENooY Nooo AvYw ANok FNaorwyR 
NHTN MHI MIHA FON, ANOK NEXE NXOEIC XE N T NAOYWYR 
32 NHTN AN AYW EYWNE NMAÏ NAE! E2PAI EXN NETNINA. AYW 
NANAWWTNE AN KATA 8E ETETNXW AUOC NTWTN' XE EN- 
NAP OE NNOEONOC' AYW NOE NNEPDYDOOYE MIKA, ETPENWYMUYE 
3 NANYE NN NWNE. “ETRE NAI TONS, ANOK NEXE MXOEIC' XE ƏN 
OYGIX ECXOOP NN OYGROÏ EJXKOCE NN OVYNOS NCWNT T NApPPpo 


a EXN THYTN NTAN THYTN ERODƏN NDAAOC' AYW NTAWYN 


THYTN Epoi ERODƏN NEXWPA' NAI NTAÏXEEPE THYTN ERON 
NƏHTOY ƏN OVYGTX EXKOOpP AN OYSROÏ EYXOCE NN OYNOS” N- 


3 WNT. NTAN THYTN EROA EYKA, NXAIE' ERNTE NAAOC 


NOHT NTAXI 2AN NUUHTN MAUA ETUUAY N20 OVRE 20' 
36 NOE NTAIXI 2AN NN NETNEIOTE ƏN TEPHMOC 2N NKAŞ, 
I NKHRUE TAÏ TE 9E EFNAT 2AN EPWTN NEXE NXOEIC. NTAN 
THYTN 2ă NGEPWR' AYW NTAXI THY TN EPOYN ƏN OYHNE 
38 NTACI NNACERHC EROA NOHT THYTN AN NENTAYOYE 
ERON XE TNANTOY ERODIO NEYNA NOOIDE NCETAMRUK EPOYN 
3 ENKA, MMIHA NTETNEIRNE XE ANOK NE NXOEIC è AYW NTWTN 
NE MHI AMIHD: NA NETOYXW MRNOOY NGI MNXOEIC MXOEIC XE 
RAPE MOVA NOYA YI EROA NHT NNEQÇZRHYE EG00ow AYW 
ANNCA NAI NTWTN EPWYANTETNCWTA NCW AVW NAPAAN 
ETOYVAAR NTETNTARXAJMEC XIN TENOY ƏN NETNIAWAON 
10 AN NETNORHYE ETRE XEM NATOOY ETOVYAAR' NTOOY ET- 


sL 


° post nTwrTk, quod est in rasura, M. add. Den mig8rovi nneTnziz — "! ene 


reliqui om. — at nanapyn = cy Tas aTapyaç — alter. aww in marg. a prima m, 
— *’ un ovrog = M., ceteri ev xeyvusvo, id. in seg. — ** cum M. om. xat ab 
initio — epoï = Memph., alii om. - nTaïzespe Taws (sic), pro Òteczopmiohnte 
— ” initio om. xat cum M. — evkaga ...... nanTq =M., ceteri etg Tny epnpoy Toy 
aov — * am nkag =M., Vulg. hebr. et Gr. yns, Syr. eip, >i? qo el Dal pa 
- M. om. vaï Te oe etratt gan epot — ” ntan = = M., Syr. Bet xat diato 
- nsépw8g , ceteri nasépwg — M. om. an ovans — ** in codice M. deerant ab nTagi 
usque ad egoagm - nxoeic = M. Syr. Vulg. et hebr., Gr. xuproç xuptos , Alex. xuptog 
o zog — *° ne abundat — nneqaBuwe esoor, M. nneqnergwor, Syr. = Gr. TA Emt- 


TnòsupaTa AuTOoY — epyan TeTHCWTA = Gr., M. eperencwren, Syr. Vulg. et hebr. 
si non audieritis — ọm merTmiawhon (sic), ceteri cy Totg dopor voy -in fin. M. 
add. met. METEMNOYCIA. = 


Ezech. XX, 31-40. 
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XOCE CENAP PULAAN NAI RUAY WAROA NOT NHI THP ATIHA 
MEXA NOT MXOEIC NXOEIC. AYW PAN MRA ETUUAY T NAYO- 
NOY Epo NTACGA NMWYINE NNETNANAPJGH MUAY RN NAMAP- 
QH NNETETNNMUWPX RAUOOY EROA ƏN NETNNETOYAAR THPpOY. 
al FNawen THYTN Epoi ƏN OVC TNOYGE 2U NTPAN THYTN 
ERODPN NDAOC' AYW NTAWN THYTN EPO ERODƏN NEXQWPA 
NAI NTAYXEEPE THYTN EROA NEHTOW NTAWYWNE EIOVAAR 
2 NAHT THYTN RMERTO EROA NNAAOC. NTETNEIRNE XE ANOK 
NE MXOEIC' R NTpPAXI THYTN E2OYN ENKAP, MMIHXD NKAP, 
8 NTAICOYTN TOOT EROD EPOQ ETAAY NNETNEIOTE. AVW 
TETNAP MAREEYE NNETNƏIOOYE PN NUA ETUNA NN NET N- 
PRHYE NAI NTATETNXWƏR Ə2PAÏ NOHTOV NTETNNAY ENETN- 
“u 20 ƏN NETNKAKIA THPOY. NTETNERRE XE ANOK ME MXOEIC 
2 NTPAEIPE NHTN NTEIRE XEKAC NNE MAPAN XWR KATA 
NET NƏIOOYE EG00Y' AYW KATA NETNƏBHYE ET TAKHYT NEXE 
ie MXOEIC. NMWAXE MNXOEIC AYWWNE WAPO EKW MAOC XE 
TWHPE NTNPWRE RATAXPE MEKO EXN GAINAN AYW NTEWYT 
ESPAI EXN AATWN NKNPOPHTEYE EXN NATER MNOG MAA N- 
1 WHN AYW EKEXOOC NNANA NYHN NUAPER XE CWTRN ENWYAXE 
UTXOEIC NAÏ NETEPE MXOEIC XW NRUNOOY XE EIC EHHTE ANOK 
T NAXEpE OYCATE *PPAI NƏHTK NCOVWA NWHN NIR ETOY- 
ETOYWT ƏPAÏ NƏHTK' RN YHN NIR ETWYOVWOY NANAWWYN 
AN NO NYAL NTAYXEPO' NTE 20 NIR pPWKƏ ƏPăI NEHTY 
8 XIN NEIERT WA NERZIT. NTE CAPZ NIR EIME XE ANOK TNE 
39 MXOEIC AÏXEPWA NYNAWYR AN. AVW NEXAÏ XE UNNMWP TXO- 
EIC NTOOY CEXW NUOC NAÏ XE NH OVYNAPARODH AN TE TAÏ 
ETOYXW MAOC. 
XX1? AYW NYAXE MTXOEIC AYYWNE WAPO! EJXLW AROC XE 
ETRE NAÏ NPOPHTEYE MWHPE MTNPWRE AVW NKTAXPE TEK20 


H ante mrawwne cum M. om. xa. — ante erovaag quatuor aut quinque ele- 
menta sunt erasa — pro mmòaoc M. = Vulg. et hebr. legit mm:eermoc — * initio 
om. žų cum M. — *’* pro naseve nmerngroove M. legit mnaneri — wrernnav =M. 
Syr. in textu, codd. xm. 68 aliique (cfr. Field. op. cit.), Gr., et Syr. in marg., xopeche 
— tit cum M. om. xat ab initio — +ë aarwn =M. Vat. et Alex., Syr. = Gr. òxpoy. 
— nos = M., Syr. = Gr. nyovuevoy — * verba avw ekexooc usque ad cwr rescri- 


pta sunt in rasura — wmapek , lege mnareg — nxoerc = Gr., M. = Alex. xuvotoç o eog 
tapanà, idem Syr. Vulg. et hebr. absque icoanà — Memph. om. erc @HHTE ANOK 
— ante mcovws cod. iuxta morem om., xt — *° mxoerc = M., Syr. = Gr. xupte xupte, 
Vulg. = hebr. Dominus Deus — XXI, °? prim. avw = M. et Alex., Gr. non agnoscit. 


Ezech. XX, 41 — XXI, 1-2. 


FráGmeEnTA Copro-SanDica, Vol. II. 35 
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EXN OIDHA NKOWYT E2OYN EXN NEYUA ETOYVAAR' AYW NK- 

* P. ZF: 3 MPOPHTEYE EX N|KAP, ATIHA. XE NAI NETYXW MAOCOY 
coli NGE NXOEIC MXOEIC XE EIC Ə2HHTE ANOK NAE! Eapaï EXwWK' 
AVW FNATWKA N TACHE EPAI 2N NECKOEIP, NTAGWTE EROA 

4 NOHTK NOYPEYXINGÓNC UNN OYANORNOC. TAI TE 9E ETEPE 
TACHE NHY E2PAÏ 2X NECKOEIP, EXN CAPZ NIN XIN MEIERT 

5 WA NERƏZIT NTE CAPZ NIR EINE XE ANOK NE NXOEIC' AÏ- 
TWK NTACHE ERODI NECKOEIP, NCNAKOTC EPOQ AN XIN 

6 TENOY. NTOKƏZWWK MWYHPE MMPWRE AWADON 2N MOVWY CI 
NTEKTTE AYW NKAWYALORN ƏN NUKA, NOHT UNEVUTO EROD. 

ARo ACYWNE EVWYAN XNOYK XE ETRE OY KAWAPORN NTOK' EKE- 
XOOC NAY XE ETBE NOYW NTAÏCOTRNEY XE NHY AYW HT 

NIR NAOYWY NTE STIX NIR BWA CRON NTE CAPZ NIR pws R 

AN NNA NIU NTE REDOC NIR TWAN ƏN TWD NIU EIC 

8 PHHTE NHY AYW YNAWWNE NEXE MXOEIC MXOEIC. NMWAXE 

9 MTXOEIC AHWWNE WAPO EYXW WROC XE MUWHPE MNTPWAE 

NPOP PHTEYE NKXOOC XE NAÏ NETEPE MXOEIC XW MUOOY XE AXIC 

10 XE TCHCOE TCHYE TWA NTESÖNT  XEKĂC EPEYWWT NEN- 
WWWT TWA XEKAC EPETAATE: CRTWTE EROX ove EROX 

‘P. ZA: 1 KWN CWWYY' *NTENOYXE EROA NYE NIR. SYW ATAAC 
col ë eccRTWT ETpE TESZ ANAPTE. TCHRE AVTONC ECcCR TWT 
2 ETAC ETŐIX WNETNAKWNC. WY EROA AYW NKNEX DOY- 


? nevana erovaag = M., Syr. = Gr. «yıx — * cod. initio om. xæt speg mpoç 
TAY yny Tov apan — nxoeic bis = M. Vat. et Syr., Vulg. et Alex. xuptog o Oeog, 
hebr. et Gr. semel xuptog - tnae: =M., Syr. Vulg. hebr. et Gr. subintelligunt — Tow- 
peqzinsónT aT ovanosoc =M. Alex. et Vat., Gr. ordine inverso «yopoy zau aðixoy 
— * cod. cum Alex. initio om. v9 œv skohoðpsusw c» cou qòixoy xat gvyopoy, 
quae in Syro-hex. obelo notantur — * ne nzoeic’ aïrwkm, Syr. = Gr, xuptoç eks- 
crac, M. ne ngT ovog arewkew. — epog, quod refertur ad koera, abest a ceteris 
— ê nrekțtne = Syr. et Gr., Vulg. et hebr. lumborum, M. mnekenT — ' acwwne 
= Syr. et Gr. xæ! ssTat, M. om. — naw =M., ceteri om. — mTaicotueg =M., reliqui 
non agnoscunt — ọaw6R = Syr. et Gr. expužer, M. naws — A TOU meoc = pekos, 
pro wngot, in rasura — aÑ Twa. = M., Syr. = Gr. vypzowz — ult. m abundat 
- ayw qrawwne = M. Syr. Alex. Vulg. et hebr., Gr. non agnoscit — nzoerc nzoeic 
= Syr. et Vat., M. Zawnai ngc pt, Vulg. hebr. et Alex. xupros o Oeos, Gr. semel 
xuptos — * cum M. om. za: ab initio — *' mgenwwwr = Syr. Gr. et Vulg., M. in 
sing. — Twa. xekac epeTaanTe = Syr. et Gr., Vulg. ut splendeat, limatus est, M. om. 
— eod ove ERO pro sig Tzpahvoty, M. om. — * mnernakwnt = Syr. Vulg. hebr. 
et Gr., M. BpnerceBTwT EDWTEL. 


Ezech. XXI, 3-12. 
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DAÏ EROA MWHPpE MPWRE XE A TAI WWNE PRN NAAOC' ACWWNE 
2N NƏYYOYUNENOC THPOY NMIHA AYW EROAXE TCHYE AC- 
13 WWNE MMNADAOC. ETRE NAÏ XAK NNEKGIX ERON XE ACTRNAEIO. 
AVW OY NE NEWR EYXKE AYNOVXE EROD NOYPYDH NANAWWINTE 
M AN MEXE MXOEIC. NTOK EWWK NWYHPE NTMPWRE NPO PHTEYE 
NKXAK NTEKOIX NKOYEƏNM KE CHE TRNESWONMTE NCHE ETO 
NEATREC TETNOS NCHYE NNEATREC. *AYW [EKEY T] PTwpoY 
15 XEKAC EPE NEYVƏHT OVWY' NCEAWAÏ NG NETWWNE AYNA- 
PADAIAOY RUOOY E2PAÏ ETOOTC N'TCHOYE EKONCOY PIPU NYAH 
NIRU ACCORTE KADWC ECKWNC' ACWWNE KADWC ETPECTAA TE. 
16 TCHOE NMOOWE NTETWRA NCA OYNAN AYW NCA əRoyYp 
n EMRA ETEPE NOYO NACWYT EPpOY. ANOK PW TNAPET TOOT 
EXN TOOT AYW NTAXOOY UNACWNT ANOK MXOEIC AIYA XE. 
19 NWYAXE MNXOEIC AYWYWNE WAPO EJXW MAROC XE NTOK 
0 ZWWK NWHPE MMPWRE TWY NAK NƏIH CNTE ETpPE TCHOE 
UNPPO NTRARYAWN E!l E20YN 
32 . . . . ČZN TAHTE WMNOYKAƏ' NNE PIMREEYE WWNE NE 
EROA XE ANOK NE TMXOEIC AÏWAXE. 
XXII, 1, 2 NWYAXE MNXOEIC AGWYWNE WAPO EKW LOC XE 
N TOK PWWK MWYHPE RNPWRE XI 2AN OVRE TROAIC NNECNWWEY' 
3 AVW NKOVWNƏ, NAC EROD NNECANORMIA THPOY' NKXOOC XE 


12 . — . — — 
npwae (sic) — m naĘaoc, ceteri cy T% A«W Ou — ACWWNE ƏM MEVTOVMENOC 


= Thpor mina arw eßoaxe Tenge = M., Syr. = Gr. XUTN EV TAOL TOLG agny ouv- 


EVOLG TOY LOPXNÀ TAPOLLNCOVGLY) ETL POLORLA — MNARA OC = Syr. ada, [a 

z } 7 ROLD y , 5 
M. = Gr. cy TY Àxy pov — neksi =M., Syr. = Gr. in sing. — t nxoerc = M., Syr. 
= Gr. xupros xvptoç, Vulg. = hebr. Dominus Deus — "* D. wrok %e — M. om. Tipo- 


 Þureve - D. nNTxagxg əN neksix, M. RNEKRIX, reliqui yetpa emi yero — D. nF- 


OYE NKE ... ETREZWOMTE MCHE. TAMEATREC TATNOS — 1? xeEkac Epe :... oy- 
wwgq = M. et quidam alii, iuxta Nobilium, idem Alex. et Syr., sed absque «utov, 
quod tamen Syr. hab. in marg., Gr. orog un Bpxucðn n zapia = avnapa rnor 


muoor = vapadeðovtat — D. Eegpai eTooTc.... erpeckwne = M., Syr. = Gr. etg 
Goayıx poppaxrxs — M. hab. in fin. vengr, quod in Sahid. est initio v. sequentis, 
abest tamen a Syr. et Graec. — të cum Vat. om. zat ab initio — mTeTwm = Syr. et 
Gr., M. Āpet capen nuer ca — D. naa ....nevgo — naswwT =M., Syr. = Gr. se- 


yepnTat — ' post aw cum M. om. àe ~ D. trapag™T - Toor exn Toor= Vulg., 
M. mnaxix, hebr. Syr. et Gr. XEtPX Lou mpos yetoa mov — post wnaswnr M. add. 
m®nTk — cum M. om. xat ab initio, et ita passim — ?? ne = M. ut alias, ceteri 
non agnoscunt — XXII, * x: gan — M., Gr. et xpivetg, A. Ou pro st, Syro-hex. J 
N? J: H ol N? Ñ, , Vulg. = hebr. nonne iudicas, nonne iudicas. 


Ezech. XXI, 13-20. 32-XXII, 1-3. 


* col. 2. 
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NAÏ NETEPE MXOEIC XW NUOOY XE W TNODIC ETNEST CNOC) 
EROA ƏN TECHHTE' ETpPE MECOYOEIY El AVW ECEIPE NOZ ENOYWY 
4 NOHT EY TOYBHC ETpecxwg Ln ƏN NECNWWA NTAPNOONOY 
ApP2E ERON AYW NESRHYE ENEPEEIPE MUOOW APXWƏRN NH- 
TOY ETpPE NOY2O00Y PWN ŽE2OYN EEINE IUMEOYOEIY NNOYPATMO- 
OYE. ETRE NAÏ AÏTAATE EYNOSNEG NNƏEONOC' MNN OVCWRE 
5 NNEXQŞUWPA THPOY  ETƏHN E2ZOYN EPO NN NETOYHY WUO’ 
NCEP2LAD UNUO TAKAGAPTOC TETO NCOEIT TETOW ƏN NEC- 
60 ANORA. EIC PHHTE NOHTOYANENOC MMH MIHA NOYA NOYA 
NNECCYFTENHC EYXWƏ N 2PAÏ NƏHTE XEKAC EVENWƏT ERON 
7 NoYcNog' AYXKE NEGOOY NCA OVFIWT UNN OYMAAY əpai 
NƏHTE OYNPOCYAHTOC AYXIT NSONC 2PpåÏ NH TE ovoppa- 
8 NOC RN OYJHPA AYOUNKOOY NOHTE AYW NAMETOYAALR] 
9 *AYCOWYOY NAKECARRATON AYXAPNOY NOHTE. PENPWAE 
NCOONE NEY NƏHTE XEKAC EVENEST CNO EROD APA NOHTE 
AVW NETOVWRA PIXN NTOOY NEY NƏPAÏ NOHTE NEYEIPE NOEN- 
10 XWA ƏN TOYUHTE. TACHYUOCYNH NOYEIWT AYCODNC 
ERON 2P! NOHTE AYW TETNE, EROA ƏN NECAKAGAPCIA AY- 
1 WWE NAUNAC PAI NƏHTE NOYA NOYA AYANONMEI EGINE 
ANETAITOYWA AYW NOYA NOVA AKWA NTEJWYEEDET ƏN 
OYUN TACERHC AVW NOVA NOYA AKWA NTECCWNE TWEEPE 
12 NEGEIWT APA NHTE. NEYXI AW PON NE ZPAÏ NƏHTE' XE- 


? ngzoerc = M., Gr. zuptoç zvptoçg, Alex. add. o Ĥsoç, quod Syr: hab. in marg., 
Vulg. = hebr. Dominus Deus — eTpeczwgwv. = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. EpeswDes. 
— * M. praemitt. oyn — necnwwgq = M., Syr. = Gr. ev tois aagiy utoy, Vulg. 
=hebr. in sanguine tuo — negßuwe = M., Syr. = Gr. ey Torg evivunyas cov, Vulg. in 
idolis tuis — nowrgoor = Tas np.spzg cou, M. novegoowr — eene = Syr. Vulg. et Gr. zat 
nyayss, hebr. NIINI , Memph. aiēisme — * necanowia = M., reliqui absque -gurtne 
— ê mnnï = Syr. et Gr., M. = Vulg. et hebr. om. - nneqcwrrennc = mpos TOouG 


T oy TOÙ oY- 


cuyysvetg QuToY — EYVLWƏNL, M. axrswDhen, Syr. = Gr, GUVEQUpPOVTO — 
ewr in rasura — npocrAn Toc = TpogniuTtos — awxitTa NGONG =M., Syr. = Gr. gys- 
ctosoovto ey aòixiasç, Vulg. calumniati sunt — ult. Ngure = M. Syr. Alex. Vulg. 
et hebr., Gr. om. — ° Rcoone = Anota., quod in edit. rom. typographus omisit, uti 
animadvertit Nobilius — prim. new Vat. om. et Syr. hab. sub asterisco — ngpa: (sic), 


lege epa: — Tgenzwgm, M. nmmogi, Gr. ayoga — "° 


TACHYALOCYHH = AGYNP0- 
cuyny, M. teyraocrnn, pro Gr. tay YYnY — TETHER, EROA -= a Tozalnuewng, M. eH- 
eenager eßoh, Syr. = Vulg. menstruatae — ọm nmecakasapcia = M., Syr, = Gr. abs- ` 
que xutns - arwwne nawac =M., ceteri eTameLvouvy — LL AGANOREL = NYOLOVTLY 


- RreqweeherT (sic) — ult. aqdzwgu =M., Syr. = Gr. etamervouy. 


Ezech. XXII, 4-12. 


2T 


KAC EYENEƏT CNOY EROR OVRHCE MN OVPOYO NEVXKI ROOY 
TE apai NƏHTE APXWK EROA NOAH NTOYKAKIA ƏN OVXIN- 
13 CONT ANOK AE APEP NAWY NEXE NXOEIC. EIYANXAJZ XE, AE 
NNAGIX EXN NEVYEPNY EXN NEȚNANTOY EXW 2A NENTAPAAY 
u ƏN NECNWWY NTAPMOONOY EROA ƏN TOYUHTE' EWWNE EPE 
NOYƏHT NAWY H NOYGIX NAWAUNAJTE ZN NELOOY ETNAP 
5 NAÏ NE ANOK MXOEIC AIWAXE TNAAAY. AYW F NAXO0O0PpE 
EROA ƏN N2EONOC) NTANOXE EROD ENEXWPA' NTE TOYAKA- 
6 SApPCIA WXN EROA NƏHTN  AYW NCEKDAHPONO|REI]| 
a A E [nxoe:]*c. 
xxmm? NYAXE [nxoeic acgwwne [wapo] exw eoc: [xe 
TMUW|HPE RTPWRE' [NE oY] NCƏIRNE CNTE EVO NYEEPE NOVMNAAY 
3 NOYWT` AYNOPNEYE ƏN TEYANTYEEPE YHA ƏN KHE A NEV- 
EKIRE 2E 2N NNA ETUURAW AVYXKWƏLRN NTEYAUNTNAPOENOC. 
4 AYW NAÏ NE NEYPAN' TNOS NCWNE EVRNROYTE EPOC XE 00DA” 
MPAN NTECCWNE EVUROVTE EPOC XE OODAIRA' AVWUWTNE NAÏ AY- 
XNO NƏENWYHPE NN ZENWEEPE NEYPAN NE NAÏ TCARApIA TE 
5 00DA AYW AIDHA TE OODIRA. ACMNOPNEYE NGT OONIRA AC- 
CAZWC EROA MROÏ ACOYAZC NCA NECREPATE ETE NACCYVPIOC 
6 NE ETƏHN EPOC? EPE “ENƏ YAKINGINON 2IWOY ENƏ YTO- 
ENOC’ RN 2ENCTPATHYOC' AENƏPYIPE EYVCOTTM' P ENPIMTMEYC 
THPOY EYNHT ZIXN NESTWWP. AYW ACF NAY N'TECNOPNIS' 
NCWTH NWHPE NNACCYPIOC RAN OYON NIR NTACTAAC NAY 
8 NECXWƏR PAI ƏN NECOYWY THPOY. AVW TEIMOPNIA NTAC- 


~I 


1 wean = zuyrehsiay, M. om.; qui tamen post m'rovkakta add. EDpui RÒOnT 
- —ăāpep nawy = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. avep nawßw — t’ exn netnanTtow (sic) 
exw ga nenTapaar = M., Syr. = Gr. £Q’ otg CUYTETEAEGCAL OLG ETOLNGCAG — ƏM ME- 
crnwwg ....egoa = M., Vulg. et super sanguinem, qui effusus est, Syr. hebr. et 
Gr. ZAL ETL TOL ALEGI COL TOLG yeyeynpevors — ** n = M. an, Syr. = Gr. ct — am 
negoow = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. entewir — M. aicaxı aircax:ı, et cum Sahidico 
om. xat ante Fnaaar — t mTanoxe = Syr. Graec. Vulg. et hebr., M. ertmonkow 
— mant, ceteri cx cou — ‘° mcekAnpononet = M., Syr. = Gr. ZATAZANpovouncO, 
item Vulg. possidebo, hebr. nona — XXIII,’ M. om. aÑ krae — * evaowre epoc bis 
et npan = M., reliqui subintelligunt - M. om. AVANO MƏEMWHPE MN ZEMWEEpE NEV- 


pan — me maï = M., reliqui om. — ” accagwce =M. acpiki, ceteri om. — ê gengy- 
Tovuenoc = nyouueyoug — ercorn = M. Syr. et Alex., Gr. xat emidezTtot — gengmnerc 
=T TELG — Meg TWwwp = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. noxraewp — ' post ncwra cod. om, 


Tupor, M. autem mwnape — necorvww =M. Vat. et Alex., item Syr. in marg., in textu 
quTwY, Gr. guTotg — * Temopria, ceteri TY Tooveray (Vulg. = hebr. in plur.) utne. 


Ezech. XXII, 13-16. XXII, 1-8. 


$ Pe oà: 
co Ya 


* col. 2. 


SDL RO: 


fe 0) MRS GA 


EON 2. 
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AAC ƏN KHE MNECKAAC NCWC XE NEYNKOTK NILUAC XIN 
TECANTKOYE NTOOY NENTAYAAC NCZIRNE AVW TEVYMOPNIA 
9 ACNAƏTC EPAI EXWC. ETRE NAÏ AÏTAAC ETOOTOY NNEC- 


HEPATE EZPAÏ ETOOTOY NNWHPE NNACCYPIOC NA NTACOYA- 


10 WOY. ŽÖNTOOY NENTAYCGWDN EROA NTECACJHYUNOCYNH AYXI 
NNECUYHPE MN NECWYEEPE NTOC PWWC AYUNOOYTC 2N TCHJE. 
AYVYWYAXE EPOC ƏN NEPIONE AYEIPE NOYXIKRA PAI NH'TC ENEC- 

1 WEEPE. AVW ACNAY NÓI TECCWNE OODIRA' ACXKWƏN NTEC- 
ANTpPOOYNE E20YE EPOC’ AVW TECNOPNIA' ACTAWOC EPOYE 


2 TROPNIA N'TECCWNE ACOYAZC NCA NWHPE NNACCYPIOC' NƏH- 


TOYRENOC AN NECTPATHTOC ETƏHN Epoc' eyt xXwoY NEn- 
POEITE ENECWOY PEN IMEYC NE EYNHT 2ÏXN NEZ PWWP NCcwTR 
5 THPOY NE. AYW AYNAY XE AYXWƏL OYƏIH NOYWT AC- 
u WWNE NAY *NTCNTE. Acova] oN eExN Tecno[pria] acna 
E2 EN[PWRRE] EYCHƏ, ƏN OV[XO NEI KWN NKADAA[AIOC] EYCHƏ, ƏN 
5 OYƏNAAY NCA  EYUMHPE EXN TEVİNE NOZENUNOXƏ, NAYE- 
NAYAN EYXHOE EPE OY20 NWYONNT NCHROT PIXN NEYAMNHYE 
THPOY MEINE NNWHPE NNEXADAAIOC NKA, NTEYNODIC. 
16 ACHEPITOY 2M NMNAY EPOOY NNECRAD' AYW ACXOOY NOEN- 
17 AIYINE WAPOOY EPPAÏ ENKAZ, NNEJADAAIOC. AYEI WAPOC 
NOT NUYHPE NTRARYAWN ESOEIDE EPOC EYWNME NMAC AYKA- 
EC em TEONOpMIA ACXKWƏR 2PAÏ NƏHTOY AVW A TECYYHH 


8 WTacaac = M. et Vulg. quas habuerat, Syr. hebr. et Gr. om. — ante mToor cum 


M. om. zat — nenTavaac (sic) megie = Xrenapheyeuoay auty, M. nueTavarc 
Rwagqe -— acnagTtt =M., pro skeyeay — ° nmwnape in marg. oai manu - W'Tac- 
ovawoyr = M., Syr. = Gr. £ọ oug emetero — " acygwuocwna = Alex. asynyo- 
GuynY, Gr. ZLayuYnyY, it, V. 18- AYwaxe epoc = M. pro xat eyeveTo anpa — enec- 


weepe = Syr. sub obelo, Gr. absque xytng, M. ETecwepi — H anTpoorne =M., Syr. 


= Gr. tny eztheciy, hebr. mN3AY , Vulg. insanivit libidine —** M. om. ernuT gizni- 


negpwwp (lege negrwwp ) ncwrTr ; ante hot postremum verbum cod. om. gengp- 
wipe = vegvigzot — t? awna, lege amar, quod cum praeced. arw M. om. — ze 
avzwom usque in fin., M. ne arswDes. Den ormwrT RorwrT acwwnm nwor RET, 
Syro-hex. qeomlyly Ipa lol. 15s , Vulg. hebr. et Gr, ott pepravtat oðoç prg 
roy vo — t ante acnaw cum M. om. zat — nerkwn = ct4O0ovaAg — gN ovgnaar 
Rcgaï =ev ypx, M. Den ovckeroc Rebar — * M. ngowr pro mgonnT — n- 
TEYTOAIC = TA Syr. = Gr. matptðos autou — + acwepirrow = M. et hebr., Syr. 


Gr AE aai eT’ xuToug, Vulg. insanivit super eos — epoow abundat - cha® 
zo nnecßgAaA in rasura — #7 cum M. om: xa. ab initio, ante avzagwec et ác- i 
. KUAC =M., Syr. =Gr. siç xorrny xatahvovtoy, Vulg. = hebr. 1 


zWL — EGODE .. 
ad cubile mammarum — Tecnopnia = Syr. et Gr., M. absque utne. 


Ezech. XXIII, 9-17. 
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18 CAZWC EROA MROOY. ACCWAN EROA NTECMOPNIA” AVW TEC- 
ACKHHLUOCYNH [*ACCW]ANT EROX: [arw Tay] rH capwce [EROA 
19 JLROC Noe [NTA] TAYYHH CA2WC EROA NTECCWNE. AVW 
APTAYO NTOYNOPNIA ETPEP MAEEVE NNE2OO0OY NTOYUNTKOYI' 
2 NAÏ NTAPNOPNEYE NOHTOY ƏN KHUE AYW APTAATE NNE- 
KADAAIOC' NAÏ EPE NEYCAPZ O NOE NNA NEOOW AYW EPE KOYN- 
2 TOY O NOE NKOYNTOY NNESTWWP: AVW APOR NWINE NT- 
ANOMIA NTOYUNTKOYİ NES RHYE NTAPAAY ƏN KHE 2N NOY- 
VANWYWNE NRA NTA NEKIRE NTOVYUNTKOYË WWNE NƏHTEİ. 
22 ETRE NAÏ OONIRA NAI NETEPE MXOEIC “XW MAOOY XE EIC 
2HHTE ANOK F NATOYNOYC NOVRNEPATE EEPAÏ EXW NAÏ NTA 
TOYYYYH oye MUY AYW TNANTOY EƏpPAÏ EXW UMNOY- 
3 KWTE NWHPE NTRARYDAWN UNN NEXADAAIOC THPpOY pa- 
KOYK' RN COV AN JOYE MNN NWYHPE THPOY NNACCYPIOC 
NARAW 2ENƏPWIPE NCWTTH' PENZHTEMWN MNN 2ENCTPATH- 
TOC’ 2ENTPICTATHC THPOY NE NPRALNCOEIT’ EYNHT 2IXN NE- 
4 ƏTWWP. CENHY THPOY EPAI EXW XIN NMERƏIT NGT PEN AP- 
NA'N 2ENTPOXOC RNN OYRHHYE NAAOC EVANAPTE NEN- 
5 OYPWN' *UN 2ENponAon NcekwTE Epo evpoeic epo. NTAaT 
NOY2AN MNEVYUTO EROA NCEEINE NOYXIKRA EEpPAÏ EXW ƏN 
NEY2AN: NTE NMAKWƏ, WYWNE PA NƏHTE' NCEEIPE NIUE ƏN 
OYOPTH NSWNT' NOYCRWYA NN NOVANAAXE CENAYITOY AVW 
NOYKECEENE CENAPAƏTOY ƏN TCHYE. CENAQYI NNOYWHPE MNN 
O NOVWEEPE AYW NOYKEYWXN TCATE NAOYONOY' NCEKAATE 


1 acygHeocynH = Alex., Gr. ut supra acyuvny — +° mnegoov =M. Syr. Alex. 
Vulg. et hebr., Gr. in sing. — librarius nvapinopnewe, serius deletum est : — ”’ ap- 
TaaTe= M., Syr. = Gr. erelo — meoow, pro nerwowe, M. miegwow — epe—o nee alter. 
= M., Syr. = Gr. subintelligunt — ”™! neg8&uve = M., ceteri non agnoscunt — NTa- YwWnEe 
= M., Syr. = Alex. smrecay, Vulg. confractae sunt, Gr. om. — *? M. om. nai nTa 
ToryryH ove muoor' arw +ranTtor cgpai exw — ” pakovk = Gr., M. pakora 
— cov% un gore = M., Gr. coves xat vyove — M. om. nauar — gENTpICTATHC 
= Tptacovg — *™* initio, ut passim, om. xat cum Memph. — gemgapua mn gen- 
TpoXKoc = paT xat Toyor; M. = Alex. add. gangmnerc — id. om. RAaoc — eva- 
sagte n = M., Vulg. armabuntur, reliqui om. — genewpwm = upsot — ecekwTe 


usque in fin. = M., Syr. = GF. xat Pañet ouiaxny cmi ce xuxio — °" mneritro 
= Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. mnameo — Wceeine (M. ererm:) movxikga, Syr. Vulg. 
hebr. et Gr. xat cexìizncovct — mergan, solus M. ovaan - mre-wwne = M., Syr. 
Vulg. hebr. et Gr. wcw — post movuaaxe M. add. eT6óci — ce ToŬ ceNapag Tov 


in rasura — ante cemaqt cum M. om. gurto. 


Ezech. XXIII, 18-26. 


Tp. OF: 
CONSI 


KCO Z 


ECOL 2a 


pa DE: 
l ea P A 


. 3 NNEVANOLUA ERODXE AYPNOEIK' AYW *nNecNog apai 2N NEY- 
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2 KAPHY NNOYJOİTE' NCEQI NNECKEYH MNOVWYOYYOY. AYW 
TNAKTO EROA WUO NNOVANTACERHC N NOYKEMOPNIA ERON 
2A NKA, NKHAE' AYW NTETRGIATE EPPAÏ EPOOV NTETAP 

3 *mereeve Nk[Hee] xin Tenov. [xe] aï meTrepe [mxoeic] xw 
LOOT [XE EIC HHTE ANOK FNANAPAAIAOY WRO ETOOTOY 

29 NNETPRROCTE RAUOOY NAÏ NTA TOYYYHH OVE Woor’ NCE- 
EIPE ZPAÏ NOHTE AN OYMNOCTE' NCEQI RMOYƏICE NN NOYNOKƏC 
THPOY NTEWWTME EPEKH KAPHY EPEACHYUNONEI NC6WDAN EROA 
NOI TACHHUAOCYNH NTOYNOPNIA' NN TOYUN TACCRHC. TOY- 

38 MOPNIA TENTACP NAÏ NE 2M MTpPENOPNEYE EOVAJE NCA N- 

31 PEONOC' AVW EXWƏN PPAÏ PM NOYVYWY NHT.  APROOWE ƏN 

32 TEPIH NTOYCWNE FNAT 6E RNECANOT Epai ETOOTE. NAÏ 
NETEpE MXOEIC Y[xw wjuooyr xe nafnor N roycwne [epecjoog 
neET|WHk] ayw neToy[jecTwn] nero Neovo erpe ntee Xwk 

3 ERON AYW NTECWWYRN ERATE NANOT NTOYCWNE TCANMA- 

3 piä NANOT NTAKO NE AYW EpPECOOH' NECHA MN NECCOVA 

3 FNAKTOOY EROA MAOC’ XE ANOK AÏWAXE NEXE NXOEIC. ETRE 
NMAÏ NETEPE MXOEIC XW HRNOOY XE ERODXE APP nawßW' avw 
APNOXT 21 NA2OY MNOYCWRA' NTO PWWTE XI NTOVUANT- 

3 ACERHC' IAN TOYNOPNIA. AYW NEXE MXOEIC NAÏ XE MUWHPE 
TPWRE NKNAT 2AN AN E0O0DA' NN 00DA AVW NKXW EpOOY 


CIX’ AYPNOEIK ƏN NEYVOYWY NOHT’ AYW NEYWYHPE NTAYXNOOY 
3 NAÏ AYNTOY EROA 2ITOOTC NTCATE. NAÏ AYAAY NAÏ AY- 
39 KWA NNANETOYAARB' AYW AYGWTE NNAKECARBATON 2M 
MTpPEYKWNC NNEYUWHPE NNEYEIAWDON' AYRUWK ELOYN ENAME- 
TOYAAR ETPEYXAJNOY. AYW EIC PHHTE NEYEIPE NTEIE 2N 


9 pa — .. N - 
20 RCEKAATE KAZHY KAOVZOITE = AAL EXNYGCOVGL GCE TOV LLATLGYOY 0Y, M. Epe- 


wwm epu NNEegRWwC — "T MOSKENOpHIA = M., alii in sing. ESPR 


wnorgrce, ceteri 
in plur. — epeacyraone: = Alex. goynpovouvog, Gr. airyuvouvca —- e ToÙ eBoh in 
rasura — ®™’ om novww MHT, M. den neovww mgnT, Syr. = Gr, cy tog evÂuyn- 
uacıy auTov — *! tnat Sé = Syr. Vulg. hebr. et Gr. zat ñosw, Memph. þtnazisı 
— ? Rrecwwm ewarTe, pro Syr. et Gr. cxhussws manahna, M. Epewwwy Ewaww 
- nanor usque in fin. = M. et Alex., Gr. ordine inverso To TOTNgLOY AGAYLGYOY 
TOTNPLON AEROS cov cauapsas — ** aww = M. et Syr., Gr. om, — ante mecwa 
cum M. om. xa! — eoa mwoc = M., Syr. = Gr. om. — °% necnoq in rasura — nai 
= Syr. et Gr., M. nwor — °? naï awaar nai, M. nar aiartow (sic), Syr. = Gr. gog 
AAL TAUTA ETOVNTAY OL — 39 nnerwape minoribus litteris in marg. — mnerethw- 
hon = Tois stwhors «utoy, M. om. gutoy — erc ganre = M., Syr. = Gr. oTt, 


Ezech. XXIII, 27-39. 
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O TAHTE WIHI  AYW XE NPWRE ETNHY NE MMOYE NAÏ ETEPE- 
KOOY NEENGAIYINE NCWOY ƏN MTPEYEI WAPO NTEYNOY WYA- 
PEXOKRRE NAY AVW NEYAPET NOYCTHA ENOYBAD NEWAPKO- 

1 CAREI RO ƏN OYKOCRNOC? NEWYAPELRNOOC PIXN OYCDOC Ec- 
Nop: *EpE OVTPANEZA ZIGH WRO ECOPS. AVW NMAWOYƏHNE 

2 AN MANES NEYEYVPPANE NE ƏPAÏ NƏHTOW  AYW NEYPTWPE 
NE ƏN OYƏPOOY NUYWNA NNAƏPN ZENKEPWRE EROD ƏN OYAWH 
NPWLRE EAVEI ERON 2I NXAIE EVT NOENYEDDNION ENEYVGIX AYW 

43 OYKDORN NWOYWYOY EXN NEYANHYE. AYW AİXOOC XE MH 
EYNAP NOEIK 2AN N NAI AYW PENƏRHYE NE NMNOPNH' NTOC 

4 WWC ACMOPNEYE EAYRUWK EOFN WAPOC NGE EYAYRUWK E2OYN 
WA OYCƏAIRNE NNOPNH' TAI TE GE EYAYRUWK EPOYN WYA 00DA 

5 RN OOAIRA ETpEYEIPE NOYANORIA. AYW 2ENPWRE NAIKAIOC 
NTOOY “NETNAXIKR[A ]ROOY ƏN OYX[IKRA] Ncere NNÇoek] 
N OYXIK[BA Nenog] RODAXE gen[noeik] ne avw necnog 2N 

6 NEYGIX. NAÏ NETEPE MXOEIC XW MAUOOY XE ANINE E2pàiï 
EXWOY NOYOXDOC. AVW NKTAAY AYYTOPTP: NN OVTWPH 

a NCE! WNE EPOOY ƏN 2ENWNE NOT ZENMHHYJE NKKONCOY ƏN 
NEYCHCJE. CENAKOYOYT NNEYWHPE NN NEVWEEPE AVW NEYHÜ 

4 CENAPOKZOY ƏN OYCATE. NTAKTO NTANTACERHC ERODPIXN 
TKA, NCEXICRW NOT NEZIONE THPOY NCETREIPE KATA NEY- 

19 ANTACERHC. TETNAUNTACERHC AE CENANTC E2pPAÏ EXN 
THYTN' AVW TETNAX! NNNORE NNETNOYWY N| “PHT] NTE- 
TNEIRE [XE ANO]K TE TMXOEIC. 


39 mnHï, ceteri Tou oxov pou — *° wapo = M., ceteri om. — mav = M. nwoy, 


nec non hebr. et Vulg. quibus, Syr. = Gr. om. - + novorua (ecttbĘov) aliena m. 
in rasura — mnewapkocaer ita cod. non semel — *! aren wwo = M. et Vulg., Syr. hebr. 
et Gr. moo mpoçwmTou xuTng — merer ppane = Syr. et Gr. cvopatvoyvto, M. apovnoc, 
Vulg. et hebr. posuisti — ** pro nerpTwpe me = yexpovovto, M. hab. sosrkegewp 
-ante mnagpr cum M, aliisque om. xat- evțt = M., Syr. = Graec; xat còidocay 
— MEEN YPEA Non = Yera — ** moranowia = Syr. et Gr., M. mnovränowia — +ë næoste 
=M., Syr. = Gr. xvproç xuptoç, Alex. aðwvat xvproç, Vulg. et hebr. Dominus 
Deus — am:me (sic), M. traim: pro gyayays — movoxhoc = oyAoyv — nkTaay = Syr. 
Gr. Vulg. et hebr., M. eret - arwrToprtp scribae mendum, pro erwToprp, et hoc 
pro eow..... — “ mcegt wne = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. AoBoincoy — mer 
eemannwe =M., ceteri oyàoyv — mkkomcor = Gr. et hebr., M. = Syr. et Vulg. evē- 
DeadDodor — an ovcare = Memph. Syr. Vulg. et hebr., Graec. om. — S RTARNT- 


 āceßnc = Syr. Gr. Vulg. et hebr., Memph. mrovusrTãāce8nc — *3 àe = M., Syr. 


= Graec. xat. 


Ezech. XXII, 40-49. 


FRAGMENTA CopTo-SAuIDIcA. Vol. II. 36 


O 


* p. og: 
coire 
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XXIV, 1 mwaxe] wnxoeic [aqwwn]e wapoi [en naca] yrTe 


NPOR|TIE] 23 TMRELHRHT NEROT NCOYUHT WNEROT EKW R- 
OC XE MWHPE MNPWRE CIZAÏ NAK EV2OO0Y XIN MOOY N00% 
XIN NME2OOY NTAQEI NOHTA NOT NPPO NTRARYAWN EXN OINHAA 
XIN MOOY N200Y' AYW EKEXW NTEMAPABODH EXM MHI ET- 
TOONT EKXW NUNOC NAY XE NAÏ NETEPE NMXOEIC XKW MAOOY 
XE XICE EPAÏ NOY[X]ADKION NKTEaT [we]oor epog arw 
[Nå knorxe ceapaï [epog NAENWAY WAY NIL OYOYEPHTE ENA- 
NOYC' AN OYYWMYE EAYN NEYKAC EROA NƏHTOY EAYXI- 
TOY ERODƏN NCWTN *NTENH NKCADTE NNEYKAC 2ApPOOY. AQ- 
RPRP AYRPRP' AYW NEKEEC AYNICE ƏN TECUHTE. ETRE mAÏ 
NAI NETEPE MXOEIC XKW MUOOY XE W TNODIC NNECNWWE' ME- 
KADKION ETEPE NECYHRE APAI NƏHTC AYW NECWIRE MNEQE! 
EROA NƏHTT' ACEINE EROA KATA WAYWAY NTAC' MME KAHPOC 
EI E2pPAÏ EXxwC. ERODXE NECCNOY WOON ƏN TECUHTE AKAA 
PIXN OYNETPA ECCAESAWO ETUNƏWRC EROA EXW. ETRE TNAÏ 
NAI NETEPE MXOEIC XW MMOOY XE TNATPpPEcAIAÏ NOT TAAL- 
NAC NKWƏT’' AYW NTATAWO NNYE NTAXEPO NMKWƏT XE- 
KAC EpE NAQ RWA EROA AYW NACROK NOT NAOOY ETPAPOOY 

NJO] EXN NXRBEC XEKAC EEPO NOT MECPONNT NCRWA 
EROA NTUHTE NTECAKAGAPCIA AYW NYWXN NG NMWHRE 

NATRE EROA NOHTC NOI NMECUHBE ETNAWWY' NAXIVYINE 
NGT NEcWYHRBE. ERODXE APXW2N NTO. AYW OY NETNAWWNE 
EPWANTATRRO XIN TENOY WANT TAYO MNACWNT ƏpåÏ N- 


XXIV,’ ekexw = Vulg., ceteri etmoy — mTemapagohn = M., reliqui absque tutny 


— * enanovc alii habent post ma- wwngse (sic) — nerkac = M. et Alex., Syr. =Gr. 
absque utoy — * post mTAnH M. add. erkemWowr - Rnerkac ceteri om. «uTOy 


- aq p8p aq£pRp = M. et Syr., Vulg. et Gr. semel cece — avnice gM TECMHTE, 
solus M. pwka canecut Waoc — ° nzosic = Gr., M. ngc n6c, Syr. = Alex. ado- 
vaï xuptos, Vulg. = hebr. Dominus Deus — necwuBße et alter. necwBe (sic), reliqui 
absque guTtng, M. vero ultim. prorsus om, — ' aïikaagq = Syr. et Gr., M. agyag 
— post ecchàes haws cod. om. 0vx EXLEY YLA AYTO ETL TNY YNY TOY xhupa ET AUTO 
yny, et una cum M. v. 8 usque ad erugwgT — ° post ze M. hab. ovo: mtnodic, 
Alex. insuper cum Vulg. et hebr., nec non Syr. sub asterisco, add. Toy guaTtwy 


— t yvekac in rasura — nG næoor eTgapoor = M., pro o opos — *' post xekac, 
quod est in rasura, cum M. om. TpoçxavÂn zar — K6 nwHBge, Syr. = Vulg. hebr. et 
Gr. o tos utn, M. nonTe Rze mypenTte — *” M. om. ernawwg et ultim. m6r 


necwnBe — t? ner ToÙ nernawwne in rasura —- wantrtawo = M., Syr. = Gr, sws 


ou 


EUTANTO. ` 


Ezech. XXIV, 1-13. 
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u HTE ANOK MXOEIC Aïwaxe qNHY avw tnaaag ntna- 
nwpx an ayw ntnasw an tnat gan epo KATA NOYO IO- 
OYE MN NOYREEYE MEXE NMXOEIC. ETRE MAÏ ANOK TNAKPINE 
URO KATA Noycnwwy' arw tNat 2an Epo KATA NOYWY 
NHT TETXAZN TETO NCOEIT' AYW *TETNAWW|C EFON T. 

Ko ë [MWAXE] RNXOEC AAYE] YAPO! EY[ XLW RROC] XKE MWH- 
ple Wmpwlere EIC HHTE ANOK T NAXI EROA NƏHTK NNOYWY 

1 NNEKRAD ƏN OYMODERNOC NCENANESNE AN EPOK: OYAWALON 
NƏHRE NE NCNOO NME RMEKAW NAWWNE AN EYUNHP 2IXWK' 
AYW NEKTOOYE NAWWNE AN ƏN PATK OYTE NCENACACWAK AN 

18 ƏN NEYCNOTOY AVW NNEKOYER OEIK NPWRAE. AVW AÏWYAXE 
UN NAAOC NƏTOOYE KATA GE NTAQPWİN] ETOOT ANMNAY 
N porlac arw aicipe caToove KATA ele] NTAaqgewn ceToo|T]. 

19 AYW NEXE NDAAOC NAI XE NKNAXOOC EPON AN XE OY NE 
NAI NTOK ETKEIPE AOOY. 


XXYI 


B . . ČAYW NCETATA2O EPATE IX NKA, ETONƏ ` 


2 ER NOYTAKO' AYW N NAWYWNE AN WA ENEP, NEXE 
TXOEIC. 

XXVI, 1,2 AVW NWYAXE MNTXOEIC AGWYWNE YAPOÏ EJXKW RAUOC XE 

3 NTOK AWWK NMWHPE MNPWLAE XI NOYTOEIT EXN COP’ AYW 
NKXOOC E20YN ƏN COP 2ZIXN TEIN NRUK EPOYN ETEGADACCĂA 
MTAA NEYWT NNAAOC' NAÏ NETEPE MXOEIC XKW LAUOOY NCOP 

4 XE NTO APXOOC XE ANOK AIT TEICA EpOÏ El 2X NHT NOà- 


13 apai mante = Syr. Alex. Vulg. et hebr., M. Ebpat nDuTe, Gr. om. — +*+ post 
anok M. add. ne — nẹþnasw (inde duae litterae abrasae) an, M. et Syr. = Gr. ouòe 
pn senco — moratoove: snm noveeeve = Syr. Vulg. et hebr., M. nemer: ovog kara 
newrwrT — ‘ê am ovnohegoc = M., Syro-hex. [>o Lose, Gr. ey mapartačet, 


Vulg. hebr. et Aqu. TAnyn — Mcenanegne an epok = M., ceteri ou un ZoTng 
— cod. inde om. s9 ou un (Vat. ouðe un) xAxuchns, quae M. reddit orre mce- 
pi Epok an — + orawago on ..... mne, pro CTEVAYLOG ALLÆTOG, OCQYOG mevllog 


ecn (Syr. Alex. aliique cctat, M. om.) — aww prim. = Syr. et Gr., M. oxħe — owre 
=M. ovde, Syr. = Gr. ou yn — XXVI, ™ mtnawwne pro nTenawwne — M. om. 
wa eneg — nxosic = M., Syr. =Gr. bis, Alex. xvp. xup. o Qsos — XXVII, è aixi 
TEIH MEWK E20YN, Syr. Z Gr. TN AATOLLOLCN ETL TNG etçoð ov, M. eneTwon Den 
mawT ovog we EDovn — naa ....mmAaoc, Syr. Vulg. hebr. et Gr. to sumopt 
Twy xwv, aro (Vulg. = hebr. ad) vnosov moriov, M. omnia om. — nerca, ceteri 
xaAkoc pou — * er, M, eeprcini, Syr. = Gr. om. 


Ezech. XXIV, 14-19. XXVI, 20 — XXVII, 1-4. 


o A 


p. nF: 
COLAT 


28h SVAR 

5 DACCA NBEEDEIU NOYWHPE AVT NECA Epo. TKEApOC TE 
ERODƏN CENEIP AYKOTC NE' 2ZENWAY NNAGE NWE NKYNAPICOC 

*col.2. AYXITOY ERODƏN NMAIRANOC ETPEYTA RIO NE NOENYTE NYE 
6 NEDAATH' AYTARNIO NNOYOCP ERODE NKP, NTRACAN' 
NOYPNHYE NTAYTAMIOOY ERODƏN TIKA, NEDEPAC' PENHÏ EYO 
N2AIREC NUYHN ERODƏN NNHCOC NXETTIN. AYVYW OYWNC 
AN PENAYEINAYAN ERODƏN KHE 2ENMPHY AYTAWMIOOY NE 
ETpPEYT EPO NOYEOOY' AYW ETpPEYSOODE NOYƏYAKINGINOC MN 
OYXHOE ERODƏN NNHCOC NEAICAFT' AYW AYWWNE NE NGT NE- 
8 WAPESÕODE MUOOY. AYW NOYAPHWN NETOYHƏ, NE ƏN CI- 

AWN’ AYW NAPAAIOC AYWWNE NPEYCWK NNOVYOCP' NOYCAREEY 

P. RA: 9 COPR NETYOON NOHTE NAÏ NOYpPEgpPeLe NENmpEecRYTEpOC 
cok r ƏN NEYXWWAE' AYW NEYCO OC NEVWYOON NOHTE NAI AYTA- 
XPE NMOYYOXNE' AYW NEXHY THPOY ƏN TEGADACCA' MN NET- 

10 ON RUOOY AYWYWNE NE MAA NWTH E2OYN. NEPCOC MN 
NAYTOC AYW NA TAIRBH NEVWYOON ƏN TOYO NOYPEYMIYE 

2A MNODERNOC' NEYOWK NN NEYNEPIKEPADAIA' AYVAWYTOY N- 

1 HTE NAÏ AYT WNOYEOOY. NWHPE NAPAAIOC NN TEYCON 
NEYVYOON 2IXN NOYCORT NETPOEIC NEYWOON ƏN NOYNYPTOC' 
NEYƏNAAY NKA COTE AYAWYTOY ENOYWYRNOY MNOYKWTE' NAÏ 

‘col. 2. 12 AYXWK EROA MNOYCA. NPWRE *NKAPXHTWN NE NOYWOTE 
ERODI NAWA NTOYCOR THPT AYNWPWHY NTOYAFOPA ƏN 


* M. om. ngBeeħecre — nerca = M., Syr. = Gr. xaos — * awvkoTtc = M. TAacso, 
Syr S= AE. oxodounin — RkYnāpicoc = ZYTZpLETOY — ne ult, M. om., — REAATH = cAg- 
Tiyoug — ê Rnovocp = Syr. et Gr., M. wowgBocep— M. om. prim. nkag — eBohgm 
nkag nehepac pro c% chegayTtos — mnucoc= VNooy — nygEeETTIN, M. geaAin, Alex, 
YeTTi, Gr. yette, Vat. yeti — 7 arw = M., ceteri non agnoscunt — post 
oxvwnt M. add. mex gancohaceà — aennprw = M., Syr. = Gr. in sing. — nehicaT 
8 mapanioc = qogòiot — M. om. novcageew, quod Syr. hab. sub 
asterisco, et copt (sic), pro cop — ° ọn nerewwae = M., Syr. = Gr. Pphroy — nor- 
wozxne = Syr. et Gr., M. nowco6ii — nexaw = Syr. et Gr., M. neëznor — neron m- 


pro esteas — 


soor = M. nueTDen miänaior, Syr. = Gr. 0t ZOTNAATAL 4UTWY — post AY TOV AV- 
wwne aliud w est erasum — M. om. ne — mua nwTA cegorn =M. muanopq EDovn, 
10 Eawroc = Augo M. manToc 
- na TABH, M. na taek, pro ABusç — ante movpegairwe M, add. ganpwas 
ANOAEUITHC — MEVWK et mernepikepahara = M., ceteri absque utoy — librarius 


scripserat ngnTov, alia manus ngaTe-— M. om. naï hic et in sequ. v. — mnoreoor 
14 


N 
Gr. cm: ðucpags Õucuoy, Syr. f>}>% wataw S — 


— , N 9 m 

= Syr. et Gr., M. mnovwor — t Terso = M. pro n ðuvgyıç gov — t” mpwae 
— N . . , d 
Rkäpx%uTwn = xxpynðovor — morwore (sic), id. v. 22 — M. om. nawaï, et legit ' 


Torzov. — avnwpg = M., Syrè hebr. et Gr. sðoxav, Vulg. repleverunt, 


Ezech. XXVII, 5-12. 
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OVAT UN OYNOYB' AN OVNENE RN OVRACCN NN OYTAJT. 
13 AYW GADDAC UN NKERA THPOY AVW NEVTOWY THPOY N- 


TOOY NEYO NEYWT NE PN 2ENYYKH NPWRUE AYW PN INAAY 
u NPORNT AYTAAY ETOYENWYWT ERODƏN NHË NOEPTANA' 
5 aENƏTWWP UNN 2ENamneYc AYT NTOYAFOPA. NWHPE NNE- 
POAIOC NEYO NEYWT NE AVYTAWYO NTOYEINMWYWT ERODƏN 
NNHCOC 2N PENYOD NEDEPAC' AVW ƏN NEWAYNTOY EPOYN NE- 
6 WAPET NNOVREKEEVYE NNPWAE TOVÏENWYWT ERODI *TRH- 
HYE ETTHƏ NURE AYNTC NCTAKTH 2! AYEINAYAN ERODƏN 
m SApPCIC AVW AULUWO UN KOPOP art NTovaropa. iov- 
AAC AYW NWYHPE MAMIHA NAI ENEYO NEWWT NE erf covo 
EROA UN NOHNE AYW TKACIA UNN MERIW ETCOTT AYW OY- 
18 NE, N OYCONTE' AYTAAY RMAUHHYE ET TH NULULE. AA- 
RACKOC NECO NEYWT NE ERODƏN NAWAI NTOYSÓR THPC' 
OYHPA NEYEINE LLOC ERODƏN KERPWN' AYW 2ENCOPT EROD- 
19 R MIDHTOC OYHPA AYTAAY ETOYAFOPA. AVW OVNENINE 
EJMNONF AYNTA ERODƏN ACHD AYW ROEIT LOOLE NEV- 
20 WOON ƏN NET THƏ NRE. AAIAAN NEYO NEYWT “NE ƏN 
a PENTRNOOYE EVCOTN EZENZ APUNA. TAPABIA AN NAPXKWN 
THPOY NKHAAP NAÏ NEYO NEYWT NE ƏN TOOTE PENGÄNOYD 
UN 2ENOIDE AVW JENIEIR NAÏ ETOYP EIENYWT MAOY NE 
pe NGT NEYOTE NCAA’ AYW NA TPAMNA NAÏ ENEYO NEWWT 


12 


cod. aÑ ov aÑ ovat; gaT, cui succedunt tria elementa erasa, et mor 
Tot ovrorg in rasura — ovßgacs m, quod est legendum ovßgacns, M. om. — '? eaà- 
aac, scriptum prius saħacca, pro n sààas, M. pron — newvrow (cuius nev in 
rasura) THpov, Gr. ta mapartsiyoytæ, M. nueTenwor Tupov — M. om. prim. am 
i seprana = Alex. Ocpyaypa, Vat. Oaiyapa, 
Gr. Ooyapua , M. eerpasea — ante avt M. add. nen ganTewcsan, idem Syr. 
et Alex. — "5 mnepoàioc, A. goaðtoy, M. mupwarac pro poðtoy — an prim. abun- 
dat — mnowgekesve, Memph. om. cou — t? TovienwwrT = Syr. et Gr., M. ceBoarDen 
“HeTOo: MewywT — arire = Memph., reliqui om. — awnswe, M. = Vat. Danwe 
= Gr. papo, A. pauuol - kopxop = M., Alex. xopyopuc , Gr. yopyop — + ovreg 
am orconTe = Syr. et Gr., M. neneg nen necont — +8 neverne = M., qui item 
add. me, reliqui om. — ye&pwn = Alex., M. et Syr. = Gr. yeàAßov — M. om. avw 
— ante alter. ovup cum M. om. xat — "° avnTtq = M., Syr. = Gr. om. — muoerT 
waoowe = M., Syr. = Gr. Tpoytaç — ™ me am TOOTE = CG0V A yetpos cov, idem 
Syr., sed om. prim. cov, M. ERoa ROHT — genoiac arw gengieig = Vat. M. et Syr., 
Gr. XUVYOUG XAL XOLOUG — ETOYP EIETWWT UUOOY NE = Syr. et Gr. sy otc EL TOpEVOYV- 
TAL ce, M. eTorDoadDea muwor — ”? marpanua, M. maparua = A. pya, 


Vat. pza, Gr. paupa. 


— ETOVENWWT = ETOYEIENWWT — 


Ezech. XXVII, 13-22. 


* p. NE: 
coiir: 


Fol 2t 


BOLATA 


T E E 
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NE 2N 2ENƏHNE NCWTA AVW NWNE ETE NAWE COYNTOYV KE 
3 NOYE AYTAAY ETOYATOPA. XAPPAN UN YANAAN NAÏ 


ENEYO NEYWT NE. ACCOYP NN YAPURAN NAÏ ENEYO NEWWT 
U NE EYEINE NTOYEMNWWT OYZYAKINGOC' AVW PENAPWWP EV- 
5 COTM EYUHP EZENNOYƏ' AVW PENEXHY NYE NKYMAPICOC EVO 

NEYWT NE PA MAUHHYE ETTHƏ NURE AVW ApPCEI APAWAI 
8 ERATE’ NETCEK OVYOCP ZAPO NEYCWK MRO 2N NƏHT NOä- 

DACCA ƏN OYRNOOY ENAWWY' MTOYPHC AYOWNKO NOVCORL NEV- 
a WOON 2A NƏHT NTESADACCA' AVW NOYREKE MN NETTHƏ, 

NIRE’ AVW NETCEK OYCP ZAPO ANN NOYPEYPELRNE AVW NETXI 

WOXNE NARE RN NET TH, NARE AYW NOYPWRE THPOY ET- 

MIYE AYW ETNARE' AYW TOYCOOYƏC THPC CENAE ƏN TOY- 
3 MHTE ZN NƏHT NOADACCA 2A NELOOY HNNOYƏE. NPOC NA- 
WYAÏ NOY POOY' NOYPECPENRE CENAWYTOPTP 2N OY2O0TE NTE 
GOTE XITOY AVW NETCWK THPOY NNOYOPC CENANE EROD- 
ƏN NEXHY AYW NEPOYHT MN NNEC NOH NNEXHY NTE9A- 
3 DACCA CENAAPEPA TOY 2! NEKPO NCEWWY EROA EXW 2N NEY- 

apPOOY AVW CENAXIWYKAK EROA ƏN OYCIYE NCENEX EITN EXN 


o 


°? sengune = Syr. et Gr., M. ganwn — ere nawe covrrov = M. aliique iuxta 
Nobilium, Syr. = Gr. ypnotoyv, Alex. cxìsztov — ” M. om. yappan = Alex., 
Gr. yappa -naan ToÙ yanaan (= Alex. et M., Gr. yavag) in rasura — ** wrowv- i 
enwwr =M., Syr. =Gr. om. coy — Aw 2ENEZHY...... newwr ne = M. et Syro- 
-hex. ... om> : json ANo ; item edit. rom. zuvmapiogiva °S mhora. eumopot A 
cou, edit. Tischendorf ZYTApLIGLYA., TAOLA EPTOQOL COU — AVW APCE! APAA! EMATE 
26 ReTcek ovocp..... enawwg, Syr. Vulg. hebr. et Gr. zat eyeninchns xat eha- 
puyâne cqodpzx ev zaoòiz Aahasong, ™ ey võart Toho nyoy ce or LOTNAATAL | 
cou., M. ovog acãwar Euauwyw nmHeTcekBocep Dapo NAVCWK muo Den ngut 
Tpu. den ovmwor eqow -— nTorpue usque in fin, = M., Syr. Vulg. hebr. et 
Gr. To myeua TOY VOTOY gUyETpLYE GE EY zapòLz Aarasons, 7 noay uvae cou 
— *” M. om. avw mercek ovocp gapo ss novpeqpamue, et infra wn METTHƏ 
mege; quibus Syr. et Gr. add. c4 TOY GUpyL4TOY GOV — cod. inter lineas, et qui- 
dem in rasura, habet a mercekovocp usque ad alter. mame — am TOYVUHTE 24 
nant neahacca = Syr. = Gr., M. Den esn mprion — ?8 npoc.... Wnorgpoor, 
M. Syr. et Alex. mpos QOWNY TNG ZPLYYNE GAV, Gr. Tp. Ty zpavyny Tns poyne coun 
- Syr. = Gr. om. cenawTopTp, M. vero an ovgoTe — 29 cenane (sic), pro cenae 
EROAN NERHY = LATADNGOVTAL ATO TOWY zmhoroy? M. eveget EBoADen Tenei 
- negovnT (a gwT) pro ot emiPartan M. om. — mneeq Mon = 0L TpOpEL, M. ne- 
neq - Rmezny RTeeahacca = Syro-hex. in sing., Gr. om. Nnezay, M. erden 
mixo: nea mMIEZHoY RTE eaDacca — g! nekpo, Syr. = Graec. Emt TAY yN, M. om. 


— " ern, M. = Syr. woew, Gr. yny. 


Ezech. XXVII, 23-30. 


AN 


287 


32 NEVANHYE' NCENMEPUW KPREC P ApPOOY. AVW NEYWHPE CENAXI 
3 NOVTOEIT EXW ETPEYWWNE NE EVTOEIT EVXKW WMUNOC. XE 
Apae OYHpP NREKE ERODƏN TEOADACCA AETN NZEONOC EBOD 
NTOYVAWH' AYW EROA MNOVNHHYE ET TH NAUE NEPWOY 
3 THPOY UMKA, APAAY NPRRNAO. TENOS Ac Apovrwci əN 
GADACCA ƏN OVRNOOY ENAWWY' NET THE, NURE AYW TOYCO- 
3 OYƏC THP AYE ƏN TOYUHTE. NOYVPECEKOVOCP THPOY NET- 
OYHƏ, ƏN NNHCOC AYWKIR EXW NEYKEPPWOY ƏN OVWYTOPTP 
æ AYYTOPTP AVW AYPINE. NEWYOTE ERODƏN NƏEONOC AYNEX 
aPOOY EXW APWYWNE EYTAKO NTENAWWNE GE AN WYA ENEP. 
XXVII, 1,2 MWAXE MNXOEIC AYWYWNE WAPO EXW MAUOC XE 
NTOK ZWWK MWYHPE MNPWRE AXIC NNAPHWN NTYPOC XE NAÏ 
NETEPE MXOEIC XW MUOOY XE ERODXE A NEKƏHT XICE AYW 
AKXOOC XE ANK OYNOYTE ANOK AÏOYWƏ, ƏN OVNA NWWNE 
NNOYTE 2AN NOHT NTEGADACCA' NTOK AE NTK OYPWRE' AYW 
NTK OYNOYTE AN AYW AKT NNEKƏHT NOE UNƏHT NOY- 
3 NOYTE' IH NECWK NTOK EAANIHD 2ENCOPOC AN *NE NTAY- 
1 MNAIAEYE WROK ƏN TEKCRW MH ƏN TEKCRW GE H ƏN TEK- 
UNTCARE AKKW NAK NOYO AYW OYNOYR NN OVAT ƏN 
5 NEKAZWWP: ƏN TEKCRW ETNAWWC MNN TEKEIEMNWYWT NTAK- 
6 TAWO NTEKSÓOR NMEKƏHT AQXICE ƏN TEKSOL. ETRETNAI NAÏ 
NETEPE MXOEIC XW RAUOOY XE ERODXE AKT UMEKƏHT NOE 
1 ANƏHT NOYNOYVTE ETRE NMAÏ EICOHHTE ANOK T NAEINE Epa! 
EXWK NƏENUWLRO NAOIROC ERODƏN NOECONOC' AVW CENA TWK 


30 aapoov = Syr. Vulg. hebr. et Gr., M. Dapo — ?? nevwnupe = Syr. et Gr., M. ne- 
WHP! — ETPEJWWTE ..... soc= M., Syr. =Gr. Opnynua Zop — è? apee = Syr. et Gr., 
M. avı — aera (sic), pro apqgerwn = M. apesinni? Syr. Vulg. hebr. et Gr. eyvemincag 
— "t! ae =M., Syr. = Gr. om. — ?° post nerowsg cod. om. Tapor — merkeppwor 
= Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. nekeovpwor — apime = M., Syr. = Gr. cðaxpuvoe To 
mposwroy utoy — XXVIII, ? nxoerc = Gr., Syr. xuptoç, xuptog, M. Alex. Vulg. 
et hebr. xup. o Ôsoç — D. anT — nnowre = Memph., ceteri in sing. —- D. Meaħacca 
— * idem ēmscwk, reliqui copwTepos — geco poc = Syr. et Gr., D. = M. weennpo- 
pne — D. an ne nemTaw.... — nenTavnatheve = ematðeuvoæy — D. recte Tev- 
cw — * 6 n, M. xe ie, Syr. = Gr. n — am nekagwwp = Syr. Gr. Vulg. et hebr., 
D.=M. un eemãgwwp— * D. = M. hunc vers. ita hab. aÑ mTekcBw Gë arw Ñ 
TEKUNTCABE AKKW MAK MOVSOW AVW OVAT UN ovnorB' ow mekãgwwp' (M. add. 
MTE nekãīgwp) aM TekcCRW CÉ ETNAWOC UM TEKEIENWWT': MTAKTAWO TEKON ; 


6 


hinc uterque om. nekenT aqxice gm Tekom — ê nxoerc = Gr., Syr. bis xvptoç, 


M. = Vulg. et hebr. ngc pt — ' D. om. anok = eyw — Raoroc = AotLoug. 


Ezech. XXVII, 32 — XXVIII, 1-7. 


i P- TZ : 
COLIT: 


E COLS 2s 


Gim Re 


col. 1. 


UROL 2. 
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NNEYCHCJE E2PAÏ EXWK' AYW EXN NCA NTEKCRW' NCEKWNC W- 
8 MEKCA EYTAKO' AYW CENAGORRBIOK NKUOY MMUOY NNENTAY- 
9 WOOCOY M NƏHT *NTEGADACCA. MH ƏN OYXOOC KNAWXOOC 
RNERTO EROA NNETROYOYT IROK XE ANK OYNOYTE ANOK 
10 NTOK AE NTK OYPWRE AYW NTK OYNOYTE AN. KNATAKO 
2A MAUHHYE NNETO NATCRBE ƏN NOIX NNUNRO XE ANOK AÏ- 
1 WAXE NEXE NMXOEIC. NWAXE MNXOEIC AYWYWNE WAPO EKW 
12 ROC XE NWHPE MMPWRE XI NOVTOEIT EXN NAPHWN N- 
TYPOC NKXOOC NAQ XE NTK OYCPPAFTIC NTONTN' AVW OY- 
13 KAON NCA AKWYWNE 2RN NNAPAAICOC NTETPYPH ANMNOYTE. 
WNE NIR ENANOYOY AKTAAY 2IWWK OYCAPAION NMN OYTO- 
NAAION' AVW OYCUAPAKTOC NN OV'ANOPAZ' AYW OYCANTNI- 
PON N OYIACMIC) AVW OYPAT MN OYNOYR AYW OYAITY- 
PION’ AN OYVAXATHC AYW OVALREOHCTOC NN OYHPYCODIGOC' 
AYW OYRYPIADOC NN OYONHJION' AYW NEKKEAPWWP AKNA- 
uU 2OY NNOYB NN NEKAMOOHKH EYNIRRAK. XIN NE2O0O0OY NTAY- 
CONTK AÏKAAK NN NEXEPOYBIN 2N NTOOY ETOYAAR NTE 
15 MNOYTE AKYWNE ƏN TAHTE NƏENWNE NKWƏT'  AKWUWNE 
NTOK EKOYAAR ƏN NEK2OOY XIN NE2OOY NTAYCONTK N'TOK 
16 WAPPAÄÏ ENE20O0OY NTAYƏE ENEKXINSÓNC NƏHTK. EROD NMA- 


1 D. =M. Rrercnge — iidem Rcekwnt mnca WnekTAko — * 


cenaoßBiok = M., 
Syr. = Gr. xatapPpasouet ae — D. nruor g nuor... . MnegaDaccăa — ’ idem 
= Memph. un nrnawzrooc an, Syr. = Graec. pn Aeyoy cepetis — D. MneETuoowT, 
noster hab. Wnerso in rasura — Memph. xe meok ovnowt, D. legit an, et 
om. Anok = Îsog eiut eyw — uterque OM. AVW MTK OVKOVTE AN — t% iidem prae- 
mittunt xı — D. eknaTtako norunnwye ETO narcRBRe, cod. noster mendose nachRe 


— !? jdem nFzooc nag; hinc Sahid. cum M. om. raĵe eyer zuproç xuproç — or- 


cpparic = arocopaytaya, cui M. add. mnors — 1? os. NNAPADICOC HTETPYYH 
- N 

= M., ceteri ey Th Topun Tou mapaðeirov — snnowre = Syr. Gr. Vulg. et hebr., 

M. Rre ngt bt — D. ernanovror.... gIWWTK — TONADMION = TOTACLOY — CAA- 


pākTOC uN OVANƏpAZ = auapayðoy zat avðpaza - D. oveiacmic = waomig — idem 
om. ovnorg arw, et legit. orħekepion = Aryuptoy — id. OYannonHncToc = apehuortoy 
— id. orypucorineoc = ypucoh hov — id. orgepiahoc = Pnpuhhroy — id. mekanoswkH 
ETHEWAK = TAs ATonzag cov ey cor — M. om mekkeagwp THpowr akuagor Mov- 
KOYE ETCWTH NEN OYAT HEU MEKANOSYkH THpOw eenemak — '* post negoor 
M. legit rap — D. avw akwwne — e in Te sub vers. a 1. m. — M. nganwni 
Rcoeneq ovog Tygpwa — t ekovaas = M., Syr. =Gr. apopos- D. wa negoor ; 
M. wa Edpu: Etnos wa miegoor on — enekaimGónc (ekxins in rasura) = Alex. et 
Syr., M. nekinzonc Tupo Gr. Ta aðnuata — +ê D. eoh gm nawar. 


Ezech. XXVIII, 8-16. 
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WAÏ NTEKEIENWYWT' AKUEP, NEKTARION NANORIA AYW *AK- ` buman 
= Proge avywoosek AYNOXK ERODƏRN NTOOY MNNOYTE AYW pa 
NEXEPOYRIN AQCOKK EROD OYTE NWNE NKWƏT. NMEKƏHT AQ- 
XICE 2X MEKCA TEKCRW ACTAKO NN MEKCA’ ETRE NAWAI N- 
NEKNORE AÏNOXK EXN NKA, AÏTAAK MMNAPARITRA NERTO 
18 EROA) NNEPWOY. ETRETMAWAÏ NNEKNORE RN NXINSÓNC N'TEK- 
EIMWYWT' AÏXWN NNEKUA ETOVAAB' Aavw Þnacine NoY- 
KWƏT ERODƏN TEKUHTE NMAÏ NAOYWA NCWK' AVW F NAKAAK 
EKO NKPRREC 2 IXA NEKKAP, MMNERTO EROA NNETNAY EPOK TH- 
19 pOY. AYW OVON NIR ETCOOYN UROK ƏN NƏEONOC CENAAWA- 
PORN EPAÏ *EXWK' AKYWNE NOVTAKO' NKNAWWNE GE AN KIN “col. 2. 
20 MMEINAY YA ENES. MWAKE UNXOEIC AYWYUWNE WAPOÏ ELW 
A MMOC XE MWYHPE MTPWLRE TAXPO MNNEKPO EXN CIAWN' AVW 
2 NKMPOPHTEYE EPAI EXWC NKXOOC NAC XE NAI NETEPE TXO- 
EIC XW MUNOOY' XE EIC IHHTE ANOK TNAEINE EgpAÏ EXW CI- 
= AWN NTAX!I E00Y NƏHTE NTEEINE XE ANOK MNE MXOEIC 2A 
MTpPAEIPE PAI NOHTE NƏENKPINA AVW NTATRRO NƏHTE. 
23 è  OYCNOYG NN OYUNOY CENAWWNE PN NOYNAA TIA AYW NENT- 


Er 


S 


te D., nnekesnwwrT = M. nmekreRwwr, Syr. et Gr. cum nostro in sing. — MexTA- 
NON= TX TALELÆ GOU — post manoa M. add. miBen ovog om trow akTaceo, et 
post akproßĝe item add. mneneo ERoa mnóc pt - avnoxk = M., Syr. = Gr. om. 
- D. aqcwk aÑ TunTe nNwNEe — t M. nekon vap- id. post prim. nexca add. mess. 
TekueTRepi et post mmekmoge pariter add. eTO, MEM MEKÄNOMIS — AÏTAAK UMNA- 
pañirua mneTo ekoa nnepwor = Syr. et Gr. evaytioy Paothswy coxa se TApa- 
detyparioðnyat ; D. AITAAK ON EOYNAPAAITANA' MN OVE MTNEMTO EROA MFENOC 
mea Rpweuec, Memph. AiTHIk EYVNApaAAIruaA MNELUOO EROA MNIPWAI EGMAY EPOK 
= — '8 M. praeponit þnor, et legit Nmekmiwt Mnogi me TEKĀWE MNEKGINXONC ; 
D. post mnekmoßge add. M NEKANOLUZ’ MN MMOG MAINGONC ETEUNTOY HNE 


Y 


akxwgn — M. Enekua ETTAIHOYT 0V0 ETCWTN EvoraB Den owrovßo -— idem Fov- 
 WMwYT nypwa- D. na: Tenor (=M.) eqraorwe mcwk Enegovro. AVWw.... PIXU 
mkg MneLTo EROA movon ni an mKoove eTmayY — ‘° idem an meeemoc THpow 
O NA ETYOOT PEST TKAZ CEMAWWNE TAP EVPINE AVW EVAWAJOLN THPOV EƏPAI ; 
M. ovog Zwe.. .. maok NEU MHEOMAY EPOK EBOADen TAWE MNIKEEONOC ETWON 
Den nekkwf eTDem miaa ETEMLaAY cenaqgiAgon rap gph! — D. akwwne Fap 

NOYTAKO' AVW AKWWNE MorcTo EROA UM OrTAKO' AVW Mcege Epok AN ; M. eak- 

Ww Den oreAnpre men orrako — D. nrawwone an xim mnav; Syr. et Gr. 

om. xim unemav; Memph. post eneg add. Nre mineg Anok nGC AMOK AICAXI 
 — " ante Taxpo duae literae sunt abrasae — c toù exwc in rasura — ™? maq ceteri 
Oom., — {nacmne = Memph., reliqui non agnoscunt — MTaT8RO = xat QytACINTOpAt, 
= Memph. Taipi. 


Ezech. XXVIII, 17-23. 


FRAGMENTA Copro-SanIDICA. Vol. Il. 37 
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AYPAZTOY CENAZE ƏN TCHAE NOHTE Pt NOYKWTE * NCEEIRLE 
a XE ANOK NE MXOEIC. NCETAWWNE GE XIN MNEINAY 2M NHÄ 
MIHA NOYCOYPE MUA TOY AVW OYVYONTE NAKA, NOHT EROD- 
ƏN NETE MMNEYKWTE NENTAYCOWOY NCEEINE XE ANOK NE MXO- 
5 EIC. AYW F NACWOYƏ, ELOYN MMIHA ERODƏN N2EONOC NNA N- 
TAYXOOPOY Epoq arw FTNaATRRO 2PAÏ NOHTE NERTO ERON 
w NNAAOC NN NEONOC. NCEOYWƏ, ZIX NEYKAP, NAÏ NTAÏ- 
TAA ANALNI AD AKW AYW CENAOYWƏ, PIXWY 2N OYZED- 
MIC NCEKWT NENHË NCETWOE NPENUMNA NEDOODE *NCEOYW, ƏN 
OYZEANIC' POTAN EIWYANEIPE NOYKPINA ƏN OYON NIR NTAY- 
COYOY ETAN NEYKWTE' AVW CENAEINE XE ANOK ME MXOEIC 
NEYNOYTE' AYW MNOYTE NNEYEIOTE :- 
XXIX, ƏN TRELNNTCNOOY NPONNIE ANRELANNTOYE NEROT 
NCOYA AMNEROT NYAXE WMNXOEIC AYWYWNE YAPOÏ EKW MAOC 
2 XE NWHPE NPWLRE TAXPE MEK2O EXM PAPAW NPpO NKHE' 
3 NKAPOPHTEYE EPAI EXW AVW EXN KHE THP’ NKXOOC XE 
NAI NETOXW HMROOY NGI MXOEIC MXOEIC' XE EIC ZHHTE ANOK 
Tracie exe papaw NnNoS NAPAKWN NET2NOOC PN TUH TE 
NNEQEIEPWOY NETXW MAOC XE NOVİ NE NEIEPWOY AVW ANOK 
! NE NTAIOOY. ANOK Ac tnat NaecNsópse eNekovYoobE aYw 
NTAT MEKEIEpO FNADOXOSOY ENEKTNƏ' AYW T NACOKK Eapaiï 
SƏN TAHTE UMEKEIEPO AYW NTRT THPOY MNEKEIEPO NKE 
EXA M20 N'TEKCWHYE NCETMRODK EPOYN' NEOYPION MTIKAP, A YW 
ù NAADATE NTNE AÏTAAK NAY NOPE AYW CENAEINE NOI NET- 


3? renge = M., Syr. = Gr. in plur. — nanTe = Syr. et Gr. sv cou, M. Den ount, 


Vulg. = hebr. in medio eius — gW. nowvkwTe in fine paginae, repetitur initio sequentis 
— “pin Bnemar =M. ixen tnor, ceteri om. — ”* cum M. om. ab initio ræòe 
Acyet Zuptoç zuptoç — NƏRTE scribae mendum, pro RanTor = cy utot — moc ult. 
Waeenoc in rasura — *™ item in rasura lit. œ toù nsvkag - M. om. WcekwT nge- 


DAR aN nceorwa gn ovrgeAnic — g0TAan = 0oT4Y -— nernorTe = Syr. Gr. Vulg. et hebr., 
M. absque xuytov — XXIX, t mnaeceganTtore =M. et Alex., Gr. Vulg. hebr., et Syr. 
in textu, Tto szat — Reßor, librarius scripserat mneßgor, serius deletum est m 
- M. om. cova mnegor — * post nkzooc M. add. nwor — nzoerc bis = Syr., Vulg. 
hebr. et Alex. xuproç o Osos, M. = Gr. semel xuproç - +tnasine = M., reliqui non 
agnoscunt — * àe = M., Syr. = Gr. za. — #neketepo = Syr. et Gr., M. om. cov — tna- 
hoxsór (sic), pro traħoxTtor — * cod. cum M. om. ab initio zı zatağahw ce ev 
Tay! -— nKgs = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. evēge! —- nTekcwwe = Syr., ceteri om, cou 
— post egoxn cod. om. ov wn mepeTakng, cui M. add. ovog EwTenkwc maok 
— post rne idem add. ovòg et in fin. mnuenpion. 


Ezech. XXVIII, 24 — XXIX, 1-6. 
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OYHƏ THPOY ƏN KHE’ XE ANOK ME MXOEIC ERODAXE AKWWTME 
1 NOYGEPWR NKAW MNHË MIHA  NTEPOYRES, TOOTOY MAOK 
AKOVWYY AVW NTEPE GTX NIR “XAK EXWOY EAYKAƏPTHY EPOK 


8 AKOYVWYYF AYw AKkKPwPA NNeyrtne THpov. ETRE NAÏ NAI 


NETOYXW NUOT NOT MXOEIC MXOEIC XE EICAHHTE ANOK “FNA- 
EINE EXWK NOYCHYE AYW TNATAKO NƏENPWRE EROD MAOK 
9 RN 2ENTRNOOYE  AYW KHANE NAWWNE EVTAKO NPXAEIE 
NCEEIRE XE ANOK ME MXOEIC. ETRE XE AKXOOC XE NEIEPWOY 
10 NOY NE AYW ANOK AÏTARIOOY ETRE NAÏ EICƏHHTE ANOK 
nacine E2paï EXwK AYW EXN NEKEIEpWOY THPOY AvW Fna t 


ATIKA, NKHXRRE ETpPEYPXAIE *OYCHAE RN OVYTAKO FNATAAY 


n XIN REXTWD UN COYAN YAPPAI ENTOWY NNESOOWE. NTETRN 
PATY NPWRE ROOWYE NOHTA AVW PATY NTRENH NYTACWPE 
2 NARE NPoOLRTE. AYW FNAT UNNEYKAJ EVTAKO ƏN TUHTE 
NOYKAS, EJO NXAIE AVW NEYMOAIC CENAWWNE ƏN TUHTE N- 
2ENNTOAIC EYO NXAIE NORE NPORTE. AVW TNAXWWPE EROA 
13 NKHRRE ƏN NZEGNOC AYW FNAWYAWOY ENEXWPA. NAÏ NE- 
TXW NUOCOY NGT MXOEIC NXKOEIC XE MNNNCA ƏNE NpPOLTE 
u F NACWOYƏ, E2POYN NNEEONOC MRA NTAYXOOPOY epog AvW 
TNakTO NTAIXUADWCIA NNPIRNKHRE NTATpPEYŤOVW ƏM 
NKA UNAGWPHC NKA, NTAYXITOY NEKTA AVW CENAWWNE 


5 NOYAPXH ECƏeKRIHY NAPA NKEAPXH THPOY NCTXICE GE 


EXN NZEONOC AYW FNATCRKOOY ETUNTPEYVAWAÏ ƏN NƏEONOC. 


16 NCETRUWWNE GE XIN MNEINAY MIHI RMIHA EV2EDANIZE 


EPMRRLEEYE NTEYANOMIA eA NTPEYOYALOY NCWOY' AYW CENA- 


° M. om. mnni—' nTepovuecg Tooror =M. goTe ETawuag ToTor, pro A. oTe 
smehaBovto (Gr. smehaBeto) cou Th yett auTov — post exwow cum M. om. xat 
oTe — epok akovwwce = Syr. et Gr., M. epwor avovowqosr — È nxoerc bis = Syro— 
hex., Vulg. hebr. et Alex. xuproçg o Osoçs, M. = Gr. semel xuptoç — M. om. anok 
— ? kue = M., ceteri n yn aryorTtov — ° traerme = M., reliqui om. — erpeqp- 
Sate ovcRge sn ortako tnataar =M., Syr. = Gr. cis sonpov xat (Vat. om. xat) 


POLOXLAY HAL ATOWAELAY — RIN MELTWA MNE COVAN = ATO vayðohov LAL CUNYNG 


 — " post mT8&nu cum M. et Alex. om. ov wn dren QuTNY, xat — ante more tria 


9 ~ . 
elementa erasa sunt — ‘° q roð eneqkag in rasura — ewTako = Alex. etc ATOAELAV, 
Syr. = Gr. aTwhetay, M. = Vulg. et hebr. exwagqe, et addit mem orrako, ac om. ax 
TAHTE Novkag eqo mxare — +? nxoerc bis = Syr. et Alex., Vulg. = hebr. Dominus 


_ Deus, M. = Gr. semel xuproç — post egowsm librarius oscitanter om. WRpIARKHARE 


ERoAgN = gtyvTTtovg qro — t mnaswpHe = oxlwpns — t? napa = Tpx — CÉ = ETI 


? 
1 
M. om. — +° cod. enpueeve — nTeranosia = M., Syr. = Gr. absque gutwv. 


Ezech. XXIX, 7-16. 
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17 EIRE XE ANOK NE MXOEIC : ACWWNE AE ƏN TEL XOYT- 
CAYCE NPORTE NCOYA NNWOPN NEROT NWAXE MNMXOEIC AG- 
18 WWNE WAPO EJXKW MAROC XE NWHPE NNPWLRE NAROVÇO- 
AONOCOP NPPO NTRARYAWN TEAOR AJAAC NEUNPAD ƏN 
OYNOC HANT ONRZAD EXN TYPOC' ANE NIL NAZWWKE' AVW 
NABE NIR CENAWOROY AYW MNE REKE WWNE NAY NN TEC- 
19 GÖR EXN TYPOC NAN TUANTERIAD NTAYAAC ƏIpwc. NAÏ 
NETEPE TMXOEIC MXOEIC XW MUOOY XE EIC HHTE Trat n- 
TKAJ, NKHLE NNARKOYKOAONOCOP NPPO NTRARYAWN NAPXO- 
EIC ENETWYOON 2N KHE NYWWDA NNEJWYWDA. AVW OYN OVREKE 
NAWWNE N TESOL ENNA MNEJYRYE NTAYP PUAA NOHTA 
EXN TYpoc AŬT Này IKA, NKHALE. NAT NETOGXW MAOOY 
a NOT MXOEIC MXOEIC XE 2X NE2OOY ETUNAY OVN OVTAN 
natovrw anHi THpPY UMHA AvYw *NTOok tnat nak Noy- 
TANPO ECOYHN ƏN TEYMHTE' NCEEIRNE XE ANOK NE MXOEIC. 
ee E AYW MWYAXE MNXOEIC AQWWNE WAPO EKW MAOC 
2 XE NTOK PWWK MWHPE MNPWLRE NPOPHTEVYE NKXOOC XE 
NAÏ NETEPE MXOEIC XKW MUOOY XE W W ETRE NER0OOY XE 
ZHN E2OYN NOT NE2OOY MMNXOEIC NEROOY NAWWNE NOVZAH 
! EXN N2EONOC' AVW OYN OVCHE NAEI EXN KHUNE NTE OY- 
YTOPTP WYWNE PM NKA, NNESOOWYE' AVW CENALE NOT NEN TAY- 
WYOOSOY ƏN KHAE' AVW NEKECNTE CENAZE 21 OYCON. INEP- 
CHC IAN NEKPHTHC' AYW NAYAOC MN NA TAIRYH' “N NET- 
TH, THPOY NURNAK' AYW NYHPE NTAAIAOHKH CENAZE Əpåi 


2( 


w 


a 


1 Ae = M., Syr. = Gr. zat — * aqaac, scriptum aqaac , postea emendatum est 
- M. om. Renga — cenawoßBor = palwyv, M. evedendwsor — post alter. Tegsoss. 
M. add. Tupo — nTavaac = Syr. et Gr. ng cðovdsucay, M. mTagaic = Alex. ns 
cñovhwsey — "° nxzoero bis = Syr. et Gr., M. semel, Alex. gõwvagi zuptos — post gHHTE 
Gr. hab. syo, it. Syr. sub asterisco - tnat = M. et Vulg., Syr. hebr. et Gr. OOA 
— post Tkuue M. add. eTooTo — MYPXrOoEIc ENETWOON ZN KHUE = M. eqgēeps c epuer- 
won Kuro, Syr. Vulg. hebr. Alex. aliique zæ! XnyẸperat To mAnhos utne, Gr. 
om. — hinc cod. om. xZ! TPOVOLEYGEL TAY TpovounY uT; M. vero om. «UTG, 
et non agnoscit nywyYwA TNEgYwWA — 0 næoce bis = Syr: et Gr M. = Alex. aĝovai 
xvotros — ™ M. om. Tapq — lit. u ToÙ MmIHA in rasura — XXX,” mTok gwwk = M., 
ceteri om. — cod. uoc pro soor — eTe = Memph., alii non agnoscunt — ? post 
alter. negoow cum M. et Vat. om. vegs»ng, quod Syr. hab. sub asterisco — * ezi 
kuare = M. Vulg. hebr. et Alex., Syr. = Gr. €T’ avyuTTLoug — MEQKECHTE = Syr, Gr. 
Vulg. et hebr., M. om. aurns — cenag ult. cenage in rasura — ’ mekpurHe et 
na TABH = xpnTeg et Apuss — niuak =M., Alex, ET QUTNY, Syr. = Gr. om. 


Ezech. XXIX, 17 — XXX, I-$. 


293 


o 6 NƏHTK. AYW CENAJE NGT NOOR NKHRE' AVW ANAGKRIO NGT 

t NYOVYOY NTEYSORN KIN REXTWA WYAPPAÏ ECOVAN CENAE 

1 ƏN TCHYE EPAI NOHTA NEXE MXOEIC. AVW ANAWWY' CENA- 

8s WWNE N TUHTE NOENQWPA EYO NXAEIE. AVW NCEEINE XE 

© ANOK NE NXOEIC' EIWANEINE NOYKWƏT EXN KHUNE AYW NCEOY- 

9o WYA NG OVON NIR ETROHƏOEI EPO. 2AN NEPOOY ETAMNAY 

CENAE! EROA NOT NƏENAFTTEDOC EYNHT ETAKE NIKA, NNESOOWE' 
AVW OYN OYYTOPTP NAWWNE NOHTOV ƏN NE20O0Y ETW- * col. 2. 

10 RAY 2N KHRE XE EIC ZHHTE AQEL NAI NETEPE MXOEIC MXO- 

EIC KW RUOOY XE TNATAKO MMRHHWE NKHRE EROD ITO- 

u oTe NNAROYKOAONOCOP NPPpo NTRARYAWN NTO AMN 

NEJDAOC ZENDOIRNOC ERODƏN NEONOC AYTNNOOYCOY ETAKE 

NKAZ AVYW NTOOY THPOY CENAEINE NNEYCHCE EXN KHE AYW 

2 MKA, NAROYƏ, 2A NENTAYWOOSOY. AVW TNAKW NNEYEII- 

EPWOY EVO NXAIE AYW TNATAKO MNKAP, MNN MEYXWK ERON 

13 al TOOTOY NZENWYNRO ANOK MXOEIC AÏWAXE. NAÏ NETX 

NROOY NGE MXOEIC NXOEIC) XE T NATAKO NAULUEFICTANOC |. 


XXXII 


T Bh’ n. . . [AVU NTETR TAC ]|*CE NTRANH PWR ESPAI EXW * p. PZ: 
14 N TEIE TOTE NEYVROY NEIOOYE NAWWTE 2N oyYcspagT ayw col. 1. 
15 NEYEIEPWOY CENAJATE NOE NOYNES, NEXE NXOEIC.  EIWANT 


i NKHAE EYTAKO' NTE MKA, WWA NN TMEYXWK EROD EIWAN- 
XWWPE NNETOYHƏ, THPOY ƏPAÏ NƏHTY NCEEIME XE ANOK TE 

16 MXOEIC. OYTOEIT NE NAÏ AYW EKEXITA NTOEIT’ AYW NYEEPE 
NNZEGNOC CENA TOET EPOC’ KHARE RAN TECON THPC CENATO- 

u EIT EPO MEXE MXOEIC MXOEIC. ƏN TAEPNMNNTCNOOYC NpPOLTE 


5 manTk = M., Syr, = Gr. ev utn — ê noo = M., Syr. =Gr. ta aytioTnotry- 
uat — qraeßBio n6 nworwor = M., nec non Vulg. et hebr., Syr. = Gr. xata- 
 Bnoerat n uBors — mexTwa et coran = payðoh et cunyn —7 aww qrawwe us- 
que in fin, =M., ceteri xat conpolnaeTa. EY PLECY YOPOY NPNLOLEVOYV, LAL Qt 


3 eTonect = ot Ponouvrteg 


TOALE AUTWY EV LEGY TOAEOV NPNLOPEVOVY EGOVTAL — 
— ’ nKkāàg mnesóowe = M., reliqui om. nkag — gu negoowr.... gw kue = M., ce- 

i 3 N R 
teri eyx Tn nuspa qryvmTou — *' nxosie bis = Syr. et Gr., M. semel, Alex aðwvai 


H roor =M., reliqui om. — cenaeme = M. 


xuotos, Vulg. et hebr. Dominus Deus — 

prO sx4eyoGauGL — mmewcHge, cod. Nnewcen in fine vers., omittens qe initio sequentis 

— " cum Memph. Vulg. et hebr. om. oTt ab initio — maero Tanoc = peyta Tayac 
~ — XXXII, “ mawwne on ovrcspagT = M., Syr. = Gr. nGuy asst — mevrerepwor = Syr. 
-~ Gr. Vulg. et hebr., M. absque gutov — +ê naï = M., reliqui om. — ante knare et Teg- 
= &æx cum M. om. cmu — “ initio cum M. om., xat eyevnin. 


Fo I d n 


Ezech. XXX, 6-13. XXXII, 13-17. 
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UNWOPN NEROT' NWYAXE MMXLOEIC AYWYWNE WAPO EXW R- 
18 ROC XE MWHPE ANPWRE TOEIT EXN TOON NKHUNE' *AYW 

NZEONOC CENATAYO ENECHT NNEQYYWEEPE EVNOOYT ENWIK M- 
19 NKA, EPATOY NNETRHK EZPAÏ ENWIK' CENAZE NUUA ƏN 
2% TCHYE NNENTAYYOOSOY AVW CNAPWƏT NOT TESOL THPT. 
al AVW CENAXOOC NA NOT NFTIFAC XE WWNE PN NWIK 2M 

TNKAƏ' EKCOTM. ENIR RUWK ENECHT NKNKOTK RN NETO NAT- 
2 CRRE ƏN TUHTE NNENTAYPAŞTOY NNCRRE. EPE ACCOYP 
UNNA ETAUNAY UN TEYCYNATWFH THPC NENTAYPAPTOY 
THPOY NTAYPAPTOY UNUA ETUNA AVW EPE TEYKAÏCE PM 
NYIK RNKAZ' AYW A TEYCOOYƏC WWNE MNKWTE MNEJRAA Y 
NENTAYWYOOSOY THPOY EAY2E ƏN TCHYE NENTAYT NTEY- 


' a DOTE EXN TKA, ETONƏ. EPE AIDAN ANUA ETUUAY MN 


TESO THPC ANKWTE MNENE AAY NENTAYWOOCOY THPOY 
EAYPE ƏN TCHYE' AYW NATCRRE ETRHK ENECHT EMNWIK MNKAZ, 
NENTAYT NTEY2OTE EXN NKP, ETONP' AYW AYXI NTEYRA- 
23 CANOC NN NETRHK ENECHT ENWIK NANNTE NNENTAYWOO- 
æ COY. NTAYT UUOCOJ ENUA ETMAY AN GOREN AYW 
TEYS THPC ACWWNE PA NKWTE MNEYAPAOY NETHIT EpOc 
THPOY EAVWOOCOY' NETO NATCRRE EAYPAƏTOY ƏN TCHYE 
n NENTAYT NTEY2OTE EXN NKJ, ETONƏ'  AYW *AYNKOTK 
N NTITAC' NENTAYJE XIN MMAIWN EAYRUWK ENECHT EANN TE 
2N N2ONDON ETOYIUWE NOHTOV AYW AYKW EPPAÏ NNEYCHYE 
2 XWOY AYW NEYANOMIA AYWWNE ZIXN NEYKEEC' XE AY- 
8 WYTPTP OYON NIR 2X NEYWNƏ.  NTOK ZWWK KNANKOTK 


1 post Reßor cod. item om. mevtezaidezaty Tou pnyoçg — *! litera w et K 
prioris enwik in rasura ; M. et Syr. = Gr. ets To Pahog — *° post, Tenge om. gF 
TunTe — ™” cnapwaT = M., Syr. = Gr. xorunìnoetat — ™ nag pro con M. om, 
- gu nwik gu nkag, M. Den provn mnikagt, Syr. = Graec. ev Paler Pohpov ; 
it. in seqq., Vat. ev Paer PopußBov — ante Rwk cum M. et Syr. om. xat — enecHT 
Rknkork in rasura aliena manu — nicBBe pro ọÑ Tonge = payapas — * pro W- 
TaypagTtov M. recte ETAYvTHITOY = sõolncay — Terkaïce = Syr. et Gr., M. novkac 
— ” erona, M. erong pro Çwng, ita passim — ™* amas. pro Aay, interpres 
pro A vidit fortasse A - aÑ Tenge = Syr. et Gr., M. Den nget ntcengi-— M. om. 
nenravț usque ad fin. — nrergacanoc = Tny Ppacayoy yuTwy — ™ mannTte, scri- 
ptum in rasura, est librarii mendum, pro am Tante — ™® Ter6ósu. et Wneruwgaor 
=M., Syr. et Gr. n teyu æuTov (Vat. et Alex. yuTwy) et Tou PYNLATOG AUTOL — MET- 
nn = M., ceteri non agnoscunt — M. om. nero marcRBe eavpag Tor — ™ earBwK 
=0: zaTtebncoav, M. avwe — oron sia = Gr., M. Syr. Alex. aliique yiyaytag. 


Ezech. XXXII, 18-28. 
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ƏN TUHTE NNETO NATCRRE RN NENTAYWOOGOY ƏN TCHYE. 

RTA RNRA ETRUAY NNAPKWN NNaccovp nen TAYT 
NTEYSOLR EVWWWIE NCHRE NAÏ AYNKOTK NN NENTAYWOO- 
COY AN NETRHK ENECHT ENYIK. EPE NAPXKUWN NMERƏIT NM- 
NMRA ETRURAY NNOG THPOY NACCOYP NENTAYRUWK ENECHT 
EYYE NETO NATCRRE AYNKOKT AN TEY2OTE' AVW TEY- 
COL AN NENTAYYOOCOY ƏN TCHYE AVW AYXI NTEVYRACANOC 
AN NETRHK Eəpaï enwifk].  NETURAY YNANA[Y] epoor NOT 
mppo papaw AVW CENACACWD EXN TEVYGOR THPC NEXE 
TXOEIC ERODAXE AIT NTEQPOTE EXN NKA, ETONƏ' AYW 
ANANKOTK ƏN TUHTE NNETO NATCRRBE AN NEN TAYWOOCOY 
ƏN TCHYE þAPAW AVW NMEANHHYE THP ETNAUHRAC MEXE 
TXOEIC. 


XXXIII, 1, 2 NWYAXE MNXOEIC AWWNE WAPO EJXW MNAUOC XE 


MUYHPE MNPWRE WAXE NN NWHPE MNEKAAOC NKXOOC *E2OYN 
ESPAY XE [NKAƏ] EFTNAEINE NTACHYE EZPAÏ EXW AVW NTE 
TMAAOC NKA, XI NOYPWRE NOYWT EROA NƏHTOY NCEKAŠ Q 
NAY NCKONOC) AYW NYNAY ETCHYE [ecN]HY exx nka, avjw 
mqcazmige [aN] Tcaamrz |nqceyreanei [TAAAC] AVW 
n[gcwTa] N6 eT[cwuTa an eepoor Tarm rz arw ngl- 
T[R]opġ epog Arw NTE T|cHge] e neT[aeo]q: megcnog ege- 
WUWTE PIXWY. ERODAXE NESPOOY NTCADNIFTZ AYCWTR EPO 
TNEYPOPA EPO NEYCNOY EJNAWWTNE PIXWA' AVW MAÏ XE A- 
20PY EPO *AYTOYXKE TEJYYKH. AVW MECKOMNOC EJWANNAY 
ETCHOYE ECNHY EYTACYUANE ƏN TCADMITZ AYW NAAOC N- 
TALOPA EPO NTE TCHOE AE El NCI NOYYYHEH EROA NH- 
TOY TAÏ ETBE Tec[anorn]ia nTarvgiTe: arjw necenlog +- 
NAjkwTE Ncw NTOOoTe| AMm|eEckornoc. NTOK ZWWK MWHPE 
WTPWRE NCKONMOC AÏŢ IAJAROK [EMHI MIHA AVW EKECWTRL 
NOYWAXE]| ERODƏN [TA] TANpo. 2A NTPAXOOC EPOVN Epo 
2% MTpPEYPNORE XE ƏN OVAOYF KNAMOY AYW NKTAUWYAXE 


ETpPE MACERHC 2ApE2, EPOC) ETEQGƏIH: NTOY NEIANOROC ENA- 


— RTacHqe =M., ceteri absque pou — ? 


3 menge cod. — *!-?? nxoerc semel, M. Syr. et Gr. bis — XXXIII, ? cod. om. nkag 


qeruaner=xgt onay, it. infra — * mg- 


Tugopq saepe, pro M. aqwTexopg — ê ae = M., Syr. = Graec. xat — meqi = Syr. 
Gr. Vulg. et hebr., M. eceTaxo —- nravgqrre = Syr, Gr. Vulg. et hebr., M. axvqorc 
— neccmog = Alex., M. = hebr. neqgcnoq, Vulg. sanguinem eius, Syr. = Gr. tantum 


To atu — è post mrTpaxooc M. add. ovn — neranoxoc, M. cum reliquis miānogoc. 


Ezech. XXXII, 29 — XXXIII, 1-8. 
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“ROY ƏN TEJANO negero Ae FTNakwTe Newe NTOOTK. 
9 NTOK AE [E KYANPYOPN ETARE MACERHC ETEQƏIH ETpEğ- 
caja lwa EROD eoc NATRCAZWE EROA NTEQEIH NAÏ qna- 
UOY ƏN TEJANTYATE NTOK AE KNATOYXO NTEKŲYYYQGH. 
10 AYW NTOK MWYHPE MNPWRE AXIC MNH UMIHA XE TAJ TE 
OE NTATETNYAXE ETETNXW NUOC XE NENMDAANA AYW NEN- 
ANOIA CE ZIXWN' AVW ANON ANRWA EROA NƏHTOY AYW 
1 ENNAWNƏ NAWY NƏE. AXIC NAY XE TONƏ ANOK XE NAÏ NE- 
TEPE MXOEIC XW MNOOY XKE NT OYEY MUNOY AN MNMACERHC 
NOE CTpPE NACE*RHC KTO EROA NTEQGƏIH NYWNƏ. ƏN OYKTO 
KTE T[HY] TN EROA NTETN|2IH] AYW ETRE OY TETNANOY MHI 
2 AMIKA] AXIC NNYHPE MNEKAAOC XE TAIKAIOCYNH MMA- 
KAIOC NCNANA2RE|Y| 2 NELOOY ETYNANDAANA' AVW TANO- 
MIA MMNACEBHC NCNAGRNKO AN 2A NE2O0OY ETANAKTO EROA- 
B ƏN TEJANOMIA AYW MAIKAIOC NGNAWNAPLMEG AN. 2M 
NMTPAX0OOC RNMAIKAIOC XE NA AYNAƏTE ETEYAIKAIOCYNH' 
AYW NYEIPE NOYA NORIA’ NEJAIKAİOCYNH THPOY NCENAP NEY- 
u REEYE AN TAAIKIA NTACGAAC EYNARNOY 2PpAÏ NƏHTT. AYW 
2 NMTPA*XOOC MMACERHC XE AN OYUNOY KNANOY AVW Ne- 
KTO ERODƏM NEYNORE NQEIPE NOYKPINA MN OYAIKAIOCYNH' 
15 [ayw TeEorw eTR Toora naraac [arw] NTA Twpr 
TOY NYTAAY AVW MYRNOOYE ƏN NENPOCTAFMA MNWNG 
ETHEIPE NOYAAIKIA' 2N OYWNP, NAWN AVW NNAMOY AN 
16 NEYNORE THPOY NTAGAAY NCENAP NEYREEYE AN) EROD|[XE 
ACJEIPE ROY|KPIRA [N OYAIKAÏOCYNH NAI EJNAWNE, NƏHTOY. 
17 AYW CENAXO0O0OC NOT NWHPE MNEKAAOC XE NCCOYTWN AN 
NOT TE2IH MNXOEIC. TEYƏIH NTOOY TETE NC[COY] “TWN An. 
18 24 NTPE MAIKAIOC KTO EROA NTEGAIKAIOCYNH NCJEIPE 
19 NNANOLUA NOYNANA2M AN pai NoH[TOY]. arw art mNTpeE 
n|pegpNoge KTO E[RODƏN TEGANONIA MYEIPE NMOVKPINA LAN 


° M. om. tqrTacagwg eBo mTeggtn — ult. Ae = M., Syr. = Gr. zar — *' nen- 
naana = at mhaya nuov — +! Rrerngi = Syr. et Gr., M. Vuig. et hebr. in plur. 
— t7 al negor ETANANAANA = EV N AY NPEL nhawnin, M. Den miëgoor mTe Teg- 
1? neq- 
AikarocwnHu THpor = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. Tequeonn - Tarikia = M., Syr. 
= Gr. ey Ty adzi auTou — cod. eqrasnorg gpaï, ow vero in rasurd — ** M. om. T- 
oykpima aī — media columna, abscissa membrana, quaedam sunt deperdita, quae, 
ut alias, ex coniectura restitui— +5 nqgnanagm an, ceteri omnes anohaveiTat. 


— Ţ7 - 
NAANH — NNAWMAJUEJ AM = 0V LN ÖYVNTAL conya, M. EQENOJEL AN — 


Ezech. XXXIII, 9-19. 
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0 OYAIKAIOCYNH NAI EQNAWNƏ, NTO NƏHTOY. AYW MNAI NE 
NTATETNXOOC AOC] XE NCCOYTWN AN NOT TEBIH MTXOEIC 
-NADAN ENOVA NOVA MUWTN 2N NEJZIOOVE NHI MIHA MEXE 
a MXOEIC. AYW ACYWNME PN TA|EE[NNTCNOOYC] NPOLRTE X- 
NAEL ANTCNOOYC NEROT NCOY TOY MNEBROT NTAIJUADWCIA' 
AEI WAPO NOT NEN TAGOVXKAÏ ERODƏN OIDAHR EKW NAOC XE 
2 AYXI TRONIC. AYW* TIX MTNXOEIC ACWWNE AXW [n] Nav 
nNpovace wnaf Tgl wapo arw [acorwn Ne TaTanpo' N- 
Tepe npwfere ei wapo: MNNAY [Na Troovre arw |N] TEpE TA- 
3 TANPO OVWN MNECYWTRA GE. AVW MNWYAXE MMXOEIC A CUYWTNE 
a WApPOË EXW UOC XE NWYHPE MNPWLRE NETOYHƏ, ƏN NETO 
NXAEIE PIXA TKA, MMIHA CEXW AOC XE NE OYPWRUE NOVWT 
nme ARPAZAL AYW APXOEIC ENKAZ’ ANON AE TNOW ANON 
% MENTAYT NKA NAN EKAHPONOREI MUO. ETRE NAÏ AX!C 
a NAY XE NAÏ NETEPE TMXOEIC XW NUOOY XE TON, ANOK XE 
NETYOON PN NETWHA EWWNE NCENAJE AN ƏN NCHE AVW 
NETYOON 2! 2ZPAC NTCWYE CENATAAY ETOOTOY NNEOYVPION 
ETPEYOYUNOW AYW NETWOON ƏN AMNODIC ETKTHY NCORT' 
B MN NETƏN NECMNHDAION T NAROOYTOY ƏN OYNOY. AVW 
TF NAKA NKAP, EJO NXAIE' AVW YNATAKO NGT NYOVYOY NTE- 
COL AVW NTOVEIH AMIHA CENAPXAÏE EROD XE NONAWWTE AN 
39 NG NETAROOWE NƏHTOY [NCEEIRE] XKE ANOK MNE MXOEIC AVW 
T NATPpE NEYKA?, PXAÏE AVW NEVYOTE THPOY NTAYTALUOOY 
3 CENAWWY. NTOK AWWK MWHPE NTNPWRE N WHPE NNMEKAAOC 
NETWAXE ETRHHTK PAPTN NCORT' AYW ƏN N2AEIT NNEYHÜ 
EPE MPWRE WAXE MN MECON EVXW MNUOC XKE NRAPNCWOYE, 


9 


2 nexe nxoeic = M. et Alex., cèteri om. — ™ TuegunTcenoovc=M. A. Vat. Vulg. 
hebr. et Syr. in marg., in textu cum Gr. sxato (XXIV,' corrige Taegyprre)-R. mpos- 


me (sic) — post mcovtov M. add. negoow — nrariyguahrwcia =M., reliqui add. nuov 


— ” m6r redundat - npwe =M., ceteri non agnoscunt — R. sneqcwTa 6e- M. om. c 
— * R. ngae — id. om. we — oypwse = M., reliqui om. — post enxag M. add. mEpo 
-= ze = M., Syr. = Gr. zg — ekħuponone: wao, M. exkanponosa = Syr. et Gr. etg 


 XATACYEGLY — ™ mere TOÙ neTepe in marg. aliena manu — nxoerc = M., Syr. = Gr. bis 


xuptoç — ncnqe=Gr. payapas, reliqui cum Alex. in sing. — mnesvpron =M., Syr. =Gr. 
TOLG Onprors Tou aypov — R. emendavit eTpevovronor — ƏN WMNOAIC ETKTHY RCORT 
= EV TAIG TETELYLGLEYALG, M. Der tRaAki — necnuharon = Totg omnàgtors — ™ cod. 
om. Nceerme ; sequentia autem e anok ne nxoerc cum praecedd. coniung. — ante mey- 
qorre cum M. om. ða — ®’ nerwaxs = ot Aghouyrec, M. macax - ngae = Syr. Gr. 


_ Vulg. et hebr., M. mħakkoc — nnevnï =M., ceteri absque utoy — erxw = AeyovTeg. 


Ezech. XXXIII, 20-30. 
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3 EPOYN NTNCWTA ENENTA MXOEIC XOOY. AYW CENAEI WA- 
pOK NOE NOYDAOC EYAYE 2! NEQJEPHY NCESNMOOC MINEKUT O 
EROD Nce[cwTa enekuyax]e necerjwaaw [Ro] axe ov[N] ov- 
COD ƏN TEVYTANPO' AVW NE[YƏHT eqjovrHg, Nca [nerxw]on. 

32 avw [ekewjwne NAY Nee Nora poor UYPADATHPION ENO- 
TR) . . . meg . . . CENA[C WTI ENEKWAXE [N]CETAt- 

3 AAY. AYW EVYWYANEI CENAXOOC XE [EIC P JHHTE AYEI * NCE- 
EIRE XE NTK OYNPOPHTHC NTOK ƏN TEYUHTE: 

TRES, : F- REPOC 

XXXIV, 1, 2 NYAXE NNXOEIC AYWYWNE WAPO EKW MAOC XKE 
TNWYHPE ANPWRE NPO PHTEYE EXN NWWC WMH NPO PHTEYE 
NKXOOC NNY[wc] xe Nai neTeple nxjoeic xw w| eoor xe N- 
woloc UMHA] epe Nwywc oone) waefoo]y nepe Nufwc oone 

3 AN NN[ecooy]). ec nepwfTe aTeETN)cagng av[w NlcopT 
ATETNTEIWVT THY| TN AYW]| NE TEJOYONNT ATE|TNYAATG 

4 AYW NAECOOY NTETNANOONE AN AOOY. neENTAC/|SR]RE 
AneETNT COL Nag AYW NETWYWNE MNETNTADGOY AVW 
NETOYOWY ANNET NUOP' AVW NETCOPR HNETNKTOC EPWTN' 
ÄYW NENTAYCWPA MNETNKWTE NCW NETXOOP ATETNP 

5 PWR NHT ETETNNOYKƏ, MAOY. AYW A NAECOOY XKWWPE 
EROA ETRE XE MNTOY MNANHY EAYWWNE NƏPE NNEOYPION 

6 THPOY NTCWYE. AYW A NAECOOY KXKWWPE EROA 2IXN N- 
TOYEIH THPOY AYW 2IXN NBOYNOC THPOY ETXOCE' EAVXW- 


30 enenra nzoeic zoor = M., reliqui tæ sxTopevopeva mapa zuptou — "t arw 
= M. Syr. et Alex., Gr. om. — R. mendose ovsóń% o mrevrtanpo - eqovng Teca =M. 
Vulg. et hebr., item Syr. Iil sub asterisco, Alex. soriy, Gr. om. — nevzwgm cum 
M. Syr. et Alex., Gr. absque avtov — ®’ erwaner et awet = M. et Syr., Vulg. hebr. 
et Gr. in sing. — nTK-nrok = M., reliqui y — ex verbis naeg : T- meepoc edocemur 
librum Ezechielis in plures partes apud Coptitas fuisse divisum — XXXIV, ” alter. npo- 
þpureve M. om. — nzoerc, M. Aawnar ngc, Syr. = Graec. xuproç xzuptog — Wwooc 
(R. nwwc), M. et Syr. = Gr. w Tomevesg — ° aretncagnq , M. Aperenecoq, re- l 
liqui xartschers — arernt gwT non clare legitur, videtur potius ATETNTEYZIWT 
- R, haud vidit Tuwaarg arw — id. mTereraoone — * id. nenTarp....— cod, 
mnert Són, sed cum 7 sit in rasura et spatium habeatur, suspicor prius scriptum 
fuisse mner Gór, ut contextus requirit — R. nerovawgq — epwTi =M., ceteri 
om. — nenTaqcwpt wnerikwTe Ncwgq, M. pueTaqgcwpen mnerenTaceoqg Ene- 
roat, reliqui xat To ymohwhoç ovx eCnTnoaTt:s — ante neTzoop cum M. om. xau 
-ATETHP WB... muog =M., Syr. = Gr. xatsepyacache poyo —* R. hundi 
vers. cum M. om. — wannay™(sic), pro mowevsg — mneewpion = ToL Onprots. 


Ezech. XXXII, 31 — XXXIV, 1-6, 
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WPpPE EROD AIX NO NKA THP ERN NETKWTE NCWOY' 
1 OYTE ERN NETNAKTOOY ETRE MAÏ NWOOC CWTA EMWAXE 
A E a A GAE TEON 
XXXVI E E A a E A AT A ARE AAEE o AROC Ya 
T [AVW OVWYAXE MNXOEIC' AWYWNE WAPO! EJKW NUOC XE 
MOHPE NNPWRE' MHI RMIHA AYOYW, ZIXN OVYKAZ' AYW AVY- 
XKAPNEY 2ITN TEVƏZIH ANN NEYEIAWDON' NN NEYXWI A 
NEYƏIOOYE TAP WWNE NOE NNXWEN NC TRWWN NMARTO 
8 EROD. AYW AMWƏT NTAOPFTH EPA! EXWOY ETRE mECNOGİ 
ERON NTAYMOONEQ EROD JIKAN NKA AYW ŽAYXAJN ENKAƏŞ, 
9 2N NEYEIAWDON. ANOK AE AIXOOPOY EROD ƏN NƏEONOC' 
AVW AICOOPOY ERON ƏN NEXWPA' KATA NEYƏRHYE' AYW Kå- 
20 TA NEYNORE` AIKPINE ROOY. XE AIRWK EPOYN MN N2E9- 
NOC’ WYA OYRA NOVWT' AVW AVCWW MNAPAN *ETOYAR' 2N 
MTPEYXOOC' XE NA! NE MDAOC RMXOEIC' AYW AIEI ERON 2X NEG- 
a KAZ. ANOK AE AITCO EpPOOY ETRE NAPAAN ETOVYAAR' NENT- 
2 AYCWWA LAO NG MHI RMIHA 2PAI ƏN Necenoc. ETRE 
NAI AXIC NWHPE AMIHA' XE NAI NE ETEYXW AUOOY NOT TXO- 
EIC “NXOEIC XE NE AIEIPE NHTN MHI UAMIHD ADDA ETRE Nä- 
PAN ETOVAAR' NENTATETNCWWY MAOY 2N NƏEONOC' ƏM 
B NRA NTATETNRUWK EPOYN EPOQ. AYW NANOS NPAN XTE- 
TNTRROQ' AVW A NƏESNOC CWWY' AYW NTWTN ATETNCW- 
WA ZN TEYVUHHTE F NAXOOP RNUWTN ERON AYW TETNNAP- 
KOVI 2X MTPpPAEIPE NTACOR' AVW CENAEINE NGT NƏE9NOC TH- 


6 Tupg = M. Syr. et Alex., Gr. om. — mewow = M., Syr. = Gr. om. — owe = ouòe 


— 7 M. w maanecwor — quae supersunt ex cap. XXXVI, +6-* descripsimus ex edi- 
tione Erman — '' ovkaa = M., ceteri add. «utoy — newgroowe, reliqui in sing. — rap 


Solus hab. Sahid. - netRwwn, ceteri Tns amroxalnuevns — ' mTaopru pro toy 


fuuov pou — eTe necxoq usque in fin. = Alex. Vulg. hebr., et Syro-hex. sub asterisco, 
M. = Gr. om. — *° anok ^e, Syr. = Gr. xxt, M. om. — nexgguve, M. Syr. et Gr. Tay 
oðov urwv, Alex. et alii in plur. — nexnoge = M., Syr. =Gr. in sing., Alex. Tæç vo- 
20 


pras quTwy — 7’ xe ArBwWK egowrm wm pro xat ergnAhov cts — wa ovea novwr, M. 


Syr. et Gr. ov ergnAÂoyv exet — arer, ceteri ečeAnAvlaciy — * anok Ac, Syr. = Gr. xat 


M. om. — cod. in fin. om. ou etgnàfocay exet, M. ETarwe EDovn Epwor — ™? MWHpe, 


ceteri To orxo — nxoerc bis = Syr. et Alex. gðwvat xuvptoç, Vulg. = hebr. Dominus Deus, 
M. = Gr. semel xvotoç — post nari M. add. eTBe ennmov, et post WminA iterum Der 
mieenoc eTravrwe EDovn Eepwow ; item post Aaaa repetit ermaipi — ° arw nanos 
ESR cwwq, ceteri xt Qytacw To ovopaæ pou To meya To PePpnàwhev cv Torç ch- 
vecty — Fraxoop mawT usque ad mrasó« nullus ex aliis testibus agnoscit. 


Ezech. XXXIV, 7. XXXVI, 16-23. 
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POY XE ANOK ME MXOEIC' MEXE AAWNAI TNXOEIC) . . s a 


25 *NAÏ NETEPE MXOEÏC XKW RUOOY XE TNANOYX EXN THYTN 
NOYUOOY EYCWTTH AYW TATRRE THYTN EROA ƏN NETN- 


w ANOLRÄÏA THPOY tNnaTRBEeE THIT ayw tnat NHTN N- 


OYƏHT NRPPpE AYwWw oynna Enwi ne FnaTaacg EeoYn EPWTN' 
x ayw þFnaqi neigu T NwNe EROA 2N NETNCAPZ. nTat 
NHTN ERODƏR Nanna AVW TNAAAC NHTN NOE ETEpE NEÏ- 
OTE EÏPE MAOC NNEYVYHPE MAEPI T’ XEKAC ETET NANOOWYE 2N 
8 NAAÏIKAJWUA AYW NTETNƏAPEP, ENANTODH.  AYW XEKAC 
ETET NEYWNE PN MKA, NNETNEIOTE NAÏ NTAIEPHT wot 
ETAA NAY ETETNYWNE NAÏ NOYDAOC' AYW ANOK W NTA- 


ANOIA THPON in AE ake A a a a T a 


. . . . . . 


E cr [ƏN TUREZXOYTH NPORNNE WMNENMWNE) “EROA PN TAPHH 


NTEPORNE NCOYUHT UNEROT NTUESUNTATE NPONTME MN- 
NCA TpE TROA WWWÕIE ƏPAÏ 2N NEIPOOY TOX MNXOEIC 
ACWYWTNE PIXWË AYW ACHT ENNA ETUNMAY 2N ZENZ OPACIC 
NTE NNOYTE ACNT EPAI EMKA? MMIHA ACHOTNET 2IXN 
OYTOOY EXOCE EMATE: AYW NEPE OYTWY NKWT UMNOAIC 


Za] 


° ypov solus hic cod. hab. — neze Añwrnar nzoerc = Alex. et hebr., nec non 
Syr. sub asterisco, Vulg. Dominus exercituum, M. = Gr. om. — ” naï meTepe 
Srp wooy constituunt initium lectionis liturgicae, ideo ceteri om. — R. tnanovzk 
- eqļcwrTT = M., reliqui zxÎgpoy - rartBBe TeTri, ceteri xahapiohnoeohs — neth- 
Znowïa pro xaxIagoswy vwy — hinc cod. cum M. om., 44t ATO TAYTWY TWY El- 
dolowv vuoy, zat — R. oscitanter om. trnarBßBe Tawri — ° enwi ne pro NBppe 
= xæyoy — M. om. ultim. avw — mneigHT , ceteri TY zaoðuay - cod. in fin. om. xat 
doco Uyy zaoðLay capztvny — ‘7 initio om. Zæ. — Boga nanna, reliqui To 
Tysvuæ pou — Roe Tepe usque ad Maepir redundant — ënanToàn = M., Syr. Gr. 
Vulg. et hebr. 7a xpımarta pov — in fin. cod. om. xa momncnte — ?8 M. om. 
prim. et alter. aww — zekāc solus hab. hic cod. — hinc Memph. legit gizwor ovog 
— NNETNEIOTE..... ēTaaq naw, ceteri 7/5 EDIYA TOLG TATPATLY VOY — 2 R. om: 
hunc vers. — RrarBBe, reliqui coco — nernanouia pro Toy gazIaporoy upov 


— XL, ! priora verba, uncis inclusa, iuxta M. restitui - aÑ Tapu mreponne =M., 


nec non Vulg. et hebr. in exordio anni, Syr. = Gr. Tọ mpoto wny.; hoc hab. 
etiam M., qui tamen om. Rcovent mneor-— wwwsé (R. cqwwé!)= M., Syr. 
= Gr. To ahova — ° enua ermuar = Syr. s¿3A> X , M. emua enwwr, qui om. 
Ən gengopacic RTE nnowTe = €y opost Neou, Vulg. in visionibus Dei — alter. acn 
(R. nent!) = Syr., M. = Gr. om. — ante acuorner cum M. om. zt- orTwy 


s=, ` 
nkwrT = M. pro ocs! oodo. 


Ezech. XXXVI, 25-29. XL, 1-2. 


:29 WWNE NHTN NNOYTE. *NTATRRE THYTN EBODƏN NETN- 


á 
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3 MNEYPOT EROA MNMCA NTMPHC. AYW AYXIT ELOYN EMMA 
ETARA AVW EIC OYPWAE NEEINE AE NECO NOE MMEINE NOV- 
LORN T RAPWT` EPE OYNOVYƏ NDAC NTOOTC) EQWHY' EpE 0Y- 

1 KAWY NYI ƏN TEYGX': AVW NEJAZEPATY ZIPN TNYDAH. ày- 


WAXE NURNAI NOT MPWRE EJÝXKW MROC' XE MWHPE MTPWRE * 


ANAY ƏN NEKRAD AYW NKCWTA ƏN NEKRAAXE NKÒ NEK- 
eT ENETNATCAROK EPOOY THPOY XE NTAYNTK ENEMA 
ETPEKNAY AVW NETKNANAY EPOOY THPOY NKTAYOOY ENHİ 
ATIHA. AVW EIC OVCORT Neg UMRO MNHI ceqgkwTe Epoğ 
AVW NEY ƏN TOX UNPWRE NGT OVKAWY NYI ENAP COOY L- 
NAZE ƏN OVUAJZE NN OVYOM AVW AGYI MOVWYC MNKWT 
NOYKAWY NOYWT AVW NEYXKICE NEQUYHY NN MKAY ENCA NCA. 
6 AYW AANT EPA ETNYDH ETWYT ENCA NNEIHR T’ AYW 

AYROOYE PAI ƏN NECTWPTP AQWYI NMPANPO NTAYAH NEG- 
1 OYWYC ENAP OYKAW NOYWT. AYW NXICE UMNEANpPO EQ- 

NAP OYKAWY NOVWT *AYW NUA ETNECW ENAP OYKAWY NOY- 

WT NOVAWYCE AYW TUHTE MNARA ETNECW EYNAP TOY L- 


Ss 


? mneqgor ekoa mnca unpHe =M., hebr. 333, Syr. = Gr. amevavtt — ° ne 
toù neqeme aliena m, — ae = M., Syr. = Gr. xı — M. om. mnene — Bapwr (sic), 
pro aTLÀLaovTOG — MAAC =Rpaw? M. tantun eqwnw, pro cmapTtoy oxoð opo — ə" 
Teqsi» = M. Alex. Vulg. et hebr., nec non Syr. sub asterisco, Gr. om. — post arw 
cod. om. MToq — * aA qwAxeE MULAI .... eEqgxw uuoc=M., Syr. =Gr. xæt etme Toos pe 
o yno — ante anav Gr. add. oy swpaxaç — ab mrawnrk (M. erann) usque ad T6r2 
wnpw v. 5 minoribus litteris et diverso atramento scripta sunt — eTpekmayv = Syr. 
et Gr. Tov òsičat cot, M. Eepeknar Den mekKBADA OVO EKECWTEM HEN MEKUAWR 
— °’ R. om. ən ovuage - norvwwt mnkwrT usque in fin. = M., qui post ult. nca 
add. x:Ben; item Vulg. et hebr. latitudinem aedificii calamo uno, altitudinem quoque 
calamo uno, Syr. = Gr. TO TpOTEIY!OLX, TAATOG IGOY TY XAAxpp, xar To ubog 
auTou Goy TY zagu — ê aqt = M., Syr. =Gr. einàley - əm necrwprp = M. 
Vulg. hebr. et Symm. apud Nobilium, Syr. = Gr. ey emra avapaluors - mnaanpo 
= Vulg. et Symm., Aquil. et Theod. apud eumdem mpofuvpov, item M. mnao mTcRe, 
Syr. = Gr. ahay — neqgorwyT .... moyvwT = Memph., qui in fin. add. mwr, Syr. 
= Gr. ıg0Y TO XAAALO — 7 AVW NXICE MNZANMPO..... norawce, M. ovog ovkaw 
morwT Den maaceTcaie oyog OYkAW MorwT Fovnwyen = Vulg. et thalamum uno 
calamo in longum, et uno calamo in latum, Syr. = Gr. xat ro Nes toov T% xaAauw 
To nzo xat toy TY LaAauy To màaTtoc; Vat. loco To unxos hab. to màaxTtoc, et 
pro to màgrtos legit To pnzos — TanTe unua ceTwecwe (quae rescripta sunt in 


Frasara) a... muagpe =M. et Vulg., Syr. = Gr. To aap ya pecoy Tou Benah Tn- 


ree a I 
aai k 


ye <E -cum M. om. xat To fes To ÒEUTEpOY LOV TY AAAY TAATOG LAL LOOV 
TO LANAY WNL, 4AL TO Aau TNYEVY TETE, et integrum v. 8, 


Ezech. XL, 3-7. 


ns P. PAB : 
Cols 
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9 RAZE AVW NEANPO NTANYDH ETƏHN ETNAPACTAC NPOYN 
NTAYAH ENAP OYKAW NOYWT' AYW AYYI TNAPACTAC N- 
TAYDH ECNAP WUOYN MAUNAJE AVW NMECOVWWYC ENAP NAJE 

10 CNAY AYW TNAPACTAC NTNYDH ETƏI POYN NAMA ETNE- 
CWOY NTAYAH NTE2IH ETXI EURUA NYA YONNT NCA NAÏ 
AYW YONNT NCA MAÏ EYW! NOVWT NE NOYVWT NE RINWORNNT' 

1 AYW EVYWI NOYWT NE NNECOYWYC ENCA NCA. AYwW AQWYI 

12 MOYWYC NNPO NTAYDH UUHT MRAZE AYW NKWTE ETH 
NURA ETNE CWOY ENAP OYVUNAJE NOYWT NKWTE NCA NA 
AYW NUNA ETNECW ENAP COOY MUNAJE NCA MNAÏ AYW KE- 

13 COOY MNAJE NCA NAÏ AYW AYWYI TNYDAH XIN XKW ANNA 
ETNECW EXWC NTAYDH' NECOYWYC ENAP XOYTH MUAJ E' 

M EPE OYPO UNPOT EROA NOYPO. AYW AYTAWMIO NOYWI NCE 
UNAZE AYW PATE NOYVWE NTAYDH AMNKWTE NTAYDH 2t- 

15 MECKWTE THPA. AYW Ə! ƏPAC NTNYDAH ETXOOP WA Əl ƏH 

16 NNTNAPACTAC NTAYDH 2I P0OYN EYNAP TAIOY WAPE. AVW 
PENYOYYT EYTOONE PAITH NUMA ETNECWOY AYW 2APTH 
NNOYWG NETANPOYN NTAY'DAH MKWTE THPA' TAÏ TE 0E 
ETOYWYOON NGT PENWOYYT NAUNAPACTAC MNEYKWTE THP 

17 EPE PENWOXT YOON PA NOYWE AYW AYXIT EOYN ETAYAH 
ETZIROD AYW EIC PENKAZOPYDAKION EYNOPWY NWNE' EAYTA- 
IOO Y NTAYDAH MECKWTE THP MAAR NTAZOPYDAAKION 


? post erann decem elementa sunt erasa — M. om. alter. nrnwàn, et legit aq6i 
pro aqwr; Syr. et Gr. omnino differunt — *° M. om, alter. Royvwr ne -— R. novgr 
pro alter. exw: — ‘t cod. in fin. om. 4a TO cupog TOU TUAWYOG TNYOY XezaTproy 
— H AYWw NKWTE..... norwr =M., Syr. = Gr. 4AL TNYVG ETLEUNAYOLEVOG ETL TpOG- 
oToy Toy esiu — nkwre nca naï, M. nea par ernea pai = evhev zagt evhev — post 
alter. naï duo versus cum dimidio erasi sunt — avw nea ernecwgq usque in fin, M. 
om. — " xwq unsa in rasura — '* oyws = M. ovozi, quod idem hic om., et eius 
loco legit oymiwt ; Syr. =Gr. To atprov tou ahay. rns mung ekwhey, TNE Et4oGt 
(Syr. swsano > qeda ) Asers ong Tuhng zua — 7x Ttoŭ erzoop in rasura — ni- 
Tnapacrac (sic), R. emendavit nTnapa ...., M. ntnapacrac — +° R. ervTome 
— naua, M. in sing. — nETANgorn..... Tapo, M. erden nkwt ntnyhn, Syr. =Gr. 
ecwhey tng nulns tns aukng zvzhohey- R. snkwre pro wneykwTe -— post alter. THp 
cod. om. ezwhev — epe genwozT woon ga norws =M., Syr. = Gr. 441 emt To ARNAN 
porvizsç evhev xat evfey — "7 eraBoa =M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. Thy ecwTepay 
- penkagoprhakion = Vulg. et Alex. yalopuhazia, Gr. racTtopopig — evnopwy (R. er- 
nupw) Rwne=M. et Vulg. pavimentum stratum lapide, Syr.=Gr. neprotuha -Tup =M., 
reliqui om. — waag usque in fin. = M. (R. nkagoprhaakion ), Vulg. triginta gazophy- 
lacia in circuitu pavimenti, Syr. = Gr. ToLAROVTÆ TAGTOQOPLÆ EY TOLG TWEPLGTUAOLG. 


Ezech. XL, 9-17. 
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8 ATE NAIGOCTPWTO AYW NAIGOCTPWTON NETƏ! TNE N- 
TAYDH EWHY NN TEYIH NANYDAH NNAZPR NMAIGOCTPWTON 
19 ETA NECHT. AYW AQYI MOVYWYC XIN 2! 2H NTNYDAH ETA 
NECHT EPH NTAYDAH ETI POYN ENCA MNBOD ENAP WYE MUAZE 
20 EMCA MMIHRT AN MERZIT. AVW TNYDAH ETOWYT ETEPIH 
ANERLIT NTAYDH ET2IROD ŽAQWYITC ENECWYIAŤ AVW ENECOY- 
2 WWC AYW NECKENA ETNECWOY WYONNT NCA NMA AVW KE- 
WYOUNNT NCA NAF AYW NECTWY MNN NECKENAPACTAC AYTA- 
UOY KATA NEINE NTAYDAH NYOPN TAEIOY MUAJE ENMECWYIAT' 
2 AYW XOYTH NUAJE ENECOVWYC ƏPAÏ PN NNAJE. AYW 
NECWYOVYYT UNN NECKENAPACTAC' AVW NECWYOXT KATA MEINE 
NTAYDH NYOPN TETCWYT ETEPIH ETXI ERRA NYA’ AYW ƏN 
CAW NTWPTP EYERWK EEPAÏ EPOC AYW TECNAPACTAC EC Əl 
23 PH ROOY. AVW TNYDH NTAYDAH ETƏ! POYN UNERTO EROA 
NTAYDH MNERIIT NARA NYA. AVW AQYYI XIN MYDAH EMYAH 
4 NYE RUAJE. AVW AYXIT ERON 2N ŽNPHC' AYW EIC OYNYAH 
ANCA NNPHC AHYI NNECOVWO AN NECMAPACTAC KATA NEII 
23 NOYWT. EPE PENYOYYT MAOC? AYW TECKENAPACTAC EPE 
OVON AOC 2N MECKWTE THP NOE NNEIWOYYT EYNAP TAÏ- 
W OY RUAJE NYIH: AYW XKOYTH NUNA2E NOYWYC. AVW CAW 
NTWPTP EVWYOON NAC’ AYW TECNAPACTAC EIC 21 2H MUOOY 
AYW NECYOXT' OVA NCA NAÏ AYW OYA NCA NMAÏ NAOC’ ITN 


18 merg! Tne = M., Syr. =Gr. xata votou —- nTarvhn, M. mtnwhn, ceteri TWy 
Tuhoy — um Tew (wi in rasura) manyan = Syr. Vulg. et Gr., M. mes miwir 
mre nran — + M. om. avw aqwi usque erga necuT — R. ceam NTAYAH — IH 
Toù mmHg T (sic) in rasura — ante an newgirt cum M. om. xat nyaye ue — ”’ aww 
= M., Syr. = Gr. xat tov — R. om. AVW ETEcCorWwWYT — ™ AVW MECTWW ..... TWopr 
= M. et Vulg. et frontem eius, et vestibulum eius secundum mensuram portae prioris, 
Syr. = Gr. ZæL TO XÀU XAL TA QAZUV XAL TOUG QOLXAS XUTNG. HAL EYEVETO 
XATA TE LETA TNG TVANG TNE PAemovons zata ayatohaç -— Taecerow (sic)-— apai 
ex nuage = M., ceteri om. — ™ neime et nwopn = M., Syr. = Graec. om. — eTegtn 
= hebr., reliqui om. -ec a! au muoov = M. et hebr., Vulg. ante eam, Syr. =Gr. ccw- 
Osy — ” alter. mravòn scribae mendum, pro nTavòn — naga mwa = M. et Vulg. 
cum hebr. et orientalem, Syr. = Gr. 0Y TOTOY TNG TYANG TNE PAETOVCNG ALATA AYA- 
todas — R. zim Tnran, et om. enwaa — ™ cic = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. me 
ovon — anca = M., Syr. Vulg. et Gr. PAeroucoa — mmecorws, M. ATECOYHUJCI — NEYI 
= Syr. hebr. et Gr. T4 metpa Tævta, Vulg. mensuras superiores, M. miwit — noxrwT 


= M., ceteri om. — ” R. ga neckwre — Tapy = M., reliqui non agnoscunt — Wee 
mnerwyoryT = hebr., M. ovog neckeworwr, Vulg. sicut fenestras ceteras, Syr. = Gr. 
xalwç at Puprdsç Tou aap — ° pro aira M. hab. Da eovwg. 


Ezech. XL, 18-26. 


* col. 2. 
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2 NECOYWG AYW TNYAH NTAYAH ETƏ! POYN ENCA MAMPHC 
3 AVW AYYI XIN NYAH ENYAH ENCA UNPHC NYE MUAJE. AVW 
AXIT EOYN ETAYDH ETƏJ 2OYN XIN TNYDAH MNPHC KATA 
2 NEUF AVW NEC UNA ETNECWOY MN NECOVWF AVW NECMNA- 
PACTAC EYNHY KATA NEIU AYW NECWOVYYT' MNN NECMAPA- 
CTAC 2X NECKWTE THP EYNAP TAIOY MAUAJE NWYIH AVW 
3 XOYTH RUAJE NOYWYC AVW NECNAPACTAC ETM MECKW- 
TE EYNAP XOYTH RAJE NWYIH AaYw Tor weaapece NoOYwuyT' 
31 AYW TECNAPACTAC ETXI E2OYN ETAYDH ETƏIROXN AYwW 
NYOXT PATN NECOYWO AVW YNOYN NTWPTP EVYOON NAC 
32 ERWK E@păaï epoc. AYW AYXIT E2OYN ETAYDAH ET! P0YN 
EROA ƏN TEPIH ETXI EUNA NYA AQWI TNYAH KATA NEYI 
33 AN NECNAPACTAC MN NETR NECKWTE' AYW NECMA ET- 
NECWOY MN NECOYVWO AYW NKEA ETƏAIPN NECMYAH KATA 
NEIU AYW NECYOYYT NN NECNPONYAWN ETN MECKWTE 
EYNAP TAIOY NAJE NYIH? AYW XOYTH MMAJE NOVWYT. 
a NECMPONYAWN AE AYW TAYAH ETI POYN' NN NWOXT 
ETƏN MECKWTE NCA NEICA AYW NCA NMAÏ AOC’ MECRA NRWK 
3 EEPAÏ EYVNAP WYAOYN NTWPTP. AYW AXIT EOYN ETAYAH 
3 MNERPAIT' AYW AYWYITC KATA NEIWYI  AYW NECMA ETNE- 
CWOY IN NECOYWE AYW NECNAPACTAC MNN NECYOYWYT PM 
NECKWTE EYVNAP TAIOY MAAZEE NWYIH' AYW XOYTH MMAJE 
37 NOYWYCT' AYW NECOVWI EYXI E2OYN ETAYDAH ETƏIBOD' 


?T post Tnyàn Gr. et Syr. hab. xateyavyti Tng muing- agwi xin nyàn = M. 
Vulg. et hebr., Syr. = Gr. ÒLemeTpNnaE TAY LUANY amo Tung — enca mnpue M. om., 
— ?8 pro xın M. legit ew: — post mnprc cod. om., zat ÒLepETpNTE TAY TVANY 
- pro merw: M. hab. mecw: — ™ M. ordine inverso ovog secovozi mew neca- 
ETCAIE OYO MECNAPACTAC NEN MECHAETCAIE — evnuw = M., ceteri non agnoscunt 
- librarius scripsit neckw pro neckwre — Tup = M., ceteri om. -— *’ Gr. om. hunc 
vers., qui habetur in M. Syr. Vulg. Alex. et hebr. — "t erwoon (R. mendose ey- 
woon) nac eBwk (Rwx in rasura) egpaï epoc, M. ernawe enwwı Epoc = Vulg. 
quibus ascendebatur per eam, Syr. = Gr. om. — *? emaan eTgigovn = hebr. et 
Vulg. in atrium interius, M. etneòn eTcadorns , Syr. = Gr. etg TNY TUANY — EROM 
aÑ Tegin = M. Vulg. et hebr., Syr.=Gr. om. — erzi =M., Syr. = Gr. tny Phemouvgay 
— *? necovrws, M. necworyr (quod infra om.) mes. necornwci 5; Syr. = Gr. xar 
ra lee xat TA AEU ZAL TA AAALLLOY LATA TL pETpA TAUTE — ** ae = M., Syr. 
= Gr. xa: — aww = M., Syr. = Gr. siç - neca MRwk egpai (it. v. 37) =M. Vulg. et 
hebr., Syr. = Gr. om. — *5 eTavrhn, ceteri etg Tny muhny — ° M. om, un necorws 
— * eyyi (prius scriptum etz:) egown = M., et Vulg. respiciebat, reliqui om. 


Ezech. XL, 27-37. 
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AVW N*WYOXT ATN NECOYWO NCA NAI NN MAË RUOC' AVW 
3 WRON ATWPTP NE NECHA NBWK EZpaï AYwWw NkAgo YDA- 
KION AN NEPO EVƏN NOYWO NAUNYAH' EVNAEIW EROD UNMAA 

3 ETRUAY UNEC AIN AYW ƏN TNAPACTAC NTANYDH' TPA- 
NEZA CNTE EYKH E2PAÏ NCA NEICTUP' AVW TPANEZA CNTE NCA 
MAÏ EWWWT PIXWOY MNESAIDA KATA NNORE AYW NEOYCIA 
0 NTRETANOIA. AVW PIXKA NECMIP ETZIROD ETXI EZOYN 
ENPO NTAYDAH NERƏIT' TPANEZA CNTE EYKH EPA AYW 
2AƏTN NKECMIP NETƏN TNAPACTAC NTNYDAH' TPANEZA CNTEE 

a AYW KETO NTPANEZA NCA NAÏ AVW KETO NCA NH ENE- 
CMP NTAYDH *WAROYN NTPANEZA EYKH EƏPAÏ ETPEVYYWWT 
2 2ZIXW0OY. AYW YTO NTPANEZA ENESDAIDA NZENWNE EVKE KW, 
EYNAP OVRAJE OVGOC NWYIH' AYW OVUNAJE OVC NOVWYC' 
AYW OYNAJE NXICE ETPEYKW NNEYCKEYH 2AZTHY NAI ETOY- 

8 NAWYWWT NƏHTOY NNECSANID NTEOYCIA.  AYW ZENCNOTOY 
EYNAP OYWYON EVYTHWY 2IPOYN MNKWTE THPY ETPEVWWNE 


u 2IXN NETPANEZA NOT NAY UNMAWPON. AVW NRODA NTANYAH 


ETI 2O0OYN' TAZOPYDAKION CNAV NNAPXWN PN TAYAH ETƏI 
POFN AN2O0 NTANYDAH NERT’ AVW NEVO EVCWY T ETEPIH WN- 
TPHC' ANOT EROA NTANYDH ETEN NUNA NYA *EYSWY T ENER- 


"1 cod. nwowoxT, M. mworwr, Syr. = Gr. gowzsç, Vulg. caelatura palmarum 
— "? nkagopraakion = M., Vulg. per singula gåzophy lacia, Syr. = Gr. T% macto- 
gopi uT — menyan = Vulg. portarum, M. nen MINYA — ESNAEIW.... UNEC AID 
9 AVW IN TRAPACTAC..... eizwor mnes ah =M. Vulg. hebr., et Syr. sub asterisco, 
item Alex, et alia exemplaria cum vel sine asterisco (cfr. Field). S. Hieron. ad h. 1. 
« Hoc enim quod diximus: Ibi lavabunt holocaustum, et in vestibulo portae duae 
mensae hinc ; et rursum: Ut immoletur super eas holocaustum et pro peccato, in LXX 
non habetur, sed in plerisque codicibus de Theodotione additum est. » - mnoge = M., 


ceteri in sing. — neevcia = M., Syr. = Gr. t, quod Vat. om. — ETAETAnNoIa = 4y- 


_ yoræxs — *’ consonat cum M. et Vulg., Syr. = Gr. — *! priores tres versus huius co- 


lumnae sunt rescripti - R. nrnuan — *" alter. oxvsmagse oxr6óc =M. Syr. Vulg. et hebr., 
Gr. TNYEOY ðuo NPLGOUG — M. om. arw ovaage NXICE — ante MTeevcia Oom. N 


=M., ceteri zatı ta uparta — ** aencnorow = M. et hebr., Vulg. labia earum, 


Syr. = Gr. TAAA TNY cous yetcog AeAgécupevoy — N6 maq wnawpon =M. Vulg. 
et hebr., Syr. = Gr. smavoley otTeyaç Tou XAAuTTECIAL ATÒ TOU VETOU XAL ATO TNG 
Enpacias — 1 arw NBO RTAYAH..... MNAPKOMN. enewgrT = M., qui tamen 
om. nnrapygwn; R. oscitanter om. ab erargown usque ad ekoA nmravran, Syr. = Gr. 


AAL ELG E LE ELG TA A COTEOLY, Xat tÒou dvo cfsY € À ' 
5 snyxye LE ELG TNY XVANY TNY EGWTEQ UN u QUO Eger pat EY TN XV N TN 


ECOTEpZ, LLA XATA VWTOoU TNG TULANE TNG PAemouons mpos Poppy spoue mpos 


T VOTOV, XAL WLX AATA VATOV TNE TUANG TNE mpoG vorov PAsTovons ðe TOG Goppav. 


Ezech. XL, 38-44. 
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5 IT. AVW AYAKE NANAI EXW MUOC XE NEITAZOPYAA- 
KION ETOWYT ENCA MNMPHC EYNAWWNE NNOVYHHR NETPOEIC 
16 ENOYPWE MMH AYW MKEFAZOPYAAKION ETCWYT ENCA M- 
NERƏIT EJNAWWNE NNOYHHR NETPOEIC ENEOYCIACTHPION ETE 
NTOOY NE NWHPE NCAAWK NETƏHN E2OYN ENXOEIC ERODƏN 
11 WHPE NDAEYEI EYNYE NA. AVW AWI TEOR ECNAP WYE Lt- 
HADE NWIH? AYW YE MUAJLE NOVYWYC' ECO NTETPATWNON' 
8 AYW NECOYCIACTHPION ETƏ! PH ANHI:  AYW AQYXKIT ELOYN 
ETNAPACTAC MNHI AQGWI TNAPACTAC' TOY MAUAJE ECO UM- 
UOY NCA NAÏF AYw keȚor wape Neca “nai AYw MOYwWwYT 
9 NTAYAH YOUNNT MUAJE NCA NA AVW NEWIH NTNAPà- 
CTAC ENAP XOYWT MNAJE AYW MOYWWYC NTNAPACTĂAC E0- 
NAP RNTOYE MUAJE AVW NECTWY ECCHONT ƏN ANNTOYE 
NTWPTP ETPEYRBWK NAY EPAI NEHTOY AYW PENCTYADOC 
2AP TN NOYWO OYA NCA NAÏ AYW KEOYA NCA NAİÏ. 
XLL1 AYW AYXIT EOYN ENPrE ETI POYN AYW AGYI NOVWE 
EYNAP COOY WRMAJ2E NOYWUYC NCA MAF AVW KECOOY MNAE 
2 NOYWYC NCA NAÏF AYW NMNOYWAYC NTECKYNH AN NOVWYC 
ATIPO ENAP NHT URNAJE AVW Necip npo eynap For u- 
HUAJE NCA NAÏ. AYW AGYI TEYWIH ENAP PUNE MUAJE AYW 
3 KOYWT MNAJE NOYWYC. AYW AYXWTE ENCA NPOYN AYYI 


15 eqzw uoc = M., ceteri om. — cod, nerrapyhakion (sic) = Vulg. et hebr., 
M. mkazopraakion, Syr. = Gr. n ežeðpx aury — ante merpoerc M. hab. ovog 
- R. norpwe — * caùwk = M. Vulg. Syr. et hebr., Gr. caddouz — eBo TOÙ EROA 
altera manu in rasura — * TCós (sic), M. mtepgi, ceteri Tny aukny — eco mTe- 
Tparwnon =M., pro Em. TA TEGGAQA LERN LYTNG — NECOVCIACTHPION, R. emendavit 
in neevciactapion — *? Tnapacrac = Vulg. vestibulum, Gr. to sià qov ahoy, i 
Syr. = Alex. 7o «ùxyu, M. om. cum praeced. aqwı, uti etiam om. arw ketor m- 
uage Roa nat arw —in fin, cod. cum M. om. ayw wount wuage nca na! = Vulg. 
et hebr.; Syr. post norwwe sub obelo addit cum Gr. tov Aupoparos mnyoy Òe- 
LATECCAPWY, ZAL emwuides Tne Iupaç Tou kapi — 1 prim. wmwrorye= M, Vulg. 
et Syr., hebr. et Gr. Joðsza — necrww eqcmonTt =M., ceteri om, — alter. smrore 
= M., Syr. = Gr. ðsxz, Vulg. octo - naq = sm guto, M. nganag ! -— gencTehhoc 
= gruhot — XLI, t ergi govn =M., ceteri om. -arw norwwTt mreckenn (sic) =M., 
hebr. et Vulg. Zatitudinem tabernaculi, idem Syr. sub asterisco, Gr. om. — ° mecmipi 
mnpo = Vulg. hebr. Syr. et Gr., M. micpip Tre mche — post mea naï cod. iteram 
om. avw tor maage Rea nai — M. in fin. om. arw zorvwr (cuius wr in rasura) 
muape Rorwwce — * enca mgown (cuius mea ng in rasura) = M. Vulg. et hebr., 
Syr. = Gr. etg TAY AVANY NY ECWTEPAY. 


Ezech. XL, 45 — XLI, 1-3. 
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O NOYWG MNPO EVNAP NAJE CNAW AYW NPO ENAP COOY M- 
i MAJE NYIH' AYW MOVYWYC NNPO ENAP CAWY MUAJE. AYW 
TEQWIH AAYITC ENAP XKOYWT MUAJE AYW KOYWT MUAUAPE 
NOYWYC MNMPOT EROA UMNPNE AYW NEXAY NAÏ XE NAÏ NET- 

5 OYVAAR NNETOYAARB. AYW AQYWI TXO MNH NCOOY MAA- 
2E AVW NOYWUYC NNPNE EYNAP YTOOY NUAZE EYKWTE ENKÄ 

6 EPE NECMIPOOYE KWTE EPO OYCMIP ELOYN ƏN OYCMIP EY- 
NAP RAR WYONTE NCONM CNAY' AYW EVYXWTE ELOYN. ETXO N- 
NHI ƏN NECMNIPOOVYE ETKWTE EPO ETPEVWWNE EVAMHP E20YN 

1 EePoġ əN TXO WTMHI  *AYW AQOVYWYTC EROA AQkwTE epog 
ETTE ERATE ƏN NECMIPOOYE XE CEKWTE EMNKWTE MNHÜ ETRE 
MA MOYWYC AMNHI EXI ETNE AVW XIN NECHT EYNANOOWE 

8 NCA TNE ETUHTE AYW AINAY ENXICE MHI EPE NEACMIPO- 
OYE TAXPHY EYKWTE EPOY EYUNOYƏ, MNKAW NCOOY MAAŞ E. 

9 EJYHY MUAY NOT MOYWYC NTXO' EYNHY XIN MECIMEIP EME- 
CHT N TOY RUAJE AYW NENTAYNAJY EROA ƏN TUHTE NNE- 


è? Ran = M., ceteri om. — AVW NOVYWYC..... wuage = Vulg. et hebr., it. M., 
sed pro z hab. €; Syr. = Gr. xat Tas ETWPLÒAG TOV Ouvpuuartos TAYOY ETTE eyiev 
zat TNyoY eTTa cYsy — * Teqwrim = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. to pnzos Twy 
fvpwy — xovrwr prim. = M. Vulg. hebr. et Syr. in textu, Gr. teccapaxovta — maï 
= M. Vulg. hebr., et Syr. sub asterisco, Graec. om. — * mnpne pro Tng mhevpas 
— eqkwrTe enn = M. Vulg. hebr., Syr. əljsa>a JMS X Mfijsox , Gr. tantum xv- 
xňoĝðey — ë M. oscitanter om. maß — eyxwTe egovn =M. erwe edovn = hebr., 


Syr. = Gr. actua — erperwwne usque in fin. =M., Vulg. et hebr. ut continerent, 
et non aitingerent parietem templi (hebr. domus), Syr. = Gr. Tov evar Totg emt- 
AapBagvouevotg OPY, OTOG TO TAPATAY PN ATTOVYTAL TWV TOLYWY TOU OLZOUV 
— arw AgorwwT eBo ..... enkwre unni = M., Vulg. Et platea erat in rotun- 
dum, ascendens sursum per cochleam, et in coenaculum templi deferebat per gyrum, 
Syr. = Gr. æt TO cupos TNG XYYTEpAG TOY TAevpwy xata To Tpoçhepa (Syr. add. 
Twy TÀcupwy) EX TOU TOLYOUV, TEOG TNY AVWTEPAY LVAAV TOU OL%OU — eTBe naï 
usque in fin. = M. et hebr., Vulg. idcirco latius erat templum in superioribus, et 
sic de inferioribus ascendebatur ad superiora in medium, Syr. = Gr. orwç ÒLA TAa- 
TuynTaL dvwley, xat Ex TOY LATOEY AVABALYOGLIY ETL TA VTEPWA HAL E% TOY 
 yetcoy (Alex. pscwy) emt TA TpLOpope — Ë avw ANAY... eykwTe epoq = M., 
nec non Vulg. hebr. aliique eż vidi in domo altitudinem per circuitum, fundata latera; 
Syr. =Gr. zat To pasà Tou oxov vẸoç xuvziy dtæatnua toy màsvpoy; cfr. Field. 
ad h. l. — evuova “nmkaw (cuius w alia manu in rasura) = M. et hebr. mpr 3905 
Vulg. ad mensuram calami, Syr.=Gr. coy TY xaapy — ° eqqur waar pro M. eq- 
we muar = doTn - enecuT =M. pro soleyv — nenravnagg (sic) = M., Syr. 
A Gr. TA AToNTa. 


Ezech. XLI, 4-9. 
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10 CMIPOOYE EQHT EMHI  AYW ƏN TUHTE NNTAZOPYAAKION 
u ENAP XKOYWT VMRNAJE NOVWYC EYKWTE ENHI THP. AYW 
NPO NECTIP ENA ETNE, ERON OVYPO NOYWT ETEPIH ETXI 
ENERPIT’ AYW KEPO NOYVWT ETEPIH ETXI EMPHC' AVW NOVWYC 
2 AMRA NTAYNEP EROD ENAP TOY MUNAJE EJKWTE. AVW 
TKWTE ETUNPOT EROD UANENTAYNCE2Y EROA NECTMIP ETXI ETE- 
21H NTESADACCA ENAP WYRE MUNAJE NOYWUYC' AVW TXO 
UNKWT ECNAP TOY MUNAJE NOYVWYC EAYKWTE AYW TEWYIH 
13 ECNAP NCTAÏOY WUAJE. AYW AYY! MH TEQWIH ECNAP WE 
UNALE AYW MUA ETNE, EROD NNKWT' AN NEGEXH ENAP 
u WE MUAJE NWYIH? AYW TOVAWCE MNENTO EROA HÄ Xt- 
5 MRA ETNE, EROD EMMA NYA ECNAP WYE MUNAJE. AYW AHYI 
TEYIH MNKWT HMNERTO EROA ANNA ETNE, EROD ENHY 
NCA NA2OY MNOC' AYW NEJEXGETHC NCA NAJ NN NAÏ OCI 
EYNAP WYE MNAJE. AYW NNAOC ETA! POYN' AYW ANAPACTAC 


° equan = M., ceteri om. — ‘° Thpq alii non agnoscunt — *' aww Fpo .... ETHES 
eBod' ovpo RowvwT = hebr. .... mad yox mna, M. om. enua, et add. ovog ante 
owpo, Syr. =Gr. xa: at Avoxı (alii xt Oupries) Tov eksðpwv emt ro amohorwoy Tng Ou- 
paç Tng urag — eTegtn bis =M. et Vulg., it. primo loco hebr., Syr. =Gr. om. — Wnua 
=M. Vulg. hebr. et Complut. Tou Tomou, Syr. = Gr. Tou pwtos — nTavnegqg (R. n- 
Tovnegq ) eBoh = M. hebr. et Gr., Vulg. ad orationem, Syro-hex. utramque inter- 
pretationem complectitur Ilas, Aass Moos janas — *” NKWTE ETUNOOT (erun in 
rasura) .. necmip, Syr. = Gr. To òtoptYov (Vat. atptYov) xata mpoçwmov Tou ATO- 
howwou, Vulg. aedificium, quod erat separatum, M. Wneseo EBoa wnkwt mpu- 
Eravnagq EBod menip — erzi =M., nec non Vulg. et hebr. respicientem, Syr. 
= Gr. om. — eregin = M. Vulg. hebr., et Syr. sub asterisco, Gr. non agnoscit — hinc | 
5 elementa erasa sunt — post prim. RovwwT M. add. eykwt Enmimi Tupo ovog ppo 
Hre miepip Unima erreg EBO oYpo ROVwWT ne MLWIT ETG ENeEvgIT KE pO W- 
oxvwT ne muwiT Te pprc ovog tornwci mmia ETavnagg ERA encepip eT 
mawr KTe pion qraep Z Wuag! Rovnwci — arw TZo wnkwT = M. Vulg, et 
hebr., Syr. = Gr. mhaTtoç Tou Toy ov Tov ÒLoptVovTtos — pro Tewm Memph. hab. mi- 
awT — idem legit w pro Ẹ =neTaïor — t nua ETHeg EROA UNKWT' MN NEYELH, 
M. ...ernug EROA ovog mnkwt mizor, Vulg. quod separatum erat aedificium, et 
parietes eius, hebr. quod separatum erat et aedificium, et parietes eius, M: = Grita 
ATOAOLTA LAL TA ÒLOPLEOVTA LAL OL TOLYOL AUTOY — t mnaa..... sua nwa =M., 
Vulg. et eius quod erat separatum contra orientem, Syr. = Grec. xat TA ATohoTa 
xarzayavti — 1 mnxwr =M. Vulg. et hebr., Syr. =Gr. Tov ġtoptKovtos — R, eqca 
nagov — Wuoc = M. Vulg. et hebr., Syr. =Gr. Tou 0t%ou EXELYOV — MEGER OETHC = M. 
et Vulg. ethecas = NYP'NNT, id. infra ; Syr. = Gr. T amokura —- nnaoc = 0 Yog 


- erg! govyn =M. Vulg. hebr. aliique, Syr. = Gr. om. 


Ezech. XLI, 10-15. 
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l6 NTAYAH' NOYEGPO NN NYOYWYT NTAVYYOOPOY' AVW NEX- 
SETHC ETKWTE EMNWORNNT NCNIP ETE RTNERTO EROD NNEANPO 
EYCOODE NYE EYKWTE' AVW MNA MNECHT WYAPPAÏ ENWYOYWT' 

n AVW NYOYYT EV2WRT NNOYWG EI TNE MNPO WAPPAÏ EMHÏ 
ETƏ! 20V AYW NHI THPY ETƏIROD EYKWTE ENETƏ! POVN' 
18 AYW RN NETƏIROD EPE OYKEPOYRIN YETYWT AVW EATA- 
MIHY NOHT RNN 2ENKEYOXT EY ƏN TUHTE UMNEXEPOYRIN. 


19 AVW *NEXEPOYRIN NEPE 20 CNAV RUO OVO NPWRE 2A *col. 2. 


NYOXT NCA NMA NN NAI AYW OV2O0 MUOYË 2N NWYOXT NCA 
20 MAÏ AN MAÏ EYRONF ENHI THP’ EYKWTE XIN NNA LNNECHT 
WA NUA NTNE MNPO NEXEPOYRIN AVW NWYOXT EYUMONT. 
21 AYW TXO UNNAOC PENTWY EVO NTETPATWNON AYW 
2 NEO UNETOYAAR TMEEINE EJO NOGE NOVYƏYCIACTHPION NWE 
EJNAP WYOUNNT MUAJE NXICE AYW NAJE CNAV NWIH AYW 
NECKOOP, MAN NEQEXH PENYE NE. AVW AYAKE NANAÏ EXW 


t5 unapactTac TTAYAn =M. Vulg. et hebr., Syr. =Gr. xat gt yoviar xat To thay. 


To sķwrspoy — t mTarwoopor, M. erawTaxpwor = hebr., Syr. = Gr. xtTvortat, 
Vulg. obliquas - ayw neyeeTHc....mcmip (R. emiwonsr) =M. et Vulg., hebr. 
gnybwò BE EC , Syr. = Gr. vmog&ucsetg xuvxňy Totg Tptay ( Syr. SL AL, ) WGTE 
azun rtsty — eTe .... anganpo = M. et hebr., Vulg. contra uniuscuiusque limen, 


Syr. = Gr. xat o otxoç xat Ta TAnGtoy - naa mnecuT = M., Vulg. = hebr. terra, 
N 
Gr. To cðapoç xat sx Tov cðagpouç = Syr. IMa, kx? g0 s. lAa, = hash - arw 


ET... uwnpo, M. om. xnpo, Vulg. = hebr. et fenestrae clausae super ostia, 
Syr. = Gr. xat qt Bupròeg AVATTUCCOLEVAL TPLOCWG EtG TO ÒLaxurrery — 17 enni 
= M. Vulg. Syr. et hebr., Gr. mAàncioy — avw nui THpq..... eqkwTe = M., ceteri 


XAL EWG TNG EEOTEpAG, ZAL EQ’ ooy Toy Totyov (A. Tov oxov) xuxdo — R. sanere 
Roa — + ayw aqtrawimy nonTq = M., reliqui non agnoscunt - M. aankeworwT 
pro gemkewoxT = Qoivizeç — waogq = M., ceteri TY yspovp — +° M. om. prim. gs 
nyo oxrT et seguentia AVW 0Vgo MVO 9A NYOXT NCA MAŤ UN MAŤ — EUONT ENHI 
Tap = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. drayeyhuupevos o otxoç (Syr. et Alex. oħoç o 
ox.) — ” wa nua nrne wnpo = M. Vulg. et hebr., Syr. =Gr. swç Tov QaTyop.a- 
toç — M. om. evuont — ™ avw Txo wnnaoc = M. (qui pro minaoc legit mihaoc ), 
Vulg. in pariete templi coniung. cum praecedd., Syr. = Gr. xat To &ytoy %æt 0 VÆOG 
— 2ENTWWY evo NTETpArwNonN, M. EDovn Eganeow evor...., Vulg. limen qua- 
drangulum, Syr. = Gr. ayarTtuccopevos TETpAyOVA — avw ngo uneTovraak = M. 
Vulg. et hebr., Gr. xara mpoçomoy Twy aytwy (Syr. basoos ) - neqee eqo, M. qor 


= ams, Syr. =Gr. opxcts wç opts, Vulg. aspectus contra aspectum — ™ wee ceteri 


om. — post mwin, pro quo M. hab. movuwer, Syr. = Gr. add. xat To supo Tnywy 
uo (To cvpoç in Syr. sub obelo) - arw neqkoog = M., Vulg. = hebr. et anguli eius, 
et longitudo eius, Syr. = Gr. xat xspara citys, xat n Pacis auTov. 


Ezech. XLI, 16-22, 
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BROC XE TETPANEZA ETUNERNTO EROA MTIXOEIC ECRONT 24t 
3i TA AYW pO CNAY EYVWOON MMNAOC NN NETOVAAR *avw 
PO CNAY MPO CNAY EYKTO MUOOY' PO CNAY ENPO NOYWT 
5 AYW PO CNAY ENKEPO AYW KEEIENCA ƏIPWOY NNEEPOYRIN 


ENPO TNAOC NN 2ENYOXT KATA 8E NTAVTAMIOOY ENE- 


KH AYW OYOYUOT NYE NNMERTO EROA NTANAPACTAC 2IROD 

26 AYW PENYOVYYT EVOODE THPOY. AYW PENYOXT NCA NAÏ 
AN TMAÏ ENKOO?, NTNAPACTAC' AYW NECMIPOOYE MIHI tN NEC- 
OYROT’ IAN NEWIK' H NEJEIEMCA. 

XLI AVW AANT EROA ETAYDH ETƏIROD ETEPIH ETXI EMER- 
PIT AYW AYXIT EOFN ENTAZOPYDAKION ETUNERTO EROA 
ANRA ETNE, ERON AYW NETANERTO EROA UMNKWTE ETON 

2 MCA NERŞIT “ENAP WE MMAJE NWYIH' AYW NPO MNERƏIT 

3 AN MOYWAYC EVNAP TAIOY URNAJE UMNERNTO EROD MNMEXOY- 
WT NTE TAYDH ETI POYN AYW MNECUTO EROA OYDIOOC- 
TPWTON EQKH EPPAÏ EXI EPOYN ETAYDH ETƏIROD' EpE OY- 
EXOETHC CUONT MMEUTO EROA NKEEXOETHC EVO NWONNT N- 


22 eqzw wuoc = M., ceteri om. — ecuonft gu. na:, M. ecuonk ppap mopar, 


reliqui guth n — arw po cnar..... un nerovaas = Vulg. et hebr., M. om. po, 
Syr. = Gr. ? xas duo Oupoparta Tw vaw, ” xat Duo Nupouarta tw aytiw — ** tanpo 
cnar solus Sahid. legit — ™ gipwoy nneyeporBin enpo (R. npo) wnnaoc=M., qui 


hab. mnmiypeporBin, pro ET’ AYTOY, LAL ETL TA Pupopata Tou vou yepovfiy -kaTa 
ee RTarTawioor enexs = hebr., M. om. enexnu, Syr. = Gr. zata Tny yhugny toy 
ayrov — ovovmor =M. Vulg. et hebr., Gr. crouðarg, Syr. llaSspus — °” Tupor 
reliqui om. — avw genwoxT = hebr. et Vulg., Syr. = Gr. xat ÒLELETPNTEY; M. om. 
- anni M. om. — en neqovuor usque in fin. =M., Vulg. latitudinemque parietum, 
hebr. DAYmI , Syr. = Gr. eÇuyopeva XLII, arw agnt... enexorrt (R. ene- 
aui )=M., qui reliqua huius versiculi non admittit, nec non Vulg. et hebr., Syr. = Gr. 
AL ELGNYAYE LE ELG TNY AuAnY TRY ecwTepay (A. EÉOTEPAV) AATA AVATORAG HUTE 
vyti TNG TYANG TNG ToO Boppay-— enragoprhakion = Vulg., Syr:=Gr. zat tov ske- 
Špar vsvra, hoc postremum in Syr. est sub obelo, Alex. legit ÒexaTevTE — WNKWTE 
= hebr. et Vulg. aedem, Syr. = Gr. Tou LoptGovtos — ? avw npo mnemgtT =M., nec 
non Vulg. et hebr. ostii aquilonis, Syro-hex. et Gr. tantum mpos Poppay — * WnewTo 
egoa mnexorwr = hebr. pnwym ay contra viginti cubitos, M. mneseo EBOh 
mniopion, Syr. = Gr. Xiaysyprypevat 0Y TOTOY AL TYALL — AVW MNECHTO (M: D- 
neeo) Boh .... eTgi Boh = M., Vulg. et hebr. et contra pavimentum stratum 
lapide atrii exterioris, Syr. = Gr. %4. 0Y TpOTOY TA TeproTuia TNG AVANE TNG etw- 
Tzpaç — epe oveygeeTyc usque in fin. = M. et hebr. pDwbws P'ANTISTON PAR, 
Vulg. ubi erat porticus iuncta porticui triplici, Syr. = Gr. cGTOLyLGpEYÆL, AVYTLTpOS= 


OTOL GCGTOXL TPLGGAL, 


Ezech. XLI, 23 — XLII, 1-3. 
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4 CHOT AYW Əl OH NNTAZOPYDAKION' OVYNEPINA TOC EYCUON T 
ENAP RHT NRAJE NOVWYC ETAYDAH ETI 20YN' AVW OYNAJE 
5 NOYWT NWYIH AVW NEYPO EVSEWYT ENCA MMERƏAIT)  AYW 
NKAZOPYDATION NEY Ə! TNE EYCORK XKE AVAE EROA MAOOY 
NAENOVWE NCA NECHT WROOY AYW NCA TUHTE BIMKWT 
6 ERODXE EVO NWYORNNT NCUOT *AYW AN CTYDADAOC WOON 
NAY NOE NNECTYDDOC NTAYDH' ETRE NAÏ AYI EROA NNCA 
AMECH T’ AVW ERODƏN NCA NTUHTE NTAIOY RUAJE ERODƏN 
1 TEWIH. AYW TXO ETƏAIRODA KATA NECUOT NNTAZOPYAA- 
9 KION ECKH EƏpPAI XIN TEPIH NBUK E2OYN EMMA NYA EVNA- 
10 RWK E2OYN EpooY ERODƏN TAYDAH ETƏIRODA EPE TXO NTAY- 
DH WOON ƏN TECOVYAWCE KATA MUA NYA UNNEOT ERON L- 
TRA ETNE, ERON AYW UANPOT EROA UNKWT' PENTAZOPY- 
u DAKION EYKH EPA AYW OYƏIH 2! ƏH MAOOY NOE RTEINE 
NNTAZOPYDAKION ANN NETƏN MICA MNERƏIT KATA NEVYWIH 
TAI TE 9E NTEYKEOYVAWYCE' AVW NEVYƏIOOVE THPOY *NEI EROD 


i mnragopraakion = Vulg., M. nnimacropopion, Syr. = Gr. tov sčeðpov — eq- 
caont = M., ceteri om. — ETAYAH...... novot nwi (wra in rasura) =M., Vulg. 
et hebr. ad interiora respiciens viae cubiti unius; Gr. ET. TNYEL ERATOVY TO PNY OG, 
Syro-hex. Ip INsls fo5o7 sþseaȚ 0> X a: lso MEE LENSE e mkagoprha- 
{vıom = Vulg. gazophylacia, M. minacTtopopion, Syr. = Gr. ot meptmaTtot — cetera 
consonant cum M., Vulg. in superioribus humiliora : quia supportabant porticus, 
quae ex illis eminebant de inferioribus, et de mediis aedificii, Syr. = Gr. otr umepwot 
OGXUTWG. OTL EČELYETO TO TEPLOTUAOV EÉ AUTOU, E% TOU VTOXATWIEY TeptoTvhov, 
AAL TO dLxoTnypa" OUTWG TEPLATVÀOV ZAL DLACTNUA, 6 xar ouToc oroat ğuo (Syr. 
= Alex. om. ðvo) — ê M. om. an — mTavan = M., Vulg. = hebr. atriorum, Syr. 
= Gr. Toy soTspwy — naca (sic) — nTary saage = M. et Vulg., Syr. sasan sub 
asterisco, Gr. et hebr. om. — eoram Tewi, M. eRoaDen nmiwrT, ceteri To TNG 
yne — T AVW TEO.. xim vegin = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. xat ows séwhev, 
OV TpOTOY @t ebeðpat Tns uing Tns ckwTtsogs — hinc cod. cum M. om. reliqua 
huius et integrum vers. 8 — ° cod. initio om. xæt at upat Twy sEeðpwy Touto ; 
quae ita reddit M. ovog txor ercaßgoa qu EDpri Faxe (sic) miuwrT — +° epe 
BEO mngor egoa makwT =M. Vulg. et hebr., Syr. =Gr. xara to pw Tov 
EV OYN TEPLTATOV` ALAL TA THOG VYOTOV XATA TPOGWWOV TUU VOTOU, XATA TPOG= 
OTOV TOU QTOAOLTOU XAL LATA TPOÇWOTOVY TOU AtoptÉavToç — H! AVW OVH ..... 
neme = Vulg. et hebr., Syr. = Gr. Zat O TERLTXATOG XATA TPOGOTON AUTWYV, XATA 
Ta etp, M. ga nacTtopopionm eryn EDpui eTDen mica — an in cod. abundat 
— Tăt Te ee = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. 4&t LATA — MEYVZIOOYE.... MEL EBOR, 
M. om. me: egoa, Vulg. omnis introitus eorum, hebr. PPRXIN , Syr. = Gr. TACAG 
TAG skOÑOUG LUTOY LAL AATA TACAG TAG ETICTPAPAG AVTOV: 


Ezech. XLII, 4-7. 97Ir. 
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12? KATA NEYTWY' AYW KATA NEYPO'  AYW KATA NNpO NN- 
TAZOPYDAAKION ETAMCA HNNPHC' OYPO EQKH EAPAÏ ETAPJH 
NTE2IH ETPEVYWNE MN2OT EROA NTXO KATA UUA NYA ƏN 

3 TEYƏIH NBUWK ELOYN. AYW NEXAY NAÏ XE NrAZOPYAAKION 
ANERIIT' AVW NTrAZOPYAAKION NRNIPHC NETUNPOT EROD R- 
MRA ETNE, ERON NTOOY NE NrAZOPYDAKION MNETOVAAR' 
NCENAOYWR AN MNMRA ETLUUAY NGI NOYHHR ETƏHN E2OYN 
ENXOEIC NNETOYVAAR NNETOYAAR' EVNAKW MMNA ETMAY 
NNETOYAAR NNETOYAARB' AYW TEGYCIA NN NETOYNATA- 
DOOF E2PAÏ 2ă NORE AYW TUETANOIA XE NTONOC NE NNET- 

u OYAAR. NOYHHB AE EVWANBUWK *E2OYN NNEYEI EROD EMMA 
ETURNAY ETAYAH ETIBON AVW EVEKW MNMANA ETURNAY N- 
NEY2OEITE NAÏ ETOYNAWRURYE NƏHTOY XE CEOYAAR' AYW 
EVET 2IWY N2ENKEZOITE NCES NEYOYOÏ ENETHN ENA NMDAOC. 

15 AYW AYKWK EROA NNYI NNHI ETƏ! 20VYN AVW ANT 
ERODƏN TNYAH ETSWYT EMA NYA’ AQYWITC EMNECKWTE 

6 THP.  NECTUP NURA NYA AQVYITY PAN NKAWY EWAYI N- 


Ht kara neyrtTrww, M. et hebr. in plur., Vulg. et similitudines, Syr. =Gr. zata tæ 


owt qutwy — * avw...nnpo = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. om. - R. eTrunua 
Y P 5 , 

TpHC — OYpO..... Rreg = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. xat xata ta Iupoparta 
AT APNG TOV TWEPLTATOY — ETPEVWWNE ..... nTrzo, M. mmwwr pro nTxo, hebr. 


mynyan nsan D3 77T, Vulg. quae via erat ante vestibulum separatum, Syr:=Gr. 
OG ETL UG ÕLAOTNUATOG AAAAYOU — * WNUA ETHER EROA = M. Vulg. et hebr., Syr. 
= Gr. in plur. — pro ult. nragopyraakion cod. hab. nragopwdion -an ceteri merito 
om. — post Rovnn8 Syr. et Gr. add. vtot c4ððovz — M. cum Alex. om. ernakw..... W- 
neTovaaß — idem merciā — TueTanoia =M. pro mept ayyordg — NTOnoc NE MNET- 
ovaaß =M., ceteri 0 toros æytog, Alex. add. ecTiy — 1k ROSHHR ny. cegowvn = M. 
Vulg. et hebr., Syr. = Gr. ovx ELGEAEUTOVTAL EXEL TAGEE TOY LEPEWY — ENUA ETUMAY 
(R. erewumar) =M., Syr. Gr. et hebr. cx tou ayov, Vulg. de sanctis — aww evre- 
KOE E G ceovaaß = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. oTwg ÒLA TAYTOG ayLot WGLY Ot 
mpoçayovTtes AAL LN ATTOVTAL TOY GTOALGPOY LUTWY EV OLG AELTOYpYOVGIY EV QY- 


Totg, ÒLort ayta sott- R. xe eret — ncet nervovoi enerHn (R. enernuT) ena 
naaoc, M. evēi topen nuetan Emhaoc, hebr. Dyb Wx bN 2p, Vulg. et sic 
procedent ad populum, Syr. = Gr. otay aTToyTaæL TOY A4ou — 6 M. om. snyHï 


— Borgn Tnn =M., ceteri xa oov rne mung- R. swa nyA — AqYITE..... 
vupg = M. Vulg. et hebr., qui paR, xas, Syr. =Gr. xat ğLepeETpnoE TO YTO- 
ÒeLypaæ TOY 0LXOV xuxholev ev ratatet — 15 necnip..... ngnrtg =M., Syr. =Gr. zat 
EGTA LATA VYWTOU TNG TYANG TNS ORETOVONG ZATA AVATOAAG y AAL DDE ELETPNTE TEY- 
TaxorLoYg €Y TO zAhayw Tov peTtpov, Vulg. = hebr. mensus est autem contra ventum 
orientalem calamo mensurae, quingentos calamos in calamo mensurae per circuitum. 


Ezech. XLII , 12-16. 
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n ƏuTA. AYW NECMIP AMERƏAIT AQUIT N TOY NYE NKAW 
18 EKWTE PN NUNA EYAQYI MAOY. AVW NECMIP MNNPHC A- 
WITA N TOY NYE MMKAY EKWTE PN MKAWY EYAQYI NAOC. 
19 AVW AWI MECMIP NTEGADACCA N TOY NYE NKAY EYKW*TE * col. 2. 
20 MMKAY EYAYYI NUO EAYVYI MNEJTOY THY NOHTA AVW 
OYCORT EJAN NEYKWTE ENAP TOY WE MURAZE NYIH AVW 
ATOY WYE MUNA2E NOVWYTC ENWPX ƏN TAUHTE MNETOVAAR 
ETRE OYXWƏR. 
XII AVW AYXIT EOYN ETAYDH TAÏ ETEPE PAC SWYT ER- 
2 MA NYA AVW EIC NEOOY ANNOYTE MMIHA ACEI EROA NTE- 
2IH NURUNA NYA AYW NEYAPOOY EJO NOE MMES POOY NPENLMOOY 
3 ENAWWOY AYW NEP OVEIN ERODƏRN NEQEOOY. AVW TEQ- 
OPACIC NECO NOE NT2OPACIC NTAÏNAY EPOC EN MTPEYE! ETA- 
KE TMOA AYW TEYPOPACIC ECO NOE NT2OPACIC NTAINAY 
EPOC ZIX TNEIEpO KOYRBAP . 


XLV *TAÏ TE 0E NTAQXOOC NGÄ AAWNAÏ NXOEIC' XE TNMYAH `N. Xxx. 


p.ciT:col.2. 


H ayw necmip anengiT aqwirg =M., Vulg. =hebr. et mensus est contra ventum 
aquilonis, Syr. = Gr. xat smectpebe mpoç Poppay xar ÒtemETpNaE TO LATE TPOÇGWTOV 
Tou Boppæ, id. in seqq. — R. unkaw — eqkwre = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. om.; 
idem in segg. - gŭ nua pro au nkaw, ut R. edidit — +° in Syro-hex. et Gr. praecedit 

 v.19-R. nkaw eqkwTeunkawy — M. om. mnkawy ewaqwi—t? R. KAW KAY EYKWTE 
EEA Oi: neqkwre (R. om. meur )=M., Vulg. =hebr. Per quatuor ventos 
mensus est murum eius undique per circuitum, Syr.=Gr. ta TEGCAPA PERN TOU XUTOU 
xzhguov. (Syr. add. wax) zat ğrergÉsy auTov xat TsptBodoy gutTwv xuxzio — qTor 
we bis, ceteri Tevtaxoctwy — wI =M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. mpos «yaTtohas 
— aneTorāaß = M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. tov aytoy — eTRe ovxwgm =M. et 
hebr. 5mb , nec non Vulg. et vulgi locum, Syr. = Gr. 4x XYyæ PETOV TOU TQOTELY L- 


GpaToç Tou ey draTaket Tou oxov — KLI, t eravdn , ceteri eTnyAn — ° RTegin 
- solus M. om. — avw neqgapoor..... exawoor=M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. xat govyn 
TNG TapeEpBoAns os oyn Òr xcraCovToy Tooyv-— post ult. ayw librarius oscitanter 
om. nkag — neqp overt (R. ovos)... .neqeoor (id. neoow) =M., Syr. = Gr. cke- 
AAULTEY WG GEYYO ATO TNG doEnG (Alex. et Syr. add. xuprov) xvxàoley — * arw 
TEQZOPACIC..... epos = M., Syr. = Gr. zat n opaste ny ÕOV LATA TNY OOAGLY NY 
toy, Vulg. et vidi visionem secundum speciem quam videram — g% WTpEYE!. . .. TTO- 


Ttc = Vulg., Syr. et Gr. ote ergemopevopny Tou yprogı Tny moiy, idem hebr. sed 

pro yptoaı hab. nnwb ; M. om. usque ad ult. mTgopacic — alter. arw TEqgopa- 

cic... . epoc = Vulg. et hebr., Syr. = Gr. xat n opos Tou puatoç (Syr. Tou «pua- 

Toç sub obelo) ou rðov xaTa Tny opacıy ny tov — orgap, M. gwap, Gr. yobaæp 
— XLVI, ! maï ve se =M. et hebr., Vulg. Syr. et Gr. raðs. 


le 
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NTAYAH ETƏÏ 20YN TETSWUYT MUA NYA’ ECEYWNE EYOTA 
IAICOOY NP00% NEWB: AVW MNEP00Y MNCARBRATON EVEOV- 
2 WN MAOC *ŽAYW AMNE2OOY MNEROT EVEOVYWN WoC AYW 
2A NTPE NAPXWN BWK EOYN 2ITN TNAPACTAC EENTNMYAH 
ETPÏRON EQEAPEPAT 2ÏXN TNHNH NTAYDAH' AVW EYEEÏPE 
NGI NOYHHR ANECIA AN NA NEGOVXAT. NGOVYWYT M- 
NEANPO MNH NGE EROA AVW TNMYDAH NCEYWTA NUOC WA 
NNAY NPOYPE AYW EVEOYWYT NG NAAOC THP MNKAE, ENPO 
NTAYAH NTRRAY 2N NCARBATON AYW ƏN NCOYA MNMER- 
TO EBOD` UNXOEÏC. . AVW NESA ETEPE NAPHWN NANTA 
ANERTO EROA NNXOEIC NNELOOY UNCARRATON' CooY Negi- 
5 EIR NTEAÑOC AYwW OYOIDE NTEAÑOC ayw ove cia NoYwWI 
Emoe AYW NEgTEIR enovencia unt NTEegSIix: ayw ovwi 
6 NNE 2% NE20O0Y NCOVA OYNACE NWYHPE NEPE NTEDAIOC' AYW 
1 COOY NEPTEIR AVW OYOIDE ƏN TEDÏOC NE AYW Ov*WYÏ Emoide 
NCEAAY EYOHCÏA'` AYW NKEŞİEIR KATA OE ETEPE TOOTOY Nà- 
Tàpwy AYw OYYI TEN 
ELVIN - . . . . . . . e A KE 
We A EEA E yi sakral ara TRAAN ETa ncă NRODD 
3 ejr TERROUR HRA NYA 2M NTpE NPWRE Ei EROA PTN 


! angwB =M., ceteri Tg evspyovg -aww prim. =M. et hebr., Syr. Vulg. et Alex. òs, 
Gr. om. — R. prim. eroyvwn epoc, alter. eTreovwn epoc — WneBoT = TNG VOuwnyLaç 
— 7 2U nTpe.... Rwk egowrn aiT =M., ceteri ELeEAEUsETAL 0 AONYOVLEVOG HATE TNN 
OÒOY — EENT NYAH (sic)—- eraïßoha =M. Syr. Vulg. hebr. et Alex., Gr. Tng eowhey — TH- 
nu (sic), R. emendavit Tanna, pro M. tenn - mnegs air = Vulg. et hebr., Syr. = Gr. 
in plur., M. mms — ’ R. nqgswwr loco fqorwyT - unganpo mnai, M. Wngo 
niche Rre mint, ceteri emt Tou mpolugpou Tns mung — post waoc cum Memph, 
om. an — Tupq = M., reliqui non agnoscunt — * nes hih =M. Vulg. hebr. et Alex., 
Syr. = Gr. in plur. — wreħioc bis = tehnsetg, Gr. apomov — * ovencia (sic etiam i 
infra) nowwï = M. hebr. et Vulg. sacrificium ephi, Gr. payza (= TMINA ), Teppa i 
- M. om. negïciß — ovwï nneg = M., Vulg. =hebr. olei hin per singula ephi, Syr. 
= Gr. Aatrou TO ety TW TELAT id. v. seg. — ê cod. om. xx! ab initio — Mwape nege 
= hebr. Alex. et Syr. sub asterisco, M. EBoa®Den smëgwor =- Vulg. de armento, Gr. 
om. — əÑTeħtoc ne = M. Vulg. hebr. et Syr., Gr. 4pwpos sora — 7 arw ovwi. 
erəncïia = M., Vulg. = hebr. et ephi per vitulum, ephi quoque per arietem faciet 
sacrificium, Syr. = Gr. As TELPA TWO ApLW LAL TEPPA TW POCYO EGTA LANAA 
— XLVII, * aiT FTnrdn..... TeTswwYT, M. post Tryn add. tarhun, Gr. Ty 
os TAY mukny Tng xung tns BAemouvens — cod. in fin. om. zat tov 
psTo amro Tou zhiTous Tou Òekrou — * girn maa nwa =M. Vulg. 


N bad 
oðov sežwlzy To 
Í 
zoe 


N 
TO VWP LAT 
et hebr., Syr. = Gr. eķevavttiag. 


Ezech. XLVI, 2-7. XLVII, 2-3. 
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UUA NYA AYW NEPE OYIWC NTOOTY' AWI WO MUAJZE AVW 

1 ANT EROA 2ÏPR NUNOOY NOVUOY NKEDE AVW AWIT 
NYO MUAC ATPARODYE PA NMUOOY NOVUOY MNAT' AYW 

5 AQWYÏ WYO MURAJE AJXÜT ERON ON 2A NUOV NFE AVW 
AJYÏ WYO RALE PN MÜKIRAPPOC NTNAWXIOp Wuog AN 
ERON XE A NNOOY XÄCE ERATE AQP OVUNOY NNHBE MUOOY 
6 NQİRAPpPOC' NAWXÄOOP NUOJ. AYW NEXAY NAÏ XE EKNAY 


ENOUHPE ANPWLUE AYW AYXÜT' AYKTOÏ EROA ZA NEXINAP- * 


1 poc. 2M MTPENKTON' AYW EIC PHHTE NAWON PATR NECO- 
TOY MNEXÏRAPPOC NOT OVWHN ENAWWAY ERATE NCA NÜCA NN 

8 MAÏ RRUOY. AVW MEXA NAT XE MEÏROOY EYNHY EROA ETTA- 

9 AÏIDAAÏA ETE NECPAN ON NE NEKPO ETXIN MUA NWA. AYW 
NEPE MRROOY TAN2O UYYKH NIL ETON ETYWOE EZPAÏ ERA 
ni ETEpE NMÜXÏLRAPpOC NAEÏ EPOOY NCEWNƏ. 


è? R. nea nwa — waage = Vulg. et M., qui insuper retinet lectionem hebr. Syr. 
et Gr. cy To peto — aqm =M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. dnAley — mkere, Vulg. 
usque ad talos, M.. neeßc, Syr. = Gr. qoscsuç — * aqTpanoowe = Vulg. et hebr. 
et traduxit me, Syr. = Graec. xat ðnAðev, M. om. ab initio vers. usque ad wnat 
- aqxït =M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr. item xı ðtnAley —* əm niyaappoc (sic) 
= M. Vulg. et hebr., Syr. =Gr. om. — mtnawxiop-= M. Vulg. et hebr., Syr. =Gr. ovx 

nòuvaro ðtehlery — a nuoor xice euare = Memph., Vulg. =hebr. intumuerant aquae, 
Syr. þa» ooo gase, Gr. cčupotCey — aqp orvuor..... myxinappoc, M. aqwwni 
 moyvuora muwor KAEeAaroT, Syr. = Alex. ews (Syr. œc) posos yerwappov, Vulg. 
profundi torrentis, Graec. wç yetuappov — R. naqxiop nag — in fin. cod. om. an 
— ê mwnpe lege nwHpe — post gl om. To yetàos — ' nTpenkTon (sic) — R. nqgwon 
— post Wneyiuappoc M. repetit Den nxineepenTaceon aqwwni; infra autem 
om. ēxaTe = codo — ë ere necpan on (R. om. on) ne nekpo = M., ceteri om. 
— post waa Nwa cod. Oom. 4A! LATEBaALryey emt THY pabiay, xat NEPETO EWG ETL 
TAY VAALCGCAY ETL TO vop TNG ÒLExLBoANG, AL VytæGEL TA ujat — ? ayw MEpE 
usque in fin. (R. om. egpaï), M. ovog Prynu mien eTon®D cenasiper EDpHi 
MAI MBEen Ewape MIDEeADoT nuor Exwor cenawnDow, nec non Vulg. et hebr. et 
omnis anima vivens, quae serpit, quocumque venerit torrens, vivet, Gr. zat cotat 
TACA PYN TOV COUV TOV EXEOVTOV, ETL TAYTA EQ A AVY ETENN exet o TOTA- 
uoc, CnoeTat. 


F Ezech. XLVII, 4-9. 
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AANIHD MENPOPHTHG 


II . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


21 * TOTE NPWRE ETRRAY AYUOPOY EPE NEV2OÏTE PWO IN 
NEYKAAR T’ UN NETANHP ENEVOYEPHTE AYNOXOY ETUNHTE 


2 NTEPW NCATE ETUROYƏ' ERODXE NYC NOT NWAXE 
3 Mnp] po TEpw AE AYTA E ERATE. AVW NEÄYONNT CE- 
APAK MİCAK AYTENAKW AYE ETUHTE NTEPW ETNOYƏ, EV- 
BHP AYW NEVUOOYE NTUHTE MMYA, EY2WC ENNOYTE A YW 


u eyt cooy mnxocic. A ÄZAĂpPIAC AE APEPATA MUMAY At- 


YAHA NTELE AYW AGOYWN NPW ƏN TUHTE MNKWƏT EXW 


5 MOC XE KCRAMNAAT NMXOEIC NNOYTE NNENIOTE KCANA- 
2 AT’ AYW NEKPAN 2A E00Y WA NÏENEP. X NTOK OYAÏKAÏOC 
E2PAÏ EXN PWR NIR NTAKAAY NEKƏRHYE THPOY ƏNAE NE 


AYW NEKPIOOYE THPOY CECOYTWN' NKAN THPOY NME NE. 


27 HaAYw) NAAN RE NE NT[AKA]AY KATA PWR NIN NTAK- 
NTOY E2PAI EXWN AYW EPPAÏ EXN OIEAHA TNOAÏC NNNIOTE 
XE ZPAÏ ƏN OYME NN OVYIAN AKEINE EPAI EXWN NNAÏ TH- 


ai 


8 POY ETRE NNNORE XE ANPNORE AYW ANANOMEI ANCAZJWN 
29 EROD IOK’ ANPNORBE 2N 2WR Ni AYW AMNENCWTA N- 


NEKA TODH' OYAE IRNENZ APE, EPOOY OYAE MNENAAY KATA 0E 
NTAKAWN ETOOTN' XEKAC EPE NNETNANOYC WUWNME MAON. 
30 AYW JWR NİR NTAKNTOY EPAI EXWN' MNN WB NIL 
1 NTAKAAY NAN NTAKAAY ƏpAÏ ƏN OY2AN N OYUE. AKTAAN 
E2PAI ETOOTOY NOƏNANONOC NXAXE NANOCTATHC AVW NOYP- 
32 PO NPEYXINGONC AVW MNONHPOC NAPA NKA, THP. TENOY 


GE NETO NAN AN EOYWN NPWN' XE AVYYÄÏNE NN OYNOSNG WYWNE 


NNEKOMPAA AN NETYRGYE NAK r a ER 


Daniel. III, ™' epe nergoïre gïiwor (R. nerkhaße)...... enerovepuTe, M. nem 
NOYCApPBApA NEL MOVGWOVI MEU MHETTAKTHOYT ENENMCHRI MpaToY nes novgBwc, 


` 


Gr. cuy Totg capxPapos AUTWY LAL TLApALG LAL TEpIAYNELGLY — ánte arnoxor cod. ` 


959 - 29 N 
om. xa. — °? Ae, ceteri 4! — ” aqTenakw (R. agTtenarw )=axpòevayw -R, corage 


M. om. canticum trium puerorum — *™* >e = Syr., Gr. xat — R. an TAHTE UNKWT 
— alter. keuauaaT pro za! yyeTos— °? R. gnk -ante nekgĝuye om. xat — alter. 
Tupor Syr. = Gr. om. — *” Tnoñrc, Vulg. et Gr. Tny moiy tny aytay (Syro-hex. cum 
Alex. add. cou ) — 75 ananomei = NYOLnNaAuEY — 29 initio om. xat- R. maw8 mas 


— * on ovgan an ovae, Vulg. Syr. et Gr. ey Anhun zprast — °! om. xat ab initio 


-— nanocTaTHC pro zæ! cyfiorov amostatwy — R. mendose meppo - mnonnpoc 


= movnpotaTy — ?? wwne = Syro-hex. et Vat., Vulg. cum Gr. eyevnhnpev. 


Dan. II, 21-32. 
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2 ETHPOY. KCRANAAT OPA 2N NEPE RNEKEOOY ETOVAAR' 
5E KCRARAAT AYW KƏA EO0Y WYA NİENEƏ.  KCUAURAAT NET- 
CHWYT EPAÏ EXEN ENNOYN ETƏZROOC EPPAÏ EXN NEXAÏPOVRIN 
5 KCRAURAAT AYW KXOCE WYA NEÏENEŞ. KCRARAAT E2pAÏ 
EXU NEOPONOC NTEKRRN TEPO KCRANAAT AYW KXOCE WA NÜ- 
5 ENE. KCRANAAT ƏpPAÏ 2X NECTEPHWRNA NTNE' KCRANAAT 
m AYW KTAÏHY WA NENE.  NEERHYE THPOY NTMIXOEÏC CHOV 
5 EMXOEÏC CUOY EPO NTETNXÏCE NAURO WYA NEIENEP, AMHYE 
59 CALOY ENMXOEÏC CROY EPO NTETNXICE MAOY WA NIENE. NAT- 
TEDOC UMMXOEÏC CUROY ENMXOEIC CROY EPO NTETNXICE MAOC 
6 WA NÍENE2. AOOY THPOY ETZÏXN TME CROY EMXOEIC’ CHOY 
& EPOY NTETNXICE MARO WA NÍENE2. NGOL THPOY NTMXOEÏC 
6&2 CROY EMXOEÏC' CHOY EPO NTETNXĪCE RUO WA NENES. TPH 
IAN TOOP, CHOY ENXOEÏC CROY ENXOEÏC NTETNXÏCE NUO “WA 
6 NENES. NCIOY NTNE CROY EMXOEÏC CUOY EPO NTETNXICE 
URO YA NİENEŞ, 
MEN . . . . . . . . e . . . . . . . . . . . . 
9 ŽANOK AANIHDA ANAY ƏN OY2OPACİC NTEYWH' NEINAY NME 
WANTOYKW EPPAÏ NƏ NGPONOC' AYW NEPE NANAC ƏN NEYPO0O0OY 
200C NE TEJARCW AE NECOVYWRY NOE NOYKÜWN' AYW NEPE 
NAW NTEYANE O NOE NOYCOPT EATRBHY AVW NEYOPONOC NE 
0 OYVYA NKWƏT NME' EPE NEYTPOXOC O NKWƏT ETUOYƏ. AVW 
NEpE OYEÏEPO NKWƏT ETCUWK MNEUNTO EROX EPE ƏNWYO NWO 
WURYE NA AYW EPE ENTRA: NTRA’ APEPATOY NENT O 
ERON AYW AQƏANOOC NGI MEKPİTHC) AQOVYWN NƏNXKLWWRE. 
i NEISWYT NE NTEYNOY AYW ACWTUA E NƏPOOY EVOW N- 


WAXE` ŽEPE NTAN XKW MNOOY NEINAY NE WANTOYƏWTR R- | 


5 R. npne — ”* meygarpovBin (sic) — alter. keuanaaTr pro xat atyeToç, et sic 
passim — neïeweg , ita etiam v. 57 — "° ọm necTepnwwa (R. necTepewma )= EY T% 
— .. 11° . N 
6 waoor Tapor = Vulg. aliique multi, Gr. ex Theodotione vòata 
xau mayta ; cfr. Field ad h. 1. — ®© n6ön Tupos cmow = Vulg. Syro-hex. aliique, 

Gr. svàoye macu n duyur — ® al ïc abundat — VII, ° 
T. EVÀAOYELTO TACH N VVALUE alter. enxoeic abundat 3 ANOK AANIHA 
PR ama j mrerwnH ex visionis initio v. 2; nullus hoc in loco ex aliis testibus 


GTEQEOUMATL == 


habet — ən meqgoow, ceteri nuspuy — ae, M, et Gr. xat = ult. aww =M., ceteri om. 
= neqTpoxoc = 0t Tpoyot quTou — + arw prim. reliqui non agnoscunt — post eTcwk 
M. cum Syr. et Alex. add. cxmopevomevoç — ult. arw = Syr., alii om. — nekpiTRc = 0 
zpr, ceteri xorTnporov — ante Aqovwn cod. om. xat — '! mTrernow, M. mtorrow 
ETeELuaY = TOTE — arw aicwrTa cegnmgpooyv, ceteri aro Qwvng — post nran cod. 
om. eruuav — neinar ne =M. Vulg. hebr. et Syr. sub asterisco, Gr. om. 


Dan. II, ṣ52-63. VII, 9-11. 
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NESVPION’ AVW MNEYCWAA AYTAKOY' AVW AYTAAY ENKWƏT 
2 EPWKZ, wo. AVW AYXİ UNXWK NTAPXH NN NEZoYvciA 


NNEOHpPION AYW AYT NAY NOVON, WA OVOEIY NN OVğHPO- 
13 NOC.  NEINAY NE ƏN T2OPACİC NTEYWH' AYW EİC ƏHHTE NGE 
NOYWHPE NPWRE' EYNHY 2IXN NEKDAOODE NTTNE' AYW AYAWN 
E2OYN ENA TAPXH ƏN NEQPOOY AYW AQE NNEJUNTO ERON. 
u AJT NAY NTAPHH AN TEZOYCİIA NN TUANTEPO AYW 
NDAAOC THPOY AN NEPYDH' AN NACME NAAC’ AYP PUPAN NAC' 
NEPE TEQGEZOYCÏA AE UHN EROD WA ENES, NENEG NAT ToYw 


PH: 15 AVW TEANN TEPO OYAT TAKO TE. “ANOK AE AÏUYTOPTP ƏN 


TAPYKLH AYW NOPACİC NTAANE AYCTWT ENATE ANOK AE 
AANIHD NTEPEINAY ENAÏ ƏN TALOPACİC EINKOTK . >.. 
vui, E a E E A E A E TE O a 
8o o. . [a] G TOpPTP alpe cegpai EX Napo EXA TKAŞ' AGXLW 
EPOI AQTALO WRNOI EPAT EXN NAOYEPHTE: MEXA XE EIC 
2HHTE ANOK TNATANOK ENET NAWWNE IN OAH NTOPTH: ETI 
2 FAP OOPACIC YOON EYZAH NOYOEIY : NOIDE NTAKNAY EpOQ 
a EPE NTAN UAOC NE MPpPO NAMEPCOC) AN MAUHAOC: AYW 
NGIE NRAANE NE NMPPO NENSEDDHN : AYO NNOS NTAN ETE 
2 NTUHTE NNEGBAD NTO NE NPPO NWOPTN:  AYW NAI N- 
TAGOVYWY' A Y TOOY NTAN EI EPAI 2APATY: GTOOY NPpo 
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t ineerpion = To Inprov — aww neqcewua awTtakog' aww = Syro-hex. et M., 


qui om. postremum ayw, Graec. 44t ATWAETO, ZAL TO CWpa auTou — arw 

O TEE nneEeHpion pro zgi TOY AoLTwy Pnproy ueteotTaln N pYA — KOVONA , 
p- EPA E E. A 13 -et - = 

M. =Gr. paxpotns ong — '* M. praemittit ovog -Ena TapyyH 2M neqgoor pro Tov 


TAALO TOV NUEPOY — Aqei mneqaTo ekoa, M., aveng mneqwoo = Vulg. et hebr. 
in conspectu eius obtulerunt eum, Gr. TpocnyeyOn uto, Syro-hex. aios ao 
> ; 14 D i eol 
a o0% (marg. ga>}9) qao vaw — tt aqt = Vulg., ceteri edohn — Tegor- 
ciā , religui n miwn — M. om. prim. aww — nacne abundat — nepe Teqgezowciã...... 
nerca, pro n cčovgia auTou eoucig awyrog — +5 anok Ae usque in fin., M. = Gr. 
Ea N ` 
Ee TO TYEULÆ pou EY TH'ETEL LOU, EYO ÖAVWLNAJ HALAL, PATEL TNG LEPAANG 
pou eTxoaccoyv pe — VIII, t° arg Toprp alii non agnoscunt — ante aqgzwg et AqgTago 
cum M. om. zæ! —- naovēpuTe = M. et Alex., Gr. om. pov — *° M. = Alex. Vulg. 


mA 
soptl 
ii 


et Syr. post nexagq add. uot — eopacīic..... HOYOETWY = ELG AALPOV TEPAG N OPAGLE; 
M. ovcHow ne RTe ovxzwk = Vulg. et hebr. habet tempus finem suum, Syr. 5a 
laas jazoa, hol — ” nanepcoci an manhoc = Alex. et Vat., reliqui pnwy zat 
mepawy — *! av prim. = M. hebr. Syr. et Alex., Gr. om, — nengeadnn = cAAnyoy 
-M. om. re nTranTe (R. ÒrnTuuTe) MNEgBAA, 


Dan. VII, 12-15. VIII, 18-22. 
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NE EYNATWOYN ERODƏN NEYPEONOC' AVW ƏPAT ƏN TESOL 
3 AN:  2pPAI AE ƏN OAH NTEVUNTEPO' EVYANKWK ERON NOT 
NEYNOBE: GNATWOYN NGI OYPPO NATYIME 2N MEYO’ EYETRNE 
a ENENMPORDHRA' AYW ECXKOOP NGI TECON: AVW ƏPAI ƏN 
TESO AN AYW JNATAKO NNEUNMHPE NYCOOYTN' NAEIPE NY- 
3 TAKO NNETXOOP AMAAOC ETOYAAR. NACOOYTN NGI NNA- 
eBReq WNEAKDAD: EOYN OYKPOY ƏN TEACIX: NAXKICE NGT 
NEQPHT' NTAKO NAP, ƏN OYKPOY : NYAPEPATA EXN MTAKO 
2 NAA: NEJOVWYY NAOT ƏN NEYSIX NOE NƏNCOOYƏE: AVW 
SOPACIC NPOYƏE NN ZTOOYE TAI NTAYXOOC OYNE TE’ N'TOK 
a AE TWWRE NOOPACIC XE ECWOON NAP, N200V: ANOK AE AA- 
NIHA AIENKOTK AIDOS DEX’ AYW AITWOYN ATEIPE NNEZRBHYE 
ANPpOo’ NEIEPp WMHPE AE NOOPACIC N METEIRE EPOC: 
IX * TREL RHTE NPOPACIC : 
1 apai ƏN TWOPNE NPORME NAAPIOC MYHPE NACYHpOC' EROD- 
2 NECNMEPRA NUUHAOC NAT NTAQPPPO EXEN TANTEPO N- 
2 NEXADAATOC:: ANOK AE AANIHD AIETE PPA 2N NXWWRE 
ETH NNEPORMNE RNMWAXE NTE NMXOEIC NTAQYNMWƏ WYA IEPH- 
SIAC NENPOPHTHC WYE NPORNNE ENXWK EROA waww N- 
3 OIAHR: AYW AF UNAPO NAPR NXOEIC MNOYTE EYTNE 
NCA OYWYDHD UNN OYCONC' NN 2ENNHCTIA' AN OYGOOYNE:- 
4 ATUDAHD EZ PAT ENXOEI NANOYTE' AVW AIEZONODOTEI EXW 


= meqaeenoc = Vulg. et Gr., hebr. %13 , Syr. œ+, [s> 5, M. neqeponoc 
— ™ ae, Syr. =Gr. xı, M. om. -— ante eqeree cum M. om. xat — EnenpoBAHLA = Tp0- 


OAnuata — ™ ecxoop = xpatatx, M. cum Syr. et Vulg. ecEïuagt - arw gapai ən 
Tegs an =M. Vulg. hebr. Syro-hex. Alex. aliique, Gr. om. — M. om. mqcoowTr' 
mqerpe — MTAaoc, ceteri xt Axoy — ”* NGT negant = Syro-hex., M. hebr. et Gr. ev 


zaoz xuTov — ə owkpoc =Syr. et Gr., M. Dem neqypoq - muoor=M., reliqui om. 
-eñ neqsx = M., Syr. =Gr. absque «utovu -— ?s àe, M. et Gr. xat — M. Took AAMIHA 
— idem om. xs ecwoon Ngaa Nagoor; Syr. et Gr. om. ecwoon — ™ ac prim., Vulg. 
hebr. et Gr. xat, M. et Syr. om. — R. emmkork — aThos asx =athoxaex, M. arwwnr 
— Ae alter. pro xt — mm neTetee Epoc, reliqui xau oux ny o cuyvtwy — IX, hoc caput 
ex eodem ms. edidit Fridericus Münter in « Specimen versionum Danielis copticarum,» 
pag. 55 seqq., Romae 1786 — * R. nacovspoc — ° M. Vulg. hebr. Syr. Alex. aliique 
praemitt. ey eTel cyt TNG Bachesaç autou — >e solus habet Sahid. — Münter aeree. 
-M. Den mizrwa — BNWAZE..... wa, M. Vulg. hebr. et Gr. oç eyeynin hoyos 
zugrou Tpos — Münter repewiac — * R. art nago -idem gennncorcera, Münter sm 
eunnncmia pro cy vnoTtetaig — M. in fin. add. nes owkepar = Vulg. Syr. hebr. et 
Alex. — * Münter arwasa ; Vulg. hebr. Syr. et Gr. praemitt. xat — aATEZomororeT 
= sķwpohoynoxuny ; hinc M. add. ovog aikwt. 


Dan. VIII, 23 — IX, 1-4. 


5 p. pre: 
COlI. 


* col. 2. 


ž Pe paz a 
Co 
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LUROC' XE NXOEIC MNOS NNOYTE' MEYMHPE' EKP APE, ETEKATA- 
OHKH' AN MEKNA NNETRE RROK’ AYW NET2APEP, ENEKEN TODH:-- 
5 ANEPNORE ANXINGÓNT ANANORNET ANCAQWWN EROX AN- 
6 PAKTEN EROA NNEKENTODH' AVW ERON NNEKAAN :: NENÄ 
CWTA NCA NEKZRZAD NENPO*PHTHC NAT NTAYWAXE PM 
NEKPAN’ NAƏPEN NENEPWOY' MNN NENAPXWN' NN NENEIOTE 
AYW NAPPAR NAAOC THP AMNKAJ:  TAIKAIOCYNH, ECWOON 
NAK MXOEIC AYW MYME NNO EYWYOON NAN NOE MNOOY N- 
OOV UANPWLRE NIOYAA UN NETOYHƏ, 2N OAHU UN MIHA 
THP NETZHN E2OYN' AN NETE NOYE PPAT 2N NKA, THP 
NTAKXOOPOY EROD NƏHTY : APAI ƏN TEYAUANTATCWTA N- 
8 TAYAC NƏHTK NXOEIC: NWYME MNAO EWON NAN ANN 
NENEPWOY' AYW NNAPXWN' RN NENEIOTE' NAI NTANEPNORE : 
9 UUAN TYNITHY AN NKW EROX EVWOON NAK MXOEIC NEN- 
10 NOYTE' XE ANCAZWWN EROA AOK: AYW MNENCWTA NCA 
TECH MIXOEIC NENNOY TE’ ETPENKROODWYE PPAT 2A TECNOROC 
NAI NTATAAY MNENERTO EROD' ƏN TOIX NNEGPNEAD NE- 
n MPOPHTHC:> AYW MHA THP ANAPARA MMEKNORNOC' AVW 
AYPAKTOY ETUCWTA NCA TEKCUH: AET E2PAT EXWN NGI 
TCAPOY ŽAN NANAY ETCH, 24t TNOROC MAWYCHC NO NPAD 
12 MNOYTE: XE ANEPNOBE EPpOY' AYW AYTA2O0 EPATOY NNEC- 
WAXE NAI NTAQYXOOY ESPAI EXWN' UN NPEgT 2an Nal N- 
TAYKPINE WRON’ EEINE ESPAT EXWN NƏNNOCG MNEGOOW NAT 
UNOYWYWNE 2A TNE THPC KATA NENTAYWWMNE PN OIAHU 
13 KATA 9E ETCHƏ ƏN MNORNOC LUAWYCHC :»- NEIMEGOOY TH- 


~ 


i eixw mwaoc, M. nexn:, ceteri zat erma — Münter nnobeé-— nnowrte= Vulg. hebr. Syr. 
et Gr., M. nanovt — * Münter haud vidit anpakren Ekoa — M. in fin. add. Tuni 
— ê cum M. om. xa: ab initio — post nekpan M. add. ēeova8 — Münter nagpe et nen- 


1 idem neTnovre 


cepte, pro neneiore — R. in fine oscitanter om. Tapqg unka — 
- RTavãac, M. Rraveparcwrea meoc, pro n nìernoay — nenTk nzoeie =M. Syr. 
et Alex., Vulg. in te, Domine — È R. proprio marte praemittit Aika tocr nH CHO0on MAK 
= Gr. E&Y GOL XUpLE EGTAY NPOV N Xizarosuyn, zat — R. woon san — nal nTaneproBe 
= Syr. hebr. et Gr., qui addunt co!, Vulg. et M. in quibus peccaverunt in te — ? M. 
= Vulg. myw E80 — ERoA Maok = Syr. et Vulg., M. caß8où tuok n6c, A. 4mo 4V- 


arov, Gr. om. — *° Münter apa: an neqnowoc' nat (sic), M. hebr. et Gr. ev tors 
vouoig guTov, ois — R. sneno — TOZ = Syro-hex., M. = Gr. in plur. — “ aqna- 
păaßa = Tzpsbnoay — post arpakTor M. add. caßBoh™ mieken TohnH, et pOst TEKCAH 


(Münter veksn) item add. ngc - ante aqet cod. cum M, om, zg. — Münter maw- 
ovcHc .... norte — ° idem Speqtean, pro nenpeq tean = Toug ZpLTAG NWY. 


Dan. IX, 5-13. 
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POY AYEI E2pAT EXWN' AYW UMNMENCONC NNO MNXOEIC NEN- 
* NOYTE' ETPENKTON ERODƏN NENXINGONC' AVW EEIE 2N LE 


M NIR: A NXOEIC NENNOYTE TOTH EPATIT EXEN TENKAKIA' 


AYENTOY EPAI EXWN` XE OVAIKATOC MNE MXOEIC MENNOYTE 
E2PAÏ EXN NEGƏRHYE THPOY NTAQYAAY AYW MNMENCWTR 
15 NCA TECH :- TENOY GE NXOEIC MENNOYTE NAI NTAKEINE 
AMTNEKAAOC ERODƏN MKA, NKHAE ƏpPAI ƏN OYGIX ECXOOP:: 
AVW AKEIPE NAK NOYPAN “NOE MOOY N200Y:- ANEPNORE' ANA- 
l6 NOREL TMXOEIC pA ƏN NEKUANTNA THPOY RApPEAKTO NGI 
NEKSWNT NN TEKOPTH' ERODƏN OIAHR MEKTOOY ETOYAAR' 
XE ANEPNORE APAI ƏN NENXINGONC' RN NA NENEIOTE: OIAHAR 
AN MEKAAOC AYWWNE EVNOSNES PAI ƏN NETƏN MENKWTE 
u THpPOY:-  TENOY GE MXOEIC NNOYTE CWTA ENMEWDHDA RITEK- 
PLPA DN UAN NECCONC' NYOYWNƏ, EROA MTEK2O ESPAT EXN TEK- 
8 “RA ETOYAAR ETO NXAIE:- ETRHHTK MXOEIC NANOYTE 
PIKE MEKRAAXE NYCWTER :- AOYWN NNEKRADA NYNAY ENEN- 
TAKO RN NTAKO NTEKMODNIC) TAI NTAYEMIKADEI RAMEKPAN 
ESPAI EXWC:- XE EPAI AN EXN NENAIKATOCYNH ANON’ ENNA- 
NOYXE NNENANTUWENE ITH MNEKERTO EROD: ADDA EPAI 


19 EXN NEKANTOUN THA ETNAWWOY TNXOEÏC: CWTA EPON 


TXOEIC' KW NAN EROA TXOEIC ToTHK *NXOEIC Apic ETRHHTK' 
NE TRUWCK NANOYTE' XE NEKPAN AYTAYOY EPAI EXN TEK- 
2 MODIC AYW EPAI EXN NEKDAOC:-  ATTET AE EIWAXE AYW 


1 R. mendose nensr nxore ... erge ; Münter ense (sic) — M. om. ult. axa — cod. 


infin. cum M. om. cou — ** prim. nennowvre = Alex., Syro-hex. la\, ceteri om. 


 — teTHq pro cypnyopnaE — EgpaT EXEN TENKAKIA, M. = Syr. exen mineTgwov, Vulg. 
hebr. et Alex. sm: Tny xaxziay, Gr. non agnoscit — Münter oscitanter om. EXWwN' Xe 


OVAIKATOC NE NLOETC NENNOVTE EZpAT — neqeBnvE Tnpov = Vulg. et hebr., M. Syr. et 
Gr. in sing. — ** Temos 6€, Syr. = Gr. xat vuv, M. tantum Fitos — nar = 05, M. neok 


 — Münter mendose apat mov x ecxoop, M. om. — R. proprio marte amepanmoset 


— "6 tekanna THpor, ceteri in sing. — EBoagn etana, reliqui amo Tne mohcws cov 


Tspovsaàny. (Alex. nÀ = topanà ) — Münter xe mepnoße et na nerore — M. om. sw 


ante nekħàaoc — +° 6€, Syr. = Gr. xat, M. om. — nmovre, M. et Gr. o Oeog nuw 


 — NrovWwng EROA = cmtoxyvoy, M. epovwini — Münter erovxaie — '8 idem smek- 
MAAWE-— NTAKO Ceteri om, — nnenunmTwene grug = M. Syr. et hebr., Gr. in sing. 


 — R. unekuro — "° epon et nan M. Vulg. hebr. et Gr. om. — apīc ..... NE TUUWCK, 
M. et Alex. morncoyv xat wn yeoytans eyexev cou, Gr. om. mowmocoy xat, Vulg. hebr. 
et Syr. et fac: ne moreris propter temetipsum — nanowre = Vulg. hebr. et Gr., M. 
= Alex. xuproç o soc, Syr. xvoroç — Teknoate = Syr. hebr. et Gr., M. Tar Rakı, et 
in fin. add. neia — ” arrel, it. v. seq., pro ett — ae, Syr. = Gr. xat, M. om. 


Dan. IX, 14-20. 


FracMENTA Corro-Sauica. Vol. II. 4l 


Ap pre : 
calte 


Acal 2s 


CoA 


* P. PIA: 
col I: 


"col. 2, 
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EIUDHD EITAYO NNANORE RN NNORE RNADAOC MIHA : AYW 
EINOYX UNANA MNEURTO EROA ANXOEIC NANOYTE' ETRE NTO- 
a OY ETOYAAR NTE NANOYTE:: AITE EIWAXE PAI 2N NAW- 
DHD EIC PHHTE EIC NPWRE TARPIHD NENTAINAY Epoq 2N *00- 
PACIC NYOPT EJPHD AQYXWƏ, EPO NOE MMNAY NTEOYCIA W- 
2 MNAY NPOYŞE::  AQYTAUOV AYW AQYYAXE NURMAT EXW 
UOC’ XE AANIHDA TENOY NTAIEI EROA ETCAROK ETAN T pE- 
3 NƏHT: päi ƏN TAPXH ANNEKCONC ACEI ERON NGI MWAKE 
ANOK ZW AlE ETANOK XE NTOK OYPWRE NWYOYAWİ :- AVW 
HEKUOYK PPAT PM NMWYAXE AYW NYEINE PM NCWDN EROD: 
7 WRE NPOERAWRAC AYTOYOY EXA NEKDAOC' AYW EXN T*NO- 
DIC ETOYAA B’ ETPEYXWK EROA NGI MNORE' AVW NCECPPATIZE 
NENNOBE: ERWTE EROD NENXINGONC' AYW EKW EROA NNXIN- 
GONT’ EEINE NTAIKAIOCYNH NYA ENE AYW ecpparigze Noo- 
PACIC: N OYNPOPHTHC ETWƏC UNETOVYÄAR NNETOYAAR : 
25 AYW KNAEIRNE NYNO XIN MTI EROD UNYAXE EOYWYR' A YW 
EKWT NOIDHAU WYA ESPAI ENƏYFOYMENOC NEJC: CAWYE NER- 
AWNAC' AVW CE CNOOYCE NEERAWNAC : *AYW NAKOTE NCE- 
KWT NTENDATIA' UN NCORT ETIROA NTE NEOYOEIY WWNE 
EYWYOYEIT ANNCA TCE CNOOYCE AE NOERAWANAC' CENA- 
RwTE EROA UNTWC NTE NAN WWNE NAC EYNETWYOVEIT 
AN: TRONIC AE NAN MNETOYAAR GNATAKOOY N NOVTOYAE- 


26 


“ are nanowre = M. Vulg. hebr. et Alex., Syro-hex. œ=, EN, Graec. om. 
- ™! nawan = Syr., ceteri absque pov- R. ante eopacic om. aŵ —”” M. praemitt, ag- 
TovnocT; cod. om, za! ab initio — aqrasot pro guvetigs pe — ™ M, om. Anok gw 
— Münter aer pro alei — Rworawg (sic) pro emthuptwy — n. XXXI., p. CIZ, MEKMOYKK 
— “n. xxxi. we RgeBawaac, et ita passim — avTowor =M, et hebr., Syr. q*sLl?, 
Vulg. et Gr. cuvetpnðnoay (cfr. Field ad h. 1.) - n. xxxi. erpgīzwk — Münter osci- 
tanter n6éepparige pro TOU COpAYLCA!L — N. XXXI., WEMOBE..... HRZINGONC Arw 
erge (sic) nnzimsóne (Münter nnzimconc) -idem wa eneg ...ercpparege (Tou 
COpAYITAL)....ETWZC MNETOVAAR (sic) — ”? nF noT = cuvnaets — n. XXXII, rectius xir 
neï EROA .... EOVWWYA .... MOEH WYAZpPAI ENQHFOVUEMOC..... HEBAWLAC... CE 
coore RƏB ...... nqkrog — R. oscitanter om. ab av@ nqkorqg usque ad fin. ver- 
siculi - Münter Rrenħata — n. XXX. sneccoRT pro un ncoRT eTgiBoh = Alex. 
TEPLTELY OG, ceteri TELYOG — N. XXXIIL. MOYOEÏWY — YWNE EVWYOVEIT = EALEVONGOYTAL 
— ?5 M. praemitt. ecēwwn — Ae, Vulg. hebr. Syr. et Gr. xat, M. om. — n. XXXI. 1- 
eBawuac cenaqwTe — nag =M. et Gr. cy guTw, n. XXXI. nav, Syr. om. — ev- 
nerwoveit an (R. cum n. xxxi. om. an ) ceteri non agnoscunt — >e, Graec, %at, 


` 


Memph. om. 


Dan. IX, 21-26. 
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NOC ETNHY NOYAATOY ƏN OYKATAKDAYCROC' NMAKW MAROOT 
WA MXWK EROA UMTODERNOC ET THY ƏPAI ƏN PENTAKO: OY- 
PERAWNAC' AYD TNAWYE NOERAWRNAC' NATADCÓ NNEOYCIA- 
CTHpPION: RN *TEOYCIA NTE NENTEPYTION EBOD 2M MTAKO' 
NKW ROOY WYA EPAI ETCYNTEDIA UNEYTOPTP EZPAT EXN 
OYTAKO AYD YNAT NTAIAOHKH NOA: OVZERAWRAC AVW 
aN TNAWE NOERAWWRAC' CENAQEI NTEOYCIA NN NOYWTN 
EROA: NTE TROTE MNMWWA WWNE PIXU NPTNE' WA EPAI EN- 
XWK EROA wnevrociw' Ncep noyRoTeE WTwwg :-- 
: TUELNNTOYE N2OPACIC : 
1 ati aN TUESYONTE NPOLRME NKYPOC MEETA 
1 *AYwWw Əpäï ƏN COVXOVYTAYTE NNEROT NWYOPT AVW ANOK 
5 NË BATA NIEPO NOS ETE NAÏ NE TKPIC ETTEKEA. Aïqi NNA- 
BAD E2 pAÏ AÏNAY AYW EC ZHHTE EC OYPWRE' EPE OVRAAAÏN 
6 TO aiwwg epe Teqgtne Hp əN ovora nwpac) epe neg- 
CWA O NOE NOVGAPCİC EpE MEO O NOE MMÜNE NOVERPHGE: 
EPE NEGRAN O NGE NOVDARNTMAC NKUWƏT EPE NEYSROI N NEC- 
OYEPHTE O NOE NOYV2ONNT ETAATE' EPE NEZPOOY NNEQWA- 
7 XE O NOE MNESPOOY NOYAMHHYE. ANOK AANİHDA AÏNAY EĖmci- 


26 n., XXXI. ngnrovaenoc ernuy ( Münter ermum ).... 8EM OYKATAKAHCUOC 
— mqäkw wuoor ( Münter weoy ) ceteri om. — ETTEWY BpAT ən, M. eqwaT EBoA Fna- 
SWW M =CGUYTETLNPEYOY TAEL -= N. XXXI. əmTako — ” Sahid. initio om. xat ðuv- 
apwset dralmzny moors, et post ovgekawnac iterum om. pta — N. XXXI. TTAWE 
moraRawuac neqTaasó mnmeenciactHpion (sic) = M., Alex. in sing.; Gr. om. ab 
hoc vocabulo usque ad seq. meceßawsac, quae Vat. hab. in marg. laterali — idem 
meencia (sic) = M., Alex. in sing. — mre nenTeprriom = Alex. xat cw TTE epuytov, 
M. nen oyvwTen — Taw waoor usque ortako, M. ovoga waqxrwk EROA meL ov- 
cToyrAH ovog GNasww Exen owTAko, Alex. XAL EOG CUVTENELAG XAL CTOVÒNG TAÉEL 
Emt oayiopou — R. wneryTopTp cxn — post orvgs8Aawuaac cod., ut supra, om. N- 
ovwr — post mnawe (Münter mnaxe) M. add. ^e - nTeewcia =M. Vulg. et hebr., 
Gr. ou Îucig — R. snwww loco prioris wnwwgq — norgore, M. = Gr. cuyteeta 
— ante mnevõsitw R. om. Eo — X, * arw apai en, M. nDpHi Der TIEDOOY ETEM- 
sav, Vulg. = hebr. die autem, Gr. ey nuspa, Syro-hex. [xsan> lomo —- M. om. N- 
wopr arw — ni = mer — mos (sic) TKpic (R. mendose mkprorc)= Tvyptg, M. et Syr. 
om. — erTekeħ, M. = Gr. eòðexsàA — ĉ initio om. xat cum M. — item cod. solus 
illud om. ante aïnaw et alter. epe — R. oscitanter ox8aadın - wpac, M. = Gr. wọač 
— ñ initio om. xat — post movegpusé M. add. eqŢore — Mee MOVgoLnmT EfTAATE 
pro wç opactç yxàxou cTtÀBovtos, M. mpput norgopacic Rre ovcereßphx — R. epe 
NEQApPOOY MOVAHHWE, OMITENS MMEWYAXE 0 MOE unegpooyv. 


Daa: IX, 27 — X, 1. 4-7. 


Hcaht2 


* n. XXXIIL. 
p- TZ:col.2. 
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CWDAT EROD NAVAAT' NPWRE AE ETNUUAÏ RNOVNAY Epoe 
ADDA AYE EZPAÏ EXWOY NGI OYNOS ANWYC AYW AYNWT 

8 aPAÏ ƏN OY2OTE. ANOK AE AÏWWXAN MAYAAT AINAY Enei- 
NOG NOWAR EROX MNE GÖR CEENE ƏPAÏ NƏHT NAEOOY NAK- 

9 TO EVTAKO MMEÍEYANAZTE NOYO AÏCWTA ETECH N- 
NGYAXE AYW NEIAYNEÏ 2A MTPACWTA epog’ ainw T w- 

10 MAPO EPAI EXN TKA. Eic OYGIX AE ACXWƏ, Epo ACTOY- 

1 NOCT E2pPAÏ EXN NANAT. MEXA NAI XE AANIHA ANTOK NTK 
OYPWLRE NYOYAWYT]' Ele 2PAÏ ƏN NWYAXE NAÏ ANOK ETXwW 
LUROOY NAK NYAZEPATK PÏXN NEKOYEPHTE' XE TENOY NTAY- 
TNNOOYT WYAPOK PN NMTPYXW AE NNA! RNEIYAXE AÏTWOYN 
SCTU NAE E A AT E O 


1 encisWwan = M. Wmnar, it. Syro-hex., ceteri Tny omtæcay — ae, M. Syr. et 
Gr. xar — epoq , hebr. et Gr. Tny omtaciay, Syr. jso lomà , Vulg. et Memph. om., 
- M. om. ult. avw — ê àe, Syr. = Gr. xat, M. om. - cum M., om. xat ante amar 
- prim. e in ceene super vers, aliena manu — R. epai — ante naeoor et post ev- 
Tako cod. om. zat — novsóu = Syr. et Gr., M. mTaxzow. — ° initio cum M. om., avw 
— neiayvnei = shumovuny, Gr. nuny zatavevuypevog; M. marmokek, et om. ga s 
nTpacwTt epog — amwa T m, Vulg. haerebat, M. =Gr. xat — egpat super vers. pr. m. 
— * àe, Syr. = Gr. xt, M. om. - M. in fin. add. ovog aqtzou nmnaxiz, Vulg. 
Compl. Ald. Alex. aliique xæ: tæpcouç yerpwy pou (cfr. Field'ad h. 1.), noster cum 
Gr. om. — t! Rrok RTK ceteri om. — gÏixn nekowepuTe, M. Ezen nekTago, pro ETL 
Tn ctacet cou — alter. T in Rravrnnoowvyr insertum aliena m. — Ae, ceteri %æt, 
— R. uncawaze ze. 


Dan. X, 8-11. 
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WCHE NENPOPHTHC 


1V, 1 CWTA EMWYAXE MNOC NWHPE MIHA EROD*XE NOAN X- 
NXOEÏC EYWOON EXN NETOYHƏ, PİXAR NKA’ KE MNN NE PÏXKUN 
NKAZ' OVYTE NA'` OYAE COOYN NNOYTE A NCAPOY NWPW 
EROA 2ÏXU NKAZ AVW NODA UN NEWTRA ANXIOVE MN 
3 TANTNOEÏK: AVW CENANEST CNO EROA EXN CNO. ETRE 
Maï KA? NAPƏHBE AYW CENACROK NOT NETOYHƏ, THPOY 2ÏXAN 
NKA’ AN NEOHPION NTCWYE NN NOADATE NTNE NN NTRT 
1 NOADACCA CENAWXN  XEKAC NNE DAAY XÏ 2AM OYAE N- 
NEYXTIĪE DAAY AYW MAAOC NAP OE NNMOYHHR ETOYWƏN 2å- 
5 pog QNAp CWR 2N NE200OV' AVW MKENPOPHTHC NAP CWR 
6 NARA “TEKUAAY AITNTWNC ETEYWH' A NMADAOC P 9E 
NETE NANTA COON MUAY XE NTOK AKNOYXE EROD MAOK 
UTICOOYN' ANOK EW TNANOXK EROD ETRWYAYE NAÏF AVW AKP 
NWRWY MNNORNOC MNEKNOYTE: ANOK EW FNAP NWRWY NNEK- 
1 WHPE. KATA WH’ TAI TE 9E NTAYP NoRe epoi F Nakw w- 
8 MEYEOOY EYCWUY CENAOYWA NNNORE MMADAOC' AVW CENAXÏ 
9 NNEYŲYYYH 2N NEYXINGONC. AVW NOYHHR NAP 0E NNAAOC' 
AVW TNAX] KRA NNEGANORNIA ESPAI EXW AVW NECMEEVE 
NeƏHT TNaTooROY NAG. 


9 


3o. . . “AYw à icppain Rwk epaToy NNaccyYpioc: AYw àg- 
XOOY NƏNRAÏWİNE EPATA UNPPpO API AVW NTOY NMTEEWY- 


CAUCOR ETADOE THYTN' OYAE NUNAT ATON NHTN AN *AYw ` 


Osee. IV, librarius oscitanter sm seg — owTe = ove — ? UMNrÏore= ME NXIOvE 
M. om, — cenaneg T, M. et Syr. = Gr. pioyovct — ? aww cemaThok ..... THpor gix 
nkag, M. ner ovon miBen erwon ROn TA ovog eqEepkorxi, Syr. = Gr. xat cp.tzpvy- 
ANGETAL CUY TAGL TOLG LATOLLOUVCIY AUTNY; Vulg. et hebr. et infirmabitur omnis qui 
habitat in ea — post Tcwwe cod. cum Vulg. et hebr. om. xæt Cuy TOLG EQTETOLG TNG 
yns — * haav alter. pro wnòers, M. om. — aww, M. et Syr. = Gr. Òe — nhaoc = M., 
Gr. o xoc wou, Vulg. Syr. et hebr. o xoc gov — * initio om. xat — nuwagq cum qui- 


- busdam iuxta Nobilium, reliqui peta gou —' ERoa warok ceteri non agnoscunt — ETM- 
WYE prO TOV UN LEPATEVELY — AKP NWRW..... mnektowre = Gr. Syr. Vulg. et hebr., 

M. Țnaepnwsw .... mTe mica — M. Rnovagnovi pro nmekwsupe, ut reliqui omnes 
legunt — ” KaTa wn (sic), pro kāta nevannwe=xara To TAnlos utoy, M. om. 
~ma in trakw super vers. aliena m. — °? avw TOvHHR .... WNAAOC prO XAL ECTAL 


xalos o Agoc ouTwç xat o repeu — mmeqgAnmoxia, ceteri Taç oðouvç yuTouv — V, +3 ie- 
ppais (sic) — Apin = pety — oxe qanat wron nuri an solius Sahidici sunt. 


Osè. IV, 1-9. V, 13. 


A SI Ga 
p. 0a: 0R: 


p. PRR: 


p. PFS: 


: 13 “OYO NAY XE AYNWT EBODA MUOIT OYN OVAN TERIHN Na- 
TAL00Y' XE AYPYAYTE EPOÜ ANOK AE AÏCAATOY AE AYWAXE 
u Epo 2N OYUNTNOYX. AYW BNOVWY ESPA Epo 2N NEY- 


115 PHT *AYNEX DOYDAÏ EROD P2ÏXN NEYMA NNKOTK. aïtcRwW 
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M MERKA, NAWXN AN EROA NƏHTTHYTN AN. XE ANOK E0 
Noc NOYTANGOHp eþppain AYW NOE NOVROYË MNMHË MIOYAA 
ANOK FNaTwpi NTARoDWE FTNaAxi AYW RAN NETNAË N- 

5 ToOT. F FNaxno0we NTAKTOÏ EapaÏ ENANA WANTATANŞO' 
AYW CENAKWTE NCA NAPO. 

v1 ƏN TEYEAÏYÄC CENAWOPNOY EPAT EVXW WMNOC' XE AWH- 
ITN NTNKTON EPATO NMXOEIC NENNOYVTE XKE NTO ME N- 
TAYPAIT N AYW YNATADSÖN' QNAWOOCS N: AVW NEP NAPPE 

2 EPON? NYTOYXON UNNCA 200Y TNAW P NAESWONNT AE 

3 N2OOY NNATWOYN NTNCOYWNG AVW TNNANWT ETPNCOYN 
NXOEIC) TNNA2E EPOQ NOE ANNAY NWYWPT cegcRTWwT' AYw 
ENHY NOE NOYZOVANE' EXU NKAP, NYOPMT AYW NAE. . . 


NAY AYPAKTOY NCABRODA Woi avseeye EaNneeoow Epo. 
16 AYKTOOY EPNNETYOYEIT AYP OE NOYNIÜTE ECCOOME CENAJE 

ƏN TCHYE NOT NAPWN' ETRE MANTATCRW ANEYAAC. 
vu, +pnat cwy nar of Mka? NƏHT' ETRE XE AYNAPARA 

t3 ult, an abundat — ** R. erc pro eïō — eppaïa (sic) — post mioraa M. add. tra- 
epānanTtan Epwor Den miwit RTE maAccYpIoc MppHt FOYAABO! ECAHWIT ECZOKEp 
-— ante alter. anok cod. om. zat — nermai =o skapoupeyog, M. pueonacwt -RTT 
reliqui om. — WANTATANZO, pro WANTOVTAKO = EWG 0V aoavnchost — VI, t epar 
=ēparTT — ÄaniTH = Vulg. et hebr., Syr. M. et Gr. mopevlwpey- R. nTakTo — n- 1 
TAQPAZTE, ceteri NOTAZE — NAYS E pro TATA eL —? Ae alii om. — nna Tworn 
pro Tenna Twovn -R TRcovwng, reliqui xat Gnoopsha svwmioy auTou, xat yyocopeha i 
— ? avw = M. et Vulg., Syr. hebr. et Gr. om. — erprcorn = Tou yywvat, M. encover 
— post eqġnuy cod. om. nan =nyty — VII, huius capitis fragmenta, nec non octavi et 
decimi, in cod. 1c. prophetae Amos errore inscribuntur — *° ovi ovs reßinn (scri- 
ptum ovan Teï8inn, serius deletum est prim. ï) naragoor=M, ganēßinn ne pro Òe- 
t4 om neront =M., Vulg. ` 
= hebr. in corde suo, Syr. = Gr. gs xapðiaı utoy — ante avnex om. 4Aàx, etin fin. 
ETL GLTO AAL OYW LATETELYOYTO — ** aïitTthw nar= Vulg. et ego erudivi cos, M. et 


p ~N 
Jarot etaty — ante alter. Ae cod. om. RToowr = xutor Je — 


Iyf: = GT: erg Devlnoay ey EMOL — AYpPAKTOY FCABOA Wwoï, ceteri LAYO LATLYYTA 
Toug Bpoayrovaçs auTov, zar — ‘f eannerTwoverr, M. Syr. et Gr. ets ouðey — ec GODLE 
pro eytetæpevoy — mapxwn, ceteri 0 xpyayTeg yuTwy —in fin, om, ouTog 0 paukopog 
auTov ey yn ayur Tto — VIII, trat cww.... mkaa menr, M. Syr. et Gr. ctg xod- 
TOY UTOY WG YN, WG XETOA ET OLXOY XUpLOV — AVTAPABA = TAPEPNTAY. 


OV ty NE a Wi aa N 


; 
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2 NTAAÏAOYKH AVW AVYPWAYTE ENANORNOC. CENAXI WKAK 
E2 PAÏ EPOÏ XE NNOYTE ANCOVWNYT MNPNOXN NCA ROD AOK. 


2 *AYNWY NNEVYƏHT' TENOY CENATAKO' NTO YNAWPYP 
3 NEYOHCÏACTHpPÏON AYW NEYCTHDH CENAORLKIO. EROA XE TE- 
NOY CENAXOOC' XE MNN PPO WOON NAN ERON XE MMENEPZOTE 
4 EHTA ANXOEÏC. NEPPO AE OY NETNAAY NAN EÏ MRH TEÏ 
NKW NƏNWYAXE NAOISE NOOD NACHINE NOYAÏAOGOHKE AVW 
NOE NOYNTHO EJAN OYCWWE ECKH EMNWWN TAÏ TE 9E ETE- 
5 NAT OYW NO NEAN. EXN MAACE MNHI NWN’ CENAP PN- 
COIE NGI NETOYHƏ, ƏN TCARNAPÏA XE à NEYAAOC PEHRE Eg pai 
EXW AVW KATA 0E NTAYT NOVYGCE NAQ CENAPAWE Epai 
6 EX NAEO0Y XE AYNOONA EBOD MRO. AVW NTO NTE- 
poyconeg ayrxiTq enaccHpioc NTAaio smppo ïiapiw eppaist 
1 MAXIT ƏN OYTAÏO' MIHA NAXÏ WİNE PN NEJWOXNE A TCA- 
RAPIA NOYXE EROA MMECPPO NGE NOYVCDA EHP apaq LnmLooY' 
8 ŽA YW CENAQ] MUAY NNWYHYE NNXINGONC' NENNORE RTIHA' 
OYN ƏNYONTE NN 2NApPOOYE NHY EPAI EXN NEYVOHCIACTH- 
pPÏON AYW CENAXOOC ENNTOYİH XE 20RCN AVW NROYNOC XE 
9 2E EZPAÏ EXWN. XINTA NBOYNOC APZEPATOY PN NUA ETUR- 
UAY A MIHA P NORE NYNATA2O00Y AN 2N MROYNOC' OYN OY- 
10 MODEROC PIXN NYHPE MNXINGONC' ƏN MTpPEYXĪNSONC AYW 
Frat CRW NAY OYN 2ƏNDAOC NACWOYƏ, EOFN EPOOY ƏN 
nTpeEyT CRW NAY 2M NEYXINGONC CNAV. WA NINA . 


1 TAAA eYKH (sic) = Ty æðr wou — ° M. praemittit amok >e — cod. in fins 
add. mnproxm mcagĝoa maok — hinc sequitur v. 8P cap. decimi — X, ? mercruan 
=g GTUAgt guTwy — * eï mu Tei (R. suve) =et pn Tt reliqui non agnoscunt 
— novaïasnke (sic) — aww abest a M. Syr. et Gr. — mee moxrwrtHG... (R. enwa) 


-N6 ngan, M. et Syr. =Gr. ayvatedet wç AYPOCTLS LPIA ETL YEPTOV AYypou — 3 EXU 


neace, M. = Gr. mminaci — R. neqgeooy — ° arw NTO ..... mraiïo = Syro-hex. 
et M., qui tamen pro mroq legit mewowr, Gr. xat AuUTay etg AOCUpLOLG ÒNCAYTEG, 
aTnyeyzay ķevia — ante mima cod. om, xat — * mnxinsónc = hebr. IJR , Vulg. idoli, 
M. Syr. et Gr. ov — n. 1c. avw ernaxoor waTovein, et in fin. vers. add. eTRe xe 
anp noe mnekaTo EROA — ’ RINTA (= XIN ATA)... AZEPATOY JU NUA ETUMAW 
A MIHA p noge, Syr.=Gr. ZQ’ ov ot Pouyot, NLAPTEY LOPANA, EXEL ECTNOCAY, M. rexer 


 nCHOY MNISADA Aqgeprol: mre mich arogi! epaTror maayw — ovn, M. Syr. et Alex. 


nAley, Gr. om. - em nTperxinsonc ceteri non agnoscunt — 1 avow tnat chw, 
M. Syr. et Gr. masuot — M. om. cnar = R. nama. 


Ose. VIII, 2. X, 2-10. 


* 0. XXXIIL 
pe cig: 
CORTA 


* col, 2. 


A EXE. 
p. RA: col. r. 


Mel Ba 
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2 NWC NENPOPHTHC f 
VII . . . . . ». . . » . . » . . . » . . . . . . 
Mo ‘a’ a ADDA ANF OYMANERAAMTNE EOYOYKE NPENKARNE. 
15 AYW A NXOEIC XIT ERODƏN NAECOOY' NEXE NXOEIC NAÏ XE 


16 RWK NFNPOPHTEYE EXN NADAOC MIHA. AVW TENOY CWTA 
EMNWYAXE UMNXOEIC NTOK KXW MRNOC XE NNEKNPOPHTEYE R- 

1 MIHA AYW NNEKCEYƏ, MHHYE E2OYN EXM MHI NÏAkWwB' ETRE 
NAÏ NAÏ NETEPE MXOEIC XW HANOOY' XE TEKCAINE NANOPNEYE 
2N TNODIC) AYW NEKWYHPE' MN NEKWYEEPE CENAE ƏN TCHYE 
AYW NEKKAP, CENAWITY ƏN OYNOYƏ' AYW NTOK KNARNOY ƏN 
OYKAƏ, EJXAZLU MIHA AE CENAH TA NAIXUADAWTOC EROD- 
2A NEJKA. TAÏ TE 9E NTA NXOEIC TOYOÏ. 

Vm, 1  AYW EIC OYƏNAAY NOEPHO NEXE MXOEIC NAÏ XE EKNAY 

2? NTOK EOY ZANWC' NEXAÏ XE EYƏNAAY NOEPHG. NEXE NXOEIC 
NAÏ XE A OAH El EXER NADAOC MIHA NNAOYWEƏ, GE ETOOT 

3 ECAATH. AYW CENAWWY EROA NOT neewteRE unpre: [aN] 
BUEDATE NKNƏE' 2A NEPOOY ETAY NEXE MXOEIC' NAYE 
TPAZTC NTACYWNE UN AAAY NAT unega poor 2N AAAY 


Amos. cap. III, ‘-ë damus in notis ex cod. D. Erman — VII, ** R. aòħa unr 
— eïovovke cum x recenti m. super pr. ov, pro eïizwwke = 4YVwy et M. emovkep-— R- 
genkane (sic) pro M. Rgaancehkw = guzapiyg — t naecoow, ceteri absque pou — ante 
nexe om. zt — t R. nmeknpopwTere .... 4UHHWE — T MANOPNEYE = TOPYEUGEL 
- ult, nzoerc =M. Syr. et Alex., Gr. xuorog xvproçs — VIII,‘ neze nzoerc nai, ceteri xat 
etme — “om. xa! ab initio — ms. xoerc — pro nin™ cod. hab. ninc — R. mendose era- 
aTq — |” nuewt8T= Tta oatyopata, Memph. nze micent — gn uuecehanre (sic) 
nkmge solus habet Sahid. — negpoor (sic), lege negoow — nzoerc = M. et Alex., Syr. 
et Gr. xuptoç xuptoç — mawe TpagTe usque in fin., M. ceow xe nueETavget tra- 
epe oryapwq wwmı Hen uar miBen, Syr. = Gr. TOAUG O TETTOXOG EVY TAVTU 


! 
TOTU, ETLPLIYO CLOTNY. 


III, t cwT& Energyaxe. enTA Nzoeic Z000 ELN THVT NHI MIHA. AVW ELN 
PYrAH Ni. TAL NTAINTC EROA 2U NKA NKHUE EILW WUOC' ” ZE NAHM MTWTH 
aicort THOTH. orTwoYr mnepyrhoove THpor wnkag eTe nai tras nwe 
ANETHXINGONC EXM THYTH. ? MH OYM CHAY NALOOWYE Əl OVCON. MCETHACOVI 
NEYEPHY ENTHPY. * H eqnawwy EROA RGT ovaowi EeBoA gw nequa MWH EARTE 
magt wua. uH ovn ovuac vuori nat wneqgapoor enTHpo eBo ow. neqBng 
NETUSWNE MOVAAAY. 5 H OYN OVƏAAHT NAJE ELD NKAJ. ZZN NETEWIG 
(lies swp) epog. 4H oyn OYVTAW MAOVWN ZILA NKAŞ ALN GEN haay. un 


— n yan — — pee 
OYn OVcCAAMITFZ NAWY EROA ƏM OVNOAIC. ATETA NUHHWE WTOPTP. 


Am. VII, 14 — VIII, 1-3. 
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1 MRA. CWTA SE ENAÏ NET2OXƏX AMNPTROKS UNNAY NOTO- 


5 [ove] AVW NET[ORKE] "EXN NƏHKE IXM NKAƏP' NETXW W- ` 


OC XE EPE NEROT NAOYW TNA NTN EROX AYw ncăakR- 
RATON XE ENEOYWN WMMENA2O ETALE OYKOYÏ NoE AYW 
6 EBEPY NY AYW ETARNIE OYUNAWYEİLNKPOİ ETPNKW NAN N- 
NETXRROKƏ 2A OY2AT' AYW NƏHKE EMNA NƏENTOOYE NTENP 
1 EIENWYWT ERODƏN FENHA NIR. A NXOEIC UPK EXN TUNT- 
XACIPHT NIAKWB'` XE ENE CENAP NWRWY NNETNƏRHYVE THpOY 
8 EYVXpPO` H EXN NAÏ RTKAŞ NAWYTOPTP AN NCEPEHRE NOT 
OYON NIR ETOYHƏ ƏPAÏ NOHT AYW TEYƏAH NAfe: cə lpai 
9 NOE NOY“EIEPO' AYW CENAE! ENECHT NOE MMEIEPO NKHRE. AYW 
CNAWWNE ZAN NME20OY ETUUAY NEXE MXOEIC' NPH NAZWTH 
UTNOY MAEEPE AYW NMOVYOEIN NAPKAKE 2IXRN NKA, 2N NE- 
w 200%. TNANWWNE NETNYA EYƏHRE' AVW NETNWAH THPOY 
, EYTOEIT’ NTATpPE OYON NIR KA OYGOOYNE 2IXN TEY TE 
NTATPE OVON NIR 2EEKE XWOV AYW TNAKAAY NOE UNNƏERE 
l NOYUEPIT' AYW NETNARA EV200OY NAKAJ, NƏHT. EIC EN- 
200% NHY NEXE NXOEIC) TAXOOY NOVPERWWN EXN TIKAŞ' NOY- 
aERWw*WN AN NOEIK' OYAE NOYEIRE AN UAOO ADDA OYE- 
2 RWWN NCWTA EMYAXE MNXOEIC AVW MNOOY CENANOEIN 
XIN GADACCA WA GADACCA' AYW KIN NUIT WA MMA NWA 
13 CENANWT EVWYINE NCA MNWYAXE MNXOEIC NCETRƏE Epo. əx 
O MEROOY ETUUNAY CENAWXN NOT NNAPOENOC ETNANOYOW AVW 
u NƏEPWIPE ƏN OVERES NETWPK EXN TKW EROA NTCAMNAPIA' 


É ATpPTAOKE (SiC) pro ROYSHKE = TEVNTA — MaHkE=TTOY0V6, M. ganxzwg -— R. men- 
dose mceTa(ko) —* anena go, M. nmrãgwp = Syr. et Alex., Gr. in sing. —cegepw nwt (sic) 
pro M. eepe ovwawi ep niwyt = Tov peyahuvat otalurov — wkpog = Vulg. et hebr., M. 
et Syr. = Gr. gðıxoy — ê nnersokg ga ovgar =M. nganguki Da paT, it. Syro-hex. 
Vulg. hebr. et Alex., Gr. cy «pyvptw xat TTO%OUG — FEMHA (scripserat NENHUMA, 
R. fecit n(ren)nea ) = Alex. yeynuxTtos, Gr. yeyynyatos — ' M. om. THupov — evxpo 
= M. pro sıç vixoç — è uun = hebr, et Vulg. numquid, M. Syr. et Gr. xat —R. mip ange 
 — cod. eTown paï, quod R. haud vidit- Tergan, Syr. oaoa = s. Hierony. ipsius, 
nec non alii, iuxta Nobilium, M. et Gr. absque utn — aww ce in rasura — cod. ene- 
NHT pro enecHT — ° nxoeic, Gr. xuptoc, xuptog, M. Vulg. hebr. Syr. et Alex. xv- 
poç o Ieoçs — D. mannar. ...eqmapkake — *’ initio et ante alter. mrarpe om. xat 
_—D. ek exwoy — idem þnakaar... snonBe— eraoor pro wg nuepay — +! D. “né 
mrTaxoor — idem ecwTa — ** M. cum Alex. om. xin eaħacca, Vat. om. etiam wa 
 =60ç — D. newgrr — epoq =M., ceteri om, — + R, eenanovoy. 


Am. VIII, 4-14. 


FRAGMENTA COPTO-SAHIDICA, Vol. II. 42 


pe WB : 
COLI 


*colsz, 


K pe NF: 
col. 1. 


Ecol 2y 


"col. 2a 
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EYXW AOC XE AAN NOYNOYTE ONP’ AYW NOYNOYTE Ong 
RHPCAREE. AVW CENAPE NCETMEYTWOYN GE. 
1X,1  AÏNAY ENXOEIC EJAZEPATY ZIX NESYCIACTHPION AVW 
MEXA) *XE JOYE EXN NAIDAACTHPION: NTAPOYNOEIN NGT THAH 
ETAIROD NY2IOYE EXN TANH NOVON NIR AVW NEYKECEENE 
TNAROOYTOY ƏN TCHYE NTET DAAY P ROD NƏHTOY OYAE 
2 NT AAAY OYXAÏ NAY. EYWYANRWK EEPAÏ ETNE TNANTOY 
ENECHT ERODI MAUA ETLWMAY EVYANRWK ENECHT EANNTE 
3 TACX NATOKNOY EPpPAÏ ERODI NNA ETUNAW  EVWAN- 
PONOY 2L NXWA UNNKAPRHDOC: Fnat oroi newoyr ott nua 
ETURAY TANTOY EROX EYVYANIWNOY MNATO EROA] NNa- 
RAD EPAI NNETUWHK N[ea hacca; TNAZWN MNANAE ETU- 
4 RAY ETOOTA MNEAPAKWN NAAOKCOY AYW EVWANNOOWYE 
2N OVAÏJUADWCIA 2l PH NNEYXIXEEY F NAZWN MNUNA ETU- 
HAY ETOOTC NTCYYE NCHOOYTOY AYW FNATAXPE NARAD 
E2PAÏ EXWOY EPENNEGOOY' AYW EPENNETNANOYOY AN. AYW 
NEXE NXOEIC NNOYTE NNANTOKPA TWP NETXWE, ENKA?, ETPpEG- 
NOEIN’ XE CENAPƏHBE THPOY NGI NEYTOYHƏ, NOHTA AYW TE- 
ZAH CNAEI EZPAÏ NOE NOYEIEPO' AYW CNAE! ENECHT NOE LMMIEPO 
6 NKHRRE'  NETKWT ƏN TNE MNEYUA NRWK EEPAÏ AYW NEE- 
PHT [Acc] ANCR TE W Rog PIXA NKAP' NETNOYTE EMMOOY 
NOADACCA AYW ENWƏET WRO EXN NO MNKAŞ' NXOEIC NM- 
1 NANTOKPATWP NE NEHPAN. NYWHPE MIHA NH NETETNYOON 
NAÏ AN NOE NNOUHPE NNESOOW NEXE MXOEIC. NMIHA NTAÏNTC 
AN ERODƏN KHE AYW NADDAOPYAOC ERODƏN TKAMNAAOKIA' 


t eygw, M. Syr. et Gr. xas ot Aeyovteç —R. mendose nerueyTwoyn — IX," ngi- 
DACTHpION = TO LÀAGTNPLOY — MTApPOVHOEIN pIO KTEpPOY....— NOI *NHAH ETZIBOD 
= TA TPOTuVÀa — Tann (sic) - nrer aaar p Bod usque in fin., M. Syr. et Gr. ou wn 
hafra e% autwy Qevywyv, xar ou un dasoln cé autoy avaaoopevos — ` ” ey- 


wangwk egpaï erne usque in fin., ceteri ordine inverso cuy xataxpupwciy (M. ar- 
WAN WYWTI ) ELG aòou, exerhey n JE'P OU AVACTAGEL AUTOUG” HAL EAV avaBwgwy 


etg TOV oupavoyv, cxethey xatako auTtoug — ° erwangwnor (sic), M. ovog Ewwn 
arwanwac — R. unewro — snuae (sic), R. emendavit unua ~ idem Eħokcor 
— * Wrovge ita cod. — neze solus hab, Sahidicus - nzoerc = Syr. Vulg. et hebr., 


M. =Gr. xuptoç xuotoç — xe, ceteri xı — M. Oom. AVW CHAE! ENECHT MOE niepo 
— ° an mne = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. wa EDprı ETpe — post ankag M. add. 
Tup - nxoeic = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. = Alex. xupros o Asos — 7 mnīna (sic), 
R. emendavit uminA — eRohgn kuase, ceteri £% yns ALYYTTOY = naD hopr hoc = Toug 
XAAOQUAOUG. X } 


Am. IX, 1-7. 
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AYW NCYPOC ERODƏN KEEIPA. EIC NRAD MXOEIC CSWWYT EXN 
TUNTpO NNpPYpPNoRE ayw FnaqiToY EROA ZILU NO LW- 
NKA NMDAHN NNA AN URAY EMTHPA MIHI NÏAKWR NEXE 
TXOEIC. XE EIC ƏHHTE ANOK F naovceecaone' arw tnaTRRO 
NNZEONOC *THPOY AMIHA MNECHOT EWAYTRRO NNZAT' N- 
TETA DAAT NƏHTOY TAKO PIXU NKA CENANOY ƏN OY- 
CHE NOT NPAPNORE THPOY AMDAOC' NETXW MAOC XE NNEY- 
u AWN EPON NOT AMEGOOV OVAE NNEVEI ZIWWN. ZA NEL0O0OY 
ETRRAY TNATA2O EPATC NTECKHNH NAAYEIA TENTAC2E 
Eepaïi AYw TNAKWT NNENTAY2E EZPAÏ NƏHTC AYW NENT- 
ayupwwpor nTac FnaTagoor epaTow arw FNakoTt 
12 NOE NE2OOY NNMAIWN' XEKAC EVYEWINE NOT NWYWXAXT NNPWLE 
AN N2EONOC THPOY NTAYEMIKADEI MMAPAN E2PAÏ EXWOY 
13 MEXE MXOEIC NETEIPE NNAÏ. EIC PENPOOY CENHY NEXE TXOEIC 
NTE NWC TAPE NXWWDE' AVW NEAOODE NANWƏ, MNNCHY Nt- 
NXO' AYW NTOYEIH CENAWOYO EROA NOYƏDOG: NTE NROYNOC 
u THPOY PWT NWYHN AYW TNAKTO NTAIXUADWCIA MNA- 
DAOC MIHA NCEKWT NUNOAIC NTAYTAKOOY NCEOYWƏ, NH- 
TOW NCETWOE NOENLMA NEDOODE NCECE MEYHPI NCEXO NEN- 
15 UNH NCEOYWR MNEYKAPNOC) AYW TNATOCOY PIXU NEYKÄAƏ, 
NCETUAMOONOY EROD XIN NEINAY ERODƏRN NEYKA?, NAÏ NTAÏ- 
TAA NAY NEXE NXOEIC NNOYT|[E NNAN|TOKPATWP. 


*oanwc — F. 
ACNE == 
1 eRoaan keerpa, Aquil. = hebr. «mo xstp, M. et Vulg. = Symm. amo xvonyne 
(cfr. Field ad h. 1.), Syr. = Gr. sx Bofpou — è? post nxoeic cod. om. nmovrTe 


— 6wwT abest a ceteris — tnaqirror, Vulg. Syr. hebr. et Gr. eéapw gutny, M. qra- 
E = nAnn = TÀNy — enTHpg = Syro-hex. MfaSscas , Gr. cig reog, M. wa Enee 
— ?’ ec gnnTe = M. Syr. Vulg. hebr, et Alex., Gr. om. — trarBBo et ewavrtBLBO, 
M. et Syr. Fracwp et ewarwww , Gr. Mxunoo et MxpaTtat — MMgeenmoc pro ey 
Tots sveci — M. om. Tarpor — ante smin™ cod. Om. TOY 0tXOy — MTƏAT, ceteri ey 
TW Axyw — TETA aaar usque in fin. pro xat OU WN TECN CUVTPULA ETL TNY 
yny — " andaoc = M,, reliqui Agou pou = NNergwn epon... .. ge'wwsn (pro gixwn ), 
M. mnorDwnT orre MNOVYWTI PILWM MXE mineTgwov, Syr. = Gr. ou pn eyyton 
ovòe wn yeyntar c nyas tTa xaxa ; Vulg. = hebr. in sing. malum — +! trarago 
eparc, sicut etiam infra, = ayvaotnow — R. mnaiaiwn — + evewme = Gr. et Syr. in 
textu, M. s. Hierony. et alii add. e — cod. mendose nerpe pro neTetpe — nnaï= M. 
Syr. et Alex., Gr. mayra tauta — ! manwa mncnw anxo loco mepxacet (M. pipi 


EBRoA) cy To cTopp —-* mcexo et M. eveTwxi = Vat. putevcoucty, Alex, xatapu- 


© TEUGOUGLY, Syr. et Gr. moimcoovct — R. mendose maemwunm ceorwa — $ XIN TENaY 


E N T 


~} 


Ca a 
a an - 


pro ouxett, M. mygwhen — nevkag = Syr. Vulg. hebr, et Alex., M. = Gr. om. «utoy. 


Am. IX, 8-15. 
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> MILAI AC — À « 


L1  MWAXE UMNXOEIC AYWYWNE WYA MIÇAIAC MWYHPE MUNWPAGHE 
2N NE2OOY NÏWAGAL NN AKAZ NN EZEKIAC NPPWOY NIOYAA' 
NENTAQNAY EPOOY ETRE OAH AN TCANAPIA. CWTA EN- 
WAXE MNXOEIC NAAOC THPOY AYW NAPE NKAP, TOTH N 
OYON NIR ETOYHƏ NƏHTY' AYW NXOEIC NAWWNME EVUNAPTY- 


9 


PION NOHT THYTN' MXOEIC NAEL ERODI NEYPNE ETOVAAR. 


a> 


ERODXE EIC MXOEIC ANAE! 2A NENA NEI ENMECHT EXN 4t- 


1 RA ETXOCE NTE MKAZ' AYW TOYEIH CE[NA|NOEIN N M KAŞ, 


BAPAT AYW NIA CENARWDA EROA NOE NOYUOYDƏ AMATO 


EROA AMNKWƏT' AYW NOE NOVANOOY ENHY ENECHT 2 NEGUNA 
' NEI EROD. NAÏ THPOY ETRE TUANTWYAQYTE NIAKWB': AVW 


ETRE MNORE NTMHI MIHA. AY TE TUANTYATE NIAKWR MNH 


NTCANApPIA AN TE AYW AW NE MNORE MMHI NIOYAA' H 


6 NOIAHA AN TE AYW TNAKW NTCANAPIA NOE NOVNMA N- 


2ApE2, ƏN TCWYE AVW OYTWIE MMA NEDOODE AYW Na- 


7 TAYE NECWNE ENKAZ’ NECCNTE F NACODNOY EROD. NECKDAY- 
NTON THPOY FNAAY NUYHAWYHUR' AYW NECREKHYE THPOY CE- 
NApPOK*2OY ƏN OYCATE AYW NECEIAWDON THPOY FNakaar 
EYTAKO' ERODAXE N'TACCOOYPOY E2OYN ƏN PENBEKHYE IMOPNH. 

` ETBE NAÏ CNANE2NE NCTOEIT' CNAOOWE ECKH KAPHY EpE 
PATC Ə! MECHT’ CNAEIPE NOYTOEIT NOE NNEAPAKWN' AYW 

9 OVY2ERE NOE NNWEEPE NNCIPHNOC' XE A TECNAHFH ANAJTE 


Michaeas. I, cum M. Syr. Vulg. et hebr. om. xat ab initio — wwpaset (R. emen- 


davit in mwpacee ) = Alex, et M., Gr. popachst — R. mendose mwanasan. — eTBe 
ehna. (sic) un Tcanapia, reliqui ordine inverso TEpt CUPZQELAG HAL TEPL LEPOYTA- 
ny — ? enwaze unzoerc, M. = Gr. Xoyovg, Syr. Vulg. et hebr. om. — Tupoy = M. 
Syr. Vulg. et hebr., Gr. om. — T toù tarTugq super vers., pr. m. — nzoetc prim. 


= M. et Alex., Gr. xuptoç xuptos, Vulg. Syr. et hebr. Dominus Deus - qnae ceteri 


om. — eoat neqpne = Vulg. et hebr., M. Syr. et Gr. s¢ oxov utoy — ° post ene- 


` 


cur cum M. om. zat ennestaan, Vat. hab. super vers. — * R. proprio marte (arw 
n)roveim celnajovoein - un nkag ab aliis non agnoscitur — nega, ceteri absque 


UTOY — Ê MOE NOVUA MƏApE2 PN Tcwye pro sts (A. wç) oTopopuhasiov aypou 


— enkāg = M., Gr. cts yaos, Syr. INe» , Vulg. = hebr. in vallem — 1 initio om. zat 


— NECKAYN TON = TZ YAUTTA LUTNE — traav nuynnwHu. =M. tradeudDwuor, re- 


liqui xaærtaxzoŅovo: — cod. in fin. om. zg. s% pialwparoy Topyerag GuyecTpEY EY 
— $ eckH KāgĦY..,. ai necuT, M. et Syr. = Gr. yumoðeToç zar yupvn — MICIpH- 


ROC = GELPNYOQY., ` 


Mich. I, 1-9. 
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EXWC' ERODXE ACEI WYA İOVAA AYW ACPWN WA TNYAH U- 
MADAOC' WA ApAÏ EOIAHR. NETTEG MTPXICE NUWTN' NET- 
2N AKIR NNPXICE NNETNCWRE ERODE NETNHI WEY ENTN 
EXWTN OYN THTN RUAY MNMETNCWRE TETOYH, *KADWC 
TNAWYPYP NECMOAIC' WME WINE EI EROA HUO’ TETOYHE, 2N CE- 
NAAP: TETNATOEIT ENHÏ ETƏHN EPOC’ CNAXI EROD NOHT THY- 
TN NOYNMDAHTH NUKA, NƏHT. XE A 2ENNEGOOY E!l EROD- 
B aITOOT WTXOEIC EXN NYAH NOIDHAU NEZPOOY NNOAPRA' 
UN NETAIXN NEPTWWP. TETOYHƏ, 2N DAXIC) TAPXHTOC t- 
NECNORE TE TWEEPE NCIWN' XE AYGINE 2PAÏ NƏHTE NIAN T- 
u WATE UMIHDA. ETRE NAÏ CNAT NNETCNAXOOCOY WA Əpàiï 
ETEKAHPONORLIA NFEG ƏNHË EVWOYEIT AYWWNE ENXINXH N- 
5 NPPWOY UMIHA WANTOYEINE NNEKDA[HPO|* NOROC: TETOYHƏ, 
2N DAKI TOYKDAHPONORNIA NANTW, WA OAODDAL MEOOY N- 
16 'TWEEPE NCIWN. EEKE XW NTEYEY XKW EXN NOYWHPE ETOHN' 
TAWO NTOYVUANTKHHPA NOE NTA OVATOC' ERODXE AVAITOY 
NAIXUADWTOC NTOOTE : 
1,1 OYVOÏ NNETIREEYE EVXINGÓNC' AVW EVMEEYE EYMEGOOY PIXN 
NEYURA NNKOTK' AYW AYXOKOY ERON 2l OYCON NTE2OOYV EROD- 
2 XE NNMOVYI TOOTOY E2PAÏ ENNOYTE: AYW AVENIOYNEI EPEN- 
CWYE AVTOPNOY: NOPPANOC? NN NEQHPA AYXITOY NOONC 
AYTWPA NOYPWE LNN TECH OY[PW]RE RN TEK AH] ponoria. 
3 *eETRE NMA NAI NETEPE MXOEIC XW NANOOY' XE EIC ƏHHTE 
ANOK TNAWOXNE EE NNEGOOV EXN TEIPYDH: ENTETNAWCI 
XWTN AN EPAI 2ApPO00Y' AYW ƏN OYWCNE NNETNAROOWE E- 
4 TETNCOYTWN' ERODNXE OYOYOEIY NMONHPON TE. 22% NELOOY 
 exwc abundat — M. om. wa gpaï — *° nerree (sic), recte M. muer Den ree 
= ot ev ye — akiu, M. nakie, Gr. evaxety = anpzice .... TuTR (R. TYTN) m- 
sar uneTmcwRe, M. Syr. et Gr. wn AVOLXOÑOLELTE EE oou xaTa yelwTa, yny 
XATATACACIE LATA yelut vpwy — 1 Frawpwp ceteri non agnoscunt — mne 


WITE . . . O prO OVX EENADE — TETNATOSIT..... epoc = Syr. et Gr., M. ēepanßBi xe 
ovn qHewr EDovn Epoc — *” cod. initio om. Tte npÉaTo etg ayala LATOLIVSN 
oðuvæç; — t anecroße, ceteri absque «utne — Tweepe lege TTweepe — tt enat 


= ğocst, M. eket - nnercnaxoovcor pro cégmoctTeAAouevoug — H TOSKAHPONOAMIA, 


_ Teliqui absque cou —- R. oħohasn — +ê MTEWEJXW = NTEYBXW — MTOVUNTYHÇHPA 


= TAY ynpexy cou — nTa ovaToc (R. emendavit ovaeroc) = geros — II, + ovoï 


= Vulg. et hebr., M. Syr. et Gr. eyevoyto— ewxin6ónc, M. et Syr. =Gr. xomouvçs — M. 


om. arw, evaeere (Syr. =Gr. spyxķopevor) exnesoov — ” avemiovaet = cTeduuouy 


— MEXHpPA = TAG y npxs, reliqui otxouç — ? XWTN pro TOouG TpxynAouvg vpov, 
i 
i Mich. I, ro — II, 1-4. 
; 
à 
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ETRRNAY CENAXI EXN THYTN NOYNAPARODH' NCEXW NOY- 
TOET 2N OYTWY EYXW WRNOC' XE ZEN OYTADAIMNWPIA AN- 
TADAMWPE TAREPIC MMADAOC' AYVWITC 2N OYNOYƏ, NYI 
EIWZE AVW NE UNN NETKWDAY UANO)’ ETPEYKTO ERON NETN- 
5 CWWYE AYWITOY. ETRE NAÏ NYNAWW NE AN NAK ƏN TEK- 
6 KAHCIA TXOEIC' NOT NETCP NOYO EROD 2N OYKAHpPOC. MNP- 
PIRE 2N PENPRREIOOYE' OVAE NNP'TPEYPIRNE EXN NAÏ NOT NETN- 
17 BRAN NYNANOYXE AN EROD NNNOGNES  NETXW UNOC XE 
MHI NiAakwR agt NOYO NNENNA MMXOEIC. ENE PENTEIRINE 
NE NEGA RHYE' MH NNEYWYAXE NANOYOY AN NRRUA' AYW Aj- 
8 OOYE EYCOVYTWN. AYW NADAOC NXIN NYOPT AYAPEPA TOY 
EYVUANTXAXE UNATO EROA NTEQEIPHNH' NMEQWAAP AYAT 
2IWWA ETPEVYI MNAY NOYZEDNIC) OVYOYWWY MMODERNOC. 
9 ETRE NAÏ NNOS UNADAOC' *CENANOXOY EROA ƏN NHI N- 
TEYTPYPH' ETBE NEYƏRHYE ETO00Y' AYNOXOY EROA ƏN- 
10 THYTN E2OYN ENTOYEIH WA ENE’ TWOYN NTETNBWK XE 
NTAÏ AN TE TEKANANAYCIC) ETRE NXWEN. ATETNTAKO 2N 
1 OYTAKO AYNWT NCA THYTN ERN NETNHT NCWTN' OYNNA 
NGOA AGALEPATA AYTATA NAK NOYHPT' N novtoe. avw 
12? CNAWWNE EROA PN NTATIDA ERNEIAAOC' ƏN OYCWOYƏ, E2OYN' 
CENACEYƏ, ÏJAKWR EPOYN N OVON NIN ƏN OYWWT FNaAwwT 


* cod, mendose ezn Tryin, R. emendavit sine ulla adnotatione — an ovrww , M. 
Syr. et Gr. ey pehe! — gen (= am) orTahamwpia anTahamwper = Syr. et Gr. Ta- 
arTopiz etTakarmopnoauny, Memph. ....aceprahenwpin — Tepic (sic) = pept 
- ny erwe glossema — neTkwhy = 0 xwivwy, Alex. et Vat. o xwhuswyv — arwrTor, 
ceteri Òreuepiohnoay — * M. hic om. aÑ Tekkòància snzoeic, Syr. = Gr. ordine 
inverso PgAñwy cyowrov ev xànpo sy sxzànoia zuprou — ê post aenpmeimDove M. 
legit quae supra omisit: bsn tekkòancia nTe ngc — unpTperpine, Syr. = Gr. unde 
Òazpouetocay, M. mnenepovor Taoro epan EROA Ezen pai — N6 nernBah reliqui 
non agnoscunt — ante am cod. om. yxp — 7 ene genTermwine pro M. un nar an, 
Vat. e! Tuta, Gr. ov T. — neqgaBuye =M. pro TA eTiTnÀEupATÆ AUTOV — Aq- 
{woowe eqcovrwn, M. et Syr. = Gr. opfot memopevytar — è wnaro eBoh, ceteri 
xartevaytı — R. mendose neqwaap — ° eTße naï = M. Syr, et Alex., Gr. om. ` 
— nmo pro nyovpeyvor — nTErTprpH = TYNGE UTOY, M. om. gutoy — gn THY- 
TH (sic) pro gwn .... — ‘° mrerngwk, reliqui zg! mopevov — ananawcic = 4Ya- 
TAVOLE — ETRE NEWW ...... ən owako (huius or super vers. pr. m.) = Syr. et 
Gr., M. ordine inverso Aperentako Den owTako ceße orswDen — t arnwT nca 
THYTR pro aTeTRnwT = zaTedtwy Ints — eaneinaoc (R, haud recte nTATA anet- 
haoc )= Gr. Syr. Vulg. et hebr., M. mre naħaoc. 


Mich. II, §ṣ-12. 
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EpOÏ NNCEENE MIHA 21 NEYEPHY T NAKW UNEYKTH NOE NOV- 
OE Necoor əN Tcw[wa]. *AYWw NGE NOVATEDH ZN TUNHTE 
13 NTECWAÏPE CENANWT ERODƏN NPWRE ANAE cepai NGI 
NETYWWT Əl PH MNOO CENAWWWT' AYW CENARWK E2OYN 
ƏN TAYDH NCEEI EROD NOHTT' AYW YNAUROOWE NOT NPPO 21 2H 
AOO Y NXOEIC AE NANOOWE PAXWOY. 
m,  AYW YNAXOOC' XE CWTA GE ENAÏ NAPXH AMNMHI NÏAKWR' 
AYW NCEENE MMHI NMIHA. XE MNWTN AN NE COYN NEAM 
2 NNETRROCTE UNATAGON: AVW EVNE MNMEGOOV EVTWPN 
3 NNEYVWYAAP 2IWOW AYW NETOARE, Ə! TNE NNEYVKEEC. Nai 
NTAYOYWA NN|CAP]Z LNADAOC' AVW NEYWAAP AYZATOY 
NEYKEEC AVYOYOSTNOW AVW AVAAY NWAYWAY NOE NƏENCAPZ 
EPENKADKION' AYW NOE NENA EVLÄDAƏT' TOTE CENAWY 
E2PAÏ EMXOEIC NYTRCWTA EPOOY AYW ANAKTE NEPO ERON 
MOOY 2N NEOVOEIY ETNNAY ERODXE AYNONHPEYE NNEY- 
5s @RHYE EZpAÏ EXWOY. NAÏ NETEPE MXOEIC XKW MOOY EXN 
NENPOPHTHC NETMDANA UNMADAOC' NETDAUWKC MAOY 2N NEY- 
ORZEC AYW EYKYPHCCE EƏPAÏ EXW NOYEIPHNH ERMOYTAAC 
ETEYTANpPO' AVYTOYNOC EXW NOYNODEROC? ETRE NAÏ TEY- 


w 


(ez) 


WH NAWWNE NHTN ERODƏN OYƏOPACIC' *AYW OYKAKE NETNA- * 


WWE NHTN ERODƏN OYWINE AVW NPH NAEWTN EXN NEMPO- 
1 PHTHC' NTE NE2O00Y P KAKE EXWOY AYW CENAXI WINE NGI 
NETTMWWPE NNPACOY NGÖDN AVW CENACWRE NCA NPEQWINE 
AYW CENAWAXE NCWOY THPOY' ERODXE MN NETNACWTA E- 
8 pOooY. EÏTARNAPOY ANOK NOOR ƏN NENNA MNXOEIC AVW 
OYAN NGOL ETAYO EIAKWR NNEQNNTYAATE AVW EMIHA 


e eas 


9 NNEQNORE. CWTA GE ENAÏ NNOG THI NIAKWB' AVW NCEENE 


1? aneqkTH = Gr., M. et Syr. = Alex. TNY ATOoTpOQNY auTtTYyY — gm Toela ? 
pro ev Aper — ult, aww abest a ceteris — mova rean = ayeàn, Gr. morwytoy — +? qraet 
egpaï ner nerwwwT, M. Syr. et Gr. ÒLA TNG ÕLALOTNG— NGÉ PPO, reliqui add. 
QUTOY — MAROOWE PrO nynoetar — II, t 6& = ÒN, Syr. X% , M. om. — ? una- 


rason et «neeoor, ceteri in plur. — ° maï = Vulg. et hebr., M. Syr. et Gr. oy 7go- 


Toy — ante merkeec om. xat ; M. = Alex. 4mo TWV OCTEWY AUTWV — EZENKAAKION 
et yaxı, reliqui in sing. ets AePpnra — * Tore = Vulg. et hebr., M. Syr. et Gr. 
OUTOG — AYTONHPEVE = ETOVNPEVCXYTO = NNeEYg Buve pro aN NergBuyvre — * neTnha- 
NA = TOUG TÀAVYWYTAGÇ — LOC) ceteri non agnoscunt — EYKYPHCCE = XNPUTCOVTAG 
—°® R. gwTn pro nagwTn —  meTnwwpe .... nso, M. Syr. et Gr. or opwevreç 
Tæ evvmyiæ — ante THpor om. mToov = guTot — È ayw organ neos, reliqui xat 
xpuaTtoç xar uvyxoTtetaç — ° 6 =òn, M. om. = nnos pro ot nyovpevot, 


Mich. II, 13 — II, 1-9. 
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UTH AMIHA NETYWTE NNEAN AYW NETNWYTC NNETCOYTWN 


10 THPOY  NETKWT NCIWN ƏN 2ENCNOY' AYW OAH ƏN EN- 


'col.2. 0 XINGÓNC NEcNOS *AYT 2AN 2i PENAWPON' AYW NECOYHHR 


toar 2; 


AYOYW EVXIBEKE' AVW NECNPOPHTHC AYXI 2AT AYWINE AVW 


AVWYOVWYOY MAOY EXN TXOEIC EVXW WROC’ XE MH NINXOEIC 
2 WOON NURAN AN’ UNE MEGOOY NAE! EXWN. ETRE NAÏ CENA- 


CKAÏ NCIWN NOE NOYCWYE ETRE THYTR AYW ONH CNAP 


OE NOYUA NAPEL NRONTE AYW MTOOY MNH MIHA NAP 


8E NOYADCOC MUNA NWYHN. 
IV,1  AYW YNAWWNE PN NE2OOY NOAE EJOYONƏ, EROA NGT MTOOY 


AMXOEIC EYCRETWT 2IXA NKOO02, NA TOYEIH' AYW NAXICE NCP. 


2 NETNE NNBOYNOC) AYW *NANWT EPATA NOT OYAAOC' NCE- 


NOOWYE NOT 2 N2EONOC ENAWYWOY' HCEXOOC XE AMHÜTN MAPON 
E2PAÏ ENTOOY UNXOEIC' AYW EPPAÏ ENHI HNNOYTE NÏAKWR' 
NCETANON ENEQAIOOYE AVW NTNBUWK EZPAÏ ƏN NEMA 4t- 
OOYE’ XE EPE NNORNOC FAP NAEI ERODƏN CIWN' AYW MWAXE 
HTXOEIC ERODƏN OIAHAt:  NKPINE NTAHTE NAENDAOC ENA- 


WWO NAXMIO NENPEONOC EVXKOOP WA APHXY NTNKAZ' AYW 
CENAOYWTƏ, NNEYCHCJE EPENCINE NCKAŬT AYW NEYREPEP, EPEN- 
02C NTETA 2EO9NOC OE I CHAE EXN 2E9NOC' AYW [NCE] T- 


1 XICRW OE “EMIWE' NTE NOYA NOYA UTON UOY 2ApPOC 
NTEJRW NEDOODE' AYW NOYA NOYA P2APOC NTEJRW NKNTE 
NTETUR DAAY ƏPWYOY' EROAXE TTANPO MNXOEIC NNANTO- 

5 KPATWP TE NTACXE NAÏ XE NAAOC THPOY CENAILOOWE 
NOYA NOYA 2! TEYƏZIH' ANON AE ENNALMOOWE PN NPAN Lt- 

6 MXOEIC MENNOYTE' WA ENEP, NENES. 24 NE2OOY ETUMAY 
NEXE NXOEIC’ XE TNACWOY, ELOYN NTENTAYOYOWYC AVW 


TENTAYNOXC EROA tNnawonc epoi AYW TENTAYMOKƏC 


t£ R. mendose aww pro avor — avri gaT pro peta apyiprov — R, ovwiste 


— AVWOVWYOV WUOOY, CEtEri ETLYETAYOYTO — R. ezn nzoeic, et om. n ante w- 
nzoerc — " R. noyvcwwwe — anina solus habet Sahidicus; alii, iuxta Nobilium, | 


legunt xupotou — se novahcoc = Alex. wç aàcog, Gr. sis acos — IV, * ngp reliqui 
non agnoscunt — NRBownoc = Twy Bouvyoy — orvhaoc mendose, pro Raaoc = Agot 


— `” post ncewoowe M. add. apoq — eneqaroore = M. Vulg. et hebr., Syr. et Gr. in < 
sing. — rap abundat — ° wa apnzq unkaa , M. wa EDown Eovkagi eqgownor, Vulg. 
hebr. Syr. et Gr. sws stg paxpay — cod. Rnewcngqce pro nnercnge-— R, mendose (nre)- 


Tuzi ckw —? R, naaoc — cenawoowe = Syr. Vulg. hebr. et Gr., M. evëemowt - wa 


eneg meneg, Ceteri ctg TOY ZIOVA XAL ETEXELYA — ° Ten TAvaokgc = Vulg. et hebr., 
M. Syr. et Gr. 0u ATOGAPNY. 


Mich. III, 1o — IV, 1-6. 
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f7 AYw TNAKW NTENTAYOYOWAYT EVYCEENE AYW TENTAY- 


NOXC EROD EV2EONOC EYXOOP' NTE MXOEIC Pppo Epai EXwoY 


vı  *OYOÏ NAI XE AÏP 0E MNETCEYƏ, POOVE E2OYN 2U NWC 


AYW NOE MNETKETA XEDDE PN NXWWDE ENN CURA, WOON 
2 EOVWRA NNTAYNW NYOPH. OVYOI NAI TAYYJH XE à NPA- 
PNORE TAKO 2ÏXN NKA, AYW NETCOYTWN ƏN NPWRE ENQ- 
WOON AN’ CECOP THPOY E2NCNO MOYA NOYA P0XPEX NNETƏÏ- 

3 TOVYW ƏN OVYP2OXPEX' CECORTE NNEYCIX ENNEGOOY NAPHWN 
JAiTEÏ AVW MEKPİTHC XÏ 2N ƏNTOYÏO YXW AVW TAYO 
NOENYAXE NEIPHNĪKON’? AVW NM XWWPE AYYAXE ENOVYWY TNE 
1 NTEYYYXKH. AVW T NAYË NNEYVATAGON NOE NOYPOODE ECOV- 
wW AYW ECNOOWE 2ÏXN OVYKANWN 2N NEP0OY ANEWWYT 
EROD. OVOÏ OVYO NKRA AYES TENOY CENAWWNME NGI NEYPIRE. 
UNPTANOET THYTN AN NETNYREEPE OYAE MNPKA PTH- 
TN ENETPIXWTN' ZAPE, EPOK ETEKCPÏNE ETUTANOC EDAAY 


(S 


6 ERODXE OYN OYWHPE NACEWY NMEJİWT AVW OVN OVWEEPE 


NATWOYN EXN TECRAAY AVW OVYWYEDEET EXN TECWWRE 
1 NXINXEEYE MPWRE ENNPWRE THPOY ETN NEQHÏ. ANOK 
DAE FNACWYT EEpAÏ ENXOEIC) FNAS YNONONH ENNOVTE MA- 
8 CWTHP MNANOYTE YNACWTRA EPO. |[TARNTXAXE MNPPAWE 
EPAI EXWI XE AIPE TNATWOYN ON` XE EIWANƏMNOOC 2N 
9 MKAKE' MXOEIC NAPOYOEIN EpOIL. TOPFH RNXOEIC TNA 2å- 


7 lit. a Troù þnakw (R. trkw) super vers. pr. m. — R. oscitanter om. Ten- 
Tarorowge erceene) Aavw, et legit nrentavnoxc — VII, * wnerkerg alii subin- 
telligunt - corws naTarnwg (cod. nunTavnwg cum v serius inserto) wopr =M., 
Syr. = Gr. Tou ọaysıy Tæ Tpotoyova - D. ovor nTaprygu — ’ idem npeqproge, 
ceteri susene vel euiabns - nercovrwn = xatophoy — D. meqwoon an. cena- 


 Gwp6. ..Egemcnocqg — cod. gon orgoxgex — * D. eqgarter = atTet — idem eqgxi əm 


.. . TOVEID. EQXW AVW EJTAYO NaEeNWAXE NeipHNeikon, M. Syr. et Gr. tantum etpn- 
yuxouç Aoyoug cAgAnos - D. ayw nzwwpe eqwaxe =M. Vulg. et hebr., Syr. = Gr., 
non agnoscunt — 4 BILN OVKANWM = ETI XAVAVOG — UNCWWYT EROA = Gr. CLOTLAÆG, 


cui Syr. Vulg. et hebr. add. cov, M. Nyaki — ovoï bis =M. Vat. et Alex., Gr. semel 
 — D. rectius mekßa — nevpime = Syr. et Gr., M. absque «utoy — * D. recte netm- 


wWReep = M., Gr. et Syr. thois — energizwrn = M., Syr. = Gr. emt nyovpevotrg 
— eTekcaïue, ceteri 4mo Tne cuyxotTov cov — ê D. neqerwr = M., reliqui absque 


auTov — ” idem þtragrnomine=uvmropevo, cod. mendose +nragrnonononn — D. eq- 


macwTa epoi — sequentia ex editione Erman — è mnppawe = M. pro pn emiy arpe 


~ante traTwovn Sahid, om. xat. 


R YTI 


Mich. IV, 7. VII, 1-9. 


Fragmenta Copro-Sanmica. Vol. IL 43 


* n. XXXIIL 
p-TH:col.1. 


a ColkT2 
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POC’ XE AIPNOBE EPOQ WANTEYTANAEIE NA .. . T’ EYNAEIPE 
APA aig kKRa egna... A enovolen Fnajnar ETeqgAikaijo- 
10 CYNH) avw [cn]anayr epoi NG [Talan Txaxe [arw] coo- 
DEC AN[YINE TETXW [A] NAI XE E TWN NXOEIC MEKNOY- 
TE AYW NABAD CENAE, EIATOY MAOC TENOY CENAPWAL 
1 EXWC NONOYORE PN NE2IOOYE. OY200YF NKWƏT ETOYXO NE NE- 
2 200Y ETURAYW EYNATAKO NNNORMIRNON MMADAOC) AVW NEK- 
MODIC’ CENAWAWYOY NN MKAŞP; NTE NACCYPIOC nTowor ceepaw 
AVW NEKNOAIC CENANOWOY' XIN TYPOC WA NEIEPO NTCYPIA' 
AYW XIN GADACCA WYA GADACCA' AVW XIN MTOOY YA NTOOW 
13 AYW MNKAŞ, EJNAWYWNE EVYTAKO' NN NETOYHƏ, NOHTA’ EROA 
u 2A NKAPNOC NNE2RHYE NTEYNONHPIA. MOONE MNEKAAOC 
2 NEKSEPWB' TEKPYAH NECOOY NTEKKAHPONONMIA' EVOVHƏ, 
2ApPIZAPOOY 2A NEAPYNOC' ƏN TUHTE MNKAPREDOC' CENA- 
HOONE MUOOY ƏN TRACAN UN TADAA NOE NNE2OOY M- 
5 MAIWN. AYW KATA NEPOOY IEKE ERON Xt NKA, NKHARE' 
6 FNATAYOOY EPENYNHPE CENANAY NOI NEEONOC' NCEXI WINME 
EROA ƏN TEYGOL THPC' CENAKA TOOTOY PIPN PWOY' NCEPWXT 
17 NNEYUAAXE CENADAWXƏ, HMNKAP, NOE NNO EYCWWY PIME- 
CHT’ CENACWOYƏ, E2O0YN EOPROY E2OYN' CENAPWNHPE AE ON' 
18 EXX MXOEIC MENNOYTE' NCEP2OTE 2A TEƏH. NIR NE MKE- 
NOYTE NADDAK EKHI MUAY NNANOUIA' AYW EGWRYG aroc 
AN TYAYTE NNCEEMNE NTEKAHPONOMIA' AYW ANECGANAPTE 


t0 epo: ceteri non agnoscunt — na: = M. Syr. Vulg. hebr. Vat. et Alex., Gr. om. 
10 


— *’ ayw ante nagah abundat —- Renovõse = noe novome — *' hic versus aliter in 
ceteris se habet: nyepa (Vat. et A. nuepac) ahorpns Tàtyhou, ekaherpis cou n nupepa 
exetyn, xat aToTptberar (alii arocerat) votua cov (Alex. et M, om. cov) n nyepa 
exeyn — t? cenawawor ai nka, M., err EBoa erwww, Gr. .. .. ELG OLAALGYOY, 
Syro-hex., nec non s. Hierony. aliique, iuxta Nobilium, etg cuyxhstapov — post alter. 
neknoùic Sahid. om. a! oyvpat = M. eTzop - nTerpia = M. et Alex., reliqui om. 
— t Rrernonnpia = Tng TOovnoLag auTwy solus hab. Sahid. — ** am neksépw8g = Syr. 
Gr. Vulg. et hebr., M. cum Alex. om. gou — Tekpròn = Alex., ceteri om. — gm 
nea praoc = dpuuoy — mnkapuashoc (sic) — * mneker eoh = Syr. Gr. Vulg. et hebr., 
M. nre nenzu eßoà — nka =M. Syr. Vulg. et hebr., Graec. om. - tnhaTtaroor 
= Syr. eaa lan/, nec non Vulg. et hebr., M. ēperenēnav, Gr. opece — ‘° ante eRoh 
cum M. Syr. Alex. aliisque om. xa: — " ercww gmecHT' cenacworg Egown, M. 
Syr. et Gr. cupovTeç yny, cuyypIncovtar — e solus hab. Sahid. - nensowre= Syr. Gr. 
Vulg. et hebr., M. novnowt - aa Tegan = M., ceteri amo cou — +? NAAhak , reliqui 
oçTep cu — RTeqkanponosi3™= Syr. Gr. et hebr., M. et Vulg. Te TekkAanponostz. 


Mich. VII, 11-18. 
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NTEQOPTH' EKAAC EVAN TANTPpE EROX XE EPE NEJOVWY WOO 

O9 AM NNA. NTO EYNAKTOC' NEJUYN THY EXWN' AVW ANA- 
2wWn NNENNORE NENKEANORIA THPOY EANANOXOY EPAI N- 

X WIK NTESADACCA. EKNAT NTE NIAKWR' AYW MNA NARPpä- 
BA ANECHROT NTAKWPK NNEKEIOTE' XIN NE200Y NWYOpTR. 


tS ekaac scholium — ervan tanTtpe = Syr. et Graec., M. cum Theod. etg teog, 
f Symm. ctç get = “Yb, Vulg. ultra (cfr. Field op. cit.) - ọẹ ante nwa abundat 
— ! Rrog =M. et Alex., ceteri om. — Exwn = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. Dapwrer 
— qnagwn, M. Syr. et Gr. xartgðucsı — mnennoRe = Syr., Gr. tas òxiaç nyoy, 
M. nnenGinxonc — nenkeanowa, ceteri Tas auxptTias nywy — *’ eknat = Vulg. 
et hebr., item M., qui praemittit ovog, Syr. = Gr. docet — nTae = M. Vulg. Syr. 
-et hebr., Gr. sis gànìergyv - ayw = M., reliqui om. - mTakwpk = Syr. Gr. Vulg. et 
hebr., M. eraqwpk — mnekerore (sic), pro NneneroTe — Xin pro XATO. 


ee 


Mich. VII, 19-20. 


340 
IWHA NENPOPHTHC. 


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


DIC ma NEXE NXOEÏC MNOYTE MNANTOKPATWP XE FNAPYTOPTP. 
R ES NNETOYHƏ, THPOY PÏXN NKAZ' ERODXE AQI NGT NE20O0Y MNXO- 
EC’ XE EQƏHN E2OYN NOI OVY200%V NKAKE ei Göcrr ovaoor 
NKAOODE 2T KPRTC. ANANWPHY NOE MMNOY NWWPT 2ÏXN N- 
TOOY NGT OYDAOC EJOW' AYW EYTAXPHY” MNE OVON WWNE. 
ECJEÏNE MAO XIN NYOPN AVW UNNCA NAIRN OYON NAWWNE 
NTEQAZE WA 2NPONNE NONXWA NXWA. OYKWƏT EOVWA 
TETI 2H URO AYW OVWAJ, EUO, NETI NAPOY MAOC. 
10 AYW TNE NANOEIN MPH N NOOP, NAPƏEHRE AYw NcioY 
1 NCENAT AN NMEYOYOEIN. avyw nxocic nat wneqgapoov 

AMER TO EROA NTEYSOLR XE OYNOS ENATE NE NE200Y MNXO- 

Ec’ OYNOG TME EJ2A 2O0TE EJOYONƏ, EROX AVW NÏ NET NAWI 

BAPO oee t i a S a a A 


LAs] 


ADTA 


Ioel. II, ! neze nzocïic nnovre nnanTtokpaTwp est exordium lectionis ecclesia- 
sticae; ceteri caput incipiunt: caAmioate caAmiyyt ey croy, xnpuķaTe ev opet aytip 
uov — R. mendose trawroprtp pro zat cuyyvlntosay — ” Wnnor (sic) — xin R- 
wopr, M. Syr. et Gr. xro Tou rovoç — annca nat pro peT’ gutov — M. om. wa 
əÑponne — cod. om. a v. 3” usque ad v. ‘"— '” mapenBe, reliqui ausxotacoug 
—- Rcenat an, M. erēgwrn, Gr. ucouvos — t! aww = Syr. et Gr., M. ae — post R- 
Teqsóa cod. om. oTt TOAXN sort coodpa N TApEpPBoAN duTou, OTt oyup cpya 
Roywy guTov — Eware ceteri habent post ēqovõng ERA - ovnos“ ne =M, Syr. Vat. 
et Alex., Gr. Vulg. et hebr. om. - egga gore alii non agnoscunt — nis nernawer, 
M. mi EONAWLEULOLW, prO TLG ECTAL I4AYVOG. 


11 


Ioel. II, 1-3. 10-11. l 
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*AQAIOYC NENPOPHTHC. 


8 2A NELOOY ETUNAY NEXE MXOEIC XE +tNnaTako NNcodbhoc' 
eN AIOYAAIA AVW OYUNTPRUNƏHT ERODƏN NTOOY NECAY 
9 AYW CENAWYTOPTP NOT NKPALRIYE ERODƏN OAÏNAN KEKAC 
10 EYETAKO NOYPWRE ERODƏN NTOOY NHCAY ETRE NnawTR 
UN TUANTWYARTE NTAKAAY UNKCON ÏIAKWB' NAWÄNE NA- 
u aWwRT EROA EXWK AVW CENAQİTK MUAY WYA ENEƏ. XİN 
NE20O0OY NTAKAPEPATK ET OYRHY ƏN NE20O0OY NNYRRAO EVAÏX- 
UADWİTZE NTA AVW ONYNUO AYRUK EPOYN ENETMHAH 
AYW AYNX KDHPOC EXN OIEAHR NTOK ZWWK NEKO NOE NOYA 
2 NOEHTOY. AYW MNPOWYT EXN MELOOY MIEKCON 2N NEL00OY 
NNUYRRUO' AYW MNNPPAWYE EXN NWHPE NIOYAA 2N MNEPOCOY N- 
NEYTAKO AYW ANPXE NOS NWYAXE PN NEL00OY NTEYOƏDİYIC 
13 OYAE UNNPRUWK EPOYN UNNYDAH MNMADAAOC NNELOOY ETOY- 
NACOOYP2OY E*POOY NTOK ZWWK AMNPEWYT EXN TEYCOOYƏC 
2X NEPOOY ANEYRWTE ERON OVYAE NNPAZEPATK EXN TEY- 
u COR ANE2OOY MNEVTAKO OYAE UNPEW A2ÏPWOY NNEYMA 
UANWT EROA ETAKO NNETNANOYƏN EROA NOHTOV OYAE NM- 
5 MPWpER E2OYN NNEYCEENE 2X mEeeoor NTEYeDiYÄC. ERODX 
GEHN E2OYN NGI ME200OY UMNXOEIC EXN NƏNƏNOC THPOY M- 
NECROT NTAKAAC' CENAEÏPE NAK ƏZÏNAÏ NEKTOVIO YNAKTOG 
6 E@PAÏ EXWK'` EROA XE NTAKCW EXN NATOOY ETOYAAR CE- 


Abdias. I, R. proprio marte praemittit eopacic nTaqmaw epoce NGT ARAtoYc 
— ê aïovhara scribae mendum, pro Tne iÙovyaraç — alter, ak iN OYARTPAREHT 
super vers. pr, m. — ecav, infra rectius car — ° nkpqgarwe = Gr. ot pAyNTAÆL 00V, 
Syr. Vulg. et hebr. fortes tui, M. mekpegtean — cod. eratako — + MRTURNT- 
waßre (sic) = Syr. Graec. et Vulg., M. mre tuerãceRnc - nTakaav = M., ceteri 
non agnoscunt —- wnkcon (R. snekcon )= Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. mnexo, lege 
aneneo — nawine scribae mendum, lege nwime — +" post et ov&uoq M. add. Der 
OVUETZARI — EVAÏQUAAWTZE = HIY LAAVTEVOVTOY — EMETNHAH =ElG TUVAXG AVTOV 
— " snewTako, M. absque «utoy — mreverħïypic, alii sine autwy — + aenaaaoc 
= Vulg. et hebr., Alex, xou cov, M. Syr. et Gr., Axwy — erovmacoovraor epoor, 
Syr. et Gr. movoy «uvtov, item M. et Alex. in sing., Vulg. = hebr. ruinae eorum 
=- mTok gwwk, M, orae gwk, Gr. nòse xar cu — + wnevceene = Vulg. reliquos 
eius, ceteri Toug Qeuyovtaç auTov, M. = Alex. së utoy, Syr. gutwy = mrerenïyic, 
reliqui absque gutwv — t5 eoar Fenn = eBorxe Ț ...— cod. RANnNgENoc — nek- 
Tovïo =... Tovero, R, nekTovwg nmakToq !— +ê ante mrakcw cod, om. oy TPOTOV, 


Abd. I, 8-16. 


* n. XXXIIL. 
pe TIB : 
col. 2. 


pe TIY: 
col. 1. 
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NACW NOT NƏEGNOC THPOY NOVHPIN' CENACW NCEE EMNECHT N- 
17 CEEP OE NNETNCEYOON AN. NMOYXAÏ AE YNAWWNE PR NMTOOY 
NCIWN' AYW YNAWWNE EJOVAAR AYW CENAKDAHPONORNÜA NGI 
18 MHI NĪÏAKWR NNNTAYKAHPONORNEI WRNOOY.  AYW NHI NiA- 
KWR ANAP OE NOYKWƏT AYW NMH NiwcHp Nee Nova, N- 
KWƏT MHI AE NHCAY NAP 8E NƏNpPOOYE AYW NANOYƏ, E- 
POYN EPOOY NYOVWA MUOOY NTETUA AAAY WYWXN 2N NMHÜ 
CNHCAY XE NXOEIC NATAQUWAXE CE e E AEE 


1 cenakanponoeia (sic) = zaTazinpoovoungoougiy — +? ee bis, Roe et mkwgr de- 
sunt in ceteris - manpoove = M. et Syr., Gr. Vulg. et hebr. in sing. — nTreru ħaar 
wwx = Vulg. hebr. Aquil. et Theod., nec non Symm. apud Nobilium, M. = Syr. 


et Alex. xat oux cotat Tuppopog, Gr. .. +. TUpOQOpOG. 


Í EA 


Crm 


Abd. I, 17-18. 
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*IWNAC NENPOPHTHC. 


AYW AYP2OTE NGË NPWRE ƏN OYNOG” NOTE NEXAY N- 
ÏWNAC' XE ETRE AKP MAÍ NAN. ENEÏAH AYELE NGI NPWRE XE 
NTAQNWT NNAƏPUR NO BNXOEÖC' ERODXE NTAQTARNÄOOY. 
u NEXAY NAY XE OY NETETNNAAAY NAK XE EPE GADACCA 

NADO ECO Noci Epon. ERODAXE GADACCA ECTWOYN N20YO 
12 ECNE, NE NOYNOG NOEN. MEXE ÏWNAC XE YT NTETNNOXT 
ESADACCA' AYW ECNADO ECO NEOEÏR EPWTN' “ERORA XE AÏEIRE 
13 ANOK XE ETRHHT EpE NEINOG Noci 2iXWN. AYW NEYVEÏPE 
NANATOOTOY NPWRE EKTOOY ENEKPO' AVW AMNOVYEYTOOY E- 
u RODAXE TEGADACCA NECP 20ER ERATE EXWOY. AYW AY- 
OYWY EƏPAÏ ENOC EVXW MUOC XE MNPEÖVNT EPON MOC AYW 
HNETPNROY ETRE TEYYYQH MNMEIPWRE' NNPEINE E2PAÏ EXWN 
NOYcNOog NAIKAÏOC ERODXE NOE NTAKOYAWC MXOEÏC EKAAC. 
16 NGI GADACCA ECO N2OEÍR. NPWRE AE AYP2OTE PHT UNTOC 
2N OYNOS N2OTE AVW AVYWWT NOVƏYCÏA UMNXOEÄC' AVE- 
PHT NƏNEPHT. 
m11 AYW A NXOEIC AYOYEPCAƏNE NOVYNOG NKHTOC AYWAK N- 
IWNAC' *AYW NEPE İWNAC WOON ƏN ƏHTA MNKHTOC NYO- 


Ionas. I,'° nexa niwnmac, ceteri xt etmay mpoç «uToy — eTßBe (R. add. ov, 
quod cod. om.) Akp naï nan, reliqui Tt Touto emomoags ; — mTaqgTtaeioow (sic), 


pro nraqTanoor — '' 


initio om. x%&t— ēpe..... NADAO ECO Mgoci pro ZAL LOTACEL 
n Aahacca — ecTwornt Ngox0..... meocin, M. ww EROA ne ovog naqnegci mgovd 
movmwt mgwmu, Syr. = Gr. emopeveto xat cényetpe paAhov xAvðovæ — !? nexe 
iwmac, M. Syr. et Gr. xat simey tova mpos «utovç, Vulg. = hebr. om. ovas 
SAn E A ECRARO i i. epwrn, alii xomacet n Oaacca ap vpwy — gILwn, 
ceteri £Q’ uuas — ** enekpo, M. Syr. et Gr. mpoç TAY yny — eBoAxE TESARACCA 
sA ENA exwov, Syr. = Gr. ort n Oargoca ETOPEVETO XAL EEnyELpETO AAAY ET’ qu- 
toug, M. ovog ovmiwt menor naqnegci Naovo Eaph:ı Exwor — t avrorwwy pro 
arwy — verba EyYLw AOC ..... epon noc inter lineas litteris minoribus a pr. m., 
ut mihi videtur, sunt scripta; M. Syr. et Gr. xat emay LNÒxuLOG xupte, et om. 
seguens avw — cod. wneTpraov, R. emendavit wnprpreor — post eRoaxe cod. 
om. mrok, M. legit meok ne ngc — *’ ante avwoxqg cum M. om. xat = ac™o..... 
Mooc, M. Syr. et Gr. cotn n Oalaccx cx Tou oæhou utne — të ae, ceteri xat 
— ante avēpuT desideratur arw — Il,’ MkHTOC = XNTEL — AVWAUK (sic) pro xata- 


mety — post mnk Toc Oscitanter librarius om. Toste NLEPAG XAL 


‘Ion. I, r0 — II, 1. 


ENIG 
pa YE: 


* p yZ: 


LDI TE: 


2 ANT NOYUWUH AYW AQWYDHDA NGI IWNAC EPAI ENXOCÏC NEG- 
3 > NOYTE EXW MUOC' XE AXİ WKAK ERODƏN TASDÜÏYic 
>» EZPAÏ ENXOEÏC NANOYTE AYCWTA Epo AïwwW EROD Ei N- 
1» EHTA NANNTE AKCWTA ENAƏPOOY' AKNOXT EPAI Em- 
> WK UNƏHT NOADACCA' AYW PNEIEPWOY AYKWTE EPOÏ' NEK- 
5 > 2Ï0O0YE THPOY N NEKPOCÏRN AYE EƏPAÏ EXWI. ANOK AE 
> AÏXOOC XE AYNOXT EROA NNagpuR neko’ apă Tnaovrwg, 
6 > ETOOT ESWYT EXN NEKPNE ETOYAAB. A ƏNNOOY EÏ E2OYN 
» WA TAYYKH' A MNOYN NOAE KWTE EPO OYƏYDOC ACKWTE 
7» ETAANE AÏRWK ENECHT NOYWY NTE NXAÏE NNTOYEIH ENE- 
> CHT EYKAZ' EPE NEGUNODOC ANAJTE WA ENEZ’ AYW EKNA- 
> EINE E2PAÏ UNAWNƏ, EPPA 2N NTAKO’ E2PAÏ WAPOK NXOEÄC 
8 > NANOYTE. 2A NTP TAYYEH CWYN NTOOT' AÏP MAEEYE 
> MXOEÏC' AYW MAPE MNAWDHA EÏ E2pPAÏ EPOK NNAƏPA NEKPTE 
9> ETOYAAR. NETZAPE2, NUANETWYOYEIT MN NOOD AYKW N- 
10 > CWOY MNEKNA. ANOK AE 2N OYƏpPOOY NTWBƏ EEZOODO- 
> FECC FTNAWWWT NAK NNN TAIEPHT WUOOY FNATAAY NAK 
> ENAOYXAÏ MXOEÏC . 


? in fin. om. cx Tng xorhag Tou x'nToug — °? ante aqcwtTu om., Xal — Aiwy 
EBoh eï Rang = Vulg. et hebr. de ventre ....clamavi, M. Syr. et Gr. tantum ex 
xoràtæç; porro Syr. = Gr. post NAsnre add. xpauyng pou — ` we, M. Syr, et 


Gr. xa: - Rnagp™ nekgo, reliqui s% oglaàpwv cou — apa = gpa — a gmaoor ci 
ēgovn, M. Syr. et Gr. mepieyuðn por vop, Vulg. = hebr. circumdederunt me... 
- Tayyrynu = M. et Syr., ceteri om. pou — kwTe ēpoï = Syr, et hebr., nec non Vulg. 
et Gr., M. aqgawßBcr — orvgrhoc (R. avgrhoc) aqkwTe, M. = Syr. acwuc Rze, 
Gr. ðu — 7 Rre nzaiïe abundat — negao hoc = ot poyAoL AUTNG — EKNAEÏNE..... gx 
nrako = Vulg. et hebr., M. =Gr. «vanto phopa Çwng pou, Syr. = Alex, aliique ya- 
GnTo cx olopas n Con pou — egpai wapok = Tpos ac, ut quidam codd. habent (cfr. 
Field ad h. 1.) — ë post maceve M. add. prar, et om. seguens arw — 9 TNEKNA, 
ceteri sàsoç utoy — *” ciëzgomoħorecic (sic), pro xat ebouohoyneewg — Enaoyv- 
aï nxzocïc (R. neglexit nzoeïc ), Alex. aliique sts cwtnptov pou Tw xuptw, consonat 
Syro-hex. þa «œ>, jojos, et Vulg. pro salute Domino, M. ngc nre naovrzat, 


Gr. cwTnotou Tw xuplw. 


Ion. II, 2-10. 
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*NAOYL MENPOPHTHC. PONESE. 
p.FTH:col.2. 


12  MXWWRE NGOPACIC NNAOYU' MWHPE NEDAKECAÏOC. OY- 
NOYTE NPAKWƏ NE NXOEÏC EXKI KRA ƏN oOYSsWwNT: NNET T ov- 
RHA AYW ETAKO NTO NNAXAXE. NXOEÄC OVAAPWƏHT *p. Te: 
ne AVW oYnos Te TeqgSóL avw nerTRRHY njnaTRBRog C} 1 
AN MXOEIC EPE TEQPÍH VRNOOWE WOON ƏN OYCNTEDIA NMEN 
OYKUTO AVW NKDOODE NNWYOEIY NNAOVEPHTE egene tTaaA 
NTESADACCA EYTPECYOOYE AVW NEİEPWOY THPOY NATPpEY- 
WYR. A TRACAN CROK NN TKAPRHDOC AYwWw N Forw AnDï- 
RANOC AVKI NTOYİH AYNOEÏN 2A TƏH AYW A NROYNOC 
KÏ TKA, THP AYONA 2A TYH ANN OYON NİR ETOYHƏ, 
6 NOHTA. NIR NETNAWYAZEPATA MNERTO EROA NTEQGOPTH' 
AYW NİR NETNAWYTEÏ OYBE ETOPFH ANEYSWNT' MEYSWNT 
= BWA EROD NƏENAPXH AYW ANETPA AYOVYWWYY 2A TƏH. 
7 OYXC NE MXOEIC NNET2YNORNONH EPO 2N NELOOY NTEY- 
8 OAIYIC' EQCOOYN NNETPEOTE PHTH. AYWƏN TAPIH MLO- 
OWE ETNAWYWC' ANAE EXN OVON NIR ETTWOYN EPAI EXW 
9 AYW NEYXINXEEYE MKAKE NANWT NCWOY.  ETETNAOK*ŁK “col. 2. 
E20YN ENXOEIC NTO QNAEIPE NOYCNTEDAIA NANAXËÏ KRA AN 
10 NCACNAY pij OVCO ƏN OVƏApÄc XE CENAWWY YA TEYCNTE 


Nahum. 1, ' cum M. om. ab initio Anypa (Vulg. onus) vivevn - nwupe, M. mi- 
npopnarTHce, reliqui non agnoscunt — M. om. etiam meħkecaïoc — °? oN ovsWnT 
(R. an ovgwnT) M. om., ceteri cxòıxov xuptoç (Alex. et Vat. om.) pera Oupov, 
ExÒLXWY XUpLOG — * OVYCRTERÏA = CUVTEÀELO, it. V. Q — MEN = UN — Ý Eqenet a = crt- 
Ttuoy, Gr. ameov - avki, M. rectius aveovnk = eéehtme — ’ prim. gaa TẸƏn 
pro am guTou, id. v. 6 — ante nka om. 4t- THp, M. mai miBen, Syr. = Gr. 
cupraca, Vulg. =hebr. et orbis- aqegong (R. waong!) pro M. aqkwax, Syr. 
= Gr. «ysotaàn — cod. mendose ovo nin — mgnTq = Syr. et Gr., Memph. NDnTor 


7i 


— ê nerna wyTei = neTnawt — NEENAPKH = Xpy X6 — ` OVC = YPNTTOG — NNETEY- 


mononn = Totg vTopevovcty — R. oscitanter om. epoq —- M. om. gu negoow (R. nev- 


© g00%) NTerenïyic, reliqui absque «utoy — arw on TẸeïn...... OVON MIR, Ce- 
; teri aL EVY XATALAVGUY TOPELAG GCUVYTEAELAY TOMGETAL — egpat exwq =M. et Syr., 
Gr. om. — °’ initio om. ov ne = Tt — R. neglexit an — t cenawwg ...... NWONTE, 


M. et Alex. swç Tepeàrou qutwy yepcolnoovtat, Syr. et Gr. c. TEM. XUTOV YEpCW= 
Anoeta — cauhaz = opha. 


FracmĪmenTA CoõpTtO-Saninica. Vol. IL då 


i 

d 

l 

f 

k . 

i Nahum I, 1-10. 
k 

] 

: 
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NOE NOYNA NWYONTE AYW CENAOYONOY NOE NOYCUIDAZ = 
1 WACEDONDR AVW NTP OE NOVUA NKAY' EYORE FRATE. EPE 
OYDAOTĪCROC NHY ERO) NOHTK EPOYN ENXOEIC' EKYOXNE EPN- 
12? MEGOOY EYT OYRHK. NAÏ NETEPE NXOEÏC KW MUOOY ECAPHH 


EXN 2NIOOY ENAUKUON AES SDA E L A ate A aa 
10 arp abundat — novaa ..... emare, M. Rovpwori eqgworwor, ceteri xahaun 
Enpaciag eorn — + ovhħoriceoc = AoyIGLOg — EKWYORNE EZMNEOOOT = M. et Syr., 


Gr. movnpæ, Pouhsvop.evoçg — t? EJAPHH = LATAY OV. 


epe 


Nahum I, 11-12. 
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*ARRAKOYA NENPOPHTHC. 


WA TNAY NXOEIC ENAXI YKAK E2PAÏ EPOK NFETRCWTR EpOÏ' 
AYW EINAWY EZPAÏ EPOK EÏXHY NGÖNC NETRNAJNNT' ETRE 
OY AKTCAROÏ E2N2ICE NN ƏNUNOKEC' ETPACWYT EXN OYAA- 
DAINWPIA REN OVACERIA AYKPICÏC WWNE NNARNTO EROA AVW 
4 MEKPĪTHC ¢xXï  eETRE NAI AYNX nNoLoc ERO arw nort 

2AN ECGCOVYTWN' EROA XE MACERHC AXI NOONC UNMAIKAÏOC 
5 ETRE NAI NAN NAE ERON EYSOORNE. ANAY NETKATAPponceiï 

NTETNT 2THTN NTETNNAY E2NUWNHPE NTETNTAKO XE OY- 

awR anok Fnacipe weog 2N NETN200% NAÏ NTETNANÏ- 
6 CTEYE AN EPO EPHYAN OVA TAOYOY EPWTN. XE EC TE ANOK 

TNATOYNOC EXWTN NNEXADAAIOC NPEORÏYE' MƏEONOC ETCA- 

WE AYW ETACWOY NETNOOWE EXN NTOW MINKA, EKAHPONO- 
1 MEI NƏNURA NWYWNE NNOVY AN NE OY2OTE NE EQO NCOEÏT' 

EPE NEQGPAN NAWWTE EROA NOHTA AVW MEJDAINURA NAEÏ EROA 
Ss OG  NAƏTWWP CENA MNEVOYOÏ EVACWOY NOVE EN- 

*RAPAADIC AVW NCYPIMMEYC CEACWOY NOYE EPNOVWNY NTE 

TAPARA’ CENAXONTOY ƏN NEVƏTWWP NGI NEVƏIMNMHYT: AVW 

CENAT IMEYOVOÏ ENOYE NCEZWDA NOE NOVAETOC' EYCRTWT 
9 EOYWA OYN OYCNAEDIA NAE EXN NACERHC eyt ovRHuyY 

UNEYVUTO EBRON AVW ANACWOYƏ ESO0YN NOVAÏUADNWCÄÏA 
10 NOE RTNYW. AYW NTOY YNATPHþA ƏN ənNppwor mqxi 


Habacuc. I,” prim. egpaï epok glossema — R. mnrowTe — arw ceteri om. — ? exi 
oraadamwopia uen (R. mn) ovaceßia = raiatropiay (Alex. emt T.) xat gce- 
Peray — Memph. in fin. add. g0 — * avnz = avnex pro òtecxcðaortat — unort gan 
eqcowrwn , ceteri ov dieéayerat (M. mmowini eRoa) erg Tehog XPLUX — XË NOONG, 
M. qsenxwpi, Gr, xaraðuvvgsTevet — 7 NeETKATAPponeï = ot XATAOPOVNTAL — M- 
TeTRNaY pro ÎauyacaTte — epwrTr alii om. — ê eïc e = eïc en Te, aut pro erc 
Ae? — exwTh = Alex., reliqui non agnoscunt — Rpgaïwe = M. et Alex., alii om. 
—7Í R. oen esTtq -— M. om. avw neqhïmua (= To nypa UTOY) Naci EROA 


nuog — * cerat mneroyvoi eyxacwov, ceteri ceégAouyTat — TAprahïc = napòaistç 


-ayw ante neqgimnevc abundat — cenaxon Tow en nera Twwp pro EELT EAGOVTOL, 
M. evēpwr....— mergmnuyt (sic) = ot timmers autou, M. om. ~utrou — ° ovcH- 
DAeaia (R. ovcinTerta ) = cuvreheta — MnevmTo EBOR = Syr. et Gr. mpoçomotç 
qu z — " = € i i 
Toy, M. Den orgo men ovMeTxAxI YnaTpHpa = evTpvgnoet — prim. p in 


emppwov serius insertum est. 


Habac. I, 2-10, 


i pe Ti: 
COLTS 


Tp: TIA : 
col. 1. 


€ cR ¥ EA N i aoi e AERE RA SS A ni K 3 Ba 5, j! f 
ES i iind ATAARE N kd T l 
ATA AEE PANE AT E AE 
D í ) 3 aSa . AEE S ” aA 
i RT f 7 : E AP ES E ENEA a 
348 _ - i Areik P Ee Ra ARN 
Tepaq 2N 2ENTHPANNOC AYW qracwBe Fca na wir ETO 
pin n NANA THN EpooY NASW Zïipwor TOTE NANNA Nak TOG “4 
N DROOWVE MAKW EROA e R A ET EE E N 
0 omn . .. " AA e 
RAxi.... gen THpannoc (sic), alii xt Tupayvot TALYYLÆ UTOY — NANE = Nej- 
nex — epoow abundat - 46W gïipwor pro zgı xpaTtnost guTou — t! nanna, ceteri 
absque «utoy, i 
s —e A Aa IRES ; 
` 
pe Habac. I, r1. 
ks RA? 
$ " AA 5 4 


Lia Taai h h aa a A 
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*copONIAC MENPOPHTHC. 


u EIC EHHTE AQAWN E20YN NGT NNOG NOOY WMMOC' EHN 

E2OYN AVW GNAEË NTEYNOW NEZPOOY NNXOEÄC AVTOS QCA- 
© WE EJNAYT EROL  OVP00V NOPTH NE NEZOOY ETUUAY' 
ovgooyr ne Neri pic oÏ ANAFKH OY200Y NE NKAKE Zï Góc 


16 OY200Y NKDOODE NE PÏ TONTUA Ä*OV200Y NCADTITZ' pf Aw- ` 
= 7 KAK NE EXN TNOÔÇ UNODC: AYW EXN NTOOY ETXOCE. AYW 


TNAZEXIWXK NPWRE NCEROOYE NOE NƏ NREDDEY ETRE NMA- 
WA NNEYNORE MMERTO EROD UNNXOEIC ANANWET EROA L- 
18 MEYCNOC NOE NOYKAƏ' AYW NEYCAPZ NOE NƏNZOIPE AYW 
NEYKEPAT NN NEVNOYR' NANAWYNAIRNOY AN 2N NE200Y N- 
TOPTH MOC EROA XE A NKA, THPY WXN ƏN CWTE MNE- 
CWNT NN NEYKWƏT EC MXOEIC NAEIPE NOYCYNTEDAÏA IN 
OYWYTOPTP NNETOYHƏ, 2IXN NKAŞ,. 
mı CWOYƏ, ELOYN NTETNCONC 2i OYCOM NƏONOC THPOY NAT- 
2 CRW VNATETNWWNE NOE NOVƏPHPE EYAAYTAKO' MNMATECEÏ 
3 EXN THYTN NOI TOPFH NOC NN MEJ SWNT. KWTE NCA 
TNXOEIC NETORRIHY THPOY ANKAŞ' API NWR ANAN NTETN- 
NWT NCA TAÏKAIOCYNH NTETNƏAPEP; XEKAC ETET NANOYƏR 
ETOPTH TMTXOEIC AN NEJSWNT 


Sophonias. I, ‘* erc ganHTe, M. Syr. et Gr. ott — avw qraet mTrevnow, M, qnc 
Euaww, Syr. = Gr. xat Tays cooðpæ — post negpoor cod. om. Wnegoor = nuepaGc 
— " AnarkH = «vayxnç ; hinc cod. Oom. NEPA AWPLAG AAL AQAYLOPOV — NKAKE gï 
Goca =M. Syr. Vat. Alex. Vulg. et hebr., Gr. yyogov xat cxorouç — R. ne mkaoohe 
mode mcaAnmirz = CAÀAmyyos — Exm Tos wnohïc, ceteri emt TAG ToÀstE TAG oyu- 
paxs -~ mvToor pro Tç yovi — 7 M. praemittit ovog erEgozgex MmIiBAK! eTsóct 
- Țnmagexgwz (sic) - eTe nawaï.... uneto EROA Wnxoeïc, reliqui ott TW xvptw 
sénuaptov — t R. nevkenovrg — ERoa xe (R. haud vidit sequens a), M. Syr. et 
Gr. xa! — mneqswnT = nho xuTov, M. mre neqeog - un neqkwgT abundat — eïc 
pro Drott — nxoeïc ceteri non agnoscunt — MOVCYNTEAAÏA = GCUVTEÀCLAV — OVWTOPTP 
pro amovòny — post mrerovng, desideratur Tupov — Il, ! mTerncont gi ovcon = cuy- 
ÒsnInTs, ut legunt quaedam exemplaria iuxta Theodoretum apud Nobilium, ceteri 
testes cuwòsðnTte — Rgənoc, reliqui in sing. To shvoç — rnpor abundat — ? eewaq- 
Tako, M. et Syr. = Gr. mapamopevouevoy — wnaTeceï = omnes praeter Memph., qui 
legit mnareqrTage — um neqsÓOnT, ceteri mpo Tou emsÀhsiv co’ uuas nuspay upov 


xuptovu — * mTeTngapeg, M. Syr. et Gr. xı amoxpiyache guTa — ETETNANOYSM 
pro cxemachnTe ey nuspa -an neqswnT abundat. 


Sophon. I, 14 — I, 1-3. 


ná 


IC. 


Pe. TRA : 


x De 


TAY: 
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ne a, *ATYAIOC NENpPOPH THC. 
p- Te: col, 2. 


I1, . . . MXOEÏC AQWAXE ƏN TCIX NAFTAIOC NENPOPHTHC. 

2 EXW UOC XE AXİC NZOPORARED MWHPE NCADAGIHDA TME 
ERODƏN TEPYDAH NIOYAA' AYW IHCCOYC MWYHPE NIWCAAEK MNOC 

3 NOYHHR' AYW NKOOYE THPOY AMMNDAAOC EKXW MAUOC NAY XE 

Nig EROA NOHT THYTN' NENTAGNAY EMNAHIÏ 2 NEQYEOOY N- 

WOP AYW NOE NTWTN ETETNNAY EPO TENO EWXE NEC- 

4 WOON AN NNETNATO EROD. TENOY CE CROCO ZOPORARED 

P. Ti: MEXE MXOEIC NYO NOOR IHCCOYC MWHPE NIWCEAEK MNOS NOY- 
UO O HHR AYW NAPAS ASOR NOT NAAOC THP NKA, NEXE MXOEIC 
NTETNP 2wWR' EROA XE ANOK TWYOOn NIAHTN NEXE NXOEÏC 

5 MNANTWKPA TWP NYAXE NTAÏCANTY NULUHTN ETETNNHY 
ERORA PN KHE AYW NANNA AYAPEPATY ƏN TETNAHTE. TWK 

6 NOHT XE NAÏ NETEQXW WAOOY NGI NXOEC MNANTWKPA- 
TWP’ XE ETI KECON ANOK T NAKIR ETNE MN TMKAZ, MN TEGA- 

17 AACCA UN MNETWYOYWOY' AYW TNAKIR NƏEONOC THPOY 
NTETNCWTH THPOY NNƏEONOC EÏ NCERNEP, NEIHË NEOOY MEXE 
8 MXOEIC MNANTWKPA TWP. NwÏ NE NNOYB AVW NWI NE NEAT 
NEXE NXOEIC MMNANTWKPA TWP. EROA XE NEOOY NOAE MTMEÏHI 
ANAWYWNE ENAA EMNYOPN NEXE NXOEÄC MNANTWKPATWP' A YW 
tnat NOYEIPHNH NERA NEXE NXOEIC NNANTWKPATWP F- 
NAT NOYEIPHNH RYYEH EYOYXAÏ NOVON NIR ETPEWB EV- 


pE o BE ; T nip *oN TI 
w0 coon E2OYN ETAJO EPAT IITMI PTE. N COYXAOTE - 

TN TESIS ; 9 2 zaii rO p hi ba P 2 a Š. A 
p-PA: col. 1. naca yic NEROT N TIRES PARTE CNTE 8! AApIOC nppo NWYAXE 


Aggaeus. II, ? imccovce (sic) — ïwcaAek = twosdez — NKoove pro TOUS AATAAOL 
voug — maw ceteri non agnoscunt, ideo forsitan R. illud neglexit — * enaniï = M., 
Syr. Vulg. hebr. et Gr. tov orxoy TouToy — Ree =Tws — * Tenor 6E, reliqui xg. vuv 
- anok = Syr. et Gr., M. om. — nmmanTtwkpaTwp sic passim in hoc ms, —  nwaze 
usque ad eßoħgT kuue (n. XXXI. eBorgm nkag mkusse)=M. Vulg. hebr., et Syr. in 
marg., in textu vero cum Gr. om. — ê prim. ze = LoT! ex N. XXXI., cOd. Om, — n, XXXI. 
rectius nnan Tokpa Twp, et ita semper — eTI= ET. ex eod., cod. xxxii. ț — id. nerwyor- 
wor — ` nre ncwrth ex eodem, cod. xxxu. mendose nTrerncwTn — neeweg =M., 
ceteri xat mincw — ° mneïnï = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. mre nani — n. XXXI. 
ENAZAC nnanTokpaTwp trat on..... tnat on (hoc verbum postremum a 
ceteris non agnoscitur) noveipunu nTrepyrya Hor....= Syr. faliocaà , M. erwno , 
Gr. et TEpLTOLNGLY — eETPpgwR ercoovg egowrn, Syr.=Gr. to zTiÇovti, Memph. om. 
-— n. XXXI. aneipne = Syr. et Gr., M. naeppe: — *' nppo= Vulg., reliqui non agnoscunt, 


Agg. II, 1-10. 


351 

u WMXOEIC AYWYWNE YA ATFAIOC NENPOPHTHC EXW WOC XE 
NAÏ NETEXW WUOOY NOT MXOEIC NNANTOKPATWP' XE NOY- 

12 HH XNOYOY EVNORMOC EKXW MUOC XE EPWAN OVPWRE XI 
NOYA EJOVAAR' IN NTON NTEQYTHN AYW NTE MTOM N- 
TEYYTHN XW EVO [EIK H EOVOOYY H E|YHPT H EVNE, H EGT- 
njojywr ni] ene [JNa] TRROo AYVovrwwWR NOT NOYHHR XE 
13 WRON. AYW NEXE AFTAIOC XE EYYANXW, NOT NETXKWƏN 
H NAKAGAPTOC ƏN TECYYYKH EDAAY NNAÏ ENE ONAXWƏN ON` 

u AYOYWYR NGI NOYHHR EVXW MUNOC XKE YNAXWƏLN. AQoY- 
WYR NGT AFFAIOC EXW NUOC XE TAÏ TE GE MNEILEONOC 
UNARTO EROX NEXE NXOEIC MNANTOKPATWP' AYW TAÏ TE 
OE NNE RHYE THPOY NNEYGIX AYW NETNAZWN EPOOY CENA- 
KWEN CENAWWNE NAKAGAPTON ETRE MAHARA NWOPT CE- 
NAUKA? NOHT UNERTO EROA NNEYƏICE AYW TETNNOCTE 
NNEXTIO 2N UNYAH. TENOY GE KAAC ƏN NETNƏHT XIN 
UNOY AYW UNNNCUWC NNA TOYKA WNE EXN WNE 2N MPNE R- 
16 MXOEIC’ XE NETETNO NAW NƏE MNMEOYOEIY ETETNNOYXE 
NOYAWH NXOYVWT NYI NEIWT' AVW EWAYP UHT NWI NEIWT 
AVW NEYATETNRUWK ME ELOYN ENEIORN 2A HPT EXWDƏ, NEWT 

1 NTAIOY MAUAETPHTHC' AYW NEWVAYP XKOYWT NE. AINATACCE 
URWTN 2N OYGPW, AYW 2N OYVWWNE NIKTEPOC' AYW NEP RH- 
YE THPOY NNETNÓIX AÏNATACCE MUOOY 2N NADANE AVW 
18 MANET NKTE THYTN EpOÏ MEXE MXOEIC. KAAC ƏpPAÏ ƏN NETN- 
2T XN UNEIROOY ERON XIN COVXAYTE UNLAELYIC NEROT' 


15 


1 M. om, xe maï neTreqxw meoos N6 nxoeic nnan TokpaTwp — t+? cod. rova 
pro movaq — R. sn ovneg (u ape nia) -— qrartBBo = Syr. Gr. Vulg. et hebr., eqē- 
CwDen — post TovHHh om. xat etmay — +” H nakaeapToc =M. et Alex., Syr. Vulg. 


et hebr. om., Gr. om. tantum H — TeqyrygnH, ceteri absgue guTov — ** mnergeenoc, 
M. namaoc, religui o Axos outo, xat ouT®ç TO Ehvos TovTo — nnanTokpaTtwp =M., 
alii non agnoscunt — M. om. THpow — epoov, ceteri exet — CENAWWNE MAKAGApPTON 
abundat —- nħanuna = Toy AnypaTtoy; Syr. et Gr. add. «utoy — mnexmio (lege T- 
nerxnio ) =M, Syr. Vat. et Alex., Gr. in sing. — ** R. mendose Tenow ae (reliqui 
xar vuy) ac — ‘6 maw mge pro Tiyeç — movawnH loco am ovcenn = stg xupeiny 
=- R. warp UHT — ULETPHTHC = PETONTAG — 11 AINATACCE = ETATAEX — əĦ ov- 
wwne mikTepoc (sic), M. ovximpeg , Syr. = Gr. ey ayepoghoptæ, Vulg. aurugine 
— ainaTacce wuoor solus habet Sahid. — +8 post kaac Syr. = Gr. Vulg. et hebr. 
hab. òn = epai am nermonT, reliqui Taç xapðiaç VOY = XN pro XIN — t TOÙ M- 
nergoow super vers. (R. edidit unegoow )= Tns nyepa TxuTNE = post Boa om, arw 
UMMCWC = XAL ETEXELYA, 


Agg. II, 11-18. 


* coli 2i 


* p. PAS: 
col. 1. 


* colz. 
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P. PAB: AYW XIN NE2OOY NTAYCANNCNTE MNEPNE MINXOEIC KAAC ƏN 
Col l s NETRƏHT XE CENAEIRE EPOOY XIN TENOY 2I NEXNOOY: AVW 
EYWNE NTRW NEDOODE NN TRW NKNTE AN TRW NEEPRNAN' 
AYW TRW NXOEIT NETE NCENATAYO EROA AN wneykaproc F- 
0 NACROY EPOOY. AVW MNYAXE MNXOEIC AYWYWNE WA AFFAIOC 
NENPOPHTHC EXW MAOC NAC 2A NRESCENCNAY NCOYXACTE 
“col, 2. a MEBOT EXW MAOC NACİ XE AXIC NZOPO*RARED MWHPE 
NCADAGIHDA NERODƏN TEPYAH NIOYAA EKXW WMUNOC NAC| XE 
ANOK TNAKIR ETNE NN NKA’ UN TEGADACCA NN NETYOY- 
2 WOY  AYW NEƏPONOC NNEPWOY FNATAYOOY ENECHT AYW 
TNATAKO NTOOLN NNEPWOY NNƏEGNOC' AYW TNATAYVO ENE- 
CHT NNZAPRA ANN NETTADHY EPOOY NOYA NOYA ƏN OYCHE 
3 EXU MECON. 2A NELOOY ETMAY NEXE NXOEIC MNAN'TO- 
KPA TWP FT RAXITK ZOpPORAREAN seit atia a 


19 epoow abundat — xin Tenov, M. Syr. et Alex, ct em., Gr. om, ETit — MNeEYkăp- 
noc, ceteri absque gutwy — hinc Sahid. om. zin Wnergoor = ATO TNG NPLEPAG TAVTNG 
— ” prim. eqzw Wuoc et utrumque naq abundant — °! prim. naq item abundat 
— ™ nerTahny = ayabataçs, M. nHeToengen — post epoow cod. OM, 4At ZATA- 


Bnoovtat mro xat ayaBaTat AUTWY, 


Agg. II, 19-23. 


M. Vulg. et Gr. xat apetit — 
— O mexzaq scribae mendum, lege nexa: = xat etma — post prim. mar cum Vulg. 


ERDA S E T T 
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*ZAXAPIAC NENPOPHTHC. 


12 AGOVYWYY NOT NAFTEDOC MTXOEÏC’ EKW NUOC XE MXOEÏC 
MMANTWKPATWP YA TNAY *NFTNANA AN NOIEAHIAR N TTO- 
3 Aic NOYA NAÏ NTAKORWK EpOOY EC WAYE NPONTE. AVW 
NXOEC NNANTWKPATWP AYOYVWYA MMATTFEDOC ETWAXE N- 
EHT EXW EPOY NƏNWYAXE ENANOYOY ANN ƏNDOFOC NCOACĂ. 
1 AVW NEXAY NA NGI NAFTEDOC ETWAXE NƏHT' XE WY 
EROA” EKXW UOC XE NA! NETOXW RAUOOY NGT TIXOEÏC NMAN- 
TWKPATWP: XE AÏKWƏ, EOIEAHA MN CÏWN NOYNOS” NKWƏ, 
15 AvYw T NOosC ƏN OYNOS NOPTH NƏEONOC NTAYTWOYN ï 
OYCON EXWTN EROD XE ANOK NN AÏNOYGC ƏN OVYKOVI NTOOY 
16 AE AYTWOYN ESNNEGOOY. ETRE NAI NAÏ NETEPE NXOEÏC XKW 
HOOT XE TNAKTOI EXN OIEAHR 2N OYVUNTWYA NƏTHY AVW 
NAHI CENAKOTA NƏHTC NOYWƏN NEXE MXOEIC NNANTWKPA- 
m TWP AYW CENACP OYWYI ON EROA NOYWƏRN EXN OIEDAHA AYW 
NEXKA NAI NG NATTEDOC ETWAXE NOHT XE WY ERON EKXW 
LLOC XE ET AMODIC CENAOYWWDE NOENATAGON' AYW MXOEIC 
18 NANA ON NCÏWN NYHREPE *OIEAHLA. AYW AÏJIATE Eepăaiï ai- 
19 NAY EATOOY NTAN. NEXAY UNAFTEDAOC ETWAXE NOHT XE 
OY NE NAI AYW NEXA NAÏ XE NAÏ NE NTAYXEEPE IOYAAC 
EROD AN TIHA 
TI 


a a e EIC ORHTE ANOK T NAWEKT. OYSEIErT 
NEXE NMXOEIC MNANTOKPATWP' AVW NXINGONC NNKA?, THP 


Zacharias. l, eïc = Syro-hex., hebr. et Gr. touto, M. ovog sar, Vulg. iste 
iam est — "° eqxw epog abundat —- amħoroc = Aoyoug — ‘° post avw cod. om, Anok 
— nTarTwovit gi ovcon, M. om. gï ovcon, Syr. = Gr. Tæ cuyemiTiÂepeyg — eExwTN 


= = M., ceteri om. — anok 4n = wey eyo — post awrwovi Memph. add. ëxen ensor 


— "6 prim, norwgm =M. nkecon ; alter. vero = ert — ' pro ww Gr. emt avaxpays, 
Vat. et Alex. om. ett — post meoc Sahid. om. træde Asyet XUptOoG TAYTOLPATOP 
- eþ = eT — prim. w ToÙ cenaovwwhe super vers. altera m. — maeepe, Syr. yowhso , 


18 aïqïare (sic) — post aïnav cod. om. xat tòou 


et hebr. om. xupte — post ne alter. om. nman — II,’ vapq in Syr. et Gr. refertur 


ad nzimsónc, M. Vulg. et hebr, om. 
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0 ETARA Y Fnac asw] aN ovgoor NoYwT. 2X Nnegoor 
ETRRAY NEXE NXOEIC MNANTOKPATWP TETNANOYTE NOYA 
NOYA ENETAITOYWA 2APOY NTEYRW NEDOODE AVW apog 
NTEGRW NKN'TE. 


V,1  AYW AKTOJ NG NAFFEDOC ETWAXE ƏPAÏ NƏHT aQ- 


2 TOYNOCT MMECUROT EYAPE NPWRUE TWOYN 2A NEINHR' TME- 
XA NAÏ XE EKNAY NTOK EOY NEXAÏ XE EINAY AYW EIC OY- 
DAYLNIA NNOYR THPC AYW TECAAUMNMAC NEC PIXWC' NEPE CAW] 

3 NHBC 2IXWC AYW CAWYE NXODCT NNƏHBC ETƏIXWC AYW 
RW NXOEIT CNTE NEY NTINE WROC EPE OYEI NCA OYNAN N- 

1 TECAARUNTAC) AYW OYE! NCA 2RBovp weeoc. ayvYw AioYwwyR 
EIXW UUOC MNAFFTEDOC ETYAXE 2PAÏ NOHT XE OY NE NAI. 

5 NEXA NAÏ XE NKCOOYN AN XE OY NE NAÏ NEXAÏ XE WAON 

6 NXOEIC. AY OVYWAYR EXW UNOC NAÏ XE NAÏ NE NWAXE NTE 
TNXOEIC NNA2PN ZOPOBARED EXW MAOC XE IN OYNOÇ AN 
NOOL OYTE ƏN OYNOC AN NNONTE ADDA PA NANNA NEXE 

7 MXOEIC MNANTOKPA TWP. NTK NIR NTOK NNOS N'TOOY NET- 
UWNERTO EROA NZOpPORARED ecooge epog aYw TNacine W- 
MWNE N'TEKKAHPONOLLIA EPE TECJÇAPIC WHY MN TECHAPIC:- 

; AYW NYAXE MNXOEIC AYWYWNE WAPO EJXW MAOC XE 
RGIX *NZOPORARBED AYCANCNTE NEH AYW NEYGX NETNA- 
XOK EROX AYW KNAEIRNE XE NXOEIC MNANTOKPATWP NENT- 

10 ATNNOOYT WAPOK. XE NI NENTAYT CWWY NAK EZEN- 
KOYÏ NOY” AYW CENAPAYE NCENAY ENWNE NRACNG 2N TOIX 
NZOpPORARBEDN NcCAwG NRAD MNMXOEIC NE NAÏ ETOWYT EXM 


10 Ereqßgw bis, ceteri absque «utovu — IV, * M. Wnicuor novpowi Eaqgnegci 
Kovai — gä ngmng, reliqui s% umyou «uvtov — * cod. om., xæ: ab initio - Tec- 
aaunac= To hauraðiov, absque auth — R. gizwe pro eTgizwc — * ult. meoc 
= Vulg. et hebr., M. Syr. et Gr. om. — * aïorwwB = Vulg. respondi, M. et Syr. = Gr, 
eTrnpoTtnaa = in fin. om, zupie — 7 nezaq maï, M. ovog nezag nHi eqzw aoc, 
Syr. Vulg. hebr. et Gr. xa: arezon Q ayyckag O AAAWY EY EPLOL HAL ELTE TPOG [LE 
Aeyov (Alex. om. mpos pe Aeywy, item Vulg. et hebr. om. Meyoy) - nzoere = Syr, et 
Gr. ., Vulg. hebr. et M. domine mi, it. v. 13 — ê aqorwyR , ceteri xar Tenpin xat 
erme Tpoç pe (M. om. ult. xat) —'alter. ovnog abest a reliquis — 7 ecooge epoq = Tov 
xartoplocsat, M. eepeqgcwowren — mrekkanponowta, ceteri absque cou — ° cod, av- 
canre cum alter. c superscripto - mnei = Syr. Gr. Vulg. et hebr., Memph. mnan 
— "° wak abundat - M. om. arw cenapawe - nxoeic = M, Syr. Alex, Vulg. et 


hebr., Gr. om. 


Zach. III, 10o — IV, 1-10. 
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TKA, THP. AYW AÏOYWWYR EIXW MUNOC XE OV NE TEIBW 
NXOEIT CNTEE ETCA OYNAR NTAYJNIA *AYw Nca ə Koyvp 
ROC. AÏXNOVY ON NRE CENCNAY EIXW ROC NAC XE OV 
NE MEIKAAAOC CNAV NRW NXOEIT’ NETƏN TOOTOY AMUA 
NTCOA CNAY NNOYR NETOYWTR AYW NETEINE EPAÏ NN- 
XODƏC NNOYR. MEXA NAÏ XE NKCOOYN AN XE OY NE NAÏ 
: NEXAÏ XE MRNON MXOEIC. MEXA NAÏ XE NEICNAY NWHPE NE 
NTRW NXITNOYTA EVAJEPATOY UNRODA MMXOEIC NNKAP, 
THP. 
L2 AYW AÏJIAT E2päï AÏNAY *AYW EIC OYOƏC EJƏHD. TNE- 
XA NA XE EKNAY NTOK EOY NMEXAÏ XE EINAY EYO2C EYZHD 
ENAP XOYVWT MUAJE NYIH AYW QMHT NRAUAJE NOYWUYC. 
MEXA NAÏ XE NAÏ ME MCAPOY ETNHY EROD EXN TIKAƏ, 
THP ERODXE PEQXIOYE NIR EYVNAXI KRA UUO 2R NAÏ WYA- 
aPAi ENMROY AYW OVON NIR ETWPK NNOYX EYNAXI KRA ON 
14 WUOOY 2N TNTA WAPpAaÏ enuoY. AYWw TNANTA EROA NEXE 
NXOEIC NNANTOKPA TWP *NĄRUWK EPOYN EMHÏ RTPEYXIOYE AVW 
ELOYN EMHI MMNETWPK NNOYX NNAPAN EXN OYXINGONC NYOY- 
wW, ƏN TUHTE MNEYHI NYOXNEC MN NECKEWYE MNN NEWNE. 
AYW AYEI EROA NG NAFYEDOC ETWAXE ƏPAİ NƏHT TNE- 
6 XAY NAÏ XE QYIATK E2PAÏ NKNAY EMNAÏ ETNHY EROD. TNEXAÏ 
XE OY NE MXOEIC) MEXA NAÏ XE NEIYI ETNHY EBRON AYW 
T NAÏ NE NEYXINGÓNT 2M NKA, THP. AYW EIC OVYGINGWP N- 
TAST EVI MAOY AVW EIC OYCAINE EC2NOOC NTAHTE * R- 
8s MWL AYW NEXAY XE TAÏ TE TANOMIA' AYW ACNOXC N- 
TAHTE WNWYÏ AYW ACNOYXE MNWNE NTAƏT E2LOYN EPWC. 
9 AÏ N[N]ABAD Eapaï ANAY AVW EIC CZINE CNTE EYNHY 


n 


1! post prim. muoc cod. om. maq ; R. autem neglexit xe — alter. meoc =M. Syr. 


$ ; at. sub asterisc r. om. — t’ nekaa aoc = M. e r., Gr. ot xAxòot 

Vulg. hebr., et Vat. sub asterisco, G : aanoc= M. et Syr., G AaÒ 
— *’ initio et ante nexaï om. xat — 1*4 item om. xat ab initio — NTBW NITHOYTIL 

pro Tng moTtnTos — V,+ cod. ab initio om. xat emeotpeba — ° nexaq , reliqui xat 


7 oia a a 


eme ; item desideratur xg! ante nexaï, et amok ante ernaw — °?’ initio om. xat -— post 
exu item om. ngo m — peqxiove = Syr. Gr. Vulg. et hebr., M. peqsinxonc — R. ovs 


` loco om — ult. wagpaï ensor =Memph. Syr. Vulg. et Alex., Gr. om. — * R. haud 


vidit egov ante alter. ennï — exm owxinsonc, ceteri cm! Ysuðet — Ï R. cgpat ngnT 
— ante nexaq om. x&t, ut passim — R. mendose saknar — '’ nxoerc ceteri non agno- 
scunt — maï abest a reliquis - post avw om. cetmey — ” R. nTagrte — ° aïnaw = Syr. 


et Gr., M. om. 


Zach. IV, 11 — V, 1-9. 
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EROD EPE OYNNA ƏN NEYTN, AYW NTOOY NEY NOENTN, W- 
ROOY NGE NƏENTNƏ NENO AYVYTWOYN Egpai wnwi ovTe 
0 TRHTE MTKAZ' AYW OYTE TUHTE TNE. NEXAÏ MMNATTE- 


n AOC ETWYAXE PPA NƏHT XE EPE NAÏ NAXI NWI ETWN. TME- 


KASNA LE EKT INA EEES A a A : 
9 PAWE NATE TUWEEPE NCIWN KHPHCCE TWJEEPE NOIEDAHAR EÏC 


NOYEPPO QYNAEÏ NH OYAÏKAÏOC NE AYwWw ETANO NTO OY- 
PRPAY NE EJTADHY EXN OYRA! NAR’ AYW OYCHO” NRPPpe. 
10 AVW ANATAKO NƏNPAPLRA EBODƏN eppaix' ayw əNəTw- 
WP ERODƏN OIEAHAU AYW OYNÜTE MNMODERÏKON CENA TAKOC MN 
OYNHHYE ENYXKW NOYEİPHNH NNOEONOC' TEGEZOYCÏA CNAWWNE 
n XĪÏN GADAACCA AYW XİN MIEPpo WA PHX AMNKAŞ. AYW 
NTOK 2% NECNO NTEK'AÏAOHKE AKXOOY ERON NNETCONG, N- 
2 TAK ERODƏN OYWHÜ ERN NOOY NOHTA. KTE THYTN EYOPX 
NETCONƏ NTE OEDMIC' AVW ENNA WMNELOOY NOVYWT MNEKGOÏ- 
3 Ae tnaTovrio NAK UTkwR EROA XE IOYAA AÏXODEKK NAÏ 
NOYTITE AïnoYo ENeEppairt AYWw TNATOYNEC NOYWHPE CIWN 
EXN NWHPE NENOVYEEININ: NTAS UCWHOY NOE NOYCHRE Npejati- 
u WYE  AYW NXOEÏC NAEÏ ESPAI EXWOY' *AYW NECOTE NAE 


° woe ngenTthg =M. Syr. Alex. Vulg. et hebr., Graec. om. —- meno = emomtoç 
—" R. epe na: — IX, ° R. euare emendatum dedit — alter. c ToÙ kupucce (R. nkH- 
pucce) = znouoss super vers. — R. neiñna — nowveppo = M. Syr. Vat. Alex. Vulg. et 
hebr., Gr. om. gov -exi ovßBat nagB = sm! vroguytoy, M. = Syr. Vulg. et hebr. Exen 
oviw — R. ercu — * angTwwp, ceteri in sing. — lit. e toù ovunnwe inserta alter. m, 
- eņqxw (e serius superscriptum ) = Vulg. et hebr., reliqui za! — Teqezowcia cna- 
wwne xïn eahacca, Vulg. = hebr. et potestas eius a mari usque ad mare, M. Syr. et 
Gr. xat xaTapker vatov sws Pakasons -arw xin nieppo (sic). ..... ankag = hebr., 
Vulg. et a fluminibus usque ad fines terrae, M. Syr. et Gr. zat Totaywy dLexBolag 
yns — Zoega, pag. 200, oscitanter affirmat, vv. 11-14 exstare quoque in cod. xXx, 
— !! RrekAïaenke (sic), n. 1C., p. pro, nTekaiaevrkn, M. Syr. et Alex. om. gov 


— $? KTE THOTH EVOpE (N. IC. EVWpE)..... eeħnïc = Vulg. et hebr, convertimini ad 
.. . . N 

munitionem vincti spei, M. Syr. et Gr. xaÎnoschs cv oyupopxor decurot TNG GUVAYO- 

yns — D. IC. NUA movegoor mneksóihe traToreið... TovkwB — +’ n. IC. Moak, 


Syr. = Gr. everetva cs, M. Vulg. et hebr. om. cs — idem avsovg moveppaïss ..... 
Rovwnpe Rcrwn, M. nenwapi Rerwn , ceteri cam cod. XXXI. — id. moveeinin (= Toy 
EAknyoy) Tasiasóxow (reliqui Ynhapnro ce)... morenge Tpeqgwrwe — ‘$ neqcoTe 
= Vulg. et hebr., alii sine guñov. 


Zach. V, 10-11°. IX, 9-14. 


357 


ERON NOE NOYERPHOE AYW NXOEÏC MNOVYTE EJNACADNİZE 2N 
OYNOS NCADNIFZ 
12 *AYw T NAXOO0C NAY XE EYXE NANOYC NNETNATO EROD 
RA NAÏ RNAREKE NTETNTA2OG EPATY H RUON' AUNNOTAC- 
13 CE AVW AYTA2O0 NAÏ EPATY UNAREKE MUAAR NOAT. AYW 


NEXE MXOEÏC NAÏ XE NOX ENNA NOVYWTƏ TAXONTY' *XENE * 


CWTA MNECHOT NTAYXONT EXWY. AYW AXİ RNMUAAR N- 
2AT AÏNOXOY EMRA NOYWTƏ, NNHI MTXOEÏC 


u “OR NE200Y ETURUAW NAAWAÏ NOT NNESNE NOAH AYW * 


NOE RIKWWPE NOVRNA NEEPRAN' EVKWUWPE MAOC 2N TCWYE 
1 AVW MKA, NANESNE KATA PYAH TOVE TOVE MANT- 
EiwT Əäpi 2Apoc' TEPYDH UTMHI NAAYEIA OVAAC) AYW 


NEYO TORE ON OVAAY TEPYDH RNHI NAGAN OVAAC' ŽAYW NEY- “ 


3 BoE ON RAYAAY  TEPYDH MMH NAEYEÏ RAYAAC' AYW 
NEYZIORE ON OYAATOY TEPYDAH MTMHË NCYUEWN OYÄAC' 
u AYW NEY2ÏORNE ON OVAATOY. NEP IDAOOYE THPOY NTAYCEENE 
TOYEÏ TOVE 2APÏ 2ApPOC' AVW NEVPÏORNE ON APİ 2Ap00Y. 
X, AVW NAWWTNE PN NELOOY ETAUNAY NOT NRA NLR ETOY- 
NAOYWN MAO ANAWWTE NHË NAAYEIA AYW CENAOVWN 
2 NOYNYTH MHI NAAYEIA ANN NETOYHƏ ƏN ODHAR. AYW 
CNAWWNE 2N NELOOY ETRUAY NEXE NXOEÏC NNOO xe T- 
NAQWTE EBOD UMPAN NNEIAWDON PXA MKAZ' NCETHRKOTOY 


tk nnowre = Vulg. et hebr., reliqui maytoxoutwp — ovnos abundat — XI, + R- 
Teti Tagog eparq = Memph., ceteri non agnoscunt - asnoracce (R. avnoracce) 
= ansetnache — nai abundat — +? TaxonTg' xene...... Exwgq , Syr. = Gr. xat cxe- 
Youaı sı ğoxiov satiy, oy Tporoyv cðoxipachny urse utoy, M. .... RTAYEpAOKI- 
uwagi muon Egpri exwor — XII,  qnaïwai =M., ceteri peyarvvlnostat — arw 
mee mnkwWwpe pro wç xomeToç — +? pran’ Tovet Tove... . gapi gapoc, Gr. ouias 
ouas ; Alex. Syr. et M. add. ọuàn ọuàn (M, semel ọuàn), xah’ caurny* xat ar 
yovases quToy xal’ sautas — cod. prim. mevaTome legit mevgrme — pro Nasar 
(R. correctum nmasan) M. legit nrae — +° Syr. Gr. Vulg. et hebr. om. alter. m- 
nai — + mepinoove (sic) — R. om. avow — XII, t arw Fnawwne abundat — RGT 
ITE U TE T AE mai Maaveia aww desunt in hebr.; sequentia Vero CENMAOYVWN . 
NOVTYTFH (sic) ansi maaveia habentur in Vulg. et hebr., et absunt a M. Syr. et GK 
=R. haud vidit an — cod. in fin. om. EtG TNY PETAKINNGIY LAL ELG TOV yeptouoy 
(alia exempl. pxytiopoy) — ° mupan ceteri in plur. 


Zacha KT TSA RI L I T2 


pe 
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. CUA : 
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s AXE, 
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358 


EP MREEYE NOE AVW NENPOPHTHC NNOYX' ANN NENNA NATA- 
3 APTON: FNagoToyY EROA PIXU nNkäg. AYwW EWWNE PWAN 
oypwsre *TpopH TEYE Norwg n Ncexooc Naq NGT neqgeiwT' 
AN TEJUAAY NTAYXNOY XE NFNAWNƏ, AN’ XE AKXW NoN- 
UNTNOYX 2A NPAN RNXOEÄC' AVW EveEcwneg NOT negeiwT 
1 AN TEJUAAY NTAVXNOY P MTPEYNPOPHTEYE. AVW EC- 
NAWWNE 2A NE2OOY ETUMAY CENAXI YİNE NOT NENPOPHTHC 
NOYA NOYA ƏN TeEgeopacic əx nTpeqgnpopH Teve avrw eyt 
5 giwoY NaNsOoYrnNe ERODXE AYXI COD. “AVW QYNAXOOC XE 
ANT OYNPOPHTHC AN ANOK ERODXE oYpwre ne NTAYXNOÏ 
6 AVW AYTCAROÏ XIN TAUN TUYHPEYHLA. AYW TNAXOOC NACİ 
XE OY NE NEICHYE ETƏN TUHTE NNEKGIX' AYW YNAXO0O0C NAÏ 
XE NAÏ NE NTAYAAY NAÏ 2M NHI BNALRNEPIT. TCHBE TW- 
OYN PÏXA NMWYWC AVW EXA MPWRE NEYPRN TRE MEXE MXOEÏC 
MNANTWKPATWP: PWET UNWYWC AVW MNAPOYXWWPE EROA 
8 NOI NECOOY AYW TNAEÏINE NTACIX EXN NKOYËÏ NWYOOC. AYW 
YNAWWNE MINKA THP NEXE NXOEÏC' XE OYWN CNAY CENA- 
9 TAKO NCEWXN MOYNE WONNT AE NAWWXN NOHTA  AYwW 
NOYN NUYORNT TNANTA ERODPÏTN OYKWƏT': NTANACTOY 
NOE NPAT EYAYNACTY AYW FNAAOKÜNAZE MUOOY NOE 


? R6é = ert, M. om. — nenna, ceteri in sing. — naraoapTton = To axahapTtov 
— țtragqgoror = Syr. Gr. Vulg. et Gr., M. qnapokgor — ° R. npwse ~ id. ngenas T- 
norz at -— erecwngg (sic) — M. om. alter. nrarznoqg — * nansoowne, M. Nowcok 
mqwr, Syr. = Gr. ðsppty Totyıvny, Vulg. pallio saccino — * n. 1c. Anok Any — post 
anok uterque cod. cum M. et Alex. om. ALoTt aylporos epyaķomevog TAY yny 
eyo etur, quae item Syro-hex. hab. sub asterisco- ow toù ovpwase super vers. 


—- ayw aqTcaßoï solius Sahidici sunt — ê 


qnaxooc naï, ceteri 4al Epel — N. IC. W- 
TarTAAY naï pro aç smànyny — Wnauepit = M. et Alex., Syr. = Gr. TO AyaTnToy 
pou — 7 n. IC. TCHOE MATWOYN EXM — NMYWC, M. = Syr. Vulg. hebr. et Alex. na- 
sanēcwor, Gr. in plur. — n. ic. mneqpuntue = Syr. Alex. aliique, M. neqpes- 
Bakı, Graec. ToALTny pou — n. IC. recte nNANTOKPATWP -— PWET..... BApPOVEW-= 
wpe = M. Syr. Vulg. hebr. Alex. aliique, Gr. mataķarte..... exonacaTte — M. cum 
Alex. om. mikori; Syr. Gr. Vulg. et hebr. om. wwooc, n, 1c. wwe — È post qra- 
wwne M. Syr. et Alex. add. sy Th nyepa czeivn — mnkag lege gu nkag -— n. Ic, 
(quem in omnibus sequitur R.) om. Tupg , et legit ovon cnar..... naow (sic) T- 
younrT Ae eqrawwxn ; R. deserens utrumque cod., scribit eqnawwn — ” idem 
AVW Nuor YOUR T AE ....EB0OAaN oykWwgT' Kee TAp EWwarnice UNAT TAÏ TE 
ee rovnanacTtoY ... (prim. Weoow in utrogue ms, R. effecit wuar)... ewar- 
DOKÏLAZE WAO MOE MNNOSB EYAVAOKILAZE MAOC. 


Zach. XIII, 3-9. 


r 


re 
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MMNOYE EYAYAOKÏRAZE MUO NTO ANAENEİKADEÏ NNA- 
PAN AYW ANOK F NACWTRA *EPOY TAXOO0C XE NAÏ NE NADAOC. 
AVW NTO YNAXOOC XE NTOK NE MXOEÏC NANOVTE. 
Xiv, 1  €ÏC ƏHHTE NHY NGI OV200%Y NTE NXOEÏC AYW CENA- 
2 MWY NNWYWDA APAI NOHTE AYW TNACWOYƏ, E20YN NNEG- 
NOC THPOY EOÏEDAHA EYMODERNOC' NCEXË TMODIC NCEWWA N- 
NHI AYW NEPJORNE CENAXAJUNOY NTE TMAWE MNAAOC N'TNO- 
DÏc eï EROA 2N OVAIXUADAWCIÏA' NKOOYE AE NNMAAOC NCETR- 
3 TAKOOY ERODƏN TNODÏC. AVW NXOEÄÏC YNAEI EROA NYAÏLYE 
UN NEEONOC ETARA KATA NE2OOY MMEYRÜYE 2AN NE200Y 
4 AMMODEROC. AYW NAOYEPHTE CENAAPEPA TOY PIXU NTOOY 
5 NENXOEÏT' NETERNATO EROA NOIEDAHA PN RUA NYA. *AYW 
ANACI NGI NXOEIC NANOYTE' RN NETOYAAR THPOY NAUNA CI. 
6 AYW 2N NEPO0OY ETUNA UNN OYOEIN NAWWTNE' AYW OYN 
1 NWGR UAN OYXAY NAWWNE ƏN OV200F NOYWT' AYW 
EJOYVWNƏ, EROD ENXOEIC NOT NELOOY ETUNA *OY2O00Y AE AN 
NE OYAE NOYOYWH AN NE AYW 2N NNAY NPOYVƏE GNAWA 
s NGI OYOEIN. AYW 2N NE20OY ETLANAY NAE ERODƏN OIDAHA 
NG OYRNOOY EGON’ TEQNMAWE EGADACCA NYOPT AYW TEQ- 


? ante mroq M. hab. xat — QNAeneikADeï = ETIAAAEGCETAL — N. IC. OM. ME — N'TOK 
ne = Syro-hex. q-e? sub asterisco, ceteri non agnoscunt — XIV, * n. 1c. equuy NGï 
orvgoor = hebr., reliqui nuspat soyovrat —- nre nxoecïc = Syr. Gr. Vulg. et hebr., 
M. nexe n6c -— n. IC. RNeErwWWwA egpaï, ceteri T cxuvàg cov — ” idem +tnacworg 
mNgSnNoc .... ESAn evnmohyaoc — prim. Wwnaaoc abest a reliquis testibus — n. 1c. 
om. mTnodic — idem eoh eyveyuadrwcia' nkoow; cod. hab. w in rasura — alter. w- 
naaoc = Vulg. et hebr., M. Syr. et Gr. Tov Aou pov — ? n, IC. EMTWE UN N2ONOC ; 
M. egēqgwt egoa ..... — id. mnegoor mnnoavraoc — * id, neqgovepuTe — ante gïxm 
Sahid. om. X negoor ETAUAY =EV TN NEPA EXELYN — N. IC. NAXOEIT NETATO... 
merne — Sahid. in fin. om. xat coytolnosrtar TO OpOG TOV EAALWV, TO NULGU XUTOV 
Tpos ayatohaç xat Oalgccay, xos eya cqoðpa" XaæL XÀLVEL TO NPLOU TOU 000UG 
mpos TOV Boppay, xat To Netu QuTouY Tpoç VoToy” 5 xat pay InoeTar n ọapayé 
TOY opewy pov, xat cyxohinincerat papayë opswv cwç Iacoð, xat cuppayince- 
Tat xalwc EVEQPAYN EVY TALE NERALE TOU CUCCELGLOU, EV NueEpærs OGrou Bacidcwg 
Iovðæ — vv. 5-10 bis habentur in eodem cod. pag. 380, ex qua variae lectiones no- 
tantur sub voce bis — * bis um neqnerovraas nuuac, M. nee neqarrehoc THpov 
_ — "bis om. avw ovn anw6 R (M. recte oxwxeR ) wn ovxaqg —” id. om. prim. EROA 
— idem a& negoor eTwuay -— hinc sistimus textum pag. TT: seq., utpote emenda- 
tior, notantes lectiones varias ex pag. CHE: — bis 44N OYoetN MAWWTNE OUM NEZ00Y ETU- 
Uar ore TEVWH' orae wnnar nporgn (sic) — qrawa, ceteri sorat — È bis arw 
E megoowr... n... EQWNƏ .... ETEGADACCĂ .... 
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Zach. XIV, 1-8. 
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KEMAWYE EOADACCA NOAH AYW PM NWYWRA NN NEAP' TAÏ TE 
10 9E ETEYNAWWNE AYW NXOEIC NAPPPpO' EXN NKA, THP 
AN TEPHANOC' XIN TAREN WAƏPAÏ EEPRWN' MPHC NOIAHRR. 


PHRA AE NAWWNE 2N NECHA NOVYWƏ, XIN TAYAH NBENIS- 


RÜN YAZ PAÏ ETWOPNE NNYAH' AN TAYAH NKWNIA AN MNYp- 

n FOC NAREHDN WYA2PAÏ ENESPWT UNPppo' ÄYW CENAOYWƏ, 
NƏHTC NCETAUWWNE NANAGEUMA' XIN TENOY AYW NOIAHA 
NACWPO ECTHK NƏHT 


8 bis ayw Tkenawe eTeeAhacca Hoae— neap = sp — ° post mapppo uterque 
cod. OM. ETL TAGAV THY YNY- EY TN NPEPL EAEN ECTAL LUPLOG ELG, L&L TO OVOP 
auTou ey, *' xuxhwv — raeh = M., Gr. yape — apuwn, M. = Gr. peppoyv - pruma 
= paua — neca = Syr, et Vulg., ceteri absque «uTng — AN TAYAN AKWNIA R = EWG 
TNS TYANG TOY YOVLwy ZAL EWG = MALREHA =4yapeni — t aww prim. = Syr. Vulg. et 
hebr., M. = Gr. om. - nanaecena = «yalsua — W toù norana abundat. 
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